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NOTE. 


Tuis edition follows, with slight changes of orthography, the text of 
Nipperdey, the more important various readings being given in the 
notes. It is believed to be an advantage even to the youngest learner 
to deal with a standard text, and to know something of those variations 
- which make the reading of an ancient classic differ from that of a mod- 
ern author. In illustration of the narrative, constant use has been 
made of the more recent authorities, Mommsen, Long, Merivale, and 
the “History of Julius Caesar" by Napoleon III., with the excellent 
school edition of Moberly. Much care has been taken, with the earlier 
portion especially, to furnish in the notes a guide to the thorough study 
of syntactical construction, for which no author is, by general consent, 
so well adapted as Cesar. 

The present volume contains the first four books of the Gallic War. 
A second part, when published, will contain the remaining books, with 
the three of the Civil War. 


CAMBRIDGE, July 1, 1874. 
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THE LIFE OF C/ESAR. 


Carus Junius Cæsar was born, by the common account, 
July 12, B.c. 100; or, by a probable reckoning, two years 
earlier.“ When “almost a boy,” he was made a priest of 
Jupiter by Marius, his uncle by marriage. When still a 
youth of 18 or 20, he boldly refused to divorce his wife 
Cornelia, daughter of Cinna, and barely escaped the pro- 
scription of Sulla, who “ saw many a Marius in that young 
man." 

Though of patrician birth, Casar was thus early allied 
with the popular party, which began to make head directly 
after the dictator's death. He went through the usual 
course of political honors to which a Roman of the higher 
ranks felt himself entitled. At the age of 35 (assuming the 
earlier date) he was Questor in Further Spain. Two years 
later he was Curule ZEdile, an office which gave great 
opportunity to court popular honor, in its charge of public: - 
games and exhibitions. f By this time he was recognized 
as a party leader who would not scruple at the most daring 
and questionable measures, and was even suspected of hav- 
ing a hand in the schemes of Catiline. 


* The common date rests on the statement of Plutarch, Sueto-- 
nius, and Appian, that he died at the age of 56. On the other hand: 
1. Marius, who died s.c. 86, would hardly have given a priesthood 
to a child of 13; 2. he received the usual honors, by the common, 
reckoning, each two years earlier than the legal age; 3. certain 
coins struck by him in B.C. 49 have the date LII., apparently the 
years of his age. i 

f In Cæsar's games, all the equipments, even the cages of the 
wild beasts, appeared of massive silver; and by a liberality which 
was all.the more princely, that it was based solely on the contrac- 
tion of debt" (in Latin phrase, paid by other men's money”). 


` 
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In B. C. 63 he was elected Pontifex Maximus, — that is, 
official head of the state religion, — in opposition to the 
leader of the aristocracy, Quintus Catulus. This was an 
open declaration of war against the governing aristocracy. 
Casar, it is said, refused a large offer made by Catulus to 
buy him off the course; and when the day of election came 
said to his mother, who would have kept him out of the 
struggle, ** To-day shall see me ozzfex maximus or an 
exile." "The holy office alone could protect him from his 
creditors. 

At this period Casar was chiefly known as a dissolute 
debtor and demagogue. Before leaving for his province, 
he was obliged to find security to the amount of 8oo talents, 
— more than a million dollars. He is reported to have 
said, in his reckless way, that he wanted four million ses- 
terces to be worth just nothing atall. Butin Further Spain, 
as pro-pretor (B.c. 62), he displayed the civil and military 
'ability which afterwards made him famous, as well as the 
financial ability which enabled him to pay off his debts in 
one campaign. 

He returned to Rome the following year, and soon formed 
a political coalition with Pompey and Crassus, his contri- 
bution to the common stock being his influence in the polit- 
ical clubs and control of votes. "This coalition is sometimes 
called **the first triumvirate." * One part of the bargain 
was that Cæsar should have the consulship for the next year 
(B.c. 59), and after that the government of Gaul for five 
years. This embraced the three provinces of Gallia Nar- 


*The term triumvirate" means properly a commission or board 
of three men, invested by law with special powers and functions. 
This was the case with the triumvirate of Octavianus (Augustus), 
Antony, and Lepidus; but this earlier one was only a private knot 
of political aspirants. 

t It was a law that both consuls and prztors should have their 
power (imperium) continued for a year after their term of office, 
and, under the title proconsul or Broprœtor, govern one of the mili- 
tary provinces. If the proconsul was not relieved at the end of the 
year, his power continued by the necessity of the case. In one 
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bonensis, Gallia Cisalpina (North Italy), and Mlyricum. 
Crassus and Pompey received no special authority at first, 
but remained iu the city, ostensibly as private persons, to 
look after the interests of the coalition. This was further 
strengthened by the marriage of Pompey with Cæsar's 
young and beautiful daughter Julia. 

After two successful campaigns in Gaul, in the spring of 
B.c. 56, Cesar met his two confederates at Luca, in Etruria, 
to arrange their future schemes. The conference was held 
with great display, almost like a royal court. More than 
200 senators were present, and 120 lictors were in attend- 
ance, attached to the several magistrates. At this confer- 
ence it was agreed that Pompey and Crassus should hold 
the consulship the following year, and, after their term of 
office, should receive by popular vote a similar command to 
that held by Casar, — namely, that Pompey should com- 
mand in Spain and Crassus in Syria for five years each; 
also that, when Caesar's five years were up, he should re- 
ceive in the same way a second term of five years. His ten 
years’ administration would then close at the end of B.c. 49; 
after which time — an interval of ten years having elapsed 
— he would be eligible again as consul. 

The programme was duly carried out. Crassus departed 
(B.C. 54) to his province, where he was defeated the next 
year by the Parthians in the battle of Carrhe, and shortly 
after entrapped and killed. Pompey put his province in 
the hands of one of his subordinates, and remained in the 
neighborhood of Rome, unwilling to remove from the seat 
of his personal influence. The death of his wife Julia (B. c. 
54) soon sundered the ties which bound him to Cesar. 


instance, that of Pompey, an extraordinary power was conferred 
upon the proconsul by act of the people (the Manilian Law). Reg- 
ularly, however, the assignment of provinces was reckoned a part 
of the administrative powers of the Senate; and a law of Caius 
Gracchus directed that the consular provinces should be determined 
before the election, — that is, a year and a half in advance, — and 
then that the consuls should draw lots which to have. 
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Jealous from the first, he gradually became openly hostile 


to him; and at last he found himself leader of the Senate 
and the aristocracy against his revolutionary schemes. 

The remainder of Cæsars life belongs to the general his- 
tory of Rome. At the close of the Gallic war, the sena- 
torial party required that he should disband his army. 
Tiis he refused to do, unless Pompey should make an 
equal surrender of military force. From tliese demands 
grew the charge of false play on each side, until the Civil 
War broke out (B.c. 49), and Pompey fled to Greece, where 
he was defeated the following year at Pharsalia. After his 
death, and the complete destruction of his party, Casar re- 
turned to Rome ; * where, under the title and authority of 
Perpetual Dictator, he laid the first foundations of the im- 
perial constitution. His reforms — some of them necessary, 
some enlightened and wise far beyond the statesmanship of 
his time — provoked the hate of a fanatic party, who vainly 
thought to restore the Republic; and on the Ides of March, 
B.C. 44, he was murdered in the Senate-house, by a conspir- 
acy under the lead of Marcus Brutus. 


GAUL AND GERMANY. 


The district upon whose government Cæsar entered in 
the spring of B.c. 58 consisted primarily of the two Gallic 
provinces, Cisalpine and Transalpine. Cisalpine Gaul was 
the northern portion of Italy, which had been several cen- 
turies earlier occupied by invaders from Gaul proper, and 
which was not yet reckoned as politically a part of Italy: it 
was a wealthy, populous, and orderly country, the procon- 
sul's main dependence for troops and supplies, and his reg- 
ular winter residence. Transalpine or Narbonnese Gaul 
received its name from its capital, the Roman colony Narbo. 


* It is a remarkable illustration’ of Roman feeling, that, on the 
day of his triumph, Cesar, the epicurean rationalist, mounted on 
his knees the long flight of steps that led up to the Capitol, that by 
this act of ostentatious humility he might avert those divine judg- 
ments supposed to be provoked by inordinate felicity. 
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It contained some thriving cities and peaceful districts ; but 
it had as a whole been only recently brought under tlie 
authority of Rome, and was still essentially a foreign coun- 
try. It comprised the whole coast of the Mediterranean, 
from the Pyrenees to the Alps, its northern boundary being 
an irregular and uncertain line, separating the conquered 
nations of Gaul from those which were still free. To these 
two provinces was attached Illyricum, which was a source 
of strength, but did not receive much of his attention. 

The authority of the governor over his province was 
‘that of a military commander, who was not amenable to the 
laws which protected the citizens in Rome. A few privi- 
leged cities or nations, as the old Greek city Massilia, and 
the allied tribe of the Ædui (after they were brought within 
the limits of the empire), were wholly exempted from his 
authority ; but all other parts of the province, even Roman 
-colonies like Narbo, were liable to tribute, and more or less 
under the jurisdiction of the governor. Each province had 
its financial officer, or quæstor, who ranked next the gov- 
ernor himself: the commander was likewise attended by 
staff-officers, /egati (usually three in number), appointed by 
the Senate from persons of rank and position; and by an 
indefinite number of aids, contubernales or comites, who 
'composed what was sometimes, but incorrectly, called the 
pretorian cohort. A consular army consisted regularly of 
two legions (at this time of from 3,000 to 3,600 men) ; to 
these were added auxiliaries, both foot and horse, while 
the governor had power to levy new legions as he required 
them. Thus we find that Cesar had six legions in his 
campaign against the Nervii. 

The free territories adjoining a Roman province were in 
no respect under the authority of the governor; but they 
were regarded as a legitimate field for his ambition, and 
there was no lack of pretexts for war. The Roman policy 
was to enter into friendly relations with one of the parties 
'or tribes in the free territory, load this with favors and 
privileges, and make use of it to overcome their rivals; in 
Gaul the ZEdui were the favored nation. 
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Cæsar’s province, at its western extremity, touched Spain, 
a country which had belonged to the empire.for more than 
150 years. North of it lay three great nationalities, with all 
of which he was brought in contact. There were the Gauls, 
the Germans, and the Britons. 

Free Gaul (Z/éera Gallia) consisted of all the unsub- - 
dued territory between the Pyrenees on the one side, and 
the Rhine and the Alps on the other, thus comprising, in 
general, modern France and Belgium, with parts of Hol- 
land, Germany, and Switzerland. .The central portion of 
this territory, fully a half in extent and population, was oc- 
cupied by Gauls proper, or, as they called themselves, Celts. 
Southwest of these were the Aquitani, of Iberian race, cog- 
nate to the Spanish. Northeast were the Belgians, whose 
ethnic affinities are much disputed; all that can be consid- 
ered certain is that they were largely mixed with Germans. 

The Gauls were an intellectual and prosperous people, 
far more civilized than either Germans or Britons. The 
country, though extensively covered with forests, especially 
towards the north, was well provided with roads and 
bridges. The entire population has been reckoned at about 
seven millions. The people of the Gallic race were tall, 
fair-complexioned, of restless, sanguine temperament, and 
addicted to fighting; but skilled in many arts, — some 
portions in weaving; the Aquitani, especially, in mining 
and engineering; and the Bretons (Veneti) in open-sea 
navigation, which they followed with stout high-built ships, 
leather sails, and iron chain-cables. Their dress included 
trousers and shirts with sleeves; they had a barbaric taste 
for gaudy ornament ; their arms were showy, but clumsy and 
ineffective beside the tempered weapons of the Romans. 

With their culture, however, had come degeneracy in 
many shapes. "They were divided into violently hostile fac- 
tions, through which they fell an easy prey to the invader. 
They had numerous flourishing cities; which, however, had 
no political power, like those of Greece and Italy, but were 
merely places of residence and trade. Their government 
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had fallen under the control of an arrogant and Juxurious 
aristocracy, and their religion under a cruel and domi- 
neering: priesthood. Of the two great factions, into which 
they were divided, the ZEdui were the leaders in one, 
and they had thought to gain supremacy by entering into 
alliance with Romans. Their antagonists, the Sequani, had 
naturally looked in the opposite direction for allies, and 
found them in the Germans. 

The.Germans occupied nearly the same territory as at the 
present day; not so far west as now, but on the other hand 
extending farther to the east. Less advanced in civilization 
than the Gauls, they were still far from being savages. 
They appear to have been just emerging from. what is 
known as the barbarous state, — beginning to acquire fixed 
habitatious, and to cultivate the ground: they had no cities. 
They had brought with them from their migrations a re- 
markable political system, based upon an original com- 
munity of origin, in which the patriarchal organization had 
already expanded into a multitude of petty nations, grouped 
into larger combinations of race. Their institutions were 
thoroug!.ly democratic; they had noble families, but these 
possessed no political prerogatives; they elected kings, 
whose power was hardly greater than that of their general 
magistrates. 


* The tribes which descended upon Britain had entered Europe 
not as a set of savages or wandering pastoral tribes, or mere pirates 
and warriors, but as colonists, who, rude as they may have been in 
dress and manners, yet, in essential points, were already a civilized 
people." Various considerations, Says a recent writer, make it 
probable **that the Germans had come down from the northeast not 
very long before the Christian era, and intruded themselves, as a 
wedge, between those two more anciently recorded nations (Scyth- 
ians and Celts). .. . We shall see evidence of the continuous 
advance of a civilized race from the confines of India to these 
islands, and nothing indicative of a great rush from the North of 
wild hordes bent upon robbery and destruction, as it has been usu- 
ally represented to have been. The gradual drying of the Caspian 
Sea left the interior of Asia more and more barren; the knowledge 
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of the useful metals facilitated the conquest of the savages of the 
West; and predatory bands of Huns and Turks, and allied nomadic 
nations, are likely to have accelerated the movement, by rendering 
the labors of agriculture less remunerative. Thus the migration, 
being one that proceeded from constantly acting causes, extended 
over many centuries. . . . 

*In these mere names [of plants and fruits], setting aside all 
other sources of information, we discover that these people came 
from their home in the East with a knowledge of letters and the 
useful metals, and with nearly all the domestic animals; that they 
cultivated oats, barley, wheat, rye, and beans; built houses of tim- 
ber, and thatched them; and what is important, as showing that 
their pasture and arable land was intermixed, and acknowledged as 
private property, they hedged their fields and fenced their gardens. 
Casar denies this; but the frontier tribes, with whom he was ac- 
quainted, were living under certain peculiar Mark laws, and were, 
in fact, little else than an army on its march. The unquestionably 
native, and not Latin or Celtic, origin of such names as Beach and 
Hawthorn, of Oats and Wheat, prove that although our ancestry 
may have been indebted to the provincials of the empire for their 
fruit-trees, and some other luxuries, for a knowledge of the fine arts, 
and the Latin literature, and a debased Christianity, the more 
essential acquirements, upon which their prosperity and progress 
as a nation depended, were already in their possession." — PRIOR, 
Popular Names of British Plants. Introd. 1863. 


The Britons were, like the Gauls, of Celtic race, and re- 
sembled them in every respect, except that, being further 
from the civilized world, they were ruder, freer, and more 
warlike. 


It was the destiny of Julius Cesar to bring the great Gal- 


lic people into the system of civilization and government 
represented by Rome: it was a definite and large extension 
of the bounds of civilized society. From him, too, we have 
the earliest authentic accounts of the other two nationalities, 
the Germans and the Britons. 


THE CAMPAIGNS IN GAUL. 


The campaigns of Cesar in Gaul tasted Ghrought wight 


seasons (B.c. 58-51), and are told in eight books, — the last 


* 
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written by Hirtius, an officer of Cæsar, — each book- con- 
taining the operations of a single year. The following is a 
brief outline : — 


I. Cæsar checks the attempt of the Helvetians to colonize in 
Western Gaul, and forces them, after a bloody defeat, to return to 
their own territory. He then engages with a powerful tribe of Ger- 
mans, who had made a military settlement in Eastern Gaul, and 
drives them, with their chief Ariovistus, beyond the Rhine. 

II. A formidable confederacy of the northern populations of Gaul. 
is suppressed, with the almost complete extermination of the bravest 
Belgian tribe, the Nervii, in a battle which seems to have been one 
of the most desperate of all Caesar ever fought. In this campaign, 
the coast towns of the west and northwest (Brittany) are reduced 
to submission. 

III. After a brief conflict with the mountaineers of the Alps, who 
attacked the Roman armies on their march, the chief operations are 
the conquest of the coast tribes of Brittany (Veneti, etc.), in a war- 
fare of curious naval engineering in the shallow tide-water inlets 
and among the rocky shores. During the season, the tribes of the 
south-west (Aquitani), a mining population, allied to the Iberians or 
Basques, are reduced by one of Cæsar's officers. 

IV. An attack from the Germans on northern Gaul is repulsed ; 
and Caesar follows them, by a bridge of timber hastily built, across 
the Rhine. Returning, he crosses to Britain in the early autumn, 
for a visit of exploration. 

V. The partial conquest of Britain (second invasion) is followed 
by various movements in northern Gaul, in which the desperate 
condition of the Roman garrisons is relieved by the prudent and 
brave conduct of Labienus and Quintus Cicero. 

VI. Casar makes a brief expedition across the Rhine, against 
the Germans. Some general disturbances are quelled, and northern 
Gaul is reduced to peace. 

VII. Vercingetorix, a brave and high-spirited chief of southern 
Gaul, effects a confederacy of the whole country, which is at length 
subdued. Vercingetorix, in brilliant equipment, surrenders him- 
self, to secure the quiet of the country, and is taken in chains to 
Rome, where he is afterwards put to death in Caesar's triumph. 

VIII. Slight insurrections, breaking out here and there, are 
easily subdued ; and the subjugation of Gaul is made complete. 


THE GALLIC WAR. 
BOOK I. 


INTRODUCTION: Description of Gaul (Chap. 1). 

THE HELVETIAN WAR. — Orgetorix, an Helvetian chief, plans 
the invasion of Gaul: he conspires with the chiefs of several 
Gallic tribes ; is brought to trial, escapes, and is put under the 
ban; soon afterwards dies (2-4). The Helvetians complete their 
preparations, and gather near the Rhone, requesting leave to pass 
peaceably through the Province. Cæsar delays them by pretexts, 
while he hastily throws up an earthwork to prevent their crossing 
the river. They attempt the passage, but are repulsed (5-8). 
Forming a league with the Sequani, they penetrate and ravage the 
territory of the /Edui, friends of Rome, who solicit protection. 
Cesar, levying a force of upwards of 30,000, overtakes and cuts to 
pieces their rear-guard (Z7zgurinz), at the crossing of the Arar 
(9-12). An embassy of the Helvetians, headed by the aged Divico, 
leads to no result. A cavalry skirmish, in which the Romans are 
worsted, together with the delay of supplies, shows the bad faith of 
a party among the /Edui, headed by Dumnorix; who is arrested, 
but spared on the intercession of his brother Divitiacus, and put 
under close guard by Cesar (13-20). Cæsar makes preparations 
for attack, but is prevented by a false alarm, and moves towards 
Bibracte. The Helvetians, now well in advance, tuin about for 
battle. ‘They are forced to retreat to a hill, and attempt to flank the 
Romans; but are completely routed, and fly towards the north 
(21-26). They are at length-forced to surrender. Six thousand 
escape, but are retaken, and put to death. The remainder are 
compelled to return to Helvetia, and peru the villages which they 
had destroyed (27-29). 

THE WAR WITH ARIOVISTUS. — The chief populations of Gaul 
seek terms of amity, representing the condition of the country, 
especially under the invasions of the German Ariovistus, by whom 
the Sequani are chiefly oppressed (30-33). Cæsar sends envoys 
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to him, but receiving a haughty reply sets out on a forced march 
towards the German frontier (34-38). His men are greatly terri- 
fied, but are cheered by his assurances, especially of reliance on 
the tenth legion (39-41). At the request of Ariovistus, a confer- 
ence is held, but is broken up by signs of bad faith among the 
Germans (42-46). A second conference, proposed by Ariovistus, is 
refused, and he throws into chains the messengers sent by Cesar. 
After a cavalry skirmish, an indecisive battle follows, and the 
Germans fal back to their camp (47-50). Cæsar attacks the 
camp: the Germans, marshalled by tribes, defend their families and 
equipage. A close and furious engagement follows, in which the 
Germans are routed and driven to the Rhine. Ariovistus escapes, 
a part of his household is taken, and Cesar returns to his winter 


quarters (51—54). 


ALLIA est omnis divisa in partes tres; quarum 
unam incolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam 

qui ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur. 
Hi omnes lingua, institutis, legibus inter se differunt. 

5 Gallos ab Aquitanis Garumna flumen, a Belgis Ma- 
trona et Sequana dividit. ?Horum omnium fortissimi 
sunt Belgae, propterea quod a cultu atque humanitate 
provinciae longissime absunt, minimeque ad eos mer- 
catores saepe commeant, atque ea quae ad effeminandos 
ro animos pertinent important; proximique sunt Germa- 
nis, qui trans Rhenum incolunt, quibuscum continen- 
ter bellum gerunt. , Qua de causa Helvetii quoque 
reliquos Gallos virtute praecedunt, quod fere quotidia- 
nis proeliis cum Germanis contendunt, cum aut suis 
15 finibus eos prohibent, aut ipsi in eorum finibus bellum 
gerunt. ' *Eorum una pars, quam Gallos obtinere 
dictum est, initium capit a flumine Rhodano; contine- 
tur Garumna flumine, Oceano, finibus Belgarum; 
attingit etiam ab Sequanis et Helvetiis flumen Rhe- 
20 num; vergit ad septentriones. 5 Belgae ab extremis 
Galliae finibus oriuntur, pertinent ad inferiorem partem 
fluminis Rheni, spectant in septentrionem et orientem 
solem. Aquitania a Garumna flumine ad Pyrenaeos 
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montes et eam partem Oceani quaé est ad Hispaniam 


pertinet, spectat inter occasum solis et septentriones. - . 


2. Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et ditissi- 
mus Orgetorix. Is, M. Messala et M. Pisone cosayi- 
bus, regni cupiditate inductus, conjurationem nobilitatis 
fecit, et civitati persnasit ut de finibus suis cum omni- 


\ bus copiis exirent 5 esse, cum virtute omnibus 
* 


"praestarent, totius Galliae imperio potiri. Y? Id hoc fa- 
cilius eis persuasit, quod undique loci natura Helvetii 


continentur: una ex parte flumine Rheno latissimo. 


atque altissimo, qui agrum Helvetium a Germanis 
dividit; altera ex parte monte Jura altissimo, qui est 
inter Sequanos et Helvetios; tertia lacu Lemanno et 
flumine Rhodano, qui provinciam nostram ab Hel- 
vetiis dividit. ?lIlis rebus fiebat, ut et minus late 
vagarentur, et minus facile fini(üimis bellum inferre 
possent; qua ex parte homines bellandi cupidi magno 


dolore adficiebantur:X-4 Pro multitudine autem homi-4 


num, et pro gloria belli atque fortitudinis, angustos se 
fines habere arbitrabantur, qui in longitudinem milia 
passuum CCXL, in latitudinem CLXXX patebant. 

3. His rebus adducti, et auctoritate Orgetorigis 


permoti, constituerunt ea quae ad proficiscendum per-. 


tinerent comparare,! jumentorum et carrorum quam 
maximum numerum coémere, sementes quam maxi- 
mas facere, ut in itinere copia frumenti suppeteret, 
cum proximis civitatibus pacem et amicitiam confir- 
mare.« ? Ad eas res conficiendas biennium sibi satis 
esse duxerunt, in tertium annum profectionem lege 
confirmant. Ad eas res conficiendas Orgetorix deli- 
gitur. ?Is sibi legationem ad civitates suscepit. In 
eo itinere persuadet Castico, Catamantaloedis filio) 
Sequano, cujus pater regnum in Sequanis multos annos 
obtinuerat, et a senatu populi Romani amicus appella- 


tus erat, ut regnum in civitate sua occuparet, quod ; 


pater ante habuerat; itemque Dumnorigi Haeduo, 
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fratri Divitiaci, qui eo tempore principatum in civitate 
obtinebat ac maxime plebi acceptus erat, ut idem con- 
aretup-persuadet, eique filiam suam in matrimonium 
dat. A 4 Perfacile factu esse illis probat conata perficere, 
5 propterea quod ipse suae civitatis imperium obtenturus 
esset: non esse dubium, (quin totius Galliae plurimum 


-Helvetii possent; se suis copiis suoque exercitu illis 


regna conci um confirmat.* 5 Hac oratione adduc- 
ti, inter se fidem et jusjurandum dant, et\fegno occu- 
ro pato, per tres potenNssimos ac firmissimos populos, 
totius Galliae sese potiri posse sperant. jd 
4. Ea res est Helvetiis per indicium enuntiata. 
Moribus suis Orgetorigem ex vinclis causam dicere 
coégerunt. IDamnatuti pdenam Sequi Jopörtebat/ (ut 
15 igni cremaretür.  ?Die constituta causae dictionis, 
Orgetorix ad judicium omnem suam familiam, ad 
hominum milia decem, undique coégit, et omnes 
clientes obaeratosque suos, quorum magnum numerum 
habebat, eodem conduxit; per eos, ne causam diceret, 
zo se eripuit. / ? Cum civitas ob eam rem incitata armis 
jus suum exsequi conaretur, multitudinemque homi- 
num ex agris magistratus cogerent, Orgetorix mortuus 
est; neque abest suspitio, ut Helvetii arbitrantur, 
quin ipse sibi mortem consciverit. 
25 5. Post ejus mortem, nihilo minus Helvetii id quod 


constituerant facere conantur, ut e finibus suis exeant. 


—Ubi jam se ad eam rem paratos esse arbitrati sunt, 
oppida sua omnia numero ad duodecim, vicos ad 
quadringentos, reliqua privata aedificia incendunt ; ifru- 

3o mentum omne, praeterquam quod secum portaturi 
erant, comburunt, ut domum reditionis spe sublata — 
paratiores ad omnia pericula subeunda essent; trium 
mensium molita cibaria sibi quemque domo efferre ju- 
bent( ?Persuadent Rauracis et Tulingis e et Latobrigis 

35 finitimis, uti, eodem usi consilio,/oppidis suis vicis- 
que exustis, una cum iis proficiscantur ; Boiosque, qui 


b: 
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trans Rhenum incoluerant, et in agrum Noricum 
transierant Noreiamque oppugnarant, receptos ad se 
Socios sibi adscisgunt. & ue cs 
6. Erant omnino itinera duo, quibus itineribus domo 
. exire possent: unum per Sequanos, angustum et diffi- ; 
cile, inter montem Juram et flumen Rhodanum, vix We” 
qua singuli carri ducerentur? mons autem altissimus 
-impendebat, ut facile. perpauci prghibere possent: 
? alterum per provinciam nostram, multo facilius atque 
expeditius, propterea quod inter fines Helvetiorum et ro 
Allobrogum, qui nuper pacati erant, Rhodanus fluit, 
~ "sque nonnuliis locis vado transitur.” Extremum oppi- 
dum Allobrogum est, proximumque Helvetiorum fini- 
bus, Genua. ? Ex eo oppido pons ad Helvetios pertinet, 
~ Allobrogibus sese vel persuasuros (quod nondum bono 15 
animo in popuium Romanum viderentur) existima- 
bant, vel wi coacturos, ut per suos fines eos ire pate- 
rentur. * Omnibus rebus ad profectionem conpar LUN 
diem dicunt, qua die ad ripam Rhodani omnes conve- 
niant. Is dies erat a. d. v. Kal. Apr., L. Pisone A. 20 
Gabinio consulibus. Y 
7. Caesari cum id nuntiatum esset, eos per provin- 
ciam nostram iter facere conari, “maturat ab urbe pro- 
ficisci, et quam maximis potèst itineribus in Galliam 
ulteriorem éóntendit, et ad Genuam pervenit. ?Pro- 25 
vinciae tei quam maximum potest militum numerum 
imperat — erat omkino in Gallia ulteriore legio una; 
(pontem, qui erat ad Genuam, jubet rescindi.) ? Ubi de 
ejus adventu Helvetii certiores facti sunt, legatos ad 
eum mittunt, nobilissimos civitatis, cujus legationis 3» 
Mammeiüs et Verudoctius principem locum obtine- 
bant, qui dicerent * sibi esse in anima sine ullo maleficio 
iter Per provinciam facere, propterea quod aliud iter 
haberent nullum: rogare, ut ejus voluntate id sibi 
facere licegt.', Caesar, quod memoria "tenebat , L. 35 
Cassium consulem occisum, jexercitumque ejus ab Hel- 
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Caesarem recipiunt, et demonstrant sibi praeter agri 
solum nihil esse reliqui. 5 Quibus rebus adductus, Cae- 
sar non exspectandum sibi statuit, dum, omnibus fortunis 


. sociorum consumptis, in Santonos Helvetii pervenirent.. - 
Y . 5 
5 12. Flumen est Arar, quod per fines Haeduorum 


IO 


15 


20 


25 


30 


et Sequanorum (in Rhodanum) influit, incredibili leni- 
tate, ita ut oculis, in utram partem fluat, judicari non 
possit. Id Helvetii ratibus ac lintribus junctis transi- 
bant. 2 Ubi per exploratores Caesar certior factus est, 
tres jam partes copiarum Helvetios id flumen tradux- 
isse, quartam fere partem citra flumen Ararim reliquam 
esse; de tertia vigilia cum legionibus tribus e castris 
profectus, ad eam partem pervenit, quae nondum flu- 
men transierat. Eos impeditos et inopinantes adgres- 
sus, magnam partem eorum .concidit: reliqui sese 
fugae mandarunt, atque in proximas silvas abdide- 
runt. Is pagus appellabatur ygurinus nam omnis 
civitas Helvetia in quattuor pagos divisa est. | * Hic 
pagus unus, cum domo exisset, patrum nostrorum 
memoria L. Cassium consulem interfecerat, et ejus 
exercitum sub jugum miserat. Ita sive Casu, sive 
consilio deorum immortalium, quae pars civitatis Hel- 
vetiae insignem calamitatem populo Romano intulerat, 
ea princeps poenas persolvit. Qua in re) Caesar non 
solum publicas, sed etiam privatas injurias ultus est; 
quod ejus soceri L. Pisonis avum, L. Pisonem tega- 
tum, Tigurini eodem proelio quo Cassium interfece- 
rant. 

. Hoc proelio facto, reliquas copias Helvetiorum 
ut consequi posset, pontem in Arare faciendum curat, 
atque ita exercitum traducit. , ? Helvetii, repentino 
ejus adventu commoti, cum id quod ipsi diebus xx 
aegerrume confecerant, ut flumen transirent, iflum 
uno die fecisse intellegerent, legatos ad eum mittunt; 


35 cujus legationis Divico princeps fuit, qui bello Cassiano 


dux Helvetiorum fuerat. ?Is ita cum Caesare egit: 
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* Si pacem populus Romanus cum Helvetiis faceret, in 
eam partem ituros atque ibi futuros Helvetios, ubi eos 
Caesar constituisset atque esse voluisset; sin bello 
persequi perseveraret, reminisceretur et veteris incom- 
modi populi Romani, et pristinae virtutis Helvetiorum. 5 
4 Quod improviso unum pagum. adortus- esbet, cut ii, 
qui flumen transissent, suis auxilium ferre non possent, 
ne ob eam rem aut suae magnopere virtuti tribueret, gee... 
aut ipsos despiccret; se ita a patribus majoribusque 
suis didicisse, ut magis virtute quam dolo contende- ro 
ent, aut insidiis niterentur. ( Quare ne committeret, 
ut is locus, ubi constitissent, ex calamitate populi 
Romani et internecione exercitus nomen caperet, aut 
memoriam proderet.' ; 

I4. His Caesar ita respondit: Eo sibi minus dubi- 15 
tationis dari, Risk eas res, quas legati Helvetii com- 
memorassent, memoria teneret, atque eð gravius ferre, 
quo minus riférftó populi Romani aceidissent: 2 qui si 
alicujus injuriae sibi conscius fuisset, nop fuisse diffi- 
cile cavere; sed eo deceptum, quod neque comrnissumrzo 
a se intellegeret quare timeret, neque sine causa ti- 
mendum putaret. XV ? Quod si veteris contumeliae obli- 
visci vellet, num etiam recentium injuriarum, quod eo 
invito iter per provinciam per vim temptassent, quod 
Haeduos, quod Ambarros, quod Allobrogas vexassent, 25 
memoriam deponere posse? Add sua victoria tam 
insolenter gloriarentur, quodque tam diu se impune 
injurias tulisse admirarentur, eodem pertinere. 5Cogf- 
suesse enim deos immortales, quo gravius homines ex 
commutatione rerum doleant,/ques pro scelere eorum 3o 
ulcisci velint, his"secundiores interdum res et diuturni- 
orem impunitatem coneedere. V Cum ea ita sint, tamen 
si obsides ab iis sibi dentur, uti ea quae polliceantur 
facturos intellegat, et si Haeduis de injuriis quas ipsis 
. sociisque eorum intulerint, item si Allobrogibus satis- 35 
faciant, sese cum iis pacem esse facturum.’ / Divico 
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respondit: *Ita Helvetios a majoribus suis institutos 
esse, uti obsides accipere, non dare consuerint; ejus 
rei populum Romanum esse testem. Hoc responso 
dato, discessit. V^ 
5. IS. Postero die castra ex eo loco movent. Idem 
facit Caesar, equitatumque omnem, ad numerum 
quattuor milium, quem,ex omni provincia et Hadduis 
atque eorum sociis coactum habebat, praemittit, qui 
videant quas in partes hostes iter faciant. PEEP cupi- 
10 dius novissimum agmen inseenti, alieno loco cum 
equitatu Helvetiorum prge]ium committunt; et pauci 
de nostris cadunt.  ?í proelio sublati Helvetii, 
quod quingentis equitibus tantam multitudinem equi- 
tum propulerant, audacius subsistere nonnumquam, et 
15 novissimo agmine proelio nostros lacessere coeperunt. 
t Caesar suos a proelio continebat, ac satis habebat in 
praesentia hostem rapinis, pabulationibus, populationi- 
busque prohibere. Ita dies cireiter quindecim iter 
fecerunt, uti inter novissimum hostium agmen et nos- 
20 trum primum non amplius quinis aut senis milibus 
passuum interesset. 

16. Interim cotidie Caesar Haedüos frumentum, 
quod essent publice polliciti, flagitare. Nam propter 
frigora, quod Gallia sub septentrionibus (H ante dic- 

25 tum est) posita est, non modo frumenta in agris matura 
non erant, sed ne pabuli quidem satis magna copia 
suppetebat: eo autem frumento, quod flumine Arare 
navibus subvexerat, propterea minus uti poterat, quod 
iter ab Arare Helvetii averterant, a quibus discedere 

3o nolebat. ? Diem ex die ducere Haedui : conferri, con- 
portari, adesse, dicere. Mbi se diutius duci intellexit, 
et diem instare, quo die frumentum militibus metiri 
oporteret, convocatis eorum principibus, quorum mag: 
nam copiam in castris habebat, — in his Divitiaco et 

35 Lisco, qui summo magistratui praeerat quem vergo- 
bretum appellant Haedui, qui creatur annuus, et vitae 
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necisque in suos habet potestatem, — ê graviter eos 
accusat, quod, cum neque emi neque ex agris sumi 
posset, tam necessario tempore, tam propinquis hosti- 
bus, ab ii$ non sublevetur ; praesertim cum magna ex 
parte eorum precibus adductus bellum ‘susceperit, ; 
multo etiam gravius quod sit destitutus queritur. 

17. Tum demum Liscus, oratione Caesaris adduc- 
tus, quod antea tacuerat proponit: * Esse nonnullos, 
quorum auctoritas apud plebem plurimum valeat, qui 
privatim plus possint quam ipsi magistratus. ?Hos io 
Seditiosa atque improba oratione multitudinem deter- 

Xrere, ne frumentum conferant, quod praestare debeant Y 
si jam principatum Galliae obtinere non possint, Gallo- 
rum quam Romanorum imperia praeferre neque 
dubitare [debeant] quin, si Helvetios superaverint Ro- 15 
mani, una cum reliqua Gallia Haeduis libertatem sint 
erepturi. V Ab eisdem nostra consilia, quaeque in 
castris gerantur, hostibus enuntiari; hos a se coérceri 
non posse. Quin etiam, quod necessario rem coactus 
Caesari enuntiarit, intellegere sese quanto id cum 20 
periculo fecerit, et ob eam causam, quam diu potuerit, 
tacuisse.’ j ie 

18. Caesar hac oratione Lisci Dumnorigem, Divi- 
tiaci fratrem, designari sentiebat; sed, quod pluribus 
praesentibus eas res jactari nolebat, celeriter concilium 25 
dimittit, Liscum retinet. P seri ‘solo ea quae 
in cOnvehtt dixerat. 2 Diete liberius atque audacius. 
Eadem secreto-ab aliis quaerit; reperit esse vera: 
‘Ipsum esse Dumnorigem, summa audacia, magna 
apud plebem propter liberalitatem gratia, cupidum 3o 
rerum novarum. Y ? Complures annos portoria reliqua- 
que omnia Haeduorum vectigalia parvo pretio ree, 
dempta habere, propterea quod illo licente contra Heexi 
audeat nemo. His rebus et suam rem’ familiarem 
auxisse, et facultates ad largiendum magnas com- 35 
parasse; magnum numerum equitatus suo sumptu 
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semper alere et circum se NE S solum domi, 
sed etiam apud finitimas civitates largiter posse ; atque 
hujus potentiae causa matrem in Biturigibus homini 
illic nobilissimo ac potentissimo collocasse, ipsum ex 
Helvetiis uxorem habere, sororem ex matre et propin- 
quas suas nuptum in alias civitates collocasse. { 5 Fa- 
vere et cupere Helvetiis propter eam adfinitatem, odisse 
etiam suo nomine Caesarem et Romanos, quod eorum 
adventu potentia ejus deminuta, et Divitiacus frater in 
antiquum locum gratiae atque honoris sit restitutus. 
€ Si quid accidat Romanis, summam in spem per Hel- ` 
vetios regni obtinendi vehtre ; imperio populi Romani 
non modo de regno, sed etiam de ea quam habeat 
gratia, desperare. ‘Reperiebat etiam in quaerendo 
Caesar, quod, proelium equestre adversum paucis ante 
diebus esset factum, initium ejus fugae factum a Dum- 


norige atque ejus equitibus, — nam equitatui, quem 


auxilio Caesari Haedui miserant, Dumnorix praeerat: 
eorum fuga reliquum ‘esse equitatum perterritum. .. 

19. Quibus rebus cognitis, cum'ad has suspitiones 
certissimae res accederent, œ quod per fines Sequa- 
norum Helvetios traduxisset, quod obsides inter eos 
dandos curasset, quod ea omnia non modo injussu suo 
et civitatis, sed etiam inscientibus ipsis fecisset, quod a 
magistratu Haeduorum accusaretur, — satis esse causae 
arbitrabatur, quare in eum aut ipse animadverteret, 
aut civitatem animadvertere juberet.N ? His omnibus 
rebus unum repugnabat, quod Divitiaci fratris sum- 
mum in populum Romanum studium, summam in se 
voluntatem, egregiam fidem, justitiam, temperantiam 
cognoverat: nam ne ejus supplicio Divitiaci ani- 
mum offenderet verebatur. ?Itaque prius quam quic- 
quam conaretur, Divitiacum ad se vocari jubet, et 
quotidianis interpretibus remotis, per C. Valerium 


3s Procillum, principem Galliae provinciae, familiarem 
4 e e 
suum, cul summam omnium rerum fidem habebat, 
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cum eo colloquitur; simul commonefacit quae ipso 
praesente in concilio Gallorum de Dumnorige sint 
dicta; et ostendit quae separatim quisque de eo apud 
se dixerit; petit atque hortatur, ut sine ejus offensione 
animi vel ipse de eo causa cogpita statuat, vel civita- 5 
tem statuere jubeat. 

20. Divitiacus, multis cum lacrimis Caesarem com- 
plexus, obsecrare coepit, ne quid gravius in fratrem 
statueret: ?* Scire se illa esse vera, nec quemquam ex 
eo plus quam se doloris capere, propterea quod, cum to 


ipse gratia plurimum domi atque in reliqua Gallia, 


ille minimum propter adulescentiam posset, per se 


crevisset; quibus opibus ac nervis non solum ad 


minuendam gratiam, sed paene ad perniciem suam 
uteretur; sese tamen ef amore fraterno et existima- rs 
tione vulgi commoveri. V? Quod si quid ei a Caesare 
gravius accidisset, cum ipse eum locum amicitiae apud 
eum teneret, neminem existimaturum non sua voluntate 
factum ; qua ex re futurum, uti totius Galliae animi a 
se averterentur, *Haec cum pluribus verbis flens a 20 
Caesare peteret, Caesar ejus dextram prendit; conso- 
latus rogat, finem orandi faciat; tanti ejus apud se 
gratiam esse ostendit, uti et reipublicae injuriam et 
suum dolorem ejus voluntati ac precibus condonet. 
5 Dumnorigem ad se vocat, fratrem adhibet; quae in 25 
eo reprehendat ostendit, quae ipse intellegat, quae 
civitas queratur, proponit; monet ut in reliquum tem- 
pus omnes suspitiones vitet; praeterita se Divitiaco 
fratri condonare dicit Dumnorigi custodes ponit, ut 
quae agat, quibuscum loquatur, scire possit. 3o 
21. Eodem die ab exploratoribus certior factus hos- 
tes sub monte consedisse milia passuum ab ipsius 
castris octo, qualis esset natura montis et qualis in 
circuitu ascensus, qui cognoscerent misit. ?Renun- 
tiatum estfacilem esse. De tertia vigilia T. Labienum, 35 
legatum pro praetore, cum duabus legionibus et iis 
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ducibus qui iter cognoverant, summum jugum montis 
ascendere jubet; quid sui consilii sit ostenditN Ipse 
de quarta vigilia eodem itinere, quo hostes ierant, ad 
eos contendit, equitatumque omnem ante se mittit. ?P. 

s Considius, qui rei militaris peritissimus habebatur, et 
in exercitu L. Sullae et postea in M. Crassi fuerat, 
cum exploratoribus praemittitur. 

22. Prima luce, cum summus mons a Labieno tene- 
retur, "ipse ab hostium castris non longius mille et 

10 quingentis passibus abesset, neque, ut postea ex capti- 
vis comperit, aut ipsius adventus aut Labieni cognitus 
esset, Considius equo admisso ad eum accurrit; 2 dicit 
montem, quem a Labieno occupari voluerit, ab hos- 
tibus teneri; id se a Gallicis armis atque insignibus 

15 cognovisse. Caesar suas copias in proximum collem 
subducit, aciem instruit. ? Labienus, ut erat ei prae- 
ceptum a Caesare, ne proelium committeret, nisi ipsius 
copiae prope hostium castra visae essent, ut undique 
uno tempore in hostes impetus fieret, monte occupato 

20 nostros exspectabat, proelioque abstinebat. Multo 
denique die per exploratores Caesar cognovit et mon- 
tem a suis teneri, et Helvetios castra movisse, et Con- 
sidium, timore perterritum, quod non vidisset pro viso 
sibi renuntiasseY Eo die, quo consuerat intervallo, 

25 hostes sequitur, et milia passuum tria ab eorum castris 
castra ponit. \ 

23. Postridie ejus diei, quod omnino biduum super- 
erat, cum exercitui frumentum metiri oporteret, et 
quod a Bibracte, oppido Haeduorum longe maximo et 

3o copiosissimo, non amplius milibus passuum xvui ab- 
erat, rei frumentariae prospiciendum existimavit: iter 
ab Helvetiis avertit, ac Bibracte ire contendit. /? Ea 
res per fugitivos L. Aemilii, decurionis equitum Gallo- 
rum, hostibus nuntiatur. ?EHelvetii, seu quod timore 

35 perterritos Romanos discedere a se existimarent, eo 
magis quod pridie, superioribus locis occupatis, proe- 
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lium non commisissent, sive eo quod re frumentaria 
intercludi posse confiderent, commũtato consilio atque 
itinere con verso, nostros a novissimo agmine insequi 
ac lacessere coeperunt. |^  — 

24. Postquam id animum advertit, copias suas Cae- 
sar in proximum collem subducit, equitatumque, qui 
sustineret hostium impetum, misit. ?Ipse interim in 
colie medio triplicem aciem instruxit legionum quat- 
tuor veteranarum ita uti supra]; sed in summo jugo 
duas legiones, quas in Gallia citeriore proxime con- 
scripserat, et omnia auxilia conlocari, ac totum montem 
hominibus complerr, et interea sarcinas in unum locum 
conferri, et eum ab his qui in superiore acie constiterant 
muniri jussit, ? Helvetii cum omnibus suis carris sécuti, 
impedimenta in unum locum contulerunt; ipsi confer- 
tissima acie, rejecto nostro equitatu, phalange facta, 
sub primam nostram aciem successerunt. 

25. Caesar primum suo, deinde omnium ex con- 
spectu remotis equis, ut aequato omnium periculo 
spem fugae tolleret, cohortatus suos proelium com- 
misit. Milites e loco superiore, pilis missis, facile 
hostium phalangem perfregerunt. ?Ea disjecta, gla- 
diis destrictis in eos impetum fecerunt. | Gallis magno 
ad pugnam erat impedimento, quod pluribus eorum 
scutis uno ictu pilorum transfixis et conligatis, cum 
ferrum se inflexisset, neque evellere neque sinistra 
impedita satis commode pugnare poterant, multi ut, 
diu jactato brachio, praeoptarent scutum manu emit- 
tere, et nudo corpore pugnare. Tandem vulneribus 
defessi, et pedem referre et, quod mons suberat circi- 
ter mille passuum, eo se recipere coeperunt. Capto 
monte et succedentibus nostris, Boii et Tulingi, qui 
hominum milibus circiter xv agmen hostium claude- 
bant, et novissimis praesidio erant, ex itinere nostros 
latere aperto adgressi circumvenire ; ?et id conspicati 
Helvetii, qui in montem sese receperant, rursus instare 
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et proelium redintegrare caeperunt. Romani conversa 
signa bipartito intulerunt: prima et secunda acies, ut 
victis ac summotis resisteret; tertia, ut venientes sus- 
tineret. W 

26. Ita ancipiti proelio diu atque acriter pugnatum 
est. \ Diutius cum sustinere nostrorum impetus non 
possent, alteri se, ut coeperant, in montem receperunt, 
alteri ad impedimenta et carros suos se contulerunt. 
2 Nam hoc toto proelio, cum ab hora septima ad ves- 
perum pugnatum sit, aversum hostem videre nemo 
potuit. Ad multam noctem etiam ad impedimenta 
pugnatum est, propterea quod pro vallo carros objece- 
rant, et e loco superiore in nostros venientes tela 
coniciebant, et nonnulli inter carros rotasque mataras 
ac tragulas subiciebant, nostrosque vulnerabant. 3 Diu 
cum esset pugnatum, impedimentis castrisque nostri 
potiti sunt. Ibr Orgetorigis filia atque unus e filiis 
captus est. Ex eo proelio circiter hominum milia 
CXXX superfuerunt, eaque tota nocte continenter 
ierunt: nullam partem noctis itinere intermisso, in 
fines Lingonum die quarto pervenerunt, cum et prop- 
ter vulnera militum, et propter sepulturam occisorum, 
nostri triduum morati eos sequi non potuissent. Y ê Cae- 
sar ad Lingonas litteras nuntiosque misit, ne eos fru- 
mento neve alia re juvarent: qui si juvissent, se eodem 
loco quo Helvetios habiturum. Ipse, triduo intermisso, 
cum omnibus copiis eos sequi coepit. ^7 

27. Helvetii, omnium rerum inopia adducti, legatos 
de deditione ad eum miserunt. Qui cum eum in 
itinere convenissent, seque ad pedes projecissent, sup- 
pliciterque locuti flentes pacem petissent, atque eos in 
eo loco, quo tum essent, suum adventum exspectare 
jussisset, paruerunt. ?Eo postquam Caesar pervenit, 
obsides, arma, servos, qui ad eos perfugissent, po- 


35 poscit. Dum ea conquiruntur et conferuntur, nocte 


intermissa, circiter hominum milia vr ejus pagi qui 
Verbigenus appellatur, sive timore perterriti. ne armis 


Ed 
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traditis supplicio adficerentur, sive spe salutis inducti, 
quod in tanta multitudine dediticiorum suam fugam 
aut occultari àut omnino ignorari posse existimarent, 
prima nocte e castris Helvetiorum egressi, ad Rhenum 
finesque Germanorum contenderunt. N, 

28. Quod ubi Caesar resciit, quorum per fines 
ierant, his, uti conquirerent et reducerent, si sibi pur- 
gati esse vellent, imperavit: reductos in. hostium 
numero habuit ; reliquos omnes, obsidibus, armis, per- 
fugis traditis, i in deditionem accepit Y ? Helvetios, Tu- 
lingos, Latobrigos in fines suos, unde erant profecti, 
reverti jussit ; et quod, omnibus fr uctibus amissis, domi 
nihil erat quo famem tolerarent, Allobrogibus impe- 
ravit, ut iis frumenti copiam facerent; ipsos oppida 
vicosque, quos incenderant, restituere jussit. Id ea 
maxime ratione fecit, quod noluit eum locum, unde 
Helvetii discesserant, vacare, ne, propter bonitatem 
agrorum Germani, qui trans Rhenum incolunt, e suis 
finibus in Helvetiorum fines transirent, et finitimi Gal- 
lae provinciae Allobrogibusque essent. * Boios, pe- 
tentibus Haeduis, quod egregia virtute erant cogniti, 
ut in finibus suis collocarent, concessit; quibus illi 
agros dederunt, quosque postea in parem juris liberta- 
tisque condicionem atque ipsi erant receperunt. | 

29. In castris Helvetiorum tabulae repertae sunt 
literis Graecis confectae et ad Caesarem relatae, 
quibus in tabulis nominatim ratio confecta erat,. qui 
numerus domo exisset eorum qui arma ferre ' possent, 
et item separatim pueri, senes mulieresque. ? Quarüm 
omnium rerum summa erat capitum Helvetiorum milia 


ccLxim, Tulingorum milia xxxvi, Latobrigorum xIII, 
Rauracorum xxi, Boiorum xxxir; ex his qui arma 


ferre possent, ad milia xci. Summa omnium fue- 
runt ad milia cccrLxvir. Eorum qui domum redie- 
runt, censu habito, ut Caesar imperaverat, repertus 
est numerus milium c et x. 
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Y 30. Bello Helvetiorum confecto, totius fere Galliae 
legati, principes civitatum, ad Caesarem gratulatum 
convenerunt: Intellegere sese, tametsi pro veteribus 
Helvetiorum injuriis populi Romani ab his poenas 
s bello repetisset, tamen eam rem non minus ex usu terrae 
Galiae quam populi Romani accidisse; ?propterea 
quod eo consilio, florentissimis rebus, domos suas Hel- 
vetii reliquissent, uti toti Galliae bellum inferrent, im- 
perioque potirentur, locumque domicilio ex magna copia 
10 deligerent, quem ex omni Gallia opportunissimum ac 
fructuosissimum judicassent, reliquasque civitates sti- 
pendiarias haberent. ?Petierunt, uti sibi concilium 
totius Galliae in diem certam indicere idque Caesaris 
voluntate facere liceret: sese habere quasdam res, 
15 quas ex communi consensu ab eo petere vellent. ‘Ea 
re permissa, diem concilio constituerunt, et jurejurando, 
ne quis enuntiaret, nisi quibus communi consilio man- 
datum esset, inter se sanxerunt. ^^ 
31. Eo concilio dimisso, idem principes civitatum, 
zo qui ante fuerant, ad Caesarem reverterunt, petierunt- 
que, uti sibi secreto in occulto de sua omniumque 
salute cum eo agere liceret. ?Ea re impetrata, sese 
omnes flentes Caesari ad pedes projecerunt: * Non 
minus se id contendere et laborare, ne ea quae dix- 
25 issent enuntiarentur, quam uti ea quae vellent impe- 
trarent; propterea quod, si enuntiatum esset, summum 
in cruciatum se venturos viderent. ?Locutus est pro 
his Divitiacus Haeduus: * Galliae totius factiones esse 
duas; harum alterius principatum tenere Haeduos, 
3o alterius Arvernos. Hi cum tantopere de potentatu 
inter se multos annos contenderent, factum esse, uti 
ab Arvernis Sequanisque Germani mercede arcesse- 
rentur. * Horum primo circiter milia xv Rhenum trans- 
isse; posteaquam agros et cultum et copias Gallorum 
35 homines feri ac barbari adamassent, traductos plures; 
nunc esse in Gallia ad centum et xx milium numerum. 
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5Cum his Haeduos eorumque clientes semel atque 
iterum armis contendisse ; magnam calamitatem pulsos 
accepisse; omnem nobilitatem, omnem senatum, omnem 
equitatum amisisse. |f Quibus proeliis calamitatibus- 
que fractos, qui et sua virtute et populi Romani hospi- 
tio atque amicitia plurimum ante in Gallia potuissent, 
coactos esse Sequanis obsides dare nobilissimos civita- 
tis, et jurejurando civitatem obstringere, sese neque 
obsides repetituros, neque auxilium a populo Romano 
imploraturos, neque recusaturos quominus perpetuo 
sub illorum dicione atque imperio essent. ‘Unum 
se esse ex omni civitate Haeduorum, qui adduci non 
potuerit ut juraret, aut liberos suos obsides daret. Ob 
eam rem se ex civitate profugisse, et Romam ad sena- 
tum venisse auxilium postulatum, quod solus neque 
jurejurando neque obsidibus teneretur. $Sed pejus 
victoribus Sequanis quam Haeduis victis accidisse, 
propterea quod Ariovistus, rex Germanorum, in eorum 
finibus consedisset, tertiamqué partem agri Sequani, 
qui, esset optimus totius Galliae, occupavisset, et nunc 
de altera parte tertia Sequanos decedere juberet, prop- 
terea quod paucis mensibus ante Harudum milia homi- 
num XXIIII eum venissent, quibus locus ac sedes 
pararentur. J Futurum esse paucis annis, uti omnes 
ex Galliae finibus pellerentur, atque omnes Germani 
Rhenum transirent; neque enim conferendum esse 
Gallicum cum Germanorum agro, neque hanc consue- 
tudinem victus cum illa comparandam. Y V Ariovistum 
autem, ut semel Gallorum copias proelio vicerit, quod 
proelium factum sit ad Magetobriam, superbe et cru- 
deliter imperare, obsides nobilissimi cujusque liberos 
poscere, et in eos omnia exempla cruciatusque edere, 
si qua res non ad nutum aut ad voluntatem ejus facta 
sit. 1! Hominem esse barbarung iracundum, temera- 
rium: non posse ejus imperia Pa sustinere. Nisi 
si quid in Caesare populoque Romano sit auxilii, 
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omnibus Gallis idem esse faciendum akad Helvetii 
fecerint, ut domo emigrent; aliud domicilium, alias 
sedes, remotas a Germanis, petant, fortunamque, quae- 
cumque accidat, experiantur. / ? Haec si enuntiata 
Ariovisto sint, non dubitáre, quin de omnibus obsidi- 
bus, qui apud eum sint, gravissimum supplicium 


sumat. Caesarem vel auctoritate sua atque exercitus, 


vel recenti victoria, vel nomine populi Romani, deter- 
rere posse, ne major multitudo Germanorum Rhenum 
traducathr, Galliamque omnem ab Ariovisti injuria 
posse defendere.’ 

32. Hac oratione ab Divitiaco habita, omnes qui 
aderant magno fletu auxilium a Caesare petere coe- 
perunt. Animadvertit Caesar unos ex NE Am Sequa- 
nos nihil earum rerum facére quas ceteri facerent, sed 
tristes, capite demissq, terram intueri. ? Ejus rei quae 
causa esset miratüs, ex ipsis quaesiit. Nihil- Sequani 
respondere, sed in eadem tristitia taciti permanere. 
Cum ab his saepius quaererét, neque ullam omnino 
vocem exprimere posset, idem Divitiacus Haeduus 
respondit: ?* Hoc esse misetiorém et graviorem fortu- 
nam Sequanorum quam reliquorum, quod soli ne in 
occulto quidem queri neque auxilium implorare aude- 
rent ; absentisque Ariovisti crudelitatem, velut si coram 
adesset, horrerent, propterea quod reliquis tamen fugae 
facultas daretur, Sequanis vero, qui intra fines suos 
Ariovistum recepissent, quorum oppida omnia in potes- 


tate ejus essent, omnes cruciatus essent perferendi. .~~ ] 


33. His rebus cognitis, Caesar Gallorum animos 
verbis confirmavit, pollicitusque est sibi eam rem 
curae futuram ; magnam se habere spem, et beneficio 
suo et auctoritate adductum Ariovistum finem injuriis 
facturum. Hac oratione habita, concilium dimisit. 
? Et secundum ea multae res eum hortabantur, quare 


35 sibi eam rem cogitandam et suscipiendam putaret: 


imprimis, quod Haeduos, fratres consanguineosque 


* 
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saepenumero a senatu appellatos" in servitute atque in 
dicióne videbat Germanorum teneri, eorumque obsides  . 
esse apüd Ariovistum ac Sequanos intellegebat (pee whee f 
in tanto imperio populi Romani turpissimum sibi et 
reipublicae esse arbitrabatur.  ? Paulatim autem Ger- ; 
manos consuescere Rhenum transire, et in Galliam 
magnam eorum multitudinem venire, populo Romano 
periculosum videbat; neque sibi homines feros ac 
barbaros temperaturos existimabat, quin, cum omnem 
Galliam oceupavissent, ut ante Cimbri Teutonique 10 
fecissent, in provinciam. exirent, atque inde in Italiam 
contenderent; *praesettim cum Sequanos a provincia 
nostra Rhodanus divideret: quibus rebus quam ma- 
turrime occurrendum putabat. Ipse autem Ariovistus 
tantos sibi spiritus, tantam arrogantiam Sumpserdf, ut 
ferendus non videretur. Y^ - 

34. Quamobrem placuit ei, ut ad Ariovistum legatos 
mitteret, qui ab eo postularent, uti aliquem locum 
medium .ytriusque conloquio deligeret: velle sese de 
re publica et summis utriusque rebus cum eo agere. zo 
2Ei legationi Ariovistus respondit: ‘Si quid ipsi a 
Caesare opus esset, sese ad eum venturum fuisse; si 
quid ifle s€ velit, illum ad se venire oportere. ?Prae- 
terea se neque sine exercitu in eas partes Galliae 
venire audere, quas Caesar possideret, neque exerci- 25 
tum sine magao commeatu atque molimento in unum 
locum contrahere posse. Sibi autem mirum videri, 
quid in sua Gallia, quam bello vicisset, aut Caesari aut 
omnino populo Romano negotii esset. N77 

35. His responsis ad Caesarem relatis, iterum ad 30 
eum Caesar legatos cum his mandatis mittit: * Quo- 
niam(tante suo populique Romani beneficio adfectus, 
cum. in consulatu suo rex atque amicus a senatu appel- 
latus esset, hanc sibi populoque Romano , gratiam 
referret, ut in conloquium venire invitatus graVaretur, as 
neque de communi re dicendum sibi et cognoscendum 
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putaret, haec esse quae ab eo postularet : ? primum, ne 
quam multitudinem homipum amplius trans Rhenum 
in Galliam: traduceret ; deinde obsides, quos haberet 
ab Haeduis, redderet, Sequanisque permitteret, ut 
quos illi haberent, voluntate ejus reddere illis liceret ; 
neve Haeduos injuria lacesseret, neve his sociisque 
eorum bellum inferret. ?Si id ita fecisset, sibi po- 
puloque Romano perpetuam gratiam atque amicitiam 
cum eo futuram : si non impetraret, sese, — quoniam, 
M. Messala M. Pisone consulibus, senatus censuisset 
uti quicumque Galliam provinciam obtineret, quod 
commodo reipublicae facere posset, Haeduos ceteros- 
que amicos populi Romani defenderet, — se Haeduo- 
rum injurias non neglecturum. — 

36. Ad haec Ariovistus respondit: ‘Jus esse belli, 
ut qui vicissent, iis quos vicissent, quem ad modum 
vellent, imperarent: item populum Romanum victis 
non ad alterius praescriptum, sed ad suum arbitrium, 
imperare consuesse. *Si ipse populo Romano non 
praésériberet quem ad modum suo jure uteretur, non 
oportere sese a populo Romano in suo jure impediri. 
3 Haeduos sibi, quoniam belli fortunam temptassent, et 
armis congressi ac superati essent, stipendiarios esse 
factos. Magnam Caesarem injuriam facere, qui suo 
adventu vectigalia sibi deteriora faceret. * Haeduis se 
obsides redditurum non esse, neque iis neque eorum 
sociis injuria bellum inlaturum, si in eo manerent quod 
convenisset, stipendiumque quotannis penderent; si id 
non fecissent, longe iis fraternum nomen populi Ro- 
mani afuturum. Quod sibi Caesar denuntiaret se 
Haeduorum injurias non neglecturum, neminem secum 
sine sua pernicie contendisse. Cum vellet, congre- 
deretur: intellecturum quid invicti Germani, exerci- 
tatissimi in armis, qui inter annos XIV tectum non 
subissent, virtute possent? V/ ^ l 

37. Haec eodem tempore Caesari mandata refere- 


B. G. I. 39.] Arrival at Vesontio. 23 
bantur, et legati ab Haeduis et a Treveris veniebant: 
Haedui questum, quod Harudes, qui nuper in Galliam 
transportati essent, fines eorum popularentur: ? sese 
ne obsidibus quidem datis pacem Ariovisti redimere 
potuisse ; Treveri autem, pagos centum Suevorum ad 
ripam Rheni consedisse, dui Rhenum transire con- 
arentur; his praeesse Nasuam et Cimberium fratres. 
'Quibus rebus Caesar vehementer commotus, matu- 
'andum sibi existimavit, ne, si nova manus Suevorum 
zum veteribus copiis Ariovisti sese conjunxisset, minus 
facile resisti posset. Itaque, re frumentaria quam 
celerrime potuit comparata, magnis itineribus ad 
Ariovistum contendit. 


38. Cum tridui viam processisset, nuntiatum est ei. 


Ariovistum cum suis omnibus copiis ad occupandum 
Vesontionem, quod est oppidum maximum Sequano- 
rum, contendere, triduique viam a suis finibus profe- 
cisse Y "Td ne accideret, ní4ffhopere sibi praecavendum 
Caesar existimabat. W Namque omnium rerum, quae 
ad bellum usui 'erant, summa erat in eo oppido facul- 
tas; idque natura loci sic muniebatur, ut magnam ad 
ducendum bellum "daret, facultatem, propterea quod 
flumen [alduas] Dubis ut circino circumductum paene 
totum oppidum cingité 3 reliquum spatium, quod est non 
amplius pedum sexcentorum, qua flumen intermittit, 
mons continet magna altitudine, ita ut radices montis 
ex utraque parte ripae fluminis contingant. * Hunc 
murus circumdatus arcem efficit, et cum oppido con- 
jungit. / Huc Caesar magnis nocturnis diurnisque 
itineribus contendit, occupatoque oppido, ibi praesi- 
. dium conlocat. 

439. Dum paucos dies ad Vesontionem rei frumen- 
tariae commeatusque causa moratur, ex percontatione 
nostrorum vocibusque Gallorum ac mercatorum, qui 
ingenti magnitudine corporum Germanos, incredibili 
virtute atque exercitatione in armis esse praedicabant, 
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— saepenumero sese cum his congressos ne vultum 
quidem atque aciem oculorum dicebant ferre potuisse, 
— tantus subito timor omnem exercitum occupavit, ut 
non mediocriter omnium mentes animosque pertur- 
s baret. Y7Hic primum ortus est a tribunis militum, 
praefectis reliquisque, qui, ex urbe amicitiae causa 
Caesarem secuti, non magnum in re militari usum 
habebant: quorum alius alia causa inlata, quam sibi 
ad proficiscendum necessariam esse diceret, petebat ut 
ro ejus voluntate discedere liceret; nonnulli pudore ad- 
ducti, ut timoris suspitionem vitarent, remanebant. 
? Hi neque vultum fingere neque interdum lacrimas 
tenere poterant: abditi in tabernaculis aut suum fatum 
querebantur, aut, cum familiaribus suis commune 
15 periculum  miserabantur. Volgo totis castris testa- 
menta obsignabantur. ‘*Horum vocibus ac timore 
paulatim etiam ii qui magnum in castris usum habe- 
bant, milites centurionesque quique equitatui praeerant, 
perturbabantur. Qui se ex his minus timidos existi- 
20 mari volebant, non se hostem vereri, sed angustias 
itineris, magnitudinem silvarum quae intercederent 
inter ipsos atque Ariovistum, aut rem frumentariam, 
ut satis commode supportari posset, timere dicebant. 
5 Nonnulli etiam | Caesari nuntiabant, cum castra 
25 moveri ac signa ferri jussisset, non fore dicto audien- 
tes milites, neque propter timorem signa laturos. 

40. Haec cum animadvertisset, convocato consilio, 
omniumque ordinum ad id consilium adhibitis cen- 
turionibus, vehementer eos incusavit: primum quod 

30 aut quam in partem aut quo consilio ducerentur sibi 
quaerendum aut cogitandum putarentN 2* Ariovistum 
se consule cupidissime populi Romani amicitiam 
appetisse: cur hunc tam temere quisquam ab officio 
discessurum judicaret ? Sibi quidem persuaderi, cog- 

35 nitis suis postulatis atque aequitate condicionum per- 
specta, eum neque suam neque populi Romani gratiam 
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repudiaturum. ? Quod si furore atque amentia impulsus 
bellum intulisset, quid tandem vererentur ? aut cur de 
sua virtute aut de ipsius diligentia desperarent ? Fac- 
tum ejus hostis periculum patrum nostrorum memoria, 
cum, Cimbris et Teutonis a Gaio Mario pulsis, non 5 
minorem laudem exercitus quam ipse imperator meri- 
tus videbatur; factum etiam nuper in Italta servilr 
tumultu, quos tamen aliquid usus ac disciplina, quae 
a nobis accepissent, sublevarent. V 5 Ex quo judicari 
posse, quantum haberet in se boni constantia, prop- ro 
terea quod, quos. aliquamdiu inermos sine causa timu- 
issent, hos postea armatos ac victores superassent. 
? Denique hos esse eosdem, quibuscum saepenumero 
Helvetii congressi, non solum in suis, sed etiam in 
illorum finibus, plerumque p ui tamen pares rs 
esse nostro exercitui non potuerint. i quos adver- 
sum proelium et fuga Gallorum commoveret, hos, si 
quaererent, reperire posse, diuturnitate belli defetigatis 
Gallis, Ariovistum, cum multos menses castris se ac 
paludibus tenuisset, neque sui potestatem fecisset, 20 
(desperantes jam de pugna et dispersos subito adortum;) 
magis ratione et consilio quam virtute vicisse. ?Cui 
rationi contra homines barbaros atque imperitos locus 
fuisset, hac ne ipsam quidem sperare nostros exercitus 
capi posse. Qui suum timorem in rei frumentariae 25 
simulationem angustiasque itineris conferrent, facere 
arroganter, cum aut de officio imperatoris desperare 
aut praescribere viderentur. 1 Haec sibi esse curae: 
frumentum Sequanos, Leucos, Lingones subministrare, 
jamque esse in agris frumenta matura ; de itinere ipsos 3o 
brevi tempore judicaturos. 1 Quod non fore dicto 
audientes neque signa laturi dicantur, nihil se ea re 
commoveri: scire enim, quibuscumque exercitus dicto 
audiens non fuerit, aut male re gesta fortunam defuisse, 
aut aliquo facinore comperto avaritiam esse convictam : 35 
suam innocentiam perpetua vita, felicitatem Helvetio- 
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rum bello esse perspectam. / Itaque se quod in 
longiorem diem conlaturus fuisset repraesentaturum, 
et proxima nocte de quarta vigilia castra moturum, ut 
quam primum intellegere posset, utrum apud eos pudor 
atque officium an timor valeret. 18 Quod si praeterea 
nemo sequatur, tamen se cum sola decima legione 
iturum, de qua non dubitaret, sibique eam praetoriam 
cohortem futuram.’ Huic legioni Caesar et indulserat 
praecipue, et propter virtutem confidebat maxime. 

41. Hac oratione habita, mirum in modum conver- 
sae sunt omnium mentes, summaque alacritas et cu- 
piditas belli gerendi innata est; princepsque decima 
legio per tribunos militum ei gratias egit, quod de se 
optimum judicium fecisset, seque esse ad bellum 
gerendum paratissimam confirmavit., ? Deinde reliquae 
legiones cum tribunis militum et primorum ordinum 
centugionibus egerunt, uti Caesari satisfacerent: se 
neque umquam dubitasse, neque timuisse, neque de 
summa belli suum judicium, sed imperatoris esse existi- 
mavisse. ? Eorum satisfactione accepta, et itinere exqui- 
sito per Divitiacum, quod ex aliis ei maximam fidem 
habebat, ut milium amplius quinquaginta circuitu locis 
apertis exercitum duceret, de quarta vigilia, ut dixerat, 
profectus est.  *Septimo die, cum iter non inter- 
mitteret, ab exploratoribus certior factus est, Ariovisti 
copias a nostris milibus passuum quattuor et viginti 
abesse. VW 

42. Cognito Caesaris adventu, Ariovistus legatos ad 
eum mittit: quod antea de colloquio postulasset, id 
per se fieri licere, quoniam propius accessisset, seque 
id sine periculo facere posse existimare. 2 Non respuit 
condicionem Caesar, jamque eum ad sanitatem reverti 
arbitrabatur, cum id, quod antea petenti denegasset, 
ultro polliceretur; magnamque in spem veniebat, pro 
suis tantis populique Romani in eum beneficiis, co- 
gnitis suis postulatis, fore uti pertinacia desisteret. 
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? Dies conloquio dictus est ex eo die quintus. Interim 
saepe ultro citroque cum legati,inter eos mitterentur, 
Ariovistus postulavit, ne quem peditem ad conloquium 
Caesar adduceret: vereri se, ne per insidias ab eo 
circumveniretur; uterque cum equitatu vertiret; alia 
ratione sese non esse venturum. Caesar, quod neque 
conloquium interposita causa tolli volebat, neque sa- 
lutem suam Gallorum equitatui committere audebat, 
commodissimum esse statuit, omnibus equis Gallis 
equitibus detractis, eo legionarios milites legionis deci- 
mae, cui quam maxime corfidebat, imponere, ut prae- 
sidium quam amicissimum, si quid opus facto esset, 
haberet. . ? Quod cum fieret, non inridicule quidam ex 
militibus decimae legionis dixit, plus quam pollicitus 
esset Caesarem facere: pollicitum se in cohortis prae- 
toriae loco decimam legionem habiturum; ad equum 
rescribere. ~ s 

43. Planities erat magna, et in ea, tumulus terrenus 
satis grandis. Hic locus aequo fere spatio ab castris 
Ariovisti et Caesaris aberat./ Eo, ut erat dictum, ad 
conloquium venerunt. ? Legionem Caesar, quam equis 
devexerat, passibus ducentis ab eo tumulo constituit. 
Item equites Ariovisti pari intervallo constiterunt. 
Ariovistus ex equis ut conloquerentur, et praeter se 
denos ut ad conloquium adducerent, postulavit. Ubi 
ge ventum est, Caesar initio orationis sua senatusque 
in eum beneficia commemoravit, quod rex appellatus 
esset a senatu, quod amicus, quod munera amplissime 
missa ;\quam rem et paucis contigisse, et pro magnis 
hominum officiis consuesse tribui docebat; illum, cum 
neque aditum neque causam postulandi justam habe- 
ret, beneficio ac liberalitate sua ac senatus ea praemia 
consecutum. /4 Docebat etiam, quam veteres quamque 
justae causae necessitudinis ipsis cum Haeduis in- 
tercederent, quae senatus consulta, quotiens quamque 
honorifica, in eos facta essent, ut omni tempore totius 
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Galliae principatum Haedui tenuissent, prius etiam 
quąm nostram amicitiam appetissent. ( 5 Populi Romani 
hanc esse consuetudinem, ut socios atque amicos non 
modo sui nihil deperdere, sed gratia, dignitate, honore 
5 auctiores velit esse: quod vero ad amicitiam populi 
Romani adtulissent, id iis eripi quis pati posset ?* 
6Postulavit deinde eadem quae legatis in mandatis 
dederat: ne aut Haeduis aut eorum sociis bellum 
inferret; obsides redderet; si nullam partem Germa- 
ro norum domum remittere posset, at ne quos amplius 
Rhenum transire pateretur. 
^ 44. Ariovistus ad postulata Caesaris pauca respon- 
y dit; de suis virtutibus multa praedicavit: * Transisse 
Rhenum sese non sua sponte, sed rogatum et arcessi- 
r5 tum a Gallis; non sine magna spe magnisque praemiis 
domum propinquosque reliquisse; sedes habere in 
Gallia ab ipsis concessas, obsides i sorum voluntate 
datos; stipendium capere jure vul, quod victores 
victis imponere consuerint. ?Non sese Gallis, sed 
20 Gallos sibi bellum intulisse; omues Galliae civitates 
ad se oppugnandum venisse, ac contra se castra 
habuisse; eas omnes copias a se uno proelio pulsas 
ac superatas esse: ?Si iterum experiri velint, se ite- 
rum paratum esse decertare ; si pace utj velint, ini- 
25 quum esse de stipendio recusare, quod sua voluntate 
ad id tempus pependerint. Amicitiam populi Romani 
sibi ornamento et praesidio, non detrimento esse opor- 
tere, idque se ea spe petisse. Si per populum Ro- 
manum stipendium remittatur, et dediticii subtrahan- 
30 tur, non minus libenter sese recusaturum populi 
Romani amicitiam quam adpetierit. Quod multitu- 
dinem Germanorum in Galliam traducat, id se su: 
muniendi, non Galliae impugnandae causa facere: 
ejus rei testimonium esse, quod nisi rogatus nón vene- 
35 rit, et quod bellum non intulerit, sed defenderit. 6 Se 
prius in Galliam venisse quam populum Romanum. 


^) 
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B. G. I. 45. ] Cesar asserts the Claims of Rome: 29 


Namquans ante hoc tempus exercitum populi Romani 
Galliae provinciae finibus egressum. Quid sibi vel- 
let? cur in suas possessiones veniret? "Provinciam 
suam hanc esse Galliam, sicut illam nostram. Wt 
\ipsi concedi non oporteret; si in nostros fines impetum , 
faceret, sic item nos esse iniquos, quod in'suo jure se 
interpellaremus. 8 fuod fratres Haeduos appellatos 
diceret, non se tam barbarum neque tam imperitum 
esse rerum, ut, non sciret neque bello Allobrogum 
proximo Haeduos Romanis auxilium tulisse, neque 10 
ipsos, in his contentionibus quas Haedui secum et cum 
Sequanis habuissent, auxilio populi Romani usos esse. 
(* Debere se suspicari simulata Caesarem amicitia, 
quod exercitum in Gallia habeat, sui opprimendi 
causa habere. Qui nisi decedat, atque exercitum 15 
deducat ex his regionibus, sese illum non pro amico, 
sed hoste habiturum. lo Quod si eum interfecerit, 
multis sese nobilibus principibusque populi Romani 
gratum esse facturum : id se ab ipsis per eorum nun- 
tios compertum habere, quorum omnium gratiam atque zo 
amicitiam ejus morte redimere posset.  !!Quod si 
discessisset, et liberam possessionem Galliae sihi tradi- 
disset, magno se, illum praemio remuneraturum, et 
- quaecumque bella geri vellet, sine ullo ejus labore et 
periculo confecturum.’ 25 
45. Multa ab Caesare in eam sententiam dicta sunt, 
quare negotio desistere non posset; et * Neque suam 
neque populi Romani consuetudinem pati, uti optime 
merentes socios desereret, neque se judicare Galliam 
potius esse Ariovisti quam populi Romani. ; 2 Bello 30 
superatos esse Arvernos et Rutenos ab Q. Fabio 
Maximo, quibus populus Romanus ignovisset, neque 
in provinciam redegisset, neque stipendium impo- 
suisset. %Quod si antiquissimum quodque tempus 
spectari oporteret, populi Romani justissimum esse in 35 
Gallia imperiym ; si judicium senatus observari opor- 
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teret, liberam debere esse Galliam, quam bello victam 

suis legibus uti voluisset.'o, ,^ ign 
46. Dum haec in conloquio geruntur, Caesari nun- 
tiatum est equites Ariovisti propius tumulum accedere, 
set ad nostros adequitare, lapides telaque in nostros 
conicere. *Caesar loquendi finem facit, seque ad 
suos recipit, suisque imperavit, ne quod omnino telum 
in hostes reicerent. \ ? Nam etsi sine ullo periculo 
legionis delectag cum equitatu proelium fore videbat, 
ro tamen committendum non putabat, ut pulsis hostibus 
dici posset eos ab se per fidem in conloquio circumven- 
tos. * Posteaquam in vulgus militum elatum est, qua 
adrogantia in conloquio Ariovistus usus omni Gallia 
Romanis interdixisset, impetumque in nostros ejus 
ud A Jsequites fecissent, eaque res conloquium ut diremisset, 
Í multo major alacritas studiumque pugnandi majus 

exercitui injectum est. 

47. Biduo post Ariovistus ad Caesarem legatos 
mittit: * Velle se de his rebus, quae inter eos agi 
20 coeptae neque perfectae essent, agere cum eo: uti aut 
iterum conloquio diem constitueret, aut, si id minus 
. vellet, e suis legatis aliquem ad se mitteret. ? Conlo- 
quendi Caesari causa visa non est; et eo magis, quod 
pridie ejus diei Germani retineri non poterant, quin in 
i 25 nostros tela conicerent. Legatum e suis sese magno 
cum periculo ad eum missurum, et hominibus feris 
objecturum existimabat., ? Commodissimum visum est 
Gaium Valerium Procillüm, C. Valeri Caburi filium, 
summa virtute et humanitate adulescentem, — cujus 
3» pater a Gaio Valerio Flacco civitate donatus erat, et 
propter fidem et propter linguae Gallicae scientiam, 
qua multa jam Ariovistus longinqua consuetudine 
utebatur, et quod in eo peccandi Germanis causa nom 
esset, — ad eum mittere, et M. Metium, qui hospitio 
X 35 Ariovisti utebatur. His mandavit, ut quae diceret 
Ariovistus cognoscerent, et ad se referrent. Quos cum 
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apud se in castris Ariovistus conspexisset, exercitu suo 
praesente conclamavit: * Quid ad se venirepf? 
speculandi causa?’ Conantes dicere prohibuit, et in 
catenas conjecit. | 

48. Eodem die castra promovit, et milibus passuum 
sex a Caesaris castris sub monte consedit. Postridie 
ejus diei praeter castra, Caesaris suas copias traduxit, 
et milibus passuum duobus ultra eum castra fecit, eo 
consilio, uti frumento commeatuque, qui ex Sequanis 
et Haeduis supporfaretür, Caesarem intercluderet. 
? Ex eo die dies continuos quinque Caesar pro castris 
suas Copias produxit, et aciem instructam habuit, ut, 
si vellet Ariovistus proelio contendere, ei potestas non 
deésset. Ariovistus his omnibus diebus exercitum 
castris continuit, equestri proelio cotidie contendit. 
Genus hoc erat pugnae, quo se Germani exercuerant. 
t Equitum milia erant sex, totidem numero pedites 
velocissimi ac fortissimi, quos ex omni copia singuli 
singles suae samus causa delegerant: cum ns in 
hi, si quid erat durius, concurrebant; si quis graviore 
vulnere accepto, equo deciderat, circumsistebant; si 
quo erat longius prodeundum, aut celerius recipien- 
dum, tanta erat horum exercitatione celeritas, ut jubis 
equorum sublevati cursum adaequarent. - 

49. Ubi eum castris se tenere: Caesar intellexit, ne 
diutius commeatu prohiberetur, ultra eum locum, quo 
in loco Germani consederant, circiter passus sexcentos 
ab iis, castris dane Io cubi delegit, acieque triplici 
instructa ad eum locum venit. ?Primam et secundam 
aciem in armis esse, tertiam castra munire jussit. Hic 
locus ab hoste circiter passus sexcentos, uti dictum 
est, aberat. Eo circiter hominum numero sedecim 
milia expedita cum omni equitatu Ariovistus misit, 
quae copiae nostros perterrerent et munitione prohibe- 
rent. Nihilo secius Caesar, ut ante constituerat, 
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duas acies hostem propulsare, tertiam opus perficere 
jussit. Munitis castris, auas ibi legiones reliquit et 
partem auxiliorum, quattuor reliquas in castra majora 
reduxit. i 
s 50. Proximo die, instituto suo, Caesar e castris utris- 
que copias suas eduxit, paulumque a majoribus castris 
progressus, aciem instruxit, hostibus pugnandi potes- 
tatem fecitN ?Ubi ne tum quidem eos prodire intel- 
lexit, circiter meridiem exercitum in castra reduxit. 
Tar demum Ariovistus partem suarum copiarum, 
quae castra minora oppugnaret, misit. ?Acriter utrim- 
que u&djié ad vesperum pugnatum est. Solis occasu, 
suas copias Ariovistus, multis et inlatis et acceptis 
vulneribus, in castra reduxit. V * Cum ex captivis quae- 
rs reret Caesar, quamobrem Ariovistus proelio non de- 
certdret, hanc reperiebat causam, quod apud Germanos 
ea consuetudo esset, ut matresfamiliae eorum sortibus 
et vaticinationibus declararent, utrum proelium com- 
mitti ex usu esset necne; eas ita dicere: * Non esse 
20 fas Germanos superare, si ante novam lunam proelio 
contendissent. *4 z 
51. Postridie ejus diei Caesar praesidium "utrisque 
castris quod satis esse visum est reliquit, omnes alarios 
in conspectu hostium pro castris minoribus constituit, 
25 quod minus multitudine militum legionariorum pro 
hostium numero valebat, ut ad speciem alariis utere- 
tur; ipse, triplici instructa acie, usque ad castra hos- 
tium accessit. ?Tum demum necessario Germani 
suas copids castris eduxerunt, generatimque constitu- 
30 erunt paribus intervallis, Harudes, Marcomannos, Tri- 
boces, Vangfones, Nemetes, Sedusios, Suevos, om- 
nemque aciem suam rhedis et carris circumdederunt, 
ne qua spes in fuga relinqueretur. Eo mulieres 
imposuerunt, quae in proelium proficiscentes passis 
35 manibus flentes implorabant, ne se in servitutem 
Romanis traderent. 


B. G. I. 53.] Desperate Battle with the Germans. 33 
. 
52. Caesar singulis legionibus singulos legatos, gt. 
quaestorem praefecit, uti eos testes suae quisquevir- 
tutis haberet; ipse a dextro cornu, quod eam partem 
minime firmam hostium esse animadverterat, proelium 
commisit. (“Ita nostri acriter in hostes, signo dato, 
impetum fecerunt, ita-que hostes repente celeriterque 
procurrerunt, ut spatium pila in hostes coniciendi non 
daretur. Rejectis pilis, cominus gladiis pugnatum 
est. 3At Germani celeriter, ex consuetudine sua 
, phalange facta, impetus gladiorum exceperunt. Re- 
i sunt complures nostri milites, qui in phalangas 
insilirent, ‘et scuta manibus revellerent, et desuper 
vulnera?gnt, Cum hostium acies a sinistro cornu 
pulsa?stque in fugam conversa’ esset, a dextro cornu 
vehementer multitudine suorum nostram aciem preme- 
bant. Id cum animadvertisset P. Crassus adulescens, 
qur equitatui praeerat, quod expeditior erat quam ii 
qui inter aciem versabantur, tertiam aciem laboranti- 
bus nostris subsidio misit. ^ 
53. Ita proelium restitutum est, atque omnes hostes 
terga verterunt,/neque prius fugere destiterunt, quam 
ad flumen Rhenum| milia passuum ex eo loco circiter 
quinquaginta pervenerunt. ?Ibi perpauci aut viribus 
confisi tranare contenderunt, aut lintribus inyentis sibi 
salutem pepererunt. V In his fuit Arfovistus, qui navi- 
cülam deligatam ad ripam nactus ea profugit : reliquos 
omnes equitatu consecuti nostri interfecerunt. ?Duae 
fuerunt Ariovisti uxores, una Sueva natione, quam 
domo secum duxerat, altera Norica, regis Voctionis 
soror, quam in Gallia duxerat a fratre missam : utrae- 
que in ea fuga perierunt. Duae filiae harum altera 
occisa, altera capta est 4 Gaius Valerius Procillus, 
cum a custodibus in fuga trinis catenis vinctus trahere- 
tur, in ipsum Caesarem, hostes equitatu persequentem, 
incidit. 5Quae quidem res Caesari non minorem quam 
ipsa victoria voluptatem adtulit, quod hominem hones- 
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tissimum provinciae Galliae, suum familiarem et hos- 
pitem, ereptum e manibus hostium, sibi restitutum 
videbat; neque ejus calamitate de tanta voluptate et 
gratulatione quicquam fortuna deminuerat. Is se 
5 praesente de se ter sortibus consultum dicebat, utrum 


igni statim necaretur, an in aliud tempus reservaretur: 


sortium beneflcio se esse incolumem. Item M. Metius 
repertus et ad eum reductus est. 
54. Hoc proelio trans Rhenum nuntiato, Suevi, qui 
10 ad ripas Rheni venerant, domum reverti coeperunt ; 
quos Ubii, qui proximi Rhenum incolunt, perterritos 
[senserunt;] insecuti, magnum ex his numerum occi- 
derunt. 2 Caesar una aestate- duobus maximis bellis 
confectis, maturius paulo quam tempus anni postula- 
15 bat, in hiberna in Sequanos exercitum deduxit ; hiber- 
nis Labienum praeposuit; ipse in citeriorem Galliam 
ad conventus agendos profectus est. 
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BOOK II. 


THE BELGIAN CONFEDERACY. — A league of the Belgian 
tribes is reported to Cæsar, who moves rapidly to the north, and 
accepts the submission of the Remi (1-3). Account of the Belgians 
and their tribes. Caesar advances to the Axona, relieves the siege of 
Bibrax, the chief place of the Remi, and establishes a camp, strongly 
fortified (4-8). The Belgians attempt to cross the Axona, but are 


driven back, and pursued with great slaughter (9-11). Surrender 


of the Suessiones and Bellovaci: report of the Nervii, who wait to 
give battle across the Sabis (12-16). Position of the two forces: 
the Nervii attack with great fury, and throw the Romans into con- 
fusion, which is partly overcome by their admirable discipline 
(17-20). After various fortune, the Nervii assault the camp, which 
is saved, after a desperate struggle, by the personal address and 
courage of Cesar (21-22). Labienus comes up with the tenth 
legion, and the tide is turned ; the Nervii are crushed and almost 
exterminated (26-28). The Aduatuci: after sundry skirmishes 
they sue for peace ; but renewing the fight after their surrender, 
are subdued, and upwards of 50,000 are sold as slaves (29-33). 
Meanwhile Crassus secures the submission of the coast population 
of the Veneti, etc. ; Gaul appears wholly reduced to peace, and em- 
bassies are sent to Cesar even from beyond the Rhine (34, 3 5)... 


— 


( esset Caesar in citeriore Gallia [in hibernis], 

ita uti supra demonstravimus, crebri ad eum 
rumores afferebantur, litterisqv> item Labieni certior 
fiebat, omnes Belgas (quam tertiam esse Galliae par- 
tem dixeramus), contra populum Romanum conjurare, 
obsidesque inter se dare. ?Conjurandi has esse cau- 


sas: primum quod vererentur ne, omni pacata Gallia, | 


ad eos exercitus noster adduceretur; deinde quod ab 
nonnullis Gallis sollicitarentur, — partim qui, ut Ger- 
manos diutius in Gallia versari noluerant, ita populi 
Romani exercitum hiemare atque inveterascere in 
Gallia moleste ferebant 3 $partim qui, mobilifate et 
levitate animi, novis imperiis studebant; ab nonnullis 
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etiam, quod in Gallia a potentioribus atque iis qui ad 
conducendos homines facultates habebant, vulgo regna 
occupabantur, qui minus facile eam rem imperio nos- 
tro col sequi poterantN - 
5 2. His {nuntiis litterisque commotus, Caesar duas 
legiones in citeriore Gallia novas conscripsit, et inita 
aestate, in interiorem Galliam qui deduceret, Q. Pe- 
dium legatum misit / ?Ipse, cum primum pabuli copia 
esse inciperet, ad exercitum venit. Pat negotium Se- 
10 nonibus reliquisque Gallis, qui finitimi Belgis erant, 
uti ea quae apud eos gerantur cognoscant, seque de 
his rebus certiorem faciant. Hi constanter omnes 
nuntiaverunt manus cofi, exercitum in unum locum 
. conduci. Tum vero dubitandum non existimavit quin 
15 ad eos proficisceretur. Re frumentaria comparata, 
castra movet, diebusque circiter quindecim ad fines 
Belgarum pervenit. 
3. Eo cum de improviso celeriusque omni opinione | 
venisset, Remi, qui proximi Galliae ex Belgis sunt, 
20 ad eum legatos Iccium et Andocumborium, primos 
civitatis, miserunt, qui dicerent: ?* Se suaque omnia 
in fidem atque-in potestatem populi Romani per- 
mittere, neque se cum Belgis reliquis consensisse, 
neque contra populum Romanum conjurasse, paratos- 
25 que esse et obsides dare et imperata facere et oppidis 
recipere et frumento ceterisque rebus juvare; ?reli- 
quos omnes Belgas in armis esse, Germanosque, qui 
cis Rhenum incolant, sese cum his conjunxisse, tan- 
tumque esse eorum omnium furorem, ut ne Suessiones 
3» quidem, fratres consanguineosque suos, qui eodem 
jure et isdem legibus utantur, unum imperium unum- 
que magistratum cum ipsis habeant, deterrere po 
rint quin cum his consentirent.' 
4. Cum ab his quaereret, quae civitates quantaeque 
zs in armis essent, et quid in bello possent, sic reperie- 


bat:y?plerosque Belgas esse ortos. ab. Germanis, 
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Rhenumque antiquitus traductos propter loci fertilita- 
tem ibi consedisse, Gdllosque qui ea loca ipcolerent 
expulisse, solosque esse qui, prum nostrorum menio- 
ria, orani Gallia vefata, Teutonos Cimbro que intra 
fines suos i i probibueri t;(qua ex re fieri uti, 5 
earum rerum(memoriay magnam sibi auctoyitatem mag- 
nosque spiritus in re militari sumgrepti (De numero 
eorum omnia Se habere. explorata Remi dicebant, 
propterea quod propinquitatibus adfinitatibusque con- 
juncti, quantam quisque multitudinem in communi ro 
Belgarum conciiio ad id bellum pollicitus sit cognove- 
rinty~ ¥Plurimum! inter eos Bellovacos et yirtute et 
auctoritate et hominu numero valere: hos posse 
conficere armata'milia E pollicitos 1 eo od 
electa sexaginta,totiusque belli im erium(Si i postulare. 1 
Süessiones sae ae 991 5 a Ao N i 
mosque agros possidere. 5 Apud eos fuisse regem 
nostra etiam memoria Divitiacum, totius Galliae poten- 
tissimum, qui cum fnagnae partis harum regionum, 
tum etiam Britanniae imperium obtinuerit: nunc esse 20 
regem Galbam; ad hunc propter justitiam prudenti- 
E suam totius belli summam opium voluntate 

ferri 3 "oppida habere. numero xi, polliceri milia 
armata quinquaginta ; i totidem Nervios, qui maxime 
feri inter ipsos habeanturj longissimeque absint ; quin- 25 
decim milia Atrepates) Ambianos decem milia, Mori- 
nos XXv Milla, Menapios vn milia; Caletos x milia; 
Velotàsses et Veromanduos totidem ; Aduatucos decem 
et novem milia; Condrusos, Eburones, Caeroesos, 
Paemanos, qui uno nomine Germani appellantur, 3o 
arbitrari ad xL milia. ' '* | | 

5. Caesar Remos cohortatus liberaliterque oratione 
prosecutus | omnem senatum ad se convenire, princi- 
pumque lib&ros obsides ad se adduci jussit. Quae 
omnia ab his diligenter | ad diem: facta sunt. ?Ipse 35 
Divitiacum Haeduum magnopere cohortatus, docet 
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m .quanto opere rei publicae communisque salutis intersit 
E manus hostium disüneri, ne cum tanta multitudine 
uno tempore confligendum sit: d fieri posse, si suas 
copias Haedui in fines Bellovacorum introduxerint, et 

s eorum agros populari coeperint. Hi mandatis, eum 
ab se dimittit. //* Postquam omnes Belgarum copias 
in unum locum coactas ad se venire vidit, neque jam 
longe abesse ab iis quos miserat exploratoribus et ab 
Remis cognoxit, flumen Axonam, quód est in extremis 

10 Remorum finibus, exercitum trad :cere maturavit, 
atque ibi castra posuit. ; Quae res et latus unum 
castrorum ripis fluminis muniebat, et post eum quae, 
essent tuta ab hostibus reddebat; et, commeatus ab 
Remis reliquisque civitatibus, ut sine periculo ad eum 

- 15 portari posset efficiebat. In eo flumine pons erat. 
Ibi praesidium ponit, et in alera „ 
Titurium Sabinum legatum cum sex cohortibus réfi- 
quit; castra in altitudinem edum[Xtt" vallo fossaque 
duodeviginti pedum munire jubet. 

20 6. Ab his castris oppidum Remorum nomine Bibrax 
aberat milia passuum octo. Id ex itinere magno 
impetu Belgae oppugnare coeperunt. Aegre eo die 
sustentatum est. ?Gallorum eadem atque Belgarum 
oppugnatio est haec. Ubi circumjecta multitudine 

25 hominum totis moenibus undique in murum lapides 
jaci coepti sunt, murusque defensoribus nudatus est, 
testudine facta, portas succedunt murumque subruunt. 
3 Quod tum facile fiebat. Nam cum tanta multitudo 
lapides ac tela conicerent, in muro consistendi potestas 

30 erat nulli. Cum finem oppugnandi nox fecisset, 
Iccius Remus, summa nohilitate et gratia inter suos, 
qui tum oppido praefuerat, unus ex iis qui legati de 
pace ad Caesarem venerant, nuntium ad eum mittit : 
nisi subsidium sibi submittatur, sese diutius sustinere 

35 non posse. ~. 

7. Eo de media nocte Caesar, isdem ducibus usus 


B. G. II. 9] Defence of Bibrax. 39 


qui nuntii ab Iccio venerant, Numidas et Cretas sagit- 
'fários et „ subsidio oppidanis mittit; 
quorum adventu emis cum spe defensionis studium 
propugnandi accessit, €t hostibus eadem de causa spes 
potiundi oppidi discessit. Y ? Itaque, paulisper apud s 
oppidum morati, agrosque Remorum depopulati, om- 
nibus vicis aedificiisque quos adire poterant incensis, 
ad castra Caesaris omnibus ccpiis contenderunt, et abs 
milibus passuum minus duobus castra posuerunt quae 
castra, ut fumo atque ignibus significabatur, amplius 10 
milibus passuum octo in latitudinem patebant. 

8. Caesar primo, et propter multitudinem hostium 
et propter eximiàm opinionem virtutis, proelio superse- 
dere statuit; cotidie tamen, equestribus proeliis, quid 
hostis virtute posset et quid nostri auderent periclita- us 
batur. bi nostros non esse inferiores intellexit loco 45 ae 
pro castris ad aciem instruendam natura opportuno at- 
que idoneo, — quod is collis, ubi castra posita erant, 
paululum ex planicie editus, tantum adversus in lati- 
tudinem patebat quantum loci acies instructa occupare 2o 
poterat, atque ex utraque parte lateris dejectus habe- 
bat, et in frontem leniter fastigatus paulatim ad plani- 
ciem redibat, — ? ab utroque latere ejus collis transver- 
sam fossam obduxit circiter passuum quadringentorum 
et ad extremas fossas castella constituit, ibique tor- 25 
menta conlocavit, ne, cum aciem instruxisset, hostes 
(quod tantum multitudine poterant) ab lateribus pug- 
nantes suos circumvenire possent.) * Hoc facto, duabus 
legionibus quas proxime conscripserat in castris relic- 
tis, ut, si quo opus esset, subsidio duci possent, reliquas 3o 
sex legiones pro castris in acie constituit. Hostes item 
suas copias ex castris eductas instruxerant. 

9. Palus erat non magna inter nostrum atque hos- 
tium exercitum. Hanc si nostri "transirent, hostes 
exspectabant; nostri autem, si ab illis initium transe- 35 
undi fieret, ut impeditos adgrederentur, parati in armis 


> 
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erant. ?Interim proelio equestri inter duas acies con- 
tendebatur. Ubi neutri transeundi initium faciunt, 
secundiore equitum proelio nostris, Caesar suos in 
castra reduxit. Hostes protinus ex eo loco ad flumen 
s Axonam contenderunt, quod esse post nostra castra 
— demonstratum est. ?Ibi vadis repertis, partem sua- 
rum copiarum traducere conati sunt, eo consilio, ut, si 
possent, castellum, cui praeerat Q, Titurius legatus, 
expugnarent, pontemque interscinderent; si minus 
ro potuissent, agros Remorum popularentur, qui magno 
nobis usui ad bellum gerendum erant, commeatuque 
nostros prohiberent. 
IO. Cacsar, certior factus ab Titurio, omnem equi- 
tatum et levis armaturae Numidas, fuuditores sagit- 
15 tariosque pontem traducit, atque ad eos contendit. 
? Acriter in eo loco pugnatum est. . Hostes impeditos 
nostri in flumine adgressi, magnum eorum numerum 
occiderunt:,per eorum corpora reliquos, audacissime 
transire conantes, multitudine telorum repulerunt; 
20 primos, qui transierant, equitatu circumventos inter- 
fecerunt. V7 Hostes ubi et de expugnando oppido et de 
flumine transeundo spem se fefellisse intellexerunt, 
neque nostros in locum iniquiorem progredi pugnandi 
causa viderunt, atque ipsos res frumentaria deficere 
25 Coepit, concilio convocato, constituerunt optimum esse 
domum suam quemque reverti, et, quorum in fines 
primum Romani exercitum introduxissent, ad eos 
defendendos undique convenirent, ut potius in suis 
quam in alienis finibus decertarent, et domesticis 
3o copiis rei frumentariae uterentur. Ad eam senten- 
tiam cum reliquis causis haec quoque ratio eos de- 
duxit, quod Divitiacum atque Haeduos finibus Bello- 
vacorum adpropinquare cognoverant. His persuaderi 
ut diutius morarentur, neque suis auxilium ferrent, 
35 hon poterat. 
II. Ea re constituta, secunda vigilia magno cum 
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strepitu ac tumultu castris egfessi, nullo certo ordine 
neque imperio, cum sibi quisque primum itineris locum 
peteret et domum pervenire properaret, fecerunt ut 
consimilis fugae profectio videretur. * Hac re statim 
Caesar per speculatores cognita, insidias veritus, quod ; 
qua de causa discederent nondum perspexerat, exer- 
citum equitatumque castris continuit. ?Prima luce, 
confirmata re ab exploratoribus, omnem equitatum qui 
novissimum agmen moraretur praemisit. His Q, Pe- 
dium et L. Aurunculétum Cottam legatos praefecit; 10 
T. Labienum legatum cum legionibus tribus subsequi 
jussit. MEET, novissimos adorti, et multa milia passuum 
prosecuti4 magnam multitudinem eorum fugientium 
conciderunt; cuni ‘Ab extremo agmine, ad quos ven- 
tum erat, consisterent, fortiterque impetum nostrorum 15 
militum sustinerent, '% riores, quod abesse a periculo 
viderentur, neque ulla necessitate neque imperio con- 
tinerentur, exaudito clamore, perturbatis ordinibus, 
omnes in fuga sibi praesidium ponerent. Ita sine 
ullo periculo tantam eorum multitudinem nostri inter- zo 
fecerunt, quantum fuit diei spatium ; sit occasumque 
solis destiterunt, seque in castra,.ut erat imperatum, 
receperunt. | 

12. Postridie ejus di Caesar, priusquam se hostes 
ex terrore ac fuga reciperent, in fines Suessionum, 25 
qui proximi Remis erant, exercitum duxit, et magno 
itinere [ confecto] ad oppidum Noviodunum contendit. 
?[d ex itinere oppugnare conatus, quod vacuum ab 
defensoribus esse audiebat, propter latitudinem fossae 
murique altitudinem, paucis defendentibus, expugnare 3o 
non potuit. Castris munitis, vineas agere quaque ; ad 
oppugnandum usui erant coffparare coepit nterim 
omnis ex fuga Suessionum multitudo in oppidum 
proxima nocte convenit. 4 Celeriter vineis ad oppidum 
actis, aggere jacto turribusque constitutis, magnitudine 35 
operum, quae neque viderant ante Galli neque audie- 
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rant, et celeritate Romanorum permoti, legatos ad 
Caesarem de deditione mittunt, et petentibus Remis, 
ut conservarentur impetrant. / 

13. Caesar obsidibus acceptis primis civitatis, atque 

5 ipsius Galbae regis duobus filiis, armisque omnibus ex 
oppido traditis, in deditionem Suessiones accepit, ex- 
ercitumque in Bellovacos ducit. Y? Qui cum se suaque 
omnia in oppidum Bratuspantium contulissent, atque 
ab eo oppido Caesar cum exercitu circiter milia pas- 

to suum quinque abesset, omnes majores natu, ex oppido 
egressi, manus ad Caesarem tendere, et voce signifi- 
care coeperunt sese in ejus fidem ac potestatem venire, 
neque contra populum Romanum armis contendere. 
Item, cum ad oppidum accessisset, castraque ibi 

15 poneret, pueri mulieresque ex muro passis manibus 
suo more pacem ab Romanis petierunt. 

I4. Pro his Divitiacus — nam post discessum Bcl- 
garum, dimissis Haeduorum copiis, ad eum reverterat 
— facit verba : * Bellovacos omni tempore in fide atque 

20 amicitia civitatis Haeduae fuisse: ?impulsos a suis 
principibus, qui dicerent Haeduos, ab Caesare in ser- 
vitutem redactos, omnes indignitates contumeliasque 
perferre, et ab Haeduis defecisse, et populo Romano 
bellum intulisse. |? Qui ejus consilii principes fuissent, 

b on intellegerent\quantam calamitatem civitati intu- 
issent, in Britanniam profugisse. *Petere non solum 
Bellovacos, sed etiam pro his Haeduos, ut sua clemen- 
tia ac mansuetudine in eos utatur. č Quod si fecerit, 
Haeduorum auctoritatem apud omnes Belgas amplifi- 

30 caturum, quorum auxiliis atque opibus, si qua Pella 
inciderint, sustentare consuerint.’ 

IS. Caesar honoris Divitiaci atque Haeduorum causa 
sese eos in fidem recepturum et conservaturum dixit; 
quod erat civitas magna inter Belgas auctoritate, atque 

35 hominum multitudine praestabat, sexcentos obsides 


' poposcit. : ? His traditis, omnibusque armis ex oppido 
| 
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conlatis, ab eo loco in fines Ambianorum perveni. . E 
qui se suaque omnia sine mora dediderunt. / Eorum 
fines Nervii attingebant; quorum de natura moribus- 
que Caesar cum quaereret, sic reperiebat: Nullum 
aditum esse ad eos mercatoribus; nihil pati vini reli- 
quarumque rerum inferri, quod iis rebus relanguescere 
animos [eorum] et remitti virtutem existimarent :v* esse 
homines feros magnaeque virtutis; increpitare atque 
incusare reliquos Belgas, qui se populo Romano dedi- 
dissent patriamque virtutem projecissent; confirmare 10 
sese neque legatos missuros, neque ullam condicionem 
pacis accepturos. 

I6. Cum per eorum fines triduum iter fecisset, in- 
veniebat ex captivis Sabim flumen ab castris suis non 
amplius milia passuum x abesse: ?trans id flumen i57 
omnes Nervios consedisse, adventumque ibi Romano- 
rum exspectare, una cum Atrebátis et Veromanduis, 
finitimis suis (nam his utrisque persuaserant, uti ean- 
dem belli fortunam experirentur) ; * exspectari etiam 
ab his Aduatucorum coptas atque esse in itinere ; mulie- 20 
res quique per aetatem ad pugnam inutiles viderentur 
in eum locum conjecisse, quo propter paludes exerci- 
tui aditus non esset. 

17. His rebus cognitis, exploratores centurionesque 
praemittit, qui locum idoneum castris deligant: ( Cum 25 
ex dediticiis Belgis reliquisque Gallis complures Cae- 
sarem secuti una iter facerent, quidam ex his, ut postea 
ex captivis cognitum est, eorum dierum consuetudine 
itineris nostri exercitus perspecta, nocte ad Nervios 
pervenerunt; ?atque his demonstrarunt inter Ingulas 39 
legiones impedimentorum magnum numerum interce- 
dere, neque esse quicquam negotii, cum prima legio 
in castra venisset, reliquaeque legiones magnum spa- 
tium abessent, hanc sub sarcinis adoriri; qua pulsa 
impedimentisque direptis, futurum ut reliquae contra 35 
consistere non auderent. ?Adjuvabat etiam eorum 
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consilium qui rem deferebant, quod Nervii antiquitus, 
cum equitatu nihil possent (neque enim ad hoc tem- 
pus ei rei student, sed, quicquid possunt, pedestribus 
valent copiis), *quo facilius finitimorum equitatum, si 
s praedandi causa ad eos venissent, impedirent, teneris 
arboribus incisis atque inflexis, crebrisque in latitudi- 
nem ramis enatis, et rubis sentibusque interjectis, effe- 
é<erant ut instar muri hae sepes munimenta praeberent, 
quo non modo non intrari, sed ne perspici quidem pos- 
10 set. His rebus cum iter agminis nostri impediretur, 
non omittendum sibi consilium Nervii existimaverunt. 

I8. Loci natura erat haec, quem locum nostri castris 
delegerant. Collis ab summo aequaliter declivis ad 
flumen Sabim, quod supra nominavimus, vergebat. / 

152 Ab eo flumine pari adclivitate collis nascebatur ad- 

Gersus huiq et contrarius, passus circiter ducentos 

infimus apertus, ab süperiore parte silvestris. ut non 
facile introrsus perspici posset. ?Intra eas silvas hos- 
tes in occulto sese continebant; in aperto loco secun- 

20 dum flumen paucae stationes equitum videbantur. 
Fluminis erat altitudo pedum circiter trium. 

19. Caesar equitatu praemisso subsequebatur omni- 
bus copiis; sed ratio ordoque agminis aliter se habe- 
bat ac Belgae ad Nervios detulerant. ?Nam quod ad 

25 hostis adpropinquabat, consuetudine sua Caesar sex 
legiones expeditas ducebat; post eas totius exercitus 
impedimenta conlocarat; inde duae legiones, quae 
proxume conscriptae erant, totum agmen claudebant, 
praesidioque impedimentis erant. ? Equites nostri, cum 

30 funditoribus sagittariisque flumen transgressi, cum 
hostium equitatu proelium commiserunt. *Cum se 
ili identidem in silvas ad suos reciperent, ac rursus 
ex silva in nostros impetum facerent, neque nostri 
longius quam quem ad finem porrecta loca aperta 

35 pertinebant cedentes insequi auderent, interim legiones 
sex, quae primae venerant, opere dimenso, castra 
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munire coeperunt 5 Ubi prima impedimenta nostri 
exercitus ab iis qui in silvis abditi latebant visa sunt, 
quod tempus inter eos committendi proelii convenerat, 
ut intra silvas aciem ordinesque constituerant atque 
ipsi sese confirmaveraiſt, subito omnibus copiis pro- s 
volaverunt, impetumque in nostros equites fecerunt. 
P His facile pulsis ac proturbatis, incredibili celeritate 
ad flumen decucurrerunt, ut paene uno tempore et ad 
silvas et in flumine et jam in manibus nostris hostes 
viderentur. Eadem autem celeritate adverso colle ad 
nostra castra, atque eos qui in opere occupati erant, 
contenderunt. 

20. Caesari omnia uno tempore erant agenda: vex- 
illum proponendum (quod erat insigne, cum ad arma 
concurri oporteret), signum tuba dandum, ab opere 15 
revocandi milites, qui paulo longius aggeris petendi 
causa processerant arcessendi, acies instruenda, mili- 
tes cohortandi, signum dandum. Quarum rerum 
magnam partem temporis brevitas et successus hostium 
impediebat. 2 His difficultatibus duae res erant sub- 
sidio, — scientia atque usus militum, quod superioribus 
proeliis exercitati, quid fieri oporteret, non minus 
commode ipsi sibi praescribere quam ab aliis doceri 
poterant; et quod ab opere singulisque legionibus 
singulos legatos Caesar discedere nisi munitis castris 
vetuerat. Hi, propter propinquitatem et celeritatem 
hostium, nihil jam Caesaris imperium exspectabant, 
sed per se quae videbantur administrabant. 

21. Caesar, necessariis rebus imperatis, ad cohor- 
tandos milites quam in partem fors obtulit decucurrit, 3o 
et ad legionem decumam devenit. ? Milites non lon- 
giore oratione cohortatus, quam uti suae pristinae 
virtutis memoriam retinerent, neu perturbarentur 
animo, hostiumque impetum fortiter sustinerent, quod 
non longius hostes aberant quam quo telum adici 35 
posset, proelii committendi signum dedit. ? Atque in 
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alteram partem item cohortandi causa profectus, pug- 
nantibus occurrit. X Temporis tanta fuit exiguitas, 
hostiumque tam paratus ad dimicandum animus, ut 
non modo ad insignia adcommodanda, sed etiam ad 

sgaleas induendas scutisque tegimenta detrudenda 
tempus defuerit. *Quam quisque ab opere in partem 
casu devenit, quaeque prima signa conspexit, ad haec 
constitit, ne in quaerendis suis pugnandi tempus 
dimitteret. 

10 22. Instructo exercitu, magis ut loci natura dejectus- 
que collis et necessitas temporis, quam ut rei militaris 
ratio atque ordo postulabat, cum diversis legionibus 
aliae alia in parte hostibus resisterent, sepibusque 
densissimis (ut ante demonstravimus) interjectis pro- 

15 spectus impediretur, neque certa subsidia conlocari, 
neque quid in quaque parte opus esset provideri, 
neque ab uno omnia imperia administrari poterant. 
Itaque, in tanta rerum iniquitate, fortunae quoque 


«eventus varii sequebantur. 


20 23. Legionis nonae et decimae milites, ut in sinistra 
parte acie constiterant, pilis emissis, cursu ac lassitu- 
dine exanimatos vulneribusque confectos Atrebates — 
nam his ea pars obvenerat — celeriter ex loco supe- 
riore In" lumen compulerunt, et transire conantes 

25 insecuti, gladiis magnam partem eorum impeditam 
interfecerunt. ? [psi transire flumen non dubitaverunt, 
et in locum iniquum progr essi, rursus resistentes hostes 
redintegrato proelio in fugam conjecerunt. 8 Item 
alia in parte diversae duae legiones, undecima et 

3» octava, profligatis Veromanduis, quibuscum erant 
congressi, ex loco superiore in ipsis fluminis ripis 
proeliabantur. 4At totis fere a fronte et ab sinistra 
parte nudatis castris, quom in dextro cornu legio duo- 
decima et non magno ab ea intervallo septima con- 

35 Stitisset, omnes Nervii confertissimo agmine, duce 
Boduognato, qui summam imperii tenebat, ad eum 
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locum contenderunt ; quorum pars aperto latere legio- 
nes circumvenire, pars summum castrorum locum 
petere coepit. ` 


24. Eodem tempore equites nostri levisque arma- . 


turae pedites, qui cum iis una fuetant, quos primo 
hostium impetu pulsos dixeram, cum se in castra 
reciperent, adversis hostibus occurrebant, ac rursus 
aliam in partem fugam petebant; ?et calones, qui ab 
decumana porta ac summo jugo collis nostros victores 
flumen transisse conspexerant, praedandi causa egressi, 
cuni respexissent et hostes in nostris castris versari 


vidissent, praecipites fugae sese mandabant. ?Simul. 


eorum, qui cum impedimentis veniebant, clamor. fre- 
mitusque oriebatur, aliique aliam in partem perterriti 
ferebantur. y! Quibus omnibus rebus: permoti equites 
Treveri, quorum inter Gallos virtutis opinio est singu- 
laris, qui auxilii causa ab civitate ad Caesarem missi 
venerant, cum multitudine hostium castra compleri, 
legiones premi et paene circumventas teneri, calones, 
equites, funditores, Numidas diversos dissipatosque in 
omnes partes fugere vidissent, desperatis nostris rebus, 


domum contenderunt; Romanos pulsos superatosque, 


castris impedimentisque eorum hostes potitos, civitati 
renuntiaverunt. 

25. Caesar ab decimae legionis cohortatione ad 
dextrum cornu profectus, ubi suos urgeri, signisque in 
unum locum conlatis, duodecimae legionis confertos 
milites sibi ipsos ad pugnam esse impedimento vidit, 
— 2 quartae cohortis omnibus centurionibus occisis, sig- 
niferoque interfecto, signo amisso, reliquarum cohor- 
tium omnibus fere centurionibus aut vulneratis aut 
occisis, in. his primipilo P. Sextio Baculo, fortissimo 
viro, multis gravibusque vulneribus confecto, ut jam 
se sustinere non posset; ?reliquos esse tardiores, et 
nonnullos ab novissimis deserto proelio excedere ac 
tela vitare, hostis neque a fronte ex inferiore loco 
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subeuntes intermittere, et ab utroque latere instare, et 
rem esse in angusto vidit, neque ullum esse subsidium 
quod summitti posset, — * scuto ab novissimis uni militi 
detracto, quod ipse eo sine scuto venerat, in primam 

5 aciem processit; centurionibusque nominatim appel- 
latis, reliquos cohortatus, milites signa inferre et ma- 
nipulos laxare jussit, quo facilius gladiis uti possent. 

{Cujus adventu spe inlata militibus, ac redintegrato 
animo, cum pro se quisque in conspectu imperatoris 

ro etiam in extremis suis rebus operam navare cuperet, 
paulum hostium impetus tardatus est. 

26. Caesar, cum septimam legionem, quae juxta 
constiterat, item urgeri ab hoste vidisset, tribunos mili- 
tum monuit, ut paulatim pese legiones conjungerent, 

15et conversa signa in hostes inferrent. 2 Quo facto, 
cum alius alii subsidium ferret, neque timerent ne 
aversi ab hoste circumvenirentur, audacius resistere 
ac fortius pugnare coeperunt. ?Interim milites legio- 
num duarum, quae in novissimo agmine praesidio 

2⁰ impedimentis fuerant, proelio nuntiato, cursu incitato, 
in summo. colle ab hostibus conspiciebantur; tet T. 
Labienus, castris hostium potitus, et ex loco superiore 
quae res in nostris castris gererentur conspicatus, 
decimam legionem subsidio nostris misit. 5 Qui, cum 

?5ex equitum et calonum fuga, quo in loco res esset, 
quantoque in periculo et castra et legiones et impera- 
tor versaretur, cognovissent, nihil ad celeritatem sibi 
reliqui fecerunt. 

27. Horum adventu.tanta rerum commutatio est 

3° facta, ut nostri, etiam; qui vulneribus confecti procu- 
buissent, scutis innixi proelium redintegrarent; tum 
calones, perterritos hostes conspicati, etiam inermes 
armatis occurrerent; equites vero, ut turpitudinem 
fugae virtute delerent, omnibus in locis [ pugnant, quo] 
35 se legionariis militibus praeferrent. v^ At hostes etiam 
in extrema spe salutis tantam virtutem praestiterunt, 
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ut, cum primi eorum cecidissent, proximi jacentibus 
insisterent, atque ex eorum corporibus pugnarent; 
3 his dejectis, et coacervatis cadaveribus, qui superes- 
sent ut ex tumulo tela in nostros conicerent, et pila 


intercepta remitterent: ut non nequiquam tantae vir- 


tutis homines judicari deberet ausos esse transire 
latissimum flumen, ascendere altissimas ripas, subire 
iniquissimum locum ; quae facilia ex difficillimis animi 
magnitudo redegerat. 

28. Hoc proelio facto, et prope ad internecionem 
gente ac nomine Nerviorum redacto, majores natu, 
quos una cum pueris mulieribusque in aestuaria ac 
paludes conjectos dixeramus, hac pugna nuntiata, 
cum victoribus nihil impeditum, victis nihil tutum 
arbitrarentur, omnium qui supererant consensu, lega- 
tos ad Caesarem miserunt, seque ei dediderunt; ? et in 
commemoranda civitatis calamitate, ex sexcentis ad 
tres senatores, ex hominum milibus Lx vix ad quin- 
gentos, qui arma ferre possent, sese redactos esse 
dixerunt. 5 Quos Caesar, ut in miseros ac supplices 
usus misericordia videretur, diligentissime conservavit, 
suisque finibus atque oppidis uti jussit, et finitimis 
imperavit, ut ab injuria et maleficio se suosque prohi- 
berent 

29. Aduatuci, de quibus supra scripsimus, cum om- 
nibus copiis auxilio Nerviis venirent, hac pugna nun- 
tiata, ex itinere domum reverterunt; cunctis oppidis 
castellisque desertis, sua omnia in unum oppidum 
egregie natura murum contulerunt. \? Quod cum ex 
omnibus in circuitu partibus altissimas rupes despec- 
tusque haberet, una ex parte leniter adclivis aditus in 
latitudinem non amplius ducentorum pedum relinque- 
batur; quem locum duplici altissimo muro munierant: 
tum magni ponderis saxa et praeacutas trabes in muro 
conlocabant., Ipsi erant ex Cimbris Teutonisque 
prognati, qui, cum iter in provinciam nostram atque 
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Italiam facerent, iis impedimentis, quae secum agere 
ac portare non poterant, citra flumen Rhenum deposi- 
tis, custodiam ex suis ac praesidium sex milia hominum 
una reliquerunt. Hi post eorum obitum multos annos 
5 a finitimis exagitati, cum alias bellum inferrent, alias 
inlatum defenderent, consensu eorum omnium pace 
facta, hunc sibi domicilio locum delegerunt. 
* 30. Ac, primo adventu exercitus nostri, crebras ex 
oppido excursiones faciebant, parvulisque proeliis cum 
ro nostris contendebant; postea vallo pedum xir in cir- 
cuitu xv milium crebrisque castellis. circummuniti, 
oppido sese continebant. bi vineis actis, aggere 
exstructo, turrim procul constitui viderunt, primum 
inridere ex muro, .atque increpitare vocibus, quod 
15 tanta machinatio ab tanto spatio instrueretur : ?qui- 
busnam manibus aut quibus viribus praesertim homines 
tantulae staturae — nam plerumque hominibus Gallis: 
prae magnitudine corporum suorum brevitas nostra 
contemptui est — tanti oneris turrim in muro sese con- 
20 locare confiderent? 

31. Ubi vero moveri et adpropinquare moenibus 
viderunt, nova atque inusitata specie commoti, legatos 
ac Caesarem de pace miserunt, qui ad hunc modum 
locuti: 2‘ Non existimare Romanos sine ope divina 

25 bellum gerere, qui tantae altitudinis machinationes 
tanta celeritate promovere possent; se suaque omuia 
eorum potestati permittere" dixerunt. ?* Unum petere 
ac deprecari: si forte pro sua clementia ac mansue- 
tudine, quam ipsi ab aliis audirent, statuisset Adua- 

3o tucos esse conservandos, ue se armis despoliaret. 
t Sibi omnes fere finitimos esse inimicos ac suae virtuti 
invidere; a quibus se deferdere traditis armis non 
possent. Sibi praestare, si in eum casum deduceren- 
tur, quamvis fortunam a populo Romano pati, quam 

35ab his per cruciatum interfici, inter quos dominari 
consuessent.* 
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32. Ad haec Caesar respondit: ‘Se magis consue- 
tudine sia quam merito eorum civitatem conservatu- 
rum, si prius quam murum aries attigisset se dedidis- 
sent: sed deditionis nullam esse condicionem nisi 
armis traditis. V2 Se id quod in Nerviis fecisset factu- 5 
rum, finitumisque imperaturum, ne quam dediticiis, 
populi Ró6mani injuriam inferrent. Re nuntiata ad 
süos, quae imperarentur facere dixerunt. ? Armorum 
magna multitudine de muro in fossam, quae erat ante 
oppidum, jacta, sic ut prope summam muri aggerisque ro 
altitudinem acervi armorum adaequarent, et tamen 
circiter parte tértia, ut postea perspectum est, celata 
atque in oppido retenta, portis patefactis, eo die pace 
sunt usi. l 

33. Sub vesperum Caesar portas claudi militesque 15 
ex oppido exire jussit, ne quam noctu oppidani ab 
militibus injuriam accipérent. Illi, ante inito (ut in- 
tellectum est) consilio, quod deditione facta nostros 
praésidia dedueturos aut denique indiligentius serva- 
turos crediderant, —? partim cum iis quae retinuerant 20 
et celaverant armis, partim scutis ex cortice factis aut 
viminibus intextis, quae subito, ut temporis exiguitas 
postulabat, pellibus induxerant, — tertia vigilia, qua 
minime arduus ad nostras munitiones ascensus vide- 
batur, omnibus copiis repentino ex oppido eruptionem 
fecerunt. (* Celeriter, ut ante Caesar imperarat, igni- 
bus significatione facta, ex proximis castellis eo con- 
cursum est, pugnatumque ab hostibus ita acriter est, ut 
a viris fortibus in extrema spe salutis, iniquo loco, 
contra eos qui ex vallo turribusque tela jacerent, pug- 
nari debuit, cum in una virtute omnis spes salutis 
consisteret. *Occisis ad hominum milibus quattuor, 
reliqui in oppidum rejecti sunt. Postridie ejus diei 
refractis portis, cum jam defenderet nemo, atque in- . 
tromissis militibus nostris, sectionem ejus oppidi uni- 35 
versam Caesar vendidit. Ab iis qui emerant, capitum 
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numerus ad eum relatus est milium quinquaginta 
trium. 

34. Eodem tempore a P. Crasso, quem cum legione 
una miserat ad Venétos, Unellos, Osismos, Curiosoli- 

5 tas, Esuvios, Aulercos, Redones, quae sunt maritumae 
civitates Oceanumque attingunt, certior factus est om- 
nes eas civitates in 1 potestatemque populi 
Romani esse redactas. 

35. His rebus gestis, omni Gallia pacata, tanta 

10 hujus belli ad barbaros opinio perlata est, uti ab iis 
nationibus, quae trans Rhenum incolerent, mitterentur 
legati ad Caesarem, qui se obsides daturas, imperata 
facturas pollicerentur. 2 Quas legationes Caesar, quod 
in Italiam Illyricumque properabat, inita proxima aes- 

15 tate ad se reverti jussit. ?Ipse in Carnutes, Andes 
Turonesque, quae civitates propinquae his locis erant, 
ubi bellum gesserat, legionibus in hibernacula deduc- 
tis, in Italiam profectus est. Ob easque res ex litteris 
Caesaris dies quindecim supplicatio decreta est, quod 

20 ante id tempus accidit nulli. 
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ALPINE CAMPAIGN. — A garrison, under the command of Ser- 
vius Galba, had been set to guard the passes of the Upper Rhone, 
but is threatened by a formidable force, and brought into extreme 
danger (1-3). After sustaining an attack of some six hours, the 
garrison make a sudden sally, drive back the enemy, destroy the 
neighboring villages, and retire to the lower country, south of Lake 
Geneva, for the winter (4-6). 

NAVAL CAMPAIGN. — The sea-faring tribes of Britanny form 
a strong league, ‘under lead of the Veneti, and demand back their 
hostages from Crassus (7, 8). Cæsar prepares a fleet upon the 
Loire; the enemy fortify themselves on the coast. Labienus is 
sent to guard the north, and Crassus to the south; and Brutus 
is put in command of the Roman fleet (9-11). Situation of the 
Venetian strongholds ; description of the fleets (12, 13). Engage- 
ment of the fleets: the enemies’ sailyards are cut away, and their 
ships dispersed; they surrender, their leaders are slain, and the 
rest sold as slaves (14-16). Meanwhile Sabinus, who is sent 
among the Unelli, on the Channel, a little further north, is attacked 
by them, but drives them back with great slaughter, and compels 
their surrender (17-19). 

SOUTHERN GAUL. — Crassus, in Aquitania, after some skir- 
mishing, is threatened by a strong league, relying chiefly on the 
soldurit,; but attacks them in their camp, and secures the conquest 
of the whole region (20-27). Cæsar, meanwhile, proceeds against 
the Morini, &c., along the coast of Flanders ; and, as they retire to 
their marshes, falls back to winter quarters near the mouth of the 
Seine (28, 29). 


BOOK III. 


Cc in Italiam proficisceretur Caesar, Servium 

Galbam, cum legione duodecima et parte equita- 
tus, in Nantuatis, Veragros Sedunosque misit, qui ab 
finibus Allobrogum et lacu Lemanno et flumine Rho- 
dano ad summas Alpes pertinent. ? Causa mittendi 
fuit, quod iter per Alpes, quo magno cum periculo 
magnisque cum portoriis mercatores ire consuerant, 
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patefieri volebat. Huic permisit, si opus esse arbi- 
traretur, uti in his locis legionem hiemandi causa 
conlocaret. 3 Galba, secundis aliquot proeliis factis, 
castellisque compluribus eorum expugnatis, missis ad 
seum undique legatis, obsidibusque datis et pace facta, 
constituit cohortes duas in Nantuatibus conlocare, et 
ipse cum reliquis ejus legionis cohortibus-.in vico 
Veragrorum, qui appellatur Octodurus, hiemare ; * qui 
vicus, positus in valle, (non magna adjecta planicie} 
10 altissimis montibus undique continetur. Cum hic in 
duas partes flumine divideretur, alteram partem ejus 
vici Gallis ad hiemandum concessit, alteram vacuam 
ab his relictam cohortibus adtribuit. Eum locum 
vallo fossaque munivit. T 
15 2. Cum dies hibernorum complures transissent, fru- 
mentumque eo comportari jussisset, subito per explo- 
ratores certior factus est ex ea parte vici, quam Gallis 
concesserat, omnes noctu discessisse, montesque, qui 
impenderent, a maxima multitudine Sedunorum et 
20 Veragrorum teneri./ ?Id aliquot de causis acciderat, 
ut subito Galli belli renovandi legionisque opprimendae 
consilium caperent: primum, quod legionem — neque 
eam plenissimam, detractis cohortibus duabus et com- 
pluribus singulatim, qui commeatus petendi causa 
25 missi erant — propter paucitatem despiciebant; tum 
etiam quod propter iniquitatem loci, cum ipsi ex monti- 
bus in vailem decurrerent et tela conicerent, ne primum 
quidem posse impetum suum sustineri existimabant. 
* Accedebat, quod suos ab se liberos abstractos obsi- 
30 dum nomine dolebant, et Romanos non solum itinerum 
causa, sed etiam perpetuae possessionis culmina Alpium 
occupare conari, et ea loca finitimae provinciae adun 
gere sibi persuasum habebant. 
3. His nuntiis acceptis, Galba, cum neque opus 
35 hibernorum munitionesque plene essent perfectae, 
neque de frumento reliquoque commeatu satis esset 
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provisum, quod deditione facta obsidibusque acceptis 
nihil de bello timendum existimaverat, consilio celeriter 
convocato, sententias exquirere coepit. 2 Quo in con- 
silio, cum tantum repentini periculi praeter opinionem 
accidisset, ac jam omnia fere superiora loca multitu- 5 
dine armatorum completa conspicerentur, neque sub- 
sidio veniri neque commeatus supportari interclusid/ 
itineribus possent, ? prope jam desperata salute, non- 
nullae hujusmodi sententiae dicebantur,\ ut impedi- 
mentis relictià eruptione facta, isdem itineribus quibus IO 
eo pervenissent, ad salutem contenderent.’ *Majori 
tamen parti placuit, hoc reservato ad extremum con- 
silio,interim rei eventum experiri, et castra defendere. 
4. Brevi spatio interjecto, vix ut iis rebus quas con- 

stituissent conlocandis atque administrandis tempus 15 
daretur, hostes ex omnibus partibus signo dato decur- 
rere, lapides gaesaque in vallum conicere. 2 Nostri 
primo integris viribus fortiter repugnare, neque ullum 
frustra telum ex loco superiore mittere, ut quaeque 
pars castrorum nudata defensoribus premi videbattr, 20 
eo occurrere et auxilium ferre; sed hoc superari, quod 

. diuturnitate pugnae hostes defessi prose excedebant, 

J alii integris viribus succedebant: ?quarum rerum a 
nostris(propter paucitatem! fieri nihil poterat, ac non 

. modo defesso ex pugna excedendi, sed ne saucio qui- 25 
.dem ejus loci, ubi constiterat, relinquendi ac sui 
recipiendi facultas dabatur] 

- 5. Cum jam amplius horis sex continenter pugna- 

4, retur, ac non solum vires sed etiam tela nostros defice- 

^» rent, atque hostes acrius instarent, languidioribusque 30 
** nostris vallum scindere et fossas complere coepissent, 
resque esset jam ad extremum perducta casum, ? P. 
Sextius Baculus, primi pili centurio, quem Nervico 
proelio compluribus confectum vulneribus diximus, et 
item Gaius Volusenus, tribunus militum, vir et consilii 35 
magni et virtutis, ad Galbam adcurrunt, atque unam 
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esse spem salutis docent, si eruptione facta extremum 
auxilium experirentur. V ? Itaque, convocatis centu- 
rionibus, celeriter milites certiores facit, paulisper 
intermitterent proelium; ac tantummodo tela missa exci- 
s perent seque ex labore reficerent ; post, dato signo, ex 
castris erumperent, atque omnem spem salutis in 
du ponerent. 
6. Quod j jussi sunt faciunt ac subito omnibus portis 
eruptione facta, neque cognoscendi iquid fieret, neque 
10 sui colligendi hostibus facultatem relinquunt. ? Ita 
commutata fortuna, eos qui in spem potiundorum 
castrorum venerant undique circumventos interficiunt ; 
et ex hominum milibus amplius triginta, quem nume- 
rum barbarorum ad castra venisse constabat, plus 
15 tertia parte interfecta, reliquos perterritos in fugam 
coniciunt, ac ne in locis quidem superioribus consistere 
patiuntur. à Sic omnibus hostium copiis fusis, armis- 
que exutis, se in castra munitionesque suas recipiunt. 
‘4Quo proelio facto, quod saepius fortunam temptare 
20 Galba nolebat, atqué alio se in hiberna consilio venisse 
meminerat, aliis occurrisse rebus viderat, maxime fru- 
menti commeatusque inopia permotus, postero die, 
omnibus ejus vici aedificiis incensis, in provinciam 
reverti contendit, ac nullo hoste prohibente aut iter 
25 demorante, incolumem legionem in Nantuatis, inde in 
Allobroges perduxit, ibique hiemavit. - B 
7. His rebus gestis, cum omnibus de causis Caesar 
pacatam Galliam existimaret, superatis Belgis, expulsis 
Germanis, victis in Alpibus Sedunis, atque ita inita 
3» hieme in Illyricum profectus esset, quod eas quoque 
nationes adire et regiones cognoscere volebat, subitum 
bellum in Gallia coórtum est ,?Ejus belli haec fuit 
causa. P. Crassus adulescens'cum legione septima 
proximus mare Oceanum in Andibus hiemarat. 31s, 
35 quod in his locis inopia frumenti erat, praefectos 
tribunosque militum complures in finitimas civitates 
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frumenti causa dimisit; quo in numero erat T. Ter- 
rasidius missus in, Esuvios, M. Trebius Gallus in 


Curiosolitas, Q, Velanids cum T. Silio in Venetos, — 


8. fAujus est civitatis longe amplissima auctoritas 
omnis orae maritimae regionum earum) quod et naves 
habent Veneti plurimas, quibus in Britanniam navi- 
gare consuerunt, et scientia atque usu nauticarum 


rerum reliquos antecedunt, et in magno impetu die 


atque aperto paucis: portibup/ interjectis, quos tenen 
ipsi, omnes fere, qui eo mari uti consuerunt| habent 
vectigales. /YAb his fit initium retinendi Silii atque 
Velanii, quod per eos suos se obsides, quos Crasso 
dedissent, reciperaturos existimabant. ? Horum auc- 
toritate finitimi adducti (ut sunt Gallorum subita et 
repentina consilia), eadem de causa Trebium Terra- 
sidiumque retinent; et celeriter rhissis legatis, per 
suos principes inter se conjurant, nihil nisi communi 
consilio acturos, eundemque omnis fortunae exitum 
esse laturos ; *reliquasque civitates sollicitant, ut ih ea 
libertate quam a majoribus acceperant permanere, 
quam Romanorum servitutem perferre mallent. Om- 
ni ora maritima celeriter ad suam sententiam perducta, 
communem legationem ad P. Crassum mittunt, si 
velit suos recipere, obsides sibi remittat. 

9. Quibus de rebus Caesar ab Crasso certior factus, 
quod ipse aberat longius, naves interim longas aedifi- 
cari in flumine Ligere, quod influit in Oceanum, re- 
miges ex provincia institui, nautas gubernatoresque 
comparari jubet.\ His rebus celeriter administratis, 
ipse, cum primum per anni tempus potuit, ad exerci- 
tum contendit. ?Veneti reliquaeque item civitates, 
cognito Caesaris adventu [certiores facti], simul quod 
quantum in se facinus admisissent intellegebant, legatos 
— quod nomen ad omnes nationes sanctum inviolatum- 
que semper fuisset — retentos ab se et in vincla conjec- 
tos, pro magnitudine periculi bellum parare, et maxime 
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ea quae ad usum navium pertinent providere instituunt, 
hoc majore spe, quod multum natura loci confidebant, / 
3 Pedestria esse itinera concisa aestuariis, navigatio- 
nem impeditam propter inscientiam locorum paucita- 
z temque portuum sciebant, neque nostros exercitus 
propter frumenti inopiam diutius apud se morari posse 
confidebant: ac jam ut omnia contra opinionem acci- 
derent, tamen se plurimum navibus posse, Romanos 
neque ullam facultatem habere navium, neque eorum 
to locorum ubi bellum gesturi essent vada, portus, insulas 
novisse ; ac longe aliam esse navigationem in concluso 
mari atque in vastissimo atque apertissimo Oceano 
perspiciebant.«5 His initis consiliis, oppida muniunt, 
frumenta ex agris in oppida comportant, naves in 
15 Venetiam, ubi Caesarem primum esse bellum gestu- 
rum constabat, quam plurimas possunt, cogunt. So- 
ı cios sibi ad id bellum Osismos, Lexovios, Namnetes, 
Ambiliatos, Morinos, Diablintres, Menapios  adsci- 
scunt; auxilia ex Britannia, quae contra eas regiones 
20 posita est, arcessunt. | 
IO. Erant hae difficultates belli gerendi, quas supra 
ostendimus, sed multa Caesarem tamen ad id bellum 
incitabant: injuriae retentorum equitum Romanorum, 
rebellio facta post deditionem, defectio datis obsidibus, 
25 tot civitatum conjuratio; imprimis ne, hac parte. ne- 
glecta, reliquae nationes sibi idem licere arbitrarentur. 
2 Itaque cum intellegeret omnes fere Gallos novis rebus 
studere, et ad bellum mobiliter celeriterque excitari, 
omnes autem homines natura libertati studere et con- 
3o dicionem servitutis odisse, priusquam plures civitates 
conspirarent, partiendum sibi ac latius distribuendum 
exercitum putavit. 
II. Itaque T. Labienum legatum in Treveros, qui 
proximi flumini Rheno sunt, cum equitatu mittit. 
3; Huic mandat Remos reliquosque Belgas adeat, atque 
in officio contineat; Germanosque, qui auxilio a Belgis 
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arcessiti dicebantur, si per vim navibus flumen transire 
conentur, prohibeat. ?P. Crassum, cum cohortibus 
legionariis duodecim et magno numero equitatus, in 
Aquitaniam proficisci jubet, ne ex his nationibus 
auxilia in Galliam mittantur, ac „Mac nationes con- 5 
jungantur. „ Titurium Sabinum legatum: cum 
legionibus tribus in Unellos, Curiosolites Lexoviosque 
mittit, qui eam manum distinendam curet. * Decimum 
Brutum adulescentem classi Gallicisque navibus, quas 
ex Pictonibus et Santonis reliquisque pacatis regionibus ro 
convenire jusserat, praeficit, et, cum primum posset, 
in Vezetos proficisci jubet. Ipse eo pedestribus copiis 
contendit. 

12. Erant ejusmodi fere situs oppidorum, ut;/posita 
in extremis lingulis promunturiisqud) neque pedibus 15 
aditum haberent, váh ex alto se aestus incitavisset 
(quod [bis] accidit semper horarum xu spatio), neque 
navibus, quod, rursus minuente, aestu naves in vadis 
adflictarentur. 2 [ta utraque re oppidorum oppugnatio 
impediebatur ; ac si quando + magnitudine operis forte zo 

superati, extruso mari aggere ac molibus, atque his 
oppidi moenibus adaequatis)— suis fortunis desperare 
coeperant, magno numero navium adpulso, cujus rei 
summam facultatem habebant, sua deportabant omnia, 
seque in proxima oppida recipiebant: ibi se rursus 25 
isdem opportunitatibus loci defendebant. ? Haec eo 
facilius magnam partem aestatis faciebant, qucd nos- 
trae naves tempestatibus detinebantur, summaque erat 
— vasto atque aperto mari, magnis aestibus, raris ac 
prope nullis portibus — difficultas navigandi. 3o 

13. Namque ipsorum nayes ad hunc modum factae 
armataeque erant! carinae aliqudnto planiores quam 
nostrarum navium, quo facilius vada ac decessum 
aestus exci re, possent ; 2prorae admodum erectae, 
atque item puppes ad magnitudinem fluctuum tempes- 35 
tatumque adcommodatae naves totae factae ex robore 
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ad quamvis vim et contumeliam perferendam ER ji 
pedalibus in altitudinem trabibus confixa clavis ferreis 
digiti pollicis crassitudine; ?ancorae pro funibus fer- 
reis catenis revinctae ; pelles pro velis alutaeque tenui- 

s ter confectae, hae sive propter lini inopiam atque ejus 
usus inscientiam, sive eo:(quod est magis verisimile) 
quod tantas tempestates Oceani tantosque impetus 
ventorum sustineri ac tanta onera navium, egi velis ^» 
non satis commode posse arbitrabantur. Cum his 

ro navibus nostrae classi ejusmodi cotígiresstis érat, ut 
una celeritate et pulsu remorum praestaret ; reliqua 
pro loci natura, pro vi tempestatum, illis essent aptiora 
et accommodatiora. Neque enim his nostrae rostro 
nocere poterant — tanta in iis erat firmitudo — neque 

15 propter altitudinem facile telum adiciebatur, et eadem 
de causa minus commode copulis continebantu “ Ac- 
cedebat ut, cum saevire ventus coepisset et se vento 
dedissent, et tempestatem ferrent facilius, et in vadis 
consisterent tutius, et ab aestu relictae nihil saxa et 

20 cautes timerent ; quarum rerum omnium nostris navi- 
bus casus erat extimescendus, 

I4. Compluribus expugnatis oppidis, Caesar, ubi 
intellexit frustra tantum laborem sumi, neque hostium 
fugam captis oppidis reprimi neque lis noceri posse, 

25 statuit. exspectandam classem 2 Quae ubi convenit 
ac primum ab hostibus visa est, circiter cCXX naves 
eorum, paratissimae atque omni genere armorum 
ornatissimae, profectae ex portu, nostris adversae còn- 
stiterunt; neque satis Bruto, qui classi praeerat, vel 

30 tribunis militum  centurionibusque, quibus singulae 
naves erant adtributae, constabat quid agerent, aut 
quam rationem pugnae insisterent.N ? Rostro enim 
noceri non posse cognoverant; turribus autem excita- 
tis, tamen has altitudo puppium, ex barbaris navibus 

35 superabat; ut neque ex inferiore loco satis commode 
tela adici possent, et missa ab Gallis gravius accide- 
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rent. Una erat magno usui res praeparata a nostris, 
— falces praeacutae insertae adfixaeque longuriis, 
non absimili forma muralium falcium. ĉ His cum fu- 
nes, qui antemnas ad malos destin&bant, comprehensi 
adductique erant, navigio remis incitato praerumpeban- 5 
tur. Pipes abscisis antennae necessario concide- 
armamentisque consisteret, his ereptis, omnis usys 
navium uno tempore eriperetur. "Reliquum erat cer- 
tamen positum in virtute, qua nostri milites facile 10 
superabant, atque eo magis, quod in conspectu Cae- 
saris atque omnis exercitus res gerebatur, ut nullum 
paulo fortius factum latere ppsset; omnes enim colles 
ac loca superioraf unde" Er at / propinquus despectus in 
mare, ab exercitu tenebantur. 15 

15. Disjectis (ut diximus) antemnis, cum singulas 
binae ac ternae naves circumsteterant, milites summa 
vi transcendere in hostium naves contendebant. ? Quod 
postquam barbari fieri animadverterunt, expugnatis 
compluribus navibus, cum ei rei nullum reperiretur 20 
auxilium, fuga salutem petere contenderunt. 3 Ac 
jam, conversi$ in eam partem navibus quo ventus 
ferebat, tanta subito malacia ac tranquillitas exstitit, 
ut se ex loco commovere non possent.  * Quae quidem 
res|ad negotium conficiendum maxime fuit opportuna : 25 

(nam singulas nostri comsectati expugnaverunt ut per- 
paucae ex omni numero noctis interventu ad terram 
pervenerint, cum ab hora fere quarta usque ad solis 
occasum pugnaretur. 

16. Quo proelio bellum Venetorum totiusque orae 35 
marjtumae confectum est. Nam cum omnis juventus, 
omnes etiam gravioris aetatis in quibus aliquid corisilii 
aut dignitatis fuit)q eo convenerant, tum navium quod 
ubique fuerat unum in locum coégerant; ?quibus, 

5. L amissis, reliqui neque quo se reciperent, neque quem 35 
ad modum oppida defenderent habebant. Itaque se 
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suaque omnia Caesari dediderunt. In quos eo gra- 

vius Caesar vindicandum statuit, quo diligentius in 

reliquum tempus a barbaris jus legatorum conserva- 

retur .| Itaque, omni senatu necato, reliquos sub coro- 
sna vendidit. 

17. Dum haec in Venetis geruntur, Q. Titurius Sa- 
binus, cum iis copiis quas a Caésare acceperat, in 
fines Unellorum pervenit. Mis praeerat Viridovix, ac 
summam imperii tenebat earum omnium civitatum 

ro quae defecerant, ex quibus exercitum magnasque 
copias coégerat; ? atque his paucis diebus Aulerci, 
Eburovices, Lexoviique, senatu suo interfecto, quod 
auctores belli esse nolebant, portas clauserunt, seque 
cum Viridovice conjunxerunt; magnaque praeterea 

15 multitudo undique ex Gallia perditorum hominum 
latronumque convenerat, quos spes praedandi studium- 
que bellandi ab agricultura et cotidiano labore revo- 
cabat. ?Sabinus idoneo omnibus rebus loco castris 
sese tenebat, eum Viridovix contra eum duum milium 

20 spatio consedisset, cotidieque productis copiis pug- 
nandi potestatem faceret; ut jam non solum hostibus 
in contemptionem Sabinus veniret, sed etiam nostro- 
rum militum vocibus nonnihil carperetur; tantamque 
opinionem timoris praebuit, ut jam ad' vallum castro- 

25 rum hostes accedere auderent. Id ea de causa facie- 
bat, quod cum tanta multitudine hostium, praesertim 

‘eo absente qui summam imperii teneret, nisi aequo 
loco aut opportunitate aliqua data, legato dimicandum 
non existimabat.’ 

30 18. Hac confirmata opinione timoris, idoneum quen- 
dam hominem et callidum delegit, Gallum, ex iis quos 
auxilii causa secum habebat. Huic magnis praemiis 
pollicitationibusque persuadeo uti ad hostes transeat, 
et quid fieri velit edocet. 7 Qui ubi pro perfuga ad eos 

35 venit, timorem Rond proponit ; ; quibus angustiis 
ipse Caesar a Venetis prematur docet; neque longius 
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abesse quin proxima nocte Sabinus clam ex castris 
exercitum educat, et ad Caesarem auxilii ferendi causa 
proficiscatur. ?Quod ubi auditum est, conclamant. 
omnes occasionem nepótii bene „ amittendam 
non esse, ad castra iri oportere. * Multae res ad hoc 5 
consilium Gallos hortabantur : guperiorum dierum Sa- 
bini cunctatio, perfugae confirmatio, inopia ciba arior um, 
cui rei parum diligenter ab iis erat provisum, spes 
Venetici belli, et quod fere libenter homines id quod: 
volunt credunt. 5 His rebus adducti, non prius Viri- 10 
dovicem reliquosque duces ex concilio dimittunt, quam) 
ab his sit concessum, arma uti capiant et ad castra) 
contendant. Qua re concessa, laeti ut explorata vic- 
toria, sarmentis virgultisque collectis, quibus fossas: 
Romanorum compleant, ad castra pergunt. is 
I9. Locus erat castrorum editus, et paulatim ab imo- 
adclivis circiter passus mille. Huc magno cursu con- 
tenderunt, c quam minimum spatii ad se colligendos 
armandosque Romanis daretur, exanimatique perve- 
nerunt. 2 Sabinus, suos hortatus, cupientibus signum zo 
dat. Impeditis hostibus propter ea quae ferebant 
onera, subito duabus portis eruptionem fieri juBet. 
r$ Factum est opportunitate loci, hostium inscientia ac 
defetigatione, virtute militum et superiorum pugnarum 
exercitatione, ut ne unum quidem nostrorum impetum 25 
ferrent, ac statim terga verterent. *Quos impeditos 
integris viribus milites nostri consecuti, magnum nu- 
merum eorum occiderunt; reliquos equites consectati 
paucos, qui ex fuga evaserant, reliquerunt. 5Sic uno 
tempore et de navali pugna Sabinus et de Sabini vic- 3o 
toria Caesar certior factus est,; civitatesque omnes 
se statim Titurio dediderunt. Nam ut ad bella sus- 
cipienda Gallorum alacer ac promptus est animus, sic 
mollis ac minime resistens ad calamitates perferendas 
mens eorum est. 35 


Eodem fere tempore P. Crassus cum in Aquita- 
i 
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niam pervenisset, — quae pars, ut ante dictum est, et 
regionum latitudine et multitudine hominum ex tertia 
parte Galliae est aestimanda, — cum intellegeret in iis 
locis sibi bellum gerendum, ubi paucis ante annis L. 
s Valerius Praeconinus legatus exercitu pulso interfectus 
esset, atque unde L. Mallius proconsul impedimentis 
amissis profugisset, non mediocrem sibi diligentiam 
adhibendam intellegebat. ? Itaque re frumentaria pro- 
visa, auxiliis equitatuqdue comparato, multis praeterea 
10 viris fortibus 'Tolosa et Narbone (quae sunt civitates 
Galliae provinciae finitimae his regionibus) nomina- 
tim evocatis, in Sontiatum fines exercitum introduxit. 
`8 Cujus adventu cognito, Sontiates magnis copiis coactis 
equitatuque, quo plurimum valebant, in itinere agmen 
rs nostrum adorti, primum equestre proelium commise- 
runt; deinde equitatu suo pulso, atque insequentibus 
nostris, subito pedestres copias, quas in convalle in 
insidiis conlocaverant, ostenderunt. Hi nostros disjec- 


tos adorti, proelium renovarunt. yo 
20 21. Pugnatum est diu atque acriter, cum Sontiates, 


superioribus victoriis freti, in sua virtute totius Aquita- 
niae salutem positam putarent; nostri autem quid sine 
imperatore et sine reliquis legionibus adulescentulo 
duce efficere possent, perspici cuperent: tandem con- 
25 fecti vulneribus hostes terga vertere. 2 Quorum magno 
numero interfecto, Crassus ex itinere oppidum Sontia- 
tum oppugnare coepit. Quibus fortiter resistentibus, 
vineas turresque egit. Illi, alias eruptione temptata, 
alias cuniculis ad aggerem vineasque actis (cujus rei 
30 sunt longe peritissimi Aquitani, propterea quod multis 
locis apud eos aerariae f secturaeque sunt), ubi diligen- 
tia nostrorum nihil his rebus profici posse intellexe- 
runt, legatos ad Crassum mittunt, seque in deditionem 
ut recipiat petunt. Qua re impetrata, arma tradere 

35 jussi, faciunt. 
22. Atque in ea re omnium nostrorum intentis ani- 
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mis, alia ex parte oppidi Adiaturnus, qui summam 
imperii tenebat, cum sexcentis devotis, quos illi soldu- 
7:05 appellant, —?quorum haec est condicio, uti omni- 
bus in vita commodis una cum iis fruantur quorum se 
amicitiae dediderint J si quid his per vim accidat, aut 
eundem casum una ferant, aut sibi mortem conscis- 


cant; neque adhuc hominum memoria repertus est. 


quisquam, qui eo interfecto, cujus se amicitiae devo- 
visset, mori recusaret, —*cum his Adiatunnus, erup- 
tionem facere conatus, clamore ab ea parte munitionis 
sublato, cum ad arma milites concurrissent vehemen- 
terque' ibi pugnatum esset, repulsus in oppidum, tamen 
uti eadem deditionis condicióne uteretur ab Crasso 
impetravit. yn 

23. Armis obsidibusque acceptis, Crassus in fines 
Vocatium et Tarusatium profectus est. Tum vero 
barba commoti, quod oppidum et natura 1oci et manu 
munitum paucis diebus, us eo ventum erat, expug- 
natum cognoverant, legatos quoque versum dimittere, 
e obsides inter se dare, copias parare coepe- 


runt. 2 Mittuntur etiam ad eas civitates legati, quae 
sunt citerioris Hispaniae finitumae Aquitaniae: inde. 


auxilia ducesque arcesguntur quorum adventu, magna 
cum auctoritate et magna cum hominum multitudine 
bellum gerere conantur. Duces vero ii deligun- 
tur, qui una cum Q, Sertorio omnes annos fuerant, 
summamque scientiam rei militaris habere existima- 
bantur. Hi consuetudine populi Romani loca cape- 
re, castra munire, commeatibus nostros intercludere 
instituunt. *Quod ubi Crassus animadvertit, — suas 
copias propter exiguitatem non facile diduci, hostem 
et vagari et vias obsidere et castris satis praesidii 
relinquere, ob eam causam minus commode frumen- 
tum commeatumque sibi supportari, in dies hostium 
numerum augeri, — non cunctandum existimavit quin 
pugna decertaret. ° Hac re ad consiliumi delata, ubi 
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omnes idem sentire intellexit, posterum diem pugnae 
constituit. , 

24. Prima luce, productis omnibus copiis, duplici 
acie instituta, auxiliis in mediam aciem conjectis, quid 
hostes consilii caperent exspectabat. V III, etsi propter 
multitudinem et veterem belli gloriam paucitatemque 
nostrorum se tuto dimicaturos existimabant, tamen 
tutius esse arbitrabantur, obsessis viis, commeatu in- 
tercluso, sine ullo vulnere victoria potiri Vet, si propter 
inopiam rei frumentariae Romani sese recipere coep- 
issent, impeditos in agmine et sub sarcinjs infirmiore 
animo adoriri cogitabant.\ Hoc consilio probato, ab 
ducibus productis Romanorum copiis, sese castris 
tenebant. Hac re perspecta, Crassus, cum sua cunc- 
tatione atque ophione timoris hostes nostros milites 
alacriores ad pugnandum effecissent, atque omnium 
voces audirentur, exspectari diutius non oportere quin 
ad castra iretur, cohortatus suos, omnibus cupientibus, 
ad hostium castra contendit. £ 

25. Ibi cum alii fossas complerent, alii multis telis 
conjectis defensores vallo munitionibusque depellerent, 
auxiliaresque (quibus ad pugnam non multum Crassus 
confidebat) lapidibus telisque subministrandis et ad 
aggerem cespitibus comportandis speciem atque opini- 
onem pugnantium praeberentY ?cum item ab hostibus 
constanter ac non timide pugnaretur, telaque ex loco 
superiore missa non frustra acciderent, equites circum- 
itis hostium castris Crasso renuntiaverunt, non eadem 
esse diligentia ab decumana porta castra munita, 
facilemque aditum habere. 

26. Crassus, equitum praefectos cohortatus ut mag- 
nis praemiis pollicitationibusque suos excitarent, quid 
fieri velit ostendit. . 2 Illi, ut erat imperatum, eductis iis 
cohortibus quae praesidio castris relictae intritae ab 


$5 labore erant, et longiore itinere circumductis, ne ex 


hostium castris conspici possent, omnium oculis menti- 
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busque ad pugnam intentis, Feleriter ad eas quas 
diximps munitiones pervenerunt / atque his prorutis, 
prius in hostium castris constiterunt quam plane ab 
his videri, aut quid rei gereretur cognosci posset. 

3 Tum vero, clamore ab ea parte audito, nostri redinte- $ 
gratis viribus, quod plerumque in spe victoriae acci- 
dere consuevit, acrius impugnare coeperunt. “ Hostes 
undique circumventi, desperatis omnibus rebus, se per 
munitiones deicere et fuga salutem petere intenderunt., | 
5 Quos equitatus apertissimis campis consectatus, eX'ro 
milium quinquaginta numero, quae ex Aquitania 
Cantabrisque convenisse constabat, vix quarta parte 
relicta, multa nocte se in castra recipit. 

27. Hac audita pugna, maxima pars Aquitaniae 
sese Crasso dedidit, obsidesque ultro misit; quo in 15 
numero fuerunt Tarbelli, Bigertiones, Ptianii, Vocates, 
Tarusates, Elusztes, Gates, Ausci, Garumni, Sibuza- 
tes, Cocosates : paucae ultimae nationes, anni tempore 
confisae, quod hiems suberat, hoc facere neglexerunt. 

28. Eodem fere tempore Caesar, etsi prope exacta'2o 
jam aestas erat, tamen quod, omni Gallia pacata, Mo- 
rini Menapiique supererant qui in armis essent, neque 
ad eum umquam legatos de pace misissent, arbitratus 
id bellum celeriter confici posse, eo exercitum adduxit ; 
qui longe alia ratione ac reliqui Galli bellum gerere 25 
coeperunt. ?Nam quod intellegebant maximas natio- 
nes, quae proelio contendissent/ pulsas superatasque 
essej continentesque silvas ac paludes habebant, eo se 
suaQue omnia contulerunt. 9? Ad quarum initium sil- 
varum cum Caesar pervenisset, castraque munire in- 3o 
stituisset, neque hostis interim visus esset, dispersis in 
opere nostris, subito ex omnibus partibus silvae evola- 
verunt, et in nostros impetum fecerunt. * Nostri cele- 
riter arma ceperunt, eosque in silvas repulerunt, et 
compluribus interfectis, longius impeditioribus locis 35 
Seca paucos ex suis deperdiderunt. 
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29. Reliquis deinceps diebus Caesar silvas caedere 
instituit, et ne quis inermibus imprudentibusque mi- 
litibus ab latere impetus fieri posset, omnem eam 
materiam, quae erat caesa, conversam ad hostem con- 

5loeabat,(et pro vallo ad utrumque latus exstrueba 
? Incredibili celeritate magno spatio paucis diebus con- 
fecto, cum jam pecus atque extrema impedimenta ab 
nostris tenerentur, ipsi densiores silvas peterent, ejus- 
modi sunt tempestates consecutae, uti opus necessario 

10 intermitteretur, et continuatione imbrium diutius sub 
pellibus milites contineri non possent. . 3 Itaque vas- 
tatis omnibus eorum agris, vicis aedificiisque incensis, 
Caesar exercitum reduxit, et in Aulercis Lexoviisque, 
reliquis item civitatibus quae proxime bellum fecerant, 

15 in hibernis conlocavit. 


s 
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BOOK IV. 


CAMPAIGN AGAINST THE GERMANS. — The Suevi (Swadzans), 
the most powerful tribe of Germans : their customs and warlike 
habit. They expel the Usipetes and Tencteri, who in their turn 
invade Northern Gaul (1-4). Advancing to strengthen the Gauls, 
who are about to yield, Cesar demands that the Germans with- 
draw: after some parley, they furiously attack the Roman cavalry 
(5-12). Detaining their envoys, Cæsar attacks their camp, defeats 
and drives them to the Rhine (13-15). He then resolves to cross 
the Rhine: description of the Bridge (16, 17). After a short cam- 
paign in Germany, he returns to Gaul (18, 19). 

FIRST INVASION OF BRITAIN. — Motives for the expedition : 
the reconnoissance and preparations (20-22). Arrival in Britain: 
resistance of the Britons; valor of a Roman centurion. Casar 


lands, and after a sharp battle drives back the natives, who sue for . 


peace (23-27) Meanwhile the Roman cavalry are forced back by 
a storm, and the fleet is seriously injured ; on which the Britons 
renew hostilities (28-32). They attack a foraging party: their 
mode of fighting from war-chariots. Gathering a large force, they 
attack the Roman camp : defeating them, Caesar makes peace and 
returns to Gaul to avoid the stormy season (33-36). Suppressing 
some disturbances, he quarters his forces among the Belgians for 
the winter (37, 38). 


E^ quae secuta est hieme, qui fuit annus Gnaeo 
Pompeio, Marco Crasso consulibus, Usipetes 
Germani et item Tencteri magna cum multitudine 
hominum flumen Rhenum transierunt, non longe a 
mari quo Rhenus influit. ? Causa transeundi fuit quod, 
ab Suevis complures annos exagitati, bello premebantur 
et agricultura prohibebantur. Suevorum gens est 
longe maxima et bellicosissima Germanorum omnium. 
Hi centum pagos habere dicuntur, ex quibus quo- 
tannis singula milia armatorum bellandi causa ex 
finibus educunt. Reliqui, qui domi manserunt, se 
atque illos alunt. * Hi rursus in vicem anno post in 
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armis sunt, illi domi remanent. Sic neque agricul- 
tura nec ratio atque usus belli intermittitur. 5 Sed pri- 
vati ac separati agri apud eos nihil est, neque longius 
anno remanere uno in loco incolendi causa licet. 
6 Neque multum frumento, sed maximam partem lacte 
atque pecore vivunt, multumque sunt in venationibus; 
quae res et cibi genere et cotidiana exercitatione et 
libertate vitae, quom a pueris nullo officio aut dis- 
ciplina adsuefacti nihil' omnino contra voluntatem 
faciant, et vires alit, et immani corporum magnitudine 
homines efficit. * Atque in eam se consuetudinem 
adduxerunt, ut locis frigidissimis neque vestitus praeter 
pellis haberent quicquam, quarum propter exiguitatem 
magna est corporis pars aperta, et lavarentur in flumi- 
nibus. 

2. Mercatoribus est aditus magis eo, ut quae bello 
ceperint quibus vendant habeany quam quo ullam 
rem ad se importari desiderent. V Quin etiam jumen- 
tis, quibus maxime Galli delectahtur, quaeque impenso 
parant pretio, Germani importatis non utuntur; sed 
quae sunt apud eos nata, parva atque deformia, haec 
cotidiana exercitatione summi ut sint laboris efficiunt. 
? Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedi- 
bus proeliantur, equosque eodem remanere vestigio 
adsuefecerunt, ad quos se celeriter, cum usus est, 
recipiunt ; neque eorum moribus turpius quicquam aut 
inertius habetur quam ephippiis uti. Itaque ad 
quemvis numerum ephippiatorum equitum quamvis 
pauci adire audent. Vinum ad se omnino importari 
non sinunt, quod ea re ad laborem ferendum remolles- 
cere homines atque effeminari arbitrantur. 

3. Publice maximam putant esse laudem quam 
latissime a suis finibus vacare agros: hac re significari 
magnum numerum civitatium suam vim sustinere non 


35 posse. Itaque una ex parte a Suevis circiter milia 


passuum sexcenta agri vacare dicuntur. ? Ad alteram 
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partem succedunt Ubii, quorum fuit civitas ampla 
atque florens, ut est captus Germanorum, et paulo 
[quam] sunt ejusdem generis [et] ceteris humaniores, 
propterea quod Rhenum attingunt, multumque ad eos 
mercatores ventitant, et ipsi propter propinquitatem 
[quod] Gallicis sunt moribus adsuefacti. ®Hos cum 
Suevi, multis saepe bellis experti, propter amplitu- 
dinem gravitatemque civitatis finibus expellere non 
potuissent, tamen vectigales sibi fecerunt, ac multo 
humiliores infirmioresque redegerunt. 

4. In eadem causa fuerunt Usipetes et Tencteri, 
quos supra diximus, qui complures annos Suevorum 
vim sustinuerunt; ad extremum tamen, agris expulsi 
et multis locis Germaniae triennium vagati, ad Rhe- 
num pervenerunt : ?quas regiones Menapii incolebant, 
et ad utramque ripam fluminis agros aedificia vicosque 
habebant; sed tantae multitudinis aditu perterriti, ex 
iis aedificiis quae trans flumen habuerant demigrave- 
runt, et cis Rhenum dispositis praesidiis Germanos 
transire prohibebant. à Illi omnia experti, cum neque 
vi contendere propter inopiam navium neque clam 
transire propter custodias Menapiorum possent, reverti 
se in suas sedes regionesque simulaverunt, et tridui 
viam progressi rursus reverterunt, atque omni hoc 
itinere una nocte equitatu confecto, inscios inopinan- 
tesque Menapios oppresserunt; qui de Germanorum 
discessu per exploratores certiores facti, sine metu 
trans Rhenum in suos vicos remigraverant. His 
interfectis navibusque eorum occupatis, priusquam ea 
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fieret, flumen transierunt; atque omnibus eorum aedi- 
ficiis occupatis, reliquam partem hiemis se eorum 
copiis aluerunt. 

5. His de rebus Caesar certior factus, et infirmita- 
tem Gallorum veritus, quod sunt in consiliis capiendis 
mobiles et novis plerumque rebus student, nihil his 
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committendum existimavit. ?Est enim hoc Gallicae 
consuetudinis, uti et viatores etiam invitos consistere 
cogant, et quid quisque eorum de quaque re audierit 
aut cognoverit quaerant; et mercatores in oppidis 
5 vulgus circumsistat, quibusque ex regionibus veniant 
quasque ibi res cognoverint pronuntiare cogant. His 
rebus atque auditionibus permoti de summis saepe 
rebus consilia ineunt, quorum eos in vestigio paenitere 
necesse est, cum incertis rumoribus serviant, et pleri- 
ro que ad voluntatem eorum ficta respondeant. 

6. Qua consuetudine cognita, Caesar, ne graviori 
bello occurreret, maturius quam consuerat ad exerci- 
tum proficiscitur. ?Eo cum venisset, ea quae fore 
suspicatus erat, facta cognovit: missas legationes ab 

15 nonnullis civitatibus ad Germanos, invitatosque eos 
uti ab Rheno discederent, omniaque quae postulassent 
ab se fore parata. ?Qua spe adducti, Germani latius 
vagabantur, et in fines Eburonum et Condrusorum, 
qui sunt Treverorum clientes, pervenerant. Prin- 

20 cipibus Galliae evocatis, Caesar ea quae cognoverat 
dissimulanda sibi existimavit, eorumque animis per- 
mulsis et confirmatis, equitatuque imperato, bellum 
cum Germanis gerere constituit. 

F. Re frumemtaria comparata equitibusque delectis, 

25 iter in ea loca facere coepit, quibus in locis esse Ger- 
manos audiebat. 2 A quibus cum paucorum dierum 
iter abesset, legati ab iis venerunt, quorum haec fuit 
oratio : * Germanos neque priores populo Romano bel- 
lum inferre, neque tamen recusare, si lacessantur, quin 

3» armis contendant, quod Germanorum consuetudo haec 
sit a majoribus tradita, quicumque bellum inferant, 
resistere neque deprecari. %Haec tamen dicere, 
venisse invitos, ejectos domo; si suam gratiam Ro- 
mani velint, posse iis utiles esse amicos ; vel sibi agros 

35 adtribuant, vel patiantur eos tenere quos armis posse- 
derint: sese unis Suevis concedere, quibus ne dii 
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quidem immortales pares esse possint; reliquum qui- 
dem in terrjs esse neminem, quem non superare 
possint.' D 
8. Ad haec quae visum est Caesar respondit; sed 
exitus fuit orationis: ‘Sibi nullam cum his amicitiam 5 
esse posse, si in Gallia remanerent; neque verum 
esse, qui suos fines tueri non potuerint, alienos occu- 
pare; ?neque ullos in Gallia vacare agros, qui dari 
tantae praesertim multitudini sine injuria possint; sed 
licere, si velint, in Ubiorum finibus considere, quorum ro 
sint legati apud se et de Suevorum injuriis querantur 
et a se auxilium petant: hoc se Ubiis imperaturum.’ 
9. Legati haec se ad suos relaturos dixerunt, et re 
deliberata post diem tertium ad Caesarem reversuros: 
interea ne propius se castra moveret petierunt. Ne id 15 
quidem Caesar ab se impetrari posse dixit. *Cogno- 
verat enim magnam partem equitatus ab iis aliquot 
diebus ante praedandi frumentandique causa ad Am- 
bivaritos trans Mosam missam : hos exspectari equites, 
atque ejus rei causa moram interponi arbitrabatur. 20 
10. Mosa profluit ex monte Vosego, qui est in fini- 
bus Lingonum, et parte quadam ex Rheno recepta, 
quae appellatur Vacalus f insulamque efficit Batavorum, 
in Oceanum influit, neque longius ab Oceano milibus 
passuum LXXX in Rhenum influit. ?Rhenus autem 25 
oritur ex Lepontiis, qui Alpes incolunt, et longo spatio 
per fines Nantuatium, Helvetiorum, Sequanorum, 
Mediomatricum, Tribocorum, Treverorum citatus fer- 
tur; et, ubi Oceano adpropinquavit, in plures defluit 
partes, multis ingentibusque insulis effectis, quarum 3o 
pars magna a feris barbarisque nationibus incolitur, 
ex quibus sunt qui piscibus atque ovis avium vivere 
5 multisque capitibus in Oceanum influit. 

II. Caesar cum ab hoste non amplius passuum XII 
milibus abesset, ut erat constitutum, ad eum legati 3; 
revertuntur; qui in itinere congressi magnopere ne 
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longius progrederetur orabant. *Cum id non impe- 
trassent, petebant uti ad eos equites qui agmen ante- 
cessissent praemitteret, eosque pugna prohiberet, 
sibique ut potestatem faceret in Ubios legatos mit- 
tendi; quorum si principes ac senatus sibi jurejurando 
fidem fecisset, ea condicione quae a Caesare ferretur 
se usuros ostendebant: ad has res conficiendas sibi 
tridui spatium daret. ?Haec omnia Caesar eodem 
illo pertinere arbitrabatur, ut tridui mora interposita 
equites eorum, qui abessent, reverterentur: tamen 
sese non longius milibus passuum quattuor aquationis 
causa processurum eo die dixit; huc postero die quam 
frequentissimi convenirent, ut de eorum postulatis 
cognosceret. *Interim ad praefectos, qui cum omni 
equitatu antecesserant, mittit qui nuntiarent ne hostes 
proelio lacesserent; et, si ipsi lacesserentur, sustine- 
rent, quoad ipse cum exercitu propius accessisset. 

I2. At hostes, ubi primum nostros equites conspexe- 
runt, quorum erat quinque milium numerus, cum ipsi 
non amplius octingentos equites haberent, quod ii qui 
frumentandi causa ierant trans Mosam nondum redie- 
rant, nihil timentibus nostris, quod legati eorum paulo 
ante a Caesare discesserantfatque is dies indutiis erat 
ab his petitus, impetu facto celeriter nostros pertur- 
baverunt; ?rursus resistentibus, consuetudine ‘sua ad 
pedes desiluerunt, subfossis equis compluribusque nos- 
tris dejectis, reliquos in fugam conjecerunt, atque ita 
perterritos egerunt, ut non prius fuga desisterent quam 
in conspectum agminis nostri venissent. V? In eo proe- 
lio ex equitibus nostris interficiuntur quattuor et 
septuaginta; in his vir fortissimus, Piso Aquitanus, 
amplissimo genere natus, cujus avus in civitate sua 
regnum obtinuerat, amicus ab senatu nostro appel- 
latus. {Hic cum fratri intercluso ab hostibus auxilium 


35 ferret, illum ex periculo eripuit, ipse equo vulnerato 


dejectus, quoad potuit, fortissime restitit] cum circum- 
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ventus, multis vulneribus acceptis, cecidisset, atque id. 


frater, qui jam proelio excesserat, procul animadver- 
tisset, incitato equo se hostibus obtulit atque interfec- 
tus est. : ! 

I3. Hoc facto proelio, Caesar neque jam sibi legatos 
audiendos neque condiciones accipiendas arbitrabatur 
ab iis, qui per dolum atque insidias, petita pace, ultro 
bellum intulissent: ? exspectare vero, dum hostium 
copiae augerentur equitatusque reverteretur, summae 
dementiae esse judicabat; et cognita Gallorum infir- 
mitate, quantum jam apud eos hostes uno proelio aucto- 
ritatis essent consecuti sentiebat; quibus ad consilia 
capienda nihil spatii dandum existimabat. / ? His con- 
stitutis rebus et consilio cum legatis et quaestore com- 
municato, ne quem diem pugnae praetermtitteret, 
opportunissima res accidit, quod postridie ejus diei 
mane, eadem et perfidia et simulatione usi Germani 
frequentes, omnibus principibus mgjoribusque natu 
adhibitis, ad eum in castra venerunt 5 simul, ut dice- 
batur, sui purgandi causa, quod (contra àtque esset 
dictum, et ipsi petissent) proelium pridie commisissent ; 
simul ut, si quid possent, de indutiis fallendo impetra- 
rent. / Quos sibi Caesar oblatos gavisus, illos retineri 
jussit; ipse omnes copias castris eduxit, equitatum- 
que, quod recenti proelio perterritum esse existrmabat, 
agmen subsequi jussit. | 

I4. Acie triplici instituta, et celeriter vin milium 
itinere confecto, prius ad hostium castra pervenit quam 
quid ageretur Germani sentire possent. ?Qui omni- 
bus rebus subito perterriti, et celeritate adventus nostri 
et discessu suorum,[neque consilii habendi neque arma 
capiendi spatio dato, perturbantur]; copiasne adversus 
hostem ducere, an castra defendére, an fuga salutem 
petere praestaret. ?Quorum timor cum fremitu et 
concursu significaretur, milites nostri,]pristini diei 
perfidia incitati) in castra inruperunt. Quo loco qui 
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celeriter arma capere potuerunt, paulisper nostris re. 


stiterunt, atque inter carros impedimentaque proelium 
commiserunt: at reliqua multitudo puerorum mulie. 
rumque — nam cum omnibus suis domo excesserant 
Rhenumque transierant — passim fugere coepit; ad 
quos consectandos Caesar equitatum misit. 

I5. Germani, post tergum clamore audito, cum suos 
interfici viderent] armis abjectis signisque militaribus 
relictis, se ex castris ejecerunt, et cum ad confluentem 
Mosae et Rheni pervenissent, reliqua fugà desperata, 
magno numero interfecto, reliqui se in flumen prae- 
cipitaverunt; Atque ibi timore, lassitudine, vi fluminis 
oppressi 99 2 Nostri ad unum omnes incolumes, 
perpaucis vulneratis, ex tanti belli timore, cum hostium 
numerus capitum ccccxxx milium fuisset, se in castra 
receperunt. 5 Caesar iis, quos in castris retinuerat, 
discedendi potestatem fecit. Illi supplicia crucia- 
tusque Gallorum veriti, quorum agros vexaverant, 
remanere se apud eum velle dixerunt. His Caesar 
libertatem concessit. 

16. Germanico bello confecto, multis dé causis Cae- 
sar statuit sibi Rhenum esse transeundum: quarum 
illa ferit justissima, quod, cum videret Germanos tam 
facile impelli ut in Galliam venirent, suis quoque rebus 
eos timere voluit, cum inte:legerent et posse et audere 
populi Romani exercitum Rhenum transire. y ? Ac- 
cessit etiam, quod illa pars equitatus Usipstum et 


Tencterorum, quam supra commemoravi praedandi. 


frumentandique causa Mosam transisse, neque proelio 
interfuisse, post fupam suorum se trans Rhenum in 
fines Sugambrorum receperat, seque cum iis conjunx- 
erat. Ad quos cum Caesar nuntios misisset, qui 
postularent, eos qui sibi Galliaeque bellum intulissent 
sibi dederent, responderunt: ] Populi Romani im- 
perium Rhenum finire: si se invito Germanos in 
Galliam transire non aequum existimaret, cur sui 
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quicquam esse imperii aut — Rhenum 
postularet 7 Ubii autem, qui uni ex Transrhenanis 
ad Caesarem legatos miserant, amicitiam fecerant, 
obsides dederant, magnopere orabant ut sibi auxilium 
ferret, quod graviter ab Suevis premerentur ; vel, si id 
facere occupationibus reipublicae prohiberetur, exer- 
citum modo Rhenum transportaret :fid sibi ad auxilium 
spemque reliqui temporis satis. futurum Tantum 
esse nomen atque opinionem ejus exercitus, Ariovisto 
pulso et hoc novissimo proelio facto, etiam ad ultimas 
Germanorum nationes, uti opinione et amicitia populi 
Romani tuti esse possint. Navium magnam copiam 
ad transportandum exercitum pollicebantur. 

. 17. Caesar, his de causis quas commemoravi, Rhe- 
num transire decreverat; sed navibus transire neque 
satis tutum esse arbitrabatur, neque suae neque populi 
Romani dignitatis esse statuebat. ? Itaque, etsi summa 
difficultas faciendi pontis proponebatur propter iatitu- 
dinem, rapiditatem, altitudinemque fluminis, tamen id 
sibi contendendum, aut aliter non traducendum exer- 
citum existimabat. “ Rationem pontis hanc instituit. 
Tigna bina sesquipedalia, paulum ab imo praeacuta, 
dimensa ad altitudinem fluminis, intervallo pedum duo- 
rum inter se jungebat.|/ * Haec cum machinationibus 
immissa in flumen defixerat,}fistucisque adegeratj — 
non sublicae modo directe ad perpendiculum, sed 
prone ac fastigate, ut secundum naturam fluminis pro- 
cumberent,— his item contraria duo ad eundem modum 
juncta, intervàllo pedum quadragenum, ab inferiore 
parte contra vim atque impetum fluminis conversa 
statuebat. V Haec utraque insuper bipedalibus tra- 
bibus immissis, quantum eorum tignorum junctura 
distabat, binis utrimque fibulis ab extrema parte dis- 
tinebantur / quibus disclusis, atque in contrariam par- 
tem revinctis, tanta erat operis firmitudo atque ea 
rerum natura, ut, ſquo major vis aquae se incitavisset 
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| 
hoc artius(nligatd tenerentur. / ? Haec directa materia 
injecta contexebantur, ac longuriis cratibusque con- | 
. sternebantur ; ac nihilo secius sublicae et ad inferiorem | 
partem fluminis oblique agebantur, quae pro ariete 
poet subjectae et cum omni opere conjunctae vim fluminis 
SUIT vexciperent ; ;'etaliae item supra pontem mediocri spatio, 
a ut, si arborum trunci sive naves deiciendi operis essent 
a barbaris missae, his defensoribus egrum rerum vis 
minueretur, neu ponti nocerent. "d 
10 I8. Diebus decem, quibus materia coepta erat 
comportari, omni opere effecto, exercitus traducitur. 
Caesar, ad utramque partem pontis firmo praesidio 
relicto, in fines Sugambrorum contendit. ?Interim a 
compluribus civitatibus ad eum legati veniunt; quibus 
15 pacem atque amicitiam petentibus liberaliter respondit; 
obsidesque ad se adduci jubet. 5 Sugambri, ex eo 
tempore quo pons institui coeptus est, fuga comparata, 
Mam iis "quos ex Tebctens 1910 Usipetibus 
apud se habebant, finibus suis excesserant, suaque 
20 omnia exportaverant, seque in solitudinem ac silvas 
abdiderant. 

I9. Caesar, paucos dies in eorum finibus moratus, 
omnibus vicis aedificiisque incensis, frumentisque suc- 
cisis, se in fines Ubiorum recepit; atque iis auxilium 

25 suum pollicitus, si ab Suevis premerentur, haec ab 
lis cognovit y?‘ Suevos, posteaquam per exploratores 
pontem fieri comperissent, (more suo concilio habito, 
nuntios in omnes partes dimisisse, uti de oppidis 
demigrarend liberos, uxores, suaque omnia in silvis 

3o deponerent, atque omnes, qui arma ferre possent, 
unum in locum convenirent ;¥yhunc esse delectum me- 
dium fere regionum earum, quas Suevi obtinerent ; 
hic Romanorum adventum exspectare, atque ibi de- 
certare constituisse.’ NX Quod ubi Caesar comperit. 

3s omnibus rebus iis confectis, quarum rerum causa tra- 
ducere exercitum constituerat, ut Germanis metum 
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iniceret, ut Sugambros ulcisceretur, ut Ubios obsidione 


liberaret, diebus omnino decem et octo trans Rhenum .- 


consumptis, satis et ad laudem et ad utilitatem pro- 
fectum arbitratus, se in Galliam recepit, pontemque 
rescidit. | 
Exigua parte aestatis reliqua, Caesar, etsi in 
h:s locis (quod omnis Gallia ad septentriones vergit) 
maturae sunt hiemes, tamen in Britanniam proficisci 
contendit: *quod omnibus fere Gallicis bellis hostibus 
nostris inde sumministrata auxilia intellegebat; et, si 
tempus anni ad bellum gerendum deficeret, tamen mag- 
no sibi usui fore arbitrabatur, si modo insulam adisset 
et genus hominum perspexisset, loca, portus, aditus 
cognovisset; quae omnia fere Gallis erant incognita. 


? Neque enim temere praeter mercatores illo adit quis- 1 


quam, neque iis ipsis quicquam praeter oram maritimam 
atque eas regiones, quae sunt contra Gallias, notum 
est. *Itaque vocatis ad se undique mercatoribus, neque 
quanta esset insulae magnitudo, neque quae aut quan- 
tae nationes incolerent, neque quem usum belli habe- 
rent aut quibus institutis uterentur, neque qui essent 
ad majorum navium multitudinem idonei portus, 
reperire poterat. . 

21. Ad haec cognoscenda, priusquam periclum fa- 
ceret, idoneum esse arbitratus, Gaium Volusenum cum 
navi longa praemittit. Huic mandat, ut exploratis 
omnibus rebus ad se quam primum revertatur. .?Ipse 
cum omnibus copiis in Morinos proficiscitur, quod inde 
erat brevissimus in Britanniam trajectus. Hue naves 
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undique ex finitimis regionibus, et quam superiore 3? 


aestate ad Veneticum bellum effecerat classem, jubet 
convenire. ?Interim, consilio ejus cognito, et per mer- 


catores perlato ad Britannos, a compluribus insulae . 


civitatibus ad eum legati veniunt, qui polliceantur 


obsides dare, atque imperio populi Romani obtempe- 35 


rare. *Quibus auditis, liberaliter pollicitus, hortatus- 
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que ut in ea sententia permanerent, eos domum 
remittit; et cum iis una Commium, quem ipse Atre- 
batibus superatis regem ibi constituerat, cujus et virtu- 
tem et consilium probabat, et quem sibi fidelem esse 
s arbitrabatur, cujusque auctoritas in his regionibus 
magni habebatur, mittit. ® Huic imperat, quas possit 
adeat civitates; horteturque' ut populi Romani fidem 
sequantur, seque celeriter eo venturum nuntiet. 9 Volu- 
senus, perspectis regionibus omnibus, quantum ei 
ro facultatis dari potuit, qui navi egredi ac se barbaris 
committere non auderet, quinto: die ad Caesarem 
revertitur, quaeque ibi perspexisset renuntiat. 
22. Dum in his locis Caesar navium parandarum 
causa moratur, ex magna parte Morinorum ad eum 
15 legati venerunt, qui se de superioris temporis consilio 
excusarent, quod homines barbari et nostrae consuetu- 
dinis imperiti bellum populo Romano fecissent, seque 
ea, quae imperasset, facturos pollicerentur/ ? Hoc 
sibi Caesar satis opportune accidisse arbitratus, quod 
20 neque post tergum hostem relinquere volebat, neque 
belli gerendi propter anni tempus facultatem habebat, 
neque. has tantularum rerum occupationes Britanniae 
anteponendas judicabat, magnum iis numerum obsi- 
dum imperats, Quibus adductis, eos in fidem recepit. 
25? Navibus circiter LXXX onerariis coactis contractisque, 
quot satis esse ad duas transportandas legiones existi- 
mabat, quod praeterea navium longarum habebat, 
quaestori, legatis praefectisque distribuit. *Huc ac- 
cedebant xvin onerariae naves, quae ex eo loco ab 
3o milibus passuum viri vento tenebantur, quo minus in 
eundem portum venire possent: has equitibus distri- 
buit. / Reliquum exercitum Q. Titurio Sabino et L. 
Aurunculeio Cottae legatis in Menapios, atque in eos 
pagos Morinorum ab quibus ad eum legati non vene- 
35 rant, ducendum dedit} P. Sulpicium Rufum legatum, 
cum eo praesidio quod satis esse arbitrabatur, portum 
tenere jussit. 
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23. His constitutis rebus, nactus idoneam ad navi- 
gandum tempestatem, tertia fere vigilia solvit, equites- 
que in ulteriorem portum progredi et naves conscendere 
et se sequi jussit. ?A quibus cum paulo tardius esset 
administratum, ipse hora circiter diei quarta cum pri- 
mis navibus Britanniam attigit, atque ibi in omnibus 
collibus expositas hostium copias armatas conspexit. 
? Cujus loci haec erat natura, atque ita montibus an- 
gustis mare continebatur, uti ex locis superioribus in 
litus telum adigi posset. *Hunc ad egrediendum ne- 
quaquam idoneum locum arbitratus, dum reliquae 
naves eo convenirent, ad horam nonam in ancoris 
exspectavit. Interim, legatis tribunisque militum 
convocatis, et quae ex Voluseno cognosset et. quae 
fieri vellet ostendit, monuitque ut rei militaris ratio, 
maxime ut maritumae res postularent (ut quae cele- 
rem atque instabilem motum haberent), ad nutum et 
ad tempus omnes res ab iis administrarentur. V5 His 
dimissis, et ventum et aestum uno tempore nactus 


Sn 


secundum, dato signo et sublatis ancoris, circiter milia 20 


passuum septem ab eo loco progressus, aperto ac 
- plano litore naves constituit. 

24. At barbari, consilio Romanorum cognito, prae- 
misso. equitatu et essedariis, quo plerumque genere in 


proeliis uti consuerunt, reliquis copiis subsecuti, nos- 25 


tros navibus egredi prohibebant. ? Erat ob has causas 
. summa difficultas, quod naves propter magnitudinem 
nisi in alto constitui non poterant; militibus autem, 
ignotis locis, impeditis manibus, magno et gravi onere 


armorum oppressis, simul et de navibus desiliendum 3o 


et in fluctibus consistendum et cum hostibus erat pug- 
nandura; cum illi aut ex arido, aut paulum in aquam 
progressi, omnibus membris expeditis, notissimis locis, 
audacter tela conicerent, et equos insuefactos incita- 


rent. ?Quibus rebus nostri perterriti, atque hujus 35 


omnihio generis pugnae imperiti, non eadem alacritate 
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ac studio quo in pedestribus uti proeliis consuerant 
nitebantur. 

25. Quod ubi Caesar animadvertit, naves longas, 
quarum et species erat barbaris inusitatior, et motus ad 
usum expeditior, paulum removeri ab onerariis navibus, 
et remis incitari, et ad latus apertum hostium constitui, 
atque inde fundis, sagittis, tormentis hostes propelli ac 


summover Vjussit; quae res magno usui nostris fuit. 
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2 Nam, et navium figura et remorum motu et inusitato 
genere tormentorum permoti, barbari constiterunt, ac 
paulum modo pedem retulerunt. ?Atque nostris mili- 
tibus cunctantibus, maxime propter altitudinem maris, 

ui decimae legionis aquilam ferebat, ſcontestatus deos 

t ea res legioni feliciter eveniret) t Desilite, inquit, 
milites, nisi vultis aquilam hostibus prodere: eyo 
certe meum rei publicae atque imperatori officium 
praestitero. Hoc cum voce magna dixisset. se ex 
navi projecit, atque in hostes aquilam ferre coepit. 
Tum nostri, cohortati inter se, ne tantum dedecus 
admitteretur, universi ex navi desiluerunt. Hos item 
ex proximis [primis] navibus cum conspexissent, sub- 
secuti hostibus adpropinquarunt. 

26. Pugnatum est ab utrisque acriter. |Nostri ta- 
men, quod neque ordines servare neque firmiter insis- 
tere neque signa subsequi poterant, atque alius alia ex 
navi, quibuscumque signis occurrerat, se adgregabat, 
magnopere perturbabanturß ?hostes vero, notis omni- 
bus vadis, ubi ex litore àliquos singulares ex navi 
egredientes conspexerant, incitatis equis impeditos 
adoriebantur, plures paucos circumsistebant, alii ab 
latere aperto in universos tela coniciebant. ? Quod 
cum animadvertisset Caesar, scaphas longarum na- 
vium, item speculatoria navigia militibus compleri 
jussit, et quos laborantes conspexerat, his subsidia 
submittebat. * Nostri simul in arido constiterunt, suis 
omnibus consecutis, in hostes impetum fecerunt, atque 
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eos in fugam dederunt ; neque longius prosequi potue- 
runt, quod equites cursum tenere atque insulam capere 
non potuerant. Hoc unum ad pristinam fortunam 
Caesari defuit. 

27. Hostes proelio superati, simul atque se ex fuga 
receperunt, statim ad Caesarem legatos de pace mise- 
runt; obsides daturos quaeque imperasset facturos 
esse polliciti sunt. Una cum his legatis Commius 
Atrebas venit, quem supra demonstraveram a Caesare 
in Britanniam praemissum. 2 Hunc illi e navi egres- 
sum, cum ad eos oratoris modo Caesaris mandata 
deferret, comprehenderant atque in vincula conjece- 
rant: tum, proelio facto, remiserunt; et in petenda 
pace ejus rei culpam in multitudinem contulerunt, 
et propter imprudentiam ut ignosceretur petiverunt. 
Caesar questus, quod, cum ultro in continentem 
legatis missis pacem ab se petissent, bellum sine causa 
intulissent, ignoscere imprudentiae dixit, obsidesque 
imperavit ; quorum illi partem statim dederunt, partem 
ex longinquioribus locis arcessitam paucis diebus sese 
daturos dixerunt. *Interea suos remigrare in agros 
jusserunt, principesque undique convenire, et se civi- 
tatesque suas Caesari commendare coeperunt. 

28. His rebus pace confirmata, post diem quartum 
quam est in Britanniam ventum, naves xviri, de quibus 
supra demonstratum est, quae equites sustulerant, ex 
superiore portu leni vento solverunt. ?Quae cum 
adpropinquarent Britanniae et ex castris viderentur, 
tanta tempestas subito coórta est, ut nulla earum cur- 
sum tenere posset; sed aliae eodem, unde erant pro- 
fectae, referrentur, aliae ad inferiorem partem insulae, 
quae est propius solis occasum, magno sui cum periculo 
deicerentur; quae tamen, ancoris jactis, cum fluctibus 
complerentur, necessario adversa nocte in altum pro- 
vectae continentem petierunt. - 

29. Eadem nocte accidit ut esset luna plena, qui 
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< | ies maritimos aestus maximos in Oceano efficere con- 
Suevil, nostrisque id erat incognitum. Ita uno tempore 
et longas naves, quibus Caesar exercitum transportan- 
dum curaverat, quasque in aridum subduxerat, aestus 
s compleverat; et onerarias, quae ad ancoras erant 
deligatae, tempestas adflictabat, neque ulla nostris 
facultas aut administrandi aut auxiliandi dabatur. 
? Compluribus navibus fractis, reliquae cum essent — 
funibus, ancoris reliquisque armamentis amissis — ad 
10 navigandum inutiles, magna (id quod necesse erat 
accidere) totius exercitus perturbatio facta est. ? Ne- 
que enim naves erant aliae, quibus reportari possent; 
et omnia deérant quae ad reficiendas naves erant usui ; 
et, quod omnibus constabat hiemari in Gallia oportere, 
15 frumentum his in locis in hiemem provisum non erat. 
30. Quibus rebus cognitis, principes Britanniae, 
qui post proelium ad Caesarem convenerant, inter se 
conlocuti, cum equites et naves et frumentum Romanis 
deésse intellegerent, et paucitatem militum ex castro- 
2c rum exiguitate cognoscerent, — quae hoc erant etiam 
angustiora, quod sine impedimentis Caesar legiones 
transportaverat, —.optimum factu esse duxerunt, re- 
bellione facta, frumento commeatuque nostros prohi- 
bere, et rem in hiemem producere ; quod his superatis, 
2; aut reditu interclusis, neminem postea belli inferendi 
causa in Britanniam transiturum confidebant. Itaque 
rursus conjuratione facta, paulatim ex castris discedere 
ac suos clam ex agris deducere coeperunt. 
31. At Caesar, etsi nondum eorum consilia cogno- 
3o verat, tamen et ex eventu navium suarum, et ex eo 
quod obsides dare intermiserant, fore 1d quod accidit 
suspicabatur. Itaque ad omnes casus subsidia com- 
parabat. *Nam et frumentum ex agris cotidie in 
castra conferebat, et quae gravissime adflictae erant 
35 naves, earum materia atque aere ad reliquas reficien- 
das utebatur; et quae ad eas res erant usui ex con- 
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tinenti comportari jubebat. ?Itaque cum summo studio 
a militibus administraretur, duodecim navibus amissis, 
reliquis ut navigari commode posset effecit. 

32. Dum ea geruntur, legione ex consuetudine una 
frumentatum missa, quae appellabatur septima, neque 5 
ulla ad id tempus belli suspicione interposita, — cum 
pars hominum in agris remaneret, pars etiam in castra 
ventifaret, — ii qui pro portis castrorum in statione 
erant Caesari nuntiaverunt pulverem majorem quam 
consuetudo ferret in ea parte videri, quam in partem 1o 
legio iter fecisset. ?Caesar, id quod erat suspicatus, 
aliquid novi a barbaris initum consilii, cohortes quae 
in stationibus erant secum in eam partem proficisci, 
ex reliquis duas in stationem cohortes succedere, reli- 
quas armari et confestim sese subsequi jussit. Cum 15 
paulo longius a castris processisset, suos ab hostibus 
premi, atque aegre sustinere, et conferta legione ex 
omnibus partibus tela conici animadvertit. *Nam 
quod, omni ex reliquis partibus demesso frumento, 
pars una erat reliqua, suspicati hostes huc nostros esse 2o 
venturos, noctu in silvas delituerant; tum dispersos, 
depositis armis, in metendo occupatos, subito adorti, 
paucis interfectis, reliquos incertis ordinibus perturbav- 
erant, simul equitatu atque essedis circumdederant.' i 

33. Genus hoc est ex essedis pugnae. Primo per 25 
omnes partes perequitant, et tela coniciunt, atque ipso 
terrore equorum et strepitu rotarum ordines plerumque 
perturbant; et cum se inter equitum turmas insinua- 
verunt, ex essedis desiliunt, et pedibus proeliantur. 

? Aurigae interim paulatim ex proelio excedunt, atque 3o 
ita currus conlocant, uti si illi a multitudine hostium 
premantur, expeditum ad suos receptum habeant. 
Ita mobilitatem equitum, stabilitatem peditum in 
proeliis praestant; ac tantum usu cotidiano et exerci- 
tatione efficiunt, uti in declivi ac praecipiti loco incita- 35 
*os equos sustinere, et brevi moderari ac flectere, et 
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per temonem percurrere, et in jugo insistere, et se 
inde in currus citissime recipere consuerint. 

34. Quibus rebus, perturbatis nostris novitate pug- 
nae, tempore opportunissimo Caesar auxilium tulit: 

s namque ejus adventu hostes constiterunt, nostri se ex 
timore receperunt. ? Quo facto, ad lacessendum et ad 
committendum proelium alienum esse tempus arbitra- 
tus, suo se loco continuit, et brevi tempore intermisso 
in castra legiones reduxit. ?Dum haec geruntur, 

10 nostris omnibus occupatis, qui erantꝰin agris reliqui 

"discesserunt. Secutae sunt continuos complures dies 
tempestates, quae et nostros in castris continerent, et 
hostem a pugna prohiberent. Interim barbari nun- 
tios in omnes partes dimiserunt. paucitatemque nostro- 

is rum militum suis praedicaverunt, et quanta praedae 
faciendae atque in perpetuum sui liberandi facultas 
daretur, si Romanos castris expulissent, demonstrave- 
runt. , His rebus, celeriter magna multitudine pedi- 
tatus equitatusque coacta, ad castra venerunt. 

20 35. Caesar, etsi idem quod superioribus diebus acci- 
derat fore videbat, — ut, si essent hostes pulsi, celeri- 
tate periculum effugerent, — tamen nactus equites 
circiter triginta, quos Commius Atrebas (de quo ante 
dictum est) secum transportaverat, legiones in acie 
25 pro castris constituit. *Commisso proelio, diutius 

| nostrorum militum impetum hostes ferre non potue- 
runt, ac terga verterunt. ?Quos tanto spatio secuti, 
quantum cursu et viribus efficere potuerunt, complures 
ex iis occiderunt; deinde, omnibus longe lateque 

Jo aedificiis incensis, se in castra receperunt. 

36. Eodem die legati ab hostibus missi ad Caesarem 
de pace venerunt. His Caesar numerum obsidum, 
quem antea imperaverat, duplicavit, eosque in conti- 
nentem adduci jussit ; quod, propinqua die aequinoctii, 

35 infirmis navibus hiemi navigationem subiciendam non 
existimabat. ?Ipse, idoneam tempestatem nanctus, 
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paulo post mediam noctem naves solvit; quae omnes 
incolumes ad continentem pervenerunt: sed ex lis 
onerariae duae eosdem quos reliqui portus capere 
non potuerunt, et paulo infra delatae sunt. TE 

37. Quibus ex navibus cum essent expositi milites ; 
circiter trecenti, atque in castra contenderent, Morini, 
quos Caesar in Britanniam proficiscens pacatos reli- 
querat, spe praedae adducti, primo non ita magno 
suorum numero circumsteterunt, ac, si sese inteffici 
nollent, arma ponere jusserunt. X Cum ili, orbe facto, 10 
sese defenderent, celeriter ad clamorem hominum:. 
circiter milia sex convenerunt. Qua re nuntiata, 
Caesar omnem ex castris equitatum suis auxilio misit. 

3 Interim nostri milites impetum hostium sustinuerunt, 
atque amplius horis quattuor fortissime pugnaverunt, 15 
et paucis vulneribus acceptis complures ex his occide- 
runt. *Postea vero quam equitatus noster in conspec-. - 
tum venit, hostes abjectis armis terga verterunt, 
magnusque eorum numerus est occisus. 

38. Caesar postero die T. Labienum legatum, cum zo 
lis legionibus quas ex Britannia reduxerat, in Morinos, 
qui rebellionem fecerant, misit Qui cum, propter 
siccitates paludum, quo se' reciperent non haberent 
(quo superiore anno perfugio fuerant usi), omnes fere 
in potestatem Labieni pervenerunt. ?At Q, Titurius 25 
et L. Cotta legati, qui in Menapiorum fines legiones 
duxerant, omnibus eorum agris vastatis, frumentis 
succisis, aedificiis incensis, quod Menapii se omnes in 
densissimas silvas abdiderant, se ad Caesarem recepe- 
runt. ?Caesar in Belgis omnium legionum hiberna 3o 
constituit. Eo duae omnino civitates ex Britannia 
obsides miserunt, reliquae neglexerunt. His rebus 
gestis, ex litteris Caesaris dierum viginti supplicatio 
a senatu decreta est. 


As CÆSAR, though in many respects a book for advanced 
students, is often the first Latin. classic put into the learner's 
hands, it may be well to give a few hints as to the method of 
study. 

1. Before beginning to read, the learner should be familiar with 
the forms of Inflection, the simpler rules of Agreement and Con- 
struction of Cases (Gr. pp. 256, 257; see Rules 1-10, 14, 21, 26), and 
the Definitions contained on pages 119-222. 

2. In every sentence, begin by finding she leading verb with its 
subject, and its direct object if it has one; and so make the main 
thought clear before trying to bring in the subordinate parts. 

3. Always look first at the zzflectional terminations, so that the 
number, case, tense, person, &c., will instantly occur upon seeing 
a Latin word. The great fault of most learners is carelessness 
about inflections. It is much better to guess at the meaning of the 
word and know its form, than to neglect the form and be careful of 
the meaning. 

4. In the use of Notes, it is generally best not to consult them 
till you have fairly tried without their aid; but, even if the sentence 
seems quite clear, never neglect to consult them afterwards. Some- 
times they will give you information; generally they will put the 
matter in a new or Clearer light. 

5. Until you are quite familiar with the Syntax, consult all the 
references to the Grammar.* These at first are more numerous and 
elementary; but further on — especially in * Indirect Discourse ” — 
they should be carefully studied, with the examples, and the more 
difficult points explained by the teacher. 

6. Many references at first are to the short Rules for Parsing 
(Grammar, pp. 256, 257): it may be well to have most of these 
Rules quite familiar before going into the details of Syntax. 

7. Lastly, remember that Casar was a man of action and great 
intelligence; that he always had a plain story to tell, and knew 
just what he meant to say. He is often awkward; he may be 
crafty, unscrupulous, insincere; but he is never obscure. And one 
should never be satisfied until he sees, or thinks he sees, exactly 
what his meaning is. 


* The references are to Allen and Greenough's and Gildersleeve's Latin Grammars. 
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Book FIRST. 


HELVETIAN War. — Early in the year 58 B.C., the whole population of 
Helvetia (northern Switzerland), amounting to about 360,000, attempted 
to pass by an armed emigration through the heart of Gaul, in order to 
settle somewhere near the shore of the Bay of Biscay, possibly with the 
hope of being masters of the whole country. They were hemmed in by 
the great natural barriers of the Alps, the Lake of Geneva, and the Jura 
mountains on the south and west; and pressed on the north by great 
hordes of Germans, who kept up a continual border war. Their fields 
were scant, their harvests insufficient, their people hardy and fearless. 
Their ambitious chief, Orgetorix, had prepared them so well for this 
enterprise, that his flight and death — when he was charged with guilty 
conspiracy, and put on trial for his life — caused no delay. The attempt 
was held in check by Cesar, during a fortnight's parley, till sufficient 
earthworks had been thrown up along the Rhone to withstand their 
advance; the advance was then made in force along the narrow pass 
between that river and the Jura. But the Helvetians did not succeed in 
getting more than fifty miles beyond the frontier, when they were over- 
taken by Cæsar; who by a few light skirmishes and two bloody battles 
forced them back to their own territories, with the loss of more than 
200,000 lives. This brief campaign, lasting only from March to June, is 
called the Helvetian war. 

PAGE 

2. Gallia, that is, independent Gaul, excluding the Roman 
province (Provincia) in the south-east, as well as Gallia Cisalpina, 
~ now northern Italy. It occupied the territory of France, including 
to the Rhine boundary, with most of the Netherlands and Switzer- 
land (see Map). 

omnis (predicate), as a whole.—est divisa, ts divided, the 
adjective use of the participle, not the perfect passive (§ 291. 6 
G. 439, R). 

Belge, probably of the Oymric branch, allied to the Britons and 
the modern Welsh: they inhabited the modern Belgium, Picardy, 
and Champagne, and were considerably mixed with Germans 
(see ii. 1). — Aquitani, of the Spanish Iberians (the modern 
Basques), inhabiting the districts of Gascony and Guienne (see iii. 
20). — Celtæ, probably of the Gaelic branch, represented by the 
Irish and the Highland Scotch. 

aliam: alteram would be more usual, as meaning the second in 
the list. — tertiam qui... appellantur, the third [those inhabit} 
who are called, &c. It would read in full, tertiam [partem ii in- 
colunt] qui, eto. ipsorum lingua, zz ¿cir own tongue.— 
nostra, sc.* lingua. 


J 
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Galli: the word GAL is said to mean battle, hence GALA, 
warrior. 

lingua (abl. of specification, § 253; R. 26; G. 397)... diffe- 
runt, differ in language, customs, and laws. The language of the 
Aquitani was Basque; of the Gauls proper, Celtic; of the Bel- 
gians, probably, Celtic mixed with German. (Observe that when 
three words, as lingua, etc., are used together, by Latin use there 
should either be no conjunction at all, as here, or one should be 
used with all except the first.) 

inter se from one another: the preposition inter may be 
used to show any reciprocal relation, see § 196. f. 

dividit: the verb is singular, because the two rivers make one 
boundary ($ 205. 4, G. 202, R); as we should say, zs divided by 
the line of the Seine and Marne. 

2. horum, part. gen. with fortissimi, $216. 4 (R. 10) ; G. 366.— 
propterea quod, because, lit. because of this, that, &c. These 
adverbial phrases, which are numerous in Latin, should always be 
carefully analyzed, though generally rendered by a single word in 
English. (Beginners constantly confound propterea, for that 
reason, with praeterea, besides.) 

cultu, civilization, as shown by outward signs ; humanitate, 
refinement, of mind or feeling. 

provincie: the province of Gallia Narbonensis, organized 
about B.C. 120. Its chief cities were Massilia (Marseilles), an old 
Greek free city, and the capital, Narbo (Varbonne), a Roman 
colony. The name Provincia has come down in the modern 
Provence. 

minime sepe commeant, least often penetrate. The verb 
commeo means, especially, /o go back and forth in the way of 
traffic. The main line of trade lay across the country, by the river 
Loire. — mercatores: these were traders or pedlers, mostly from 
the seaport of Massilia; they travelled with pack-horses, mules, 
and waggons. A very common article of traffic (as with our 
Indian traders) was intoxicating drinks, — wines from the southern 
coast; which, especially, as Caesar says, tend to debauch the 
character." These people, it is said, would give the traders a boy 
for a jar of wine. 

ea, object of important. — effeminandos, $ 3oo (R. 41); G. 
428. — Germanis, dat. $ 234. a (R. 15); G. 356 (compare d; R‘). 
The name is said to mean szen of war. 

trans Rhenum: the Rhine was, in general, the boundary 
between Gauls and Germans ; though, as we shall see, a few Ger- 
man tribes had settled on the hither side. 

continenter (adverb from the participle of contineo, hold 
together), incessantly y strictly, without any interruption. 
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3. qua de causa, and for this reason, ($ 18¢ f; G. 612): in 
apposition with quod . . . contendunt. 

Helvetii, here, it will be noticed, reckoned as Gauls.—przece- 
dunt, excel ; lit. walk before. 

proeliis, abl. of means; finibus, abl. of separation. — cum pro- 
hibent, while they keep them off (pro-habeo). Observe that this 
conjunction is not properly spelled quum, on acccunt of the old 
rule forbidding u to follow u or v in the same syllable (§ 7, 156); 
but cum or quom. —ipsi (emphatic), themselves. 

4. eorum una pars, one division of them (the Gauls), the 
people being put for the country. — quam ... dictum est, which 
(it has been [already] said ) the Gauls hold. [Notice that in direct 
discourse it would be Galli obtinent: the subject-nom. is changed 
to acc., and the indic. to the infin. after the verb of saying, dictum 
est, § 272. R? (R. 39); G. 527.] Here quam is the object and 
Gallos the subject of obtinere; while the clause is the subject of 
dictum est ($329,330.a?; G. 528). — obtinere (ob-teneo), not 
obtain, but occupy: strictly, hold against all claimants; what is 
called in law adverse possession. Ob in composition almost 
always has the sense of opposing or coming in the way of any 
thing. 

ab Sequanis, on the side of, &c.— vergit, etc., slopes to the 
north ; that is, the highlands (Cevennes) are along the southern 
boundary, and the rivers flow in their main course northerly. 

septentriones (Septen triones, the seven plough-oxen ”), i. e. 
the constellations of the great and little Bear. The word is used 
both in the singular (as a compound) and in the plural. 

3. ad Hispaniam, next lo Spain, i. e. the Bay of Biscay. 

2. nobilissimus (root GNO, kuow), of highest birth. Popu- 
lar revolutions had, among the Gauls as among the Greeks and 
Romans, mostly dispossessed the old chiefs, or kings; and they 
had established an annual magistrate called Vergobret (ch. 16). 
But the heads of the ruling families would naturally be ambitious 
to recover what they could of the old class power ; and Orgetorix 
is represented as aspiring to create a monarchy in Gaul. 

Orgetorix: this name, by a probable derivation, means the 
slayer. 

Messala, etc. (p. 294): this was B.C. 61, three years before 
Caesar's first campaign in Gaul. The construction of consulibus 
is abl. absolute, $ 255 & a (R. 35) ; G. 408; not so formal as 
while Messala and Piso were consuls, but merely in their consul- 
shif. This was the usual way of denoting the year. 

conjurationem, league, sworn to fidelity by oath (juro). — 
nobilitatis : from the account given in ch. 4, we see how immense 
was the class power still held by the nobles. 
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civitati persuasit, § 227 (R. 16); G. 345: the direct object 
of persuasit is the clause ut... exirent ($ 331. a; G. 546, R I); 
compare id, two lines below. All citizens, probably, had a right to 
vote; but their votes were easily “persuaded” by such means as 
Orgetorix possessed. (For the sequence of tenses in exirent, 
see § 286. Rem.; G. 510). 

perfacile (predicate with esse, while its subject is the infinitive 
clause with potiri): Hat it was quite easy, since they exceeded all 
men in valor, to win the empire of all Gaul. — esse, indirect disc., 
depending on some such word as he said (§ 330. e; G. 652, R)). 

cum preestarent, subjunctive after cum, meaning Since, & 325, 
326 ; G. 587, 4. —imperio, $ 2 QR. 31); G. 405. The word 
properly means, authority held by force of arms. . 


2. hoc facilius, a// the easier: § 250 (R. 33); G. 400. — id, 


obj. of persuasit ($ 225. c; G. 344): we should say, persuaded 
them of it. — quod (adverbial accus.), correlative of hoc: the more 
easily, because, &c. — loci natura, by the nature of the country. — 
continentur, ave held in. 

una ex parte, oz one side: as in undique, oz (lit. from) all 
sides, hinc, on this side, &c. The effect on the senses is supposed 
to come From the direction referred to. 

3. his rebus, dy these means. — fiebat (imperf.) = it was coming 
about more and more (8 277; G. 222): the subject is the clause 
ut... possent (see § 332. a). 

qua ex parte, oz which ground : — some editions have qua de 
causa. — homines (a sort of apposition) = being (as they were) 
men eager for war. — bellandi, $ 218. a (R. 12); G. 374. 

adficiebantur — afficiebantur: for the rule as to assimilation of 
consonants, compare § 11. /?. In this edition the wxchanged form 
of the preposition is usually preferred. 

4. pro, in proportion to. — multitudine : their numbers, includ- 
ing some small dependent populations, were 368, ooo (sed ch. 29). — 
angustos fines loo narrow limits those here given are about 40 
miles each way larger tharf the present boundaries of Switzerland. 

milia passuum, niles (1000 paces), the regular way of stating this 
measure, milia being acc. of extent of space (R. 23), and passuum 
partit. genitive. The passus was the s¢re‘ch from heel to heel, i. e. 
from where the heel is raised to where it is set down again ; and is 
reckoned at five Roman feet. A Roman mile (;zZe passuum) was 
about 400 feet less than ours ; it measures the ostanek which a 
soldier would march in “a thousand paces.” 

patebant: throughout the latter part of this disp notice the 
use of the imperfect of description or general síatement, compared 
with the perfect of simple narrative in persuasit, above, and con- 
stituerunt, &c., below. 
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3. permoti: this word seems to show something more than 
mere “persuasion” on the part of Orgetorix, cf. ch. 2'. — quee 
pertinerent, dependent clause in indir. disc., § 341. 4, G. 653. 

Observe that Latin employs different moods for the two forms of quo- 
tation, one for what is called Direct and the other for Indirect Discourse. 
Whenever the writer or speaker takes the responsibility of the state- 
ment, it is put in the Indicative, with commands in the Imperative. 
These are the moods of DIRECT DISCOURSE. When any thing is told 
not simply as a fact, but that some one thought or said so, the leading 
statement is put in the Infinitive, and all subordinate parts (including 
commands) in the Subjunctive. These are the moods of INDIRECT 
DISCOURSE. The narrative in this chapter will require a careful atten- 
tion to the above distinction. Let the learner here study attentively the 
introductory paragraph and Remark of § 335 (G. 651). In Cesar, all 
the speeches are given in the form of narrative; that is, in Indirect 
Discourse. 

comparare ... confirmare: these infinitives are construed as 
the direct object of the leading verb constituerunt, $271. 4 (R. 
38); G. 424. 

que pertinerent, subjunctive because depending on the infini- 
tive comparare: $ 342 (R. 47); G. 666. 

quam maximum, as great as possible (§ 93. ö, 207; G. 317). — 
jumentorum, beasts of burden, properly, yoke-animals (root YU, 
kindred with YUG in jungo, jugum); carrorum, two-wheeled carts, 
suited to the narrow and rough roads. 

2. conficiendas (FAC), completing: con in composition gener- 
ally means /oyether,; or, as here, may be simply intensive. — lege: 
probably passed in a public assembly, which is what a Roman 
would understand by lex.—in tertium annum confirmant, 
fix for the third year. 

3. sibi suscepit, foo on himself. Observe the force of sub, 
as if he put his shoulders nder the load. — civitates, c/azs, such 
as the 7Edui, Sequani, &c., — more than 80 in all, — whose territory 
had no local name, but was known only by that of the clan, which 
was sovereign and wholly independent, except for voluntary alli- 
ances (see ch. 30). The name Gallia itself — as was said of Italy 
a few years ago— was only *a geographical expression," implying 
no political sovereignty. 

persuadet, prevails on: suadet would be, simply, wrzges. — 
obtinuerat, žad Ae/d.— amicus, an honorary title given by the 
Roman Senate to friendly powers.— ut . . occuparet, /o lay 
hands on. This clause is the object of persuadet (§ 331. a; G. 
576, R'; for the sequence of tenses, see § 287. e; G. 510, R) 
which in English would be expressed by the infinitive. — ante, 
here an adverb; in English we should say before him. 
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Dumnorigi (dat. after persuadet, p. 4), Dumnorix, a younger 
brother, restless, ambitious, and strongly attached to the old 
aristocracy of the clan: therefore a bitter enemy of the Roman 
supremacy. He afterwards headed a desertion of Caesar's cavalry, 
just before the second invasion of Britain, but was pursued and 
killed (v. 6). 

4. Divitiáci: this Æduan chief was of the order of Druids ; 
he had been in Rome, where he made the acquaintance of Cicero 
and other eminent Romans. He was thoroughly impressed with 
the power and superiority of the Romans, and was a faithful friend 
and ally of Cesar. 

The name is by some thought to be a Druid title. The party of 
Druids, represented by Divitiacus and Liscus (chap. 16), was the 
popular party, strong especially in the large towns: it was opposed by 
the old clan feeling kept up by military or tribal chiefs (principes), such 
as Orgetorix and Dumnorix. The former, or popular party was headed 
by the Ædui, the latter, or aristocratic, by the Sequani and Arverni. 
The Druids were a religious or priestly order, jealous of the aristocracy 
(equites) of the tribe or clan, which represented what may be called the 
patriotic or *native-Celtic" party (see vi. 12-17). A knowledge of this 
division helps clear up many of the events of Cæsar's campaigns. 
Divitiacus was a name well known at Rome. A later writer gives an 
interesting picture of the Gallic chief standing and leaning on his shield 
while he made his appeal before the senate, declining (as a auppnant) 
the seat which was in courtesy offered him. 

qui, i.e. Dumnorix. — principatum, ighest rank, as distinct 

from political power. — plebi acceptus, a favorite with the people. 
— ut idem conaretur, fo make the same attempt (lit. attempt the 
same thing): i.e. put down the constitutional authority, and 
establish a rule of military chiefs. 
v 4. perfacile factu ($ 303. R; G. 437, R’), very easy lo do: in 
predicate agreement with conata perficere, which is subj. of esse. — 
ilis probat, undertakes to show them, i. e. to Casticus and Dum- 
norix (conative present, § 276. 6, G. 218, R)). 

non esse dubium quin, there is no doubt (he says) that: here 
esse is infin. of indirect disc.; for the construction of quin, see 
§ 319. d; G. $51. —Gallia, partitive gen. with plurimum. — 
plurimum possent = were the strongest. — confirmat, asserts 
(confidently). 

5. oratione, plea, ot argument (abl. of means). — fidem et 
jusjurandum, i.e. assurance confirmed by oath. (This way of 
expressing a single idea by two nouns instead of a noun and adjec- 
tive is called Zezdzadys; and is very common in Latin, especially 
in poetry.) ' 

regno occupato (abl. absolute, expressing condition, see S 255, 
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310. a; G. 408, R), zu case they should get in their hands the 
royal power :=—=si occupaverimus,— per tres populos, i.e. 
Helvetii, ZEdui, and Sequani ; a league between these, they hope, 
will secure their power over all Gaul.— posse, equivalent to a 
future infinitive (see § 288. f; G. 240). — Galli, governed by 
potiri; see 8 249. 4, G. 405. 

4. ea res, this thing (i.e. conspiracy). The word res would 
often be best rendered by some more specific word in English, as 
action, fact, event, estate, &c., according to the passage. The Hel- 
vetians were prepared to emigrate in a body, and subdue the rest 
of Gaul; but not to surrender to Orgetorix the power thus ac- 
quired. His act was treason, — a conspiracy within a conspiracy. 

moribus suis, according to their custom (abl. of. manner). — ex 
vinclis ( = vinculis; so Aindrance for hinderance in English), out 
of chains, i.e. standing in chains. A Latin idiom, cf. ex equis, 
on horseback. — causam dicere, fo plead his case, a technical 
expression for being brought to trial. 

damnatum (sc. eum, object of sequi), if VENE. (In this 
sentence, the subject of oportebat is the clause damnatum . 
sequi; the subject of sequi is poenam; and ut. . . cremaretur is 
in apposition with poenam, defining the punishment: $ 332. f; G 
559.) Translate, zz must needs be that the penalty should overtake 
him, if condemned, of being burned with fire. (For the ablative 
in i, see § 57. 615 cf. G. 60, 3, a4. This form is often used by 
Casar and earlier writers.) 

2. die constituta, on the day appointed,§ 256 (R. 34); G. 
392; for the gender of die see § 30. 2, 73. — causæ dictionis, o/ 
the pleading of the case (it would be more usual to say dicende) : 
doubled genitives uséd in this way are said to be more frequent 
with Cesar than with any other writer ($ 217. 5, G. 361, R?). 

ad judicium, zear the [place of] judgment. — familiam, clans- 
mien: by Roman use, this would mean saves, but it is more prob- 
able that it here means all who bore his name, or regarded him as 
their chief. — ad .. . decem milia, fo [the number of] 10,000. — 
clientes, retainers, volunteer or adopted followers; obeeratos, 
debtors, the only class of slaves that seems to have been known 
in Gaul, see vi. 13, 2. — per eos, by their means (§ 246. b; G. 
403). 

3. cum ... conaretur, when the state attempted: relative time, 
§ 323. NI; G. .582. — neque . . . suspitio (the true spelling of this 
word), p the suspicion is not wanting. The negative neque 
(= and not) is oftener best translated by dividing in this way. 

quin .. . consciverit (conscisco), ‘hat he decreed death to Aim- 
self (his own death), i.e. committed suicide. Observe that ipse, self, 
agrees in Latin rather with the subject; not, as in English, with the 
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object. “Orgetorix (it will be noticed) was never in the power of 
the magistrates, he was not put in chains, nor did he die in prison." 


5. nihilo minus, often written in one word, as in English, never- 
theless. — constituerant, had resolved: observe the pluperfect, 
as following the historical present. — ut... exeant, in apposi- 
tion with id: as we should say, * namely, to Bo forth." 

ubi arbitrati sunt, when they judged: observe the regular use 
of the. perfect indicative with ubi, postquam, etc, § 324; G. 
563. — rem, enterprise. — oppida, towns, fortified and capable of 
defence; vicos, villages, i.e. groups of houses about a single 
spot. (In a city, vicus is a street, considered as the houses 
occupied; via is the travelled way between them.) The viilages 
and houses were burned, partly to cut off hope of return ; partly to 
prevent their being occupied by their enemies, the Germans. — 
incendunt, set fire to. 

preeterquam quod, excepting what: observe that in this phrase 
quam means an, and preeter is the comparative of pre: lit. 
further than what.—comburunt, burn up.— molita cibaria, 
- milled óread-corn every man to take his own supply for three 
months’ use. — domum, § 258. 4, G. 410, following reditionis. 

2. Rauracis, etc, German tribes from Baden, just. north of the 
Rhine. — uti, the older form for ut, common in Cesar. — una cum 
lis, along with them (lit. by one way). 

Boios (from whom the name Bohemia is derived): a Celtic 
tribe, whom the great German advance had cut off from their kins- 
people towards the west, and who were now wandering homeless, 
some of them within the limits of Gaul. 

ej. Noricum, Noreiam (see map), the name sometimes given 
in modern times to the district about Nuremberg, some distance 
further north. — receptos . .. adsciscunt: in English, in a sen- 
tence like this, we should use a separate verb instead of the 
participle (8 2923 G. 667). Translate, they receive the Bott into 
their own number (aà se), and vote them in as allies to themselves. 


6. omnino, i» all, i.e. only. —itinera, itineribus: observe 
the form of this relative sentence (common in Cesar), which 
gives the antecedent noun in both clauses. It is usually omitted 
in one or the other (see $ 200): in English, almost always in the 
‘relative clause; in Latin, quite as often in the other. — possent 
(potential subj. 8 311. a; G. 602), i. e. they might go out [if they 
desired]. 

Sequanos, i.e. the region now called Franche Comté, north of 
the Rhone: they gave their name to the river Seine (Seguana), 
living near its upper waters. — inter .. Rhodanum: the pass 
now guarded by the Fort F Ecluse, about nineteen Roman (eighteen 
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and a half English) miles below Geneva. Between Geneva and 
this point the banks are steep on both sides the river ; but with 
many spots of lower ground where a passage could easily be made. 
The Rhone at this part was the boundary of the Roman province. 
The choice was between crossing the river and proceeding along its 
northern bank. 

vix, qua, etc., where carts could scarcely be hauled tn single file 
(see § 95. a; G. 95). — autem (a mild adversative), zow. 

2. multo facilius, »:ucA easier in itself; but it required them to 
crush the Roman legion at Geneva, and force their way through 
about fifty miles of territory occupied by the Roman arms. — prop- 
terea quod, see note to ch. 11. — nuper pacati erant, kad been 
lately subdued (reduced to peace). A rebellion “of despair,” B. c. 
61, had been subdued by C. Pomptinus. Ea 

locis, loc. abl. (§ 258. f; G. 385). — vado, dy ford (wading, 
vadendo). 

Genua (Genva) is nearest to the modern German name (Genf)) 
it is also spelled Gezava and Geneva. The name is said to mean 
a mouth. i 

3. sese persuasuros [esse] (notice that in the future infinitive, 
used in indirect discourse, esse is usually omitted ; in direct disc. 
it would be persuadebimus), they thought they should persuade: 
its object is Allobrogibus.— bono animo — well disposed: five 
years before, their envoys in Rome had intrigued with Catiline's 
agents, whom they at length betrayed (see Cicero, Cat. iii. § 22). 

4. a. d. v. Kal. Apr. (see $8 259. e; G. App.), nominally, March 
28 (8 376; G. App.. According to the astronomer Leverrier, 
the true date was March 24, or just after the spring equinox: others 
have made it as late as. April 16. The calendar was in a state of 
great confusion at this time, and till Cæsar's reform, 12 years later. 
(For a character of the consuls Piso and Gabinius, see Cicero's 
speech on his own exile, Pro Sestio: Select Orations.") 


7. Cœsari: he was at this time at Rome, having laid down 
his consulship, preparing to set out for his province. Every 
consul was entitled to the governorship of a province for one year 
after his term of office, and by a special law Cæsar's province had 
been conferred for a term of five years. This news hastened his 
movements. 

id, in appos. with eos... conari (the real subject of esset), 
that they were attempting to force a march, &c. — maturat, hastens ; 
travelling, his biographers say, 100 miles ina day. The subject, 
Cæsar, is here omitted with the leading verb, being expressed in 
the relative clause. 

quam maximis potest itineribus (§ 93. 4; G. 317): potest 
is usual with Czsar in this phrase, which is elliptical. In full it 
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would be, tam magnis quam maximis, as great as the greatest; 
i. e. the greatest possible (ch. 10?). 5 

ab urbe: this word, unless some other place is indicated, 
always means Rome, THE CITY. Cæsar was near, but not zz the city, 
not being permitted to enter it while holding the military authority 
(zatpertum) of proconsul. — ulteriorem, i.e. beyond the Alps. 
The northern part of modern Italy was still called Gallia Cisalpina, 
and was a part of Cæsar's province. 

2. provincie (dat) imperat, uies om the province. The 
* entire province ” probably included Dalmatia as well as Cisalpine 
Gaul, both being in Caesar's jurisdiction. 

3. certiores facti sunt, were informed. — qui dicerent, who 
were [instructed % say (§ 3175 G. 544) — sibi. . liceat: 
observe carefully the construction of the indirect discourse (§ 336. 
a and; G. 653): in direct discourse it would be, Vobis est in 
animo sine ullo maleficio iter per provinciam facere, propterea quod 
aliud iter Aademus nullum; rogamus, ut tua voluntate id nobis 
facere liceat." A little attention to this in the beginning will re- 
lieve this very frequent construction in Caesar of all difficulty. 

sibi, dat. of possession ($ 231; G. 349); of esse, the subj. is 
the clause iter . . . facere, while the whole passage sibi... liceat, 
is the object of dicerent. Render, shat they had [it] in mind to 
make, &c.— aliud ...-nullum, like the English, other passage 
had they none.—rogare: of this verb the subject is se, under- 
stood; and the object is the clause ut... liceat (§ 331. a; G. 
546, R'): they begged it might be allowed them to do this with his 
consent. 

4. L. Cassium . . . occisum [esse], object of memoria tene- 
bat, as a phrase of Auowing (S 272. Rl; G. 527) This defeat 
happened B. C. 107, in the terrible invasion of the Cimbri or Teu- 
tons, the Helvetians being their allies. “ The army of Cassius was 
one of six swept away by these barbarians.” 

6. sub jugum, under the yoke (hence the word subjugate). 
The jugum was made by sticking two spears in the ground, and 
laying another across them above. To pass under this was equiva- 
lent to /aying down of arms by a modern army. 

concedendum [esse], depending on putabat, impersonal (see 
8 295. R; G. 427, RI): thought that no concession should be made, 
lit., *that it must not be yielded." 

homines, subj. of temperaturos [esse], depending on existi- 
mabat: he judged that men of hostile temper (abl. of quality,$251; 


cf. G. 402), if the opportunity were given (abl. absolute) of making ` 


a march (gerundive, § 297, 298; G. 429) through the province, 
would not (neque) refrain from wrong and mischief. 
5. dum . . . convenirent ($ 328; cf. G. 574), until the men 


— 
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should muster. — diem se sumpturum [esse], ke would take time. 
si quid... reverterentur (subj. for imperat. $ 339; G. 664): in 
direct discourse, {if you wish any thing (said he), return on the 
13th of April. 


8. ea legione, with that legion (abl. of instrum.). In this sen- 
tence, observe how all the qualifying clauses come first, and the 
direct objects murum, fossam, come next before the leading 
verb perducit (§ 343); while each relative belongs to the veró 
which comes next after tt unless another relative intervenes, — a 
very convenient rule in analyzing a long and difficult sentence. 

decem novem, zineteen, following the windings of the river 
(see note, ch. 6). — murum : this rampart, or earthwork, was on the 
south side of the river, leaving the passage undisputed along the 
northern bank. 


The banks of the Rhone in this part are generally rugged and steep, 
with sharp ravines; there are only four short reaches — a little over 
three miles in all—in this course of eighteen miles requiring defences, 
and only two places where the river is fordable. Some remains of 
Casar's works can still be traced, according to the French engineers 
who surveyed the ground under the orders of Napoleon III. Accord- 
ing to Caesar's statement, the work was continuous (this is the meaning 
of perducit). We may assume, however, that the earth-wall was not 
necessarily built up to the full height (16 feet) the whole distance, but 
was often formed by digging away from the natural bank to form the 
trench. At the same time, we must remember that the Roman soldiers 
were accustomed to an amount of labor with the spade which no army 
at the present day would submit to. 


2. castella, dastions or redoubts, along the line of the works. — 
quo facilius possit, that he may the more easily: the usual con- 
struction (8 317. 65 G. 545, 2). — se invito (abl. abs.), against 
his will. — 

3. negat se posse, says he cannot. — si conentur, future con- 
dition in indirect discourse: direct, it would be si conabimini 
— prohibiturum [se esse] ostendit, shows that he shall stop 
them (pointing to his works). : 

4. dejecti, down-cast: de in composition generally has the 
meaning down. — nonnumquam, sometimes (S 150 and a).— 
si... possent, an indirect question ($ 334. J, G. 603), depending 
on conati: frying if they could break through. — conatu, abl. of 
separation, following destiterunt, desisted. 


9. Sequanis invitis (abl. abs. of condition), zu case the Sequant 
should refuse.—sua sponte, by their own influence: a rare mean- 
ing of this phrase, which is generally, of their own accord. — eo 
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deprecatore (abl. of instrum.), dy Ais means as advocate. — im- 
pretrarent, they might obtain [it]. 

2. gratia, Personal influence; largitione, lavish gifts and hospi- 
talities, like those of old chiefs of the clan. — duxerat : this word is 
used of the man who marries a wife, i. e. he /eads her to his own 
house ; of the woman it is said, nubit viro (dat.), i. e. she puts on 
the veil for him. — novis rebus (dat. § 227. e; G. 346, R?), revo- 
lution, change if the state. — habere obstrictas, /o keep close 
bound. 

3. impetrat has for obj. ut... patiantur; and perficit, uti 

dent: obtains (from their good will) that they will allow the 
Helvetii to-go, &c., and brings it about that they exchange hostages. v 


7. 10. renuntiatur, word ts brought back, i.e. from messengers 
sent to ascertain: the subject is the clause Helvetiis esse, eto. 
(see note 7?). — Tolosatium, of Tolosa, the modern Toulouse. 


The Santones give the name to the modern province of Saintonge, on 
the Bay of Biscay. This is so far from the borders of the Province, as 
to show that Cæsar was only searching for a pretext; for of course he 
had no authority to interfere, unasked, with a passage through the terri- 
tory of the Sequani. One motive in writing the Commentaries, we must 
remember, was to produce political effect in Rome. 


2. futurum [esse] ut haberet, etc., 77 would be fo the great 
peril of the province (§ 329. N.) that he would have: 35 
habiturum [esse], a kind of periphrastic future (5 288. , G 
240) carried into the past by sequence of tenses (intellegebat). — 
locis (loc. abl.) patentibus, 77 an open coumr the S. W. part of 
Gaul is a broad river valley, giving easy access to the province. 

3. munitioni praefecit, Ze put in command of the fort.— 
Labienum : this was Cæsaär's best officer, a prominent and influen- 
tial politician, of strongly democratic sympathies. He served 
Cesar faithfully through the Gallic wars, but when the Civil war 
broke out, he joined what he conceived to be the party of the 
republic, went over to Pompey, and was killed at Munda. 

legatum, aid, or staff-officer. There were generally three of 
them assigned to the commander by the Senate, his wishes being 
considered in the selection. | 

magnis itineribus, as in ch. 7'. It is also the usual phrase for 
forced marches of an army. The ordinary day's march of the 
Romans was about 15 miles; a magnum iter was from 20 to 25 
miles, — each soldier carrying, besides his trenching tools, personal 
baggage (sazciza), five wooden palisades for fortifying the camp: 
in all, a weight often of 50 or 60 pounds. 

legiones: a legion at this time consisted, theoretically, of ten 
cohorts of 600 men each, — all infantry ; each cohort being divided 
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into three maniples. Cæsar's legions, in fact, contained less than 
3500 men each. 

Aquileiam : an important Roman colony at the head of the 
Adriatic. It continued to be the chief port of trade for this region 
till outgrown by Venice. 

qua proximum iter, i. e. by way of Susa and Turin, by Mt. 
Genévre. Ocelum is identified with Z7ozuix, a little south-west of 
Turin. The more direct way by Mt. Cenis began to be used under 
Augustus. 

4. compluribus ... pulsis, interlocked order, his agreeing 
with pulsis (§ 344. ). — ab Ocelo pervenit, came through from 
Ocelum. — trans Rhodanum, towards the west, as the Rhone, at 
Lyons, turns abruptly to the south. His object was to head off the 
Helvetians, who had advanced westwardly, north of the upper 
course of the river, and had now reached the-territory of the Ædui. 
Caesar's army by this time amounted to near 25,000 men; the Hel- 
vetians had between 80,000 and 100,000 warriors to oppose him, 
with (probably) at least 8500 waggons. 


ll. jam traduxerant, iad already brought across, per angus- 
tias, i.e. though the pas de (Ecluse, before described. The 
emperor Napoleon III. enters into a calculation to show that 
Caesar's absence cannot have occupied less than two months; so 
that the following events took place in the latter part of June. — 
rogatum (supine), 70 ask. 

2. ita se, understand dicentes or some such word. In direct 
discourse, this will be, “Ita [zos] .. . meriti sumus, ut pæne in 
conspectu exercitus Fi-. . liberi nostri... non debeant we 
have so aeserzed . . . that our fields ought not fo be wasted, &c. 

meritos: * Alone among the Gauls,” says Tacitus, “the /Edui 
claim the name of brotherhood with the Roman people” (Ann. xi. 
25). There was even a later fiction of a common descent from 
Troy for the Arverni (Lucan, i. 427). So it was an old notion that 
Britain had its name from Brutus, a grandson of Ascanius. 

3. Heedui Ambarri, the Ædui near the Arar (or Saone), 
occupying the angle between that river and the Rhone. (Some 
editions omit Hædui in this title; others write, codem tempore quo 
Aadui, Ambarrt quoque.) 

necessarii, close connections (bound by necessitudo, which Caesar 
used to call wecessifas) ; consanguinei, b/ood-kindred. 

depopulatis agris ... prohibere, //er fields were already 
wasted, and they were with difficulty attempting to keep off, &c. ` 
(see § 292. R; G. 667, R'). 

S. 4. nihil esso reliqui (part. gen.), nere is nothing left to 
them, except the very soil of the fields. 
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5. non exspectandum, must not wait. —sociorum : the Hel- 
vetians would be sure to levy upon the allies of the Romans 
wherever they found them. 


12. flumen, etc, tie Arar (Saone) zs a river which flows 
through, &c. ; not between, which would be expressed by dividit. 
The Saone joins the Rhone about 75 miles south-west of Lake 
Geneva. — lenitate, not so much s/owness as smoothness ; contrast- 
ing not only with the Rhone, but with the swiftness and turbidness 
of the rivers in Italy. **Casar knew no streams ‘waving their 
lazy lilies.” 

ratibus, rafts of logs; lintribus, canoes of hollowed logs, 
joined, perhaps, two and two, with a broad deck covering them. 
The swift streams ,of the south of Europe are often crossed by 
boats swung trom moorings-at some distance up-stream, and 
carried across either way by the force of the current. — in . . . fluat, 
indir. question following judicari. 

2. partes, object of duxjsse; flumen governed by trans in 
composition (S 239. 6, G. 330, R), kad conveyed three parts... 
across this river. — Ararim: for the acc. in im, see §55. d, 56.a' 
(names of rivers). — reliquam = relictam : in fact this adjective 
is, from its meaning, a kind of participle. 

de tertia vigilia — jus! at midnight, the night, from sunset to 
sunrise, being divided into four equal watches. 

3. concidit (con, cedo), cut to piecés. — mandarunt = man- 
daverunt (§ 128. a; G. 191°), abandoned (lit. give in hand, manu, 
do); abdiderunt, I (lit. put away). 

pagus, properly, *a military district round a fortified place." 
This district (7zgurizus) is about the modern Zurich. 

4. L. Cassium, see ch. 7. — deorum: this reference to a 
special providence is noticeable in so stern a realist as Cesar. 
Compare his curious account of the divine omens which accom- 
panied his victory over Pompey, B. C. ili. 105. 

quee pars intulerat ... ea persolvit, render that part which, 
&c. (see § 200. à, N; G. 622). 

poenas persolvit, paid fo the uttermost the penalty. Punish- 
ment was regarded among the ancients, not as suffering to be 
inflicted, but as of the nature of a fine or penalty to be paid, hence 
sumere, fo inflict, and dare or solvere, /o suffer. 


In 1862, numerous remains were discovered buried in two trenches, 
probably of those slain in this battle, — “ pell-mell, skeletons of men, 
women, and children." — Hist. of Julius Cesar. 


5. injurias, wrongs, not simply damage, as the word came to 


mean afterwards. From Cæsar's point of view, an offensive war 
against Rome is necessarily wrong. Besides, hostility or frien? 
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ship towards a foreign state might become a family tradition, and 
so a bounden duty. — ultus est, avenged. 

soceri: L. Calpurnius Piso, father of Shakespeare's Calphurnia, 
and consul of the present year (see end of ch. 6). 


13. consequi, overtake (hence the frequent meaning acguire). — 
faciendum curat, provides for making (S 294. d ; G. 431). 

2. cum... intellegerent, clause of relative time (58 323, 325; 
G. 282). — id, object of fecisse, and in appos. with ut . . transi- 


rent. — diebus viginti ¿»n the course of 20 days (8 256; G. 


392). — in, upon, not simply over. 

legatos, a participle of lego (depute), used as a noun; hence, 
diplomatically, envoy or ambassador, and in military affairs aid or 
Lieutenant. —legationis, a collective noun, and so answering (by 
synesis) to the plural legatos. — Divico, now an old man, since the 
battle in which he was commander took place 49 years before. 

9. 3. si pacem, etc.: compare the form of direct discourse 
given to this address, Grammar, p. 251. —in eam partem . . . ubi, 
to whatever part, i.e. of Gaul. They were not, however, to be 
turned back froi their migration. — reminisceretur (subj. for 
imperat.) : remember [said he].— incommodi, disaster: for the 
government of the genitive, see $ 219. 

4. improviso, unexpectedly, by surprise (properly abl. abs.$ 255. 
b; G. 438, R). — suis, 20 their own people (S 190. a, G. 195, 
R.). — ne tribueret (for imperative), do not ascribe it. — dolo, 
craft: insidiis, ambuscade. 

5. ne committeret ut, etc. let it not be, &c. ( 332. e; G. 
557). — ubi constitissent, where they had taken their stand (notice 
the intensive force of con). 


14. eo (abl. of means) minus. . quod, . . . teneret; he had 
all the less hesitation because he kept in mind, &c. 

eo gravius . .. quo minus (§ 106. c, 250. R); he was the more 
incensed, in proportion as the Roman people had less deserved, &c. 
l 2. qui si füisset, vow if they (the Roman people) Aad been. — 

non fuisse (for fuisset of dir. disc.), 77 would not have been, — eo 

deceptum [esse] they had been deceived by this. 

quare timeret: this indirect question is the subject of commis- 
sum [esse], in the sense of any thing that should give them fear, 
and follows intellegeret: Jdecause they (the Roman. people) did 
not know what they had done to be afraid of. 

3. quod si (S 240. 4, G. 331, n?) ... vellet, now if they 
should consent to forget, &c. — num posse = what / could they, &c. 

injuriarum, obj. of memoriam.— eo invito = against their 
will (quod ... vexassent is a clause of fact, properly indica» 
tive, § 333; G. 525, but subj. by indirect discourse: 341. R.). 
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4. sua, their own (the Helvetians); so se tulisse ( intulisse), 
that they had committed. The clause quod .. . admirarentur is 
subj. of pertinere : As for their insolent boasting of their victory 
and their surprise (no doubt) that they had been so long un- 
punished in thezr wrong, tt amounts to the same thing. 

5. quos ... his, /o grant an interval of prosperity and longer 
impunity to those whom they wish to punish for their guilt. 
* Divico had not said any thing in the way of direct boasting. 
This eloquent passage was perhaps an answer to his manner, or to 
the fact that he was the same Divico who had slain L. Cassius." 
Observe the change to primary tenses, when the language of Cæsar 
expresses a general truth. 

6. cum, though (S 326; G. 587).— sibi, 20 him, Caesar. — 
facturos, sc. eos. — Heeduis, dat. after satisfaciant, pay damages. 
— ipsis, dat. after intulerint. 


10. 15. equitatum: the cavalry was wholly made up of con- 
tingents furnished by subjects (of the provinces) or allies (as the 
Edui). — coactum habebat, lit., Aad got together ($ 292. c, G. 
230): more strictly Ae/d (had in hand) after being collected. 

2. cupidius, /20 eagerly ($ 86. 0, 93. a, G. 312). — novissimum 
agmen, ‘he rear : agmen is the army in line of march (ago); and 
its newest part is that which comes along last.—alieno loco, az 
unfavorable ground (*another's"); so suo would be favorable 
(“his own”). 

3. sublati (tollo), ¢/a¢ed.— equitibus, abl. of means. sub- 
sistere, fo make a stand. — novissimo agmine (Joc. abl.), at their 
rear. — 

4. satis habebat, held it sufficient. — hostem . . . prohibere, 
in appos. with satis, as object of habebat. 

5. ita, uti, so fiat (correl ). — quinis, senis, distributives, im- 
plying that this was the constant or average distance between the 
two armies. The country here is very irregular and broken ; so 
that it was impossible for Casar to get any advantage by a rapid 
march, or by an attack on the Helvetian rear. 


16. cotidie — quotidie (see § 7). — Heeduos frumentum, 7e- 
quired corn of the AMdui (§ 239. c; G. 333). — flagitare, histori- 
cal infinitive (8 275. R; G. 850). — frigora, the cold season, or 
spells of cold: noi the cold in general. — pabuli, green fodder (root 
in pasco). — frumento, object of uti.— propterea ... quod, see 
ch. 1*. 

2. ducere (histor. infin.), dragged on. — conferri, etc. [frumen- 
tum]: as English has no present passive, translate actively, “said, 
it was getting together, was coming in, was close by." — metiri, 
measure out: the allowance was 50 pounds a month. — Divitiaco, 
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Lisco, abl in appos. with principibus.— summo magistratui 
praeerat, held tne chief office, of which the Celtic title was guerg 
breth, “ executor of judgment,” represented in Latin by Vergobretus. 
—in suos, over his people. 

11. 3. necessario (attrib.), a? so urgent a lime, propinquis 
(pred.), with the enemy so near. ` 


17. privatim plus possint, have more power in private station - 
some copies read privati, as Mivale men. 

2. improba oratione, reckless talk. —ne (§ 331. e; G. 549) 

. preeferre, from bringing the corn which they were. bound to 
furnish; [representing that] ¿f they could no longer hold the chief 
rank in Gaul, they prefer the rule of Gauls to [that of] Romans. 


This sentence gives a good example of what is called a Various Read- 
ing. It must be remembered that these Commentaries were first written 
as rough notes, or memoranda, and were afterwards copied by hand for 
centuries before their form was fixed by printing. The sentence as it 
stands is that given in the best editions; some of which, however, have 
perferre, bear, for praeferre, ¢refer. In the above rendering, preestare 
has the active meaning % furnish; and quam the meaning han, after 
the comparative implied in praeferre. This makes the sense clear, but 
is awkward and hard. To remedy it, the neatest and best conjecture is 
to put the pause after conferant, read debeat for the plural debeant, 
and perferre for praeferre, thus: “deterrere ne frumentum conferant ; 
quod praestare debeat, si jam principatum Galliæ obtinere non possint, 
Gallorum quam Romanorum imperium perferre." Here quod is 
because, and quam follows the comparative in preestare, taken in the 
neuter sense of excel; and the passage reads, from bringing in the corn; 
since it must be better (preestare debeat) zo dear, &c. But there is no 
manuscript authority for debeat. Some would read dicant for de- 
beant: since, they say, it is better, &c.; but this is mere conjecture. 
Others, again, put satius esse after perferre; but this is only an 
explanatory note, written by some early editor. 


neque dubitare quin, $ 319. d; G. 550.— debeant: a word 
given thus in brackets is one of which the authority is doubtful ; it 
may sometimes require to be omitted in translation. — superave- 
rint, perf. subjunctive for fut. perf. (same form) of direct disc. — 
Heeduis, dative, 8 229; G. 346. 

3. a se, i. e. by Liscus, as chief magistrate. — quin etiam, zay 
even: often written as one word. — quam diu, as long as. — ne- 
cessario, unavoidably ; coactus, on compulsion. 


18. pluribus preesentibus (abl. abs.), in the presence of several. 
— jactari, bandied about (freq. of jacio). 

2. ex solo, from him apart. — secreto (secerno), each by him- 
self. — summa audacia, [a man] of utmost boldness. 
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3. portoria, customs-dues, levied at the frontier, collected (ap- 
parently) as by the Romans, through Prblicaui, who bid for the 
contract at public auction. The other vectigalia, farmed out for 
colleétion in the same way, were tithes on farm produce, rent of 
public pastures, &c. — redempta, agreeing with vectigalia, and 
taken with habere, Zad bought in (see 15). — illo licente, when 
he bid. 

4. ad largiendum, for gifts, to buy political support. 

12. largiter posse, kad extensive power. — causa, for the 
sake: as always when thus following a genitive. — potentiee, 
power, as an attribute of the person: potestas is power to do any 
thing; facultas, opportunity; iinperium, military authority. — 
collocasse, had established in marriage (nuptum). — Biturigibus, 
near the modern Bourges. — ex matre, on the mother’s side. 

5. favere ... Helvetiis (dat.), he favored the Helvetians and 
desired [their success]: some such object must be supplied to 
cupere. — adfinitatem, family alliance. —suo nomine, on his own 
account (a legal phrase applying to business debts, &c.). 

6. si quid accidat (a mild phrase), in case of any disaster. — 
imperio (abl. of circumstance), under the rule. 

7. quod... factum, a kind of adverbial phrase = in regard 
to the unsuccessful cavalry-skirmish fought the other day. 


19. res, facts. — accederent, were added: accedo is used as 
a kind of passive of addo. — inter eos, i.e. the Helvetii and Se- 
quani..—injusso suo, etc, without his authority (see S 71. 2) or 
that of the state: here suo is equivalent to a genitive. — inscien- 
tibus ipsis, without his own knowledge or that of the Ædui. — in 
eum animadverteret, should bend his mind upon him, i. e. proceed 
against or e him. € 

2. quod ... . cognoverat, Mat he well knew, &c. (the present 
inceptive, Joios. having the meaning £o learn). This clause, in 
apposition with unum, might in English be introduced by some 
such word as namely. — studium, attachment as partisan ; volun- 
tatem, good will as friend. — supplicio, punishment or execution. 
This word is derived from the adjective supplex, down-dent, signi- 
fying on the bended knee; i.e. either as a suppliant for mercy, or 
(as here) to receive the blow of the executioner. 

3. prius quam conaretur, before he should attempt, see § 327 
and G. 579. — per connects Procillum with colloquitur. — prin- 
cipem, a leading man. 

13. commonefácit, warns or notifies (root in moneo). —ipso, 
i. e. Divitiacus. — apud se, 2 Ais (Caesar's) presence. — offensione 
animi, displeasure (of Divitiacus) ; ipse, which follows, refers to 
Cesar: he hopes, in what steps he takes or orders to be taken 
against Dumnorix, not to incur the resentment of his brother. 


20 JVotes: Cesar. [B. G. 


20. ne quid gravius (a common phrase), mo severe measures. 

2. scire se, etc., “I know,” said he, “that this is true, and no 
one can be more pained at it than I.“ — plus doloris: except 
as an adverb, this comparative can only be used, as here, with the 
partitive genitive. — ipse, se, suam, sese, all refer to Divitiacus ; 
ile to Dumnorix, which is also the subject of crevisset and utere- 
tur.— opibus ac nervis=sinews of power, obj. of uteretur. — 
gratiam as well as perniciem takes suam. — amore fraterno (5 
190. 6, G. 363, RJ), dove to his brother. 

3. a Cœsare accidisset = should be done by Cesar. — futu- 
rum [esse] uti... averterentur (periphrastic future infin. § 147. e, 
288, f; G. 240), the heart of all Gaul would be turned from him. 

4. rogat [ut] faciat, see § 331. J, R; G. 546, R. — tanti, of so 
great account (§ 252. a; G. 379). — condonet : * Cesar pretended 
to yield to the prayers of the Druid, but in fact he yielded to 
necessity. He was in great straits, with a warlike enemy in front 
and doubtful allies around him, on whom his army was dependent 
for food (Long: compare v. 6). 

preeterita, things bygone (“the past”).—Dumnorigi ponit 
(=adponit), sets over him. 


21. qualis esset, etc, indir. question after cognoscerent. — 
natura, character; qualis . . . ascensus = the chance of ascending 
i! at [various points of ] zfs circuit. — qui cognoscerent (§ 317; 
cf. G. 634): the antecedent of qui is quosdam, or some such 
word, as object of misit, he sent men to ascertain. 

2. facilem, sc. ascensum. — pro preetore, with powers of 
prætor. The prætor, like the consul, held the zzierzws, or power 
to command; a /egatus, not possessing this in his own right, might 
be temporarily invested with it by his commander. 

14. ducibus (pred.), as guzdes. —qui .. . cognoverant, i. e. 
of the party of reconnoissance. — consilii, limiting quid, so signify- 
ing not Ajs plan as a whole, but what he chooses to show of his 
plan.— de quarta vigilia, about 2 A.M.: the sun at this season 
rising here about 4 o'clock. — contendit (root TEN), pushed on. 

3. Sulle, Crassi: Sulla (the dictator) had conducted the war 
against Mithridates about 30 years before (B. C. 88-84), and Crassus 
that against Spartacus some years later (B. C. 71). 


22. aut Labieni, or Ladienus’s this predicate use of the geni- 
tive is rare in Latin. — equo admisso =a? full speed (with reins 
thrown loose). ^ 

2. insignibus, i. e. devices on shields and helmets, — stags’ 
horns, eagles’ plumes, &c., — the origin of modern heraldry. (Ob- 
serve that the name Gallic here applies to the Helvetians.) The 
inference from this report would be, that Labienus had been cut to 
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pieces, and Casar must expect an attack at once. This accounts 
for his next movement, which was to fall back and wait in line of 
battle, while Labienus was.vainly expecting him. l 

3. ut, as.—ne ... committeret . . essent, subject of erat 
preeceptum. — ut... fieret, so that the attack might be made on 
all sides at once. — monte occupato, eto, having seized the height 
continucd to look out for our men. 

4. multo die (loc. abl.), Zate in the day. — quod non vidisset, 
what he had not seen, sc. id, obj. of renuntiasse. — pro viso, as if 
seen. — quo, sc. eodem, a£ the same interval as usual; milia 


(aec: ),§ 257. 2; G. 335. i 


23. diei, $ 214. 2; cf. G. 418 (end). — omnino, zn all (only). 
— cum = within which. — Bibracte, the modern Mont Beuvray, 
a considerable hill, about 10 miles west of Autun (Augustodunum). 
—rei frumentariae (dat.), the supply of corn. 

2. fugitivos, runaways. The regular word would be trans- 
fugas: the term which generally means fugitive slaves is here 
applied, contemptuously, to deserters from the cavaliy of the 
Gallic allies. 

decurionis: the auxiliary cavalry (the entire cavalry force) was 
divided into alæ, consisting each of 10 furmæ, and these again into 
three decuriæ, of probably 10 men, each commanded by a | decurio. 
/Emilius was the senior officer. 

3. eo magis (abl of difference), a// the more. — locis, eto, 
though holding higher ground. - 

15. eo quod... confiderent (abl. of cause), for this reason 
because they felt sure y» they (the Ramans) could be cut off from 
their supplies. 

itinere converso: the fatal step which led to their*complete 
destruction. 


The Helvetians were now well in advance of Cesar, and might prob- 
ably have continued their march unmolested to the coast, had not their 
vain confidence turned them back. Caesar's army was at this time not 
far from 60,000 men, including about 20,000 auxiliaries, mostly Gaulish 
mountaineers ;" so that he was a full match, in a fair field, for the Hel- 
vetians, who had now about 70,000 fighting men. 


24. animum advertit (— vertit animum ad: usually written 
as one word, animadvertit) : /o turn the mind upon any thing is 
to notice it; hence this phrase takes a direct object (id) lixe a single 
transitive/verb. — qui sustineret = Zo sustain ($317. R; G. 544). 

2. id colle medio, kalf way‘ up. the hill. —triplicem aciem, 
etc. — fåur veteran legions tn triple line. The legion being com- 
posed of ten cohorts, four stood in the first line, — 10 men deep, — 
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and three in each of the other lines, disposed in the following 
j x 4 3 2 I 

order (guincunx) F F : 

10 9 8 

each cohort being mentioned in order of rank. —in summo jugo, 

i.e. on the level top of the hill. —ac = and thus. — sarcinas, see 


105. eum, nis [place]. — his qui, etc, simply, kose who stood 


in the upper (i.e. rear) ranks: these were the two new legions, . 


opposed to veteranarum, above. 

3. phalange facta: the phalanx was a close, compact body, 
distinguished from the legion, in which the men stood usually six 
feet apart, so as to give them great freedom of action. (See what 
is said of the interlocking of the shields in the next chapter.) — 
sub. . . successerunt, came up close below, 


25. sud [equo], having sent back his own and all the others’ 
horses. This was often dune before an engagement (cf. Sall. Cat. 
59. Probably Cæsar distrusted the good faith of his cavalry, 
which consisted principally of Gauls. He is reported to have said 
to his men, * I will mount again when the enemy run.” 

pilis, javelins : these consisted of a stout staff, with a long, 
sharp, slender head, projecting about nine inches, making a weapon 
about,six feet long, which could be thrown with considerable force 
about roo feet. Each Roman soldier (heavy-armed) had two of 
these, and a short cut-and-thrust sword. The mode of attack was 
(as here) to hurl the javelins, and then rush with the sword upon 
the disturbed ranks of the enemy. . 

2. see ger aria dat. of service, § 233 (R. 20); G. 350. — 
pluribus, several. For the whole of this description, compare 
what is said of the form of this javelin and the close order of the 
phalanx. —scutis, shze/ds of plank, five feet long, designed to pro- 
tect the whole body: these were pierced and pinned together at the 
edges where they overlapped. — evellere, Hull them out. — sinistra 
impedita (parenthesis), since the left hand was shackled. — multi 
ut, many [to such a degree] 7427. — nudo, unprotected. - 

3. pedem referre, fall bach. not retreat, which would be terga 
vertere. — mille, acc. of distance, the idea of distance being im- 
plied in suberat. 

4. capto monte, when they had reached the hill. — agmen 
claudebant, drought up their rear. The Boii or Tulingi, with 
about 15,000 men, had been in front of the Helvetian line of march, 
and were consequently in the rear when they faced round to attack 
Casar. They now struck at his exposed flank (latere aperto) as 
they came upon the field (ex itinere). 

1G. conversa signa intulerunt, faced about and charged in 
two divisions. These stood not back to back, but at right angles 
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facing outward ; the two front lines facing forward, while the third 
met the flank attack of the new-comers (venientes). 


26. ancipiti, swo-headed, thus facing two ways at once. alteri, 
the Helvetians ; alteri, the Boii, &c. 

2. ab hora septima, i. e. from a little past 1 P. M. ; sunset was 
about eight, so that each of the twelve daylight hours was about 
an hour and a quarter of our time. — aversum hostem = az 
enemy's back. — ad multam noctem, tall late in the night. — pro 
vallo, as a barricade.—e loco superiore, from vantage-ground, 
i.e. the height of the carts, &c. — coniciebant, subiciebant, 
hurled (from above), thrust (from below). For the form of these 
words, see S 1o. Z. The semi-vowel j is lost before i: therefore 
in most dictionaries look for conjicio, subjicio.— mataras, Gallic . 
pikes, thrown from the hand; tragulas, heavy javelins, used by 
Gauls and Spaniards, and thrown by aid of a thong. 

4. Lingónum, i.e. the southern part of Champagne, towards the 
north. — propter gives the reason of morati. 

5. Lingonas, Greek form of the accusative (S 63. f, & 64), com- 
mon in these names of tribes. — qui si juvissent or if they 
should, &c. — eodem loco habiturum, would hold on the same 


footing. — 

In the year 1860, numerous burial mounds near the place of this 
battle (in which considerably more than 100,000 human beings must 
have perished) were opened, and found to contain skeletons buried face 
downward, with knives, bracelets, rings, and hair-pins of bronze, very 
similar to the relics discovered shortly before in the lake-dwellings of 
Switzerland. It has been conjectured that these lake-dwellings were 
among those destroyed at the time of the Helvetian migration (see De . 
Saulcy, Campuigns of Cesar in Gaul). | 

27. qui... paruerunt; observe the change of subject in this 
sentence, from legati to Ceesar, as well as the change of mood 
with the.same subject, convenissent, paruerunt. The syntax 
will present no difficulty. 

2. qui perfugissent, fugitive slaves from the Province. — con- 
quiruntur, conferuntur: to express the present in English, it is 
often better to use the active form, while they are hunting these up 
and bringing them together. — nocte intermissa, when the nicht 
was past; i.e. it was then ascertained what had happened early 
in the evening. — Verbigenus, from the parts between Berne and 
Lucerne. 

17. occultari, be hid from Cæsar ; ignorari, unknown to any- 
body. — contenderunt ad, made (rapidly) for. 


28. quorum: the antecedent is his (dat.) following imperavit, 
the direct object of which is uti... reducerent.— sibi (dat. of 
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reference), in his eyes. — reductos ... habuit, when brought back, 
he treated them as enemies, i.e. massacred them alt: the phrase is 
regularly used in this signification. 

in deditionem accepit: by this act they became formally the 
subjects of the Republic, and were entitled to its protection, as 
well as required to obey its requisitions and pay tribute. 

2. reverti, /urz back (from a march or journey; redire, go back, 
from a place of rest). — fructibus — frugibus (which is found in 
some copies), grain and other field produce. — copiam facerent, 
frovide a supply. —ipsos, the Helvetians. 

3. ea ratione, with this view : the word is connected both with 
res, ¢hing, and reor, Hin. 

4. petentibus Heeduis, fo the Adui, at their request: dat. 
after concessit, of which the object is, ut Boios collocarent. 
(Boios is put first in the sentence, for emphasis.) — parem atque 
ipsi erant equal with themselves (S 156. a). — condicionem: 
for the form of this word, see § 12. a. 


29. tabulee, fablets, of the shape of a folding slate, with wax 
spread inside, written with a pointed instrument called sZzZrs. 

litteris Greecis, i. e. in Greek characters, probably learned from 
colonists at Marseilles, as the Gauls had no alphabet of their own. 
Specimens of Gallic names on coins are in the names DUBNOREX, 
AIVICIACOS, VERCINGETORIXS. — ratio, az estimate, followed bv the 
indir. question qui .. . exisset. — confectee, made out. 

2. capitum, “ souls.” —ad milia xcii, about 92,000. ^ 

3. summa, ie sun : fuerunt agreeing with the plural predicate. 
Deducting the Boii, who were adopted by the /Edui, this reckoning 
would show an actual loss, in slain or captives (slaves), in this 
short campaign, of about 250,000, including probably about 150,000 
women and children, or other non-combatants. 


GERMAN CAMPAIGN. — The latter half of this Book is taken up with 
the expulsion of a military settlement of Germans, which had been 
made a few years before, under Ariovistus, chief of the tribe of Suevi. 

The occasion of this new campaign was the following. The Ædui, 
jealous of the Sequani, who lived a little to the north, had laid excessive 
tolls on their trade, which consisted chiefly in the export of salted 
meats for the southern market.* This led to a war, in which the 
Sequani had invited the aid of the Germans under Ariovistus, about 
three years before the campaign of Casar. The Germans, once in 
Gaul, had exacted a large share of territory, and proved to be grasping 
and oppressive masters. Meanwhile the Helvetian war began to 
threaten. The Roman Senate, to make safe, passed the decrees before 
mentioned, promising favor and friendship to the Atdui (ch. 11) ; and at 


* “ From this region,“ says Strabo, **the best of pickled pork is sent to Rome” (iv. p 162) 
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the same time sent messengers to Ariovistus, saluting him as king and 
friend (ch. 35), recognizing his claims on Gaul, and (it was said) inviting 
him to Rome. This was the year before, in Caesar's consulship. Now, 
however, that the fear of the Helvetians was passed, Caesar found him- 
self obliged to take sides in the old quarrel. 

18. 30. populi Romani, against, &c. (obj. gen. after injuriis). 
—ab his repetisset, Aad inflicted on them (see ch. 125). — ex usu, 
Lo the advantage. 

2. ea consilio, with this design, expressed by the purpose- 
clause uti... haberént.— florentissimus rebus, i.e. with no 
plea of necessity. — domicilio, for habitation. — ex magna copia 
= from a wide choice, implied in quem . . . judicassent. — stipen- 
diarias, tributary: stipendium is the tax paid by a subject com- 
munity. 

3. uti sibi liceret, that tt might be allowed them. — concilium 
totius Galliae : of course Cesar had no authority to allow or pro- 
hibit a congress of independent Gaul. But, considering his.power 
and ambition, they thought it best to secure his countenance (vo- 
luntate, not auctoritate) beforehand. ‘They also had business that 
specially concerned him. 

4. jurejurando sanxerunt, ordained: under oath of secrecy: 
the object is ne quis, etc. — nisi quibus, etc. except [to those] £o 
whom some commission should be assigned (pluperf. for fut. perf.). 


31. eo concilio dimisso, i.e. when this assembly had been 
held and dissolved, after providing for the business now described. 
— secreto, apart; in occulto, in a secret place. — idem (iidem), 
nom. plural. 

2. Ceesari, dat. of reference (see 8 235. a, G. 343, R°) =at 
Caesar's feet. —id (in appos. with ne . . . enuntiarentur) conten- 
dere, etc. they no less urgently desired their account to be kept 
secret, than to obtain the thing they sought (disc. dixissent, for 
fut. perf. of direct). 

3. factiones duas, see note, ch. 3*. — principatum, headship. 
— alterius, notice the parallel expressions alterius Haduos, alte- 
rius Arvernos. Such antitheses are often a great help in transla- 
tion. — Arvernos: these inhabited the mountainous country S. W. 
of the Ædui, the modern Auvergne. —factum esse uti, 7/ came to 
pass that, &c. — Sequanis: these were the rivals of the /Edui on 
the north. l 

4. feri ac barbari: as to the condition of the Germans, see 
Introduction. —adamassent ( —adamavissent, § 128. 2; G. 191°), 
had become attacked. — horum (emph.), of the latter. — copias 
(== opes), resources. — plures, notice the emphasis, also in nunc. 

5. clientes, the subject states of the Ambarri, Segusiavi, &c. — 
omnem . . . equitatum, of course an exaggeration: Divitiacus 
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was himself a noble, probably a senator; while his brother, Dum- 
norix, was a commander of the /Eduan cavalry. 

6. qui... potuissent, [they] who had once, &c., were corn- 
pelled. — xepetituros, demand back. — quo minus, following a verb 
of refusing ($ 317. 5, G. 547), seems originally to have been a 
phrase of courtesy, implying a less point-blank refusal than ne or 
quin.— dicione, i.e. to do their bidding. — potuerit, in direct 
discourse potuit, the perfect having a tendency to remain in the 
perfect, contrary to the rule. 

7. Romam venisse, see note, ch. 3. 

8. pejus accidisse, a worse thing had befallen. Observe that 
a misfortune is usually.said accidere (verb-root CAD), as if it fell 
on one; while a good thing is said evenire. — Ariovistus, sup- 
posed to be the German word Heerfiirst, prince of the host.” 

tertiam partem, i. e. upper Alsace, a part of the German con- 
quest of 1870. This was the same proportion of conquered land 
taken by the German invaders (Burgundians) in this very territory, 
In the fifth century of the Christian era. It seems to have been the 
ancient common law of conquest (Liv. ii. 41). — optimus: this 
district (Franche Comté) is one of the most beautiful in France, 
and the *best wooded." The chief export was dried meat and 
hams. — nunc ... juberet: so too the Burgundians. — occupa- 
visset, taken possession of. quibus ... pararentur, for whom 
room and settlements must be prepared. — juberet, in direct, jubet, 
he bids. — quibus ... pararentur, — who were to be provided with 
a place for habitation (subj. of purpose). 

9. futurum esse uti (periphrastic future), the result would be. 
— neque enim introduces an explanation admitting no doubt. — 
hanc = nostram (§ 102. a), said with some feeling of superiority 
or contempt. 

10. autem, again, a slight antithesis between the king and 
the things mentioned before. —ut . . . vicerit, indir. disc. for ut 
vicit ($ 324. a; G. 563), having once conquered. Rig Pos ees 
a little west of Vesontio (Besançon). — in eos... edere, gave 
forth, i. e. wreaked all sorts of torments on them.— -oruciatusque 
== of torture (hendiadys). 

II. barbarum, etc., rude, passionate, and hasty. — nisi si (see 
§ 315. a; G. 592, Rö), etc. unless they find some aid. 

20. idem, in appos. with ut... experiantur. — ut emigrent, 
that ts, to forsake their home. 

I2. haec, notice the emphasis. — quin sumat, at he will in- 
flict upon (3 332. g, R); lit. take a penalty of. — Rhenum, acc. after 
trans in traducatur ($ 239. 4, G. 330, R). 

32. habita, having been spoken (the usual word). — unos, alone. 
This whole scene is “ most illustrative of the Gallic character.” 
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2. quee esset, indir. question after miratus. — respondere, his- 
torical infinitive. ‘ 

3. hoo, in this respect.—soli, they alane: —ne... quidem, 
not even secretly. — absentis (pred.), even when absent. — tamen, 
even yet, whatever they might have to suffer. — Sequanis, dat. of 
virtual agent with perferendi (8 232 and G. 353) the Seguani 
must endure (changing the voice). — tamen, i. e. even as it was. 


33. sibi cure (dat. of service, § 233; G. 350), a care to him. 
—et .. . et, construe after adductum, znduced by both . . and. 

2. secundum, in hccordance with: lit. following (8 29 5. n3; 
G. 427, k). — quare putaret, “indir. question, following hortaban- 
tur. — Heeduos, obj. of videbat and subj. of teneri (below). 

21. appellatos (pred.), who had been often called.— quod: 
the antecedent is the preceding clause quod . . . intellegebat. 

3. periculosum, pred., agreeing with Germanos consuescere, 
etc, he saw it was dangerous to the Roman people for the Germans, 
little by little, to get in the way of crossing the Rhine, &c. — sibi 


temperaturos quin exirent, woudd check themselves from going 


Jorth.— ut, as; fecissent being subjunctive as dependent on 
exirent, $ 342 (R. 47); G. 666. 
4. Rhodanus = only the Rhone. — rebus, dat. followin g occur- 


rendum [sibi] § 228 (R. 18); G. 346: which things he thought ` 


must be met at once. — tantos spiritus, sh temper. — ferendus, 


bearable. anny 


34. ab eo, of him (§ 239. c, R; G. 333, R). — conloquio (dat.), 
for a conference. — medium utriusque, between the two.— de re- 
publica agere, fo treat on public business. 


? 
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2. si quid, eto, if he needed any thing from Cesar. Observe — 


in this sentence that the reflexives ipse and se refer to Ariovistus, 
and the demonstratives is, ille, to Cæsar. — se velit, wants of him: 
the secondary accus. is in analogy with verbs of asking. The acc. 
of neuter pronouns is often used with intransitive verbs or as a 
double accusative. 

4. mirum quid . . . esset, a sort of indir. question: 2 seemed 
strange to him what business, &c. —in sua Gallia, in his own 
[part of] Gaul. „ . r i ' 

35. tanto . . . adfectus, distinguished by so great favor, &c. 
(see note Belong cli. 30): beneficio is explained by cunt ... esset, 
and gratiam reférret by yt... putaret ; the first sibi refers to 
Caesar and the second to Ariovistus: - In, this sentence the causal 
clause is quoniam ... putaret, and the leading verb is esse: 
Since, though so greatly favored by the Romans, he made such an 
ill return (hanc gratiam referret) as fo grudge coming to a con- 
ference when invited, and would neither speak nor hear about the 
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common business, [therefore] this demand zs made upon him, &c. 
“ Ariovistus knew as well as any one how much prance he owed 
to Rome for these beneficia.” 

22. 2. ne quam, not any. — voluntate, Du — ejus refers 
to Ariovistus, and illis to the Sequani. 

3. si non impetraret, if he (Cesar) should not get [this pledge]. 
— Messala, etc, i. e. B. C. 61. M. Messala, etc, simply zn the 
consulship, &c., only to indicate the year.— obtineret, should 
hold (as governor). — quod = so far as.—commodo reipublicee, 
to the advantage of the state. — censuisset, had voted. — defen- 
deret: see the reasons, in the note referred to above. — se, a 
repetition of sese above, to bring it nearer to its verb. 


36. jus, a right. — vicissent for vicerint (fut. perf.) of direct 
disc. — iis, obj. of imperarent: Mat those who conquer. shall rule 
those they conquer as (quem ad modum) hey will. The verbs 
are in the past by sequence of tenses (§ 285, 286. d; G. 216). — item, 
in like manner. — victis, obj. of imperare. —alterius, any one’s 
else. 

3. sibi stipendiarios, ¢ridutary to himself. — qui faceret = 
in making (§ 320. e; G. 637). 

4. non... neque: [on the one hand] ke would not restore, 
&c., but [on the other] ke would not wrongfully (injuria), &c. — 
convenisset = had been agreed. —longe . .. afuturum, e name 
of brothers would be a great way off from them, i. e. too far to help 
them. 

5. duod, etc. the whole clause is construed as an adverbial 
accusative: a % Cæsars threat, &. — secum, sua, observe that 
these refer one to Ariovistus, the other to his antagonist. — con- 
grederetur (for imperat.), they might come on when they would; 
they should know, &c. — quid possent, what their strength was. 


37. eodem tempore, et — a£ the same time [when] this mes- 


sage, &c. 
23. questum, fo complain (supine). — Treveris, from the 
region of Trèves, in the valley of the Moselle. — qui . . . essent, 


who (they said) had just come over ($341. a; G. 509). 

2. ne... datis, not even by giving hostages. — pagos (see 
note, ch. 125): these divisions were those known as Aundreds, mean- 
ing not only the people, but the district (see iv. 1). 

3. maturandum sibi, that e must hasten. — resisti (impers. 
$ 230; G. 208) posset resistance could be made. 

minus facile, i. e. it would be impossible; but this would be a 
word of ill omen. — ad, fowards. 


38. Vesontionem, the modern Befangon, about ninety miles 
E. N. E. of the former battle-ground. — profecisse, had advanced. 
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2. ne, following precavendum ($ 331. e; G. 549). — facultas - 
= facility for obtaining (see note, ch. 319). — Dubis, the modern 
Doubs. This name is said to mean “black river; or, in the form 
Alduasdubis, river of black rocks." — ut, as it were. 

3. spatium, obj. of continet. — sexcentorum, pred. gen. after 
est; for construction with amplius, see § 247. cy; G. 311, RI. — 
ripae (dat.), following contingant. The real distance is 1600 feet. 

4. huno [montem]: is an encompassing wall makes into a 
fortress. — occupato, taken possession of. 


39. vocibus, ral. — preedicabant, vaunted. 

24. sepenumero, oftentimes. Adverbs are frequently thus 
strengthened by a qualifying word, usually a genitive: as Azc loci, 
&c. — congressos, when they met them. — occupavit, sezzed. 

2. tribunis militum, infantry officers, six to each legion, who 
took command in turns of two montbs each; preefectis, command- 
ers of cavalry and auxiliaries ; reliquis, i. e. aids or a//acAés (con- 
£ubernales, comites), who attended the governor or commander of a 
province for the sake of military practice. All these were often 
appointed from mere personal or political motives, and were of 
small use in the service, as it proved here. This staff was some- 
times called, irregularly, the prætorian cohort. 

amicitiæ causa: Caesar's earlier career had been that of a 
political adventurer. He was deeply in debt, and probably could not 
afford to refuse positions to the “poor relations” of his creditors, 
trusting the valor of his veterans to cover their * 

alius alia causa, on various pretexts (§ 203; G. 306). — 
quam diceret, which, he said 68 341. 4, R; G. 539, R). 

3. vultum fingere, put on a brave face. — abditi, hiding. - — 
testamenta obsignabantur, indicating utter despair. The word 
refers to a will, sealed and witnessed in due form, — not the mere 
informal declaration permitted to soldiers on the eve of battle (zz 
frocinctu). “ Did they make the Germans their executors? The 
mixture of vexation and comedy in Cæsar's narrative is amusing” 
(Moberly). 

4. in castris — zz military life. — centuriones, two to each 
maniple, who were promoted from the ranks, like modern * non- 
commissioned officers.” —rem frumentariam . . . timere (accus. 
of anticipation, $ 334. c; G. 470), feared [for] the supply of corn, 
lest it might not be conveniently brought in ($ 331. f; G. 552). 

5. cum jussisset, for cum jusseris (fut. perf.) of direct disc. — 
dicto audientes, obedient to the word of command. — signa laturos, 
would carry the standards, i.e. advance. These were bronze eagles 
carried on a flag-staff, one to each legion; and of course must be 
borne in the thick of the fight. 
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40. omnium ordinum: the centurions ranked from one to six 
in each of the ten cohorts (see note, ch. 24). To the ordinary 
council of war, only the first in each cohort was summoned. This 
was a full council of all the officers. — sibi quaerendum .. . puta- 
rent, thought they ought to inquire or have any idea, in agreement 
with the interrog. clause quam . . . ducerentur. 

2. se consule (direct, me consule), in his consulship. — cur 
quisquam judicaret, why should any one so hastily think? For 
the form of question, see § 338. R; G. 654, R? (direct, judicet, 
dubit. subj.); for the use of quisquam, implying a negative, see 
$ 105. . — discessurum, would fall away.— sibi persuaderi, 
for his part he was persuaded (mihi persuadetur, § 230; G. 
208): the subject of persuaderi is eum. .. repudiaturum. 

25. 3. quod si intulisset, 6 if he had, &c. (dir. disc. intu- 
lit). — quid tandem, what, pray, were they afraid of? — sua, their 
own, ipsius, his own: ipse, used in this way, is an indirect 
reflexive. 

4. periculum (root in experior), a frial. — Cimbris, etc., A.D. 
102 and 101, a little more than forty years before. — servili tu- 
multu, the insurrection of the slaves (gladiators) under Spartacus, 
B.C. 73-71. These consisted largely of the Germans captured by 
Marius. A war at home, i.e. in Italy or on its borders, was 
called fumultus (see Cic. Phil. viii. 1) — quos . . . sublevarent 
(changing to passive so as to keep the emphasis), who yet were con- 
siderably helped by the training and discipline they had got from us. 

5. quantum boni, kow much advantage (S 189. a; G. 195, k)), 
firmness has (for the tense of haberet, see § 287. 4) —inermos, 
i.e. the slaves of Spartacus’s force. — quos ... hos: notice the 
relative as usual preceding the antecedent. 

6. hos, the Germans with Ariovistus. — quibuscum con- 
gressi, etc. (changing the relative clause), whom they have often 
met and beaten on thetr own ground (as well as, &c.). — qui, i.e. 
the Helvetii. — potuerint, see § 287. c, R; G. 513. 

7. adversum proelium, see ch. 31*. — si quos . . . commo- 
veret, if any were alarmed by. — hos, etc. they could learn that 
when the Gauls were wearied out, &c. — Ariovistum, subj. of 
vicisse. — neque . . . fecisset, had given them no chance at him. 

8. cui rationi, etc. (putting the noun in the demonstrative 
clause): not even Ariovistus himself hoped that our armies could be 
taken in by a stratagem which where had been room for against 
unskilled barbarians. 

9. qui... conferrent, [as to those] who laid their own cowar- 
dice to the pretence about provisions, &c. — desperare, eto, fo be 
discouraged about the commander’ s doing his duty. — preescribere. 
sc. officium. 
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10. subministrare, were [now] furnishing. 

(quod .. . dicantur|(see § 330. 55 G. 528): as 10 its 
being un. that they would not, &c. — nihil, noway. — quibuscum- 
que, dat. after audiens dicto : i. e. no one has ever had a mutinous 
army, who has net either been unsuccessful by his own fault, or 
been convicted of avarice by some overt act. — suam, Ais own, em- 
phatic by position; equivalent to £z Azs case. — innocentiam : the 
technical word, meaning freedom from the charge of plunder and 
extortion. In fact, Cæsar's fault lay.just the other way, a lavish 
and reckless generosity. (In this sentence, in chiastic order, inno- 
centiam is opposed to avaritiam, and felicitatem to male re 
gesta, a peculiarly Latin turn.) 

26. 12. quod... fuisset, what he had intended to defer; 
repreesentaturum, Ae will «o at once. — preetoriam cohortem == 
body-guard, the correct use of the term: compare note, ch. 39°. 

This celebrated speech of Casar to his men, though in what 
seems to us the awkward and cold form of indirect discourse, is an 
admirable model of military eloquence, and deserves attentive 
study. 


41. innata est, ou up. — optimum judicium fecisset, ad 
expressed the most favorable opinion (a technical phrase). 

2. cum tribunis . . . egerunt, etc., urged upon the tribunes 10 
apologize. — summa belli = the policy of the campaign. — suum, 
imperatoris, predicate after esse (§ 214. c; G. 365). 

3. satisfactione, apology (compare satisfacerent, above). — ei, 
in him. — milium [passuum] limits circuitu, dy a circuit of more 
than fifty miles. — locis apertis, through the open country, so as 
to avoid a return of the panic. 


t~} nostris, /70/4 ours (i. e. forces). 
9 er se, so far as he was concerned (the regular expression 
wit} et). 


2. petenti [Czsari], when he asked it. — fore uti desisteret 
(periphrastic future following spem), that he would cease from 
his stubbornness. 

27. 3. ultro citroque, Aither and yon (lit. beyond and this 
side) — alia ratione, oz any other terms. —veniret for veniat 
(hortatory) of direct discourse. 

4. interposita causa (abl. abs.), dy putting im an excuse. 
(Notice that excuse has the same root as causa.) — Gallorum 
equitatui: he had no other, see note, ch. 232. — equitibus, dative 
following detractis (5 229; cf. G. 346) — eo, upon them (= iis, 
$ 207. a). — s? quid, eto, if there should be need of any active 
measures : quid is adverbial acc. (S 240. a; G. 331, R); facto, 


$ 243. e; G. 39o. 
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5. quod cum fieret, while this was taking place. —ad equum 
rescribere, Ze enrolled them among the knights. The equites were 
not only the cavalry-service in war, but a special privileged class in 
Roman politics. 

43. satis grandis, Pretty large. —tumulus terrenus = a smooth 
(i.e. not rocky) Hill. 

2. equis, on Aorseback.— passibus ducentis = 320 yards. — 
denos, fen on each side. 

3. beneficia, favors. — munera : according to Livy (xxx. 15), 
the gifts sent to Masinissa were “a golden crown and bowl, a 
curule chair, an ivory staff, an embroidered toga, and a tunic with 
palm-leaf figures? (worn in triumphal processions). — pro 
tribui, was usually granted only in return for special services. 

docebat, reminded. — aditum, way of intercourse. — ea præ- 
mia consecutum, ad attained these prizes, as if he had eagerly 
sought them (compare introductory note to ch. 30). The tone of 
Caesar's speech shows his intention of affronting the. pride of Ario- 
vistus. 

4. necessitudinis, a///azce. The word means, strictly, any close 
bond of a moral nature, such as kindred, family connection, guest- 
friendship, or personal intimacy (see note to Cicero, Verres I. 
$ r1).— ipsis, the Romans. — intercederent, came. in. — senatus 
consulta, properly, executive orders of the Senate, which had no 
authority to pass laws. — ut, ow. 

28. 5. sui nihil, nothing of their own (dignity, &c.). — quod 

. adtulissent, what th:y had brought [as their contribution] Ze 
the alliance. 

6. postulavit eadem = Ze made the same demands. — at, at 
least. 


44. rogatum et arcessitum at the request and summons. 

2. sibi, on hi (referring to the main subject). 

3. pace uti, enjoy peace. — sua voluntate, by their own consent. 
— oportere, z»zipersonal: its subject is amicitiam . . . esse. — id 
(neut.), His result: not the friendship (amicitiam), which was 
their own voluntary offer. 

4. si... remittatur, future cond. (§ 307, 337; G. 659): the 
pres. for imperf. for greater vividness. — per, through the means of. 

subtrahantur, are got away (by underhand means). — non 
minus libenter, with no less pleasure. 

5. quod ... traducat, as for his bringing over (the quod 
clause of fact, made subj. by indir. disc.). — defenderit, warded off. 

29. 7. hanc Galliam, ‘his part of Gaul. —ut .. sic, as . .. 
$0. — quod iu that. 

8. imperitum rerum, ignorant of affairs.— bello proximo, 
i.e. B.C. 62. 
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9. debere se suspicari eto, £e had ground to suspect, that 
Cesar, in keeping an army in Gaul, kept it with pretence of friend- 
ship, [but really] Zo ruin him. 

Io. nobilibus gratum, a favor to the nobles. Cæsar was the 
recognized head of the party opposed to the Senate and nobility. 
Many of the aristocracy would be glad of any safe way to be rid of 
him. See Cic. Fam. viii. 1, for the way rumors of disaster to Caesar 
were spread among his enemies in Rome. —id compertum ha- 
bere, Aad ascertained ($ 292. c; G. 230). 


45. in eam sententiam quare = /o this effect [to show] that. — 
negotio, enterprise. — neque se judicare, and he did not consider. 

2. bello superatos, B.C. 121, when the Allobroges were subdued, 
and the Province (probably) organized. — ignovisset, hud par- 
doned : in fact, they lay beyond the naturally strong frontier of the 
Cevennes. 

3. antiquissimum quodque (see $ 93. c) as far back as you 
can go, i. e. to those victories of Fabius. 


30. 46. conicere = conjicere : see § 1, 3, d. 

3. periculo legionis, danyer to the legion. — committendum 
non ut dici possit = x0 ground should be given for saying (cf. 
§ 332. e; G. 557). — per fidem, through [misplaced] frust. 

4. elatum est, ft was reported. — qua adrogantia usus, with 
what display of insolence. N Gallia (abl. of separation, with 
interdixisset, 5 243; G. 383), Aad ordered the Romans (dat. 
following inter-), away pet all Gaul. — ut, how (indir. question). 


47.. uti constitueret, following velle (§ 331. 6, G. 532).— 
si minus, 7f not. 

2. retineri quin, Je kept from (8 319. d; G. $50). — pote- 
rant = potuerant.— legatum e suis — one of his own officers. — 
magno . . . missurum, z/ would be at great risk that, &c. 

3. Flacoo, governor of Gaul B.c. 83. It was customary for 
slaves or aliens to become clients of the person from whom they 
received freedom or citizenship; and to take his gentile name 

4) Thus here Procillus takes the name (C. Valerius) of his 
patron Flaccus, retaining his own as cognomen. — civitate donatus 
erat, § 225. d; G. 348.— quà multa... utebatur, which 

Ariovistus spoke freely. — peccandi causa, ground of offence. 


31. 48. a Cesaris castris. This camp is placed by Napo- 
leon III. at the southern foot of the Vosges mountains, a few miles 
N. W. of Mühlhausen, just at the point where there is a break 
between the Vosges and the spurs of the Jura, opening from the 
valley of the Saóne into that of the Rhine. The reversed march of 
Ariovistus placed him just in this passage, so as to cut off Caesar's 


3 
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supplies. This pass is now commanded by the famous fortress of 
Belfort. l 

3. hoo, pointing to the description which follows. 

4. singuli [equites] singulos [pedites], one apiece. — versa- 
bantur, acted. 

5. si quo. . prodeundum, : there was occasion, &c., (quo 
to any place). — exercitatione, rough training. —sublevati, sup- 
porting themselves. — cursum adzequarent, keep pace with them. 


49. castris (loc. abl.), ¿n camp. — acie triplici, see ch. 24%. 

2. castra munire, 70 fortify the camp. Whenever the Roman 
halted, even for a single night, a regular camp was laid out, 
measured with great precision by certain fixed rules (based on the 
science of augury), and thoroughly fortified with earth-wall, ditch, 
and palisades. The spade was as familiar to the Roman soldier as 
the sword or javelin. The camp was regularly a quadrangle, its 
size proportioned to the number of the troops. .In this case, Cæsar 
had one larger camp about two miles to the east of the Germans, 
and a smaller one rather more than half a mile to the west of them. 
Thus Ariovistus could not retreat either way, without passing the 
Roman entrenchments. 


$2. 50. instituto suo, according to his plan. — potestatem, 
opportunity. 
3. inlatis et acceptis, after giving and receiving. 

.4. matres families: according to Tacitus (Ger. 8), it was not 
matrons only, but women as a class, to whom this prophetic power 
was ascribed. — sortibus, ts of leaves or twigs marked with 
certain signs; vaticinationibus, tokens interpreted from the noise 
of waters, river-eddies, &c. — ex usu, expedient. — utrum ... 
necne, $ 211; G. 460. — non esse fas, if was not the divine 
wili. — novam lunam (cf. Tac. G. 11): so the Spartans refused to 
advance to Marathon before the full moon. 


51. alarios: the auxiliaries as distinguished from the legionary 
(Roman) troops. — quod minus valebat, because he was weak in 
comparison with the enemy. — ad speciem, fo make a show, as if 
the two legions were still there, while in fact they had joined the 
other force at the greater camp. — acie, of legionaries alone. 

2. generatim, dy tribes or clans. — Marcomannos, this term is 
explained as men of the Mark,” or military frontier. - 

3. eo, hither, i. e. among the carts and wagons. — proficiscen- 
tes, [the men] as they advanced (obj. of implorabant). 


33. 52. singulos legatos, a legatus in command of each 
legion. This was the beginning of a very important reform in the 
military organization. Cæsar felt so keenly the evil of the command 
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being divided among six tribunes, that he detailed one of his aids 
(leguli) nominally to assist the tribunes. After this time, we find 
the /egatus as the regular commander of a legion, with the six 
tribunes under him. On this occasion he appointed an adjutant 
(guestor) to that one of the six legions which was intended to be 
under his own special command. 

2. ita. . ut, so . . that. — spatium, room, i. e. Hue — rejectis, 
throwing aside, 

3. in phalangas (acc. plur. $ 63. f, 64), against the phalanczes. 
These were compact bodies of 300 to 400 men each, with. shields. 
close locked in front. — revellerent, etc, i.e. instead of pushing 
from beneath, they grasped the enemies’ shields at the upper edge, 
and.so struck down from above (desuper). 

4. a sinistro cornu, oz their left wing. 

5. P. Crassus, son of Marcus Crassus the triumvir. — expedi- 
tior, more disengaged. — versabantur, were engaged. 


53. restitutum est, contrasted with laborantibus, above. — 
Rhenum: the nearest point was a little below Basel, about fifty 
miles distant. 

2. tranare contenderunt = dy great effort swam across. — 
reliquos omnes, said to be 80,000. 

3. duae uxores: only chiefs among the Germans, says Tacitus 
(G. 18), had more than one wife ; and this was for the sake of honor 
and alliances. — Sueva, see iv. I. — utreque perierunt: for 
Caesar's massacres of women and children, compare iv. 14, vii. 28. 
—in Cesarem incidit, happened on Cesar himself. 

4. Procillus, see ch. 47, 3. — trinis catenis, ¢hrce [sets of] 
manacles. 

34. 5. neque ... deminuerat, nor had Fortune, by any 
harm to him, &c. 

6. se presente, in his own Mresence. —ter : it was the regular 
usage ofthe Germans to consult the lot thrice (Tac. G. 10). This 
has come down to the present day in sundry games, &c. 


54. Ubii (some older editions have ubi): these lived near the 
modern Cologne, and were deadly enemies of the Suevi (see iv. 3). 

2. maturius, earlier, the decisive battle with Ariovistus was 
fought about the roth of September.—in citeriorem Galliam, 
south of the Alps. conventus: the proconsular Courts held for 
the administration of justice. 
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Book SECOND. 


THE BELGIAN CONFEDERACY. — The people of Northern Gaul, in- 
cluding Flanders and the Netherlands, were far remote from any country 
hitherto occupied by the Roman arms. They lived amid forests and 
swamps hard to penetrate; they claimed kindred with the German 
tribes rather than the more fickle and effeminate Celts; and they had a 
fierce and resolute spirit of independence, like that which the Dutch 
exhibited long after in the same regions, against the armies of Spain.* 
The Belgian tribes, and particularly the Nervii, appear in this confedera- 
tion to have offered to Caesar a more formidable and desperate resistance 
than any he met elsewhere, until the great rising of B. C. 52; and when 
their spirit was once broken, the conquest of Gaul was simply a question 
of time. 

PAGE 

3. in hibernis: it is doubtful whether this expression can 
be used except of an army or a campaign. — crebri = ¢hick-coming. 
— adferebantur, fiebat (observe the imperfect of repeated action) 
== kept coming in, was informed from time to time. — conjurare, 
uniting under oath; “any war against Rome is a ‘conspiracy ;’ 
nation enslaved by Rome is pacified.’ ” 

2. vererentur, subj. as following esse (§ 342; G. 666).— 
Gallia, i.e. Celtic Gaul. — exercitus noster, i.e. in the way of 
regular garrisons on their frontier. — partim qui, etc, the three 
classes were, first, those jealous of the Roman power; second, the 
restless, who dreaded a strong settled rule; third, those who held 
a sort of despotic authority as chiefs. 

ut... ita, while... at the same time. —inveterascere, get 
a foothold, lit. grow old.“ — moleste ferebant, were impatient. 

3. novis imperiis (dat. $ 227. e; G. 345) studebant, wanted 
rotation in authority. — nonnullis, i. e. the chiefs of clans. 

36. vulgo regna occupabantur, royal power was constantly 
usurped, by “coups d'état" on a small scale. —imperio nostro 
(loc. abl.), under our dominion. 


2. duas legiones, making eight in all, amounting perhaps to 
60,000 men, including auxiliaries. The proconsul seems to have 
had absolute authority to raise these levies. 

2. pabuli copia, a supply of food, so that his army could 
move. — dat negotium, gives it in charge. — Senonibus : they 
were north of the Ædui, on the upper course of the Seine. Their 
name is preserved in the city of Sens. — uti cognoscant, Zo learn. 


* A very striking account of the country and its inhabitants will be found in the 
intreduction to Motley's Dutch Republic. 
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3. constanter, consistently, i. e. their accounts all agreed. — 
cogi, were gathering; conduci, were massing. 

4. non dubitandum quin, there should be no hesitation about. 
With dubitare in this meaning the infinitive is the ordinary con- 
struction. 

3. de improviso, unexpectedly. — omni opinione (§ 247. 6, 
G. 399, R), than any one could think. — Remi, north of the river 
Marne, the territory near Zeiss, in Champagne. They were 
friendly to the Romans, whose victory over Ariovistus had made 
them the second power in Gaul (see vi. 12). — ex Belgis, of the 
Belge (for Belgarum: § 216. c; G. 371, RÌ). 

2. oppidis (loc. abl.) recipere, receive them (the Romans) in 
their fortified places. 

3. Suessiones (obj. of deterrere), west of the Remi: the terri- 
tory about the modern .Sozssozs. 

ut ne... potyuerint'( — possent, 5 287. c, R; G. 513), that 
they (the Remi) could not even dissuade, &c.— qui utantur, 
although enjoying the same rights and laws (& 320. e; G. 637, 
under which construction it would also be subj. in direct disc.). 

unum imperium, i.e. a confederacy, which did not, however, 
prevent the secession of the Suessiones along with the other 
Belge. —quin consentirent, from uniting with them. 


4. reperiebat (imperf.), found, by repeated inquiry. 

2. plerosque, a great many of: see the end of the chapter, 
and compare, with respect to the Nervii, Tac. G. 28. They were 
apparently, however, of Celtic blood; though they considered the 
German a more proud and heroic descent. 

37. propter fertilitatem: construe with consedisse. - — fieri, 
i. e. it was coming to be the case. 

3. omnia explorata = full information. — pidpinquitatibus, 
blpad-relationships ; adfinitatibus, alliances by marriage. 

4. Bellovacos, near Beauvais. — plurimum valere, have most 
power. —suos, i.e. of the Remi. 

5. regem: showing that the overthrow of royal power (see i. 2) 
had not yet taken place among the Belgians. — cum . .. tum, zo 
only . . . but also. —belli summam = conducteof the war. 

6. Nervios, to the north of the Suessiones ; Atrebates, near 
Arras; Ambianos, near Amiens, Caletos, near Calais, Wero- 
manduos, in Vermandois ; Condrusos, at Condroz ; Germani, con- 
sidered here (by Zeuss) to be a Celtic name meaning * hill-people.? 


5. liberaliter prosecutus, waking liberal promises. — diligen- 
ter, promptly. y | 

38. 2. quanto opere (often written quantopere) ... intersit, 
how greatly it concerns both the republic (Rome) and their common 
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interest (§ 222; cf. G. 381). —ne confligendum sit, /est they 
Should have to contend. 

3. Bellovacorum, as lying farthest west, and most remote from 
Caesar's field of operations, so as to divide the enemy (cf. ch. ro‘). 
— introduxerint, perf. subj. (for fut. perf.), as following docet. 

4. ad se venire, were coming straight towards him. — post- 
quam ab iis... cognovit, when he learned from those whom, 
&c. — Axonam, the Azsne, here flowing nearly due west, and join- 
ing the Seine below Paris, through the Oise. — in extremis fini- 
bus, generally, zu the remotest part; Bibrax, a town of the Remi, 
lying eight miles beyond. While here, Caesar's camp was protected 
by this river in the rear, and in front by a small marshy stream. — 
castra, the traces of Cæsar's works at this place were discovered 
in 1862, on a low hill called Maxchamp. 

6. duodeviginti pedum, 18 /ze/ (in width). 


6. eegre sustentatum est — ‘they hardly held their own. 

2. oppugnatio, style of attack.—circumjecta . . . moenibus 
(dat), having thrown a multitude of men about the walls. — oœpti 
sunt, see $ 143. a; G. 424, R“. 

testudine facta, making a tortoise: a military term for a forma- 
tion in which the men, standing in a compact mass, held their 
shields above their heads, lapping over each other so as to form a 
continuous roof, the edges of the shields appearing like the scales 
of a tortoise-shell. 

3. tum, zn this instance. 

4. finem . . fecisset, Aad put an end to the assault. 


7. isdem ducibus usus, employing the same men as guides. 

39, Numidas (from Algiers), Cretas: both these, especially 
the Cretans, were famous bowmen. — Baleares, from the small 
islands east of Spain: they were celebrated slingers. — subsidio 
oppidanis (§ 233; G. 350), dat. of service and of indir. object. 
— potiundi oppili, § 296. R; G. 428, R* 

2. morati, depopulati, having delayed, having laid waste: ob- 
serve that Latin can employ a perfect active participle only (as 
here) of deponent verbs. The corresponding construction has to 
be continued in the abl. absolute, with incendo: vicis incensis, 
having set fire fo, &c. — omnibus copiis (abl. of accompaniment, 
see § 248. a, G. 391, R'), with all their troops. — ab... duobus, 
less than two miles off: ab is used here adverbially (§ 261. d; G. 
416, R). — amplius : this may be acc. of extent ($ 257; G. 335); 
or milibus may be abl. of distance, and amplius construed as in 
§ 247. c; G. 311, R*. 

8. eximiam opinionem, the eminent reputation had of their 
valor. — proelio supersedere, fo defer the engagement (lit. to sit 
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above it, as in judgment). — periclitabatur, experimented : this 
gives the original meaning of periculum, 7zsé. 

2. loco, dat. after obduxit, along a place, &c. — loci (construct 
with tantum), spread over as much ground as, &c. — lateris de- 
jectus =a lateral Slope. in frontem, eto, rising slightly in 
Front, slopes gently to the plain tn the rear (re-). 

3. transversam, at right angles to his front, probably running 
back to the river, as well as extending somewhat towards the 
enemy, at which end he placed the redoubts (castella) The 
remains of thé works (note, ch. 5‘) do not, however, agree fully with 
Caesar's description: probably some parts of the works have been 
effaced. 

tormenta, engines, worked with levers and pulleys, a sort of 
clumsy siege- artillery. They were of two classes: catapulte, 
which shot nearly level, generally arrows and darts; and balliste, 
which shot at a high angle, generally stones and beams. 

4. si... esset, f there should be need of any thing — any need. 


9. palus, a wet meadow (before referred to), traversed by the 
little stream Miette. — $i... exspectabant, waited [to see] whether. 
— si ... fieret, zu case they should begin the passage. — 

40. 2. proelio equestri a cavalry-skirmish, which proved 
more favorable to the Roman side (secundiore nostris).— post, 
behind. 

3. castellum, the fortified camp (“, de pont”) held by 
Sabinus, ch. 56. — interscinderent, cut away (between). — si 
minus potuissent, F they should not succeed. 


10. Ceesar: words thus italicized are wanting or obliterated in 
the ms. — Numidas, etc.: these light-armed troops were trained 
runners, and so “got round by the bridge to the ford in time to 
stop the passage of the Belgians.” Moberly thinks they must have 
been taken up en- croupe behind the horsemen. 

2. adgressi, at the stream below, probably, at the left of Caesar's 
camp. | 

3. nostros, subj. of progredi depending on viderunt: and saw 
that our men were not [disposed to] advance to worse ground to 
fight them. — domum .. . reverti: thus the confederacy dissolves: 
suddenly into a mere defensive alliance, and the Nervii, &c., are 
cut to pieces in detail. — convenirent, etc.: understand ut after 
constituerunt ($ 331. /, R; G. 546, Rö). — eos, antecedent of 
quorum, above. 

4. Divitiacum . . . adpropinquare, see ch. 5°.— neque... 
ferrent = and so fail to carry relief to their own people. 

41. 11 nulo certo ordine, zz no regular order of march. 


“Imagine a débacle of 236,000 men, besides camp-followers, wo- 
men, &c.” — fecerunt ut: § 332. e; G. 557. 
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2. nondum perspexerat — Ze could not yet see clearly, the ob- 
ject being qua... discederent. . 

4. cum... consisterent, while those in the rear whom they 
overtook stood firm.— priores (understand et), and those in ad- 
vance. 

5. tantam ... spatium = filled as many of them as the time 
allowed (“as the day was long”). 


12. Noviodunum, the modern .Sozssozs, about 20 miles west of 
Bibrax. Its modern name is given from the tribe whose capital it 
was: ciuitas Suessionum. 

2. ex itinere, i. e. without delaying his march. — paucis de- 
fendentibus (concessive), ‘hough there were few defenders. 

3. vineas, sheds (“ mantelets "), light galleries of timber which 
could be pushed up close to the enemy's works. They were named 
from the arbors or trellised galleries of vineyards. 

4. aggere, mouud or embankment, sloping upward to the height 
of the wall to be attacked, for training the siege artillery (ch. 87). — 
turribus, light movable towers, to be occupied by archers, &c., to 
clear the walls of defenders. 


42. 13. obsidibus acceptis, ‘aking as hostages, &c. — Bello- 
vacos: their territory lay about 40 or 50 miles due north of Paris. 

2. Bratuspantium, Bretezz/, at the head of the Somme valley. 
— circiter, etc, [only] about five miles, &c. —in ejus fidem 
venire (dep. on significare), that they committed themselves to his 
good faith, i.e. “surrender at discretion.” 

3. cum accessisset, poneret, had arrived, was fixing. 


14. facit verba, acts as spokesman. 

2. perferre, were suffering: its subj. is Haeduos. In fact, the 
fedui “had paid for the regaining of their ancient power by the 
Roman alliance, by the loss of their civil liberty ; and were nearly 
in the position of a protected sovereign state in India, with Labie- 
nus for a vigorous military resident“ (Moberly). — defecisse, žad 
withdrawn: its subj. is Bellovacos. 

3. qui... fuissent all the movers of this policy. 

4. sua clementia, „is own [characteristic or well-known] clent- 
ency. 

5. 8i fecerit, perf. subj. for fut. perf. of dir. disc., following the 
present facit. — quorum . . . consuerint, dy whose aid and re- 
sources they are accustomed to sustain whatever wars befall them. 


15. quod, etc, giving the reason of poposcit. — magna aucto- 
ritate, of great influence : the genitive is more common. — preesta- 
bat, was at the head. 

43. 2. Ambianorum, about Jens, near the coast of the 

Channel. 


II. 11-19.] Belgian Confederacy. 41 


3. pati Hey suffer (S 336. a; G. 527, R). — eorum: this 
word is doubtful here; probably a note written in the margin by 
some editor: better as a general truth, animos, feiner. — remitti, 
relaxed. ; 

4. projecissent, kad abandoned. —confirmare, they declared 
positively that they would not, &c. 


16. Sabim, the Sabre, which flows northeasterly into the 
Meuse (Mosa). The Nervii occupied the basin of this river and of 
the upper Scheldt. 

2. Atrebatis, etc., small tribes to the south and west. 

3. Aduatucorum, Germans, living farther to the east. — quique 
=eosque qui, following a — in eum locum quo, 2/70 
a place whither, &c. 


17. ex . . Y Gallis, for part. genitive (§ 216 and c; G. 371, Ro) 
following complures, many of the Belgians, &c. — una, along with 
nini. eorum dierum: observing our army's custom of march 
in these days ( 217. 6). 

2. demonstrarunt, made known.— inter singulas legiones 
== between every two legions. — impedimentorum magnum nu- . 
merum =a very long baggage-train. — intercedere, intervened. — 


neque ... negotii, azd there would be no difficulty. — hanc, i.e. 
the first legion. — consistere, nabe a stand. 
3. adjuvabat: the subj. is quod Nervii . . . effecerant, etc, 


the advice of those who reported the matter was reinforced by the 
fact that, &c. . 

44. antiquitus, of old: the hedges, described below, were an 
immemorial custom, and are still, it is said, common in this region. 
Traces of such still exist in England, about 400 years old. — 
neque student, pay no attention. — quicquid possunt, etc. = all 
the strength they have is in infantry. 

4. quo facilius impedirent, 27 order to check more easily. — 
teneris arboribus, etc., Zaving notched and bent down young trees, 
and allowed their boughs to grow out thick breadthwise, and by 
throwing in brambles and thorns, they had made these hedges to 
furnish defences like a wall, which not only could not be broken 
into, but could not even be seen through. — consilium, i. e. the plan 
of attacking the first legion. 


18. eequaliter declivis, with uniform slope. 

2. adversus huic, zn front of ours.— passus . . . apertus, 
open at the foot for about 200 faces. 

3. secundum flumen, along. or near. — stationes equitum, 
cavalry pickets. 


19. agmen, line of march (ago) —aliter ... ac, otherwise 
[than] as (§ 156. a). 
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2. hostis, acc. plur. ($ 55. c, 58; G. 60, 1): this form is con- 
stantly found in earlier writers, but is rare in most editions of 
Cesar. — expeditas, unincumbered (i. e. without baggage). — con- 
locarat, had put in its place: this word is often confounded with 
conlegere, collect. — proxume conscriptee, the last levies; while 
the veterans, as usual, must bear the brunt of the fight. 

4 neque... auderent, aud our men did not venture to follow 
their retreat (cedentes) farther than the limit to which the level 
and open ground (porrecta loca aperta) extended. — opere di- 
menso, having staked out the works. 

45. 5. convenerat, had been agreed on (compare Eng. con- 
ventional).—ut... confirmaverant, just as they had formed 
their line, &c., they dashed forward (provolaverunt) : i. e. in the 
same order they held already. — omnibus copiis, im full force 
(abl. of accompaniment). 

6. in flumine: the Sambre is nowhere more than three feet 
deep at this point. —in manibus nostris, i.e. within reach of our 
weapons. — adverso colle contenderunt, pushed straight up 
hill. — occupati (this participle is only used as ar adjective), «vere 
Still at work. 


20. vexillum, fag. The signal for battle was first given by a 
flag, or pennon, displayed from the general’s tent ; the sounding of 
the /u5a then followed, as an order to form ranks ; last came the 
Signum, or order to engage. 


The vexillum, in its ordinary use, was a small red cavalry- flag, hung 
from a cross-piece on the flagstaff ; often used, also, by detached bodies 
of troops. The signum, or standard, was of metal, and belonged 
regularly to the legion and its divisions (21$). 

paulo longius, fo a considerable distance (8 934 a). — aggeris, 
i.e. earth for the entrenchments. — cohortandi, must be en- 
couraged, see $ 135. d. — successus, close approach. 

2. usus, experience. — quid . . . oporteret, indir. quest., object 
of praescribere. — legatos, those whom he had assigned to the 
several legions (see note, i. 52). 

3. nihil expectabant, could no longer wait: nihil (properly adv. 
acc ) is stronger than non. — que videbantur = what seemed best. 


21. quam in partem, /o whatever division (sc. in eam partem). 
— decumam, see i. 4I. 

2. non longiore . . . quam = with only so many words as, &c. 
— neu —nevo: the ne being correl. to uti, above. — quod posset, 
gives the reason for signum dedit: for the subj. in posset, see 
$ 320. e; G. 313. 

46. 3. pugnantibus occurrit, iůmds them already fighting.— 
insignia, the ornaments of the helmet, &c. — tegimenta, /eather 
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covers. — defuerit, notice the sequence of tenses (§ 287. c; R; 
G. 513). 

T signa, either of the legion (an eagle) or of the maniple (a 
hand). What was the standard of the cohort is not known. — 
haec, antecedent to both quam and quee (5 187. a, G. 281, E“). 

constitit: the Roman soldier was so thoroughly drilled, that to 
whatever part of the legion he found his way, he knew perfectly well 
the duties belonging to it. 


22. dejectus, the fall. — rei . . . ordo, the rule and method of 
the military art. — diversis legionibus (abl. abs.), e legions 
facing various ways, each fighting the enemy that was nearest. — 
certa subsidia, regular reserves. — quid . . opus esset ($ 243. e, 
R; G. 390; subj. of provideri, depending on poterat understood), 
tt could not be seen at a distance what was wanting anywhere. 
—administrari, attended to.—tanta iniquitate, so unfavorable 
condition. | 


23. exanimatos, out of breath, agreeing with Atrebates, obj. 
of compulerunt. — ex loco superiore = standing as they were on 
higher ground. 

2. et... progressi, i.e. though they had advanced upon un- 
favorable ground. 

3. diversee, i. e. which had advanced in different directions. — 
ex loco superiore = having gone down from the higher ground. 

4. nudatis, exposed by the advance of these four legions. — 
quom (see note, i. 1°) constitisset, subordinate to the preceding 
abl. absolute, nudatis castris. 

47. aperto latere, on the uncovered flank. — castrorum, not 
a partitive but a possessive genitive: she height upon which the 
camp stood. 


24. cum reciperent, while gathering back. —adversis hosti- 
bus, plump on the enemy, who had entered on the other side. — 
occurrebant ... ferebantur: these imperfects belong to the side- 
action (S. 277. a, G. 222) interrupting the main narrative, which is 
resumed in the perfects contenderunt, etc. at the end of the 
chapter. 

2. decumana porta: the camp had four gates, the Prætoria in 
front (towards the enemy), decumana in the rear, principalis dextra 
on the right and Sinistra on the left (facing the prætoria). 

4. Trevéri,from the valley of the Moselle their capital city was 
the present Treves. They claimed German origin. — opinio, repu- 
tation. — auxilii causa, as ‘auxiliaries. — desperatis ... contende- 
runt, losing hope in our fortunes, pushed for home. — Romanos, obj. 
of renuntiaverunt; castris, obj. of potitos, Aad got possession of. 
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25. Ceesar, subj. of processit (p. 48): this sentence is a fine 
example of the force of a Latin period, holding the main act in sus- 
pense till all the circumstances bearing on it have been brought 
into a single view (see § 346). — signisque conlatis (causative). 
and since, &c. 

2. quarta» cohortis: this stood on the left of the front line, and 
so bore the brunt of the attack (see i. 240. Each cohort had three 
maniples. — primipilo : the primus pilus was the first centurion of 
the first cohort, and thus stood on the extreme right of the line. 

3. tardiores, rather slack (discouraged). — hostis, acc. plur. — 
neque, correl. to et (p. 48). 

48. in angusto, în a strait. — vidit, repeated from line 4 of 
this chapter, on account of the length of the sentence and the 
number of particulars. 

4. ab novissimis, zu the rear.— signa inferre, fo charge.— 
laxare, open oùt. — militi, dative after detracto, the almost univer- 
sal construction of persons from whom any thing is taken. 

5. operam navare, 7 do his best. 


26. urgeri, lard pushed. — conversa signa, eto. — then wheel 
about and charge. 
2. neque timerent, and no longer feared. — aversi, in the rear, 
i. e. while their backs were turned. 
3. cursu incitato, setting out on a run. 
4. nihil reliqui fecerunt, /eft nothing undone im the way of 
speed. 


27. inermes armatis, unarmed threw themselves on the armed 
enemy. — quo (S 317. à; G. 545, 2, with the implied comparative) 
preeferrent, that they might show themselves superior. 

49. 3. ut... conicerent: the natural order of the sentence 
would be (following tantam virtutem), and that when these too 
were struck down, and corpses were piled in heaps, those who sur- 
vived still hurled weapons, &c.— ut... deberet, so that tt must 
be judged that not without good hope of success (nequiquam), &c. 
The subj. of deberet is homines . . . ausos esse, etc. — animi, 
spirit. 

28. prope ad internecionem: this destruction of a brave 
people was not so complete as their despair here represents. The 
Nervii were again in revolt three years later (v. 39), and two years 
after sent a force of 5000 men to Alesia (vii. 75). —eestuaria : the 
country lying to the north (the modern Zealand) is low and marshy, 
cut up with tidewater inlets and bays. — impeditum, in the way 
(lit. Azndered ). 

2. vix ad quingentos — ad vix quingentos, 20 barely 500. 

3. misericordia, »;ercy (an abridged form of the same word). It 


^ 
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has been observed that Caesar's dealings with the Gauls were com- 
paratively merciful at first: at least, after enormous massacre, the 
remnant had something to hope for. But after he was twice repulsed 
from Britain, when Gaul made another effort for independence, his 
di gentleness ” was shown by such acts as cutting off the hands of 
all his prisoners who had borne arms (viii. 44), and in the treat- 
ment of Vercingetorix, kept for years in chains, and then. killed in 
cold blood in his conqueror's triumph. 


29. cum venirent, «we on the way. — in unum oppidum: 
not far from Namur, at the confluence of the Meuse and Sambre. 
[Napoleon III. thinks it the same with the citadel of Vamur, which 
lies opposite the town between the rivers; but this appears far 
too small (see ch. 39), and so striking a position would hardly have 
been left unnoticed (see Motley's Dutch Rep. iii. 224). Others place 
it at Fallixe, opposite Huy, on the Meuse below Namur.] 

3. Cimbris Teutonisque, see note, i. 7*. 

30. agere ac portaro: the cattle would be driven; the rest 
carried: agere and ferre are the usual words for plunder. — sex 
milia: this German military colony was probably adopted into 
the tribe of Aduatuci (whose name is Celtic, meaning runners), 
giving rise to the story that the whole tribe were of German 
descent. 

4. alias . . alias, zz ome quarter... in another. —inferrent, 
the regular word for offensive war. — inlatum [sibi] defenderent, 
warded it off (de-fendo) when brought against them. — consensu 
eorum, by compact with them (i.e. the finitimi). 


30. quindecim milium : fifteen miles would be preposterous for 
so small a hill as that at Namur: hence Napoleon III. understands 
pedum instead of passuum. But this would be nearly 3 miles, 
while the works on his plan measure hardly more than one. 

2. vineis, sheds to protect the works under construction (ch. 120; 
aggere, the sloping sound, up which the tower was pushed and 
hauled on rollers; turrim, a movable /ewer, of several stories 
(tabulata), the upper part containing engines. Sometimes. the 
towers were built in parts, and taken along as part of the regular 
siege- -train. — ab tanto spatio, so far off (an adverbial phrase). 

3. quibusnam: the enclitic nam (num) gives a sarcastic em- 
phasis to the question: dy what hands, pray, or what strength, &c. 
— præ, in comparison with. — contemptui, a curious example of 
the dat. of service ($ 233. 21, G. 350). — conlocare = conlo- 
caturos esse: some editions have turrim moturos sese confiderent. 


31. 2. existimare, sc. se: they thought that not without divine 
aid, &c. —se ... permittere, they surrendered themselves, &c. 


a 
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3. deprecari, ZesougAt (i. e. to be spared: de-precor). — pro, 
in accordance with.—quam audirent, which they constantly 
heard of. 

4. inimicos, i. e. their neighbors regarded them as interlopers. 
— traditis armis, F their weapons should be given up. 

5. preestare, z? was detter.— quamvis fortunam, any fortune 
whatever (quam vis, what you will). 


oa. 32. aries, battering-ram, a long beam with an iron head 
(like a ram’s), suspended from a. framework and swung with great 
force against a wall, crumbling the strongest masonry. - 

2. ne quam injuriam inferrent ($ 105. d), to inflict no harm. 
— ad suos: the message was carried to their people, not simply 
reported to them, which would require suis. 

3. summam altitudinem, the full height. 


33. ante inito, previously agreed 05.— aut denique, or at 
any rate. 

2. pellibus induxerant, had covered with hide. (Apparently 
used like dono, etc, § 226. d; G. 348: the regular construction 
would be with the dat., quibus pelles induxerant) — qua [parte], 
where. — xepentino, of. a sudden, ae 

3. ita . . . ut, they fought as fiercely as brave men 17 
Sight, &c. (observe the impersonal use of the passive, § 146. c ; 
344) — in extrema spe = for their last chance. —in una aede 
int mere bravery. 

4. sectionem, auction-sale of confiscated property. The pur- 
chaser was called sector. 


52. 34. Venetos, etc., the name of the Veneti is found in the 
modern Vannes, and of the Redones in Rennes. — maritumee civi- 
tates, the modern Brittany: they are spoken of at length in 
Book III. 


35. 2. Illyricum: this province, east of the Adriatic, made 


part of Cæsar's government. 

3. Carnütes, between the Seine and the Poir. comprising Or. 
leans: their name is found in the modern Chartres. — Andes 
(Anjou), near the lower Loire; '"Turónes, the modern Jours. — 
propinquee, apparently meaning near the Veneti, &c. 

4. supplicatio, a public ceremonial of thanksgiving. Ten days 
was the longest that had ever been granted before, excepting to 
Pompey who was honored with twelve days for his victory over 
Mithridates. It should be remembered, however, that Caesar's 
party was now T at Rome. 
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BOOK THIRD. 


ALPINE CAMPAIGN. — The higher valleys of the Alps were inhabited 
by tribes who got a scanty living by working in mines, and often waylaid 
and plundered expeditions on the march (see Strabo, iv. 6). The two 
legions sent by Caesar under Q. Pedius (ii. 2) had been attacked by these 
predatory people while passing into the valley of the Rhone above the 
Lake (Valais). Hence this expedition, which was intended to strike 
terror into the mountain tribes. 


53. Nantuatis (acc.), etc. These tribes occupied the valley 
of the Upper Rhone, above the Lake of Geneva. ` 

2. iter per Alpes: the pass of the Great St. Bernard, which 
reaches the Rhone valley at Martigny (the ancient Octodurus), at 
the great bend of the river. — magno cum periculo = u/ only 
with great danger. — magnis portoriis, heavy transit-duties. 

34. 4. hic, ejus, both referring to the same subject. 


2. montes: not the higher ranges, but the lower heights di- 
rectly upon the valley. 

2. id, his, in appos. with ut ... caperent. — opprimende, 
crushing, the usual meaning of this word. — neque eam plenissi- 
mam, etc., and that not a very full one, since two cohorts had been 
detached, &c. — singillatim, zz small parties. 

3. cum ipsi... decurrerent, since they could charge down 
from the hills upon the valley. 

4. accedebat quod and besides (it was added that). The 
subject of accedebat is the clause quod . . . dolebant, they were 
angry that their children were taken from them as hostages. — 
Romanos . . adjungere, obj. of habebant, and in agreement 
with persuasum : ‘hey had persuaded themselves that the Romans 
quere attempting, &c. 


3. perfectee, referring both to opus and munitiones, but agree- 
ing with the nearest. — satis esset provisum, sufficient e 
had been made. 

S3. concilio, a council of officers. 

2. preter opinionem = unexpectedly. — subsidio veniri = 
that any one should come to their aid: veniri is impersonal, 
depending on posset implied in possent. 

3. nonnulle sententie, several opinions (or votes) given by 
the officers in council. 

4. majori... placuit, 77 was determined by the majority. — 
hoc . . defendere, 10 reserve this Gon se for the extremity, and 
aAA &c. 
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4. iis rebus . . . administrandis, for settling and putting into 
effect what they had resolved on. . 

2. integris viribus, as long as their strength was whole. — 
repugnare, mittere, occurrere, ferre, superari, historical infini- 
tives, implying incessant action. — ut... videbatur, as any part 
seemed, &c.: a relative clause, of which the antecedent is eo. — 
alii — while others. 

3. non modo... sed ne... quidem, zot only not, but not 
even, &c. 


5. cum pugnaretur, when the fight had been [and was still] 
going on ($ 277. , G. 225). — languidioribus nostris (dat. of 
reference), while our men were failing. — deficerent, began to 
fail. — vallum complere, the rampart was made for the most part 
of earth thrown up in digging the ditch; so that to tear down the 
one was at the same time to fill up the other. 

36. extremum auxilium = a desperate resource. 

3. intermitterent, hort. subj. following certiores facit in the 
sense of zustructs. — tela ... exciperent, gather up the spent 
weapons. 


6. cognoscendi facultatem, opportunity of finding out. — nui 
colligendi : observe that sui is plural in meaning, though agreeing 
with colligendi ($ 298. 2; G. 429, R). It is, however, properly 
the gen. sing. of suum (§ 99. c). 

2. circumventos interficiunt = they surround and kill.—ex 
milibus, for part. gen. after parte. 

3. exutis, stripped, agreeing with copiis: 8 225. d; G. 348. 

4. alio consilio ... aliis rebus — saw that he had met a 
different state of things from what he had in mind when he came: 
(lit. remembered that he had come with one design, and saw that he 
had met another state of things). 

NAVAL CAMPAIGN. — The peninsula of Armorica (Bretagne, Brittany, 
or Little Britain, so called since the emigration from Great Britain to 
escape the Saxon invasion) has always been the home of the hardiest, 
most independent, and most strongly characterized of all the Gallic 
populations. Its scenery is wild and secluded, the character of its 
coast is clearly given in Caesar's narrative, and its language remains 
Celtic to this day. No one of Caesar's campaigns shows more strikingly 
his boldness and fertility of resource than this. 

7. inita hieme, zz the beginning of winter (“winter being 
entered on"). 

2. mare following proximus as the superl. of prope (§ 26r. 
a, G. 356, R$). 

3. præfectos, officers: a general term for those assigned 
(præficio) to any service or command. 
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37. 8. hujus civitatis, i.e. the Veneti, on the southern coast 
of Brittany, the modern Morbihan. — longe amplissima, very 
great indeed. — consuerunt, are accustomed (§ 279. d, R; G. 227, 
R?.—in magno ... aperto, in the great aud oper violence of the 
sea = 0n a sea exposed to great and violent storms. — omnes 
habent vectigales, ¿reat all as tributaries, i. e. levy tolls upon. 

2. ab his fit initium, eto, they begin by detaining these. 

3. ut sunt, etc., as in fact the resolutions of the Gauls are, &c. 
— eundem ... laturos = //ey would bear in common the result 
of whatever fortune. 

4. quam acceperant, indic. as a clause of fact ($ 336. 6, G. 
630, Ri). — quam perferre, ian to endure, following thé Compara- 
tive contained in mallent. 

5. remittat (sc. ut), hort. subj. depending on the message 
implied in legationem mittunt. V/^ 


9. aberat longius, was foo far off to take command at once in 
person. — naves longas, galleys, propelled by a large number of 
oars. Ships of burden (oserarie) were built broad, with a view 
to capacity. — Ligere, the Loire, where Crassus was wintering. — 
institui, /o be assigned to the several galleys. 

2. in se admisissent, ad face qn themselves + admitto alone 
is the ordinary phrase for commit. —legatos ... conjectos (the 
specific act), in appos. with facinus. 

8. 3. pedestria itinera, etc. travelling by land was cut off. 
—inscientiam, i.e. the Romans’ lack of acquaintance. — neque 
. . . confidebant, and they trusted that our armies could not, &c. 

4. ut... acciderent (concessive, $ 266. c; G. 610), granting 
that every thing should turn out contrary to their expectation. — 
plurimum posse, were strongest. — facultatem, supply. — longe 
aliam . . . atque, very different . . . from. — concluso, enclosed 
(like the Mediterranean). 

5. Osismos, eto, the coast tribes as far as Flanders. The 
name Lexovii remains in Lisieux; Namnetes in Nantes; Diablin- 
tres in Fadlins. . 


10. injuriæ retentorum equitum, ‘he wroug done by detaining 
the knights (§ 292. a; G. 667, R*). —rebellio, renewal of hostili- 
ties (not rebel/ion) —no ... arbitrarentur: a new rising was 
threatened by the Belgians, while the maritime tribes, it is said, 
were already fearful of an attempt upon Britain. (Observe that this 
clause is under the same construction as the nominatives injuriæ, 
defectio, eto.) 

23 excitari: the present infin. here corresponds to the imperfect 
of description, exoitabantur: while odisse answers to oderunt 
taken as a present, all men naturally hate. 
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ll mandat adeat, gives it in charge (manu dare) fo advance 
upon (S 331. f, R; G. 547, R°). 

59. arcessiti [esse] dioebantur, were reported to have been 
summoned. 

2. Aquitaniam, in S. W. Gaul (see i. 1). The people were of 
different race and language from the other Gauls, and took little 
interest in their affairs, not even joining in the great revolt of Book 
vii. But Casar may not have known this (Moberly). 

3. Unellos, etc., in Normandy. 

4. Decimum Brutum, afterwards one of the conspirators 
against Caesar, under the more celebrated Marcus Brutus. — Pic- 
tonibus, Santonis, south of the Loire (Potton and Saintonge). 


12. ejus modi... ut, of such sort that. — cum .. . incita- 
visset Sat high fide. — eestus, fide: properly the surging move- 
ment of boiling water ; hence applied both to extreme heat and to 
ocean-tides. -- bis, apparently an error of most Mss. Some editors 
read xxiv. instead of xii.; others refer it to the general igno- 
rance or carelessness of ancient writers. — minuente, ar the ebb: 
intransitive, as if from the passive form used as a reflexive. 

2. utraque re, un either case. —superati, agreeing with the 
subj. of coeperant.—his (aggere ac molibus) . . . adeequatis, 
when these were brought level with the walls. 

3. heec faciebant, /Ais they continued to do. — eo facilius .. 
quod, ie more easily, that, &c. — vasto mari, etc, in each of 
these points contrasted with the sheltered and tideless waters of 
the Mediterranean. 


13. ipsorum, their own.— aliquanto planiores, considerably 
more flat-bottomed. — quo . . possent, that they might more easily 
take the shallows and the ebb-tide. 

2. admodum erecte, quite elevated. — robore, oak timber. 

60. contumeliam, éxufeting. — transtra, etc, the decks of 
beams a, foot in depth fastened with iron bolts the thickness of a 

man's] Zum. 

3 . pelles, Aides ; alutee, eather. — tanta onera navium, ships 
of so great burden. — non satis commode, not very well. Cæsar 
does not like to say that any thing is impossible. 

4. nostre classi, etc, the encounter of our fleet with, &c. — 
una, only. — praestaret, had the advantage (i. e. our, fleet). — pro 
loci natura, considering the nature of the ground. 

5. rostro, deck, a sharp projecting brazen point, to strike and 
disable the enemy's ship; copulis, grappling-irons, with which the 
ships were held so that they might be boarded. When this could 
- be done, the superior skill of the Roman soldiers could always be 
depended on (see ch. 14). 
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6. accedebat ut and besides, followed by ferrent, consiste- 
rent, and timerent, which in English would be in the direct con- 
struction. —se vento dedissent, raz before the wind, a nautical 
phrase: hence the noun is repeated. The clause cum... dedis- 
sent is parenthetical. — consisterent, came to anchor; ab eestu 
relictee, etc, if stranded by the ebb had nothing to fear, &c. — 
casus, the chance of all these things. 


14. neque ... posse, ‘hat the enemy retreat could not be pre- 
vented by capturing their towns, and that no damage could be done 
them. 

2. paratissimee, fully equipped; ornatissime, thoroughly fur- 
nished. The battle was fought in the bay of Quiberon, Cæsar look- 
ing on from shore. — nequo Bruto constabat, and it was not 
clear to Brutus. 

3. excitatis, duzlt up. — ex barbaris navibus, on the part of 
the enemy’s ships (compare i. 2? note). 

G1. 4. magno usui, of great service, in fact turning disaster 
to victory: but Casar will not use words that hint a possible 
defeat. — muralium falcium, wa//-hooks, long poles with sickle- 
shaped hooks attached (like those used by * hook-and-ladder ? 
companies) used to pull down walls : it limits formae (understood), 
dat. after absimili. i 

5. prærumpebantur, they (the halyards) were torn away : ob- 
serve the position of funes in the relative clausē 

7. paulo fortius actum, one of Caesar's mild expressions for 
an act of remarkable daring. 


15. singulas, eto, ‘wo or three ships about each. — contende- 
bant, made repeated efforts: compare with contenderunt (2), 
describing a single act. 8 

2. expugnatis . . , navibus, when a good many of their ships 
had been boarded, 

3. conversis . . > navibus, i. e. steered so as to run before the 
wind. — malacia, calm (a Greek word). 

4. pervenerint, came lo land: pervenirent would be equally 
correct, and is found in some copies ; but the perfect conveys more 
distinctly the act of landing. — hora quarta, about 10 A.M. 


16. cum ... tum, while... at the same time: imitating a 
very frequent Greek construction (uiv . . . 6é).—convenerant, 
coegerant, i.e. for this war. quod ubique, a7 there was any- 
where, followed by the partitive gen. navium. 

2. quo, i.e. [any refuge] 2 hers quem ad modum (often 
written as one word), ows 

62. 3. eo. . quo, with the intention that. — vindicandum, 
vengeance should. be inflicted. — omni sendtii necato, an instance 
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of Caesar's clementia.— sub corona vendidit, sold [as slaves] at 
public auction: lit. under the wreath, since the captives were 
crowned like an animal for sacrifice.” 

“This can hardly mean that Caesar sold the whole nation by auction. 
The mention of the Senate makes it probable that the inhabitants of the 
capital Dariorigum [Vannes] are meant. Even so the rigor is terrible ; 
and the more so, as regards the senate, from the grim alternative which 
the next chapter suggests [of being massacred by their own people, ch. 
172] as the only one open to these unfortunate rulers" (Moberly). 

“ He has not said, as he does on another occasion (ii. 33), how many 
were sold, but we may infer that he depopulated the country of the 
Veneti at least ; and it appears from a later book (vii. 75) that all the 
Armoric states must have been greatly reduced by this unfortunate war. 
The only naval power in Gallia that could be formidable to the Romans 
was totally destroyed, and neither the Veneti nor their allies gave the 
proconsul any more trouble " (Long). 

17. Unellorum, along the Channel coast of Normandy. A 
more correct reading is said to be Venelli. — magnas copias, con- 
siderable forces (not supplies, as these fell short, see 18‘), most 
likely meaning here irregular troops (perditorum hominum, see 
next section) as opposed to exercitum. 

2. his paucis diebus, i. e. about the same time. — perditorum, 
desperate: it was now the third year of constant war in Gaul. 

3. carperetur, was carped at, his reputation “ picked. to pieces." 

4. opportunitate, a favorable chance (opportunus). 


18. edocet, instructs. 

2. pro perfuga, in the character of a deserter. — neque lon- 
gius esse quin = ot later than: i.e. the time was not farther off. 

63. 4. superiorum dierum, on the previous days. — con- 
firmatio, positive assertion. — parum diligenter, i. e. (in Cæsar's 
style) very negligently. — spes. . . belli — kope founded on, &c. 
— fere .. . credunt — most men are glad to believe, &c. 

5. non ies .. . quam, vot... until. 

6. ut... victoria (abl. abs.) — as if wictory were already won. 
— sarmentis, sprouts or young growth; virgultis, brushwood. 


19. paulatim adclivis, gently rising. — magno cursu, on a 
full run. 

3. factum est, etc. zt resulted from the advantage of ground, 
the enemy's awkwardness and fatigue, the courage of the men and 
their practice in former Sights. 

4. quos: the antecedent is eorum. — reliquos paucos, few of 
the remainder ($ 216. e; G. 368, R?). — ac = but. 

SOUTHERN GAUL. — The campaign in Aquitania was made merely for 
strategic reasons, was not provoked by any attack or threat of one, and 
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appears to have been quite unnecessary (see note, ch. 11?) as well as 
difficult and dangerous. The Aquitani were not closely allied with the 
Gauls, took no share in their wars, and were at a secure distance. They 
had no strong military league or combination, but consisted of small 
isolated clans, and were besides of more industrial habit, being good 
miners and engineers. As a mere narrative, however, this is an interest- 
ing episode of the war. 


64. 20. ex tertia parte (an idiomatic phrase) = as a third 
part,,a greatly exaggerated reckoning. Many of Cæsar's geo- 
graphical statements (e.g. the account of Britain, v. 13) are ex- 
tremely ignorant or careless. 

 Preeconinus, Mallius: these defeats were 20 years before 
(B. c. 78), when the Aquitani united with the Marian leader Ser- 
torius, who held Spain for six years against Rome. 

2. Tolosa et Narbono (early editions add Carcassone): 
Tolosa was an old Gallic town ; Narbo, a Roman colony established 
by the policy of Caius Gracchus, n. C. 118. It became the capital 
of the Roman province, to which it gave its name. — Sontiatum, 
south of the Garonne, S. E. of the modern Bordeaux: the name 
remains in the modern .Sós. 

3. conlocaverunt: some editions have the pluperfect, which 
seems to be required. — ostenderunt, unmasked. . 


21. superioribus victoriis, i. e. those just related. — sine im- 
peratore adulescentulo duce: an zinperator is the chief com- 
mander of an army, holding the imperium, or power of military 
command conferred on him by regular formalities ; dux is a general 
designation for any person holding a command, and might be given 
to a subordinate officer, like Crassus, who acted as an agent and 
under the zZziperium of his superiors. 

perspici: the subj. is the indirect question quid . . . possent. 
— vertére, histor. infin. The perfect form in ere is ven rare in 
early prose. 

3. cuniculis, nincs, so called from their likeness to rabbits’ 
burrows. —ærariæ structureeque (hendiadys), copper mines. |The 
dagger f indicates a corrupt or doubtful reading. Some editions 
omit the -que, and others have structure, works ] — diligentia, 
through the watchfulness. — faciunt, they do [it]. 


65. 22. soldurios, sights, from the Basque SOLDI, /orse. 
It is related that these so/Zurzi “were dressed in royal garments 
like their chief.” 

2. condicio: the same condition was found among the Germans 
(vi. 23), and was the foundation of feudal vassalage. 

3. cum his (repeated from cum devotis), wth these (I say). 
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23. Vocatium, eto, further west. — quibus, within which. — 
quoque versum, zu every direction (quoque the adverb of place 
formed from the distributive quisque; versum, the adverb of 
direction usuàlly connected with propositions, as ad . . . versum). 
It is often written quoquoversum. 

2. Hispanize: these Iberian populations were allied to “the 
Aquitani (i. 15). Spain had been subject to Rome for more than 
I50 years, but was always rather mutinous, and had made several 
attempts at Independence, especially under Sertorius (see note, ch. 
20!) It was also the last stronghold of Pompey's party in the civil 
war, till finally subdued at Munda, B.C. 45. 

3. omnes annos, i.e. B. C. 78-72. — loca capere, fo occupy 
positions, &c., i. e. make systematic preparations for war. 

4. quod, in appos. with the clause suas . . augeri; or (altering 
the punctuation) it may be taken as a conjunction, the clause being 
the direct object of animadvertit. — diduci, be scattered in various 
directions. — minus commode = with great difficulty. 


66. 24. duplici, i.e. two cohorts in depth (cf. i. 24). His 
numbers were too few to allow greater depth. — in mediam aciem, 
to the centre of his line, where they would be kept in hand by his 
legionaries (see ch. 25'). — exspectabat, waited [to see] what, &t. 

2. obsessis viis ... potiri, in English, zo block the roads, cut 
of supplies, and win the victory without a wound, — sese reci- 
pere, fo withdraw from Aquitania. — in agmine, on the march. — 
infirmioro animo = dispirited, an adjective phrase in the same 
construction with impeditos (§ 179) — adoriri cogitabant, žad 
in mind io attack. — ab ducibus, under the inferior officers. 

3. sua, their own. — opinione timoris, ‘he notion [they had 
given] of their own cowardice. — exspectari, depending on cohor- 
tatus. — omnibus cupientibus = /o the eager desire of them all. 


25. opinionem pugnantium, i. e. an impression as if actually 
engaged. 
2. ab decumana porta, i. e. in the rear (generally). 


6. 2. intritee, unworn. [Observe that while in the compound 
verb the preposition in has an intensive force (intero, fo crumble), in 
the compound adjective it has a negative force. Many participles 
have thus two exactly opposite meanings: as infractus, broken up 
or unbroken. | 

67. prius quam: this phrase is often used with the indicative 
to show that one actual fact precedes another, just as succession is 
denoted by fost guam. Here the subjunctive subordinates the 
temporal clause to the main idea, just as with cum (§ 325, 327). 

5. apertissimis campis, i.e. the broad treeless plains which 
abound in this part of the country. — consectatus (intensive from 
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sequor), overtaking in hot chase. — multa nocte, late at night (loc. 
abl.). — Cantabris, a very hardy people of the western Pyrenees. 


27. Tarbelli, etc.: some of the names wiil be recognized in the 
modern Tarbes, Bigorre, Garonne. — ultima, remotest. 


28. omni ... pacata, while all the rest of Gaul was subdued. 
— Morini, eto, on the islands and low coast-lands of Flanders and 
further north. The Celtic MOR signifies sea. — alia ac, different 
from. 

4. longius, 700 far (farther than was safe). 

68. 29. deinceps, i. e. in the days next following. —conver- 
sam, fronting, i.e. with the boughs turned towards the enemy. — 
pro vallo, as a palisade. 

2. tenerentur, were just pinine within reach. — ejusmodi uti 
. . intermitteretur, such. that the work was constantly interrupted 
(roken off would have been intermissum sit). 

3. Aulercis, eto, along the Seine, near Evreux and Lisieux. — 
proxime, last. 
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Book FOURTH. 


PASSAGE OF THE RHINE. — The year B. C. 55 appears to have been 
marked by a general movement in the migration of the German tribes. 
An advance, consisting of the two populations Usipetes and Tenct 
crowded forward by the more powerful Suevi, vfossed the lower Rhine 
into northern Gaul. Czsar assumed the defence of the country he had 
just conquered ; drove them back across the Rhine; followed them up 
by an expedition into their own territories, and fully established the su- 
premacy of the Roman arms. Another brief campaign in Germany, two 
years later, confirmed this success ; and the Rhine became the military 
frontier, recognized for many centuries, between the Roman empire and 
the barbarian world. In the common opinion of France it is to this day 
the natural boundary, established (as it were) in perpetuity by the arms 
of Julius Cesar. 

PAGE 

69. Pompeio, Crasso: this was B. C. 55. The coalition 
between Casar, Pompey, and Crassus, sometimes called the First 
Triumvirate, had been formed five years before. In carrying out 
their scheme, he held the Government of Gaul, while the others 
took into their own hands this year the whole control of affairs 
at home (see Introd., * Life of Cæsar.“) 

Usipetes, Tencteri, from beyond the Rhine, a little below 
Cologne. 

2. Suevis: this people (the modern Szvabians) occupied the 
greater part of central Germany, and was made up of several inde- 
pendant tribes. The name is held to mean wanderers. — preme- 
bantur, kad been crowded (§ 277. 6, G. 225). 

3. centum pagos (see i. 12): there is probably some confusion 
here with the ancient German institution of the Hundred, a division 
of the population giving its name to a district of territory. Each 
hundred seems to have sent 1000 men (singula milia) to the army. 
The term early lost its numerical value, and became a mere local 
designation. 

4. anno post, the year after. —in vicem (invicem), in turn. 


70. 5. privati... agri, i.e. the land was held in tribal com- 
munities, — a state of things almost universal among primitive 
nations. (But some of the Germans appear to have been more 
advanced: see Introduction, near the end.) —longius anno: 
i.e. the Hundred had no fixed possessions, but was transferred 
yearly from one tract to another, its place being taken by another 
Hundred. This would prevent at once forming local attachments, 
and too rapid exhausting of the soil. 
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6. frumento, etc.: they were still in a half-nomadic state, 
though with some little advance in agriculture (compare vi. 22, and 
Tac. Germ. 26). — maximam partem (adv. acc.), for the most part. 
— quom (some copies read quod) ... faciant; this clause is a 
parenthesis: Since from childhooa they are trained to no service or 
discipline, and do nothing whatever against their will, —a lively 
contrast of barbarous manners with the severity of Roman family 
discipline. — alit, the subj. is quee res. — homines (pred.) efficit, 
makes [them] men, &c. 

7. eam, correl. with ut.—locis frigidissimis even in their 
extreme climate. — haberent, have ; lavarentur, bathe (imperf. by 
sequence of tenses following adduxerunt). 


2. eo, ut... habeant, so that they may have [some one] 70 
whom, &c. — quam quo. .. desiderent, ‘han that they want, &c. 
(For the use of quo with the implied negative, see § 341. R; G. 

541, R). 

2. impenso pretio, at high cost. — importatis non utuntur = 
do not import for use. — deformia, z//-shaped. —summi laboris, 
[capable] of great labor (gen. of quality). 

3. eodem vestigio, on the same spot ( foot-brint). — cum usus 
est, when there ts need. — ephippiis, saddles (a Greek word). 

4. quamvis pauci, however few. - 


3. publice, i. e. to them as a community. — a suis finibus, on 
(back from) their boundaries. — una . . . Buevis, extending from 
[the territory of] zke Suevi in one direction. — agri, the region (nom. 
plur.. The extent of waste lands *is here much exaggerated." 

7 1. 2. Ubii, along the Rhine, between the Usipetes and the 
Suevi. — captus, capacity. — paulo . . humaniores (omit the words 
in brackets), somewhat more civilized than the others of that race 
(Germans). 

3. gravitatem, importance. — humiliores (pred.), sc. so as to be. 

4. in eadem causa, in the same case. ad extremum. a£ 
length. 

2. ad utramque ripam, along both banks. 

3. vi contendere = /o force a passage. 

4. priusquam .. fieret, $ 327 ; G. 579. — eorum copiis, on 
their supplies (cattle and corn). 

5. infirmitatem, weakness of purpose = fickleness. — nihil. 
committendum, nothing should be left to their discretion. 

72. 2. est.. . consuetudinis, : zs [a point] of Gallic custom 
(8 214. d; G. 365, R). — vulgus circumsistat . . cogant, a crowd 
surrounds the traders, and compels, &c. With the former verb, the 
crowd is taken as a whole; with the second, the inquisitive 
questioners are thought of. 
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3. rebus atque auditionibus, facts or hearsays. —in vestigio, 
on the spot, i.e. presently (szr-le-champ). — serviant = are ruled 
óy. — plerique . . respondeant, many give false answers to suit 
their whim. i 


6. graviori bello, 00 serious a war (i,e. unmanageable). — 
maturius, earlier in the season. — ad exercitum : the army was 
now in Normandy (iii. 29). 

2. uti... discederent, fo advance from the Rhine further inte 
Gaul. The Belgæ, it will be remembered, claimed kindred with 
the Germans, and were no doubt ready to retaliate their bloody 
defeat upon the Romans. — fore parata, should be got ready (the 
regular fut. infin. passive, depending on some such word as promi- 
serunt). 

4. que cognoverant, he facts he had learned (the subj. co- 
gnovisset would make it an indir. question). — permulsis, calined 
from their terror (lit. soothed by stroking, like a nervous horse). 


7. equitibus delectis: the quota of cavalry was required of 
each of the allied states. 

2. priores — a5 aggressors (compare the language of Ariovistus, 
i. 36). — neque recusarc quin, ‘hey do not decline. — quicumque: 
the antecedent is eis (dat.) implied with resistere. — neque depre- 
cari, and ask no quarter. 

3. heec tamen dicere, this however we say [said they]. — iis, 
to the Romans; eos, sc. agros. — concedere, yze/d, as inferior. 


73. 8. que visum est, as it seemed good (see i. 14, 43). — 
verum, right. 

2. Ubiorem, see ch. 5*. — quorum sint, etc., whose envoys (he 
informs them) are now with him to complain, &c. | 


9. post diem tertium (= tertio die), i. e. the next day but one. 
(The first and last day are usually counted in the reckoning: so in 
French ex huit jours = in a week.) — id, the two days’ delay. 

2. trans, i. e. westwardly. — exspectari, transláte actively, they 
were waiting for. 


10. Vosego, the Vosges: in fact, “from the plateau of Langres, 
the cradle of French rivers." — parte ...recepta: the Rhine 
branches in these low marshy regions, one branch (Vacalus, the 
modern Waal), uniting with the Meuse near Bois-le-Duc (see 
note, ch. 15). 

2. Nantuatium (compare iii. 1): the name is said to mean 
river-people. This list of names is incomplete. — citatus, with 
rapid course. — feris ...nationibus: see the introduction to 
Motley’s “ Dutch Republic.” ; 


ll. ut erat constitutum, as had been arranged (the return of 
*he envoys). l 
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74. 2. eos (anteced. to qui), the cavalry who, &c. — potes- 
tatem faceret, would give authority.— condicione . . . usuros, 
would keep the terms offered by Cesar. 

3. eodem illo pertinere, /ezded the same way with the other 
(see ch. 9). i.e. to gain time till the German cavalry should arrive. 
— aquationis causa: a small stream (the Wiers) lay between him 
and the German encampment. 


12. ubi primum ... conspexerunt, as soon as they came in 
. sight. — amplius octingentos, more than 800 (S 247. cs G. 
311, R). — perturbaverunt, ‘hrew into disorder. 
2. resistentibus, sc. nostris. — subfossis, stabbed in the belly. 
— ita perterritos, so panic-stricken. ' 
3. regnum obtinuerat, had held royal power. 


75. 13. neque jam, zo longer: knowing how little his own 
cavalry (of Gauls) were to be trusted, and that the arrival of the 
main body of the Germans would put them at once to flight, Caesar 
resolved to attack at the first opportunity, right or wrong. — ab iis 
qui, from men who, &c. 

2. quantum auctoritatis, how great prestige the enemy had 
gained by one battle. — quibus, i. e. the enemy. ` 

3. quæstore, see i. 52'.— res, in appos. with quod... vene- 
runt.— eadem perfidia: their perfidy Casar takes for granted, as 
the best apology tor his own ; but the presence of the chiefs and 
old men looks more as if they came (as they said) to offer amends 
for the attack of the day before. 

4. contra atque, contrary to what. —8i quid .. de indutiis = 
atever they could in the way of truce (de with the abl. is nearly 
| É same with the part. gen). — fallendo, i. e. by another trick. 

5. quos, illos, both refer to the same subject. — quos oblatos 
gavisus, delighted that they were put in his power. By detaining 
their chief men, he would at once perplex and disable them. — sub- 
sequi, fo follow in the rear, he could not trust them in the intended 
attack. 


14. quid ageretur, what was going on. 

2. me..an..an(§ 211; G. 460): the three infinitives all 
belong to preestaret, whether it were better. 

4. quo loco kere on the ground (a military phrase), where 
they had some slight advantage. 

76. reliqua multitudo: the presence of women and children 
shows that it was a migration for settlement, not a mere inroad for 
plunder. — ad quos consectandos (frequent. of sequor), /o hunt 
them down, a fit business for the cowardly and treacherous Gallic 
horse. Referring to this massacre of helpless fugitives, Plutarch 
writes that, “when the Senate was voting public thanksgiving ana 
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processions on account of the victory, Cato proposed that Caesar 
should be given up to the barbarians to expiate that breach of faith, 
that the divine vengeance might fall upon its author rather than 
upon Rome" (Life of Casar). 


15. confluentem: the reasons are very strong against placing 
this actiom in the low lands at the confluence of the Rhine and 
Meuse (Mosa); among them the great distance, more than 120 
miles, from the place where Cesar actually crossed the Rhine. It 
will make the whole narrative much clearer, to regard this (with 
Goeler) as the confluence of the Rhine and Mosella (Moselle) at 
Coblentz, the ancient Confluentes. In this view the text has been 
confused by the likeness of the names, while ch. ro appears to be 
a note added perhaps by some geographer. — reliqua fuga, further 
fight. 

2. ex... timore = relieved from [the apprehension of] so 
great a war. 

3. discedendi potestatem, permission to depart. Cæsar prac- 
tically acquits them of the charge of treachery (compare his deal- 
ings with the Veneti, iii. 16). The attack and massacre were 
purely for “ moral effect.” — supplicia = vengeance. 


16. illa, the following. — justissima, most reasonable. — suis 

. intellegerent, Je wished them to fear for their own affairs 
also, since they would understand, &c. (cum intellegerent is here 
nearly equivalent to a participle). V ` ^ 

2. accessit quod = and besides. — quam . . . transisse, which, 
as I mentioned above (the conjunction Mat of indirect discourse 
cannot be used in English to introduce a relative clause). Observe 
that Casar the writer uses the first person (commemoravi) ; 
Cæsar the actor is always in the third. — Sugambrorum, just north 
of the Ubii. 

3. qui postularent... dederent, Zo require them to surrender 
those who, &c. — finire, was the limit of (see introd. note, Book 
iv.). — se invito, without his own consent. —8ui imperii (pred. 
after esse), under his power. 

4. occupationibus reipublice, by he demands of state affairs. 

5. opinionem, repulation. — navium, boats. 


. 17. nequo . . . esse, ff did not belong to his dignity, &c. 

2. latitudinem, eta. Cæsar's passage of the Rhine was most 
probably at Bonn, where the high and rocky banks begin; or at 
Neuwied, 20 or 25 miles further south, where there is a break in 
. the chain of hills (but here, it is said, the bottom is rock, and not 
fit for driving piles). The width of the river at either place is 
about 1400 feet; its depth is very variable. It is now crossed in 
these parts by floating bridges of boats. 
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3. rationem, plan. The brief description which Cesar gives 
of his rough and ready but very serviceable engineering may be 
made clearer by giving its different points as follows : — 


I. A pair of unhewn logs, a foot and a half thick (gna bina sesqutpe- 
dalia), braced two feet apart, and sharpened at the end, is driven with 
rammers ( fistucis) into the bottom, sloping a little with the stream (“). 

2. A similar pair is driven in opposite, 40 feet below, sloping a little 
against the stream (4): the upper ends of the two pairs would thus be 
some 25 or 30 feet apart, the width of the roadway. 

3. A beam of square timber, two feet thick (/raós bipedalis), and 
about 30 feet long, is made fast at the end by ties ( fibulis) between the 
logs of each pair, — which are thus kept at a proper distance apart, 
while they are strongly braced against the current (5). 

4. A suitable number (probably about 60) of these trestles, or timber- 
arches, having been built and connected by cross-ties, — this part of the 
structure must be taken for granted, — planks are then laid lengthwise of 
the bridge (directa materia), resting on the heavy floor-timbers ; and 
upon these, again, saplings and twigs (/ongurii, crates) are spread, to pre- 
vent the jar and wear of the carts upon the flooring (6). 

5. Piles (sud/:ce) are then driven in below, resting obliquely against 
the logs, to which they serve as shores or butts (fro ariete), and other 
heavier piles a little way above, to break the force of floating logs or 
boats sent down to destroy the bridge (7). 


tigna, probably unhewn logs. — bina, ‘wo and two, i. e. in pairs. 
— pedum duorum, i. e. between the timbers of cach pair. 

4. machinationibus immissa, driven in with engines (a sort of 

pile-drivers). — sublicee modo, /ike a pile. — fastigate, sloping (like 


the rafters of a house). — ut . . . procumberent, so as to fall for- 
ward with the current. — ab inferiore parte, down stream. 
5. heec utraque ... distinebantur, /Aese two sets (or pairs) 


were held apart by two-foot timbers laid on above, — [in thickness | 
equal to the interval left by the fastening of the beams (quantum 
. . distabat), with a pair of ties at each end. — quibus [tignis] 

. revinctis, which being held apart, and made fast again at the 
opposite end, i. e. the ties held them apart, while the main beams 
kept them from falling asunder. 

78. artius ( arctius), more closely. 

6. hec ... contexebantur, /Zese (the framework of timber) 
were covered with boards lengthwise. —sublice . . . agebantur, 
piles (or shores) were driven slanting on the lower side, so as to 
prop the bridge against the current. — pro ariete, as a dbutiress 
(abutting). 

7. ali item, other piles a little way above, to serve as a 
breakwater or stockadee— deiciendi operis, sc. gratia (5 298. 
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R. last example; G. 429, R)), £o throw down the work. —his defen- 
soribus, by these defences. — neu . . . nocerent, and that they 
(trunci, etc.) might not harm the- bridge. 


18. diebus decem, within ten days. — traducitur, the histor. 
present, resumed from 161. 

3. hortantibus iis, etc., the few who had escaped the massacre 
of ch. 15, and had taken refuge across the Rhine. 


19. succisis, cut down to the ground. 

2. uti... convenirent, clause of purpose($ 331. a; G. 546, 
RI) following the verbal phrase nuntios . .. dimisisse.— omnes, 
sc. ut. — hunc, etc. ‘iis (the place of meeting) had been selected in 
the midst, &c. ; medium, agreeing directly with hunc (§ 193; G. 
324, Re), in preference to the adverbial phrase in medio. 

3. ut... liberaret, these clauses are in appos. with rebus iis. 

79, ulcisceretur, chastise. — rescidit, broke up. 


THE LANDING IN BRITAIN. — What is called the First Invasion of 
Britain, though it marks an interesting date in history, and gave fresh 
stimulus to Roman curiosity and ambition, was in itself an affair of 
small account. It was, in fact, only meant for a reconnoissance, or, per- 
haps, as opening the way to further schemes. Towards the end of 
summer, Cæsar sailed across to the white cliffs of Dover, coasted a few 
miles towards the west, and established a camp on the British coast. 
His cavalry, meanwhile, had been weatherbound in their transports, and 
then, after crossing, were driven back by rough winds without even 
coming to land. After holding an uneasy and perilous position for 
about three weeks, he returned to Gaul, without accomplishing anything 
beyond a barren display of hardihood. 


20. exigua ... reliqua, when but little of the summer was 
left. ablative absolute (or it might be construed as simple loc. abl., 
in the brief remainder of the summer, illustrating the develop- 
ment of the one from the other construction). — etsi . . . tamen 

. contendit, though the winters are early, yet he made haste to 
advance, &c, 

2. omnibus bellis (loc. abl.) in almost ail, &c. — hostibus, 
dat. after sumministrata, furnished to the enemy. — si... tamen, 
even if time should fail, still, &c. — magno usui, dat. of service. 
—fore: the subj. is the clause si... cognovisset, he thought it 
would be of great advantage if, &c.; the pluperfect adisset, etc, 
representing the future perf. adierit, following arbitrabatur. [Ob- 
serve in this sentence, that while Caesar's action is given in the 
perfect (contendit), his reasons are in the imperfect (intellegebat, 
arbitrabatur); while the conditional clauses si deficeret, si 
adisset, are strictly Future conditions carried into the past by the 
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sequence of tenses, § 307. f; G. 598, R'.]—quee omnia, a// of 
which ($ 216. e; G. 368, n*). — Gallis incognita, i.e. except 
to the secluded and jealous Veneti (iii. 8). 

3. neque enim (neg. of etenim, $ 156. 4; G. 500, R?), to be 
rendered with quisquam, for. no one. — temere, without good rea- 
son. — neque quicquam = and nothing. —iis, dat. after notum 
(§ 232. a; G. 352). — Gallias, i. e. Celtic and Belgic Gaul. 

4. vocatis mercatoribus, etc. = Ze called the traders, but could 
mot, &c.— quem usum = what degree of skill. —quanta ... 
portus, these indir. questions follow reperiro poterat. " 


21. periclum faceret, making the trial (or risk).— idoneum, 
a fit person. — navi longa, see iii. 9'. —quam primum, as Soon as 
possible. 

2. Mortnos, occupying the nearest point to Britain: in clear 
weather the British coast is in sight from these shores. — quam 
classem, the fleet which (& 200. 6, G. 618). —qui polliceantur, 
40 promise (S 317; G. 544), followed by dare as complem. infin. 
(8 330. f; G. 527, R), a rare use, for so daturos [esse]. 

80. 4. ut permanerent, to remain, object-clause after horta- 
tus.— Atrebatibus Buperatis (see ii. 23): the same people, it is 
said, occupied Berkshire in England, whence the supposed influence 
of Commius. — tbi, i. e. among the Atrebates (8207. 4, G. 613, 
RI). — magni, gen. of value ($ 215. c; G. 399), of great account. 

5. huic, indir. obj. of imperat; the direct obj. is the whole 
clause, down to nuntiet. — fidem sequantur, i.e. accept the pro- 
tection of, or submit fo. —seque . . . nuntiet, and tell them that 
he is coming. 

6. quantum (sc. tantum) . . auderet, so far as opportunity 
could be given to one who did not venture, &c. — perspexisset, 
had investigated: for sequence of tenses, see § 297. e; G. 
511, R}. 

22. superioris temporis, of the season before (see iii. 28). — 
homines barbari = being (as they were) barbarians. 

2. satis opportune, guite seasonably. — has . . anteponendas, 
that occupation about such little matters should be put before [the 
invasion of] Britain. 

3. coactis, ga/hered from various quarters; contractis, drought 
together into port (at Boulogne). —quod ... habebat, all the 
galleys he had besides. — ex eo loco, etc, eight miles from there, 
at the port of A zib/eteuse. — tenebantur quo minus, were detained 
from. — equitibus, cavalry, of whom there were 450. 


SI. 23. idoneam tempestatem, favorable weather. — tertia 


vigilia, at midnight. The date was August 26, high water being 
about half past seven, P.M. ; the ships, therefore, would go out at 
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about half-tide. — solvit, Joosed or cast-off the ships: used like our 
phrase weighed anchor. — equites: these were to embark at Am- 
bleteuse, as above. 

2. paulo tardius: they sailed after a delay of three days (ch. 
28). — hora quarta, about half-past eight A.M., about an hour after 
high-tide. The landing was near Dover, where he lay at anchor 
till half past three. 

3. montibus angustis, i. e. cliffs coming close to the shore. 

4 dum... convenirent, until the other ships should come up 
(§ 328). 

5. ut... postularent, as military science and especially sea- 
manship require ; relat. clause following monuit . . . administra- 
rentur, enjoined that every thing should be done promptly. — ut 
qua . . haberent (§ 320. e; G. 637), since they have, &c. 

6. his dimissis, when they were sent to their posts (observe the 
dispersive effect of di-). æstum secundum: the tide in this 
place would run west till about half past six. — aperto . , . litore: 
* at Lymne in Romney marsh, where the cliffs are far back from the 
beach, and there is a fine shingle." 


24. essedariis: the essedumt was a two-wheeled war-chariot. — 
quo genere, i.e. both horses and chariots, making a sort of flying 
artillery. — copiis, abl. of accompaniment (§ 248. a; G. 391). — 
egrédi, infin. for ne or quominus with subj. 

2. nisi in alto, except im deep water. — militibus, dat. after 
desiliendum), u men had to leap down. — oppressis (taken with 
militibus), weighted as they were. — cum . . . conicerent, while 
they (the Britons), &c. — arido, dry ground. — insuefactos, trained 
40 it, i.e. to charge to the water's edge. 

3. generis (gen. after imperiti, § 218. a; G. 373): wholly 
unskilled in this sort of fighting. 

82. pedestribus, on land, where the main strength lay with 
infantry. — uti, employ or exhibit. 


25. naves (obj. of jussit, and subj. of removeri), ordered the 
vessels to be set back. — species, appearance. — inusitatior, quite 
strange. —latus apertum, the exposed flank, i.e. the right, unpro- 
tected by their shields. — tormentis, engines, for hurling stones, 
darts, &c. (ii. 8°). — quee res, this nanæuvre. 

2. permoti, thrown into confusion. — constiterunt. — ac = 
atque, and besides. — paulum modo, just a little. I 

3. qui ferebat, the one who carried: the antecedent of qui is 
is, the understood subj. of inquit. — contestatus, appealing to. — 
aquilam : the standard of the legion was a silver or bronze eagle, 
borne on a spear-shaft by the chief centurion (Brimipilus). —. 
legioni, dat. of reference. 
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4. ego certe . . . preestitero, I at any rate shall have done, &c. 
(see $ 281. R; G. 236). 

5. inter se, one another (§ 196. fs G. 212). — universi, al at 
once. — ex proximis [primis] navibus, from the nearest ships 
(those in the front line). — adpropinquarunt: the subject is, 
[those] from, &c. 


26. pugnatum est = key fought.—ab utrisque, strictly, dy 
those on both sides.— poterant . . . submittebat: notice the 
numerous z»ferfects of this description, implying repeated or con- 
tinuous action. — alius alia ex navi= from different ships (S 203, 
c; G. 306). — quibuscumque signis, dat. after occurrebat ; the 
antecedent noun and pronoun (eis signis), if expressed, would be 
dat. after adgregabat. The clause from quod to adgregabat is a 
parenthesis. 

2. singulares, is scattered groups. — adoriebantur, would at- 
tack. — ab latero aperto (see ch. 25!), on the exposed flank of the 
Romans. — in universos, upon the mass, 

3. speculatoria navigia, swift light boats for reconnotssance. 

4. simul [atque], as soon as. 

83. quod equites, etc, they were windbound at Ambleteuse 
(ch. 225). — hoc unum... defuit: in fact, a tide of disasters 
was now setting in to continue several years." 


27. que imperasset, what he should requi*e (quee imperaveris). 
— quem preemissum, ch. 21“ | 

2. oratoris modo, 77 the character of envoy (or spokesman). — 
ut [sibi] ignosceretur, 7/37 [this thing] might be pardoned (ignosco 
takes a direct object of me 8 with an indirect Object of the 
person). od 

3. bellum... intulissent; these barbarous people might be 
pardoned for mistaking Caesar's expedition as an invasion ! —ig- 
noscere : for the omission of the subject, see § 336. a*; G. 527, 
R. — arcessitam = when they should be fetched,. 

4. remigrare, fo move back. 


28. post diem quartum, i.e. three days after, —naves, eto. 
see ch. 224. 

2. alie . . . aliee, some . . . others. — sui (obj. gen. with peri- 
culo), zo ZAhe:nseives. — occasum, west. — cum . . . complerentur, 
since they were fling as they lay at anchor. — adversa nocte, in 
the face of the night. 

29. eadem: nocte : this was the night of August 30; the moon 
was full at 3 A. M. 

84. æstus maximos, spring tides. The ocean tides, rising 
here between 20 and 30 feet, were a strange phenomenon to those 
who had known only the tideless waters of the Mediterranean 


66 Notes : Cesar. [B. G. 


(compare iii. 8!).— naves, obj. of compleverat. — adflictabat 
(intensive), dashed about. — facultas, opportunity (to do a thing). 
2. id quod, see § 200. e; G. 612, R°. 
3. quod constabat, because it was settled: the subj. is opor- 
tere, of which the subj. is hiemari, ‘hat to winter in Gaul was 
needful. — his in locis: for the order of words see $ 345. a. 


30. principes, subj. of duxerunt. — hoc angustiora, so much 
the smaller: hoc is abl. of means (§ 250; G. 400). — optimum, 
in pred. agreement with frumento ... producere. — duxerunt, 
thought. —frumento, commeatu, corn ard other supplies. — xem. 
the business of the invasion. — his . . . interclusis, abl. abs. c 
condition: zf these should be overcome, &c. — deducere, bring 
down towards the coast. 


31. ex eventu navium, from what had befallen the ships. — 
ex eo quod, from the fact that. — suspicabatur, began to suspect. 
—subsidia comparabat, made provision. 

2. que... naves, earum, etc., the timber and copper of those 
ships which, &c. (5 200. 6; G. 618). —quae . . . usui, whatever 
was of use: the antecedent of quee is ea, subj. of comportari. 

S. reliquis . . . effecit, he managed so that they could sail 
(navigari, impers.) folerably with the rest. 

32. geruntur, § 276. e, G. 220, R'.— frumentatum, /o get 
corn (supine). — pars hominum, some of the people. — ventitaret, 
returned from time to time (frequent., S107. 2). pro, in front of. 
— quam ... ferret = {kan usual. 

2. id quod erat = what was the fact. — aliquid . . . consilii, 
that some new design was undertaken. — ex reliquis duas, rwo of 
the others.— armari, fo arm, in verbs, thus used reflexively, 
English prefers the active and Latin the passive form. 

3. paulo longius, some little distance. — premi . . . sustinere, 
were getting pushed, and hardly held their ground. — conferta 
legione (loc. abl. for in confertam legionem) lle legion was 
formed in solid square, while weapons were hurled, &c. Observe 
the force of Latin, in conveying a description, as here, by a parti- 
cipial phrase. 

4. suspicati, supposing (S 290. 6, G. 278, R). — dispersos, 
occupatos, while scattered, &c., agreeing with milites, governed 
by adorti.— incertis ordinibus (abl. abs.), because the ranks were 
unsteady. 


33. ex essedis: these chariots are often represented with 
scythes at the axle, of which Caesar makes no mention. They held 
six men each, and were drawn by two horses. — cum se insinua- 
verunt, when they have wound in. 

2. paulatim, (ttle by little (S 148. e). — illi, i.e. the fighting 

en spoken of above. — expeditum receptum, a ready retreat. 
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3. preestant, exhibit. Cæsar was much struck with the effi- 
ciency of tne German and British horse (see ch. 12), and made it 
the basis of important changes in the Roman army. — uti . 
consuerint, clause of result. following efficiunt. — declivi ao 
precipiti loco =a steep downward slope.—incitatos equos 
sustinere, fo check their horses in full gallop (infin. after consue- 
rint). — brevi, within a short space. 


86. 34 quibus rebus, under these circumstances (loc. abl.). 
— nostris, dat. following tulit auxilium. 

2. alienum . . . arbitratus, judging it an unfavorable time. 

3. que... continerent, so as lo keep (S 319; G. 633). 

4. preedicaverunt, dragged about. — quanta . . . facultas da- 
retur, what opportunity was offered (indir. question following 
demonstraverunt). — ad castra, Zowards the camp. 


35. ut effugerent (in appos. with idem, the subj. of fore), 
namely, that tf, &c. — effugerent, would escape: the future signi- 
fication is from the effect ot fore.— equites triginta: these few 
cavalry would be of no service in an engagement, but only in 
pursuit. To chase and cut down the beaten army was considered 
an essential part of the battle. 

3. tanto spatio, over as much ground (& 257. 6, G. 387). 


36. die sequinoctii, the stormy season (Sept. 24). “Cæsar 
had therefore been nearly a month in Britain, without being able to 
advance a mile from the shore," — hiemi, etc. shought the voyage 
ought not to be exposed lo foul weather, 

87. 2. eosdem ... portus, the same parts with the others: 
reliqui is masc. (by Synesis) as referring to milites ; some editions 
have reliquee [naves ]. 

paulo infra: *the west current sets in on the French coast, 
while that to the east is still running in mid-channel." 


37. expositi, /anded.— not ita magno, not very large. 

3. horis, abl. of comparison with amplius: a more common 
construction would be horas. 

4. postea quam = as soon as. 


38. superiore anno, see iii. 28?: the tempestates of ch. 34 
were apparently merely gusty weather without rain. 
3. supplicatio, compare end of Book ii. 


The crossing of the Rhine had strongly impressed the mind of the 
Romans, and so too the passage into Britain, though in fact a failure. 
This unprecedented thanksgiving of 20 days we must remember, how- 
ever, was voted by Caesar's own party, who now held all the offices; 
and who would wish to cover up the impression of any ill success. In 
fact, though he had added nothing to Roman power, he had opened a 
new world to Roman ambition. 


CICERO: 


SELECT ORATIONS. 


CICERO'S SELECT ORATIONS. 


DEFENCE OF ROSCIUS. 


B.C. 80. 


SEXTUS ROSCIUS was a rich and respected citizen of Ameria, a 
town (municipium) of Umbria, about fifty miles north of Rome. 
He had a taste for city life, and spent most of his time at Rome, 
where he was on intimate terms with some of the highest families, 
especially the Metelli and Scipios. Meantime his son Sextus, who 
certainly lacked his father's cultivated tastes, and was accused by 
his enemies of rudeness and clownishness, had the care of the 
extensive family estates at Ameria. 

Sometime during the dictatorship of Sulla, — probably in the 
autumn of 81 B.C., — the elder Roscius was murdered one evening 
as he was returning from a dinner party. The murder was no 
doubt procured, or at least connived at, by one Titus Roscius 
Magnus, his fellow-townsman and enemy. However that may be, 
the name of the murdered man was put upon the proscription-list 
by Chrysogonus, a freedman and favorite of Sulla, who bought his 
confiscated estates at auction at a nominal price. Three of these 
estates (there were thirteen in all) he transferred to a certain Titus 
Roscius Capito, another townsman and enemy of the deceased, and 
a leading man at Ameria; the remainder he put in charge of 
Magnus as his agent. The younger Sextus, a man of forty, thus 
robbed of his patrimony, had recourse to his father's friends in 
Rome for protection and help; when the three conspirators, fearing 
that they might be compelled to disgorge, resolved to secure them- 
selves by accusing him of his father's murder. This they did through 
a professional prosecutor (accusator) named Erucius, who undertook 
the legal formalities of the prosecution. 

The aristocratic friends of Roscius, not daring to brave the 
creature of the dictator, but not wishing to leave their guest-friend 
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(hospes) undefended, prevailed upon Cicero, then young and ambi- 
tious, to defend him. Even for so young and obscure a man, this 
was an act that called for disinterested courage ; and nothing in 
Cicero's career is more to his credit. By the successful conduct 
of this case, he obtained the well-merited rank of a leader among 
the rising advocates of Rome. The defence of Roscius is the first 
of Cicero's public orations or pleas; and it is criticised by himself 
in the Orator, chap. 30. | 


Ce ego vos, Judices, mirari quid sit quad, 
cum tot summi oratores hominesque nobilissimi 

sedeant, ego potissimum surrexerim, qui neque aetate 
neque ingenio neque auctoritate sim cum his, qui sed- 

s eant, comparandus. Omnes hi, quos videtis adesse, 
in hac causa injuriam novo scelere conflatam putant 
oportere defendi, defendere ipsi propter iniquitatem 
temporum non audent; ita fit ut adsint propterea 
quod officium sequuntur, taceant autem idcirco quia 

ro periculum vitant. 

2. Quid ergo?  Audacissimus ego ex omnibus? 
Minime. At tanto officiosior quam ceteri? Ne istius 
quidem laudis ita sim cupidus, ut aliis eam praerep- 
tam velim. Quae me igitur res praeter ceteros impu- 

15 lit, ut causam Sex. Rosci reciperem ? Quia, si quis 
horum dixisset, quos videtis adesse, in quibus summa 
auctoritas est atque amplitudo, si verbum de re pub- 
lica fecisset, — id quod in hac causa fieri necesse 
est, — multo plura dixisse quam dixisset putaretur: 

20 3. ego etiamsi omnia quae dicenda sunt libere dix- 
ero, nequaquam tamen similiter oratio mea exire 
atque in volgus emanare poterit. Deinde, quod cete- 
rorum neque dictum obscurum potest esse, propter 
nobilitatem et amplitudinem, neque temere dicto con- 

25 cedi, propter aetatem et prudentiam: ego si quid 
liberius dixero, vel occultum esse, propterea quod 
nondum ad rem publicam accessi, vel ignosci adu- 
lescentiae poterit, — tametsi non modo ignoscendi 
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ratio, verum etiam cognoscendi consuetudo jam de 
civitate sublata est. 

4. Accedit illa quoque causa, quod a ceteris forsi- 
tan ita petitum sit ut dicerent, ut utrumvis salvo officio 
facere se posse arbitrarentur: a me autem ei con- 
tenderunt, qui apud- me et amicitia et beneficiis et 
dignitate plurimum possunt, quorum ego nec bene- 
volentiam erga me ignorare, nec auctoritatem as- 
pernari, nec voluntatem: neglegere debeam. His 
de causis ego huic causae patronus exstiti, non elec- 
tus unus qui maximo ingenio, sed relictus ex omnibus 
qui minimo periculo possem dicere; neque uti satis 
firmo praesidio defensus Sex. Roscius, verum uti ne 
omnino desertus esset. 

vi. 5 Sex. Roscius, pater hujusce, municeps Am- 
erinus fuit, cum genere et nobilitate et pecunia non 
modo sui municipi verum etiam ejus vicinitatis facile 
primus, tum gratia atque hospitiis florens hominum 
nobilissimorum. Nam cum Metellis, Serviliis, Sci- 
pionibus erat ei non modo hospitium, verum etiam 
domesticus usus et consuetudo; quas (ut aequum est) 
familias honestatis amplitudinisque gratia nomino. 
ltaque ex omnibus suis commodis hoc solum filio 
reliquit: nam patrimonium domestici praedones vi 
ereptum possident, fama et vita innocentis ab hospiti- 
bus amicisque patérnis defenditur. 6. Is cum omni 
tempore nobilitatis fautor fuisset, tum hoc tumultu 
proximo, cum omnium nobilium dignitas et salus in 
discrimen veniret, praeter ceteros in ea vicinitate eam 
partem causamque opera, studio, auctoritate defendit : 
etenim rectum putabat pro eorum honestate se pug- 
nare, propter quos ipse honestissimus inter suos nu- 
merabatur. Posteaquam victoria constituta est, ab 
armisque recessimus, — cum  proscriberentur homi- 
nes, atque ex omni regione caperentur ei qui adver- 
sarii fuisse putabantur, — erat ille Roma? frequens; 


20 


35 


4 Defence of Roscius. [Rosc. Am. 


in foro et in ore omnium cotidie versabatur, magis ut 
exsultare victoria nobilitatis videretur, quam timere ne 
quid ex ea calamitatis sibi accideret. 
. Erant ei veteres inimicitiae cum duobus Rosciis 
s Amerinis, quorum alterum sedere in accusatorum 
subselliis video, alterum tria hujusce praedia possi- 
dere audio. Quas inimicitias si tam cavere potuisset, 
quam metuere solebat, viveret. Neque enim, judices, 
injuria metuebat. Nam duo isti sunt T. Roscii, quo- 
io rum alteri Capitoni cognomen est, iste qui adest Mag- 
nus vocatur, homines hujus modi: alter plurimarum 
palmarum vetus ac nobilis gladiator habetur, hic autem 
nuper se ad eum lanistam contulit; quique ante hanc 
pugnam tiro esset, [quod sciam,] facile ipsum magis- 
15 trum scelere audaciaque superavit. vir. 8. Nam cum 
hic Sex. Roscius esset Ameriae, T. autem iste Ros- 
cius Romae ; cum hic filius adsiduus in praediis esset, 
cumque se voluntate patris rei familiari vitaeque rus- 
ticae dedisset, iste autem frequens Romae esset, — 
20 occiditur ad balneas Palacinas rediens a cena Sex. 
Roscius. Spero ex hoc ipso non esse obscurum, ad 
quem suspitio malefici pertineat: verum id, quod ad- 


huc est suspitiosum, nisi perspicuum res ipsa fecerit, | 


hunc adfinem culpae judicatote. 

25 9. Occiso Sex. Roscio, primus Ameriam nuntiat 
Mallius Glaucia quidam, homo tenuis, libertinus, cli- 
ens et familiaris istius T. Rosci, et nuntiat domum 
non filii, sed T. Capitonis inimici; et cum post horam 
primam noctis occisus esset, primo diluculo nuntius 

zo hic Ameriam venit. Decem horis nocturnis sex et 
quinquaginta milia passuum cisiis pervolavit, non 
modo ut exoptatum inimico nuntium primus adferret, 
sed etiam cruorem inimici quam recentissimum telum- 
que paulo ante e corpore extractum ostenderet. 

35 10. Quadriduo quo haec gesta sunt, res ad Chryso- 
gonum in castra L. Sullae Volaterras defertur. Mag- 
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nitudo pecuniae demonstratur; bonitas praediorum, 
(nam fundos decem et tris reliquit, qui Tiberim 
fere omnes tangunt), hujus inopia et solitudo com- 
memoratur. Demonstrant, cum pater hujusce Sex. 
Roscius, homo tam splendidus et gratiosus, nullo 


negotio sit occisus, perfacile hunc hominem incautum 


et rusticum, et Romae ignotum, de medio tolli posse. 
Ad eam rem operam suam pollicentur. Ne diutius 
teneam, judices, societas coitur. VII. II. Cum nulla 
proscriptionis mentio fieret, cum etiam qui antea 
metuerant redirent, ac jam defunctos sese periculis 
arbitrarentur, nomen refertur in tabulas Sex. Rosci, 
studiosissimi nobilitatis. — Manceps fit Chrysogonus. 
Tria praedia vel nobilissima Capitoni propria tradun- 
tur, quae hodie possidet; in reliquas omnes fortunas 
iste T. Roscius, nomine Chrysogoni, quemadmodum 
ipse dicit, impetum facit. [Haec bona emuntur duo- 
bus milibus nummum. | 

2. Haec omnia, judices, imprudente L. Sulla facta 
esse certo scio; neque enim mirum,— cum eodem 
tempore et ea quae praeterita sunt et ea quae videntur 
instare praeparet, cum et pacis constituendae rationem 
et belli gerendi potestatem solus habeat, cum omnes 
in unum spectent, unus omnia gubernet, cum tot tan- 
tisque negotiis distentus sit ut respirare libere non 
possit — si aliquid non animadvertat, cum praesertim 
tam multi occupationem ejus observent tempusque 
aucupentur, ut, simul atque ille. despexerit, aliquid 
hujusce modi moliantur. Huc accedit, quod quamvis 
ille felix sit, sicut est, tamen [in] tanta felicitate nemo 
potest esse, in magna familia qui neminem neque 
servum neque libertum impróbum habeat. 
13. Interea iste T. Roscius, vir optimus, procurator 
Zhrysogoni, Ameriam venit; in praedia hujus inva- 
lit; hunc miserum, luctu perditum, qui nondum etiam 
^mnia paterno funeri justa solvisset, nudum eicit; 
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domo atque focis patriis disque penatibus praecipitem, 
judices, exturbat; ipse amplissimae pecuniae fit domi- 
nus. Qui in sua re fuisset egentissimus, erat, ut fit, 
insolens in aliena. Multa palam domum suam aufere- 
5 bat, plura clam de medio removebat; non pauca suis 
adjutoribus large effuseque donabat; reliqua consti- 
tuta auctione vendebat: quod Amerinis usque eo 
visum est indignum, ut urbe tota fletus gemitusque 
fieret. 1x. 14. Etenim multa simul ante oculos versa- 
10 bantur: mors hominis florentissimi Sex. Rosci crude- 
lissima, filii autem ejus egestas indignissima, cui de 
tanto patrimonio praedo iste nefarius ne iter quidem 
ad sepulcrum patrium reliquisset, bonorum emptio 
flagitiosa, possessio, furta, rapinae, donationes. Nemo 
15 erat qui non ardere 7//a omnia mallet, quam videre in 
Sex. Rosci viri optimi atque honestissimi bonis jac- 
tantem se ac dominantem T. Roscium. 15. Itaque 
decurionum decretum statim fit, ut decem primi profi- 
ciscantur ad L. Sullam, doceantque eum qui vir Sex. 
20 Roscius fuerit; conquerantur de istorum scelere et 
injuriis; orent ut et illius mortui famam et filii inno- 
centis fortunas conservatas velit. Atque ipsum decre- 
tum, quaeso, cognoscite. 
[| Decretum Decurionum. | 
25 Legati in castra veniunt. Intellegitur, judices, id 
quod jam ante dixi, imprudente L. Sulla scelera haec 
et flagitia fieri. Nam statim Chrysogonus et ipse ad 
eos accedit et homines nobilis adlegat, a? eis qui pete- 
rent ne ad Sullam adirent, et omnia Chrysogonum 
zo quae vellent esse facturum pollicerentur. 16. Usque 
adeo autem ille pertimuerat, ut mori mallet quam de 
his rebus Sullam doceri. Homines antiqui, qui ex sua 
natura ceteros fingerent, cum ille confirmaret sese 
nomen Sex. Rosci de tabulis exempturum praedia 
35 vacua filio traditurum, cumque id ita futurum T. Ros- 
cius Capito, qui in decem legatis erat, appromitteret, 
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crediderunt: Ameriam re inorata reverterunt. Ac 
primo rem differre cotidie ac procrastinare isti coepe- 
runt; deinde aliquanto lentius, nihil agere atque delu- 
dere; postremo — id quod facile intellectum est — 
insidias vitae hujusce [Sex. Rosci] parare, neque 
sese arbitrari posse diutius alienam pecuniam dominó 
incolumi obtinere. 

x. 1% Quod hic simul atque sensit, de amicorum 
cognatorumque sententia Romam confugit, et sese ad 
Caeciliam [Nepotis filiam], quam honoris causa nom- 
ino, contulit, qua pater usus erat plurimum; in qua 


muliere, judices, etiam nunc (id quod omnes semper: 


existimaverunt) quasi exempli causa vestigia antiqui 
offici remanent. Ea Sex. Roscium inopem, ejectum 
domo atque expulsum ex suis bonis, fugientem latronum 
tela et minas, recepit domum, hospitique oppresso jam 
desperatoque ab omnibus opitulata est. Ejus virtute, 
fide, diligentia factum est, ut hic potius vivus in reos 
quam occisus in proscriptos referretur. 

1s. Nam postquam isti intellexerunt summa diligen- 
tia vitam Sex. Rosci custodiri, neque sibi ullam caedis 
faciundae potestatem dari, consilium ceperunt plenum 
sceleris et audaciae, ut nomen hujus de parricidio 
deferrent, ut ad eam rem aliquem accusatorem vete- 
rem compararent, qui de ea re posset dicere aliquid, 
in qua re nulla subesset suspitio; denique ut, quoniam 
crimine non poterant, tempore ipso pugnarent. Ita 
loqui homines : quod judicia tam diu facta non essent, 
condemnari eum oportere, qui primus in judicium 
adductus esset; huic autem patronos propter Chryso- 
goni gratiam defuturos; de bonorum venditione et de 
ista societate verbum esse facturum neminem; ipso 
nomine parricidi et atrocitate criminis, fore ut hic 
nullo negotio tolleretur, cum ab nullo defensus esset. 
Hoc consilio atque adeo hac amentia impulsi, quem 
ipsi cum cuperent non potuerunt occidere, eum jugu- 
landum vobis tradiderunt. 
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XI. 19. Quid primum querar ? aut unde potissimum, 
judices, ordiar ? aut quod aut a quibus auxilium 
petam ? Deorumne immortalium, populine Romani, 
vestramne, qui summam potestatem habetis, hoc 

stempore fidem implorem ? Pater occisus nefarie, 
domus obsessa ab inimicis, bona adempta, possessa, 
direpta, fili vita infesta, saepe ferro atque insidiis 
appetita, — quid ab his tot maleficiis sceleris abesse 
videtur? Tamen haec aliis nefariis cumulant atque ad- 

ro augent: crimen incredibile confingunt. testis in hunc 
et accusatores hujusce pecunia comparant. Hanc 
condicionem misero ferunt, ut optet, utrum malit cer- 
vices Roscio dare, an, insutus in culeum, per summum 
dedecus vitam amittere. Patronos huic defuturos pu- 

i5 taverunt: desunt: qui libere dicat, qui cum fide de- 
fepdat, — id quod in hac causa est satis, — quoniam 
quidem suscepi, non deest profecto, judices. 

XIII. 20. Tres sunt res, quantum ego existimare pos- 
sum, quae obstent hoc tempore Sex. Roscio: crimen 

20 adversariorum, et audacia, et potentia. Criminis 
confictionem accusator [Erucius] suscepit; audaciae 
partis Roscii sibi poposcerunt; Chrysogonus autem, 
is qui plurimum potest, potentia pugnat. De hisce 
omnibus rebus me dicere oportere intellego. Quid 

25 igitur est? Non eodem modo de omnibus, ideo quod 
prima illa res ad meum officium pertinet, duas autem 
reliquas vobis populus Romanus imposuit. Ego cri- 
men oportet diluam; vos et audaciae resistere, et 
hominum ejus modi perniciosam atque intolerandam 

3o potentiam primo quoque tempore exstinguere atque 
opprimere debetis. 

21. Occidisse patrem Sex. Roscius arguitur. Sce- 
lestum, di immortales! ac'nefarium facinus, atque ejus 
modi, quo uno maleficio scelera omnia complexa esse 

35 videantur. Etenim si, id quod praeclare a sapientibus 
dicitur, voltu saepe laeditur pietas, quod supplicium 
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satis acre reperietur in eum ‘qui mortem obtulerit 
parenti, pro quo mori ipsum, si res postularet, jura 
divina atque humana cogebant? In hoc tauto, tam 
atroci, tam singulari maleficio, quod ita raro exstitit 
ut, si quando auditum sit, portenti ac prodigi simile 
numeretur, quibus tandem tu, C. Eruci, argumentis 
accusatorem censes uti oportere? Nonne et audaciam 
ejus qui in crimen vocetur singularem ostendere, et 
mores feros, immanemque naturam, et vitam vitiis 
flagitiisque omnibus deditam, [et] denique omnia ad 
perniciem profligata atque perdita? quorum tu nihil in 
Sex. Roscium, ne obiciendi quidem causa, contulisti. 

xiv. 22. ' Patrem occidit Sex. Roscius.’ Qui homo? 
Adulescentulus corruptus et ab hominibus nequam 
inductus ? annos natus major quadraginta. Vetus 
videlicet sicarius, homo audax et saepe in caede ver- 
satus ? at hoc ab accusatore ne dici quidem audistis. 
Luxuries igitur hominem nimirum, et aeri3 alieni 
magnitudo, et indomitae animi cupiditates ad hoc sce- 
lus impulerunt ? De luxuria purgavit Erucius, cum 
dixit hunc ne in convivio quidem ullo fere interfuisse. 
Nihil autem umquam cusguam debuit. Cupiditates 
porro quae -possunt esse in eo qui, ut ipse accusator 
objecit, ruri semper habitarit, et in agro colendo vixe- 
rit? — quae vita maxime disjuncta a cupiditate est, et 
cum officio conjuncta. 

23. Quae res igitur tantum istum furorem Sex. Ro- 
scio objecit ? ' Patri’ inquit ‘non placebat! Quam ob 
causam? Necesse est enim eam quoque justam et mag- 
nam et perspicuam fuisse : nam, ut illud incredibile est, 
mortem oblatam esse patri a filio sine plurimis et max2 
imis causis, sic hoc veri simile non est, odio fuisse pa- 
renti filium, sine causis multis et magnis et necessariis. 
Rursus igitur eodem revertamur, et quaeramus quae 
tanta vitia fuerint in unico filio, quare is patri displi- 
ceret. At perspicuum est nullum fuisse. Pater igitur 
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amens, qui odisset eum sine causa quem procrearat. 
At is quidem fuit omnium constantissimus. Ergo 
illud jam perspicuum profecto est. si neque amens 
pater neque perditus filius fuerit, neque odi causam 
s patri neque sceleris filio fuisse. 

XXII. 24. De parricidio causa dicitur: ratio ab accu- 
satore reddita non est, quam ob causam patrem filius 
ccciderit. Quod in minimis noxiis, et in his levioribus 
peccatis quae magis 'crebra et jam prope cotidiana 

io Sunt, maxime et primum quaeritur, — quae causa 
malefici fuerit, — id Erucius in parricidio quaeri non 
putat oportere. In quo scelere, judices, etiam cum 
multae causae convenisse unum in locum atque inter 
se congruere videntur, tamen non temere creditur, 

rs neque levi conjectura res penditur, neque testis in- 
certus auditur, neque accusatoris ingenio res judicatur : 
cum multa antea commissa maleficia, cum vita hominis 
perditissima, tum singularis audacia ostendatur necesse 
est, neque audacia solum, sed summus furor atque 

20 amentia. 25. Haec cum sint omnia, tamen exstent 
oportet expressa sceleris vestigia, — ubi, qua ratione, 
per quos, quo tempore maleficium sit admissum ; quae 
nisi multa et manifesta sunt, profecto res tam scelesta, 
tam atrox, tam nefaria credi non potest. Magna est 

25 enim vis humanitatis; multum valet communio san- 
guinis ; reclamitat istius modi suspitionibus ipsa natura ; 
portentum atque monstrum certissimum est, esse ali- 
quem humana specie et figura, qui tantum immanitate 
bestias vicerit, ut propter quos hanc suavissimam 

3» lucem aspexerit, eos indignissime luce privarit, cum 
etiam feras inter sese partus atque educatio et natura 
ipsa conciliet. 

XXIH. 26. Non ita multis ante annis, aiunt T. 
Caelium quendam Tarracinensem, hominem non ob- 

35 Scurum, cum cenatus cubitum in idem conclave cum 
duobus adulescentibus filiis isset, inventum esse mane 
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jugulatum. Cum neque servus quisquam reperiretur; 
neque liber, ad quem ea suspitio pertineret, id aetatis 
autem duo filii propter cubantes ne sensisse quidem 
se dicerent, nomina filiorum de parricidio delata sunt. 
Quid poterat tam esse suspitiosum?  Neutrumne sen- 
sisse? Ausum autem esse quemquam se in id con- 
clave committere, eo potissimum tempore, cum ibidem 
essent duo adulescentes filii, qui et sentire et defen- 
dere facile possent ? 27. Erat porro nemo in quem ea 
suspitio conveniret. Tamen cum planum judicibus 
esset factum, aperto ostio dormientis eos repertos esse, 
judicio absoluti adulescentes et suspitione omni liberati 
sunt. Nemo enim putabat quemquam esse, qui, cum 
omnia divina atque humana jura scelere nefario pollu- 
isset, somnum statim capere potuisset ; propterea quod, 
qui tantum facinus commiserunt, non modo sine cura 
quiescere, sed ne spirare quidem sine metu possunt. 
28. Quare hoc quo minus est credibile nisi ostendi- 
tur, eo magis est, si convincitur, vindicandum. Itaque 
cum multis ex rebus intellegi potest majores nostros 
non modo armis plus quam ceteras nationes, verum 
etiam consilio sapientiaque potuisse, tum ex hac re vel 
maxime, quod in impios singulare supplicium invene- 
runt: insui voluerunt in culeum vivos, atque in flumen 
deici. O singularem sapientiam, judices! Nonne 
videntur hunc hominem ex rerum natura sustulisse 
et eripuisse, cui repente caelum, solem, aquam ter- 
ramque ademerint: ut qui eum necasset, unde ipse 
natus esset, careret eis rebus omnibus, ex quibus 
omnia nata esse dicuntur? 29. Noluerunt feris corpus 
obicere, ne bestiis quoque, quae tantum scelus attigis- 
sent, immanioribus uteremur: non sic nudos in flu- 
men deicere, ne, cum delati essent in mare, ipsum 
polluerent, quo cetera, quae violata sunt, expiari pu- 
tantur. Denique nihil tam vile neque tam volgare 
est cujus partem ullam reliquerint. Etenim quid est 
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tam commune quam spiritus vivis, terra mortuis, mare 
fluctuantibus, litus ejectis? Ita vivunt, dum possunt, 
ut ducere animam de caelo non queant. Ita moriun- 
tur, ut eorum ossa terra non tangat. Ita jactantur 

s fluctibus, ut numquam adluantur. Ita postremo eici- 
untur, ut ne ad saxa quidem mortui conquiescant. 
30. Tanti malefici crimen, cui maleficio tam insigne 
supplicium est constitutum, probare te, Eruci, censes 
posse talibus viris, si ne causam quidem malefici pro- 

10 tuleris? Si hunc apud bonorum emptores ipsos accu- 
sares, eique judicio Chrysogonus praeesset, tamen 
diligentius paratiusque venisses. Utrum quid aga- 
tur.non vides, an apud quos agatur? Agitur de 
parricidio, quod sine multis causis suscipi non potest ; 

15 apud homines autem prudentissimos agitur, qui intel- 
legunt neminem ne minimum quidem maleficium sine 
causa admittere. | 

XXVII. 31. Esto: causam proferre non potes. Tam- 
etsi statim vicisse debeo, tamen de meo jure decedam, et 

20 tibi quod in alia causa non concederem in hac conce- 
dam, fretus hujus innocentia. Non quaero abs te qua 
re patrem Sex. Roscius occiderit: quaero quo modo 
occiderit. Ita quaero abs te, C. Eruci, quo modo; 
et sic tecum agam, ut meo loco vel respondendi vel 

25 interpellandi tibi potestatem faciam, vel etiam, si. quid 
voles, interrogandi. 

32. Quo modo occidit? Ipse percussit, an aliis 
occidendum dedit? Si ipsum arguis, Romae non 
fuit: si per alios fecisse dicis, quaero servosne an libe- 

30 ros? sz per liberos, quos homines? indidemne Ame- 
ria, an hosce ex urbe sicarios? si Ameria, qui sunt 
hi? cur non nominantur? si Roma, unde eos nove- 
rat Roscius, qui Romam multis annis non venit, neque 
umquam plus triduo fuit? ubi eos convenit? qui- 

3s cum locutus est? quo modo persuasit? ‘Pretium 
dedit. Cui dedit? per quem dedit? unde aut quan- 
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tum dedit? Nonne his vestigiis ad caput malefici per- 
veniri solet? Et simul tibi in mentem veniat facito, 
quem ad modum vitam hujusce depinxeris: hunc 
hominem ferum atque agrestem fuisse; numquam 
cum homine quoquam conlocutum esse; numquam 
in oppido constitisse. 

33. Qua in re praetereo illud, quod mihi maximo 
argumento ad hujus innocentiam poterat esse, in rus- 
ticis moribus, in victu arido, in hac horrida incultaque 
vita istius modi maleficia gigni non solere. Ut non 
omnem frugem neque arborem in omni agro reperire 
possis, sic non omne facinus in omni vita nascitur. 
In urbe luxuries creatur; ex luxuria exsistat avaritia 
necesse est, ex avaritia erumpat audacia; inde omnia 
scelera ac maleficia gignuntur. Vita autem haec 
rustica, quam tu agrestem vocas, parsimoniae, dili- 
gentiae, justitiae magistra est. 

34. Verum haec missa facio. Illud quaero, — is 
homo, qui, ut tute dicis, numquam inter homines 
fuerit, per quos homines hoc tantum facinus tam oc- 
culte, absens praesertim, conficere potuerit. Multa 
sunt falsa, judices, quae tamen argui suspitiose pos- 
sunt; in his rebus si suspitio reperta erit, cuipam 
inesse concedam. Romae Sex. Roscius occiditur, 
cum in agro Amerino esset filius. Litteras, credo, 
misit alicui sicario, qui Romae noverat neminem. 
Arcessivit aliquem? Quem aut quando?  ' Nuntium 
misit, Quem aut ad quem? ‘Pretio, gratia, spe, 
promissis induxit aliquem. Nihil horum ne confingi 
quidem potest, et tamen causa.de parricidio dicitur! 

35. Reliquum est ut per servos id admiserit. O di 
immortales! rem miseram et calamitosam, quod in 
tali crimine quod innocenti saluti solet esse, ut servos 
in quaestionem polliceatur, id Sex. Roscio facere non 
licet. Vos, qui hunc accusatis, omnis ejus servos 
habetis. Unus puer, victus cotidiani minister, ex tanta 


10 


25 


3° 


35 


I4 Defence of Roscius. [Rosc. Am. 


familia Sex. Roscio relictus non est. Te nunc appello, 
P. Scipio, te, Metelle. Vobis advocatis, vobis agen- 
tibus, aliquotiens duos servos paternos in quaestionem 
ab adversariis Sex. Roscius postulavit. Meministisne 

s T. Roscium recusare? Quid? ei servi ubi sunt? 
Chrysogonum, judices, sectantur: apud eum sunt in 
honore et pretio. Etiam nunc ut ex eis quaeratur ego 
postulo, hic orat atque obsecrat.. Quid facitis? cur 
recusatis? Dubitate etiam nune, judices, si potestis, 

10 a quo sit Sex. Roscius occisus, — ab eone, qui propter 
illius mortem in egestate et in insidiis versatur, cui ne 
quaerendi quidem de morte patris potestas permittitur, 
an ab eis qui quaestionem fugitant, bona possident, 
in caede atque ex caede vivunt. 

15 XLII. 36. Venio. nunc ad illud nomen aureum 
[ Chrysogoni], sub quo nomine tota societas latuit: de 
quo, judices, neque quo modo dicam neque quo modo 
taceam reperire possum. Si enim taceo, vel maximam 
partem relinquo; sin autem dico, vereor ne non ille 

20 solus, id quod ad me nihil attinet, sed alii quoque plu- 
res laesos se esse putent. Tametsi ita se res habet, ut 
mihi in communem causam sectorum dicendum nihil 
magno opere videatur ; haec enim causa nova profecto 
et singularis est. 

25 37. Bonorum Sex. Rosci emptor est Chrysogonus. 
Primum hoc videamus : ejus hominis bona qua ratione 

. venierunt, aut quo modo venire potuerunt? Atque hoc 
non ita quaeram, judices, ut id dicam esse indignum, 
hominis innocentis bona venisse; si enim haec audi- 

jo entur ac libere dicentur, non fuit tantus homo Sex. Ro- 
scius in civitate, ut de eo potissimum conqueramur. 
Verum [ego] hoc quaero: qui potuerunt ista ipsa lege, 
quae de proscriptione est, — sive Valeria est, sive Cor- 
nelia, non enim novi nec scio, — verum ista ipsa lege 

35 bona Sex. Rosci venire qui potuerunt? Scriptum 

enim ita dicunt esse, «w eorum bona veneant, qui pro- 
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scripti sunt — quo in numero Sex. Roscius non est — 
aut eorum qui in adversariorum praesidiis occisi sunt. 
Dum praesidia ulla fuerunt, in Sullae praesidiis fuit; 
. postea quam ab armis recessum est, in summo otio 
rediens a cena Romae occisus est. Si lege, bona quo- 
que lege venisse fateor; sin autem constat, contra 
omnis non modo veteres leges verum etiam novas 
occisum esse, bona quo jure aut quo more aut qua 
lege venierint quaero. 

XLIV. 38. In quem hoc dicam quaeris, Eruci? Non 
in eum quem vis et putas; nam Sullam et oratio mea 
ab initio et ipsius eximia virtus omni tempore purgavit. 
Ego haec omnia Chrysogonum fecisse dico, ut emen- 
tiretur, ut malum civem Roscium fuisse fingeret, ut 
eum apud adversarios occisum esse diceret, ut his de 
rebus a legatis Amerinorum doceri L. Sullam passus 
non sit. Denique etiam illud suspicor, omnino haec 
bona non venisse : id quod postea, si per vos, judices, 
licitum erit, aperietur. 

39. Opinor enim esse in lege, quam ad diem pro- 
scriptiones venditionesque fiant: [nimirum] Kalendas 
Funias. Aliquot post mensis et homo occisus est, et 
bona venisse dicuntur. Profecto aut haec bona in 
tabulas publicas nulla redierunt, nosque ab isto nebu- 
lone facetius eludimur quam putamus; aut, si redie- 
runt, tabulae publicae corruptae aliqua ratione sunt: 
nam lege quidem bona venire non potuisse constat. 
Intellego me ante tempus, judices, haec scrutari, et 
prope modum errare, qui, cum capiti Sex. Rosci med- 
eri debeam, reduviam curem. Non enim laborat de pe- 
cunia; non ullius rationem sui commodi ducit; facile 
egestatem suam se laturum putat, si hac indigna sus- 
pitione et ficto crimine liberatus sit. 

40. Verum quaeso a vobis, judices, ut haec pauca 
quae restant ita audiatis, ut partim me dicere pro me 
ipso putetis, partim pro Sex. Roscio. Quae enim 
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mihi indigna et intolerabilia videntur, quaeque ad 
omnis, nisi providemus, arbitror pertinere, ea pro me 
ipso ex animi mei sensu ac dolore pronuntio; quae ad 
hujus vitae [casum] causam [que] pertineant, et quid 
hic pro se dici velit, et qua condicione contentus sit, 
jam in extrema oratione nostra, judices, audietis. 
XLV. 41. Ego haec a Chrysogono, mea sponte, remoto 
Sex. Roscio, quaero: primum, qua re civis optimi 
bona venierint; deinde, qua re hominis ejus, qui 
neque proscriptus neque apud adversarios occisus est, 
bona venierint, cum in eos solos lex scripta sit; deinde, 
quare aliquanto post eam diem venierint, quae dies 
in lege praefinita est; deinde, cur tantulo venierint. 
Quae omnia si, quem ad modum solent liberti nequam 
et improbi facere, in patronum suum voluerit conferre, 
nihil egerit: nemo est enim qui nesciat propter mag- 
nitudinem rerum multa multos furtim imprudente L. 
Sulla commisisse. 

42, Placet igitur in his rebus aliquid imprudentia 
praeteriri ? Non placet, judices, sed necesse est. 
Etenim si Juppiter optimus maximus, cujus nutu et 
arbitrio caelum terra mariaque reguntur, saepe ventis 
vehementioribus aut immoderatis tempestatibus aut 
nimio calore aut intolerabili frigore hominibus nocuit, 
urbis delevit, fruges perdidit, quorum nihil pernici 
causa divino consilio, sed vi ipsa et magnitudine 
rerum factum putamus; at contra, commoda quibus 
utimur lucemque qua fruimur spiritumque quem duci- 
mus ab eo nobis dari atque impertiri videmus, — quid 
miramur L. Sullam, cum solus rem publicam regeret, 
orbemque terrarum gubernaret, imperique majestatem 
quam armis receperat legibus confirmaret, aliqua ani- 
madvertere non potuisse? Nisi hoc mirum est, quod 
vis divina adsequi non possit, si id mens humana 
adepta non sit. 

43. Vereor, judices, ne quis imperitior existimet me 
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causam nobilitatis victoriamque voluisse laedere: tam- 
etsi meo jure possum, si quid in hac parte mihi non 
placeat, vituperare; non enim vereor ne quis alienum 
me animum habuisse a causa nobilitads existimet. 


XLVII. Sciunt ei qui me norunt, me pro mea tenui . 


infirmaque parte, — postea quam id quod maxime 
volui fieri non potuit, ut componeretur, — id maxime 

efendisse, ut ei vincerent qui vicerunt. Quis enim 
erat, qui non videret humilitatem cum [dignitate de] 
amplitudine contendere? Quo in certamine perditi 
civis erat non se ad eos jungere, quibus incolumibus, 
et domi dignitas et foris auctoritas retineretur. Quae 
perfecta esse et suum cuique honorem et gradum red- 
ditum gaudeo, judices, vehementerque laetor; eaque 
omnia deorum voluntate, studio populi Romani, con- 
silio et imperio et felicitate L. Sullae, gesta esse 
intellego. 

44. Quod animadversum est in eos qui contra omni 
ratione pugnarunt, non debeo reprehendere; quod 
viris fortibus, quorum opera eximia in rebus gerendis 
exstitit, honos habitus est, laudo. Quae ut fierent, 
idcirco pugnatum esse arbitror, meque in eo studio 
partium fuisse confiteor. Sin autem id actum est, et 
idcirco arma sumpta sunt, ut homines postremi pecu- 
niis alienis locupletarentur, et in fortunas uniuscujus- 
que impetum facerent, et id non modo re prohibere 
non licet, sed ne verbis quidem vituperare, tum vero 
in isto bello non recreatus neque restitutus, sed sub- 
actus oppressusque p^pulus Romanus est. Verum 


longe aliter est; nihil horum est, judices: non modo: 


non laedetur causa nobilitatis, si istis hominibus re- 
sistetis, verum etiam ornabitur. 

XLIII. 45 Quapropter desinant aliquando dicere 
male aliquem locutum esse, si qui vere ac libere locu- 
tus sit; desinant suam causam cum Chrysogono com- 
municare: desinant, si ille laesus sit, de se aliquid 
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detractum arbitrari; videant ne turpe miserumque sit 
eos, qui equestrem splendorem pati non potuerunt, 
servi nequissimi dominationem ferre posse. Quae 
quidem dominatio, judices, in aliis rebus antea versa- 
batur; nunc vero quam viam munitet, quod iter adfec- 
tet videtis, — ad tidem, ad jusjurandum, ad judicia 
vestra, ad id, quod solum prope in civitate sincerum 
sanctumque restat. Hicine etiam sese putat aliquid 
posse Chrysogonus? Hic etiam potens esse volt? O 
rem .miseram atque acerbam! Neque, mehercules, 
hoc indigne fero, quod verear ne quid possit; verum 
quod ausus est, quod speravit sese apud talis viros ali- 
quid posse ad perniciem innocentis, id ipsum queror. 

XLIX. 46. Idcircone exspectata nobilitas armis atque 
ferro rem publicam reciperavit, ut ad libidinem suam 
liberti servolique nobilium bona, fortunas fossesszones- 
que nostras vexare possent? Si id actum est, fateor 
me errasse qui hoc maluerim ; fateor insanisse qui cum 
illis senserim. Tametsi inermis, judices, sensi. Sin 
autem victoria nobilium ornamento atque emolumento 
rei publicae populoque Romano debet esse, tum vero 
optimo et nobilissimo cuique meam orationem gratissi- 
mam esse oportet. Quod si quis est qui et se et causam 
laedi putet cum Chrysogonus vituperetur, is causam 
ignorat; se ipsum probe novit. Causa enim splendi- 
dior fiet, si nequissimo cuique resistetur. Ille impro- 
bissimus Chrysogoni fautor, qui sibi cum illo rationem 
communicatam putat, laeditur, cum ab hoc splendore 
causae separatur. 

47. Verum haec omnis oratio, ut jam ante dixi, mea 
est, qua me uti res publica et dolor meus et istorum 
injuria coégit. Sex. Roscius horum nihil indignum 
putat, neminem accusat, nihil de suo patrimonio queri- 
tur. Putat homo imperitus morum, agricola et rusticus, 


35 ista omnia, quae vos per Sullam gesta esse dicitis, more, 


lege, jure gentium facta. Culpa liberatus et crimine 
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nefario solutus, cupit a vobis discedere. Si hac indigna 
suspitione careat, animo aequo se carere suis omnibus 
commodis dicit. Rogat oratque te, Chrysogone, si 
nihil de patris fortunis amplissimis in suam rem con- 


vertit, si nulla in re te fraudavit, si tibi optima fide sua . 


omnia concessit, adnumeravit, appendit, si vestitum 
quo ipse tectus erat, anulumque de digito suum tibi 
tradidit, si ex omnibus rebus se ipsum nudum neque 
praeterea quicquam excepit, ut sibi per te liceat inno- 
centi amicorum opibus vitam in egestate degere. L. 
48. * Praedia mea tu possides, ego aliena misericordia 
vivo: concedo, et quod animus aequus est, et quia 
necesse est. Mea domus tibi patet, mihi clausa est: 
fero. Familia mea maxima tu uteris, ego servum 
habeo nullum: patior et ferendum puto. Quid vis 
amplius? Quid insequeris? Quid oppugnas? Qua 
in re tuam voluntatem laedi a me putas? Ubi tuis 
commodis officio? Quid tibi obsto?' Si spoliorum 
causa vis hominem occidere, quid quaeris amplius? 
Si inimicitiarum, quae sunt tibi inimicitiae cum eo, 
cujus ante praedia possedisti quam ipsum cognovisti? 
Si metus, ab eone aliquid metuis, quem vides ipsum 
ab se tam atrocem injuriam propulsare non posse? Sin 
quod bona quae Rosci fuerunt tua facta sunt, idcirco 
hunc illius filium studes perdere, nonne ostendis id te 
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quando liberis: proscriptorum bona patria reddantur? 
49. Facis injuriam, Chrysogone, si majorem spem 
emptionis tuae in hujus exitio ponis, quam in eis rebus 
quas L..Sulla gessit. Quod si tibi causa nulla est 
cur hunc miserum tanta calamitate adfici velis, si tibi 
omnia sua praeter animam tradidit, nec sibi quicquam 
paternum ne monumenti quidem causa clam reservavit, 
per deos immortalis, quae ista tanta crudelitas est? 
Quae tam fera immanisque natura? Quis umquam 
praedo fuit tam nefarius, quis pirata tam barbarus, ut, 


30 


35 


20 Defence of Roscius. [Rosc. Am. 


cum integram praedam sine sanguine habere posset, 
cruenta spolia detrahere mallet? 50. Scis hunc nihil 
habere, nihil audere, nihil posse, nihil umquam contra 
rem tuam cogitasse; et tamen oppugnas eum quem 
neque metuere potes, neque odisse debes, nec quicquam 
jam habere reliqui vides quod ei detrahere possis. 
Nisi hoc indignum putas, quod vestitum sedere in 
judicio vides, quem tu e patrimonio tamquam e nau- 
fragio nudum expulisti ; quasi vero nescias hunc et ali 
10 et vestiri a Caecilia, [Baliarici filia, Nepotis sorore, | 
spectatissima femina, quae cum clarissimum patrem, 
amplissimos patruos, ornatissimum fratrem haberet, 
tamen, cum esset mulier, virtute perfecit ut, quanto 
honore ipsa ex illorum dignitate adficeretur, non mi- 
15 nora illis ornamenta ex sua laude redderet. 

LI. 51. Àn quod diligenter defenditur, id tibi indig- 
num facinus videtur? . Mihi crede, si pro patris hujus 
hospitiis et gratia vellent omnes hujus hospites adesse, 
et auderent libere defendere, satis copiose defende- 

zo retur; sin autem pro magnitudine injuriae, proque eo 
quod summa res publica in hujus periculo temptatur, 
e haec omnes vindicarent, consistere mehercule vobis 
isto in loco non liceret. Nunc ita defenditur, non sane 
: ut „moleste ferre adversarii debeant, neque ut se po- 
25 tentia superari putent. 52. Quae domi gerenda sunt, 
ea per Caeciliam transiguntur ; fori judicique rationem 
M. Messala, ut videtis, judices, suscepit. Qui, si jam 
satis aetatis atque roboris haberet, ipse pro Sex. Ro- 
scio diceret: quoniam ad dicendum impedimento est 
3o aetas et pudor qui ornat aetatem, causam mihi tradidit, 
quem sua causa cupere ac debere intellegebat; ipse 
adsiduitate, consilio, auctoritate, diligentia perfecit, ut 
Sex. Rosci vita, erepta de manibus sectorum, senten- 
tiis judicum permitteretur. Nimirum, judices, pro hac 
35 nobilitate pars maxima civitatis in armis fuit; haec 
acta res est, ut ci nobiles restituerentur in civitatem, 


"ta 
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qui hoc facerent quod facere Messalam videtis, — qui 
caput innocentis defenderent, qui injuriae resisterent, 
qui quantum possent in salute alterius quam in exitio 
mallent ostendere ; quod si omnes qui eodem loco nati 
sunt facerent, et res publica ex illis et ipsi ex invidia 
minus laborarent. 

Lu. 53. Verum si a Chrysogono, judices, non impe- 
tramus, ut pecunia nostra contentus sit, vitam ne petat, 
— si ille adduci non potest, ut, cum ademerit nobis 
omnia quae nostra erant propria, ne lucem quoque 
hanc, quae communis est, eripere cupiat, — si non 
satis habet avaritiam suam pecunia explere, nisi etiam 
crudelitati sanguis praebitus sit, — unum perfugium, 
judices, una spes reliqua est Sex. Roscio, eadem quae 
rei publicae, vestra pristina bonitas et misericordia. 
Quae si manet, salvi etiam nunc esse possumus; sin 
ea crudelitas, quae hoc tempore in re publica versata 
est, vestros quoque animos — id quod fieri profecto non 
potest — duriores acerbioresque reddidit, actum est, ju- 
dices: inter feras satius est aetatem degere, quam in 
hac tanta immanitate versari. 54. Ad eamne rem vos 
reservati estis, ad eamne rem delecti, ut eos condem- 
naretis, quos sectores ac sicarii jugulare non po- 
tuissent? Solent hoc boni imperatores facere, cum 
proelium committunt, ut in eo loco quo fugam hostium 
fore arbitrentur milites conlocent, in quos, si qui ex 
acie fugerint, de improviso incidant. Nimirum simili- 
ter arbitrantur isti bonorum emptores, — vos hic, talis 
viros, sedere, qui excipiatis eos qui de suis manibus 


20 


25 


effugerint. Di prohibeant, judices, ut hoc, quod ma- 3o 


jores consilium publicum vocari voluerunt, praesidium 
sectorum existimetur. 

55. An vero, judices, vos non intellegitis nihil aliud 
agi nisi ut proscriptorum liberi quavis ratione tollan- 


tur, et ejus rei initium in vestro jurejurando atque in 35 


Rex. Rosci periculo quaeri? Dubiumne est ad quem 
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maleficium pertineat, cum videatis ex altera parte sec- 
torem, inimicum, sicarium eundemque accusatorem 
hoc tempore; ex altera parte egentem, probatum suis 
filium, in quo non modo culpa nulla, sed ne suspitio 
quidem potuit consistere? Lui. 56. Numquid huic 
aliud videtis obstare [Roscio], nisi quod patris bona 
venierunt? Quodsi id vos suscipitis, et eam ad rem 
operam vestram profitemini, si idcirco sedetis, ut ad 
vos adducantur eorum liberi quorum bona venierunt, 
cavete, per deos immortalis, judices, ne nova et multo 
crudelior per vos proscriptio instaurata esse videatur. 
Illam priorem, quae facta est in eos qui arma capere 
potuerunt, tamen senatus suscipere noluit, ne quid 
acrius quam more majorum comparatum.esset publico 
consilio factum videretur. Hanc vero, quae ad eorum 
liberos atque ad infantium puerorum incunabula perti- 
net, nisi hoc judicio a vobis reicitis et aspernamini, 
videte, per deos immortalis, quem in locum rem publi- 
cam perventuram putetis. 

57. Homines sapientes et ista auctoritate et potestate 
praeditos, qua vos estis, ex quibus rebus maxime res 
publica laborat, eis maxime mederi convenit. Vestrum 
nemo est quin intellegat populum Romanum, qui quon- 
dam in hostis lenissimus existimabatur, hoc tempore 
domestica crudelitate laborare. Hanc tollite ex civitate, 
judices. Hanc pati nolite diutius in hac re publica 
versari. Quae non modo id habet in se mali, quod tot 
civis atrocissime sustulit, verum etiam hominibus le- 
nissimis ademit misericordiam consuetudine incommo- 
dorum. Nam cum omnibus horis aliquid atrociter fieri 
videmus aut audimus, etiam qui natura mitissimi su- 
mus, adsiduitate molestiarum sensum omnem humani- 
tatis ex animis amittimus. 


IMPEACHMENT OF VERRES. 


B.C. 70. 


CAIUS VERRES, a man of noble birth, but notorious for his 
crimes and exactions in the civil war and in the offices he had held 
since, was city prætor (prætor urbanus) B.C. 74. At the close 
of his term of office, he went, in accordance with the law, as pro- 
praetor, to govern the province of Sicily. By reason of the dis- 
turbed condition of Italy, from the revolt of Spartacus, he was not 
relieved at the end of a year, as the law required, but continued 
two years longer in the government of the province, when he was 
succeeded by Lucius Cæcilius Metellus. During these three years 
he was guilty of the most abominable oppressions and exactions ; 
and, as soon as they were relieved of his presence, the Sicilians 
brought a prosecution against him in the court of Nepetundæ (for 
the trial of cases of Extortion), presided over by the prætor Mani- 
us Acilius Glabrio. To conduct the prosecution, they had recourse 
to Cicero, who already stood high among Roman advocates, and 
who was personally known and trusted by them on account of his 
honorable administration of the questorship in their island. Cicero 
willingly took charge of the case, the more so as the counsel for 
Verres was Hortensius, the leading lawyer of his time, against 
whom he was eager to measure his strength. 

Although the cruelty and rapacity of Verres were notorious, yet 
his relations to the Roman nobility gained him the same support 
at home which recently, under somewhat similar circumstances, 
was afforded to Governor Eyre in England, on his return from 
Jamaica. Not only Hortensius, but Curio, a man of excellent 
reputation, with members of the eminent families of Scipio and 
Metellus, stood firmly by him. The only hope of Verres was in 
preventing a fair and speedy trial. First he tried to obtain a prose- 
cutor who should be in collusion with him, and would not push him 
too hard. For this purpose one Cæcilius was put forward, an in- 
significant person, but a native of Sicily. Cicero's first speech in 
the case was therefore before the prætor Glabrio in person, to show 
that he, rather than Cæcilius, should be allowed to conduct the 
case. This it was not hard to do, and he set out at once for Sicily 
to collect evidence, for which purpose he was allowed one hundred 
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and ten days. He was, however, so industrious and skilful in this, 
that he returned in fifty days, thus completely foiling the next 
plan of the opposition, which was to bring on a trumped-up action 
before the court, which should have precedence of that against 
Verres, merely to consume time. Cicero returned, with ample evi- 
dence, even before his rival had left Italy. "The trial was now fixed 
for Aug. 5, B.C. 70, in the consulship of Pompey and Crassus. 

‘Meantime (in the latter part of July) the elections were held for 
the next year, — as was the custom in Rome, several months before 
the newly-elected magistrates entered upon their offices; the 
successful candidate, under the title of designatus, enjoyed a dig- 
nity almost equal to that of an actual magistrate, although with no 
real power (see ch. ix.). In these elections Cicero was designated 
ædile; but his rival Hortensius was chosen consul, with Quintus 
Metellus Creticus, Verres’ fast friend, as his colleague. More than 
this, Marcus Metellus, brother of Quintus, was chosen prætor, and 
the lot fell to him to preside the next year in the court of Repetun- 
dæ. lf now the trial could be put over till the next year, when 
Hortensius and the two Metelli would be in the three most influen- 
tial positions in the State, Verres felt quite sure of getting clear. 
Neither did it seem as if this would be very hard to bring about; 
for the last six months of the Roman year were so full of festivals 
and other days in which the courts could not sit, that the case would 
be liable to constant interruptions and delays. This would have 
been a sore disappointment to Cicero, for, by good luck in drawing 
the names, and sagacity in challenging, he had a jury that he could 
trust, and he was not willing to run the risk of a change. 

. Under these circumstances Cicero made the second speech of the 
Verrine group — that which is known as the Actio Prima. In this 
he proved so conclusively the guilt of the defendant and his hope 
to escape by bribery, and at the same time showed himself so de- 
termined to urge the case through before the New Year, that he 
hardly had any need to produce his witnesses. Hortensius soon 
threw up his case, and Verres went into exile, with a name for ever 
associated with extortion and misgovernment. Full restitution of 
the plunder was, however, not obtained: a compromise was made, 
by which a less sum was paid in satisfaction of the claims. The 
five speeches known as the “ Accusation” (Actio Secunda) were 
never delivered, but were written out and published in order to put 
on record the facts which the orator had gathered with so much pains. 


u. 3] Character and Motive of the Trial. 25 


UOD erat optandum maxime, judices, et quod 
unum ad invidiam vestri ordinis infamiamque 
judiciorum sedandam maxime pertinebat, id rion 
humano consilio, sed prope divinitus datum atque 
oblatum vobis summo rei publicae tempore videtur. 5 
Inveteravit enim jam opinio perniciosa rei publicae, 
vobisque periculosa, quae non modo apud populum 
Romanum, sed etiam apud exteras nationes, omnium 
sermone percrebruit: his judiciis quae nunc sunt, 
pecuniosum hominem, quamvis sit nocens, nemi- 10 
nem posse damnari. 2. Nunc, in ipso discrimine 
ordinis judiciorumque vestrorum, cum sint parati qui 
contionibus et legibus hanc invidiam senatus inflam- 
mare conentur, [reus] in judicium adductus est [C. 
Verres], homo vita atque factis omnium jam opini- 15 
one damnatus, pecuniae magnitudine sua spe et prae- 
dicatione absolutus. 

Huic ego causae, judices, cum summa voluntate et 
exspectatione populi Romani, actor accessi, non ut 
augerem invidiam ordinis, sed ut infamiae communi 20 
succurrerem. Adduxi enim hominem, in quo recon- 
ciliare existimationem judiciorum amissam, redire in 
gratiam cum populo Romano, satis facere exteris 
nationibus, possetis; depeculatorem aerari, vexatorem 
Asiae atque Pamphyliae, praedonem juris urbani, la- 25 
bem atque perniciem provinciae Siciliae. 3. De quo si 
vos vere ac religiose judicaveritis, auctoritas ea, quae 
in vobis remanere debet, haerebit; sin istius ingentes 
divitiaé judiciorum religionem veritatemque perfrege- 
rint, ego hoc tamen adsequar, ut judicium potius rei 39 
publicae, quam aut reus judicibus, aut accusator reo, 
defuisse videatur. 

11. Equidem, ut de me confitear, judices, cum mul- 
tae mihi a C. Verre insidiae terra marique factae sint, 
quas partim mea diligentia devitarim, partim amico- 35 
rum studio officioque repulerim; numquam tamen 


5 


IO 


15 


20 


25 


A 


35 


26 Impeachment of Verres. [VERR. I. 


neque tantum periculum mihi adire visus sum, neque 
tanto opere pertimui, ut nunc in ipso judicio. 4. Neque 
tantum me exspectatio accusationis meae, concursus- 
que tantae multitudinis (quibus ego rebus vehemen- 
tissime perturbor) commovet, quantum istius insidiae 
nefariae, quas uno tempore mihi, vobis, M’. Glabrioni, 
populo Romano, sociis, exteris nationibus, ordini, no- 
mini denique senatorio, facere conatur : qui ita dictitat, 
eis esse metuendum, qui quod ipsis solis satis esset 
surripuissent; se tantum eripuisse, ut id multis satis 
esse possit; nihil esse tam sanctum quod non violari, 
rihil tam munitum quod non expugnari pecunia possit. 

5. Quod si quam audax est ad conandum, tam 
esset obscurus in agendo, fortasse aliqua in re nos 
aliquando fefellisset. Verum hoc adhuc percommode 


cadit, quod cum incredibili ejus audacia singularis . 
stultitia conjuncta est. Nam, ut apertus in corripien- 


dis pecuniis fuit, sic in spe corrumpendi judici, per- 
spicua sua consilia conatusque omnibus fecit. Semel, 
ait, se in vita pertimuisse, tum cum primum a me 


reus factus sit; quod, cum e provincia recens esset, 


invidiaque et infamia non recenti, sed vetere ac diu- 
turna flagraret, tum, ad judicium corrumpendum, 
tempus alienum offenderet. 6 Itaque, cum ego diem 
in Siciliam inquirendi perexiguam postulavissem, in- 
venit iste, qui sibi in Achaiam biduo breviorem diem 
postularet,— non ut is idem conficeret diligentia et 
industria sua quod ego meo labore et vigiliis consecu- 
tus sum, etenim ille Achaicus inquisitor ne Brundisi- 
um quidem pervenit; ego Siciliam totam quinquaginta 
diebus sic obii, ut omnium populorum privatorumque 
literas injuriasque cognoscerem ; ut perspicuum cuivis 
esse posset, hominem ab isto quaesitum esse, non qui 
reum suum adduceret, sed qui meum tempus obsideret. 

II. 7. Nunc homo audacissimus atque amentissimus 
hoc cogitat. Intellegit me ita paratum atque in- 


IV. 10.] flow he thinks to Escape. 27 


structum in judicium venire, ut non modo in auribus 
vestris, sed in oculis omnium, sua furta atque flagitia 
defixurus sim. Videt senatores multos esse testis 
audaciae suae ; videt multos equites Romanos frequen- 
tis praeterea civis atque socios, quibus ipse insignis § 
injurias fecerit. "Videt etiam tot tam gravis ab ami- 
cissimis civitatibus legationes, cum publicis auctori- 
tatibus convenisse. 8. Quae cum ita sint, usque 
eo de omnibus bonis male existimat, usque eo sena- 
toria judicia perdita profligataque esse arbitratur, ut 10 
hoc palam dictitet, non sine causa se cupidum pecuniae 
fuisse, quoniam in pecunia tantum praesidium experia- 
tur esse: sese (id quod difficillimum fuerit) tempus 
ipsum emisse judici sui, quo cetera facilius emere 
postea posset; ut, quoniam criminum vim subterfugere 15 
nullo modo poterat, procellam temporis devitaret. 

9. Quod si non modo in causa, verum in aliquo ho- 
nesto praesidio, aut in alicujus eloquentia aut gratia, 
spem aliquam conlocasset, profecto non haec omnia’ 
conligeret atque aucuparetur; non usque eo despice- 20 
ret contemneretque ordinem senatorium, ut arbitratu 
ejus deligeretur ex senatu, qui reus fieret; qui, dum 
hic quae opus essent compararet, causam interea 
ante eum diceret. 10. Quibus ego rebus quid iste 
speret, et quo animum intendat, facile perspicio. 25 
Quam ob rem vero se confidat aliquid perficere posse, 
hoc praetore, et hoc consilio, intellegere non possum. 
Unum illud intellego (quod populus Romanus in rejec- 
tione judicum judicavit), ea spe istum fuisse praeditum 
ut omnem rationem salutis in pecunia constitueret ; 3o 
hoc erepto praesidio, ut nullam sibi rem adjumento 
fore arbitraretur. 

IV. Etenim quod est ingenium tantum, quae tanta 
facultas dicendi aut copia, quae istius vitam, tot vitiis 
flagitiisque convictam, jampridem omnium voluntate 35 
judicioque damnatam, aliqua ex parte possit defen- 
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dere? m. Cujus ut adulescentiae maculas ignominias- 
que praeteream ; quaestura [primus gradus honoris] 
quid aliud habet in se, nisi [Cn. Carbonem spoliatum] 
a quaestore suo pecunia publica nudatum et proditum 
consulem? desertum exercitum? relictam provinciam? 
sortis necessitudinem religionemque violatam? Cujus 
legatio exitium fuit Asiae totius et Pamphyliae : quibus 
in provinciis multas domos, plurimas urbis, omnia fana 
depopulatus est, tum cum [in Cn. Dolabellam] suum 
scelus illud pristinum renovavit et instauravit quaesto- 
rium; cum eum, cui et legatus et pro quaestore fuisset, 
et in invidiam suis maleficiis adduxit, et in ipsis peri- 
culis non solum deseruit, sed etiam oppugnavit ac 
prodidit? 12. Cujus praetura urbana aedium sacrarum 
fuit publicorumque operum depopulatio ; simul in jure 
dicundo, bonorum possessionumque, contra omnium 
instituta, addictio et condonatio. Jam vero omnium 
vitiorum suorum plurima et maxima constituit monu- 
menta et indicia in provincia Sicilia; quam iste per 
triennium ita vexavit ac perdidit, ut ea restitui in anti- 
quum statum nullo modo possit; vix autem per multos 
annos, innocentisque praetores, aliqua ex parte recre- 
ari aliquando posse videatur. 13. Hoc praetore, Si- 
culi neque suas leges, neque nostra senatus-consulta, - 
neque communia jura tenuerunt. Tantum quisque 
habet in Sicilia, quantum hominis avarissimi et libi- 
dinosissimi aut imprudentiam subterfugit, aut satietati 
superfuit. 

v. Nulla res per triet.nium, nisi ad nutum istius, 
judicata est: nulla res cujusquam tam patria atque 
avita fuit, quae non ab eo, imperio istius, abjudica- 


. retur. Innumerabiles pecuniae ex aratorum bonis 


novo nefarioque instituto coactae; socii fidelissimi in 
hostium numero existimati; cives Romani servilem 


35 in modum cruciati et necati; homines nocentissimi 


propter pecunias judicio liberati; honestissimi atque 
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integerrimi, absentes rei facti, indicta causa damnati 
et ejecti; portus munitissimi, maximae tutissimaeque 
urbes piratis praedonibusque patefactae; nautae mili- 
tesque Siculorum, socii nostri atque amici, fame ne- 
cati; classes optimae atque opportunissimae, cum 
magna ignominia populi Romani, amissae et perditae. 
14. Idem iste praetor monumenta antiquissima, partim 
regum locupletissimorum, quae illi ornamento urbi- 
bus esse voluerunt, partim etiam nostrorum impera- 
torum, quae victores civitatibus Siculis aut dederunt 
aut reddiderunt, spoliavit, nudavitque omnia. Neque 
hoc solum in statuis ornamentisque publicis fecit; 
sed etiam delubra omnia, sanctissimis religionibus 
consecrata, depeculatus est. Deum denique nullum 
Siculis, qui ei paulo magis adfabre atque antiquo 
artificio factus videretur, reliquit. In stupris vero et 
flagitiis, nefarias ejus libidines commemorare pudore 
deterreor: simul illorum calamitatem commemorando 
augere nolo, quibus liberos conjugesque suas integras 
ab istius petulantia conservare nan licitum est. 

15. At enim haec ita commissa sunt ab isto, ut non 
cognita sint ab hominibus? Hominem arbitror esse ne- 
minem, qui nomen istius audierit, quin facta quoque 
ejus nefaria commemorare possit; ut mihi. magis 
timendum sit, ne multa crimina praetermittere, quam 
ne qua in istum fingere, existimer. Neque enim mihi 
videtur haec multitudo, quae ad audiendum convenit, 
cognoscere ex me causam voluisse, sed ea, quae scit, 
mecum recognoscere. 

vi. Quae cum ita sint, iste homo amens ac perditus 
alia mecum ratione pugnat. Non id agit, ut alicujus 
eloquentiam mihi opponat ; non gratia, non auctoritate 
cujusquam, non potentia nititur. Simulat his se rebus 
confidere, sed video quid agat (neque enim agit 
occultissime) : ` proponit inania mihi nobilitatis, hec 
est, hominum adrogantium, nomina; qui non tam me 
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impediunt quod nobiles sunt, quam adjuvant quod 
noti sunt. Simulat se eorum praesidio confidere, cuin 
interea aliud quiddam jam diu machinetur. 
16. Quam spem nunc habeat in manibus, et quid ino: 
5 liatur, breviter jam, judices, vobis exponam : sed prius, l 
ut ab initio res ab eo constituta sit, quaeso, cognoscite. 
Ut primum e provincia rediit, redemptio est hujus 
judici facta grandi pecunia. Mansit in condicione 
atque pacto usque ad eum finem, dum judices rejecti 
ro sunt. Postea quam rejectio judicum facta est — quod 
et in sortitione istius spem: fortuna populi Romani, 
et in reiciendis judicibus mea diligentia, istorum 
impudentiam vicerat—renuntiata est tota condicio. 
17. Praeclare se res habebat. Libelli nominum ves- 
15 trorum, consilique hujus, in manibus erant omnium. 
Nulla nota, nullus color, nullae sordes videbantur his 
sententiis adlini posse: cum iste repente, ex alacri 
atque laeto, sic erat humilis atque demissus, ut non 
modo populo Romano, sed etiam sibi ipse, condem- 
20 natus videretur. Ecce autem repente, his diebus pau- 
cis comitiis consularibus factis, eadem illa vetera 
consilia pecunia majore repetuntur; eaedemque ves- 
trae famae fortunisque omnium insidiae per eosdem 
homines comparantur. Quae res primo, judices, per- 
25 tenui nobis argumento indicioque patefácta est: post, 
aperto suspitionis introitu, ad omnia intima istorum 
consilia sine ullo errore pervenimus. 
vi. 18. Nam, ut Hortensius, consul designatus, do- 
mum reducebatur e Campo, cum maxima frequentia 
zo ac multitudine, fit obviam casu ei multitudini C. 
Curio; quem ego hominem honoris [potius quam 
contumeliae] causa nominatum volo. Etenim ea d:- 
cam, quae ille, si commemorari noluisset, non tanto in 
conventu, tam aperte palamque dixisset: quae tamen 
35a me pedetentim cauteque dicentur; ut et amicitiae 
riostrae, et dignitatis illius, habita ratio esse intellegatur. 


a 


virt 21.] His Partisans are Elected. 31 


1$. Videt ad ipsum fornicem Fabianum in turba Ver- 
rem: appellat hominem, et ei voce maxima gratu- 
latur: ipsi Hortensio, qui consul erat factus, pro- 
pinquis necessariisque ejus, qui tum aderant, verbum 
nullum facit: cum hoc consistit; hunc amplexatur ; 
nunc jubet sine cura esse. ‘ Renuntio,’ inquit, * tibi, 
te hodiernis comitiis esse absolutum.’ Quod cum tam 
multi homines honestissimi audissent, statim ad me 
defertur : immo vero, ut quisque me viderat, narrabat. 


Aliis illud indignum, aliis ridiculum, videbatur: ridi-. 


culum eis qui istius causam in testium fide, in criminum 
ratione, in judicum potestate, non in comitiis consu- 
laribus, positam arbitrabantur: indignum eis, qui al- 
tius aspiciebant, et hanc gratulationem ad ‘judicium 
corrumpendum spectare videbant. 20. Etenim sic 
ratiocinabantur, sic honestissimi homines inter se et 


baj 


5 


mecum loquebantur: aperte jam et perspicue nulla 


esse judicia. Qui reus pridie jam ipse se condemna- 
tum putabat, is, postea quam defensor ejus consul est 
factus, absolvitur! Quid igitur? quod tota Sicilia, 
quod omnes Siculi, omnes negotiatores, omnes publicae 
privataeque litterae Romae sunt, nihilne id valebit? 
nihil, invito consule designato! Quid, judices? non 
crimina, non testis, non existimationem populi Ro- 
mani sequentur? Non: omnia in unius potestate ac 
moderatione vertentur. 

vi. Vere loquar, judices: vehementer me haec 
res commovebat. Optimus enim quisque ita loque- 
batur: iste quidem tibi eripietur: sed nos non tene- 
bimus judicia diutius. Etenim quis poterit, Verre 
absoluto, de transferendis judiciis recusare? 21. Erat 
omnibus molestum: neque eos tam istius hominis 
perditi subita laetitia, quam hominis amplissimi nova 
gratulatio, commovebat. Cupiebam dissimulare me 
id moleste ferre: cupiebam animi dolorem vultu 
tegere, et taciturnitate celare.. Ecce autem, illis ipsis 
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diebus, cum praetores designati sortirentur, et M. 
Metello obtigisset, ut is de pecuniis repetundis quae- 
reret; nuntiatur mihi, tantam isti gratulationem esse 
factam, ut is domum quoque pueros mitteret, qui uxori 
suae nuntiarent. 22. Sane ne haec quidem mihi res 
placebat: neque tamen, tanto opere quid in hac sorte 
metuendum mihi esset, intellegebam. Unum illud ex 
hominibus certis, ex quibus omnia comperi, reperie- 
bam: fiscos compluris cum pecunia Siciliensi, a quo- 
dam senatore ad equitem Romanum esse translatos: 
ex his quasi decem fiscos ad senatorem illum relictos 
esse, comitiorum meorum: nomine: divisores omnium 
tribuum noctu ad istum vocatos. 23. Ex quibus qui- 
dam, qui se omnia mea causa debere arbitrabatur, 
eadem illa nocte ad me venit: demonstrat, qua iste 
oratione usus esset: commemorasse istum, quam liber- 
aliter eos tractasset [etiam ] antea, cum ipse praeturam 
petisset, et proximis consularibus praetoriisque comi- 
tiis: deinde continuo esse pollicitum, quantam vellent 
pecuniam, si me aedilitate dejecissent. Hic alios 
negasse audere; alios respondisse, non putare id 
perfici posse: inventum tamen esse fortem amicum, 
ex eadem familia, Q. Verrem, Romilia, ex optima 
divisorum disciplina, patris istius discipulum atque 
amicum, qui, HS quingentis milibus depositis, id se 
perfecturum polliceretur: et fuisse tum non nullos, 
qui se una facturos esse dicerent. Quae cum ita 
essent, sane benevolo animo me, ut magno opere cave- 
rem praemonebat. 

IX. 24. Sollicitabar rebus maximis uno atque eo per- 
exiguo tempore. Urgebant comitia; et in his ipsis 
oppugnabar grandi pecunia.  Instabat judicium: ei 
quoque negotio fisci Sicilienses minabantur. Agere 
quae ad judicium pertinebant libere, comitiorum metu 


35 deterrebar: petitioni toto animo servire, propter judi- 


cium non licebat. Minari denique divisoribus ratio 


IX. 27.] His Friends are in Office. 33 


non erat, propterea quod eos intellegere videbam 
me hoc judicio districtum atque obligatum futurum. 
25. Atque hoc ipso tempore Siculis denuntiatum esse 
audio, primum ab Hortensio, domum ad illum ut veni- 
rent: Siculos in eo sane liberos fuisse; qui quam ob 
rem arcesserentur cum intellegerent, non venisse. 
Interea comitia nostra, quorum iste se, ut ceterorum 
hoc anno comitiorum, dominum esse arbitrabatur, 
haberi coepta sunt. Cursare iste homo potens, cum 
filio blando et gratioso, circum tribus: paternos ami- 
cos, hoc est divisores, appellare omnes et convenire. 
‘Quod cum esset intellectum et animadversum, fecit 
animo libentissimo populus Romanus, ut cujus divi- 
tiae me de fide deducere non potuissent, ne ejusdem 
pecunia de honore deicerer. 

26. Postea quam illa petitionis magna cura liberatus 
sum, animo coepi multo magis vacuo ac soluto, nihil 
aliud nisi de judicio agere et cogitare. Reperio, ju- 
dices, haec ab istis: consilia inita et constituta, ut, 
quacumque posset ratione, res ita duceretur, ut apud 
M. Metellum praetorem causa diceretur. In eo 
esse haec commoda: primum M. Metellum amicis- 
simum ;*deinde Hortensium consulem non [solum, sed] 
etiam Q. Metellum, qui quam isti sit amicus attendite : 
dedit enim praerogativam suae voluntatis ejus modi, 
ut isti pro praerogativis eam reddidisse videatur. 

27. An me taciturum tantis de rebus existimavistis? 
et me, in tanto rei publicae existimationisque meae 
periculo, cuiquam consulturum potius quam officio et 
dignitati meae?  Arcessit alter consul designatus Si- 
culos: veniunt non nulli, propterea quod L. Metellus 
esset praetor in Sicilia. Cum iis ita loquitur: se 
consulem esse; fratrem suum alterum Siciliam pro- 
vinciam obtinere, alterum esse quaesiturum de pecuniis 
repetundis; Verri ne noceri possit multis rationibus 
esse provisum. 
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X. 28. Quid est, quaeso, Metelle, judicium corrum- 
pere, si hoc non est? testis, praesertim [Siculos], timi- 
dos homines et adflictos, non solum auctoritate deter- 
rere, sed etiam consulari metu, et duorum praetorum 

5 potestate? Quid faceres pro innocente homine et pro- 
pinquo, cum propter hominem perditissimum atque 
alienissimum de officio ac dignitate decedis, et com- 
mittis, ut, quod ille dictitat, alicui, qui te ignoret, 
verum esse videatur? 29. Nam hoc Verrem dicere 

10 alebant, te non fato, ut ceteros ex vestra familia, sed 
opera sua consulem factum. Duo igitur consules et 
quaesitor erunt ex illius voluntate. * Non solum effu- 
giemus' inquit ‘hominem in quaerendo nimium dili- 
gentem, nimium servientem populi existimationi, M'. 

:5 Glabrionem: accedet etiam nobis illud. Judex est 
M. Caesonius, conlega nostri accusatoris, homo in 
rebus judicandis spectatus et cognitus, quem minime 
expediat esse in eo consilio quod conemur aliqua 
ratione corrumpere: propterea quod jam antea, cum 

20 judex in Juniano consilio fuisset, turpissimum illud 
facinus non solum graviter tulit, sed etiam in medium 
protulit. Hunc judicem ex Kal. Januariis non habebi- 
mus. 30. Q. Manlium, et Q. Cornificium, “duos se- 
verissimos atque integerrimos judices, quod tribuni 

25 plebis tum erunt, judices non habebimus. P. Sulpi- 
cius, judex tristis et integer, magistratum ineat oportet 
Nonis Decembribus. M. Crepereius, ex acerrima illa 
equestri familia et disciplina; L. Cassius ex familia 
cum ad ceteras res tum ad judicandum severissima ; 

30 Cn. Tremellius, homo summa religione et diligentia, 
— tres hi, homines veteres, tribuni militares sunt desig- 
nati: ex Kal. Januariis non judicabunt. Subsortiemur 
etiam in M. Metelli locum, quoniam is huic ipsi quaes- 
tioni praefuturus est. Ita secundum Kalendas Janua- 

35 rias, et praetore et prope toto consilio commutato, 
magnas accusatoris minas, magnamque exspecta- 
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tionem judici, ad nostrum arbitrium libidinemque 
eludemus. 

31. Nonae sunt hodie Sextiles: hora vri. convenire 
coepistis. Hunc diem jam ne numerant quidem. 
Decem dies sunt ante ludos votivos, quos Cn. Pom- 
peius facturus est. Hi ludi dies quindecim auferent: 
deinde continuo Romani consequentur. Ita prope xL. 
diebus interpositis, tum denique se ad ea quae a no- 
bis dicta erunt responsuros esse arbitrantur: deinde 
se ducturos, et dicendo et excusando, facile ad ludos 
Victoriae. Cum his plebeios esse conjunctos ; secun- 
dum quos aut nulli aut perpauci dies ad afrendum fu- 
turi sunt. Ita defessa ac refrigerata accusatione, rem 
integram ad M. Metellum praetorem esse venturam : 
quem ego hominem, si ejus fidei diffisus essem, judi- 
cem non retinuissem. 32. Nunc tamen hoc animo 
sum, ut.eo judice quam praetore hanc rem transigi 
malim ; et jurato suam quam injurato aliorum tabellas 
committere. | 

x1. Nunc ego, judices, jam vos consulo, quid mihi 
faciendum putetis. Id enim consili mihi profecto 
taciti dabitis, quod egomet mihi necessario capiendum 
intellego. Si utar ad dicendum meo legitimo tempore, 
mei laboris, industriae, diligentiaeque capiam fructum ; 
et [ex accusatione] perficiam ut nemo umquam post 
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25 


hominum memoriam paratior, vigilantior, compositior 


ad judicium venisse videatur. Sed, in hac laude indus- 
triae meae, reus ne elabatur summum periculum est. 
Quid est igitur quod fieri possit ? Non obscurum, opi- 
nor, neque absconditum. 33. Fructum istum laudis, qui 
ex perpetua oratione percipi potuit, in alia tempora 
reservemus: nunc hominem tabulis, testibus, privatis 
publicisque litteris auctoritatibusque accusemus. Res 
omnis mihi tecum erit, Hortensi. Dicam aperte: si 
te mecum dicendo ac diluendis criminibus in hac 
causa contendere putarem, ego quoque in accusando 
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atque in explicandis criminibus operam consumerem; 
nunc, quoniam pugnare contra me instituisti, non tam 
ex tua natura quam ex istius tempore et causa [ mali- 
tiose], necesse est istius modi rationi aliquo consilio 

s obsistere. 34. Tua ratio est, ut secundum binos ludos 
mihi respondere incipias; mea, ut ante primos ludos 
comperendinem. Ita fit ut tua ista ratio existimetur 
astuta, meum hoc consilium necessarium. 

xit. Verum illud quod institueram dicere, mihi rem 
ro tecum esse, hujus modi est. Ego cum hanc causam 
Siculorum rogatu recepissem, idque mihi amplum et 
praeclarum existimassem, eos velle meae fidei diligenti- 
aeque periculum facere, qui innocentiae abstinentiae- 
que fecissent; tum suscepto negotio, majus quiddam 
15 mihi proposul, in quo meam in rem publicam vo- 
luntatem populus Romanus perspicere posset. 35. Nam 
illud mihi nequaquam dignum industria conatuque 
meo videbatur, istum a me in judicium, jam omnium 
judicio condemnatum, vocari, nisi ista tua intolera- 
20 bilis potentia, et ea cupiditas qua per hosce annos in 
quibusdam judiciis usus es, etiam in istius hominis 
desperati causa interponeretur. Nunc vero, quoniam 
haec te omnis dominatio regnumque judiciorum tanto 
opere delectat, et sunt homines quos libidinis infami- 
25 aeque suae neque pudeat neque taedeat, — qui, quasi 
de industria, in odium offensionemque populi Romani 
inruere videantur, — hoc me profiteor suscepisse, mag- 
num fortasse onus et mihi periculosissimum, verum 
tamen dignum in quo omnis nervos aetatis industri- 
39 aeque meae contenderem. 

. 36. Quoniam totus ordo paucorum improbitate et 
audacia premitur et urgetur infamia judiciorum, pro- 
fiteor huic generi hominum me inimicum accusatorem, 
odiosum, adsiduum, acerbum adversarium. Hoc mihi 

35 sumo, hoc mihi deposco, quod agam in magistratu, 
quod agam ex eo loco ex quo me populus Romanus 
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ex Kal. Januariis secum agere de re publica ac de ho- 
minibus improbis voluit: hoc munus aedilitatis meae 
populo Romano amplissimum pulcherrimumque polli- 
ceor. Moneo, praedico, ante denuntio; qui aut depo- 
nere, aut accipere, aut recipere, aut polliceri, aut 
sequestres aut interpretes corrumpendi judici solent 
esse, quique ad hanc rem aut potentiam aut impuden- 
tiam suam professi sunt, abstineant in hoc judicio 
manus animosque ab hoc scelere nefario. 

xin..37. Erit tum consul Hortensius cum summo 
imperio et potestate ; ego autem aedilis, hoc est, paulo 
amplius quam privatus. Tamen hujus modi haec res 
est, quam me acturum esse polliceor, ita populo Ro- 
mano grata atque jucunda, ut ipse consul in hac causa 
prae me minus etiam (si fieri possit) quam privatus 
esse videatur. Omnia non modo commemorabuntur, 
sed etiam, expositis certis rebus, agentur, quae inter 
decem annos, postea quam judicia ad senatum trans- 
lata sunt, in rebus judicandis nefarie flagitioseque facta 
sunt. 38. Cognoscet ex me populus Romanus quid 
sit, quam ob rem, cum equester ordo judicaret, annos 
prope quinquaginta continuos, in nullo judice [equite 
Romano judicante] ne tenuissima quidem  suspitio 
acceptae pecuniae ob rem judicandam constituta sit: 
quid sit quod, judiciis ad senatorium ordinem transla- 
tis, sublataque populi Romani in unum quemque ves- 
trum potestate, Q. Calidius damnatus dixerit, minoris 
HS triciens praetorium hominem honeste non posse 
damnari: quid sit quod, P. Septimio senatore dam- 
nato, Q. Hortensio praetore, de pecuniis repetundis 
lis aestimata sit eo nomine, quod ille ob rem judican- 
dam pecuniam accepisset; 39. quod in C. Herennio, 
quod in C. Popilio, senatoribus, qui ambo peculatus 
damnati sunt; quod in M. Atilio, qui de majestate 
damnatus est, hoc planum factum sit, eos pecuniam 
ob rem judicandam accepisse ; quod inventi sint sena- 
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tores, qui, C. Verre praetore urbano sortiente, exirent 
in eum reum, quem incognita causa condemnarent ; 
quod inventus sit senator, qui, cum judex esset, in 
eodem judicio et ab reo pecuniam acciperet quam judi- 

s Cibus divideret, et ab accusatore, ut reum condemna- 
ret? 40. Jam vero quomodo illam labem, ignominiam, 
calamitatemque totius ordinis conquerar? hoc factum 
esse in hac civitate, cum senatorius ordo judicaret, 
ut discoloribus signis juratorum hominum sententiae 

ro notarentur? Haec omnia me ui ae severeque ac- 
turum esse, polliceor. 

XIV. Quo me tandem animo fore putatis, si quid 
in hoc ipso judicio intellexero simili aliqua ratione 
esse violatum atque commissum? cum planum fa- 

is cere multis testibus possim, C. Verrem in Sicilia, 
multis audientibus, saepe dixisse, *se habere homi- 
nem potentem, cujus fiducia provinciam spoliaret: 
neque sibi soli pecuniam quaerere, sed ita triennium 
illud praeturae Siciliensis distributum habere, ut se- 

20 cum praeclare agi diceret, si unius anni quaestum 
in rem suam converteret; alterum patronis et defen- 
soribus traderet; tertium illum uberrimum quaestuo- 
sissimumque annum totum judicibus reservaret.’ 

41. Ex quo mihi venit in mentem illud dicere (quod 

25 apud M’. Glabrionem nuper cum id reiciundis judici- 
bus commemorassem, intellexi vehementer populum 
Romanum commoveri), me arbitrari, fore uti natio- 
nes exterae legatos ad populum Romanum mitterent, 
ut lex de pecuniis repetundis judiciumque tolleretur. 

3o Si enim judicia nulla sint, tantum unum quemque abla- 
turum putant, quantum sibi ac liberis suis satis esse 
arbitretur: nunc, quod ejus modi judicia sint, tantum 
unum quemque auferre, quantum sibi, patronis, advo- 
catis, praetori, judicibus, satis futurum sit: hoc pro- 

35 fecto infinitum esse: se avarissimi hominis cupiditati 
satistacere posse, nocentissimi victoriae non posse. 


xv. 45.] Justice to be vindicated. ` 39 


42. O commemoranda judicia, praeclaramque existi- 
mationem nostri ordinis! cum socii populi Romani 
judicia de pecuniis repetundis fieri nolunt, quae a 


majoribus nostris sociorum causa comparata sunt. 


An iste umquam de se bonam spem habuisset, nisi 
de vobis malam opinionem animo imbibisset? Quo 
majore etiam (si fieri potest) apud vos odio esse de- 
bet, quam est apud populum Romanum, cum in ava- 
ritia, scelere, perjurio, vos sui similis esse arbitretur. 
Xv. 43. Cui loco (per Deos immortalis !), judices, 
consulite ac providete. Moneo praedicoque — id quod 
intellego — tempus hoc vobis divinitus datum esse, ut 
odio, invidia, infamia, turpitudine, totum ordinem 
liberetis. Nulla in judiciis severitas, nulla religio, 
nulla denique jam existimantur esse judicia. Itaque 
a populo Romano contemnimur, despicimur: gravi 
diuturnaque jam flagramus infamia. 44. Neque enim 
ullam aliam ob causam populus Romanus tribuniciam 
potestatem tanto studio requisivit; quam cum poscebat, 
verbo illam poscere videbatur, re vera judicia posce- 
bat. Neque hoc Q. Catulum, hominem sapientissimum 
atque amplissimum, fugit, qui (Cn. Pompeio, viro 
fortissimo et clarissimo, de tribunicia potestate refer- 
ente), cum esset sententiam rogatus, hoc initio est 
summa cum auctoritate usus: * Patres conscriptos 
judicia male et flagitiose tueri: quod si in rebus judi- 
candis, populi Romani existimationi satis facere vol- 
uissent, non tanto opere homines fuisse tribuniciam 
potestatem  desideraturos. 45. Ipse denique Cn. 
Pompeius, cum primum contionem ad Urbem consul 
designatus habuit, ubi (id quod maxime exspectari 
videbatur) ostendit se tribuniciam potestatem restitu- 
turum, factus est in eo strepitus, et grata contionis ad- 
murmuratio. Idem in eadem contione cum dixisset 
* populatas vexatasque esse provincias; judicia autem 
turpia ac flagitiosa fieri; ei rei se providere ac consu- 
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lere velle;* tum vero non strepitu, sed maximo cla- 


more, suam populus Romanus significavit voluntatem. 

xvi. 46. Nunc autem homines in speculis sunt: ob- 
servant quem ad modum sese unus quisque nostrum 
gerat in retinenda religione, conservandisque legibus. 
Vident adhuc, post legem tribuniciam, unum senatorem 
hominem vel tenuissimum esse damnatum : quod tam- 
etsi non reprehendunt, tamen magno opere quod lau- 
dent non habent. Nulla est enim laus, ibi esse integrum, 
ubi nemo est qui aut possit aut conetur corrumpere. 
41. Hoc est judicium, in quo vos de reo, populus Ro- 
manus de vobis judicabit. In hoc homine statuetur, 
possitne, senatoribus judicantibus, homo nocentissi- 
mus pecuniosissimusque damnari. Deinde est ejus 
modi reus, in quo homine- nihil sit, praeter summa 
peccata maximamque pecuniam ; ut, si liberatus sit, 
nulla alia suspitio, nisi ea quae turpissima est, resi- 
dere possit. Non gratia, non cognatione, non aliis 
recte factis, non denique aliquo mediocri vitio, tot tan- 
taque ejus vitia sublevata esse videbuntur. 

48. Postremo ego causam sic agam, judices: ejus 
modi res, ita notas, ita testatas, ita magnas, ita manifes- 
tas proferam, ut nemo a vobis ut istum absolvatis per 
gratiam conetur contendere. Habeo autem certam 
viam atque rationem, qua emnis illorum conatus in- 
vestigare et consequi possim. Ita res a me agetur, ut 
in eorum consiliis omnibus non modo aures hominum, 
sed etiam oculi [populi Romani] interesse videantur. 
49. Vos aliquot jam per annos conceptam huic ordini 
turpitudinem atque infamiam delere ac tollere potestis. 
Constat inter omnis, post haec constituta judicia, qui- 
bus nunc utimur, nullum hoc splendore atque hac 
dignitate consilium fuisse. Hic si quid erit offensum, 
omnes homines non jam ex eodem ordine alios magis 
idoneos (quod fieri non potest), sed alium omnino ordi- 
nem ad res judicandas quaerendum arbitrabuntur. 


XVIII. 53.] Appeal to the Court. 4I 


xvH. 50. Quapropter, primum ab Dis immortali- 
bus, quod.sperare mihi videor, hoc idem, judices, 
opto, ut in hoc judicio nemo improbus praeter eum qui 
jampridem inventus est reperiatur: deinde si plures 
improbi fuerint, hoc vobis, hoc populo Romano, judi- 
ces, confirmo, vitam (mehercule) mihi prius, quam 
vim perseverantiamque ad illorum improbitatem per- 
sequendam defuturam. 

51. Verum, quod ego labor ibus: periculis, inimici- 
tiisque meis, tum cum admissum erit dedecus severe 
me persecuturum esse polliceor, id ne accidat, tu tua 
auctoritate, sapientia, diligentia, M'. Glabrio, potes 
providere. Suscipe causam judiciorum: suscipe cau- 
sam severitatis, integritatis, fidei, religionis: suscipe 
causam senatus, ut is, hoc judicio probatus, cum po- 
pulo Romano et in laude et in gratia esse possit. 
Cogita qui sis, quo loco sis, quid dare populo Ro- 


mano, quid reddere majoribus tuis, debeas: fac tibi. 


paternae legis [ Aciliae] veniat in mentem, qua lege 
populus Romanus de pecuniis repetundis optimis ju- 
diciis severissimisque judicibus usus est. 52. Circum- 
stant te summae auctoritates, quae te oblivisci laudis 
domesticae non sinant; quae te noctis diesque com- 
moneant, fortissimum tibi patrem, sapientissimum 
avum, gravissimum socerum fuisse. Qua re si [Gla- 
brionis | patris vim et acrimoniam ceperis ad resistendum 
hominibus audacissimis ; si avi [Scaevolae] prudentiam 
ad prospiciendas insidias, quae tuae atque horum famae 
comparantur ; si soceri [Scaurr] constantiam, ut ne quis 
te de vera et certa possit sententia demovere; intelle- 
get populus Romanus, integerrimo atque honestissimo 
praetore, delectoque consilio, nocenti reo magnitudi- 
nem pecuniae plus habuisse momenti ad suspitionem 
criminis, quam ad rationem salutis. 

XVIII. 53. Mihi certum est, non committere ut in 
hac causa praetor nobis consiliumque mutetur. Non 
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patiar rem in id tempus adduci, ut [Siculi], quos ad- . 
huc: servi designatorum consulum non moverunt, cum 
eos novo exemplo universos arcesserent, eos tum lictores 
consulum vocent; ut homines miseri, antea socii atque 
s amici populi Romani, nunc servi ac supplices, non 
modo jus suum fortunasque omnis eorum imperio 
amittant, verum etiam deplorandi juris sui potestatem 
non habeant. 54. Non sinam profecto, causa a me 
perorata, [quadraginta diebus interpositis,] tum nobis 
10 denique responderi, cum accusatio nostra in oblivionem 
diuturnitate adducta sit: non committam, ut tum haec 
res judicetur, cum haec frequentia totius Italiae Roma 
discesserit; quae convenit uno tempore undique, comi- 
tiorum, ludorum, censendique causa. Hujus judici 
15 et laudis fructum, et offensionis periculum, vestrum; 
laborem sollicitudinemque, nostram; scientiam quid 
agatur, memoriamque quid a quoque dictum sit, 
omnium puto esse oportere. | 
55. Faciam hoc non novum, sed ab eis qui nunc 
20 principes nostrae civitatis sunt ante factum, ut testibus 
utar statim: illud a me novum, judices, cognoscetis, 
quod ita testis constituam, ut crimen totum explicem ; 
ut, ubi id [interrogando! argumentis atque oratione fir- 
mavero, tum testis ad crimen adcommodem: ut nihil 
25 inter illam usitatam accusationem atque hanc novam 
intersit, nisi quod in illa tunc, cum omnia dicta sunt, 
testes dantur; hic in singulas res dabuntur; ut illis 
quoque eadem interrogandi facultas, argumentandi 
dicendique sit. Si quis erit, qui perpetuam orationem 
30 accusationemque desideret, altera actione audiet: nunc 
id, quod facimus — ea ratione facimus, ut malitiae illo- 
rum consilio nostro occurramus — necessario fieri iptel- 
legat. Haec primae actionis erit accusatio. 56. Dici- 
mus C. Verrem, cum multa libidinose, multa crude- 
35 liter, in civis Romanos atque in socios, multa in deos 
hominesque nefarie fecerit tum praeterea quadringen- 
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tiens sestertium ex Sicilia contra leges abstulisse. Hoc 

testibus, hoc tabulis privatis publicisque auctoritatibus 

ita vobis planum faciemus, ut hoc statuatis, etiam si 

spatium ad dicendum nostro commodo, vacuosque dies 

habuissemus, tamen oratione longa nihil opus fuisse. 
Dixi. 


The Plunder of Syracuse. 
[Actio Secunda, Lib. IV. ch. 52-60.} 


LII. UNius etiam urbis omnium pulcherrimae atque 
ornatissimae, Syracusarum, direptionem commemora- 
bo et in medium proferam, judices, ut aliquando totam 
hujus generis orationem concludam atque definiam. 
Nemo fere vestrum est quin quem ad modum captae 
sint a M. Marcello Syracusae saepe audierit, non num- 
quam etiam in annalibus legerit. Conferte hanc pacem 
cum illo bello, hujus praetoris adventum cum illius 
imperatoris victoria, hujus cohortem impuram cum 
illius exercitu invicto, hujus libidines cum illius conti- 
nentia: ab illo, qui cepit, conditas, ab hoc qui consti- 
tutas accepit, captas dicetis Syracusas. 

2. Ac jam illa omitto, quae disperse a me multis in 
locis dicentur ac dicta sunt: forum Syracusanorum, 
quod introitu Marcelli purum caede servatum esset, id 
adventu Verris Siculorum innocentium sanguine re- 
dundasse: portum Syracusanorum, qui tum et nostris 
classibus et Karthaginiensium clausus fuisset, eum 
isto praetore Cilicum myoparoni praedonibusque patu- 
isse: mitto adhibitam vim ingenüis, matres familias 
violatas, quae tum in urbe capta commissa non sunt 
neque odio hostili neque licentia militari neque more 
belli neque jure victoriae: mitto, inquam, haec omnia, 
quae ab isto per triennium perfecta sunt: ea, quae 
conjuncta cum illis rebus sunt, de quibus antea dixi, 
cognoscite. 
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3. Urbem Syracusas maximam esse Graecarum, 
pulcherrimam omnium saepe audistis. Est, judices, 
ita ut dicitur. Nam et situ est cum munito tum ex 
omni aditu, vel terra vel mari, praeclaro ad aspectum, 

s et portus habet prope in aedificatione aspectuque urbis 
inclusos: qui cum diversos inter se aditus habeant, 
in exitu conjunguntur et confluunt. Eorum conjunc- 
tione pars oppidi, quae appellatur Insula, mari dijunc- 
ta angusto, ponte rursus adjungitur et continetur. 

10 LII. 4 Ea tanta est urbs, ut ex quattuor urbibus 
maximis constare dicatur: quarum una est ea quam 
dixi Insula, quae duobus portubus cincta, in utriusque 
portus ostium aditumque projecta est, in qua domus 
est, quae Hieronis regis fuit, qua praetores uti solent. 

15 In ea sunt aedes sacrae complures, sed duae quae 
longe ceteris antecellant: Dianae, et altera, quae 
fuit ante istius adventum ornatissima, Minervae. In 
hàc insula extrema est fons aquae dulcis, cui nomen 
Arethusa est, incredibili magnitudine, plenissimus pis- 

20 cium, qui fluctu totus operiretur, nisi munitione ac 
mole lapidum dijunctus esset a mari. 5 Altera au- 
tem est urbs Syracusis, cui nomen Achradina est: in 
qua forum maximum, pulcherrimae porticus, ornatis- 
simum prytanium, amplissima est curia templumque 

25 egregium Jovis Olympii ceteraeque urbis partes, quae 
una via lata perpetua multisque transversis divisae 
privatis aedificiis continentur. "Tertia est urbs, quae, 
quod in ea parte Fortunae fanum antiquum fuit, Ty- 
cha nominata est, in qua gymnasium amplissimum est 

3o et complures aedes sacrae: coliturque ea pars et habi- 
tatur frequentissime. Quarta autem est, quae quia 
postrema coaedificata est, Neapolis nominatur: quam 
ad summam theatrum maximum: praeterea duo tem- 
pla sunt egregia. Cereris unum, alterum Liberae sig- 

3s numque Apollinis, qui Temenites vocatur, pulcherri- 
mum et maximum: quod iste si portare potuisset, non 
dubitasset auferre. 
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Liv. 6 Nunc ad Marcellum revertar, ne haec a me 
sine causa commemorata esse videantur: qui cum 
tam praeclaram urbem vi copiisque cepisset, non puta- 
vit ad laudem populi Romani hoc pertinere, hanc 
pulchritudinem, ex qua praesertim periculi nihil osten- 5 
deretur, delere et exstinguere. Itaque aedificiis omni- 
bus, publicis privatis, sacris profanis, sic pepercit, . 
quasi ad ea defendenda cum exercitu, non oppugnan- 
da venisset. In ornatu urbis habuit victoriae rationem, 
habuit humanitatis. Victoriae putabat esse multa Ro- 1o 
mam deportare, quae ornamento urbi esse possent, 
humanitatis non plane exspoliare urbem, praesertim 
quam conservare voluisset. 7. In hac partitione orna- 
tus non plus victoria Marcelli populo Romano appeti- 
vit quam humanitas Syracusanis reservavit. Romam 15 
quae apportata sunt, ad aedem Honoris et Virtutis 
itemque aliis in locis videmus. Nihil in aedibus, nihil 
in hortis posuit, nihil in suburbano: putavit, si urbis 
ornamenta domum suam non contulisset, domum suam 
ornamento urbi futuram. Syracusis autem permulta zo 
atque egregia reliquit: deum vero nullum violavit, 
nullum attigit. Conferte Verrem: non ut hominem 
cum homine comparetis, ne qua tali viro mortuo fiat 
injuria, sed ut pacem cum bello, leges cum vi, forum 
et juris dictionem cum ferro et armis, adventum et 25 
comitatum cum exercitu et victoria conferatis. 

LV. 8. Aedis Minervae est in Insula, de qua ante 
dixi: quam Marcellus non attigit, quam plenam atque 
ornatam reliquit: quae ab isto sic spoliata atque di- 
repta est, non ut ab hoste aliquo, qui tamen in bello 3o 
religionum et consuetudinis jura retineret, sed ut a 
barbaris praedonibus vexata esse videatur. Pugna 
erat equestris Agathocli regis in tabulis picta: his 
autem tabulis interiores templi parietes vestiebantur. 
Nihil erat ea pictura nobilius, nihil Syracusis quod 35 
magis visendum putaretur. Has tabulas M. Marcel- 
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lus cum omnia victoria ila sua profana fecisset, 
tamen religione impeditus non attigit: iste, cum illa 
jam propter diuturnam pacem fidelitatemque populi 
Syracusani sacra religiosaque accepisset, omnes eas 
s tabulas abstulit: parietes, quorum ornatus tot saecula 
manserant, tot bella effugerant, nudos ac deformatos 
reliquit. 9. Et Marcellus, qui, si Syracusas cepisset, 
duo templa se Romae dedicaturum voverat, is id, quod 
erat aedificaturus, iis rebus ornare, quas ceperat, no- 
10 luit: Verres, qui non Honori neque Virtuti, quem ad 
modum ille, sed Veneri et Cupidini vota deberet, is 
Minervae templum spoliare conatus est. Ille deos 
deorum spoliis ornari noluit: hic ornamenta Minervae 
virginis in meretriciam domum transtulit. "Viginti 
15 et septem praeterea tabulas pulcherrime pictas ex 
eadem aede sustulit: in quibus erant imagines Siciliae 
regum ac tyrannorum, quae non solum pictorum artifi- 
cio delectabant, sed etiam commemoratione hominum 
et cognitione formarum. Ac videte quanto taetrior 
20 hic tyrannus Syracusanus fuerit quam quisquam supe- 
riorum: cum ili tamen ornarint templa deorum 
immortalium, hic etiam illorum monumenta atque 
ornamenta sustulerit. 
LVI. 10. Jam vero quid ego de valvis illius templi 
25 commemorem? Vereor ne, haec qui non viderint, 
omnia me nimis augere atque ornare arbitrentur: 
quod tamen nemo suspicari debet, tam esse me cupi- 
dum, ut tot viros primarios velim, praesertim ex judi- 
cum numero, qui Syracusis fuerint, qui haec viderint, 
3o esse temeritati et mendacio meo conscios. Confirmare 
hoc liquido, judices, possum, valvas magnificentiores, 
ex auro atque ebore perfectiores, nullas umquam ullo in 
templo fuisse. Incredibile dictu est quam multi Graeci 
de harum valvarum pulchritudine scriptum reliquerint. 
35 Nimium forsitan haec illi mirentur atque efferant. 
Esto: verum tamen honestius est rei publicae nostrae, 
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judices, ea quae illis pulchra esse videantur imperato- 
rem nostrum in bello reliquisse, quam praetorem in 
pace abstulisse. Ex ebore diligentissime perfecta 
argumenta erant in valvis: ea detrahenda curavit 
omnia. u. Gorgonis os pulcherrimum, cinctum an- 
guibus, revellit atque abstulit: et tamen indicavit se 
non solum artificio, sed etiam pretio quaestuque duci. 
Nam bullas aureas omnes ex iis valvis, quae erant 
multae et graves, non dubitavit auferre: quarum, iste 
non opere delectabatur, sed pondere. Itaque ejus 
modi valvas reliquit, ut quae olim ad ornandum tem- 
plum erant maxime, nunc tantum ad cludendum factae 
esse videantur. Etiamne gramineas hastas — vidi 
enim vos in hoc nomine, cum testis diceret, commo- 
veri, quod erat ejus modi, ut semel vidisse satis esset ; 
in quibus neque manu factum quicquam neque pulchri- 
tudo erat ulla, sed tantum magnitudo incredibilis, de 
qua vel audire satis esset, nimium videre plus quam 
semel — etiam id concupisti? 

LVII. 12. Nam Sappho, quae sublata de prytanio 


est, dat tibi justam excusationem, prope ut conceden- 


dum atque ignoscendum esse videatur.  Silanionis 
opus tam perfectum, tam elegans, tam elaboratum 
quisquam non modo privatus, sed populus potius habe- 
ret quam homo elegantissimus atque eruditissimus, 
Verres? Nimirum contra dici nihil potest. Nostrum 
enim unus quisque — qui tam beati quam iste est non 
sumus, tam delicati esse non possumus — si quando ali- 
quid istius modi videre volet, eat ad aedem Felicitatis, 
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ad monumentum Catuli, in porticum Metelli; det 3 


operam ut admittatur in alicujus istorum Tusculanum ; 
spectet forum ornatum, si quid iste suorum aedilibus 
commodarit: Verres haec habeat domi, Verres orna- 
mentoruin fanorum atque oppidorum habeat plenam do- 
mum, villas refertas? Etiamne hujus operari studia ac 
delicias, judices, perferetis? qui ita natus, ita educa- 
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tus est, ita factus et animo et corpore, ut multo apposi- 
tior ad ferenda quam ad auferenda signa esse videatur. 
13. Atque haec Sappho sublata quantum desiderium 
sui reliquerit dici vix potest. Nam cum ipsa fuit egre- 
s gie facta, tum epigramma Graecum pernobile incisum 
est in basi: quod iste eruditus homo et Graeculus, 
qui haec subtiliter judicat, qui solus intellegit, si unam 
litteram Graecam scisset, certe non tulisset. Nunc 
enim, quod scriptum est inani in basi, declarat quid 

10 ſuerit, et id ablatum indicat. 

14. Quid? signum Paeanis ex aede Aesculapii prae- 
clare factum, sacrum ac religiosum, non sustulisti? 
quod omnes propter pulchritudinem visere, propter reli- 
gionem colere solebant. Quid? ex aede Liberi sim- 

15 ulacrum Aristaei non tuo imperio palam ablatum est? 
Quid? ex aede Jovis religiosissimum simulacrum Jo- 
vis Imperatoris, pulcherrime factum, nonne abstulisti? 
Quid? ex aede Liberae, f parinum caput illud pulcher- 
rimum, quod visere solebamus, num dubitasti tollere? 

20 Atque ille Paean sacrificiis anniversariis simul cum 
Aesculapio apud illos colebatur: Aristaeus, qui [ut 
Graeci ferunt, Liberi filius] inventor olei esse dicitur, 
una cum Libero patre apud illos eodem erat in templo 
consecratus. ; 

25 LYIIL. 15. Jovem autem Imperatorem quanto honore 
in suo templo fuisse arbitramini? Conicere potestis, 
si recordari volueritis quanta religione fuerit eadem 
specie ac forma signum illud, quod ex Macedonia cap- 
tum in Capitolio posuerat Flamininus. Etenim tria 

3o ferebantur in orbe terrarum signa Jovis Imperatoris 
uno in genere pulcherrime facta : unum illud Macedo- 
nicum, quod in Capitolio vidimus; alterum in Ponti 
ore et angustiis; tertium, quod Syracusis ante Verrem 
praetorem fuit. Illud Flamininus ita ex aede sua sus- 

35 tulit, ut in Capitolio, hoc est, in terrestri domicilio 
Jovis poneret. Quod autem est ad introitum Ponti, 
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id, cum tam multa ex illo mari bella emerserint, 
tam multa porro in Pontum invecta sint, usque ad 
hanc diem integrum inviolatumque servatum est. Hoc 
tertium, quod erat Syracusis, quod M. Marcellus ar- 
matus et victor viderat, quod religioni concesserat, 
quod cives atque incolae Syracusani colere, advenae 
non solum visere, verum etiam venerari solebant, id 
Verres ex templo jovis sustulit. 

16. Ut saepius ad Marcellum revertar, dices, sic 
habetote: plures esse a Syracusanis istius adventu 
deos, quam victoria Marcelli homines desideratos. 
Etenim ille requisisse etiam dicitur Archimedem illum, 
summo ingenio hominem ac disciplina, quem cum 
audisset interfectum, permoleste tulisse: iste omnia, 
quae requisivit, non ut conservaret, verum ut asporta- 
ret requisivit. 

LIX. 17. Jam illa quae leviora videbuntur ideo prae- 
teribo, — quod mensas Delphicas e marmore, cra- 
teras ex aere pulcherrimas, vim maximam vasorum 
Corinthiorum ex omnibus aedibus sacris abstulit Syra- 
cusis. Itaque, judices, ei qui hospites ad ea quae vi- 
senda sunt solent ducere, et unum quidque ostendere, 
quos ilii mystagogos vocant, conversam jam habent 
demonstrationem suam. Nam, ut ante demonstrabant 
quid ubique esset, item nunc quid undique ablatum sit 
ostendunt. 

18. Quid tum? mediocrine tandem dolore eos adfec- 
tos esse arbitramini? Non ita est, judices: primum, 
quod omnes religione moventur, et deos patrios, quos 
a majoribus acceperunt, colendos sibi diligenter et 
retinendos esse arbitrantur: deinde hic ornatus, haec 
opera atque artificia, signa, tabulae pictae, Graecos 
homines nimio opere delectant. Itaque ex illorum 
querimoniis intellegere possumus, haec illis acerbis- 
sima videri, quae forsitan nobis levia et contemnenda 
esse videantur. Mihi credite, judices. — tametsi vos- 
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met ipsos haec eadem audire certo scio, — cum mul- 

tas acceperint per hosce annos socii atque exterae 

nationes calamitates et injurias, nullas Graeci homines 

gravius ferunt ac tulerunt, quam hujusce modi spolia- 
s tiones fanorum atque oppidorum. 

19. Licet iste dicat emisse se, sicuti solet dicere, cre- 
dite hoc mihi, judices: nulla umquam civitas tota Asia 
et Graecia signum ullum, tabulam pictam, ullum deni- 
que ornamentum urbis, sua voluntate cuiquam vendi- 

10 dit, nisi forte existimatis, postea quam judicia severa 
Romae fieri desierunt, Graecos homines haec vendi- 
tare coepisse, quae tum non modo non venditabant, 
cum judicia fiebant, verum etiam coémebant; aut nisi 
arbitramini L. Crasso, Q, Scaevolae, C. Claudio, po- 

rs tentissimis hominibus, quorum aedilitates ornatissimas 
vidimus, commercium istarum rerum cum Graecis 
hominibus non fuisse, eis qui post judiciorum dissolu- 
tionem aediles facti sunt fuisse. 

LX. 20. Acerbiorem etiam scitote esse civitatibus 

20 falsam istam et simulatam emptionem, quam si qui 
clam surripiat aut eripiat palam atque auferat. Nam 
turpitudinem summam esse arbitrantur referri in tabu- 
las publicas, pretio adductam civitatem (et pretio par- 
vo) ea quae accepisset a majoribus vendidisse atque 

25 abalienasse. — Etenim mirandum in modum Graeci 
rebus istis, quas nos contemnimus, delectantur. Itaque 
majores nostri facile patiebantur, haec esse apud illos 
quam plurima: apud socios, ut imperio nostro quam 
ornatissimi florentissimique essent; apud eos autem, 

30 quos vectigalis aut stipendiarios fecerant, tamen haec 
relinquebant, ut illi quibus haec jucunda sunt, quae 
nobis levia videntur, haberent haec oblectamenta et 
solacia servitutis. 

21. Quid arbitramini Reginos, qui jam cives Ro- 

35 mani sunt, merere velle, ut ab eis marmorea Venus 
illa auferatur? quid Tarentinos, ut Europam in tauro 
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amittant? ut Satyrum, qui apud illos in aede Vestae 
est? ut cetera? quid Thespienses, ut Cupidinis sig- 
num [propter quod unum visuntur Thespiae]? quid 
Cnidios, ut Venerem marmoream? quid, ut pictam, 
Coos? quid Ephesios, ut Alexandrum? quid Cyzice- 
nos, ut Ajacem aut Medeam? quid Rhodios, ut Ialy- 
sum? quid Athenienses, ut ex marmore Iacchum aut 
Paralum pictum aut ex aere Myronis buculam? Lon- 
gum est et non necessarium commemorare quae apud 
quosque visenda sunt tota Asia et Graecia: verum 
illud est quam ob rem haec commemorem, quod existi- 
mare hoc vos volo. mirum quendam dolorem accipere 
eos, ex quorum urbibus haec auferantur. 


Crucifixion of a Roman Citizen. 
[Actio Secunda, Lib. V., ch. 61-66. ] 


Quip nunc agam? Cum jam tot horas de uno gen- 
ere ac de istius nefaria crudelitate dicam, — cum prope 
omnem vim verborum ejus modi, quae scelere istius 
digna sint, aliis in rebus consumpserim, neque hoc 
providerim, ut varietate criminum vos attentos tene- 
rem, — quem ad modum de tanta re dicam? Opinor, 
unus modus atque una ratio est. Rem in medio 
ponam, quae tantum habet ipsa gravitatis, ut neque 
mea (quae nulla est) neque cujusquam, ad inflamman- 
dos vestros animos, eloquentia requiratur. 

2. Gavius hic, quem dico, Consanus, cum in illo nu- 
mero civium Romanorum ab isto in vincla conjectus 
esset, et nescio qua ratione clam e lautumiis profugis- 
set, Messanamque venisset; — qui tam prope jam Ital- 
iam et moenia Reginorum civium Romanorum videret, 
et ex illo metu mortis ac tenebris, quasi luce libertatis 
et odore aliquo legum recreatus, revixisset, — loqui 
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Messanae et queri coepit, se civem Romanum in 
vincla esse conjectum ; sibi recta iter esse Romam; 
Verri se praesto advenienti futurum. 

3. Non intellegebat miser nihil interesse, utrum haec 
Messanae, an apud istum in praetorio loqueretur. 
Nam (ut ante vos docui) hanc sibi iste urbem delege- 
rat, quam haberet adjutricem scelerum, furtorum re- 
ceptricem, flagitiorum omnium consciam. Itaque ad 
magistratum Mamertinum statim deducitur Gavius: 
eoque ipso die casu Messanam Verres venit. Res ad 
eum defertur: esse civem Romanum, qui se Syracusis 
in lautumiis fuisse quereretur : quem, jam ingredientem 
in navem, et Verri nimis atrociter minitantem, ab se 
retractum esse et asservatum, ut ipse in eum statueret 
quod videretur. 

4. Agit hominibus gratias, et eorum benevolentiam 
erga se diligentiamque conlaudat. Ipse, inflammatus 
scelere et furore, in forum venit. Ardebant oculi: 
toto ex ore crudelitas eminebat. Exspectabant omnes, 
quo tandem progressurus aut quidnam acturus esset ; 
cum repente hominem proripi, atque in foro medio 
nudari ac deligari, et virgas expediri jubet. Clama- 
bat ille miser, se civem esse Romanum, municipem 
Consanum; meruisse cum L. Raecio, splendidissimo 
equite Romano, qui Panhormi negotiaretur, ex quo 
haec Verres scire posset. Tum iste, se comperisse 
eum speculandi causa in Siciliam a ducibus fugitivo- 
rum esse missum ; cujus rei neque index, neque ves- 
tigium aliquod, neque suspitio cuiquam esset ulla. 
Deinde jubet undique hominem vehementissime 
verberari. | 

5. Caedebatur virgis in medio foro Messanae civis 
Romanus, judices; cum interea nullus gemitus, nulla 
vox alia illius miseri inter dolorem crepitumque pla- 


35 garum audiebatur, nisi haec, Czvzs Romanus sum! 


Hac se commemoratione civitatis omnia verbera de- 
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pulsurum, cruciatumque a corpore dejecturum, arbi- 
trabatur. Is non modo hoc non perfecit, ut virgarum 
vim deprecaretur; sed, cum imploraret saepius, usur- 
paretque nomen civitatis, crux — crux, inquam — infe- 
lici et aerumnoso, qui numquam istam pestem vide- 
rat, comparabatur. 

LXIII. 6 O nomen dulce libertatis! O jus eximium 
nostrae civitatis! O lex Porcia, legesque Semproniae! 
O graviter desiderata, et aliquando reddita plebi Ro- 
manae, tribunicia potestas! Hucine tandem omnia 
reciderunt, ut civis Romanus, in provincia populi Ro- 
mani, in oppido foederatorum, ab eo qui beneficio po- 
puli Romani fascis et securis haberet, deligatus in 
foro virgis caederetur? Quid? cum ignes ardentes- 
que laminae ceterique cruciatus admovebantur, si te 
illius acerba imploratio et vox miserabilis non inhibe- 
bat, ne civium quidem Romanorum, qui tum aderant, 
fletu et gemitu maximo commovebare? In crucem 
tu agere ausus es quemquam, qui se civem Romanum 
esse diceret? 7. Nolui tam vehementer agere hoc 
prima actione, judices: nolui. Vidistis enim, ut ani- 
mi multitudinis in istum dolore et odio et communis 
periculi metu concitarentur. Statui egomet mihi 
tum modum orationi meae, et C. Numitorio, equiti 
Romano, primo homini, testi meo; et Glabrionem, id 
quod sapientissime fecit, facere laetatus sum, ut re- 
pente consilium in medio testimonio dimitteret. Et- 
enim verebatur ne populus Romanus ab isto eas poe- 
nas vi repetisse videretur, quas veritus esset ne iste 
legibus ac vestro judicio non esset persoluturus. 

8. Nunc, quoniam exploratum est omnibus quo 
loco causa tua sit, et quid de te futurum sit, sic tecum 
agam: Gavium istum, quem repentinum speculatorem 
fuisse dicis, ostendam in lautumias Syracusis abs te esse 
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litteris Gavius, hoc fingere et eligere nomen, ut bunc 
illum esse possim dicere ; sed ad arbitrium tuum testis 
dabo, qui istum ipsum Syracusis abs te in iautumias 
conjectum esse dicant. Producam etiam Consanos, 
municipes illius ac necessarios, qui te nunc sero doce- 
ant, judices non sero, illum P. Gavium, quem tu in 
crucem egisti, civem Romanum et municipem Con- 
sanum, non speculatorem fugitivorum fuisse. 

LXIV. 9. Cum haec omnia, quae polliceor, cumulate 
tuis patronis plana fecero, tum istuc ipsum tenebo, 
quod abs te mihi datur: eo contentum me esse dicam. 
Quid enim nuper tu ipse, cum populi Romani clamore 
atque impetu perturbatus exsiluisti, quid, inquam, locu- 
tus es? Illum, quod moram supplicio quaereret, ideo 
clamitasse se esse civem Romanum, sed speculatorem 
fuisse. Jam mei testes veri sunt. Quid enim dicit 
aliud C. Numitorius? quid M. et P. Cottii, nobilissimi 
homines, ex agro Tauromenitano? quid Q. Lucceius, 
qui argentariam Regii maximam fecit? quid ceteri? 
Adhuc enim testes ex eo genere a me sunt dati, non 
qui novisse Gavium, sed se vidisse dicerent, cum is, 
qui se civem Romanum esse clamaret, in crucem age- 
retur. Hoc tu, Verres, idem dicis; hoc tu confiteris 
ilum clamitasse, se civem esse Romanum; apud te 
nomen civitatis ne tantum quidem valuisse, ut dubita- 
tionem aliquam crucis, ut crudelissimi taeterrimique 
supplici aliquam parvam moram saltem posset adferre. 

10. Hoc teneo, hic haereo, judices. Hoc sum conten- 
tus uno; omitto ac neglego cetera; sua confessione 
induatur ac juguletur necesse est. Qui esset ignora- 
bas; speculatorem esse suspicabare. Non quaero qua 
suspitione : tua te accuso oratione. Civem Romanum 
se esse dicebat. Si tu, apud Persas aut in extrema 
India deprehensus, Verres, ad supplicium ducerere, 
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Et, si tibi ignoto apud ignotos, apud barbaros, apud 
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homines in extremis atque ultimis gentibus positos, 
nobile et inlustre apud omnis nomen civitatis tuae pro- 
fuisset, — ille, quisquis erat, quem tu in crucem rapie- 
bas, qui tibi esset ignotus, cum civem se Romanum 
esse diceret, apud te praetorem, si non effugium, ne 
moram quidem mortis, mentione atque usurpatione 
civitatis, adsequi potuit? 

LXv. Hn. Homines tenues, obscuro loco nati, navi- 
gant; adeunt ad ea loca quae numquam antea vide- 
runt; ubi neque noti esse eis quo venerunt, neque 
semper cum cognitoribus esse possunt. Hac una ta- 
men fiducia civitatis, non modo apud nostros magistra- 
tus, qui et legum et existimationis periculo continentur, 
neque apud civis solum Romanos, qui et sermonis et 
juris et multarum rerum societate juncti sunt, fore se 
tutos arbitrantur; sed, quocumque venerint, hanc sibi 
rem praesidio sperant futuram. 12. Tolle hanc spem, 
tolle hoc praesidium civibus Romanis; constitue nihil 
esse opis in hac voce, Civis Romanus sum; posse im- 
pune praetorem, aut alium quemlibet, supplicium quod 
velit in eum constituere qui se civem Romanum esse 
dicat, quod eum quis ignoret; jam omnis provincias, 
jam omnia regna, jam omnis liberas civitates, jam 
omnem orbem terrarum, qui semper nostris hominibus 
maxime patuit, civibus Romanis ista defensione prae- 
cluseris. Quid si L. Raecium, equitem Romanum, 
qui tum in Sicilia erat, nominabat? etiamne id mag- 
num fuit, Panhormum litteras mittere? Adservasses 
hominem; custodiis Mamertinorum tuorum vinctum, 
clausum habuisses, dum Panhormo Raecius veniret; 
cognosceret hominem, aliquid de summo supplicio re- 
mitteres. Si ignoraret, tum, si ita tibi videretur, hoc 
juris in omnis constitueres, ut, qui neque tibi notus 
esset, neque cognitorem locupletem daret, quamvis 
civis Romanus esset, in crucem tolleretur. 
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Gavio tum fueris infestus, ac non nomini, generi, juzi 
civium hostis. Non illi (inquam) homini, sed causae 
communi libertatis, inimicus fuisti. Quid enim attinu- 
it, cum Mamertini, more atque instituto suo, crucem 

s fixissent post urbem, in via Pompeia, te jubere in ea 
parte figere, quae ad fretum spectaret; et hoc addere 
— quod negare nullo modo potes, quod omnibus audien- 
tibus dixisti palam — te idcirco illum locum deligere, ut 
ille, quoniam se civem Romanum esse diceret, ex cruce 

ro Italiam cernere ac domum suam prospicere posset? 
Itaque illa crux sola, judices, post conditam Messanam, 
illo in loco fixa est. Italiae conspectus ad eam rem ab 
isto delectus est, ut ille, in dolore cruciatuque moriens, 
perangusto fretu divisa servitutis ac libertatis jura co- 

rs gnosceret; Italia autem alumnum suum servitutis ex- 
tremo summoque supplicio adfixum videret. 

14. Facinus est vincire civem Romanum; scelus 
verberare; prope parricidium necare: quid dicam in 
crucem tollere? verbo satis digno tam nefaria res ap- 

2o pellari nullo modo potest. Non fuit his omnibus iste 
contentus. Spectet (inquit) patriam: in conspectu le- 
gum libertatisque moriatur. Non tu hoc loco Gavium, 
non unum hominem nescio quem, [civem Romanum,] 
sed communem libertatis et civitatis causam in illum 

25 cruciatum et crucem egisti. Jam vero videte hominis 
audaciam. Nonne eum graviter tulisse arbitramini, 
quod illam civibus Romanis crucem non posset in foro, 
non in comitio, non in rostris defigere? Quod enim 
his locis, in provincia sua, celebritate simillimum, re- 

zo gione proximum potuit, elegit. Monumentum sceleris 
audaciaeque suae voluit esse in conspectu Italiae, ves- 
tibulo Siciliae, praetervectione omnium qui ultro citro- 
que navigarent. 


POMPEY'S MILITARY COMMAND. 


(For the Manilian Law.) 
B.C. 66. 


THE last serious resistance made to the Roman power in the 
East was by Mithridates VI. king of Pontus, whose dominions 
embraced the whole eastern coast of the Black Sea (Pontus Euxi- 
nus), including the kingdom of Bosporus (Crimea) on the one hand, 
and Paphlagonia on the other; while the king of Armenia was 
closely allied to him by marriage. He was the most formidable 
enemy encountered by Rome after Hannibal, and there were three 
several wars between them. The first was conducted by Sulla (B.C. 
88—84), who gained great successes, and obliged Mithridates to pay 
a large sum of money ; the second (83-82) was a short and unim- 
portant affair, in which Murena was worsted. The third broke out 
B.C. 74, and was conducted successfully by Lucius Licinius Lucullus, 
the ablest general of the aristocracy, who was distinguished for the 
severe justice of his administration in Asia Minor, and was an 
amiable and cultivated man, but of very luxurious habits. 

When the war hàd continued for several years, the democratic 
faction (fopulares) took advantage of some temporary reverses sus- 
tained by Lucullus, and the unpopularity of his administration, to 
revoke his command, and give to the consul of B.C. 67, M’. Acilius 
Glabrio, — the same who presided at the trial of Verres, — the east- 
ern war as his province. The law was proposed by the tribune A. 
Gabinius, one ef the most active demagogues of the time. Another 
law, proposed by the same politician, required the Senate to appoint 
a commander of consular rank, with extraordinary powers for 
three years, by land and sea, to suppress the piracy which infested 
every part of the Mediterranean, having its chief seat in Cilicia. 
It was understood as a matter of course that Gnaeus (or Cneius) 
Pompey, who had been living in retirement since his consulship, 
B.C. 70, would receive this appointment. Pompey accomplished his 
task with. the most brilliant success, and in three months had the 
seas completely cleared. (See below, chap. xir.) 

- e Glabrio had shown himself wholly incompetent to con- 
duct the war against Mithridates, and early in B.c. 66, the Tribune 
Caius Manilius, *an utterly incompetent and worthless man," pro- 
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posed a law extending Pompey's command over the entire East. 

. Power like this was quite inconsistent with the republican institu- 
tions of Rome, and with the established authority of the Senate; 
the law was of course opposed by the leaders, of the aristocracy 
(optimates), led by Hortensius and Catulus. Cicero was now pre- 
tor. He was no democrat of the school of Gabinius and Cesar; 
on the other hand he had no hereditary sympathies with the Sen- 
ate, and he probably failed to recognize the revolutionary character 
of the proposition, but considered merely its practical advantages: 
he therefore supported it with ardor. This was his first political 
speech. Before this time he had been a public-spirited lawyer ; from 
this time on he was essentially a politician, and it is not hard to see 
how unfavorably his character was influenced by contact with the 
corrupt politics of that day. 

The Manilian Law was passed, and Pompey fulfilled the most 
sanguine expectations of his friends. He brought the Mithridatic 
War to an end, organized the Roman power throughout the East, 
and returned home B.c. 61, with greater prestige and glory than had 


ever been reached by any e A him. 
Y È TPP ao, foe 


Ce mihi e fre equens conspectus 
vester multo jucundissimus, hic;atitem! locus ad 
agendum amplissimus, ad dicendum -ornatissimus est 
visus, Quirites, tamen hoc aditu laudis, qui semper 
s optimo cuique maxime patuit, non mea me voluntas 
adhuc, sed vitae meae rationes ab ineunte aetate sus- 
ceptae prohibueruntj Nam cum antea per aetatem 
nondum hujus auctoritatem loci dttitigere auderem, 
statueremque nihil uc nisi perfectam ingenio, elabo- 
ro ratum industria adferri oportere, omne meum tempus 
amicorum temporibus transmittendum putavi. 2. Ita 
neque hic locus vacuus umquam fuit ab eis qui ves- 
tram causam defenderent, et meus labor, in privatorum | 
periculis caste integreque versatus, ex vestro judicio 
15 fructum est amplissimum consecutus. Nam cum 
propter dilationem comitiorum ter praetor prim cen- 
turis cunctis renuntiatus sym, facile intellexi, Qui- 
rites, et quid de me judicaretis, et quid alils praescri- 
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beretis. | Nunc cum et auctoritatis in me tantum sit, 
quantum vos honoribus mandandis esse voluistis, et 
ad agendum faculfatis tantum; quantum homini vigi- 


fit 76 


lanti ex forensi usu prope cotidiana dicendi exercitatio ' 


potuit adferre, certe et si quid auctoritatis in me est, 
apud eos utár qui eam mihi dederunt, et si quid. in 
dicendo consequi possum, eis ostendam potissimum, 
qui ei quoque rei fructum suo judicio tribuendum esse 
duxerunt. 3. Atque illud if primis mihi laetandum 

ure esse video, quod i in hac insolita mihi ex hoc loco 
ratione dicendi causa, falis oblata, est, ty in qua oratio de- 
esse nemini possit. Bicenduth est etim de Cn. Pom- 
pei singulari eximiaque virtute £ hujus autem orationis 
difficilius est exitum quam principium invenire. Ita 
mihi non tam copia quam modus in dicendo quaeren- 
dus est. | 

II. 4. Atque, {yt i inde oratio mea proficiscatur, unde 
haec omnis causa ducitur)— bellum grave et periculo- 
sum vestris vectigalibus Xc sociis a duobus potentissi- 
mis regibus infertur, Mithridate et Tigrane, quorum 
alter relictus, alter lacessitus, occasionem sibi ad occu- 
pandam Asiam oblatam esse arbitrantur. N Equitibus 
Romanis, honestissimis viris,-adferuntur ex Asia coti- 
die littérae, quorum magnae res aguntur in vestris 
vectigalibus exercendis occupatae: qui ad me, pro 
necessitudine quae mihi est cum illo ordine, causam 
rei publicae periculaque rerum suarum detulerunt: 
5o Bithyniae, quae nunc vestra provincia est, vicos 
exustos esse compluris; regnum Ariobarzanis, quod 
finitimum est vestris véctigalibüs, totum esse in hosti- 
um potestate ; L. Lucullum, magnis rebus gestis, ab eo 
bello diseedere; huic qui successerit non satis esse 
paratum ád tantum bellum administrandum (uham ab 
omnibus sociis et civibüs ad id bellum imperatorem 
deposci atque expeti, eundem hunc unum ab hostibus 
métui, praeterea néminem.! | - 
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6. Causa quae sit videtis: nunc quid agendum sit 
considerate. . Primum mihi videtur, de genere belli, 
deinde de PEL tum de imper atore deligendo 
esse dicendum. Genus est belli ejus modi, de S per- 
ime vestros animos excitare atque inflammare ad per- 
sequendi studium debeat; in quo agitur populi Romani 
gloria, quae vobis a májorihus cum magna in omnibus 
rebus tum summa in re militari tradita estí agitur 
salus sociorum atque amicorum, pro qua muſta majo- 
res vestri magna et gravia bella gesserunt ¥ aguntur 
certissima populi Romani vectigalia et maxima, quibus 
amissis et pacis ornamenta et subsidia belli requiretis ; 
aguntur bona multorum civium. quibus est a yobis-et 
ipsorum et rei publicae causa consulendum. In. 7. Et 
quoniam semper .appetentes gloriae praeter ceteras 
gentis atque avigi laudis, fuistis, delenda est vobis illa 
macula [Mithridatico] bello superiore concepta, quae 
penitus jam insedit ac nimis inveteravit in populi Ro- 
mani nomine, — quad i 18, qui uno die, tota 1 in Asia, tot in 
civitatibus, uno nuntio atque una significatione [littera- 
rum] civis Romanos necandos trucidandosque denota- 
vit, non modo adhuc poenam nullam suo dignam 
scelere suscepit, sed ab illo témpore annum jam ter- 
tium et vicesimum regnat, et ita regnat, ut se non Ponti 
neque Cappadociae látebris occultare velit, sed emer- 
gere ex patrio regno atque in vestris vectigalibus, hoc 
est, in Asiae luce versdri.. .8& Etenim adhuc ita. nostri 
cum illo rege contenderunt imperatores, ut ab illo in- 
signia victoriae, non victoriam reportarent. Trium- 
phavit L. Sulla, triumphavit L. Murena de Mithridate, 
duo fortissimi viri et summi imperatores ; sed ita tri- 
umpharunt, ut ille pulsus superatusque regnaret. Ve- 
rum tamen illis imperatoribus laus est tr ibuenda quod 
egerunt, venia danda quod reliquerunt, propterea quod 
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v. 11. Earlier Conduct of the War. 61 


Iv. 9. Mithridates autem omne reliquum tempus non 
ad oblivionem veteris belli, sed ad comparationem novi 


contulit: qui [postea] cum maximas aedificasset ornas- 


setque tlassis exergitusque per magnos, quibuscumque 
ex gentibus potuisset, comparasset, et se Bosporanis 
finitimis suis bellum inferre simularet, usque, in Hispa- 
niam legatos ac litteras misit ad eos duces quibuscum 
tum bellum gerebamus, ut, cum duobus in locis dis- 
junctissimis maximeque diversis uno a binis 
hostium copiis bellum terra marique gereretur, vos 
ancipiti contentione distgicti de imperio dimjcargtis. 
10. Sed tamen alterius partis periculum, Sertorianae 
atque Hispaniensis, quae 1 multo plus firmamenti ac ro- 
boris habebat, Cn. Pompei. divino- consilio ac singu- 
lari virtute -depulsum est; / in altera ‘parte ita res a T 
Lucullo summo "viro est administrata, ut initia illa 
rerum gestarum magna atque praeclara non felicitati 
ejus, sed virtuti, haec autem extrémia, quae nuper 
acciderunt, non culpae, sed. fortunae ‘tribuenda esse 


videantur. /Sed de Lucullo dicam alio loco, et ita: 


dicam, Quirites, ut neque vera laus.ei detracta ora- 


tione mea neque falsa ádficta essé videátur; m. de 


vestri imperi dignitate atque gloria — quoniam. is est 
exorsus orationis meae — videte quem vobis animum 
suscipiendum putetis. . 

v. Majores nostri saepe mercatowbus aut navicula- 
riis nostris injuriosius tractatis bella gesser unt: vos; tot 
milibus civium Romanorum uno nuntio atque uno tem- 
pore necatis, quo tandem animo esse debetis? Legati 
quod erant appellati superbius, Corinthum patres vestri 
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totius Graeciae lumen exstinctum esse voluerunt4 vos 7 


eum regem inultum esse patiemini, qui legatum populi 
Romani consularem vinculis ac verberibus atque omni 
supplicio excruciatum necayit? \ Mi libertatem immi- 
nutam civium Romanorum non tulerunt: vos ereptam 
vitam neglegétis? Jus legationis verbo violatum illi 


35 


IO 


15 


20 


25 


30 


62 Pompey's Military Pt [MANIL. 


persecuti sunt: vos legatum /e omni supplicio interfec- 
tum relinquetis? 12. Videte he, Gt illis pulchertimum 
fuit tantam vobis imperi gloriam tradere, sic vobis tur- 
pissimum sit, id quod accepistis tuèri- et conservare 
non posse. | om 

Quid? quod salus sociorum summum in periculum 
ac discrimen vocatur, quo tandem animo fexre. debetis: 
Regno est expulsus Ariobarzanes rex, socius populi 
Romani atque amicus; imminent duo reges toti Asiae 
non solum vobis inimicissimi, sed etiam vestris sociis 
atque amicis ; civitates autem omnes cuncta Asia atque 
Graecia vestrum auxilium exspectare propter periculi 
magnitudinem cóguntür ; imperatorem a vobis certum 
deposcere, cum praesertim vos alium miseritis, neque 
audent, neque se id facere sine summo periculo posse 
arbitrantur. 13. Wident et sentiunt hoc idem quod vos, 
— unum virum esse, in quo summa sint omnia, et eum 
propter esse, quo etiam carent aegrius j cujus adventu 
ipso atque nomine, tametsi ille ad máritimum bellum 
venerit, tamen impetus hostium repressos esse intelle- 
gunt ac retardatos,) Hi vos, quoniam libere o non 
licet, tacite rogant, ut se quoque, sicut ceteratum pro- 
vinciarum socios, dignos existimetis, quorum salutem 
tali viro commendetis; atque hoc etiam magis, quod 
ceteros in provinciam ejus modi homines cum imperio 
mittimus, ut etiam si ab hoste defendant, tamen ipso- 
rum adventus in urbis sociorum non multum ab hos- 
tili expugnatione differant. ‘Hane | audiebant antea, 
nunc praesentem vident, tanta temperantia, tanta man- 
suetudine, tanta humanitate, ut ei beatissimi esse vide- 
antur, apud quos ille diutissime commoratur. 

VI. 14. Qua re si propter socios, nulla ipsi injuria, la- 
cessiti, majorès nostri cum Antfocho, cum Philippo, 
cum Aetolis, cum Poenis bella gesserunt, quanto vos 
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cum de maximis vestris vectigalibus agitur? ` Nam 
ceterarum provinciarum vectigalia, Quirites, tanta 
sunt, ut eis ad ipsas provincias tutandas vix contenti 
esse possimus: Asia vero tam opima est ac fertilis, ut 
et"ubertate agrorum et vafietate fructuum et magnitu» 5 
dine pastionis et multitudine earum rerum quae expor- 
tantur, facile omnibus terris antecellat. Itaque haec 
vobis provincia, Quirités, si-et belli utilitgtem et pacis 
dignitatem retinere voltis; non modo a calamitate, sed 
etiam a metu calamitatis est defendenda. 15. Nam in 10 
ceteris, rebus cum venit calamitas, tum detrimentum 
accipitur ; (atin vectigalibus? non solum adventus. mab, 
sed etiam metus ipse adfert calamitatem. Nam cum 
hostium copiae non longe absunt; etiam si inruptio 
nulla facta est, tamen pecuaria relinquitur, agri cul- 15 
tura deseritur, mercatorum navigatfo conquiescit. Ita 
neque ex portu. neque ex decumis neque ex scriptura 
vectigal conservari potest: qua re saepe totius anni 
fructus uno rumore periculi atque uno belli terrore, 
amittitur. s. Quo tandem igitur animo esse existimatis 20 
aut eos qui vectigalia nobis pensitant, aut eos qui exer- 
cent atque exiguht, cum duo reges cum maximis copiis 
propter adsint? cum una excursió equitatus. perbrevi 
tempore totius anni vectigal auferre possit? cum pub- 
licani familias maximas, quas in saltibus habent, quas 25 
in agris, quas in portubus atque custodiis, magno: pe- 
riculo se habere arbitrentur?, Putatisne vos iJlis rebus 
frui posse, nisi eos qui vobis ffüctui sunt conservari- 
tis non solum (ut ante dixi) calamitate, sed etiam 
cdlamitatis formidine liberatos. | 30 
vi. 17. Ac ne illud quidem vobis neglegerdum est, 
quod mihi ego extremurn proposueram, cum essem de 
belli genere dicturus, quod ad multorum bona civium 
Romanorum pertinet, quorum vobis pro vestra sapien- 
tia, Quirites, habenda est ratio diligenter. Nam et 35 
publicani, homines honestissimi atque ornatissimi, suas 
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ratione, et copias in illam provinciam contulerunt, quo- 
rum ipsorum per se res et fortunae vobis curae esse 
debent. Etenim si vectigalia nervos esse rei publicae 
semper duximus, eum certe ordinem, qui exercet illa, - 
s firmamentum .ceterorum ordinum recte esse dicemus. 
18. Deinde ex ceteris ordinibus homines gnavi alque 
industrii partim ipsi in Asia negotiantur, "quibus vos 
absentibus consulere debetis, partim eorum in ea pro- 
vincia pecunias magnas conlocatas habent. Est igitur 
ro humanitatis vestrae magnum numerum eorum civium 
calamitate prohibere, sàpientiae videre multorum civi- 
um calamitatem a re publica’ sejunctam esse non posse. 
Etenim primum illud pagvi refert, nos publica his amis- 
sis [vectigalia] postea vi inde ia recuperare. Neque enim 
15 [sdem) redimendi facultas érit propter calamitatem, ne- 
que &liísyvolüntàs propter timorem M 10. einde quod 
nos cadém Asia atque idem iste Mithridates initio belli 
Asiatici docuit, id quidem certe calamitate docti memo- 
ria retinere debemuf. Nam tum, cum in Asia res 
>- magnas permulti amiserant, scimus Romae, solutione 
impedita, fidem concidisse. Non enim possunt una in 
civitate multi rem ac fortunas amitteye, ut non plures 
secum in eandem trahant calamitatem. A quo peri- 
culo prohibete rem publicam, et mihi credite id quod 
ipsi videtis: haet fides atque hgec ratio pecuniarum, 
quae Romae, quae in foro versatür, implicata est cum 
ilis pecuniis Asiaticis et cohaeret. Ruere illa non 
possunt, ut haec non eodem labefacta motu concidant. 
Qua re videte num dubitandum vobis sit omni studio : 
zo ad id bellum incumbere, in quo gloria nominis vestri, 
salus sociorum; vectigalia maxima, fortunae plurimo- 
rum civium conjunctae cum re publica defendantur. 
vill. 20. Quoniam de genere belli dixi, nunc de 
magnitudine pauca dicam. Potest hoc enim dici, belli 
35 genus esse ita necessarium ut sit gerendum, non esse 
ita magnum ut sit pertimescendum. In quo màxime 
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elaborandum ‘est, ne forte eq vobis quae diligentissime 
providenda sunt, contemnenda esse videantur. Atque 
ut omnes intellegant me L. Lucüllo tantum impentire 
laudis, quantum forti viro et sapienti homini et magno 
imperatori debeatur, dico ejus adventu mástihas' Mith- 
ridati copias omnibus rebus ornatas atque instructas 
fuisse, urbemque Asiae clarissimam nobisque amicis- 
simam, — um, obsessam esse ab ipso rege 


maxima muititudiie et oppugnatam vehementissime,, 


quam L. Lucullus virtute, adsiduitate, consilio, sum- 


mis obsidionis periculis liberavit: 21. ab eodem im- 
peratore classem magnam et ornatam, quae ducibus | 


Sertorianis ad Italiam studio atque odio inflammata 
raperetur, superatam esse atque depressam 4 magnas 
hostium praeterea copias multis proeliis esse deletas, 
patefactumque*tostris legionibus esse Pontum, qui 
antea populo: Romano. ex omni aditu clausus fuisset; 
Sinopen atque Amisum, quibus in oppidis erant domi- 
cilia regis, omnibus rebus ornatas ac refertas, cete- 
rasque urbis Ponti et Cappadociae permultas, uno aditu 
adventuque esse captas ; regem, spoliatum regno patrio 
atque avito, ad alios se reges atque ad alias gentis sup- 
plicem contulisse ; atque haec omnia salvis populi 
Romani sociis atque integris vectigalibus esse gesta. 
Satis opinpr haec esse laudis, atque ita, Quirites, ut 
hoc vos intellegatis, a nullo istorum, q 1 huic 'obtrec- 


to 
un 


tart legi, atque causae, L. Lucullum similiter ex hoc 


loco esse laudatum. F 
IX. 22. Requiretur fortasse nunc quem ad modum, 


cum haec ita sint, reliquum possit magnum esse bellum. 3o 


Cognoscite, Quirites. Non enim hoc sine causa quae- 
ri videtur. V Primum ex suo regpo sic Mithridates 
profugit, ut ex eodem Ponto Medéa illa quondam pro- 
fugisse ^dicitur, quam praedicant in fuga fratris sui 


membra in. eis locis, qua se parens persequeretur, 35 


dissipavisse, ut eorum EODIECHO dispersa, maerorque 
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patrius, celeritatem p. ersequendi retardaret. Sig Mith- 
ridates fugiens maximam vim aur atque argenti pul- 
cherrimar umque rerum. omnium, quas et a majoribus 
acceperat et ipse bello superiore | ex tota Asia direptas 
s in suum regnum congesserat, in Ponto omnem reliquit. 
Haec dum nostri conligunt-omnia diligentius, rex ipse 
e manibus effugit. Ita illum in persequendi studio 
maeror, hos laetitia tardavit. 23. Hunc in illo timore 
et fuga Tigranes rex Armenius excepit, diffidentem- 
io que rebus suis confirmavit, et adflictum erexit, perdi- 
tumque recreavit. Cujus in regnum postea quam L. 
Lucullus cum exercitu venit, plures etiam gentes con- 
tra imperatorem nostrum concitatae sunt. rat enim 
metus injectus `s nationibus, quas numquam populus 
15 Romanus neque lacessendas bello: neque temptandas 
putavit: erat etiam alia gravis send ie wies iem 
quae animos gentium barbárarum pervaserat, ſan lo- 
cupletissimi et religiosissimi dir ipiendi causa in eas oras' 
nostrum esse exercitum adductum. Ita nationes mul- 
20 tae atque magnae novo quodam terrore ac metu con- 
citabantur. Noster autem exercitus, tametsi urbem ex 
Tigrani regno ceperat, et proeliis, usus eraf secundis, 
tamen nimia longinquitate locorum ac desiderio suo- 
rüm commovebatur. 
25 24. Hic jam plura non dicam. Fuit enim illud ex- 
tremum, ut ex eis locis a militibus nostris reditus 
magis. maturus quam processio longior q eretur. 
Mithridates autem et suam manum jam co cr r'at, [ et 
eorum] qui se ex ipsius regno conlegerant, et magnis 
30 adventiciis auxiliis multorum regum et nationum juva- 
batur. Jam hoc fere . ‘sie fieri solere accepimus, üt. 
regum adflictae fortunae facile multorum opes adlici- 
ant ad misericordiam, maximeque eorum qui aut reges 
sunt aut vivunt in regno, ut eis nomen regale magnum 
35 et sanctum esse "videatur. ~ 25. Itaque tantum victus 
efficere potuit, quantum incolumis numquam est ausus 
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optare. Nam cum se in regnum suum recepisset, non 
fuit eo contentus, quod ei praeter spem acciderat, — ut 
illám, postea quam pulsus erat; terram umquam attinge- 
ret) — sed in exercitum nostrum clarum atque victorem 
impetum fecit. Sinite hoc loco, Quirites, sicpt poétae s 
solent, qui Fes Romanas scribunt; praeterire “me nos- 
tram calamitatem, quae tanta fuit, ut: eam - ad auris 
[Luculli] imperatoris non ex proelio nuntius, sed ex 
sermone rumor adferret.N æ. Hic in illo ipso malo grg- 
vissimaque belli offensione, L. Lucullus,.qui tamen ali- 10 
qua ex parte eis incommodis mederi fortasse potuisset, 
vestro jussu coactus, — qui imperi diuturnitati modum 
statuendum vetere exemplo putavistis, — partem mili- 
tum, qui jam stipendiis confecti erar" dimisit, partem 
M’. Glabrioni tradidit. Multa praetereo consulto, sed 
ea vos conjectura perspicite, quantum illud bellum fac- 
tum putetis, quod conjungant reges potentissimi, reno- 
vent agitatae nationes, suscipiant integrae gentes, nov- 
us imperator noster accipiat, vetere exercitu pulso. 

x. 27. Satis mihi multa verba fecisse videor, qua 20 
re esset hoc bellum genere ipso necessarium, mag- 
nitudine periculosum. Restat ut de imperatore ad 
id bellum deligendo ac tantis rebus praeficiendo 
dicendum esse videatur. 

Utinam, Quirites, virorum fortium atque innocen- 25 
tium copiam tantam haberetis, ut haec vobis delibera- 
tio difficilis esset, quemnam potissimum tantis rebus ac 
tanto bello praeficiendum putaretis! Nunc vero — cum 
sit unus Cn. Pompeius, qui non modo eorum hominum 
qui nunc sunt gloriam, sed etiam antiquitatis memo- 3o 
riam virtute superarit — quae res est quae cujusquam 
animum in hac causa dubium facere possit? 28. Ego 
enim sic existimo, in summo imperatore quattuor has 
res inesse oportere, — scientiam rei militaris, virtutem, 
auctoritatem, felicitatem. Quis igitur hoc homine 35 
scientior umquam aut fuit aut esse debuit? qui e ludo 
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atque e pueritiae disciplinis bello maximo atque acer- 
rimis hostibus ad patris exercitum atque in militiae 
disciplinam profectus est; qui extrema pueritia miles 
in exercitu fuit summi imperatoris, ineunte adulescen- 
s tia maximi ipse exercitus imperator; qui saepius cum 
hoste conflixit quam quisquam cum inimico concerta- 
vit, plura bella gessit quam ceteri legerunt, plures pro- 
vincias confecit quam alii concupiverunt; cujus adules- 
centia ad scientiam rei militaris non alienis praeceptis 
ro sed suis imperiis, non offensionibus belli sed victoriis, 
non stipendiis sed triumphis est erudita. Quod de- 
nique genus esse belli potest, in quo illum non exercu- 
erit fortuna rei publicae? Civile, Africanum, Trans- 
alpinum, Hispaniense, [mixtum ex civitatibus atque ex 
15 bellicosissimis nationibus, ] servile, navale bellum, varia 
et diversa genera et bellorum et hostium, non solum 
gesta ab hoc uno, sed etiam confecta, nullam rem esse 
declarant in usu positam militari, quae hujus viri scien- 
tiam fugere possit. 
20 XI. 29. Jam vero virtuti Cn. Pompei quae potest 
oratio par inveniri? Quid est quod quisquam aut illo 
. dignum aut vobis novum aut cuiquam inauditum pos- 
sit adferre? Neque enim illae sunt solae virtutes im- 
peratoriae, quae volgo existimantur, — labor in negotiis, 
25 fortitudo in periculis, industria in agendo, celeritas in 
conficiendo, consilium in providendo: quae tanta sunt 
in hoc uno, quanta in omnibus reliquis imperatoribus, 
quos aut vidimus aut audivimus, non fuerunt. 30. Tes- 
tis est Italia, quam ille ipse victor L. Sulla hujus vir- 
3o tute et subsidio confessus est liberatam. Testis est 
Sicilia, quam multis undique cinctam periculis non ter- 
rore belli, sed consili celeritate explicavit. Testis est 
Africa, quae, magnis oppressa hostium copiis, eorum 
ipsorum sanguine redundavit. ‘Testis est Gallia, per 
35 quam legionibus nostris iter in Hispaniam Gallorum 
internecione patefactum est. Testis est Hispania, quae 


XII. 33.] Ais Earlier Victories: the Pirates. 69 


saepissime plurimos hostis ab hoc superatos prostra- 
tosque conspexit. Testis est iterum et saepius Italia, 
quae cum servili bello taetro periculosoque premeretur, 
ab hoc auxilium absente zxpetivit: quod bellum ex- 
spectatione ejus attenuatum atque imminutum est, 
adventu sublatum ac sepultum.. 31. Testes nunc vero 
jam omnes orae atque omnes exterae gentes ac na- 
tiones, denique maria omnia cum universa, tum in sin- 
gulis oris omnes sinus atque portus. Quis enim toto 
mari locus per hos annos aut tam firmum habuit prae- 
sidium ut tutus esset, aut tam fuit abditus ut lateret? 
Quis navigavit qui non se aut mortis aut servitutis 
periculo committeret, cum aut hieme aut referto prae- 
donum mari navigaret? Hoč tantum bellum, tam 
turpe, tam vetus, tam late divisum atque dispersum, 
quis umquam arbitraretur aut ab omnibus imperatori- 
bus uno anno aut omnibus annis ab uno imperatore 
confici posse? 32 Quam provinciam tenuistis a prae- 
donibus liberam per hosce annos? quod vectigal vobis 
tutum fuit? quem socium defendistis? cui praesidio 
classibus vestris fuistis? quam multas existimatis in- 
sulas esse desertas? quam multas aut metu relictas 
aut a praedonibus captas urbis esse sociorum? 

xil. Sed quid ego longinqua commemoro? Fuit 
hoc quondam, fuit proprium populi Romani, lónge a 
domo bellare, et propugnaculis imperi sociorum for- 
tunas, non sua tecta defendere. Sociis ego nostris mare 
per hos annos clausum fuisse dicam, cum exercitus 
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vestri numquam a Brundisio nisi hieme summa trans- 


miserint? Qui ad vos ab exteris nationibus venirent 
captos querar, cum legati populi Romani redempti 
sint? Mercatoribus tutum mare non fuisse dicam, 
cum duodecim secures in praedonum potestatem per- 
venerint? 33. Cnidum aut Colophonem aut Samum, 
nobilissimas urbis, innumerabilisque alias captas esse 
commemorem, cum vestros portus, atque eos portus 


30 


35 


70 Pompeys Military Command. [MANIL. 


quibus vitam ac spiritum ducitis, in praedonum fuisse , 
potestatem sciatis? An vero ignoratis portum Cajetae 
celeberrimum ac plenissimum navium inspectante 
praetore a praedonibus esse direptum? ex Miseno 
s autem ejus ipsius liberos, qui cum praedonibus antea 
ibi bellum gesserat, a praedonibus esse sublatos? 
Nam quid ego Ostiense incommodum atque illam la- 
bem atque ignominiam rei publicae querar, cum, pro- 
pe inspectantibus vobis, classis ea, cui consul populi 
10 Romani praepositus esset, a praedonibus capta atque 
oppressa est? Pro di immortales! tantamne unius 
hominis incredibilis ac divina virtus tam brevi tempore 
lucem adferre rei publicae potuit, ut vos, qui modo 
ante ostium Tiberinum classem hostium videbatis, ei 
is nunc nullam, intra Oceani ostium praedonum navem 
esse audiatis? 34. Atque haec qua -celeritate gesta 
sint quamquam videtis, tamen a me in dicendo prae- 
tereunda non sunt. Quis enim umquam aut obeundi 
negoti aut consequendi quaestus studio tam brevi tem- 
20 pore tot loca adire, tantos cursus conficere potuit, quam 
celeriter Cn. Pompeio duce tanti belli impetus naviga- 
vit? Qui nondum tempestivo ad navigandum mari Si- 
ciliam adiit, Africam exploravit; inde Sardiniam cum 
classe venit, atque haec tria frumentaria subsidia rei 
25 publicae firmissimis praesidiis classibusque munivit; 
35. inde cum se in Italiam recepisset, duabus Hispan- 
iis et Gallia [transalpina] praesidiis ac navibus confir- 
mata, missis item in oram Illyrici maris et in Achaiam 
omnemque Graeciam navibus, Italiae duo maria maxi- 
3o mis classibus firmissimisque praesidiis adornavit; ipse 
autem ut Brundisio profectus est, undequinquagesimo 
die totam ad imperium populi Romani Ciliciam ad- 
junxit; omnes, qui ubique praedones fuerunt, partim 
capti interfectique sunt, partim unius hujus se imperio 
s5ac potestati dediderunt. Idem Cretensibus, cum ad 
eum usque in Pamphyliam legatos deprecatoresque 
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misissent, spem deditionis non ademit, obsidesque im- 
peravit. Ita tantum bellum, tam diuturnum, tam 
longe lateque dispersum, quo bello omnes gentes ac 
nationes premebantur, Cn. Pompeius extrema hieme 
apparavit, ineunte vere suscepit, media aestate con- 
fecit. 

XIII. 36. Est haec. divina atque incredibilis virtus 
imperatoris. Quid ceterae, quas paulo ante com- 
memorare coeperam, quantae atque quam multae sunt? 
Non enim bellandi virtus solum in summo ac perfecto 
imperatore quaerenda est, sed multae sunt artes exim- 
iae hujus administrae comitesque virtutis. Ac primum, 
quanta innocentia debent esse imperatores? quanta 
deinde in omnibus rebus temperantia? quanta fide? 
quanta facilitate? quanto ingenio? quanta humani- 
tate? Quae breviter qualia sint in Cn. Pompeio consi- 
deremus: summa enim omnia sunt, Quirites, sed ea 
magis ex aliorum contentione quam ipsa per sese co- 
gnosci atque intellegi possunt. 37. Quem enim impera- 
torem possumus ullo in numero putare, cujus in exer- 
citu centuriatus venéant atque venierint? Quid hunc 
hominem magnum aut amplum de re publica cogitare, 
qui pecuniam, ex aerario depromptam ad bellum 
administrandum, aut propter cupiditatem provinciae 
magistratibus diviserit, aut propter avaritiam Romae 
in quaestu reliquerit? Vestra admurmuratio facit, 
Quirites, ut agnoscere videamini qui haec fecerint: 
ego autem nomino neminem ; qua re irasci mihi nemo 
poterit, nisi qui ante de se voluerit confiteri. Itaque 
propter hanc avaritiam imperatorum quantas calami- 
tates, quocumque ventum est, nostri exercitus ferant 
quis ignorat? 38. Itinera quae per hosce annos in 
Italia per agros atque oppida civium Romanorum nos- 
tri imperatores fecerint recordamini: tum facilius sta- 
tuetis quid apud exteras nationes fieri existimetis. 
Utrum pluris arbitramini per hosce annos militum 
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vestrorum armis hostium urbis, an hibernis sociorum 
civitates esse deletas? Neque enim potest exercitum 


is continere imperator, qui se ipse non continet, neque 


5 


IO 


15 


20 


35 


severus esse in judicando, qui alios in se severos esse 
judices non volt. 39. Hic miramur hunc hominem 
tantum excellere ceteris, cujus legiones sic in Asiam 
pervenerint, ut non modo manus tanti exercitus, sed 
ne vestigium quidem cuiquam pacato nocuisse dicatur? 
Jam vero quem ad modum milites hibernent cotidie 
sermones ac litterae perferuntur: non modo ut sump- 
tum faciat in militem nemini vis adfertur, sed ne cupi- 
enti quidem cuiquam permittitur. Hiemis enim, non 
avaritiae perfugium majores nostri in sociorum atque 
amicorum tectis esse voluerunt. 

XIV. 40. Age vero: ceteris in rebus quali sit tempe- 
rantia considerate. Unde illam tantam celeritatem et 
tam incredibilem cursum inventum putatis? Non 
enim illum eximia vis remigum aut ars inaudita quae- 
dam gubernandi aut venti aliqui novi tam celeriter in 
ultimas terras pertulerunt; sed eae res quae ceteros 
remorari solent, non retardarunt: non avaritia ab in- 
stituto cursu ad praedam aliquam devocavit, non libido 
ad voluptatem, non amoenitas ad delectationem, non 
nobilitas urbis ad cognitionem, non denique labor ipse 
ad quietem ; postremo signa et tabulas ceteraque orna- 
menta Graecorum oppidorum, quae ceteri tollenda 
esse arbitrantur, ea sibi ille ne visenda quidem existi- 
mavit. 41. Itaque omnes nunc in eis locis Cn. Pom- 
peium sicut aliquem non ex hac urbe missum, sed de 
caelo delapsum intuentur. Nunc denique incipiunt cre- 
dere fuisse homines Romanos hac quondam continen- 
tia, quod jam nationibus exteris incredibile ac falso 
memoriae proditum videbatur. Nunc imperi vestri 
splendor illis gentibus lucem adferre coepit. Nunc in- 
tellegunt non sine causa majores. suos, tum cum ea 
temperantia magistratus habebamus, servire populo 
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Romano quam imperare aliis maluisse. Jam vero ita 
raciles aditus ad eum privatorum, ita liberae queri- 
moniae de aliorum injuriis esse dicuntur, ut is, qui 
dignitate principibus excellit, facilitate infimis par esse 
videatur. 42. Jam quantum consilio, quantum dicendi 
gravitate et copia valeat, — in quo ipso inest quaedam 
dignitas imperatoria, — vos, Quirites, hoc ipso ex loco 
saepe cognovistis. Fidem vero ejus quantam inter socios 
existimari putatis, quam hostes omnes omnium gene- 
rum sanctissimam judicarint? Humanitate jam tanta 
est, ut difficile dictu sit utrum hostes magis virtutem 
ejus pugnantes timuerint, an mansuetudinem victi di- 
lexerint. Et quisquam dubitabit quin huic hoc tantum 
bellum transmittendum sit, qui ad omnia nostrae memo- 
riae bella conficienda divino quodam consilio natus 
esse videatur? 

xv. 43. Et quoniam auctoritas quoque in bellis 
administrandis multum atque in imperio militari valet, 
certe nemini dubium est quin ea re idem ille imperator 
plurimum possit. Vehementer autem pertinere ad 
bella administranda quid hostes, quid socii de impera- 
toribus nostris existiment quis ignorat, cum sciamus 
homines in tantis rebus, ut aut contemnant aut metuant 
aut oderint aut ament, opinione non minus et fama 
quam aliqua ratione certa commoveri? Quod igitur 
nomen umquam in orbe terrarum clarius fuit? cujus 
res gestae pares? de quo homine vos, — id quod maxi- 
me facit auctoritatem, — tanta et tam praeclara judicia 
fecistis? 44. An vero ullam usquam esse oram tam 
desertam putatis, quo non illius diei fama pervaserit, 
cum universus populus Romanus, referto foro comple- 
tisque omnibus templis ex quibus hic locus conspici 
potest, unum sibi ad commune omnium gentium bellum 
Cn. Pompeium imperatorem depoposcit? Itaque — ut 
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plura non dicam, neque aliorum exemplis confirmem 3s 


quantum [hujus] auctoritas valeat in bello — ab eodem 
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Cn. Pompeio omnium rerum egregiarum exempla 
sumantur : qui quo die a vobis maritimo bello praepo- 
situs est imperator, tanta repente vilitas annonae ex 
summa inopia et caritate rei frumentariae consecuta 
5 est unius hominis spe ac nomine, quantam vix in sum- 
ma ubertate agrorum diuturna pax efficere potuisset. 
45. Jam accepta in Ponto calamitate ex eo proelio, de 
quo vos paulo ante invitus admonui, — cum socii pertim- 
uissent, hostium opes animique crevissent, satis firmum 
ro praesidium provincia non haberet, — amisissetis Asiam, 
Quirites, nisi ad ipsum discrimen ejus temporis divini- 
tus Cn. Pompeium ad eas regiones fortuna populi Ro- 
mani attulisset. Hujus adventus et Mithridatem insolita 
inflammatum victoria continuit, et Tigranem magnis 
r5 copiis minitantem Asiae retardavit. Et quisquam 
dubitabit quid virtute perfecturus sit, qui tantum auc- 
toritate perfecerit? aut quam facile imperio atque 
exercitu socios et vectigalia conservaturus sit, qui ipso 
nomine ac rumore defenderit? xvi. 46. Age vero, 
20 illa res quantam declarat ejusdem hominis apud hostis 
populi Romani auctoritatem, quod ex locis tam longin- 
quis tamque diversis tam brevi tempore omnes huic se 
uni dediderunt? quod a communi Cretensium legati, 
cum in eorum insula noster imperator exercitusque es- 
25 set, ad Cn. Pompeium in ultimas prope terras venerunt, 
eique se omnis Cretensium civitates dedere velle dixe- 
runt? Quid? idem iste Mithridates nonne ad eundem 
Cn. Pompeium legatum usque in Hispaniam misit? 
eum quem Pompeius legatum semper judicavit, ei 
30 quibus erat [semper] molestum ad eum potissimum 
esse missum, speculatorem quam legatum judicari 
maluerunt. Potestis igitur jam constituere, Quirites, 
hanc au.toritatem, multis postea rebus gestis magnis- 
que vestris judiciis amplificatam, quantum apud illos 
35reges, quantum apud exteras nationes valituram esse 
existimetis. 
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47. Reliquum est ut de felicitate (quam praestare de 
se ipso nemo potest, meminisse et commemorare de 
altero possumus, sicut aequum est homines de potestate 
deorum) timide et pauca dicamus. Ego enim sic exis- 
ümo: Maximo, Marcello, Scipioni, Mario, et ceteris 
magnis imperatoribus non solum propter virtutem, sed 
etiam propter fortunam saepius imperia mandata atque 
exercitus esse commissos. Fuit enim profecto quibus- 
dam summis viris quaedam ad amplitudinem et ad 
gloriam et ad res magnas bene gerendas divinitus 
adjuncta fortuna. De hujus autem hominis felicitate, 
de quo nunc agimus, hac utar moderatione dicendi, 
non ut in illius potestate fortunam positam esse dicam, 
sed ut praeterita meminisse, reliqua sperare videamur, 
ne aut invisa dis immortalibus oratio nostra aut ingrata 
esse videatur. 48. Itaque non sum praedicaturus quan- 
tas ille res domi militiae, terra marique, quantaque 
relicitaie gesserit; ut ejus semper voluntatibus non mo- 
do cives adsenserint, socii obtemperarint, hostes obe- 
dierint, sed etiam venti tempestatesque obsecundarint : 
noc brevissime dicam, neminem umquam tam impu- 
dentem fuisse, qui ab dis immortalibus tot et tantas res 
tacitus auderet optare, quot et quantas di immortales 
ad Cn. Pompeium detulerunt. Quod ut illi proprium 
ac perpetuum sit, Quirites, cum communis salutis 
atque imperi tum ipsius hominis causa, sicuti facitis, 
velle et optare debetis. 

49. Qua re, — cum et bellum sit ita necessarium ut 
neglegi non possit, ita magnum ut accuratissime 
sit administrandum ; et cum ei imperatorem praefi- 
cere possitis, in quo sit eximia belli scientia, singularis 
virtus, clarissima auctoritas, egregia fortuna, — dubita- 
tis, Quirites, quin hoc tantum boni, quod vobis ab dis 
immortalibus oblatum et datum est, in rem publicam 
conservandam atque amplificandam conferatis? XVII. 


50. Quod si Romae Cn. Pompeius privatus esset hoc 
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tempore, tamen ad tantum bellum is erat deligendus 
atque mittendus: nunc cum ad ceteras summas utilita- 
tes haec quoque opportunitas adjungatur, ut in eis ipsis 
locis adsit, ut habeat exercitum, ut ab eis qui habent 
s accipere statim possit, quid exspectamus? aut cur non 
ducibus dis immortalibus eidem, cui cetera summa cum 
salute rei publicae commissa sunt, hoc quoque bellum 
regium committamus? | 
51. At enim vir clarissimus, amantissimus rei publi- 
to cae, vestris beneficiis amplissimis adfectus, Q, Catulus, 
itemque summis ornamentis honoris, for tunae, virtutis, 
ingeni praeditus, Q. Hortensius, ab hac ratione dis- 
sentiunt. Quorum ego auctoritatem apud vos multis 
locis plurimum valuisse et valere oportere confiteor ; 
15 sed in hac causa, tametsi cognoscitis auctoritates con- 
trarias virorum fortissimorum et clarissimorum, tamen 
omissis auctoritatibus ipsa re ac ratione exquirere pos- 
sumus veritatem, atque hoc facilius, quod ea omnia 
quae a tne adhuc dicta sunt, eidem isti vera esse con- 
20 cedunt, — et necessarium bellum esse et magnum, et in 
uno Cn. Pompeio summa esse omnia. 52. Quid igi- 
tur ait Hortensius? Si uni omnia tribuenda sint dig- 
nissimum esse Pompeium, sed ad unum tamen omnia 
deferri non oportere. Obsolevit jam ista oratio, re 
25 multo magis quam verbis refutata. Nam tu idem, Q, 
Hortensi, multa pro tua summa copia ac singulari fa- 
cultate dicendi et in senatu contra virum fortem, A. 
- Gabinium, graviter ornateque dixisti, cum is de uno 
imperatore contra praedones constituendo legem pro 
3o mulgasset, et ex hoc ipso loco permulta item contra 
eam legem verba fecisti. 53. Quid? tum, per deos 
immortalis! si plus apud populum Romanum auctori- 
tas tua quam ipsius populi Romani salus et vera causa 
valuisset, hodie hanc gloriam atque hoc orbis terrae 
35 imperium teneremus? An tibi tum imperium hoc esse 
videbatur, cum populi Romani legati quaestores prae- 
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toresque capiebantur? cum ex omnibus provinciis com- 
meatu et privato et publico prohibebamur? cum ita 
clausa nobis erant maria omnia, ut neque privatam rem 
transmarinam neque publicam jam obire possemus? 
XVII. 54. Quae civitas antea umquam fuit, — non 5 
dico Atheniensium, quae satis late quondam mare tenu- 
isse dicitur; non Karthaginiensium, qui permultum 
classe ac maritimis rebus valuernnt; non Rhodiorum, 
quorum usque ad nostram memoriam disciplina navalis 
et gloria remansit, — sed quae civitas umquam antea 10 
tam tenuis, guae tam parva insula fuit, quae non portus 
suos et agros et aliquam partem regionis atque orae 
maritimae per se ipsa defenderet? At (hercule) aliqua 
annos continuos ante legem Gabiniam ille populus Ro- 
manus, cujus usque ad nostram memoriam nomen in- 15 
victum in navalibus pugnis permanserit, magna ac 
multo maxima parte non modo utilitatis, sed dignitatis 
atque imperi caruit. 55. Nos, quorum majores Antio- 
chum regem classe Persenque superarunt, onfnibusque 
navalibus pugnis Karthaginiensis, homines in mariti- 2o 
mis rebus exercitatissimos paratissimosque, vicerunt, 
ei nullo in loco jam praedonibus pares esse poteramus : 
nos, qui antea non modo Italiam tutam habebamus, sed 
omnis socios in ultimis oris auctoritate nostri imperi sal- 
vos praestare poteramus, — tum cum insula Delos, tam 25 
procul a nobis in Aegaeo mari posita, quo omnes undi- 
que cum mercibus atque oneribus commeabant, referta 
divitiis, parva, sine muro, nihil timebat, — eidem non - 
modo provinciis atque oris Italiae maritimis ac portu- 
bus nostris, sed etiam Appia jam via carebamus ; et eis 3o 
temporibus non pudebat magistratus populi Romani in 
hunc ipsum locum escendere, cum eum nobis majores 
. nostri exuviis nauticis et classium spoliis ornatum reli- 
quissent. | 
xix. 56. Bono te animo tum, Q. Hortensi, populus 35 
Romanus et ceteros qui erant in eadem sententia, dicere 
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existimavit ea quae sentiebatis: sed tamen in salute 
communi idem populus Romanus dolori suo maluit 
quam auctoritati vestrae obtemperare. Itaque una 
lex, unus vir, unus annus non modo nos illa miseria 
ac turpitudine liberavit, sed etiam effecit, ut aliquando 
vere videremur omnibus gentibus ac nationibus terra 
marique imperare. 57. Quo mihi etiam indignius vi- 
detur obtrectatum esse adhuc, — Gabinio dicam anne 
Pompeio, an utrique, id quod est verius? — ne legaretur 
A. Gabinius Cn. Pompeio expetenti ac postulanti. 
Utrum ille, qui postulat ad tantum bellum legatum 
quem velit, idoneus non est qui impetret, cum ceteri 
ad expilandos socios diripiendasque provincias quos 
voluerunt legatos eduxerint; an ipse, cujus lege salus 
ac dignitas populo Romano atque omnibus gentibus 
constituta est, expers esse debet gloriae ejus imperato- 
ris atque ejus exercitus, qui consilio ipsius ac periculo 
est constitutus? 58 An C. Falcidius, Q. Metellus, 
Q. Caelius Latiniensis, Cn. Lentulus, quos omnis 
honoris causa nomino, cum tribuni plebi fuissent, anno 
proximo legati esse potuerunt: in uno Gabinio sunt 
tam diligentes, qui in hoc bello, quod lege Gabinia 
geritur, in hoc imperatore atque exercitu, quem per 
vos ipse constituit, etiam praecipuo jure esse deberet? 
De quo legando consules spero ad senatum relaturos. 
Qui si dubitabunt aut gravabuntur, ego me profiteor 
relaturum. Neque me impediet cujusquam inimicum 
edictum, quo minus vobis fretus vestrum jus benefi- 
ciumque defendam ; neque praeter intercessionem quic- 
quam audiam, de qua (ut arbitror) isti ipsi, qui minan- 
tur, etiam atque etiam quid liceat considerabunt. Mea 
quidem sententia, Quirites, unus A. Gabinius belli 
maritimi rerumque gestarum Cn. Pompeio socius 
ascribitur, propterea quod alter uni illud bellum sus- 
cipiendum vestris suffragiis detulit, alter. delatum sus- 
ceptumque confecit. | 
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. XX. 59. Reliquum est ut de Q. Catuli auctoritate et 
sententia dicendum esse videatur. Qui cum ex vobis 
quaereret, si in uno Cn. Pompeio omnia poneretis, si 
quid eo factum esset, in quo spem essetis habituri, — 
cepit magnum suae virtutis fructum ac dignitatis, cum 
omnes una prope voce in [eo] ipso vos spem habituros 
esse dixistis. Etenim talis est vir, ut nulla res tanta sit 
ac tam difficilis, quam ille non et consilio regere et in- 
tegritate tueri et virtute conficere possit. Sed in hoc 
ipso ab eo vehementissime dissentio, quod, quo minus 
certa est hominum ac minus diuturna vita, hoc magis 
res publica, dum per deos immortalis licet, frui debet 
summi viri vita atque virtute. 60. ‘At enim ne quid 
novi fiat contra exempla atque instituta majorum.’ 
Non dicam hoc loco majores nostros semper in pace 
consuetudini, in bello utilitati paruisse ; semper ad no- 
vos casus temporum novorum consiliorum rationes ad- 
commodasse: non dicam duo bella maxima, Punicum 
atque Hispaniense, ab uno imperatore esse confecta, 
duasque urbis potentissimas, quae huic imperio maxi- 
me minitabantur, Karthaginem atque Numantiam, ab 
eodem Scipione esse deletas : non commemorabo nuper 
ita vobis patribusque vestris esse visum, ut in uno C. 
Mario spes imperi poneretur, ut idem cum Jugurtha, 
idem cum Cimbris, idem cum Teutonis bellum admin- 
istraret. 61. In ipso Cn. Pompeio, in quo novi con- 
stitui nihil volt Q. Catulus, quam multa sint nova 
summa Q. Catuli voluntate constituta recordamini. 
xxr. Quid tam novum quam adulescentulum priva- 
tum exercitum difficili rei publicae tempore conficere? 
Confecit. Huic praeesse? Praefuit. Rem optime 
ductu suo gerere? Gessit. Quid tam praeter consue- 
tudinem quam homini peradulescenti, cujus aetas a 
senatorio gradu longe abesset, imperium atque exerci- 
tum dari, Siciliam permitti, atque Africam bellumque 
in ea provincia administrandum? Fuit in his provin- 
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ciis singulari innocentia, gravitate, virtute : bellum in 
Africa maximum confecit, victorem exercitum depor- 
tavit. Quid vero tam inauditum quam equitem Ro- 
manum triumphare? : At eam quoque rem populus 
s Romanus non modo vidit, sed omnium etiam studio 
visendam et concelebrandam putavit. 62 Quid tam 
inusitatum quam ut, cum duo consules clarissimi fortis- 
simique essent, eques Romanus ad bellum maximum 
formidolosissimumque pro consule mitteretur? Missus 
io est. Quo quidem tempore, cum esset non nemo in 
senatu qui diceret non oportere mitti hominem priva- 
tum pro consule, L. Philippus dixisse dicitur non se 
illum sua sententia pro consule, sed pro consulibus 
mittere. ‘Tanta in eo rei publicae bene gerendae spes 
rs constituebatur, ut duorum consulum munus unius adu- 
lescentis virtuti committeretur. Quid tam singulare 
quam ut ex senatus consulto legibus solutus consul 
ante fieret, quam ullum alium magistratum per leges 
capere licuisset? quid tam incredibile quam ut iterum 
20 eques Romanus ex senatus consulto triumpharet? 
Quae in omnibus hominibus nova post hominum me- 
moriam constituta sunt, ea tam multa non sunt quam 
haec, quae in hoc uno homine videmus. 63. Atque 
haec tot exempla, tanta ac tam nova, profecta sunt in 
25 eundem hominem a Q, Catuli atque a ceterorum ejus- 
dem dignitatis amplissimorum hominum auctoritate. 
XXII. Qua re videant ne sit periniquum et non ferun- 
dum, illorum auctoritatem de Cn. Pompei dignitate a 
vobis comprobatam semper esse, vestrum ab illis de 
zo eodem homine judicium populique Romani auctorita- 
tem improbari; praesertim cum jam suo jure populus 
Romanus in hoc homine suam auctoritatem vel con- 
tra omnis qui dissentiunt possit defendere, propterea 
quod, isdem istis reclamantibus, vos unum illum ex 
35 omnibus delegistis quem bello praedonum praeponere- 
tis. 64. Hoc si vos temere fecistis, et rei publicae pa- 
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rum consuluistis, recte isti studia vestra suis consiliis 
regere conantur. Sin autem vos plus tum in re publica 
vidistis, vos eis repugnantibus per vosmet ipsos dignita- 
tem huic imperio, salutem orbi terrarum attulistis, ali- 
quando isti principes et sibi et ceteris populi Romani 
universi auctoritati parendum esse fateantur. Atque in 
hoc bello Asiatico et regio non solum militaris illa 
virtus, quae est in Cn. Pompeio singularis, sed aliae 
quoque virtutes animi magnae et multae requiruntur. 
Difficile est in Asia, Cilicia, Syria regnisque interiorum 
nationum ita versari nostrum imperatorem, ut nihil 
aliud nisi de hoste ac de laude cogitet. Deinde etiam 
Si qui sunt pudore ac temperantia moderatiores, tamen 
eos esse talis propter multitudinem cupidorum homi- 
num nemo arbitratur. 65. Difficile est dictu, Quirites, 
quanto in odio simus apud exteras nationes propter 
eorum, quos ad eas per hos annos cum imperio misi- 
mus, libidines et injurias. Quod enim fanum putatis 
in illis terris nostris magistratibus religiosum, quam 
civitatem sanctam, quam domum satis clausam ac 
munitam fuisse? Urbes jam locupletes et copiosae 
requiruntur, quibus causa belli propter diripiendi cupi- 
ditatem inferatur. 66. Libenter haec coram cum Q. 
Catulo et Q. Hortensio, summis et clarissimis viris, 
disputarem. Noverunt enim sociorum volnera, vident 
eorum calamitates, querimonias audiunt. Pro sociis 
vos contra hostis exercitum mittere putatis, an hostium 
simulatione contra socios atque amicos? Quae civitas 
est in Ásia quae non modo imperatoris aut legati, sed 
unius tribuni militum animos ac spiritus capere possit? 

XXIII. Qua re, etiam si quem habetis qui conlatis sig- 
nis exercitus regios superare posse videatur, tamen 
nisi erit idem, qui [se] a pecuniis sociorum, qui ab eo- 
rum conjugibus ac liberis, qui ab ornamentis fanorum 
atque oppidorum, qui ab auro gazaque regia manus, 
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ad bellum Asiaticum regiumque mittatur. 67. Ecquam 
putatis civitatem pacatam fuisse quae locuples sit? 
ecquam esse locupletem quae istis pacata esse videa- 
tur? Ora maritima, Quirites, Cn. Pompeium non so- 

slum propter rei militaris gloriam, sed etiam propter 
animi continentiam requisivit. Videbat enim prae- 
tores locupletari quot annis pecunia publica praeter 
paucos; neque eos quicquam aliud adsequi, classium 
nomine, nisi ut detrimentis accipiendis majore adfici 

ro turpitudine videremur. Nunc qua cupiditate homines 
in provincias, quibus jacturis et quibus condicionibus 
proficiscantur, ignorant videlicet isti, qui ad unum de- 
ferenda omnia esse non arbitrantur? Quasi vero Cn. 
Pompeium non cum suis virtutibus tum etiam alienis 

15 vitiis magnum esse videamus. 68. Qua re nolite dubi- 
tare quin huic uni credatis omnia, qui inter tot annos 
unus inventus sit, quem socii in urbis suas cum exerci- 
tu venisse gaudeant. 

Quod si auctoritatibus hanc causam, Quirites, con- 

20 firmandam putatis, est vobis auctor vir bellorum om- 
. nium maximarumque rerum peritissimus, P. Servilius, 
cujus tantae res gestae terra marique exstiterunt, ut 
cum de bello deliberetis, auctor vobis gravior nemo 
esse debeat; est C. Curio, summis vestris beneficiis 
25 maximisque rebus gestis, summo ingenio et prudentia 
praeditus; est Cn. Lentulus, in quo omnes pro amplis- 
simis vestris honoribus summum consilium, summam 
gravitatem esse cognovistis ; est C. Cassius, integritate, 
virtute, constantia singulari. Qua re videte ut horum 
3o auctoritatibus illorum orationi, qui dissentiunt, respon- 
dere posse videamur. 

XXIV. 69. Quae cum ita sint, C. Manili, primum 
istam tuam et legem et voluntatem et sententiam laudo 
vehementissimeque comprobo: deinde te hortor, ut 

35 auctore populo Romano maneas in sententia, neve 
cujusquam vim aut minas pertimescas. Primum in te 
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satis esse animi perseverantiaeque arbitror: deinde 
cum tantam: multitudinem cum tanto studio adesse 
videamus, quantam iterum nunc in eodem homine 
praeficiendo videmus, quid est quod aut de re aut de 
perficiendi facultate dubitemus? Ego autem quicquid 
est in me studi, consili, laboris, ingeni, quicquid hoc 
beneficio populi Romani atque hac potestate praetoria, 
quicquid auctoritate, fide, constantia possum, id omne 
ad hanc rem conficiendam tibi et populo Romano pol- 
liceor ac defero: 70. testorque omnis deos, et eos max- 
ime qui huic loco temploque praesident, qui omnium 
mentis eorum qui ad rem publicam adeunt maxime 
perspiciunt, me hoc neque rogatu facere cujusquam, 
neque quo Cn. Pompei gratiam mihi per hanc causam 
conciliari putem, neque quo mihi ex cujusquam ampli- 
tudine aut praesidia periculis aut adjumenta honoribus 
quaeram; propterea quod pericula facile, ut hominem 
praestare oportet, innocentia tecti repellemus, honorem 
autem neque ab uno neque ex hoc loco, sed eadem 
illa nostra laboriosissima ratione vitae, si vestra volun- 
tas feret, consequemur. 71. Quam ob rem quicquid 
in hac causa mihi susceptum est, Quirites, id ego 
omne me rei publicae causa suscepisse confirmo; tan- 
tumque abest ut aliquam mihi bonam gratiam quae- 
sisse videar, ut multas me etiam simultates partim 
obscuras, partim apertas intellegam mihi non necessa- 
rias, vobis non inutilis suscepisse. Sed ego me hoc 
honore .praeditum, tantis vestris beneficiis adfectum 
statui, Quirites; vestram voluntatem et rei publicae dig- 
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omnibus commodis et rationibus praeferre oportere. 


THE CONSPIRACY OF CATILINE. 
B.C. 63. 


DuRING the absence of Pompey in the East (see the preceding 
Introduction), the politics of the city were kept in a constant fer- 
ment by the strife of parties. The violence and corruption of the 
time seemed to afford a fit opportunity for some daring enterprise. 
This opportunity was seized by Lucius Sergius Catilina. He was a 
man of noble birth, of middle age, and of the vilest character ; an 
intimate friend of Verres, and like him distinguished for his infa- 
mous career in Sulla's army. He expected, probably, to make him- 
self tyrant, as Dionysius and Agathocles — men no better than he — 
had done in Syracuse; but it was suspected at the time, and is 
believed by many at the present day, that he was, after all, only a 
tool of Caesar and Crassus, the leaders of the democratic party. 

Catiline's plan was to make use of the consulship as a stepping- 
stone to the tyranny ; and with this end he desired to be a candi- 
date for this office, for the year B.C. 65. He was shut out, however, 
both that year and the next, by a charge of repetunde. of this he 
was at last acquitted, in season to present himself for the year 
B.C. 63. There was a very exciting canvass, which resulted in the 
election of Cicero by an overwhelming majority, while a confede- 
rate of Catiline, Caius Antonius — son of the distinguished orator, 
and uncle of the triumvir — was elected as his colleague. Catiline, 
nothing daunted, offered himself again for the following year, but 
was again defeated, mainly through the exertions of the consul Ci- 
cero, who had completely gained over his weak and greedy colleague 
Antonius. The rich province of Macedonia had fallen to Cicero 
by lot, for his proconsular year; but he transferred this to Anto- 
nius, on condition of his coóperation against Catiline. 

Catiline would now wait no longer, but prepared for an immedi- 
ate outbreak. As a private citizen he lost the advantages which 
the holding of the consulship would have given him, and the only 
member of the conspiracy who held a magistracy was the vain and 
indolent Lentulus, praetor and of consular rank. In the course 
of October, B.C. 63, a body of troops was collected at Fæsulæ (now 
Fiesole, close to Florence), a town in the north of Etruria; this 
was under the command of the centurion Caius Manlius, Catiline 
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himself remaining in the city to direct operations there. Cicero, 
meantime, had managed to keep track of the conspiracy in all its 
details ; and, when Catiline had the effrontery to appear in his seat 
in the Senate, he burst upon him with a fiery invective, the first 
of the four *Orations against Catiline." Probably none of his 
speeches is better known than this, or conveys a better impression 
of his power as an orator. 


I. Znvective against Catiline. 
In the Senate, Nov. 8. 


yA 
UO usque tandem abutere, Catilina, Salichtia no- 
stra? Quam diu etiam furor iste tuus nos elu- 
det? Quem ad finem sese effrenata jactabit audacia? 
Nihilne te nocturnum praesidium Palati, nihil urbis 
vigiliae, nihil timor populi, nihil concursus bonorum 
omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus, 
nihil horum ora voltusque moverunt? | Patere tua 
consilia non sentis? constrictam jam horum omnium 
scientia teneri conjurationem tuam non vides? Quid 
proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos 
convocaveris, quid consili ceperis, quem nostrum igno- 
rare arbitraris? 

2. O tempora! O mores! Senatus haec intellegit, 
consul videt: hic tamen vivit. Vivit? immo vero 
etiam in senatum venit, fit publici consili particeps, 
notat et designat oculis ad caedem unum quemque 
nostrum. Nos autem, fortes viri, satis facere rei pub- 
licae videmur, si istius furorem ac tela vitemus. Ad 
mortem te, Catilina, duci jussu consulis jam pridem 
oportebat; in te conferri pestem quam tu in nos [jam 
diu] machinaris. 3. An vero vir amplissimus, P. Sci- 
pio, pontifex maximus, Ti. Gracchum mediocriter 
labefactantem statum rei publicae privatus interfecit: 
Catilinam, orbem terrae caede atque incendiis vastare 
cupientem, nos consules perferemus? Nam illa nimis 
antiqua praetereo, quod C. Servilius Ahala Sp. Mae- 
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lium novis rebus studentem manu sua occidit. Fuit, 
fuit ista quondam in hac re publica virtus, ut viri fortes 
acrioribus suppliciis civem perniciosum quam acerbis- 
simum hostem coércerent. Habemus senatus consul- 
tum in te, Catilina, vehemens et grave. Non deést 
rei publicae consilium, neque auctoritas hujus ordinis: 
nos, nos, dico aperte, consules desumus. 

II. 4 Decrevit quondam senatus, ut L. Opimius 
consul videret ne quid res publica detrimenti caperet. 
Nox nulla intercessit: interfectus est propter quasdam 
seditionum suspiciones C. Gracchus, clarissimo patre, 
avo, majoribus; occisus est cum liberis M. Fulvius 
consularis. Simili senatus consulto C. Mario et L. 
Valerio consulibus est permissa res publica: num 
unum diem postea L. Saturninum tribunum plebis et 
C. Servilium praetorem [mors ac] rei publicae poena 
remorata est? At nos vicesimum jam diem patimur 
hebescere aciem horum auctoritatis. Habemus enim 
hujusce modi senatus consultum, verum inclusum in 
tabulis, tamquam in vagina reconditum, quo ex sena- 
tus consulto confestim te interfectum esse, Catilina, 
convenit. Vivis, et vivis non ad deponendam, sed ad 
confirmandam audaciam. Cupio, patres conscripti, 
me esse clementem: cupio in tantis rei publicae peri- 
culis me non dissolutum videri ; sed Jam me ipse inertiae 
nequitiaeque condemno. 5. Castra sunt in Italia con- 
tra populum Romanum in Etruriae faucibus conlocata : 
crescit in dies singulos hostium numerus; eorum au- 
tem castrorum "imperatorem ducemque hostium intra 
moenia atque adeo in senatu videmus, intestinam ali- 
quam cotidie perniciem rei publicae molientem. Si te 
jam, Catilina, comprehendi, si interfici jussero, credo, 
erit verendum mihi ne non hoc potius omnes boni 
serius a me, quam quisquam crudelius factum esse 


35 dicat. Verum ego hoc, quod jam pridem factum esse 
oportuit, certa de causa nondum adducor ut faciam. 
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Tum denique interficiere, cum jam nemo tam impro- 
bus, tam perditus, tam tui similis inveniri poterit, qui 
id non jure factum esse fateatur. 6 Quam diu quis- 
quam erit qui te defendere audeat, vives; et vives ita 
ut vivis, multis meis et firmis praesidiis oppressus, ne 
commovere te contra rem publicam possis. Multorum 
te etiam oculi et aures non sentientem, sicut adhuc 
fecerunt, speculabuntur atque custodient. 

III. Etenim quid est, Catilina, quod jam amplius 
exspectes, si neque nox tenebris obscurare coetus ne- 
farios, nec privata domus parietibus continere voces 
conjurationis [tuae] potest? si inlustrantur, si erumpunt 
omnia? Muta jam istam mentem: mihi crede, obli- 
viscere caedis atque incendiorum.  Teneris undique: 
luce sunt clariora nobis tua consilia omnia, quae jam 
mecum licet recognoscas. 7. Meministine me ante 
diem xu. Kalendas Novembris dicere in senatu, fore 
in armis certo die — qui dies futurus esset ante diem 
vi. Kal. Novembris — C. Manlium, audaciae satellitem 
atque administrum tuae? Num me fefellit, Catilina, 
non modo res tanta, tam atrox tamque incredibilis, 
verum — id quod multo magis est admirandum — 


dies? Dixi ego idem in senatu caedem te optimatium 


contulisse in ante diem v. Kalendas Novembris, tum 
cum multi principes civitatis Roma non tam sui con- 
servandi quam tuorum consiliorum reprimendorum 
causa profugerunt. Num infitiari potes te illo ipso die, 
meis praesidiis, mea diligentia circumclusum, commo- 
vere te contra rem publicam non potuisse, cum tu dis- 
cessu ceterorum, nostra tamen qui remansissemus 
caede, te contentum esse dicebas? 8. Quid? cum te 
Praeneste Kalendis ipsis Novembribus occupaturum 
nocturno impetu esse confideres, sensistine illam colo- 
niam meo jussu [meis] praesidis custodiis vigiliis 
esse munitam? Nihil agis, nihil moliris, nihil cogitas, 
quod non ego non modo audiam, sed etiam videam 
planeque sentiam. 
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Iv. Recognosce tandem mecum noctem illam su- 
periorem: jam intelleges multo me vigilare acrius ad 
salutem quam te ad perniciem rei publicae. Dico te 
priore nocte venisse inter- falcarios — non agam ob- 
scure —in M. Laecae domum; convenisse eodem 
compluris ejusdem amentiae scelerisque socios. Num 
negare audes? quid taces? convincam, si negas. 
Video enim esse hic in senatu quosdam, qui tecum una 
fuerunt. 9. O di immortales! ubinam gentium su- 
mus? in qua urbe vivimus? quam rem publicam 
habemus? Hic, hic sunt, in nostro numero, patres 
conscripti, in hoc orbis terrae sanctissimo gravissimo- 
que consilio, qui de nostro omnium interitu, qui de 
hujus urbis atque adeo de orbis terrarum exitio cogi- 
tent. Hosego video [consul] et de republica sententiam 


-rogo, et quos férro trucidari oportebat, eos nondum 
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voce volnero. Fuisti igitur apud Laecam illa nocte, 


Catilina : distribuisti partis Italiae; statuisti quo quem- 


que proficisci placeret; delegisti quos Romae relinque- 
res, quos tecum educeres; descripsisti urbis partis ad 
incendia: confirmasti te ipsum jam esse exiturum ; 
dixisti paulum tibi esse etiam nunc morae, quod ego 
viverem. (Reperti sunt duo equites Romani qui te ista 
cura liberarent, et sese illa ipsa nocte paulo ante lu- 
cem me in meo lectulo interfecturos esse pollicerentur) 
10. Haec ego omnia, vixdum etiam coetu vestro di- 
misso, comperi: domum meam majoribus praesidiis 
munivi atque firmavi; exclusi eos quos tu ad me salu- 
tatum miseras, cum illi ipsi venissent, quos ego jam 
multis ac summis viris ad me id temporis venturos esse 
praedixeram. | 

v. Quae cum ita sint, Catilina, perge quo coepisti. 
Egredere aliquando ex urbe: patent portae: proficis- 
cere. Nimium diu te imperatorem tua ilia Manliana 


as castra desiderant. Educ tecum etiam omnis tuos; si 


vinus, quam plurimos: purga urbem. Magno me 
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metu liberabis, dum modo inter me atque te murus 
intersit. Nobiscum versari jam diutius non potes: non 
feram, non patiar, non sinam. II. Magna dis immor- 
talibus habenda est, atque huic ipsi Jovi Statori, anti- 
quissimo custodi hujus urbis, gratia, quod hanc tam 
taetram, tam horribilem tamque infestam rei publicae 
pestem totiens jam effugimus. Non est saepius in uno 
hominc summa salus periclitanda rei publicae. am 
diu mihi consuli designato, Catilina, insidiatus es, non 
publico me praesidio, sed privata diligentia defendi. 
Cum proximis comitiis consularibus me consulem iu 
campo et competitores tuos interficere voluisti, com- 
pressi conatus tuos nefarios amicorum praesidio et 
copiis, nullo tumultu publice concitato : denique, quoti- 
enscumque me petisti, per me tibi obstiti, quamquam 
videbam perniciem meam cuin magna calamitate rei 
publicae esse conjunctam. 12. Nunc jam aperte rem 
publicam universam petis: templa deorum immorta- 
lium, tecta urbis, vitam omnium civium, Italiam [deni- 
que] totam ad exitium ac vastitatem vocas. Qua re, 
quoniam id quod est primum, et quod hujus imperi 


disciplinaeque majorum proprium est, facere nondum: 


audeo, faciam id quod est ad severitatem lenius, et ad 
communem salutem utilius. Nam si te interfici jussero, 
residebit in re publica reliqua conjuratorum manus. 
Sin tu, quod te jam dudum hortor, exieris, exhaurietur 
ex urbe tuorum comitum magna et perniciosa sentina 
rei publicae. 

13. Quid est, Catilina? num dubitas id me impe- 
rante facere, quod jam tua sponte faciebas? Exire ex 
urbe jubet consul hostem. Interrogas me, num in 
exsilium? Non jubeo; sed, si me consulis, suadeo. 
vi. Quid est enim, Catilina, quod te jam in hac urbe 
delectare possit? in qua nemo est extra istam conjura- 
tionem perditorum hominum qui te non metuat, nemo 
qui non oderit. Quae. nota domesticae turpitudinis non 
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inusta vitae tuae est? Quad privatarum rerum dede- 
l 


cus non haeret in fama? quae libido ab oculis, quod 


facinus a manibus umquam tuis, quod flagitium a toto 


corpore afuit? Cui tu adulescentulo, quem corrupte- 
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larum inlecebris inretisses, non aut ad owns ferrum 
aut ad libidinem facem praetulisti? 14. Quid vero? 
nuper cum morte superioris uxoris Eua nuptiis do- 
mum vacuefecisses, nonne etiam alio incredibili scelere 
hoc scelus cumulasti? quod ego praetermitto et facile 
patior sileri, ne in hac civitate tanti facinoris im- 
manitas aut exstitisse aut non vindicata esse videatur. 
Praetermitto ruinas fortunarum tuarum, quas omnis 
impendere tibi proximis Idibus senties. Ad illa venio, 
quae non ad privatam ignominiam vitiorum tuorum, 
non ad domesticam tuam difficultatem ac turpitudinem, 
sed ad summam rem publicam atque ad omnium nos- 
trum vitam salutemque pertinent. 15. Potestne tibi 
haec lux, Catilina, aut hujus caeli spiritus esse jucun- 
dus, cum scias horum esse neminem qui nesciat te 
pridie Kalendas Januarias Lepido et Tullo consulibus 
stetisse in comitio cum telo? manum consulum et prin- 
cipum civitatis interficiendorum causa paravisse? sce- 
leri ac furori tuo non mentem aliquam aut timorem 
[tuum], sed fortunam populi Romani obstitisse? Ac 
jam illa omitto — neque enim sunt aut obscura aut non 
multa commissa — quotiens tu me designatum, quotiens 
consulem interficere conatus es! quot ego tuas peti- 
tiones, ita conjectas ut vitari posse non viderentur, parva 
quadam declinatione et (ut aiunt) corpore effugi! [Ni- 
hil agis, ] nihil adsequeris, 8 moliris, | neque tamen 
conari ac velle desistis. 16. Quotiens tibi jam extorta 
est ista sica de 1 N vero excidit casu 
aliquo et elapsa est! [Tamen ea carere diutius non 
potes,] quae quidem quibus abs te initiata: sacris ac 


35 devota sit nescio, quod eam necesse putas esse in con- 


sulis corpore defigere. 
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vil. Nunc vero quae tua est ista vita? Sic enim 


jàm tecum loquar, non ut odio permotus esse videar, 
quo debeo, sed ut misericordia, quae tibi nulla debetur. 
Venisti paulo ante in senatum. Quis te ex hac tanta 
frequentia, tot ex tuis amicis ac necessariis salutavit? 
Si hoc post hominum memoriam contigit nemini, vocis 
exspectas contumeliam, cum sis gravissimo judicio taci- 
turnitatis oppressus? Quid, quod adventu tuo ista 
subsellia vacuefacta sunt? quod omnes consulares, qui 
tibi persaepe ad caedem constituti fuerunt, simul atque 
adsedisti, partem istam subselliorum nudam atque in- 
anem reliquerunt, quo tandem animo tibi ferendum 
putas? 17. Servi (mehercule) mei si me isto pacto me- 
tuerent, ut te metuunt omnes cives tui, domum meam 
relinquendam putarem: tu tibi urbem non arbitraris? 
et, si me meis civibus injuria suspectum tam graviter 
atque offensum viderem, carere me aspectu civium 
quam infestis omnium oculis conspici mallem. Tu, cum 
conscientia scelerum tuorum agnoscas odium omnium 
justum et jam diu tibi debitum, dubitas quorum men- 
tis sensusque volneras, eorum aspectum praesentiam- 
que vitare? Site parentes timerent atque odissent tui, 
neque eos ulla ratione placare posses, tu (opinor) ab 
eorum oculis aliquo concederes. Nunc te patria, quae 
communis est parens omnium nostrum, odit ac metuit, 
et jam diu te nihil judicat nisi de parricidio suo cogi- 
tare: hujus tu neque auctoritatem verebere, nec judi- 
cium sequere, nec vim pertimesces? 

is. Quae tecum, Catilina, sic agit, et quodam modo 
tacita loquitur: * Nullum jam aliquot annis facinus ex- 
stitit nisi per te, nullum flagitium sine te: tibi uni mul- 
torum civium neces, tibi vexatio direptioque sociorum 
impunita fuit ac libera: tu non solum ad neglegendas 
leges et quaestiones, verum etiam ad evertendas per- 
fringendasque valuisti. Superiora illa, quamquam 
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ferenda non fuerunt, tamen, ut potui, tuli: nunc vero 


92 - Conspiracy of Catiline. [Catw. I. 


me totam esse in metu propter unum te, quicquid in- 
crepuerit Catilinam timeri, nullum videri contra me 
consilium iniri posse quod a tuo scelere abhorreat, non 
est ferendum. Quam ob rem discede, atque hunc mihi 
e timorem eripe: si est verus, ne opprimar; sin falsus, 
ut tandem aliquando timere desinam.’ vu. 19. Haec 
si tecum, ut dixi, patria loquatur, nonne impetrare 
debeat, etiam si vim adhibere non possit? Quid, 
quod tu te ipse in custodiam dedisti? quod vitandae 
10 Suspitionis causa, ad M’. Lepidum te habitare velle 
dixisti? a quo non receptus etiam ad me venire ausus 
es, atque ut domi meae te adservarem rogasti. Cum 
a me quoque id responsum tulisses, me nullo modo 
posse isdem parietibus tuto esse tecum, qui magno in 
rs periculo essem quod isdem moenibus contineremur, 
ad Q. Metellum praetorem venisti: a quo repudiatus 
ad sodalem tuum, virum optimum, M. Marcellum de- 
migrasti; quem tu videlicet et ad custodiendum [te] 
diligentissimum et ad suspicandum sagacissimum et 
20 ad vindicandum fortissimum fore putasti. Sed quam 
longe videtur a carcere atque a vinculis abesse debere, 
qui se ipse jam dignum custodia jüdicarit? 20. Quae 
cum ita sint, Catilina, dubitas, si emori aequo animo 
non potes, abire in aliquas terras, et vitam istam, 
25 multis suppliciis justis debitisque ereptam, fugae soli- 
tudinique mandare? 

‘Refer’ inquis ad senatum :’ id enim postulas, et, si 
hic ordo placere decreverit te ire in exsilium, obtempe- 
raturum te esse dicis. Non referam, id quod abhorret 

zo à meis moribus; et tamen faciam ut intellegas quid hi 
de te sentiant. Egredere ex urbe, Catilina ; libera rem 
publicam metu ; in exsilium, si hanc vocem exspectas, 
proficiscere. Quid est, Catilina? ecquid attendis? 
ecquid animadvertis horum silentium? Patiuntur, 
3s tacent. Quid exspectas auctoritatem loquentium, quo- 
rum voluntatem tacitorum perspicis? 21. At si hoc 
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idem huic adulescenti optimo P. Sestio, si fortissimo 
viro M. Marcello dixissem, jam mihi consuli, hoc ipso 
in templo, senatus jure optimo vim et manus intulisset. 
De te autem, Catilina, cum quiescunt, probant: cum 
patiuntur, decernunt: cum tacent, clamant. Neque hi 
solum, — quorum tibi auctoritas est videlicet cara, vita 
vilissima, — sed etiam illi equites Romani, honestissimi 
atque optimi viri, ceterique fortissimi cives, qui circum- 
stant senatum, quorum tu et frequentiam videre et 
studia perspicere et voces paulo ante exaudire potu- 
isti. Quorum ego vix abs te jam diu manus ac tela 
contineo, eosdem facile adducam, ut te haec, quae vas- 
tare jam pridem studes, relinquentem usque ad portas 
prosequantur. 

IX. 22. Quamquam quid loquor? Te ut ulla res 
frangat? tu ut umquam te corrigas? tu ut ullam fu- 
gam meditere? tu ut exsilium. cogites? Utinam tibi 
istam mentem di immortales duint! tametsi video, si 
mea voce perterritus ire in exsilium animum induxeris, 
quanta tempestas invidiae nobis — si minus in praesens 
tempus, recenti memoria scelerum tuorum, at in pos- 
teritatem — impendeat: sed est tanti, dum modo ista sit 
privata calamitas, et a rei publicae periculis sejungatur. 
Sed tu ut vitiis tuis commoveare, ut legum poenas per- 
timescas, ut temporibus rei publicae cedas, non est 
postulandum. Neque enim is es, Catilina, ut te aut 
pudor umquam a turpitudine aut metus a periculo aut 
ratio a furore revocarit. 23. Quam ob rem, ut saepe jam 
dixi, proficiscere; ac, si mihi inimico (ut praedicas) 
tuo conflare vis invidiam, recta perge in exsilium: vix 
feram sermones hominum si id feceris; vix molem 
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istius invidiae, si in exsilium jussu consulis ieris, - 


sustinebo. Sin autem servire meae laudi et gloriae 
mavis, egredere cum importuna sceleratorum manu: 
confer te ad Manlium, concita perditos civis, secerne 
te a bonis, infer patriae bellum, exsulta impio latro- 
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cinio, ut a me non ejectus ad alienos, sed invitatus ad 
tuos isse videaris.  . | 

24. Quamquam quid ego te invitem, a quo jam sciam 
esse praemissos qui tibi ad Forum Aurelium praestola- 
rentur armati? cul sciam pactam et constitutam cum 
Manlio diem? a quo etiam aquilam illam argenteam 
quam tibi ac tuis omnibus confido perniciosam ac funes- 
tam futuram, cui domi tuae sacrarium scelerum tuorum 
constitutum fuit, sciam esse praemissam? Tu ut illa 
carere diutius possis, quam venerari ad caedem profi- 
ciscens solebas, a cujus altaribus saepe istam impiam 
dexteram ad necem civium transtulisti? XV Ibis 
tandem aliquando, quo te jam pridem ista tua cupiditas 
effrenata ac furiosa rapiebat. Neque enim tibi haec 
res adfert dolorem, sed quandam incredibilem volup- 
tatem. Ad hanc te amentiam natura peperit, voluntas: 
exercuit, fortuna servavit. Numquam tu non moda 
otium, sed ne bellum quidem nisi nefarium concupisti 
Nanctus es ex perditis atque ab omni non modo fortuna 
verum etiam spe derelictis conflatam improborum ma- 
num.] 28. Hic tu qua laetitia perfruere! quibus gau- 


„diis exsultabis! quanta in voluptate bacchabere, cum 


in tanto numero tuorum neque audies virum bonum 
quemquam neque videbis! Ad hujus vitae studium 
meditati illi sunt qui feruntur labores tui, — jacere humi 
non solum ad obsidendum stuprum, verum etiam ad 
facinus obeundum ; vigilare non solum insidiantem som- 
no maritorum, verum etiam bonis otiosorum. Habes 
ubi ostentes tuam illam praeclaram patientíam famis, 


30. frigoris, inopiae rerum omnium, quibus te brevi tem- 


35 


pore confectum esse senties. 27. Tantum profeci tum, 
cum te a consulatu reppuli, ut exsul potius temptare 
quam consul vexare rem publicam posses, atque ut 
id quod est a te scelerate susceptum, latrocinium po- 
tius quam bellum nominaretur. 

xl. Nunc, ut a me, patres conscripti, quandam 
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"prope justam patriae querimoniam detester ac depre- 
cer, percipite, quaeso, diligenter quae dicam, et ea 
penitus animis vestris mentibusque mandatd. Etenim 
si mecum patria, quae mihi vita mea multo est carior, 
si cuncta Italia, si omnis res publica, loquatur: M. 5 
Tulli, quid agis? Tune eum, quem esse hostem com- 
peristi, quem ducem belli futurum vides, quem exspec- 
tari imperatorem in castris hostium sentis, auctorem 
sceleris, principem conjurationis, evocatorem.servorum 
et civium perditorum, exire patiere, ut abs te non 10 
emissus ex urbe, sed immissus in urbem esse videatur? 
Non hunc in vincula .duci, non ad mortem rapi, non 
summo supplicio mactari imperabis? 28. Quid tan- 
dem te impedit? Mosne majorum? At persaepe etiam 
privati in hac re publica perniciosos civis morte mul- 15 
taverunt. An leges, quae de civium Romanorum sup- 
plicio rogatae sunt? (At numquam in hac urbe qui a 
re publica defecerunt civium jura tenuer unt. An in- 
vidiam posteritatis times? V rdeclaram vero populo 
Romano refers gratiam, quite hominem per te cogni- 20 
tum, nulla commendatione majorum, tam mature ad 
summuin/imperium per omnis honorum gradus extulit, 
ES propter invidiae aut alicujus periculi metum salutem 
civium tuorum neglegis. 29. Sed si quis est invidiae 7. 
metus, num est vehementius severitatis, ac fortitudirfs 25 
invidia quam inertiae ac nequitiae pertimescenda? An À 
cum bello vastabitur Italia, vexabuntur urbes, tecta i 
ardebunt, tum te non existimas invidiae incendio con- 
EET "m i 

. His ego sanctissimis rei publicae vocibus, et 3 
eorum hominum qui hoc idem sentiunt mentibus, pauca: 
respondebo. Ego, si hoc optimum factu judicarem, 
patres conscripti, Catilinam morte multari, unius usu- 
ram horae gladiatori isti ad vivendum non dedissem," ~~ 
Etenim si summi et clarissimi viri Saturnini et Gr accho- 35 
rum et Flacci et superiorum complurium sanguine non 
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modo se non contaminarunt, sed etiam honestarunt, | 
certe verendum mihi non erat ne quid hoc parricida 
civium interfecto invidiae mihi in posteritatem redun- 
daret. Quod si ea mihi maxime impenderet, tamen 
s ioc animo fui semper, ut invidiam virtute partam glo- 
riam, non invidiam putarem. 30. Quamquam non 
nulli sunt in hoc ordine, gui aut ea quae immiment non 
videant, aut ea quae vident dissimulent: qui spem Cat- 
linae mollibus sententiis aluerunt, conjurationemque 
ro nascentem non credendo corroboravetunt: quorum 
auctoritatem secuti multi non solum improbi, verum 
etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, crudeliter 
et regie factum esse dicerent. Y Nunc Tütetlego, si iste, 
quo. intendit, in Manliana castra pervenerit, neminem 
rg tam stultum fore qui non videat conjurationem esse 
factam, neminem tam improbum qui non fateatur. 
Hoc autem uno interfecto, intellego hanc rei publicaé 
_ pestem paulisper reprimi, non in perpetuum comprimi 
posse. Quod si se ejecerit, secumque suos eduxerit, et 
20 eodem ceteros undique conlectos naufragos adgregarit, 
exstinguetur atque delebitur non modo haec tam adulta 
rei publicae pestis, verum etiam stirps ac semen malo- 
rum omnium. 
xil. 31 Etenim jam diu, patres conscripti, in his 
25 periculis conjurationis insidiisque versamur, sed nescio 
quo pacto omnium scelerum ac veteris furoris et auda- 
ciae maturitas in nostri consulatus tempus upit. 
Quod si ex tanto latrocinio iste unus tolletur, videbimur 
fortasse ad breve quoddam tempus cura et metu esse 
3o relevati ; periculum autem residebit, et erit inclusum 
penitus in venis atque in visceribus rei publicae. f Ut: 
saepe homines aegri morbo gravi, cum aestu febri- 
que jactantugj si aquam gelidam biberint, primo rele- 
vari videntur, deinde multo gravius vehementiusque 
35 adflictantur ; sic hic morbus, qui est in re publica, rele- 
vatus istius poena, vehementius reliquis vivis ingra- 
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vescet. 32. Qua re secedant improbi, secernant se a an 
bonis, unum in locum congregentur, muro denique [id] 
(quod saepe jam dixi) discernantur a nobis: desinant, 
insidiari domi suae consuli, circumstare tribunal prae- 
toris urbani, obsidere cum gladiis curiam, malleolos et & 
faces ad inflammandam urbem comparare: sit denique 
inscriptum in fronte unius cujusque quid de re publica 
sentiat. "Polliceor hoc wobis, patres conscripti, tantam 
in nobis consulibus 3 tantam in vobis 
auctoritatem, taütam in equitibus Romanis virtutem, 1o 
tantam in omnibus bonis consensionem, ut Catilinae 
profegtione omnia patefacta, inlustrata, oppressa, vindi- 
cata esse videatis. 

33. Hisce ominibus, Catilina, cum summa rei publi- 
cae salute, cum tua peste ac pernicie, cumque eorum 
exitio qui se tecum omni scelere parricidioque junxe- 
runt, proficiscere ad impium bellum ac nefarium. Tu, 
Juppiter, qui isdem quibus haec urbs auspiciis [a Rom- 
ulo] es constitutus, quem Statorem hujus urbis atque 
imperi vere nominamus, hunc et hujus socios a tuis 20 
cetérisque templis, a tectis urbis ac moenibus, a vita 
fortunisque civium [omnium] arcebis, et homines bono- 
rum inimicos, hostis patriae, latrones Italiae, scelerum 
foedere inter se ac nefaria societate conjunctos, aeter- 
nis suppliciis vivos mortuosque mactabis. H 25 
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2. Character of the Conspiracy. 


Before the People, Nov. 9. 


WHEN Cicero had finished his speech and taken his seat, Cati- 
line attempted to reply, but was interrupted by the cries and re- 
proaches of the Senators. With a few threatening words, he rushed 
from the house, and left the city the same night, for the camp of 
Manlius. The next morning the consul assembled the people, and 
announced to them the news, in the triumphant speech which follows. 
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, L L TANDEM aliquando, Quirites, L. Catilinam, 
` furentem audacia, scelus anhelantém, pestem patriae 
nefarie molientem, vobis atque huic urbi ferro’ flam- 
maque minitantem, ex urbe vel ejecimus, vel emisi- 


mus, vel ipsum egredientem verbis prosecuti sumus. " 


Abiit, excessit, evasit, erupit. Nulla jam pernicies a 
monstro illo atque prodigio moenibus ipsis intra moe- 
nja comparabitur. Atque hunc quidem unum hu- 
jus belli domestici ducem sine controversia vicimus. 
Non enim jam inter latera nostra sica illa versabitur : 
non in campo, non in'foro, nón in curia, non denique 
intra domesticos parietes pertimescemus. Loco ille 
motus est, cum est ex urbe depulsus. Palam jam cum 


hoste nullo impediente bellum [justum] geremus Sine 


dubio perdidimus hominem magnificeque vicimus, cum 
illum ex occultis insidiis in apertum latrocinium con- 
jecimus. 2. Quod vero non cruentum mucronem (ut 


voluit) extulit, quod vivis nobis egressus est, quod ei 


ferrum e manibus extorsimus, quod incolumis civis, 
quod stantem urbem reliquit, quanto tandem illum 
maerore esse adflictum et profligatum putatis? Jacet 
ille nunc prostratusque est, et se perculsum atque ab- 
jectum esse sentit, et retorquet oculos profecto saepe ad 
hanc urbem, quam e suis faucibus ereptam esse luget: 
quae quidem mihi laetari videtur, quod tantam pestem 
evomuerit forasque projecerit. 

I. 3. Ac si quis est talis, qualis esse omnis oporte- 
bat, qui in hoc ipso, in quo exsultat et triumphat oratio 
mea, me vehementer accusęt, quod tam capitalem hos- 
tem non comprehenderim potius quam emiserim, non 
est ista mea culpa, sed temporum. Interfectum esse L. 
Catilinam et gravissimo supplicio adfectum jam pridem 
oportebat, idque a me et mos majorum et hujus imperi 
severitas et res publica postulabat. Sed quam multos 
fuisse putatis qui quae ego deferrem non crederent? 
[quam multos qui propter stultitiam non putarent?] 


| 


| 
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quam multos qui etiam defenderent? [quam multos 
qui propter improbitatem faverent?] Ac si illo sub- 
lato depelli a vobis omne periculum judicarem, jam 
pridem ego L. Catilinam non modo invidiae meae, 
verum etiam vitae periculo sustulissem. 4. Sed cum 
viderem, ne vobís quidem omnibus re etiam tum 
probata, si illum, ut érat meritus, morte multassem, 
fore ut ejus socios invidia oppressus persequi non pos- 
sem, rem huc deduxi, ut tum palam pugnare possetis, 
cum hostem. aperte videretis. Quem quidem ego hos- 
tem quam vehementer foris esse timendum putem, 
licet hinc intellegatis, quod etiam moleste fero, quod 
ex urbe parum comitatus exierit. Y Utinam ille omnis 
secum suas copias eduxisset ! - Tongilium mibi eduxit, 
quem amare in praetexta coepérat, (Publicium et Mi- 
nucium, quorum aes alienum contractum in popina nul- 
lum rei publicae motum adferre poterat) reliquit quos 
viros! quanto aere alieno! quam valentis | quam no- 
bilis ! J "ri... 5. Itdgue egjo ill A exercitum práe Galli- 
canis legidnibus, et hoc diléctu: quem in agro Piceno 


et Galico Q. Metellus habuit, é( his copiis quae a 


nobis cotidie comparantur, magno opere contemno, 
conlectum ex senibus desperatis, ex agresti luxuria, ex 
rusticis decoctoribus, ex eis qui vadimonia deserere 
quam illum exercitum maluerunt | quibus ego non modo 
si aciem exercitus nostri, verum etiam si edictum prae- 
toris ostendero, concident. Hos, quos video volitare 
in foro, quos stare ad curiam, quos etiam in senatum 
venire, qui nitent unguentis, qui fulgent purpura, mal- 
lem secum milites eduxisset: qui si hic permanent, 
mementote non tam exercitum illum esse nobis quam 
hos, qui exercitum deseruerunt, pertimescendos.. ~ At- 
que hoc etiam sunt timendi magis, quod quicquid cogi- 
tant me scire sentiunt, neque tamen permoventur. 
6. Video cui sit Apulia attributa, quis habeat Etruriam, 
quis agrum Picenum, quis Gallicum, quis sibi has 
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urbanas insidias caedis atque incendiorum depoposce- 
rit: omnia superioris noctis consilia ad me perlata esse 
sentiunt: patefeci in senatu hesterno die: Catilina ipse 
pertimuit, profugit: hi quid exspectant? Ne illi ve- 

s hementer errant, si illam meam pristinam lenitatem 
perpetuam sperant futuram. 

IV. Quod exspectavi, jam sum adsecutus, ut vos 
omnes factam esse aperte conjurationem contra rem 
publicam videretis : (nisi vero si quis est qui Catilinae 

10 similis cum Catilina sentire non pute} Non est jam 
lenitati locus: severitatem res ipsa flagitat. Unum 
etiam nunc concedam : exeant, proficiscantur; (e pati- 
antur desiderio sui Catilinam miserum tabescere) De- 
monstrabo iter : Aurelia via profectus est: si adcelerare 

15 volent, ad vesperam consequentur. (7-9 fortunatam 
rem publicam, fi quidem hanc sentinam urbis ejecerit) 
Uno (mehercule) Catilina exhausto, flevata mihi et re- 
creata res publica videtuy Quid enim mali aut sceleris 
fingi aut cogitari potest quod non ille*conceperit?! Quis 

20 tota Italia veneficus, quis gladiator, quis latro, quis 


sicarius, quis parricida, quis testamentorum subjector, 


quis circumscriptor, quis ganeo, quis nepos, quis adul- 
ter, quae mulier infamis, quis corruptor juventutis, 
quis corruptus, quis perditus inveniri potest, qui se cum 
25 Catilina non familiarissime vixisse fateatur? Nquae cae- 
des per hosce annos sine illo facia est? quod nefarium 
stuprum non per illum? Jam vero quae tanta um- 
quam in ullo homine juventutis inlecebra fuit, quanta in 
illo} qui alios ipse amabat turpissime, aliorum amori 
30 flagitiosissime servicbat : faliis fructum libidinum, aliis 
mortem parentum non modo impellendo, verum etiam 
adjuvando pollicebatu$ Nunc vero quam subito non 
solum ex urbe, verum etiam ex agris ingentem nume- 
rum perditorum hominum conlegerat ! Nemo non 


35 modo Romae, sed ne ullo quidem in angulo totius. 


Italiae oppressus aere alieno fuit, quem non ad hoc 
incredibile sceleris foedus asciverit. lo get 
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v. 9. Atque ut ejus diversa studia in dissimili ratione 


perspicere possitis, nemo est in ludo gladiatorio paulo : 


ad facinus auddcior, qui se non intimum Catilinae esse 


fateatur ; nemo in scaena levior et nequior : qui se non. 


ejusdem prope sodalem fuisse commemoret. Atqueidem . 


tamen, stuprorum et scelerum exercitatione adsuefac- 
tus; frigore et fame et siti et vigiliis perferendis,"fortis 
ab istis praedicabatur, cum indüstriae subsidia atque 
instrumenta virtutis in libidine audaciaque consumeret. 
o. Hunc vero si secuti erhnt sui comites, si ex urbe 
el desperatorum hominum flagitiosi greges, O nos 
beatos! O rem publicam fortunatam! O praeclaram 
laudem consulatus mei! (Non enim jam sunt mediocres 
hominum libidines, non humanae ac tolerandae auda- 
ciae: nihil cogitant nisi caedem, nisi incendia, nisi 
rapinas., Patrimonia sua profuderunt, fortunas suas 
obligaverunt: res eos jam pridem, fides nuper deficere 
coepit: eadem tamen illa, quae erat in abundantia, 
libido permanet. Quod si in vino et alea comissationes 
solum et scorta quaererent, essent illi quidem despe- 
randi, sed tamen essent ferendi: hoc vero quis ferre 
possit, inertis homines fortissimis viris insidiari, stultis- 
simos prudentissimis, ebriosos sobriis, dormientis vigi- 
lantibus qui mihi accubantes in conviviis, complexi 
mulieres impudicas, vino languidi, coùferti cibo, sertis 
redimiti, unguentis obliti, debilitati stupris, eructant ser- 
monibus suis caedem bonorum atque urbis incendia. 
Tibus ego confido impendere fatum aliquod, et 
gocan jam diu improbrtati, nequitiae, sceleri, libidini 
debitam aut instare jam plane, aut certe appropinquare. 
Quos si meus consulatus, quoniam sanare non potest, 
sustulerit, non breve nescio quod tempus, sed multa sae- 
cula propagarit rei publicae. Nulla est enim natio 
quam pertimescamus, nullus rex qui bellum populo Ro- 
mano facere possit. Omnia sunt externa unius virtute 
terrà marique pacata : domesticum bellum manet; in- 
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tus insidiae sunt, ints inclusum periculum est, intus 
est hostis. Cum luxuria nobis, cum amentia, cum 
scelere certandum est. Huic ego me bello ducem 
profiteor, Quirites : suscipio inimicitias hominum per- 
ditorum. Quae sanari poterunt, quacumque ratione 
sanabo ; quae resecanda erunt, non patiar ad perniciem 
civitatis manere. Proinde aut exvant, aut quiescant, 
aut, si et in urbe et in eadem mente permanent, ea 
quae merentur exspectent. ' 

VI. I2. At etiam sunt qui dicant, Quirites, a me in 
exsilium ejectum esse Catilinam. Quod ego si verbo 
adsequi possem, istos ipsos eicerem, qui haec loquun- 
tur. Homo enim videlicet timidus aut etiam permo- 
destus vocem consulis ferre non potuit: simul atque 
ire in exsilium jussus est, paruit. Quid? ut hesterno 
die, Quirites, cum domi meae paene interfectus essem, 
senatum in aedem Jovis Statoris convocavi, rem om- 
nem ad patres conscriptos detuli: quo cum Catilina 
venisset, quis eum senator appellavit? quis salutavit ? 


20 quis denique ita aspexit ut perditum civem, ac non po- 


25 


39 


tius ut importunissimum hostem Quin etiam principes 
ejus ordinis partem illam subselliorum, ad quam ille 
accesserat, nudam atque inanem reliquerunt. 13. Hic 
ego vehemens ille consul, qui verbo civis in exsilium 
eicio, quaesivi a Catilina in nocturno conventu ad 
M. Laecam fuisset necne. Cum ille, homo audacissi- 
mus, conscientia convictus, primo reticuisset, patefeci 
cetera: quid ea-nocte egisset, quid in proximam con- 
stituisset, quem ad modum esset ei ratio totius belli 
descripta, edocul. [ Cum haesitaret, cum teneretur, 
quaesivi quid dubitaret proficisci . eo, quo jam pridem 
pararet, cum arma, cum securis, cum fascis, cum tubas/ 
cum signa militaria, cum aquilam illam argenteam, cui 
ille etiam sacrarium [scelerum] domi suae fecerat, sci- 


35 rem esse praemissam. 14. In exsilium eiciebam, quem 


jam ingressum esse in bellum videbam? Etenim, credo, 


, 
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Manlius iste centurio, qui in agro Faesulano castra 
posuit, bellum populo Romano suo nominé indixit, et 
illa castra nunc non Catilinam ducem exspectant, et 
ille ejectus in.exsilium se Massiliam, ut aiunt, non in 
haec castra conferet. Y og 5 
vit. O condicionem miseram non modo adminis- 
trandae, verum etiam conservandae 'rei publicae! 
Nunc si L. Catilina consiliis, laboribus, periculis meis 
circumclusus ac debilitatus subito pertimuerit, senten- 
tiam mutaverit; deseruerit suos, consilium belli faci- ro 
endi abjecerit, ex hoc cursu sceleris ac belli iter ad 
fugam atque in exsilium converterit, — non ille a me 
spoliatus armis audaciae, non obstupefactus ac perter- 
ritus mea diligentia, non de spe conatuque depulsus, 
sed indemnatus, innocens, in exsilium ejectus a consule 15 
vi et mrnis esse dicetur ; ; èt erunt qui illum, si hoc fece- 
rit, non improbum, sed miserum,.me non diligentissi- 
mum consulem, sed crudelissimum tyrannum existimari 
velint lys. Est mihi tanti, Quirites, hujus invidiae 
falsae atque iniquae tempestatem subire, dum modo a zo 
vobis hujus horribilis belli ac nefarii periculum depel- 
latur. Dicatur sane ejectus esse a me, dum modo eat 
in exsilium.' Sed, mihi credite, non estiturus. Num- 
quam ego a dis immortalibus optabo, Quirites, invidiae 
meae levandae causa, ut L. Catilinam ducere exerci- 25 
tum hostium atque in armis volitare audiatis :| sed tri- 
duo tamen audietis; multoque magis illud timeo, ne 
mihi sit invidiosum aliquando, quod illum emiserim 
potius quam quod ejecerim. Sed cum sint homines 
qui illum, cum profectus sit, ejectum esse dicant, eidem 3o 
si interfectus esset quid dicerent? 16. Quamquam isti, 
qui Catilinam Massiliam ire dictitant, non tam hoc 
queruntur quam verentur. Nemo est istorum tam 
misericors, qui illum non ad Manlium quam ad Massil- 
iensis ire malit. Ille autem, si (me hercule) hoc quod 35 
agit numquam antea cogitasset, tamen latrocinantem 
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se interfici mallet quam dome] Nunc vero, 


cum ei nihil adhuc praeter ipsius voluntatem cogi- 
tationemque acciderit, nisi quod vivis nobis Roma pro- 
fectus est, optemus potius ut eat in exsilium quam 

s queramur. 

VIII. 1% Sed cur tam diu de uno hoste loquimur, et 
de hoste qui jam fatetur se esse hostem, et quem, quia 
(quod semper volui) murus interest, non timeo : de eis 
qui dissimulant, qui Romae remanent, qui nobiscum 

10 sunt, nihil dicimus? Quos quidem ego, si ullo modo 
fieri possit, non tam ulcisci studeo quam sanare sibi 
ipsos, placare rei publicae, neque id qua.re fieri non 
possit, si me audire volent, intellego., Exponam enim 
vobis, Quirites, ex quibus generibus hominum istae 

15 copiae comparentur: deinde singulis; medicinam con- 
sili atque orationis meae, si quam potero, adfepam. 

18. Unum genus est eorum, qui magno in aere alieno 
majores etiam possessiones habent, quarum amore ad- 
ducti dissolvi nullo modo possunt.Y/ Horum hominum 

20 species est honestissima — sunt enim locupletes : volun- 
tas vero et causa impudentissima. Tu agris, tu aedi- 
ficiis, tu argento, tu familia, tu rebus omnibus ornatus 
et copiosus sis, et dubites de possessione detrahere, 
adquirere ad fidem? Quid enim exspectas? bellum? 

25 Quid ergo? in vastatione omnium, tuas possessiones 
sacrosanctas futuras putas? An tabulas novas? Errant 
qui istas a Catilina exspectant: meo beneficio tabulae 
novae proferentur, verum auctionariae. Neque enim 
isti, qui possessiones habent, alia ratione ulla salvi esse 

3» possunt. Quod si maturius facere voluissent, neque — 

id quod stultissimum est — certare cum usuris fructibus 
praediorum, et locupletioribus his et melioribus civibus 
uteremur. Sed hosce homines minime puto pertimes- | 
cendos, quod aut deduci de sententia possunt, aut, si | 

35 permanebunt, magis mihi videntur vota facturi contra 

rem publicam quam arma laturi, — — 
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1x. 19. Alterum genus est eorum qui, quamquam 
premuntur aere alieno, dominationem tamen exspec- 
tant, rerum potiri volunt, honofes, quos quieta re pub- 
lica desperant, perturbata se consequi posse arbitrantur. 

C Quibus hoc praecipiéndum videtur, — unum scilicet et 5 
idem quod reliquis omni us, — ut desperent id quod 
conantur se consequi posse primum omnium me ipsum 
vigilare, adesse, providere rei publicae; deinde mag- 
nos animos esse in bonis viris, magnam concordiam 
in maxima multitudine, magnas praeterea copias mil- 10 
itum iv deos denique immortalis huic invicto populo, 
clarissimo imperio, pulcherrimae urbi, contra tantam 
vim sceleris praesentis auxilium esse laturos. Quod 
si jam sint id, quod cum summo furore cupiunt, adepti, 
num illi in cinere urbis et in sanguine civium, quae rs 
mente conscelerata ac nefaria concupiverunt, se con- 
sules ac dictatores aut etiam reges sperant futuros? 
Non vident id se cupere, quod si adepti sint, fugitivo 
alicui aut gladiatori. concedi sit necesse? 

20. Tertium genus est aetate jam adfectum, sed ta- zo 
men exercitatione robustum ;; quo ex genere iste est 
Manlius, cui nunc Catilina succedit. / Sunt homines ex 
eis coloniis quas Sulla constituit: quas ego universas 
civiym esse optimorum et fortissimorum virorum sen- 
tioV sed tamen ei sunt coloni, qui se in insperatis ac re- 25 
pentinis pecuniis sumptuosius insolentiusque jactarunt. 

Hi dum aedificant tanfqtiám beati, dum praediis lectis, 
familiis magnis, conviviis apparatis delectantur, in tan- 
tum aes alienum inciderunt, ut, si salvi esse velint, 
Sulla sit [eis] ab inferis excitandus Y qui etiam non 3o 
nullos agrestis, hornines tenuis atque egentis, in ean- 
dem illam spem rapinarum veterum impulerünt. Quos 
ego utrosque in eodem' genere praedatorum direpto- 
rumque pono. Sed eos hoc moneo: desinant furere 
ac proscriptiones et dictaturas cogitargc Tantus enim 35 
illorum temporum dolor inustus est civitati, ut jam ista 
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non modo homines, sed ne pecudes quidem mihi pas- 
surae esse videantur. 
X. 21. Quartum genus est sane varium et mixtum et 
turbülentum, qui jam pridem premuntur,.qui numquam 
semergunt, qui partim inertia, partim male getendo 
negotio, partim etiam sumptibus i in vetere aere alieno 
vacillant Y qui vadimoniis, " judiciis, proscriptione bo- 
norum defatigati,. permulti et ex urbe et ex agris se in 
illa castra conferre dicuntur. Hosce ego non tam mili- 
10 tes acris quam infitiatores lentos esse arbitror. Qui 
homines primum, si stare non possunt, conruant; sed 
ita, ut non modo civitas, sed ne vicini quidem proximi 
sentiant. Nam illud non intellego, quam ob rem, si 
vivere honeste non possunt, perire turpiter velint; aut 
r5 cur minore dolore perituros se cum multis, quam si 
soli pereant, arbitrentur. | 
22. Quintum genus est parricidarum, sicariorum, 
denique omnium facinorosorum : quos ego a Catilina 
non revoco; nam neque ab eo divelli possunt, et pere- 
20 ant sane in latrocinio, quoniam sunt ita multi ut eos 
carcer capere non possit. Postremum autem genus 
est non solum numero, verum etiam genere ipso atque 
vita, quod proprium Catilinae est, — de ejus dilec- 
tu, immo vero de complexu ejus ac sinu ;/quos pexo 
25 capillo, nitidos, aut imberbis aut bene barbatos videtis, 
manicatis et talaribus tunicis, velis amictós non togis, 
(quorum omnis industria vitae et vigilandi labor in ante- 
lucanis cenis expromitur) 23. In his gregibus omnes 
aleatores, omnes adulteri, omnes impuri impudicique 
3» versantur. Hi pueri tam lepidi ac delicati non solum 
amare et amari, neque saltare et cantare, sed etiam 
sicas vibrare et spargere venena didicer unt; qui nisi 
exeunt, nisi pereunt, etiam si Catilina perierit, scitote 
hoc in re publica seminarium Catilinarum futurum. 
35 Verum tamen quid sibi isti miseri volunt? Num suas 
secum mulierculas sunt in castra ducturi?. Quem ad 
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modum autem illis carere poterunt, his praesertim jam 
noctibus? Quo autem pacto illi Apenninum atque 
illas pruinas ac nivis perferent? nisi idcirco se facil- 
ius hiemem toleraturos putant, quod nudi in conviviis 
saltare didicerunt. | j 
XI. 24. O bellum magno opere. ——A 
cum hanc sit habiturus Catilina scortorum cohortem 
praetoriam! Instruite nunc, Quirites, contra has tam 
praeclaras Catilinae copias vestra praesidia vestrosque 
exercitus. Et primum gladiatori illi confecto et saucio ro 
consutes imperatoresque vestros opponite ; deinde con-- 
tra lam naufragorum ejectam ac debilitatam manum 
florem totius Italiae ac robur educite. Jam vero urbes 
coloniarum ac Thunicipiorum respondebunt Catilinae 
tumulis silvestribus. Y Neque ego ceteras copias, or- 15 
namenta, praesidia vestra cum illius latronis inopia. 
atque egestate conferre debeo. 25. Sed si, omissis his 
rebus, quibus nos suppeditamur, eget ille, — senatu, 
equitibus Romanis, urbe, aerario, vectigalibus, cuncta 
Italia, provinciis omnibus, exteris nationibus, — si, 2o 
his rebus omissis, causas ipsas quae inter se confli- 
gunt contendere velimus, ex eo ipso quam valde illi 
jaceamt^ intellegere possumus. y Ex hac enim parte 
pudgt puynat, illinc petulantia; hinc pudicitia, illinc 
stuprum ;; hinc fides, illinc: fraudatio; hinc pietas, 25 
illinc scelus ; hinc constantia, illinc furor; hinc hones- 
tas, illinc turpitudo ; hinc continentia, illinc libido; 
denique aequitas, temperantia, fortitudo, prudentia, 
[virtutes omnes, | certant cum iniquitate, nue ig- 
navia, temeritate, [cum vitiis omnibus]; postremo 30 
copia cum egestate, bona ratio cum perdita, mens 
sana cum amentia, bona denique spes cum omnium 
rerum desperatione confligit. ; In ejus modi certamine 
ac proelio, nonne, etiam si hominum studia deficiant, 


di ipsi immortales cogant ab his praeclarissimis virtu- 35 
tibus tot et tanta vitia superari? 
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XII. 26. Quae cum ita sint, Quirites, vos, quem ad 
modum jam. antea; vestra tecta custodiis vigiliisque 
defendite :: mihi, ut urbi sine vestro motu ac sine ullo 
tumultu satis esset praesidi, consultum atque provisum 

s est Coloni omnes municipesque vestri, certiores a me 
facti de hac nocturna excursione Catilinae, facile urbis 
„suas finisque defendent.. Gladiatores, quam sibi ille 

' manum certissimam fore putavit, — quamquam animo 
meliore sunt quam pars patriciorum, — potestate ta- 
ro men nostra continebuntur. (7 C: Metellus, quem ego 
hoc prospiciens in agrum Gallicum Picenumque prae- 
misi, aut opprimet hominem, aut omnis ejus motus 
conatusque prohibebit. Reliquis autem de rebus con- 
stituendis, maturandis, agendis, jam ad senatum re- 

15 feremus, (quem vocari videtis. 

27. Nunc illos qui in urbe remanserunt, atque adeo 
qui contra urbis salutem omniumque vestrum in urbe a 
Catilina relicti sunt, quamquam sunt hostes, tamen, 
quia sunt cives, monitos etiam atque etiam volo. - Mea 

20 lenitas si cui adhuc solutior visa. est, hoc exspectavit, 
ut id quod latebat erumperet. Quod reliquum est, 
jam non possum oblivisci meam hanc esse patriam, 
me horum esse consulem, mihi aut cum his vivendum 
aut pro his esse moriendum. Nullus est portis custos, 

25 nullus insidiator viae: si qui exire vorünt, conivere 
possum. Qui vero se in urbe commoverit, cujus ego 
non modo factum, sed inceptum ullum conatumve con- 
tra patriam depr ehendero, sentiet in hac urbe esse con- 
sules vigilantis, esse egregios magistratus, esse fortem 

j» senatum, ésse arma, esse carcerem, quem vindicem 
nefariorum ac manifestorum scelerum majores nostri 
esse voluerunt. ; 

XIII. 28. Atque haec omnia sic agentur, Quirites, ut 
maximae res minimo motu, pericula summa nullo tu- 


| : 
| 


35 multu, bellum intestinum ac domesticum post hominum ! 


memoriam crudelissimum et maximum, » me uno to ogato ! 
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duce et imperatore, sedetur. Quod ego sic adminis- 
trabo, Quirites, ut, si ullo modo fieri poterit, ne impro- 
bus quidem quisquam in hac urbe poenam sui sceleris 
sufferat. Sed sj vis manifestae audaciae, si impen- 
dens patriae périculum me necessario:de hac animi 5 
lenitate deduxerit,' illud profecto perficiam, quod in 
tanto et tam insidioso bello vix optandum, videtur, ut 
reque bonus quisquam intereat, paucorumque poena 
vos omnes salvi esse possitis.. 29. Quae quidem ego 
neque mea prudentia neque humanis consiliis fretus ro 
polliceor vobis, Quirites, sed multis et non dubiis deo- 
rum immortalium significationibus, quibus ego ducibus 
in hanc spem sententiamque sum ingressus ; qui jam 
non procul, ut quondam solebant, ab externo hoste 
atque longinquo, sed hic praesentes suo numine atque 15 
auxilio sua templa atque urbis tecta defendunt. Quos 
vos, Quirites, precari, venerari, implorare debetis, ut, 
quam urbém pulcherrimam florentissimamque esse vol- 
uerunt, hanc, omnibus hostium copiis terra marique 
superatis, a perditissimorum civium nefario scelere zo 
defendant. VPE 3 „ iss / E 
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3. How the Conspiracy was suppressed. 
Before the People, Dec. 3. 


Now that Catiline had been driven into open war, the conspir- 
acy within the city was in the hands of utterly incompetent men. 
Lentulus, who claimed the lead by virtue of his consular rank, was 
vain, pompous, and inefficient. The next in rank, Cethegus, was 
energetic enough, but rash and bloodthirsty. The consul easily 
kept the run of events, and at last succeeded in getting them to 
commit themselves in writing, when he had no difficulty in secur- 
ing the documents, and arresting the conspirators. How this was 
accomplished is told in the third oration. 


I I. REM PUBLICAM, Quirites, vitamque omnium 
vestrum, bona, fortunas, conjuges liberosque vestros. 
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atque hoc domicilium clarissimi imperi, fortunatissi- 
mam pulcherrimamque urbem, hodiérno die deorum 
immortalium summo erga vos amore, laboribus, con- 
siliis, periculis meis, e flamma atque ferro ac paene 
sex faucibus fati ereptam et vobis conservatam ac 
restitutam videtis. 2. Et si non min nobis jucundi 
atque inlustres sunt ei dies NUR “conser vamur, 
quam illi quibus nascimur, — quod salutis certa fae. 
titia est, nascendi incerta condicioy et quod sine sensu 
ro nascimur, cum voluptate servamur, — profiféto, quo- 
niam EIN ui nang rbem condidit ad deos immor- 
talis E tia dfe sustulimus, esse apud vos 
5 vestros in honore debebit is qui eandem 
hanc urbem conditam amplificatamqüe servayit. Nam 
15 toti urbi, templis, delubris, tectis.ac moenibus subjectos 
prope jam ignis circumdatosqué restinximus; idemque 
gladios in rem publicam destrictos d der mugro- 
nesque eorum a jugulis vestris dejecitnus. 3. Quae 
quoniam in senatu inlustrata, patefacta, comperta sunt 
20 per me, vobis jam exponam breviter, Quirites, ut et 
quanta et qua ratione investigata et comprehensa sint, 
vos qui ignoratis et exspectatis scire possitis. 
Principio, ut Catilina paucis ante diebus erupit ex 
urbe, cum sceleris sui socios, hujusce nefarii belli acer- 
25 rimos duces, Romae reliquisset, semper vigilavi et 
providi, Quirites, quem ad modum in tantis 'et tam 
absconditis insidiis salvi esse possemus. mu. Nam 
tum, cum ex urbe Catilinam eiciebam, — non enim 
jam vereor hujus verbi invidiam, cum illa magis sit, 
3e timenda, quod vivus exierit, — sed tum, cum illum 
exterminari volebam, aut reliquam conjuratorum ma- 
num simul exituram, aut eos ‘qui restitissent infirmos 
sine illo ac debilis fore putabam. 4. Atque ego, ut 
vidi quos maximo furore et scelere esse inflammatos 
35 sciebam eos nobiscum esse, et Romae remansisse, in 
eo omnis dies noctisque consumpsi, ut quid agerent, 


" 
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III. 6.] At the Mulvian Bridge. III 
quid molirentur, sentirem ac videres ut, quoniam 
auribus vestris propter incredibilem magnitudinem: 
sceleris minorem fidem faceret oratio mea, rem. ita. 
comprehenderem, ut tum demum animis saluti vestrae 

rovideretis, cum oculis maleficium ipsum videretis. 53 

(~ aque, ut comperi legatos Allobrogum, belli Transal- : 

pini et tumultus Gallici excitandi causa, a P. Lentulo 
esse" sollicitatos, eosque in Galliam ad suos civis, eo- 
demque itinere cum litteris mandatisque ad Catilinam 
esse missos, & ternque eis adjunctum esse T. Vol- 10 
turcium, atque huic.ad Catilinam. esse datas litteras, 
facultatem mihi oblatam putavi, ut — quod erat difficilli- 
mum, quodque ego semper optabam ab dis immortali- 
bus — tota res non solum a me, sed etiam a senatu et a 
vobis manifesto deprehenderetur. 5. Itaque hesterno i; 
die L. Flaccum et C. Pomptinum praetores, fortissi- 
mos atque amantissimos rei publicae viros, ad me 
vocavi; rem exposui, quid fieri placeget ostendi. Illi,,  , 
autem fif ómnia de re publica pra eth atque éfet t: CE 
gia sentirent, sine recusatione ac sine ulla mora nego- zo 
tium susceperunt, et, cum advesperasceret, occulte ad 
pontem Mulvium pervenerunt, atque ibi in proximis 
villis ita bipartito fuerunt, ut Tiberis inter eos et pons 
interesset. ` Eodem autem et ipsi sine n 
suspitione multós fortis viros eduxerant, et ego ex 
praefectura Reatina compluris delectos adulescentis, 
quorum opera utor adsidue in re publica praesidio, 
cum gladiis miseram 6. Interim, tertia fere vigilia 

exacta, cum jam pontem Mulvium magno comitatu ` 
legati Allobrogum ingredi inciperent, unaque Voltur- 
cius, fit in eos impetus ; educuntur et ab illis gladii et 
á nostris. Res praetoribus erat nota solis, ignorabatur 
a ceteris. 

III. Tum, interventu Pomptini atque Flacci, pugna 
[quae erat commissa] sedatur. Litterae, quaecumque 35 
erant in eo comitatu, integris signis praetoribus tra- 
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duntur; ipsi comprehensi ad me, cum jam dilucesce- 
ret, deducuntur. Atque horum omnium scelerum 
1 ,mgchinatorem Cimbrum Gabinium sta- 
tim ad me, hihi] dum suspicantem, vocavi ; deinde item 
arcessitus est L. Statilius, et post eum C. Cethegus ; 
tardissime autem Lentulus venit,icredo quod in litteris 
dandis praeter consuetudinem proxima nocte vigila- 


rat.) V1. Cum summis ac clarissimis hujus civitatis : 


A 


viris (qui aüdita re frequentes ad me mane convene- 
ro rant) litteras a me prius aperiri quam ad senatum de- 
ferrem placeret, — ne, si nihil esset inventum, temere 
‘a me tantus tumultus injectus civitati videretur, — ne- 
gavi me esse facturum, ut de periculo publico non ad 
' consilium publicum rem integram defer rem Etenim, 
15 Quirites, si ea quae erant ad me delata reperta non 
essent, tamen ego non arbitrabar, in tantis rei publicae 
periculis, esse mihi nimiam diligentiam pertimescen- i 
dam. Senatum frequentem celeriter, ut vidistis, coegi 
8. Atque interea statim, admonitu Allobrogum, C. S 
20 picium pr aetorem, fortem virum, misi, qui ex aedibus 
Cethegi si quid telorum esset efferret: ex quibus ille 
maximum sicarum numerum et gladiorum extulit. 
iv. Introduxi Volturcium sine Gallis: fidem publi- 
cam jussu senatus dedi: hortatus sum, ut ea quae sci- 
25 ret sine timore indicaret. Tum ille dixit, cum vix se 
ex magno timore recreasset, ab Lentulo, sé habere 
ad Catilinam mandata et litteras, üt ` prae- 
sidio uteretur, ut ad urbem qua primüm cum exercitu 
accederet? jd autem eo consilio, ut, cum urbem ex 
3o omnibus partibus quem ad modum descriptum dis- 
tributumque erat incendissent, caedemque infinitam 
civium fecissent, praesto esset ille, qui .et fugientis 
, exciperet, et se cum his urbanis ducibus conjungeret. 
5 Intróducti autem Galli jus jurandum sibpet litteras 
35 ab Lentulo, Cethego, Statilio ad suam gentem data 
esse dixerunt, atque ita sibi ab his et a L. Cassio esse^ 
4 P. s 
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praescriptum, ut equitatum ` in Italiam quam primum 
mittefent ; (pedestris sibi copias non deſutura Len- 
tulum autem sibi confirmasse, ex fatis Sibyllinis harus- 
picumque responsis, se esse tertium illum Cornelium,’ 
ad. quem regnum hujus urbis atque imperium perve- 5 
nire esset necesse y Cinnam ante se et Sullam fuisse ; 
eundemque dixisse fatalem hunc annum esse ad inter- 
itum hujus urbis atque imperi, qui esset annus deci- 
mus post virginum absolytionem, post Capitoli autem 
incensionem vicesimus Je. Hanc autem Cethego cum ro 
ceteris controversiam fuisse dixerunt, quod Lentulo et 
aliis Saturnalibus caedem fieri atque urbem incendi 
placeret, Cethego nimium id longum videretur. 

v. Ac ne longum sit, Quirites, tabellas proferri jus- 
simus. quae a quoque dicebantur datae. Primum 15 
ostendimus Cethego signum : cognovit. Nos linum, 
incidimus: : legimus. Erat scriptum ipsius manu Allo- 
brogum senatui et populo, sese quae eorum legatis con- 
firmagset facturum esse; orare ut item illi facerent quae 
sibi eorum legati recepissent. Tum Cethegus, qui 30 
paulo ante aliquid tamen de gladiis ac sicis, quae apud 
ipsum erant deprehensa, respondisset, dixissetque se 
semper bonorum ferramentorum studiosum fuisse, 
recitatis litteris debilitatus atque abjectus conscientia 
repente conticuit. introductus est Statilius: cognovit 25 
et signum et manum suam. Recitàtae sunt tábellae i in 
eandem fere sententiam : confessus est. Tum ostendi 
tabellas Lentulo, et quaesivi cognosceretne signum. 
Adnuit. * Est vero, inquam, * notum quidem signum, 
imago avi tui, clarissimi viri, qui amavit unice patriąm 30 
et civis, sùos; quae quidem te a tanto scelere etiam 
muta revocare debuit.’ Jui. Leguntur eadem ratione ad 
senatum Allobrogum populumque litterae.. Si quid 
de his rebus dicere vellet, feci potestatem. V Atque ille 
primo quidem negavit; post autem aliquanto, toto jam 35 


indicio exposito atque edito, surrexit; quaesivit a Gal- 
y * -`g 
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lis quid sibi esset cum eis, quam ob rem domum suam | 
venissent, itemque a Volturcio. Qui cum illi brevi- 
ter constanterque respondissent, per. quem ad eum 
&uotiensque venissent, quaesissentque ab eo nihilne 
s secum esset de fatis Sibyllinis locutus, tum ille subito, 
scelere demens, quanta conscientiae vis esset ostendit.V 
Nam cum id posset infitiari, repente praeter opinionem 
omnium confessus est. Ita. eum non modo ingenium 
illud et dicendi exercitatio, qua semper valuit, sed etiam 
ro propter vim sceleris manifesti atque deprehensi impu- 
dentia, qua superabat omnis, improbitasque defecit. 

12. Volturcius vero subito litteras proferri atque ape- 
riri jubet, quas sibi a Lentulo ad Catilinam datas esse 
dicebat. Atque ibi vehementissime perturbatus Len- 

rs tulus tamen et signum et manum suam cognovit. 
Erant autem [scriptae] sine nomine, sed ita : Quis stm 
SCIES ex co quem ad te mzsi. Cura ut vir sts, et co- 
gita quem in locum sis progressus; vide ecguid tebe 
jam sit necesse, et cura ut omnium tibi auxilia adjun- 
20 gas, etiam infimorum. | Gabinius deinde introductus, | 
cum primo impudenter respondere coepisset, ad extre- E 
mum nihil ex eis quae Galli insimulabant negavit 
13.. Ac mthi quidem, Quirites, cum illa certissyna vk 
sunt argumenta atque indicia sceleris, — tabellae, sig- 
25 na, manus, denique unius cujüsque confessio ; (tum 
multo certiora illa; — color, oculi, voltus, taciturnitas 
Sic enim obstupuerant, sic terram intuebantur, sic fur- 
tim non numquam inter sese aspiciebant, ut non jam 
ab indicari, sed indicare se ipsi viderentur. ^ 

30 . Indiciis expositis atque editis, senatum consului 
| dn. summa re publica quid fieri placeret. Dictae sunt 
a principibus acerrimae ac fortissimae sententiae, quas 
senatus sine ulla varietate est secutus. Et quoniam 
nondum est perscriptum'senatus consultum, ex memo- 

35 ria vobis, Quirites, quid senatus censuerit exponam. 
14. Primum mihi gratiae verbis amplissimis aguntur, 

rd 
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quod virtute, consilio, providentia mea res publica 
maximis periculis sit liberata: deinde L. Flaccus et C: 
Pomptinus pfaetores, quod eorum opera forti fidelique 
usus essem) merito ac jure laudantur ; : atque etiam 


viro forti, conlegae meo, láus impertitur, ‘quod eos qui 


hujus conjurationis párticipes fuissent a suis eta rei 
publicae consiliis removisset. V Atque ita censuerunt, 
ut P. Lentulus, cum se "praetura abdicasset, in cus- 
todiam traderetur ; itemque uti C. Cethegus, L. Sta- 
tilius, P. Gabinius, qui omnes praesentes erant, in 
custodiam traderentur Natque idem hoc decretum est 
in L. Cassium, qui sibi procurationem incendendae 
urbis depoposcerat, in M. Ceparium, cui ad sollici- 
tandos pastores Apuliam attributam esse erat indica- 
tum, in P. Furium, qui est ex eis colonis quos Faesulas 
L. Sulla deduxit, in Q. Annium Chilonem, qui una 
cum hoc Furio semper erat in hac Allobrogum solli- 
citatione versatus, in P. Umbrenum, libertinum homi- 
nem, à quo rimum Gallos ad Gabinium perductos 
esse cériatat.\ Atque ea lenitate senatus est usus, 
Quirites, ut ex tanta conjuratione, tantaque hac mul- 
titudine domesticorum hostium, novem hominum per- 
ditissimorum poena re publica conservata, reliquorum 
mentis sanari posse arbitraretur. 15. Atque etiam 
supplicatio dis immortalibus pro singulari eorum me- 


rito meo nomine decreta est, quod mihi primum post. 


hanc urbem conditam togato contigit. Et his verbis 
decreta est: quod urbem incendiis, caede civis, Italiam 
bello liberassem. Quae supplicatio si cum ceteris con- 
feratur, hoc interest, quod ceterae bene gesta, haec una 
conservata re publica constituta est. Atque illud, quod 
faciendum primum fuit, factum atque transactum est. 
Nam P. Lentulus — quamquam patefactis indiciis, 
confessionibus suis, judicio senatus non modo prae- 
toris jus, verum .etiam civis amiserat — tamen magis- 
tratu se abdicavit, ut, quae religio C. Mario, claris- 
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simo viro, non fuerat, quo minus C. Glauciam, de quo 
nihil nominatim erat decretum, praetorem occideret, 
ea nos religione in privato P. . puniendo libe- 
raremur. v Y 

VII. 16. Nunc quoniam, Quirites, consceleratissimi 
periculosissimique belli nefarios duces captos jam et 
comprehensos tenetis, existimare debetis omnis Catili- 
nae copias, omnis spes atque opes, his depulsis urbis 


periculis concidissei/ Quem quidem ego cum ex urbe 


pellebam, hoc providebam animo, Quirites, — remoto 
Catilina, non mihi esse P. Lentuli somhum, nec L. 
Cassi adipes, nec C. Cethegi furiosam temeritatem 
pertimescendam. Ille erat unus timendus ex istis 
omnibus, sed tam diu, dum urbis moenibus contine- 
batur. Omnia norat, omnium aditus tenebat: appel- 
lare, teniptare, sollicitare. poterat, audebat ; erat ei 
consilium ad facinus aptum, consilio autem neque 


manus neque lingua deérat. Jam ad certas res con- 


ficiendas certos homines delectos ac descriptos ha- 
bebat. Neque vero, cum aliquid mandarat, confectum 
putabat: nihil erat quod non ipse obiret, occurreret, 
vigilaret, laboraret.  Frigus, sitim, famem, ferre po- 


terat. 17. Hunc ego hominem tam acrem, tam auda- - 


cem, tam paratum, tam callidum, tam in scelere 
vigilantem, tam in perditis rebus diligentem, nisi ex 
domesticis insidiis in castrense latrocinium compufis- 
sem, — dicam id quod sentio, Quirites, — non facile 
hanc tantam molem mali a cervicibus vestris depulis- 
sem. Non ille nobis Saturnalia constituisset, neque 
tanto ante exsili ac fati diem rei publicae denuntiavis- 
set; neque commisisset ut signum, ut litterae suae 
testes manifesti sceleris deprehenderentur. Quae 
nunc illo absente sic gesta sunt, ut nullum in privata 
domo furtum umquam sit tam palam inventum, quam 
haec tanta in re publica conjuratio manifesto inven- 
ta atque deprehensa est. 4 Quod si Catilina in urbe 


— 
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ad hanc diem remansisset, quamquam, quoad fuit, 
omnibus ejus consiliis occurri atque obstiti, tamen, ut 
levissime dicam, dimicandum mobis cum illo fuisset; 
neque nos _umqpam, cum ille in urbe hostis esset, 
taritis periculis rem publicam tanta pace, tanto otjo, 
tanto silentig liberassemus. / 

Vn. 18. Quamquam haec. omnia, Quirites, ita sunt 
a me administrata, ut deorum immortalium nutu atque 
consilio et gesta et provisa esse videantur; idque 


cum’ conjectura consequi possumus, quod vix vide- yo 


humani consili tantarum rérum gubernatio esse 
potuisse ; tum vero ita praesentes hi$ temporibus opem 
et auxilium nobis tulerunt, ut eos paene oculis videre 
possemus. | Nam ut illa ittam, — visas nocturno 
tempore ab occidente faces, ardoremque caeli, ut ful- 
minum jactus, ut terrae motus relinquam, ut omittam 
cetera, quae tam multa nobis consulibus facta sunt, 
ut haec, quae: nunc "fiunt, canere di immortales vide- 
rentur, — hoc certe, quod, sum dicturus, heque prae- 
termittendum neque relinquendum* est. 

19. Nam profecto memoria tenetis, Cotta et Torquato 
consulibus, compluris in Capitolio res de caelo esse 
percussas, cm et simulacra deorum depulsa sunt, 
et statuae veterum hominum dejectae, et legum aera 
liquefacta : tactus est etiam ille qui hanc urbem con- 
didit Romulus, quem inauratum in Capitolio, parvum 
atque lactentem, uberibus lupinis inhiantem, fuisse 
meministis. - Quo quidem tempore cum haruspices 
ex tota. Etruria convenissent, caedes atque incendia et 
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legum interitum et bellum civile ac domesticum, et 30 


totius urbis ‘atque imperi occasum appropinquare 
dixerunt, nisi di immortales, omni ratione placati, suo 
numine prope fata ipsa flexissent.". 20 Itaque illorum 
responsis tum et ludi per decem dies facti sunt, neque 
res ulla quae: “ad placandos deos pertineret praeter- 
missa est ; E jusserunt simulacrum Jovis facere 
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majus, et in excelso conlocare, et (contra atque antea 
fuerat) ad orientem convertere; ac se sperare dix- 
erunt, si illud signum, quod videtis, solis ortum et 
forum curiamque conspiceret, fore*ut ea consilia, quae 
clam essent inita contra salutem urbis atque imperi, 
inlustrarentur, ut a senatu populoque Romano perspici 
possent. Atque [illud signum] conlocandum consules 
illi locaverunt; sed tanta fuit operis tarditas, ut negue 
superioribus consulibus, neque nobis antè hodiernum 
diem, conlocaretur. ^ 

IX. 21. Hic quis potest esse tam aversus a vero, tam 
praeceps, tam mente Captus, qui neget haec omnia 
quae videmus, praecipueque hanc urbem, deorum im- 
mortalium" nutu ac potestate administrari ? Etenim 
cum esset ita responsum, ' caedes, incendia, interitum 
rei publicae comparari, et ea per civis, — quae tum 
propter magnitudinem scelerum non nullis incredibilia 
videbantur, — ea non modo cogitata a nefariis civibus, 


verum etiam suscepta esse sensistis. . Y Illud vero nonne : 


ita praesens est, ut. nutu Jovis Optimi Maxim factum 
esse videatur, ut, cum hodierno dié mane per forum 
meo jussu et conjurati et eorum indices in aedém 
Concordiae ducerentur, eo ipso tempore signum sta- 
tuer etur? quo conlocato atque ad vos senatumque con- 
verso, omnia [et senatus et vos] quae erant cogitata 


contra salutém omnium, inlustrata et patefacta vidistis. 
22. Quo etiam majore sunt isti odio supplicioque digni, 


qui non solüm vestris domiciliis atque tectis, sed etiam 
deorum templis atque delubris sunt funestos ac nefa- 
rios ignis inferre conati. Quibus ego si me restitisse 
dicam, nimium mihi sumam, et non sim ferendus. 
Ille, ille Juppiter restitit: ille Capitolium, ille haec 

templa, ille cunctam urbem, ille vos omnis salvos esse 
voluit. Dis ege immortalibus ducibus hanc mentem, 


35 Quirites, voluntatemque suscepi, atque ad haec tanta 


indicia perveni. Jam vero Tilla Allobrogum sollici- 


X. 25.] Thanksgiving to the Gods. IIQ 


tatio] ab Lentulo ceterisque domesticis hostibus tam 
dementer tantae res creditae et ignotis et barbaris, P 
[comhissae litterae] numquam essent profecto, nisi ab^ a 
dis immortalibus huic tantae audaciae consilium esset 
eréptum. Quid vero? ut hominės Galli, ex civitate 5 
male pacata, quae gens una restat quae bellum populo 
Romano. facere posse et non nolle videatur, spem 
imperi ac` rerum maximarum ultro, sibi d patriciis ` 
hominibus oblatam, neglegerent, vestramque salutem 
suis opibus anteponerent, id non divinitus esse factum 1o. 
putatis? praegértim qui ngs non pugnando, sed tacendo 
superare potuerint? * * os i 
X. 23. Quam ob rem, Quirites, quoniam ad omnia 
pulvinaria supplicatio decreta est, celebratote illos dies - 
cum conjugibus ac liberis vestris. " Nam multi saepe 15 
honores dis immortalibus _ justi habiti sunt ac debiti, 
sed prófecto justiores numquam. Erepti enim estis 
ex crudelissimo dc miserrimo interitu ; erepti sine 
caede, sine sanguine, sine exercitu, sine dimicatione. 
Togati me uno togato duce et imperatore vicistis. 2o 
Ng Etenim recordamini, Quirites, omnis civilis dissen- 
siones: non solum eas quas audistis, sed eas quas 
vosmet ipsi meministis atque vidistis. L. Sulla P. 
Sulpicium oppressit; [ejecit ex urbe] C. Marium, 
custodem hujus urbis, multosque fortis viros partim 25 
ejecit ex civitate; partim interemit. ; Cn. Octavius 
consul armis expulit ex urbe conlegam: omnis hic 
locus acervis corporum et civium sanguine redundavit. 
Superavit postea Cinna cum Mario: tum vero, claris- 
simis viris interfectis, lumina civitatis exstincta sunt. 3o 
Ultus est' hujus victoriae crudelitatem postea Sulla: 
ne dici quidem opus est quanta diminutione civium, 
` et quanta calamitate rei publicae. Dissensit M. Lepi- 
dus a clarissimo ac fortissimo viro Q. Catulo (attulit 
non tam ipsius interitus rei publicae luctum quam 35 
ceterorum) 25. Atque illae tamen omnes dissensiones 
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erant ejus modi, quae non ad delendam, sed ad com- 
mutandam rem publicam per tinerent, on, illi nullam 
esse rem publicam, sed in ea quae esset,'se Esse prin- 


. cipes neque hanc urbem conflagrare, sed se in hac 


; 


urbe’ florere voluerint. [Atque'illae tamen omnes 


dissensiones, quarum nulla exitium rei publicae quae- 
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15 


20 


25 
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sivit, ejus modi fuerunt, ut non réconciliatione concor- 
diae, sed internecione civium dijudicatae sint. Vn hoc 
autem uno post hominum memoriam maximo crudelis- 
simoque bello, quale bellum nulla umquam barbaria 
cum sua gente gessit, quo in bello lex haec fuit 
a Lentulo, Catilina, Cethego, Cassio constjtuta, ut 
omnes, qui salva urbe salvi esse possent, in hostium 
numero ducerentur, ae me gessi, Quirites, ut salvi 
omnes conservaremini i^ et cum hostes vestri tantum 
civium superfuturum putassent, quantum infinitae 
caedi restitisset, tantum autem "urbis, quantum flamma 
obire non potuisset, et urbem et civis integros incolu- 
misque servavi. Is E 


Xl. 26. Quibus pro tantis rebus, Quirites, nullum 


"A, 


ego a vobis praemium virtutis, nullum insigne honoris, 
nullum monumentum laudis postulo, praeterquam 
hujus diei memoriam sempiternam.' In animis ego 
vestris omnis triumphos meos, omnia ornamenta ho- 
noris, monumenta gloriae, laudis insignia condi et 
conlocari volo. Nihil me mutum potest delectare, 
nihil tacitum, nihil denique, ejus modi, quod etiam 
minus digni adsequi possint. Memoria vestra, Qui- 
rites, res nostrae alentur, sermonibus crescent, lit- 
terarum monumentis inveterascent et conroborabun- 
tur; eandemque diem intellego, quam spero aeternam. 
fore, propagatam esse et ad salutem urbis et ad me- 
moriam consulatus mei; unoque tempore in hac re 
publica duos civis exstitisse, quorum alter finis vestri 


35 imperi non terrae, sed caeli regionibus terminaret, 


alter ejusdem imperi domicilium sedisque servaret. 


r 
a 
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xir. 27. Sed quoniam earum rerum quas ego gessi 
non eadem est fortuna atque condicio, quae illorum 
qui externa bella . gesserunt, — quot mihi cum eis 
vivendum est. quos vici ac subegi, isti hostis aut in- 
terfectos aut oppressos reliquerunt, — vestrum est, 5 
Quirites, si ceteris facta sua recte prosunt, mihi 
mea ne quando obsint providere. tes enim 
hominum audacissimorum sceleratae ac nefariae ne 
vobis nocere possent ego providi ne mihi noceant 
vestrum est providere. ' Quamquam, Quirites, miki io 
quidem ipsi nihil ab istis jam noceri potest! ag- 
num enim egt in bonis praesidium," quod mihi in 
perpetuum agita est magna in re publica 
dignitas, quae me semper tacita defendet; (magna vis 
conscientiae, q quam qui ne légunt, cum me violare 15 
volent," se [ipsi] indicabunt) | ! 28/ Est etiam nobis is 
animüs, Quirites, ut non modo nullius audaciae ce- 
damus, sed etiam omnis improbos ultro semper laces- 
samus. Quod si omnis impetus domesticorum hostium, 
depulsus a yobis, se in me unum con^ertit, vobis 20 
erit videndum, Quirites, qua condicione posthac eos 
esse velitis, qui se pro salute vestra obtulerint . in- 
vidiae periculisque omnibus Y milii quidem ipsi, quid 
est quod jam ad vitae fructum possit adquiri, . cum 
praesertim neque ir honore vestro, neque in gloria,vfi-'2 is. 
tutis, quicquam videam ` sein ae mihi libeat ascen- 
dere? 29. Illud profecto perficiam, Quirites, ut ea quae 
gessi in consulatu privatus, tuear atque ornem: ut si. 
qua est in onservanda re publica suscepta, lae- 
dat wide e valeat ad gloriam. Denique. ita me 3o 
in re publi ica tractabo, ut meminerim semper quae 
gesserim, curemque ut ea "virtute, non casu gesta esse 
videantur. Vos, Quirites, quoniam jam nox est, vene 
rati Jovem, illum custodem hujus urbis ac vestrum, 
in vestra tecta discedite; et ea, quamquam jam est 35 
periculum depulsum, tamen aeque ac priore nocte 
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custodiis vigiliisque defendite. Id ne vobis diutius 
faciendum sit, atque ut. in a ue pace esse pos- 


sitis, providebo. A / f 
: ^ aw, aee fi , 


7 4. Sentence of the Conspirators. 
, í . t 


In the Senate, Dec. 5. 


Two days later the Senate was convened, to determine what was 
to be done with the prisoners. It was a fundamental principle ot 
the Roman Constitution that no citizen should be put to death 
without the right of appeal to the people. Against the view of 
Casar, which favored perpetual confinement, Cicero urged the 
very lame argument that, by the fact of taking up arms against the 
Republic, they had forfeited their citizenship, and the law therefore 
did not protect them. This view prevailed, and the conspirators 
— Lentulus, Cethegus, Statilius, Gabinius, and Cæparius — were 
strangled by the public executioners. 

This was one of those acts of excessive vigor and severity which 
aman who feels himself deficient in decision of character —as 
Cicero was, at bottom — will sometimes force himself to commit. 
Had he had the strength to maintain himself as a leader in public 
affairs, it need not have hurt him in the end. As it was, he was 
soon pushed aside by men of genuine executive power, Pompey 
and Casar, and was made to suffer severely for his illegal act. 


I. 1. VIDEO, patres conscripti, in me omnium ves- . 

s trum ora atque oculos esse conversos. Video vos non 
solum de vestro ac rei publicae, verum etiam, si id 
depulsum sit, de meo periculo esse sollicitos. Est 
mihi jucunda in malis et grata in dolore vestra erga 
me voluntas: sed eam, per deos immortalis, deponite ; 
10 a oblifr salutis meae, de vobis ac de vestris liberis 
cogitate. Mihi si haec condicio consulatus data est, 

- ut omnis acerbitates, omnis dolores Crüciatusque per- 
ferrem, feram non solum fortiter, verum etiam libenter, 
dum modo meis laboribus vobis populoque Romano 
15 dignitas salusque pariatur. 2. Ego sum ille consul, 


— 


~ 


1.3.] Ciceros Position and Responsibility. — 123 
P . 
patres conscripti cui non forum, in quo omnis aequitas 
continetur, non campus consularibus auspiciis conse- 
cratus, non curia, summum auxilium omnium gen- 
tium, non domus, commune perfugium, non lectus ad 
quietem datus, non denique haec sedes honoris [sella 
curulis] umquam vacua mortis périculo atque in- 
sidiis fuit. Ego multa tacui, multa Bed Msn 
concessi, multa med quodam dolore in vestro timore 
sanavi. Nunc si hunc exitum consulatus mei di im- 
mortales esse voluerunt, ut vos populumque Roma 
num ex caede miserrima, conjuges liberosque vestros 
virginesque Vestalis ex acerbissima vexatione, templa 
atque delubra, hanc pulcherrimám patriam omnium 
nostrum ex foedissima flamma, totam Italiam ex bello 
et vastitate eriper uaecumque mihi uni proponetur 
fortuna, subeatur| Etenim si P. Lentulus suum nomen, 
inductus a vatibys, fatale ad/perniciem . rei publicae 
fore putavit, cur ego noh laeter meum consulatum ad 
salutem populi Romani prope fatalem exstitisse? | 
I. 3. Qua re, patres. conscripti, colisulite vobis, 
prospicite patriae, conservate vos, conjuges, liberos for- 
tunasque vestras, populi Romani nomen salutemque 
defendite: mihi parcere ac de me cogitare desinite. 
Nam, primum debeo sperare omnis deos, qui huic 
urbi praesident, pro eo mihi ac mereor relaturos esse 
gratiam ; deinde, si quid obtigerit, aequo, animo para- 
toque moriar. Nam neque turpis mors forti viro. 
potest accidere, heque immatura consulari, nec misera 
sapienti. _Nec tamen ego sum ille ferfeus, qui. fratris 
carissimi, atque amantissimi praesentis magrore non 
movear, (borumque omnium lacrimis, a quibus me cir- 
cumsessum videti \/Neque meam mentem non domum 


saepe revocat exánimata uxpr, et abjecta metu filia, et 


parvolus filius f quem mihi videsür amplecti res publica 
tamquam obsidém consulatus/mei, neque ille, qui ex- 
spectans. hujus exitum diei/ adstat in conspectu meo 
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gener, Moveor his rebus omnibus, sed 1 in eam partem, 
uti salvi sint Vobiscum omnes, etiam Si me vis aliqua 
oppresserit, potius quam et illi et nos una rei publicae 
rin pereamus. p^ 

4. Qua- re, patres conscripti, incumbite ad salutem 
rei publicae, circumspicite omnis procellas, quae im- 
pendent nisi providetis. Non Ti. Gracchus, quod iterum 
tribunus plebis fieri voluit, non C. Gracchus, quod 
agrarios "concitare conatus est, non L. Saturninus, 
quod C. Memmium occidit, in discrimen aligyod atque 
in vestrae severitatis judicium adducitur Vtenentur ei 
qui ad urbis incendium, ad vestram omnium caedem, 
ad Catilinam accipiendum, Romae restiterunt ; enen- 
tur litterae, signa, manus, denique iius - cujusque 
confessio ; sollicitantur Allobroges, servitia excitantur, 
Catilina arcessitur; id est initum consilium, ut inter- 
fectis omnibus nemo ne ad deplorandum quidem populi 
Romani nomen atque ad lamentandam tanti imperi 
calamitatem relinquatur. 

III. 5. Haec omnia indices detulerunt, rei, confessi 
sunt, vos multis jam judiciis judicavistis : primum 
quod mihi gratias egistis singularibus verbis, et mea 
virtute atque diligentià perditorum hominum conjura- 
tionem patefactam esse decrevistis; deinde quod P. 
Lentulum se abdicare praetura coégistis ; tum quod 
eum et ceteros, de quibus judicastis in custodiam 
dandos censuisti maximeque quod meo nomine 
supplicationem tecreviktis, qui honos togatg habitus 
ante me est nemini ; postremo. hesterno dte praemia 
legaus Allebrogum Ti itoque Volturcio dedistis amplis- 
sima. ; Quae sunt omnia ejus modi, ut ei qui in custo- 
diam nominatim dati sunt sine ulla dubitatione. a vobis, 
damnati esse videantur. 

6. Sed, ego institui referre ad vos, patres conscripti, 


35 tamquam - integrum, et de facto quid judicetis, et de 


poena quid censeatis. "lila pr aedicam quae sunt con- 
P : 


Iv. 8.] What shall be the Sentence“ 125 
sulis. Ego magnum in re publia versari furorem, et 
nova quaedam misceri et concititri mala jam) pridem 
videbam; sed hanc tantarh, tam exitiqsam haberi con- 
jurationem a civibus numquam putavi. Numc quic- 
quid est; quocumque vestrae mentes inclinant „atque 5 
sententiae, statuendum vobis ante noctem est. Quan- 
tum facinus ad vos delatum sit videtis\\ Huic st paucos © 
putatis ádfinis esse, vehementer uu Latius opin- 
ione disseminatum est hoc malum : manavit non solum 
per Italiam, verum etiam transcendit A]pis, et obscure 1o 
serp&ns multas jam provincias occupavit. Id opprimi 
sustentando ac prolatando nullo pacto potest. Qua- 
cumque ratione placet, celeriter vobis vindicandum est. 
IV. 7. Video adhuc duas esse sententias » unam D. 
Silani, qui censet eos, qui haec delere conati sunt, 15 
morte esse multandos ; alteram C. Caesaris, qui. mortis ` N n 
poenam removet, ceterorum suppliciorum omnis acer QV 
bitates amplectitur. Uterque et pro sua dignitate et 
pro rerum magnitudine in summa severitate versatur. , 
Alfer eos qui nos omnis, [qui populum Romanum, | zo 
vita privare conati sunt, qui delere imperium, qui 
populi Romani nomen exstinguere, punctum. temporis 
. frui vita et hoc communi spiritu non putat oportere ; 
atque hoc genus poenae saepe in improbos civis in 
hac re publica esse usurpatum recordatur. Alter in- 25 
tellegit mortem ab dis immortalibus non esse supplici 
causa, constitutam, sed aut necessitatem naturae, aut 
laborum ac miseriar&m quietem Itaque eam sapientes 
numquam inviti, fortes saepe etiam libenter oppetive- 
runt] Vincula vere, ét ea sempiterna certe ad singu- 3o 
larem poenam nefärii sceleris inventa sunt. Municipiis 
dispertiri jubet.” Habere videtur ista res iniquitatem si 
imperare velis, difficultatem si rogare. Decernatur^ 
tamen, si placet. 8. Ego enim suscipiam, et (ut spero) 
reperiam qui id quod salutis omnium causa statueritis, 35 
non putent esse suae dignitatis recusare. Adjungit 
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gravem poenam municipibus, si quis eorum vincula 


ruperit : (harribilis custodias circumdat, et dignas sce- 


lere hominum perditorum ;) sancit ne quis eorum 
poenam quos condemnat, aut per senatum aut per 
5 populum, levare possit ; eripit etiam spem, quae sola 

hominem in miseriis consolari solet ; bona praeterea 
publicari jubety vitam solam relinquit nefariis ho- 
minibus, quam si efipuisset, multos uno dolores animi 
atque corporis et omnis scelerum poenas ademisset. 

ic Itaque, ut aliqua i in vita formido impr: obis esset posita, 
apud inferos ejus modi quaedam illi antiqui supplicia 
impiis constituta esse voluerunt, quod videlicet intelle- 
gebant, eis remotis, non esse mortem ipsam pertimes- 
cendam. 

15 V. 9. Nunc, patres conscripti, ego mea video quid 
intersit. Si eritis secuti sententiam C. Caesaris, quo- 
niam hanc is in re publica viam quae popularis habé- 
tur secutus est, fortasse minus erunt — hoc auctore et 
cognitore hüjusce sententiae — mihi populares impetus 

20 pertimescendi : sin illam alteram, nescio an amplius mihi 
negoti contrahatur. Sed tamen meorum periculorum 
rationes utilitas rei publicae vincat. Habemus.enim a 
Caesare, sicut ipsius dignitas et majorum ejus ampli- 
tudo postulabat, sententiam tamquam obsidem perpe- 

25 tuae in rem publicam voluntatis. Intellectum est quid 
interesset inter levitatem contionatorum et animum vere 
popularem, saluti populi consulentem. 10. Video de 
istis, qui se popularis haberi volunt, abesse non nemi- 
nem, ne de capite videlicet civium Romanorum sen- 

30 tentiam ferat: At is et nudius tertius in custodiam 
civis Romanos dedit, et supplicationem mihi decrevit, 
et indices hesterno die maximis praemiis adfecit. Jam 
hoc nemini dubium est, qui reo custodiam, quaesitori 
gratulationem, indici praemium decrevit, quid de tota re 

35 et causa judicarit. At vero C. Cesar intellegit legem 
Semproniam esse de civibus Romanis constitutam ; qui 
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autem rei publicae sit hostis, eum civem nullo modo 
esse posse; denique ipsum latorem Semproniae legis , , 
jussu populi pdenas rei publicae dependisse. Idem’. 
ipsum Lentulum, lárgitorem et prodigum, non putat, 
chm de pernicie populi Romani, exitio hujus urbis . 5 
tam acerbe, tàm crudeliter cogitarit, etiam appellari 
posse popularem. Itaque homo mítissimus atque lenis- 
simus non dubitat P. Lentulum aeternis tenebris vincu- 
lisque mandare, et sancit in posterum, ne quis hujus 
supplicio levando se jactare, et in perniciem populi 10 
Romani posthac popularis esse possit: adjungit etiam 
publicationem bonorum, ut,omnis animi cruciatus et 
corporis etiam egestas ac mendicitas consequatur. 

VI. 11. Quam ob rem, sive hoc statueritis, dederitis 
mihi comitem ad contionem populo carum atque ju-‘15 
cundum ; siye Silani sententiam sequi malueritis, facile 
me [atque vós] crudelitatis vituperatione exsolveritis, 
atque obtinebo eam multo leniorem fuisse.. Quam- 
quam, patres conscripti, quae potest esse in tanti sce- 
leris immanitate punienda crudelitas?" Ego enim de zo 
meo sensu judico. d aps ita mihi salva re publica vo- 
biscum perfrui liceát, ut ego, quod in hac causa vehe- 
mentior sum, non atrocitate animi moveor —(quis est 
enim me mitior? — sed singulari quadam humanitate 
et misericordia. Videor enim mihi videre hanc urbem, 25 
lucem orbis terrarum atque arcem omnium gentium, 
subito uno incendio concidentem. Cerno animo se- 
pulta in patria miseros atque insepultos acervos civium. 
Versatur mihi ante oculos aspectus Cethegi, et furor: 
in vestra caede bacchantis. 12. Cum vero mihi pro- 3o 
posui regnantem Lentulum, sicut ipse ex fatis se spe- 
rasse confessus est, purpuratum esse huic Gabinium, 
cum exercitu venisse Catilinam, tum lamentationem | 
matrum familias, tum fuganr virginum atque puero- 
rum ac vexationem virginum Vestalium perhorresco; Bs 
et quia mihi vehementer haec videntur.misera atque 
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miseranda, idcirco in eos qui ea perficere voluerunt me 
severum vehementemque praebeo. Etenim quaero, si 
quis pater familias, liberis suis a servo interfectis, uxore 
occisa, incensa domo, supplicium de servo non quam 
acerbissimum sumpserit, utrum is clemens ac miseri- 
cors, an inhumanissimus et crudelissimus esse videa- 
tur ? Mihi vero importunus ac ferreus, qui non dolore 
et cruciatu nocentis suum dolorem cruciatumque le- 
nierit. Sic nos in his hominibus, — qui nos, qui con- 


ro juges, qut liberos nostros trucidare voluerunt; qui 


F 
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singulas unius cujusque nòstrum domos et hoc univer- 
sum rei publicae domicilium delere conati sunt; qui 
id egerunt, ut gentem Allobrogum in vestigiis hujus. 
urbis atque in cinere deflagrati imperi conlocarent, — 
si vehementissimi fuerimus, misericordes Habebimur: 
sin remissiores esse voluerimus, summae nobis crudeli- 
tatis in patriae civiumque pernicie fama subeunda est. 
13. Nisi vero cuipiam L. Gesar, vir fortissimus et aman- 
tissimus rei publicae, crudelior nudius tertius visus est, 
cum sororis suae, feminae lectissimae, virum praesen- 
tem et audientem vita privandum esse dixit, cum avum 
suum jussu consulis interfectum, filiumque ejus impu- 
berem, legatum 'a patre missum, in carcere necatum 
esse dixit. . Quorum quod simile factum ? quod initum 
delendae rei publicae consilium?, Largitionis voluntas 
tum in re publica versata est, et partium quaedam 
contentio. Atque eo tempore hujus avus Lentuli, vir 
clarissimus, armatus Gracchum est persecutus. X Tile 
etiam grave tum volnus accepit, ne.quid de summa re 
publica deminueretur: hic ad evertenda rei publicae 
fundamenta Gallos arcessit, servitia concitat, Catili- 
nam vocat, attribuit nos trucidandos Cethego, et 
ceteros civis interficiendos Gabinio, urbem inflam- 
mandam Cassio, totam [Italiam vastandam diripien- 


35 damque Catilinae. Vereamini, censeo, ne in hoc 


scelere tam immani ac nefando nimis aliquid severe 


` 
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statuisse videamini : multo magis est verendum ne 
remissione poenae crudeles in patriam, quam ne se- 
veritate animadversionis nimis vehementes. in acer- 
bissimos hostis, fujsse videamur.. 

VII. 14. Sed ea quae exaudio, patres conscripti, dis- 
simulare non possum. Jaciuntur enim voces, quae 
perveniunt ad auris meas, eorum qui vereri videntur 


ut habeam satis praesidi ad ea quae vos statueritis 


hodierno die transigunda. Omnia et provisa et parata 


et constituta sunt, patres conscripti, cum mea summa 


cura atque diligentia, tum multo etiam majore populi 
Romani ad summum imperium’ retinendum. et. ad 


communis fortunas conservandas voluntate. X4 Omnes 


adsunt omnium ordinum homines, omnium í denique 


ætatũm: plenum est forüm, plena templa circum fo- 18 


rum, pleni omnes aditus hujus templi ac loci. (Causa 
est enim post urbem conditam haec inventa sola, .in 
qua omnes sentirent unum atque idem, praeter eos 
qui, cum sibi viderent esse pereundum, cum omnibus 
potius quam soli perire voluerunt) 15. Hosce ego 
homines excipio et secerno libenter, neque in impro- 
borum civium, sed in acerbissimorum hostium numero 
habendos puto. Ceteri vero, di immortales! qua fre- 
quentià, quo studio, qua virtute ad communem salutem 
dignitatemque consentiunt! Quid ego hic equites Ro- 
manos commemorem? qui vobis ita summam. ordinis 
consilique concedunt, ut vobiscum de amore rei publi- 
cat certent; quos ex multorum annorum dissensione 
hujus ordinis ad societatem concordiamque revocatos 
hodiernus dies vobiscum atque haec causa conjungit : 

quam si conjunctionem, in consulatu confirmatam meo, 
perpetuam in re publica tenuerimus, confirmo vobis 
nullum posthac malum civile ac domesticum ad ullam 
rei publicae partem esse venturum. Pari studio defen- 
dundae rei publicae convenisse video tribunos aerarios, 
fortissimos viros; scribas item universos, quos cum 
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casu hic dies ad aerarium frequentasset, video ab ex- 
spectatione sortis ad salutem communem esse'conver- 
‘sos. 16. Omnis ingenuorum adest multitudo, etiam 
Nnxissimorum. Quis est enim cui non haec templa, 
-aspettus urbis, possessio libertatis, lux, deniqye "haec 
ipsa) et [hoc] commune patriae-solum, cum sit carum 
tum vero dulce atque jucundum ? 7 ae 

vir. Operae pretium est, patres conscripti, liberti- 
norum hominum studia cognoscere, qui, sua virtute 
fortunam hujus civitatis consecuti, hanc suam patriam 
judicant, — quam quidam hic ħati, et summo Idco nati, 
non patriam suam sed urbem hostium esse judicave- 
runt. . Sed quid ego hosce homines ordinesque com- 
memoro, quos privatae fortunae, quos communis res 
publica, quós denique libertas, ea quae dulcissima est, 
ad salutem patriae defendendam excitavit? Servus 
est nemo, qui modo tolerabili condicione sit servitutis, 
qui non audaciam civium perhorrescat, qui non haec 
stare cupiat, qui non quantum de et quantum potest 
conferat ad salutem voluntatis;, 17. Qua re si quem 
vestrum forte commovet hoc, be audiam est, leno- 
nem quendam Lentuli concursare circum tabernas, 
pretio sperare sollicitari posse animos egentium atque 
imperitorum, — est id quidém coeptum atque tempta- 
tum; sed nulli sunt inventi tam aut fortuna miseri aut 
voluntate perditi, qui non illum ipsum, sellae atque 
operis et quaestus cotidiani locum, qui non cubile ac 
lectulum suum, qui denique non cursum hunc otiosum 
vitae suae salvum esse velint. . Multo vero maxima 
pars eorum qui in tabernis sunt ‘immo vero — id enim 
potius est dicendum — genus hoc universum, amantis- 
simum est oti. Etenim omne instrumentum, omnis 
opera atque quaestus frequentia civium sustentatur, 
alitur otio : quorum si quaestus occlusis tabernis minui 


35 solet, quid tandem incensis futurum fuit ? 


18. Quae cum ita sint, patres conscripti, vobis populi 


— 


x. 20.] Importance of the Decision. 131 
Romani praesidia non desunt: vos ne populo Romano 
deesse videamini provideté. ix. Habetis consulem ex 
plurimis periculis et insidiis atque ex media morte, non 
ad vitam suam, sed ad salutem vestram reservatum. 
Omnes ordines ad conservandam rem publicam mente, 5 
voluntate, voce consentiunt. Obsessa facibus et telis 
impiae conjurationis vobis supplex manus tendit patria 
communis; ; Vobis se, vobis vitam omnium civium, vobis 
arcem "et Capitolium, vobis aras Penatium, vobis illum 
ignem Vestae sempiternum, vobia omnium deorum 10 
templa atque delubra, vobis muros atque urbis tecta 
commendat. Praeterea de vestra vifa, de conjugum 
vestrarum atque liberorum anima, de fortunis omnium, 
de sedibus, de focis vestris, hodier no die vobis judican- 
dum est Jh. Habetis ducem memorem vestri, oblitum 15 
sui, quae non semper facultas datur: habetis omnis 
ordines, omnis homines, universum populum Roma- 
num — id quod in civili causa hodierno die primum 
videmus — unum atque idem sentientem. * Cogitate 
quantis laboribus fundatum imperium, quanta virtute 20 
stabilitam libertatem, quanta deorum benignitate auc- 
tas exaggeratasque fortunas, una nox paene delerit. 
IId ne umquam posthac non modo non confici, sed ne 
cogitari quidem possit a civibus, hodierno die provi- 
dendum est. Atque haec nom ut vos, qui mihi studio 25 
paene praecurritis, excitarem, locutus sum; sed ut mea 
-vox, quae debet esse in re publica princeps, officio 
functa consulari videretur. 

x. 20. Nunc, ante quam, ad sententiam redeo, de 
me pauca dicam.. Ego, quanta manus est conjurato- 3o 
rum, quam videtis esse permagnam, tantam me inimi- 
corum mültitudinem suscepisse video: sed eam judico 
esse turpem et infirmam et abjectam. Quod si ali- 
quando alicujus furore et scelere concitata manus ista. 
plus valuerit quam vestra ac rei publicae dignitas, me 35 
tamen meorum factorum atque consiliorum numquam, 
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patres conscripti, poenitebit. Etenim mors, quam illi 
fortasse minitantur, omnibus est parata: vitae tantam 
laudem, quanta vos me vestris decretis honestastis, 
nemo est adsecutus: Ceteris enim semper bene gesta, 
mihi uni conservata re publica, gratulationem decre- 
vistis. 21. Sit Scipio ille clarus, cujus consilio atque 
virtute Hannibal in Africam redire atque Italia dece- 
dere coactus est ; ornetur alter eximia laude Africanus, 
qui duas urbis huic imperio infestissimas, Karthaginem 
Numantiamque, delevit; habeatur vir egregius Paulus 
ille, (cujus urrum rex potentissimus quondam et nobi- 
lissimus Perses honestavil sit aeterna gloria Marius, 
qui bis Italiam obsidione' et metu servitutis liberavit; 
anteponatur omnibus Pompeius, cujus res gestae atque 
virtutes isdem quibus solis cursus regionibus ac ter- 
minis continentur à erit profecto inter horum laudes 
aliquid loci no bie glorie, — nisi forte majus est pate- 
facere nobis provincias quo exire possimus, quam 
curare ut etiam illi qui absunt habeant quo victores 
revertantur. 22. Quamquam est uno loco condicio 
melior externae victoriae quam domesticae, quod 
hostes alienigenae aut oppressi serviunt, ut recepti 
in amicitiam beneficio se obligatos putapt L| qui ditm 
ex numero civium, dementia aliqua depravati, hostes 
patriae semel esse coeperunt, eos cum a pernicie rei 
publicae reppuleris, nec vi coercere nec, beneficio 
placare possis. Qua re mihi cum perditis civibus 
aeternum bellum susceptum esse video. Id ego vestro 
bonorumque oinniuni auxilio, memoriaque tantorum 
periculorum, — quae non modo in hoc populo, qui 
servatus est, sed in omnium gentium sermonibus ac 
mentibus semper haerebit, — a me atque a meis facile 
propulsari posse confido. Neque ulla profecto. tanta 
vis reperietur, quae conjunctionem vestram equitum- 
que Romanorum, et tantam conspirationem bonorum 
omnium, confringere et labefactare possit. 
ae 
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XI. 23. Quae cum ita sint, pro imperio, pro exercitu, 
pro provincia, quam neglexi, pro triumpho ceteris- 
que laudis insignibus, quae sunt a «e propter urbis 
vestraeque salutis custodiam repudiatà; pro clientelis 
hospitiisque provincialibus, quae tamen urbanis opibus 
non minore labore tueor quam comparo, pro his igitur 
omnibus rebus, pro meis in vos singularibus studiis, 
proque hac quam perspicitis ad conservandam rem 


publicam diligentia, nihil a vobis nisi hujus temporis - 


totiusque mei consulatus memoriam postulo! quae dum 
erit vestris fixa mentibus, tutissimo me muro saeptum 
esse arbitrabor. Quod si meam spem vis improborum 
fefellerit atque. superaverit, commendo vobis parvum 
meum filium, cui profecto satis erit praesidi non solum 
ad sdlutem, verum etiam ad dignitatem, Si ejus, qui 
haec omnia suo solius periculo conservarit, illum filium 
esse memineritis. / 24. Qu Quapropter de summa salute 
vestra populique Romani, de vestris conjugibus ac 
liberis, de aris ac focis, de fanis atque templis, de 
totius urbis tectis ac sedibus, de imperio ac libertate, 
de salute Italiae, de universa re publica, decernite dili- 


genter, ut instituistis, ac fortiter. Habetis eum con- 


sulem qui et parere vestris decretis non dubitet, et ea 
quae statueritis, quoad vivet, defendere et per se ipsum 


praestare possit. 
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THE CITIZENSHIP OF ARCHIAS. 


B.c. 62. 


THE case of Archias, though not a public one, yet had its origin 
in the politics of the time. The aristocratic faction, suspecting 
that much of the strength of their opponents was derived from the 
fraudulent votes of those who were not citizens, procured in B.C. 65 
the passage of the Lex Papia, by which “all the strangers, who pos- 
sessed neither Roman nor Latin burgess-rights, were ejected from 
the capital” (Mommsen). Archias, a native of Antioch, but for 
many years a Roman citizen, a friend of Lucius Lucullus, was 
accused in B.C. 62, by a certain Gratius, under this law, on the 
ground that he was not a citizen. The case was tried before 
the prator Quintus Cicero, brother of the orator. 

It was a very small matter to disprove the charge, and com- 
pletely establish Archias's claims to citizenship. The greater part 
of the speech, therefore, is made up of an eulogy upon the poet, 
and upon poetry and literature in general. It is, for this reason, 
one of the most agreeable of Cicero's orations, and perhaps the 
greatest favorite of them all. 


S QUID est in me ingeni, judices, quod sentio 
quam sit exiguum, aut si qua exercitatio dicendi, 
in qua me non infitior mediocriter esse versatum, aut 
Si hujusce rei gatio ajiqua ab. optimarum artium studiis 
ac disciplina profectd, a qua ego nullum confiteor aeta- 
tis meae tempus abhorruisse, earum rerum omnium vel 
in primis hic A. Licinius fructum a me repetere prope 
suo jure debet. Nam quoad longissime potest mens 


mea respiceré spatium praeteriti temporis, et pueritiae 


memoriam recordari ultimam, inde usque repetens ' 
hunc video mihi principem et ad suscipiendam et ad 
ingrediendam rationem horum studiorum exstitisse. 
Quod si haec vox, hujus hortatu praeceptisque n- 
formata, non nullis aliquando saluti fuit, a uo id 
accepimus quo. ceteris opitulari et alios servare pos- 
semus, huic profecto i Ipsi, quantum est situm in nobis, 


III. 4.] Character of the, Plea. I35 


et opem et salutem ferre PA E tack ne quis a 
nobis hoc ita dici forte miretur, quod alia quaedam in 
hoc facultas. sit ingehi, neque hae^ dicendi ratio aut 
disciplina, ne nos quidem huic uni „tudio penitus um- 
quam dediti fuimus. Etenim omnes artes, quae ad 
humanitatem "pertinent, habent quoddam commune 
vinculum, et quasi cognatione quadam inter se con- 
tinentur. 

II. 3 Sed ne cui vestrum mirum esse videatur me 
in quaestione legitima et in judicio publico — cum res 
agatur apud praetorem populi Romani, lectissimum 
virum, et apud severissimos judices, tanto conventu 
hominum ac frequentia hoc uti genere dicendi, 
quod non modo a cónsuetudine judiciorum, verum 
etiam a forensi sermone abhorreat ; quaeso a vobis, 
ut in hac causa mihi detis hànc veniam, adcommo- 
datam huic reo, vobis (Quem ad módum spero) non 
molestam, ut me pro summo poéta atque eruditissimo 
homine dicentem, hoc concursu hominum literatissi- 
morurn, hac vestra humanitate, hoc denique praetore 
exercente judicium, patiamini de studiis humanitatis 
ac litterarum paulo loqui liberius, et in ejus modi per- 
sona, quge’ propter otium ac studium minime in judi; 
ciis periculisque tractata est, uti prope novo quodam 
et inusitato genere dicendi. 4. Quod si mihi a vobis 
tribui concedique sentiam, Bereta profecto ut hunc 
A. Licinium non modo non, segregandum, cum sit 
civis, a numero civium, verum etiam si non esset, 
putetis asciscendum. fuisse. 

nri. Nam ut primum ex pueris excessit Archias, 
atque ab eis artibus quibus aetas puerilis ad humanita- 
tem informari solet se ad scribendi studium confulit, 
primum Antiochiae — nam ibi natus est loco nobili — 
celebri quondam urbe et copiosa, atque eruditissimis 
hominibus liberalissimisque studiis adfluenti, celeriter 
antecellere omnibus ingeni gloria contigit. Post in 
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ceteris Asiae partibus cunctaeque Graeciae sic ejus 
adventus celebrabantur, ut famam ingeni exspectatio 
hominis, exspectationem ipsius Adventus admiratioque 
superaret. 5. Erat Italia tunc plena Graecarum artium 
s ac disciplinarum, studiaque hage et in Latió vehemen- 
tius tum colebantur quam nunc eisdem in oppidis, et 
hic Romae propter tranquillitatem rei publicae non 
neglegebantur. Itaque hunc et Tarentini et Regini 
et Neapolitani civitate ceterisque praemiis donarunt ; 
10 et omnes, qui aliquid de ingenils poterant judicare, 
cognitione atque hospitio dignum existimarunt. Hac 
tanta celebritate famae cum esset jam absentibtis notys, 
Romam venit Mario consule et Catulo Nac ctus est 
primum "consules eos, quorum alter Yes ad scriben- 
15 dum maximas, alter cum res gestas tum etiam studium 
atque auris adhibere posset. Statim Luculli, curh 
praetextatus, etiam: tum Archias. esset, eum domum 
suam receperunt. Sic etiam hoc non solum ingeni 
ac litterarum, verum etiam naturdé atque virtutis, ut 
20 domus, quae hujus adulescentiae prima fuit, eadem 
esset familiarissima senectuti. 6. (Erat temporibus 
illis jucundus Metello illi Numidico et ejus Pio filio 
audiebatur a M. Aemilio; vivebat cum. Q. Catulo et 
patre et filio; a L. Crasso’ colebatur; Lucullos vero et 
25 Drusum et Octavios et Catonem et totam Hortensiorum 
domum devinctam consuetudine cum teneret, adficie- . 
batur summo honore, quod eum non solum colebant 
qui aliquid percipere atque audire studebant, verum 
etiam si qui forte simulabant. iv. Interim satis longo 
3» intervallo, cum esset cum! M. Lucullo in Siciliam pro- 
fectus, et cum ex ea provincia cum eodem Lucullo 
decederet, venit Heracliam: quae cum esset civitas 
aequissimo jure ac foedere, ascribi se in eam. civita- 
tem voluit; idque, cum ipse per-se dignus putaretur, 
35 tum auctoritate et gratia oe ab "Hefácliensibus 
a at i vc “aS 
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7. Data est civitas Silvani lege et Carbonis: Sz guz 
foederatis civitatibus ascripti fuissent; si- zum, cum 
lex ferebatur, in Italia domicilium | habuissent; et 
si sexaginta diebus apud praetorem. essent professi. 
Cum hic domicilium Romae multós jam annos habe- 5 
eret, professus est apud' praetorem Q. Metellum fami- 
liarissimum ‘suum. CS. Si nihil aliud nisi de civitate 
ac lege dicimus, nihil dice amplius : causa dicta est, 
Quid enim "horum infirmarj, Grati, potest? Hera- 
cliaene esse tum ascriptum negabis ? Adest vir.summa ro 
auctdritate et religione et fide, M. Lucullus, qui se non 
e sed scire, non audisse sed vidisse, non inter- 
Š sse sed egisse : dicit. Adsunt Heraclienses legati, 

A-Sopilissimi homines : hujus judici causa cum mandatis 
et cum publico testimonio [venerunt] ; qui hunc, ascrip- 
tum Heracliensem dicunt. Hie: tu tabulas desideras, 
Heracliensium publicas: quas Italico bello incenso ta- 
bulario interisse scimus omnis, Est ridiculum ad cg . 
quae habemus nihil dicere, quaerere quae habere non 
possumus; cide hominum memoria tacere, litterarum 36 
memoriam flagitare et, cum habeas amplissimi viri . 
religionem, integerriahi , municipi jus: jurandum fidem- - 
que, e quae deprgvart ‘nullo modo possunt repudiare, - 
tabulas, quás idem dicis solere corrumpi, desiderare. 

ə. An domicilium: Romae non habui is, qui tot annis 25 
ante civitatem datam sedem omnium rerum ac fortu- 
narum starum Rómae conlocavit? At, non est pro- 
fessus; Immo vero eis tabulis: professus, quae solae . 
ex illa professione 'corllegioque praetorum obtinent pub- ` 
licarum tabu ularuiq auctoritatem. v. Nam — cum Appi 130 
tabulae neglegefitius adservatae dicerentur ; Gabini;\ 
quam diu incolymis fuit, levitas, post damnationem 
calamitas omnem tbbulgrum fidem. resignasset — Me-' 
tellus, homo tissimus modestissimusque omnium, 
tanta diligentia fuit, ut ad L. Lentulum praetorem et 35 
ad o et unius nominis litura se commo- 
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tum esse dixerit. In his igilur tabulis nullam lituram 
in nomine A. Licini videtis. _ 
10. Quae cum ita sint, quid est quod de ejus civitate 
"dubitetis, praesertim cum aliis quique in civitatibus 
5 fuerit ascriptus ? (Etenim cum hon seb multis et 
aut nulla aut humili aliqua arte praeditis gratuito civi- 


tatem in Graecia homines impertiebant Regipos credo 


aut Locrensis aut Neapolitanos Aut Tarentinos, quod 
scenicis artificibus largiri solebant, id, huic summa 
10 ingeni praedito gloria noluissáj Quid ? cwm. ceteri 
non modo post civitatem datam, sed etiam post legem 
Papiam aliquo modo in eorüm municipiorum tabulas 
inrepserunt, hic, qui ne utitur quidem illis in quibus 
est scriptus, quod semper se Heracliensem esse voluit, 
15 reicietur ? u. Census nostros requiris scilicet. Est 
enim obscurum proximis censoriDus hunc cum claris- 
simo imperatore L. Lucullo apud exercitum fuisse; 
superioribus, cum eodem quaestore fuisse in Asia ; 
primis Julio et Crasso nullam populi partem esse cen- 
20 sam. Sed — quoniam censug non jus civitatis confir- 
mat, ac tantum modo mdicat eum qui sit census [ita] se 


jam tum gessisse pro ciye'— eis-temporibus quibus tu. 


criminaris ne, ipsius quidem judicio in civium Roma- 
norum gure esse versatum, E testamentum saepe .fecit 
 hsttjostris legibus, et adit’ hereditates civium Roma- 


norum, et in beneficiis ‘ad aerarium delatus ta L.. 


Lucullo pro consule. | VI. Quaere argumerffa, st qua 
potes : numquam enim hic neque,suo neque amicorum 


pou revincetunr . utl 
30 Quaeres a nobis, Grati, cur. tanto opere hoc 
un: delectemur. . Quia suppeditat nobis ubi et 


animus ex hoc forensi &repitu reficidtur, et aufes con- 


vitio defessae conquiescant. | (Av, tu exjstimag ayt sup- 
petere nobis posse ‘quod cotidie dicamus in tanta 
35 varietate rerum, nisi animos nostros dootrina excola- 
mus; aut ferre animos tantam posse contentiqnem, 
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nisi eos doctrina eadem relaxemits)? Ego vero fateor 


me ‘his studiis, esse deditum: ceteros pudeat, aui se 


ita litteris abdiderunt ut nihil possint ex eis neque ad 


communem adferre fructum, neque in aspectum lu- 


cemque proferre ; me autem quid pudeat, qui tot annos 
ita vivo, judices, ut.a nullius umquam me témpore aut 
commodo aut. otitun meum abstraxerit, aut voluptas 
avocarit, aut denique somnus retardarit ? Vis. Qua re 


5 


quis tandem me reprehendat, aut quis mihi jure sus- | 


censeat, si, quantum ceteris ad sus , res obeundas, 


quantum 4d, festos dies ludorum celebrandos, quantum 


ad alias voluptates et ad ipsam requiem animi et cor- 
poris conceditur temporum, quantum alii tribuunt tem- 
pestivis conviviis, quantum denique alveolo, quantum 
pilae, tantu ihi egomet ad haec studia recolend; 

sumpsero : Atque hoc ideo mihi concedendum- est 
magis, quod ex his studiis haec quoque crescit oratio 
et facultas ; quae, quantacumque in me est, numquam 
amicorum periculis defuit. Y Quae si. cui levior videtur, 
illa quidem cert¢, quae summa Sunt; ex qug fonte 
hauriam sentio 14. Nam nisi. multorum praeceptis 
multisque litteris mihi ab 'adulescentia suasissem, nihil 
esse in vita magno opere expetendum: nisi laudem 
atque honestatem, in ea autem' persequenda | omnis 
cruciatus corporis, omnia pericula mortis utque exsili 


L2] 
un 


parvi esse ducenda, numquam me pro salute vestra in 


tot ac tantas dimicationes atque in hos profligatorum 
homigum cotidianos impetus objecissem. Sed pleni 
omnes sunt, libri, plenae sapientium voces, plena ex- 
emplorum vétusfas : ‘quae jaoerent in tenebris omnia, 
nisi litterarum lumen accederet.’ Quam multas nobis 
imagines — non solum ad intuendum, verum etiam ad 
imitandum — fortissimorum virorum expressas scrip- 
tores et Graeci et Latini reliquerunt ? Quas ego mihi 
semper in administranda re publica proponens, ani- 
mum et mentem meam ipsa cogitatione hominum ex- 
cellentium conformabam. 
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VII. 15. Quaeret quispiam: eae ya ipsi summi. 


10 


viri, quorum virſhites ‘Ipteris pred itdé “Sint, istane doc- 
trina, quam tu 8 | Jaudibus, eruditi fuerunt}? Dif- 
ficile est hoc de Omnibus confirmare, sed tamen est 
certe quod respondeam. Ego multos homines excel- 
lenti animo ac virtute fuisse, et sine doctrimd naturae, 
ipsius habitu prope divino per.se ipsos et moderatos et 
gravis exstitisse, fateor: etiam illud adjungo, saepius 
ad laudem atque virtutem. naturam Sine doctrina quam 
sine natura valuisse doctrinam. Atque idem ego con- 
tendo, cum, ad naturam eximiam atque inlustre am acces- 


serit ratio quaedam conformatioque doctrinae, tum illud 
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nescio quid praeclarum ac singulare solere ' exsistere. 
16. Ex hòc esse hunc numero, quem patras nostri vide- 
runt, divinum’ hominem Africanum ; ex hoc C. Làelium, 
L. Furium, moderatissimos homines et continentissi- 
mos ; ex hoc fortissimum virum et illis temporibus doc- 


tissimum, M. Catonem illum senem f qui profecto si. 


nihil ad për cipiendam [colendam] virtutem litteris adju- 


várentur, numquam se ad earum studium contálissent. 
Quod.si non hic tantus fructus ostenderetur, et și ex 
his studiis delectatio sola peteretür, támen (ut opinor). 


hanc ahimi adversionem 'humanissimam ac liberalissi- 
mam judicaretis. Nam ceterae neque temporum sunt 
neque aetatum omnium neque locorum: haec studia 
adulescentiam alunt, senectutem oblectant, secundas 
res ornant, adversis perfugium ac solacium praebent, 
delectant domi, non impediunt foris, pernoctant nobis- 
cum, peregrinantur, rusticantur. : 

7. Quod si ipsi haec neque attingere nequé sensu 
d gustare possemus. tamen ea mirari deberemus, 
etiam cum in aliis videremus. vri. Quis nostrum tam 
animo agresti ac duro fuit, ut Rosci morte nuper non 
commoveretur? qui Cum esset senex mortuus, tamen 
propter excellentem artem ac venustatem videbatur 
omnino mori non | debuisse. Ergo ille. E motu 


: LAS 


4 PET 
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tantum amorem sibi conciliarat a nobis omnibus: nos 
animorum incredibilis motus celeritatemque ingenio- 
rum neglegemus? 18. Quotiens ego hunc Archiam 
vidi, judices, —[utar enim vestra benignitate, quoniam 
me inj hoc novo genere dicendi tam diligenter atten- 
ditis,/— quotiens ego hunc vidi, cum litteram scripsis- 
set. Mullany, magnum numerum opti versuum de 
eis ipsis rebus quae tum agerentur | e ex tempore ! ! 
, Quotiens revocatum eandem rem icere, commutatis 
verbis atque sententiis! Quae.vero adcurate cogita- 


w 


teque scripsisset, ea sic vidi Pfbari. ut ad veterum 


scripforum laudem perveniret. Hunc ego non dili- 
gam? non admirer? non omni ràtione defendendum 
putem? 

Atque sic a summis homigibus eruditissimisque ac- 
cepimus, ceterarum rerum Studia“ et doctrina et prae- 
cepts et arte constare : poétam natura ipsa valere7 et 
mentis viribus excitari, et quasi divino quodam spiritu 


inflari. Qua re suo jure noster ille Ennius ' sanctos: . 
j ter ille Enn ps tos 


appellat poétas, quod quasi deorum aliquó;dono atque 
munere commendati nobis esse videantur. 19. Sit 
igitur, judices, sanctum apud vos, humanissimos ho- 
mines, ho ebe nomen, quod nulla umquam bar- 
baria Saxa et ao i voci respondent, 
bestiae saepe immanes cantu Ctuntür atque consis- 
tunt: nos, instituti rebus optimis, non poétarum voce 
meveamur? Homerum Colophonii civem esse dicunt 
suum, Chii suum vindicant, Salaminii repetünt, Smyr- 
naei vero suum esse confirmant, itaque etiam delubrum 
ejns in oppido dedicaverunt: permulti alii praeterea 
pugnant inter se atque contendunt. bas Ergo illi 
alienum, quia poëta fuit, post mortem etiam expetunt: 
nos hunc vivum, qui et voluntate et legibus noster est, 
repudiabimus ? praesertim cum omne olim studium 


25 


atque omne ingenium contulerit Archias ad populi 35 


Romani gloriam laudemque celebrandam | ? Nam et 
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! 

Cimbricas res lee attigit, et ipsi illi C. Mario, 

qui durior ad haec studia videbatur, jucundus fuit. 
20. Neque enim quisquam est tam aversus a Musis, 
qui non mandari versibus. aeternum suorum laborum 
s facile praeconium patiatur: Themistoclem illum, sum- 
mum Athenis virum, dixisse aiunt, cum,ex eo quae- 
reretur, quod acroama aut cujus. vocem libentissime 
audiret : Ejus, a quo sua virtus optime praedicare- 
tur.) Itaque ille Marius item ) eximie L. Plotium dilexit, 
ro cujus ingenio putabat ea quae gesserat posse celebrari. 
21. Mithridaticum vero bellum, magnum atque difficile 
et in multa várietate terra marique versatum, totum ab 
hoc expressum est 1 qui libri non modo L. Lucullum, 
fortissimum et clayissimum virum, verum etiam populi 
15 Romani nomen ililirstr Ant. Populus enim Romanus 
aperuit Lucullo imperante Pontum, et regiis quondam 
opibus et ipsa natura'et regione vallatum : populi Ro- 
mani exercitus, eodem duce, non máxima manu innu- 
merabilis Armeniorum copias fudity populi Romani 
20 laus est urbem amicissimam Cyzicenorum ejusdem | 
consilio ex omni impetu regio.atque totius belli ore ac 
faucibus ereptam esse atque servatam notra semper 
feretur et praedicabitur, L. üdullo da ante, um 
interfectis ducibus depressa hostium classis, et 1 
25 bilis apud Tenedum pugna illa . navalis ¥nostra sunt 
tropaea, nostra monimenta, nostri triumphi. X Quae 
quorum ingeniis efferuntur, ab eis populi Romani fama 
celebratur. | 22. Carus fuit Africano superiori noster 
Ennius, itaque etiam in sepulcro Scipionum putatur is 
3o esse constitutus ex marmore. At eis laudibus certe' 
non solum ipse qui laudatur, sed etiam populi Romani 
nomen ornatur. In/Caelum hujus proavus Cato tollitur: 
magnus honos populi Romani rebus adjungitur. Om- 
nes denique ilii Maximi, Marcelli, Fulvii, non sine 
35 communi omnium nostrum laude decorantur. x. Ergo 
illum, qui haec fecerat, Rudinum hominem, majores 
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nostri in civitatem receperunt: nos hunc Heraclien- 


sem, multis'civitatibus expetitum, in hac autem legibus 
constitutum, de nostra civitate eiciemus? 


23. Nam si quis minorem gloriae fructum putat ex. 


Graecis versibus percipi quam ex Latinis, vehementer 


£ 
J 


errat: propterea quod Graeca leguntur in Omnibus . 


fere gentibus, Latina suis finibus, exiguis sane, con- 
tinentur. Qua re si res eae quas wessimus orbis 
terrae' regionibus ‘definiuntur, cupere “debemus, [quo 
manuum nostrarum tela pisani eodem gloriam 
famamque penetrare ; (ma cum ipsis populis de quo- 
rum rebus scribitur, [haec ampla sunt, tum eis certe, 
qui de vita gloriae causa’ dimicant, hoc maximum et 


IO 


periculorum incitamentum est et laborum) 24. Quam 


multos scriptores rerum suarum magnus i e Alexander 
secum habuisse .dicitur! Atque is tamen, cum, in 
Sigeó ad Achillis tumulum astitisset : ` O fortunate 
inquit adulescens, qui tuae virtutes Homerum prae- 
conem inveneris! Et, vere. Nam nisi Ilias illa exsti- 
tisset, idem’ tumulus, qui corpus ejus contexerat, 
nomen etiam obruiséet. Quid? noster hic Magnus, 


qui cum virtute fortunam adaequavit, nonne Theopha- 5 


nem Mytilenaeum, scriptorem rerum suarum, in con- 
tione militum civitate donavit; et nostri illi fortes viri, 
sed rustici ac milites, dulcedine quadam gloriae com- 
moti, quasi participes ejusdem laudis, magno illud 
clamore approbaverunt : ? 


25A Itaque, credo, si civis Romanus Archias legibus. 


non égset, ut ab aliquo imperatore civitate donaretur 
perficere non potuit] ‘Sulla cum Hispanos donaret et 
Gallos, credo huc petentem repudiasset: quem nos 
in contione Vidimus, cum ei libellum malus poëta de 
populo subjecisset, quod epigramma N eum fecisset, 
tantummodo altérnis Versibus longiusculis, statim ex 
eis rebus quas tunc vendebat jubere ei praemium 
tribui, sed ea condicione, ne quid postea scriberet. 


"t 


5 


30 
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id 

Qui sedulitatem mali poétae cecal aliquo tamen 
praemio dignam, hujus ingenium et virtutem in scri- 
bendo et copiam non expetiSset? 26. Quid?.a Q, 
Metello Pio, familiarissimo suo, qui civitate multos 
. donavit, neque per se neque per Lucullos impetravis- 
set? qui praesertim usque eo de. suis rebus scribi 
cuperet, ut, etiam Cordubae natis poétis, pingue quid- 
dam sonantiblis atque peregrinum, tamen auris pes 
dederet. NU : 

10 XI. Neque enim est hoc dissimulandum ood ob- 
scurar: non potest) sed prae nobis: ferendum : trahi- 
mur omnes studio laudis, et optimus quisque maxime 
gloria ducitur. Ipsi illi philosophi, etiam in eis libellis 
quos de contemnenda gloria scribunt, nomen suum 

rs inscribunt: in eo ipso, in quo praedicationem nobilita- 
temque despiciunt, praedicari de se ac nominari vo- 
lunt. x 27. Decimus quidem Brutus, summus vir et 
imperator, Acci, amicissimi sui, car minibus templorum 
ac. monumentorum aditus éxornavjt suorum. Jam 

zo vero ille, qui cum Aetolis ‘Ennio comite bellavit, Ful- 
vius, non dubitavit Martis manubias Musis consecrare. 
Qua re in qua urbe imperatores prppe armati poé 
rum nomen et Musaárum delubra ec ant, i in egen 
debent togati judices a Musarum honore eta poétarum 

25 salute abhorrere. 

28. Atque ut id libentius faciatis, jam me vobis, judi- 
ces, indicabo, fet de meo quodam amore gloriae, nimis 
acri fortasse Vérum tamen honesto vobis, confitebos 
Nam quas res nos in consulatu nostro vobiscum simul 

3o pro salute. hujusce imperi et pro vita civium proque 
universa- re publica gessimus, attigit, hic versibus 
atque inchoavit: quibus auditis, quod mihi magna 
res et jucunda visa est, hunc ad perficiendum. ador- 
navi. Nullam enim virtus aliam mercedem laborum 

35 periculorumque desiderat, praeter hanc laudis et glo- 
riae: qua quidem detracta, judices, quid est quod in 


LE — 


m 
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hoc tam exiguo itae curricul tam brevi] tantis 


nos in laboribus exercé gamas 77 9. Certe st nihil ani- 
mus praesentiret in 1 posterum, et si quibus regiosibus j 
vitàe spatium Circumscriptum est, eisdem omnis cogi- - 
tationes terminaret suas ; nec: tantis se laboribus fran- s 
geret, neque tot curis vigiliisque angeretur, nec totiens 
de ipsa vita dimicaret. ‘Nunc insidet quaedam in 
optimo quoque: virtus, quae noctis ac dies animum 
gloriae stimulis concitat, atque admonet non cum vitae 
tempore esse dimittendam commemorationem nominis 10 
nostri, sed cum omni posteritate adaequandam. - 

XII. 30. An vero tam parvi animi videamur esse 
omnes, qui in re publica atque in his vitae periculis 
laboribusqüe versamur, ut, cum usque ad extremum 
spatium nullum tranquillüm ` atque otiosum spiritum 15 
duxerimus, nobiscum simul moritura omnia arbitre- 
mur? An’ statuas et imagines, nofi animorum simu- 
lacra sed corporum, studiosé multi summi homines 
reliquerunt ; consiliorum relinquere ac virtutum nos- 
trarum effigiem nonne multo malle debemus, summis 20, 
ingeniis expressam et politam ? Ego vero omni quasy j 
gerebam, jam tim in gerendo spargere me acd Rare : 
nare arbitrabar i in orbis terrae memoriam sempiternam| 
Haec vero sive a meo sensu post mortem afutura est, 
sive — üt' sapientissimi homines putaverunt — ad ali- 25 
quam mei partem pertinebit, nunc quidém certe cogi- 
tatione quadam speque delector. 

31. .Qua re conservate, jüdices; hominem pudore 


eo, quem amicorum videtis compròͤbari cum dignitate zu 


tum etiam vetustate ; ingenio, auterh tanto, quantum id 3o 
convenit existimgri, quod summorum hominum inge- 
niis expetitum | esse videatis; causa vero ejus modi, 
quae beneficio legis, auctoritate municipi, testimonio 
Lucülli, tabulis Metelli comprobetur. Quae cum ita 
sint, petimus a vobis, judices, si qua non modo hu- 35 
mana, verum etiam divina in tantis ingeniis com- 
IO 


Y 


4 
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mendatio debet esse, ut. eum: qui vos, qui vestros 
imperatores, qui' populi Romani res gestas semper 
ornavit, qui etiam, his recentibus nostris vestrisque 
domesticis pericülis aeternum se testimonium laudis 
5 daturum esse profitgtpr, estque ex eo numero qui 
semper apud. omnis sancti sunt habiti itaque dicti, 
Sic in,vestram accipiatis fidem, ut humanitate vestra 
"etit potius quam acerbitate. esse videatur. 
. Quae'de causa pro mea con yetudine breviter 
10 gii erie dixi, judices, eà confido probata esse 
omnibus. Quae autem / remota a mea judicialigue 
' consuet dine, et de hominis i ingenio et communiter de 
ipsius, 2 udio locutus sum,. ea, judices, a vobis spero 
esse in bonam partem. accepta ; ab EO qui judicium 
15 exercet, certo scio. * 


/ 
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NOTES. 


DEFENCE OF ROSCIUS. 


Argument. 


[Omitted portions in brackets. J 


CHAP. 1. Exordium. Cicero's reasons for undertaking the case. — Ia. Political aspect 
of the trial, showing (a) why others refused to undertake it; (4) why the jury ought to be 
especially cautious ] — Narratio. 6. The murder. — 7. Circumstances pointing to Magnus 
as the procurer: Chrysogonus informed, and a conspiracy made with him by Capito and 
Magnus. — 8. Proscription and sale of property: Chrysogonus buys it up for, a nominal 
sum. Sex. Roscius dispossessed. — 9. Amerians take up his cause and apply to Sulla, but 
are staved off by Capito, who was on the committee. — 10 Roscius flies to his friends at 
Rome: the conspirators commence the prosecution. — 11. Commiseration of his client's posi- 
tion, with review of the circumstances. — 13. Partitio: (aj the charge ; (7) the reckless villany 
of the two T. R.: (c) influence of Chrysogonus. — Defensio : I. 14. The crime not in aggard- 
ance with the character of the defendant: no motive can be shown: no enmity bellen 
father and son. — 15-17. His rustic employment: this is no evidence of ill-will. — 19. Alleged 
intention to disinherit: no proof. — 20. No case made out: hence the accuser (Erucius) is 
attacked for bringing such a charge. — 21. The case rests only on the negligence of the 
Court, and supposed friendlessness of defendant. — 22. For the conspirators’ manner changed 
when they found there would be a real defence. — Recapitulation: no motive existed: enor- 
mity of the crime, and severity of its punishment. — 23-26. Instances from real life and 
fiction. — 27, 28. No means of committing the crime. — [29. Again: the accuser’s presumption 
in trying to force a conviction. — II. 30 Couutercharge: T. Roscius the probable murderer: 
in his case there are motives. — 31. It was for his advantage. — 32. He was the murdered 
man's enemy. — 33. He had opportunities (compare the two cases). — 34. His acts after the 
murder: hasty message to Capito (his character). — 36. His testimony at the trial. — 37. 
Speedy announcement to Chrysogonus — apparently from the Roscii, for they have received 
the reward and possess the property. — 38, 39. Capito's perfidy to the committee. — 41. 
Magnus refuses the slaves for question. — 42. Influence of Chrysogonus.] — III. 43. Chry- 
sogonus the purchaser: the sale illegal, for proscriptions had ceased. — 44-47. Lawlessness 
and insolence of Chrysogonus: Sulla artfully excused. — 48. No political necessity of con- 
viction. — 49. Responsibility of the attack on Chrysogonus is Cicero's: Roscius asks only 
his life. — Peroralio. 50-51. Simulated appeal to Chrysogonus, to stir sympathy of the jury: 
incidental mention of the powerful friends of the defendant. — $2, 53. But if Chrysogonus 
does not spare him, he appeals confidently to the Court. 
PAGE 
2. § 1. Credo... periculum vitant. This paragraph may be 
analyzed as an example of the involved periodic style of Latin 
writers. The main clause is credo ego; the rest of the sentence 
is all the object of credo in the indirect discourse (§ 336).* The 
main verb of the discourse is mirari (changed from miramini), 


* The references are to the sections of Allen and Greenough's Latin Grammar. 
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with vos in the accusative as its subject. The object of mirari 
is the indirect question quid sit quod, etc., embracing all the 
rest, changed from a direct question quid est quod, etc. Again, 
the subject of sit is all that follows, being a clause with quod 
($ 333) of which surrexerim is the main verb, and all the other 
clauses are modifiers. — The clause cum... sedeant is a kind of 
adverbial modifier of surrexerim, while the clause qui...sim... 
comparandus is a kind of adjective modifier of ego the subject 
of surrexerim, and qui sedeant is a kind of adjective modifier of 
his. — omnes hi, etc., is an independent sentence, but is connected 
in thought with the preceding, and explains the fact at which the 
jurors are supposed to be surprised, i.e., Z suppose you wonder, etc., 
but the fact is, etc. (See $ 345. f). 

N.B. Notice, as a practical guide, that in Latin (as in all languages) the ver? next fol- 
lowing a relative is its verb, — unless another relative intervenes, in which case the latter 
relative has its verb first, and the first relative clause is suspended ; but even then, the next 
following verb will belong to the former relative. A careful attention to analysis, like that 


above, and the observance of this obvious but often forgotten rule, will carry a student safely 
` through the most involved constructions. (See 345. J). 


ego: not emphatic itself, but only expressed to set off vos, which 
is. The Latin is so fond of putting pronouns in antithesis, that one 
is often (as here) expressed on purpose. — judices: not judges, but 
rather jurors. They were persons selected by law to try facts (under 
the presidency of a prætor or judex questionis), and were often quite 
numerous, from a single one to fifty or more. 


In the year B. C. 145, an important reform was introduced into the criminal procedure of 
Rome, by establishing a Questio Perpetua, or standing Criminal Court, for trial of cases 
of extortion by provincial governors: the object of the suit was res repetere (to recover 
property), and the court was known as the Questio Rerum Repetundarum, or simply Repe- 
tundarum. Aseccnd court of murder — de Sicariis et Veneficis — was (according to Momm- 
sen) established shortly after, by Caius Gracchus ; and perhaps othersfollowed. The whole 
system was revised by Sulla, and six or eight separate courts were established, embracing 
the entire field of crimina! offences. Each was under the presidency of a Prætor, appoint- 
ed by lot, or Jude Questions, appointed by the prætor for the special case. These new 
and remodelled courts went into operation in B. c. 80, and the case of Roscius was the first 


that came before them. His trial was betore the Quæstio inter Sicarios, under the presi- 


dency of the praetor, Marcus Fannius The judices, or jury in all these courts, were origi- 
nally selected from the Senators; Caius Gracchus had transferred the right to the Eguites, 
or wealthy middle class; Sullarestored it to the Senators, but ten years later (B. c. 70) a new 
arrangement was made (see Verr. i. 15). 


quid sit quod, why itis that. Here quod ... surrexerim isa 
clause of fact ($ 333), taking the subj. on account of the indirect 
question. — summi oratores, homines nobilissimi: notice the 
inversion (chiasmos, S 344. f) — sedeant: subj. because cum is 
causal (S 326), although to be translated when, or while. Since 
Sulla's victory had restored the aristocracy to power, it might be ex- 
pected that men of rank (nobilissimi) would have courage to come 
ward to defend Roscius: their presence (sedeant) showed their 
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sympathies. — ego: emphatic, as opposed to the orators and men of 
rank. — potissimum, rather than any other (§ 92, 2). — eetate: 
Cicero was now but 26 years old. — auctoritate, personal influence, 
paticularly that derived from rank, or office. — sim: in direct disc. 
this might be either subj. to indicate the character of Cicero, or ind. 
to denote a mere fact about him; but here necessarily subj. on 
account of the indirect question (8 342). — hi: strongly demon- 
strative and accompanied, perhaps, with a gesture, — these men here. 
— injuriam, injustice. — novo scelere (abl. of means), the strange 
charge of parricide. — conflatam, got up, implying a conspiracy to 
effect it. — oportere: this verb is always impersonal; its subject 
here is the clause injuriam defendi The verb defendere signifies 
not fo defend, but to strike down, hence to ward off, or avert. —ipsi, 
agreeing with the subject of audent; not (as we might expect) with 
that of defendere, which is a complementary infinitive (S 271). 
Supply but in translating. — iniquitatem temporum, i.e. the dis- 
turbed state of politics, while the wounds of the civil war were still 
fresh. — ita fit: the subject is the clause ut adsint, etc. ($ 332. 
a). — propterea — propter (compar. of prope) ea, near (hence 
caused by, or on account of) these things: distinguish carefully 
from preeterea, which is praeter (compar. of pree) ea, along by 
(beyond and so besides) these things. — officium, duty, arising from 
their relation to the murdered man, who had stood in relation of 
hospitium with some of the highest families. — adsint: the friends 
of the parties to a suit (called advocati) attended court to give them 
the weight of their influence (compare Cas. B. G. i. 4). Hence 
the word Suit, which originally meant following of witnesses and 
friends. 

§ 2. ergo, at: for the force of these conjunctions, see Gr. § 156. 
6 and e. — officiosior, with a stronger sense of duty. — ne. . . qui- 
dem, vot... either, enclosing, as usual, the emphatic word (§ 151. 
e). — istius, i.e., which is in your thoughts (S 102. c).— sim, con- 
junctivus modestie (S 311. 6). — aliis, dat. (§. 229). — præ- 
reptam: pre gives here the force of getting the start of others in 
snatching it (compare prevent, from pre-vento).— me: emphatic 
from its position between quae and igitur ($ 344). — Rosci: gen. 
($ 40. 6). — reciperem, undertake a case offered; suscipere is 
to take it up of one's own motion. (For the mood, see $ 317; 
tense, § 287. a) —amplitudo, position, from birth, wealth, office, 
or the like. — do re publica, oz politics. id quod, a thing which 
(S 200. e). — dixisset: as a part of the case supposed in si fecisset, 
this must also be in the plup. subj. (see next note). — putaretur, 
apodosis of fecisset (§ 308), while the whole from si verbum, 
etc., is the apodosis of si quis dixisset. Translate, zf any one 
had spoken. in case he had alluded to politics, he would, etc. 
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§ 3. si dixero... poterit: for the form of condition, see § 307. 
€. — similiter, in like manner, ie. as if a man of rank had 
spoken. — exire, etc., i. e. this speech would not be quoted and 
talked over, nor on the other hand distorted and misinterpreted. — 
emanare, lea out (cf. mánéro). — volgus = vulgus (see § 7).— 
deinde quod: the second reason, corresponding to quia above. 
— ceterorum, opposed to ego, below. 

The learner is greatly assisted (as, indeed, the Romans themselves must have been) in 
the understanding of a sentence like this, by noticing the way in which one word is set off 
against another. Thus, besides the case just mentioned, dictum obscurum esse is opposed 
to emere dicto concedi ; so propter nobilitatem is opposed to propter etatem, and oceul- 
tum, etc., to ignosci, etc. At the same time, occultum is parallel with obscurum, and ignosci 
with concedi. These antitheses are indicated in various ways, — (a) by emphatic and sim- 
ilar or chiastic position, as here ceterorum precedes negue and ego precedes siguzd, though 


the connective is usually placed first; (5) by particles, as the correlative megue... neque, 
and vel... vel. 


dictum isa noun limited by ceterorum (zz the case of the others); 
dicto is also a noun, though modified by an adverb (see examples 
under § 207. ¢). —concedi (impersonal, § 230), allowed, or put 
up with.—nondum...accessi, J have not yet gone into public 
life, i.e. become.candidate for any office. Cicero began his political 
career five years later, with the questorship. — tametsi, although, 
in its so-called “corrective ” use, — the concession coming after the 
general statement, as a kind of limitation of it. —ignosci has a 
subject supplied from si quid (8 225. c). — ignoscendi ratio, she 
idea of pardon. As Latin has few abstract nouns, their place is sup- 
plied in various other ways. The thought is, sot only pardoning, 
but even official investigation (cognoscendi) Aas ceased in the state 
(in consequence of the stormy times of Sulla). But this thought 
can hardly be expressed in any other way than by the general word 
ratio with a genitive, which we may translate as above. 

“This is boldly said, at a time when the tyrant Sulla was in power. Sulla never par- 
doned, and inquiry in legal form was out of fashion ; at least such a trial as an innocent man 
could rely on. The legislation of Sulla had excluded the Zgzites from the office of judices; 
and the senators, who were his tools, were the class from which judices were now taken 
(Long). It should be observed, however, that during the period in which the eguiZes were in 
possession of the courts, they showed themselves — in spite of Cicero's assertion (see Verr. i. 
13) —quite as corrupt as the Senators. The fact is, each class was under a temptation to 


pass unjust judgments, since the provincial governors belonged to the Senatorial order, and 
the farmers of revenue to the Equestrian. 


3. $.4. accedit, zs added: used as a kind of passive of addo. — 
quod, ¢hat (S 333) .—a ceteris, from the others, i. e. the nobles. 
(For the use of the prep., see § 239. c, Rem.) — petitum sit, 
subj. by § 311. æ: it is, strictly, subj. of ind. question after forsitan 
(—fors sit an, z/ is a chance whether).— ut dicerent (sc. cau- 
sam), that they should plead: a subst. clause (S 331. a), subject 
of petitum sit. — dicere causam is the technical expression for the 
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counsel (io argue or defend a case), as well as for the defendant (zo 
be brought to trial). — ut... arbitrarentur, a clause of result, cor- 
relative with ita (8 319). — utrumvis, lit. ether [of the two] you 
please: here, simply, either at their option. — salvo officio (abl. 
abs.), without breach of duty. — arbitrarentur; imperf. following 
petitum sit (286, 287. a). — a me (opposed to a ceteris) conten- 
derunt, have compelled it from me: preserve the antithesis by in- 
serting, but as to myself, which is implied in the position of a me. 
ei (simply correlative to qui, § 102. 4), men: nota demonstra- 
tive, like hic, etc. The noble friends of Roscius are here meant, 
who would desire his cause to be well conducted. — plurimum 
possunt, kave the greatest weight.—debeam, subj. of charac- 
teristic (§ 320).— ego: expressed to continue the emphasis of a 
me. — his: emphatic, referring to the reasons just mentioned ; ego, 
as opposed to the others present. — causae, dat. (§ 235. a). — pa- 
tronus, advocate (the word advocati meaning friends, as above). 
The term patronus, protector, — properly the correlative of cliens, 
a defendant, — was transferred to the counsellor, as the defender of 
his client; all the more easily, as the practice of the law was in the 
hands of the nobles, who were obliged to defend their friends and 
dependants gratis. It should be noticed, that cliens is never used 
in the modern sense of client in law, correlative tg counsellor: the 
Roman cliens was necessarily a poor man, or one in humble station, 
or a foreigner. — electus, relictus: this antithesis (in sound as well 
as sense) suggests at once that ingenio is in the same construction 
as periculo, and that possem dicere must be supplied. — unus, 
as the one. —uti: older form for ut. — uti ne: in purpose clauses 
(8 317), the double form is often used instead of ne alone. 

§ 5. municeps (munus-capio), lit. sharing public duties, and 
so, Citizen of a municipium or free Italian town with Roman 
citizenship. 

A native Italian town which had Jost its original independence, and was absorbed in the 
Roman state, ceased to be a civitas, and became a municipium ; its citizens now possessed 
Roman citizenship as well as that of their own town. This Roman citizenship was pos- 
sessed in various degrees. Some towns lost all rights of self-government, without receiving 
any political rights at Rome in their place; that is. their political existence was extin- 
guished, and their citizens became mere passive citizens of Rome, with civil rights, but no 
political ones: this worst condition of municipal liberties was called jus Cæritum, because 
the Etruscan town of Care was taken as the type. The most favored class retained all 
powers of self-government, with magistrates of their own election, at the same time being 
full citizens of Rome. All furnished their contingent to the Roman army, and were under 
the civil jurisdiction of the Roman prztor; but they paid no taxes except for their owa 
local concerns. 

Amerinus, of Ameria (S 214. a). — vicinitatis : i. e. probably 
the whole territory of Ameria, extending to the Tiber. — hospitium, 
guest-friendship. This was a relation between individuals of differ- 
ent cities or states, at a time when there were no international rela- 
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tions: it included the duties of hospitality and protection, was 
transmitted from father to son, and was vouched for by a ticket (tes- 
sera). domesticus... consuetudo, zz/ercourse and companionship 
in their homes. — honestatis gratia (so honoris causa, 5 17), 
with all honor: it seems to have been held a liberty to mention the 
name of any person of quality; and it is generally done in some 
such form of compliment. — hoo solum, i. e. the hospitiuim.— do- 
mestici, of his cwn house. — ereptum possident, have plundered 
and now hold (S 292. a): possidere does not signify fo own, in 
the modern sense, but only 20 old or occupy. — innocentis, i. e. filii. 

$ 6. nobilitatis fautor, i.e. of Sulla's party. —hoc tumultu, 
this last disturbance (euphemistic) : i. e. the final scenes of the civil 
war of Marius and Sulla, which Cicero will not call bellum. — in 
discrimen veniret, was a£ stake: subj. of characteristic (a? a 
time when, etc.). —opera, etc., labor, zeal, influence. — ss pug- 
nare, simply zo fight (S8 330. f): object of putabat, while rectum 
is in pred. apposition (S 186. 2). — honestate, honestissimus, refer 
respectively to the rank and dignity of these great families, and the 
credit which his connection with them gave him in his own neighbor- 
hood. — victoria, i. e. of Sulla’s party.— constituta est, præ- 
BCriberentur: the first is of absolute, the second of relative time 
($ 323), describing the period by its characteristics (S 320). 
— proscriberentur: the number of the proscribed in Sulla's time 
was 4,700. — frequens: adj. for adv. (§ 191). 

** Whoever killed one of these outlaws was not only exempt from punishment, like an 
executioner duly fulfiliing his office, but also obtained for the execution a compensation of 
1.5000 denarii (nearly $2,400); any one on the contrary who befriended an outlaw, even his 
nearest relative, was liable to the severest punishment. The property of the proscribed was 
forfeited to the state like the spoil of an enemy; their children and grandchildren were 
excluded from a political career, and yet, so far as of senatorial rank, were bound to un- 
dertake their share of senatorial burdens " (Mommsen). At first only the names of those 
who had justly forfeited their lives were proscribed ; afterwards it became easy for friends 
aud favorites of the dictator (as Chrysogonus, attacked in the oration for Roscius) to put 
upon the list the names of innocent men, and even of men already dead, so as to work con- 
fiscation of their property. These proscriptions nominally ceased June 1, 8. c. 8r. 

4. S 7. erant, see § 343. 4.—inimicitiz: plural of the ab- 
stract, signifying causes or occasions of enmity (S 75. 6). — accu- 
satorum: prosecutions might be brought by private persons (as by 
Cicero against Verres): these Roscii took their places as prosecu- 
tors along with Erucius (coddjutores, subscriptores). —isti ($ 102. c). 
—-Capitoni (§ 231. 6). — palmarum, Prises. sarcastically said of 
his acts of violence, as of so many victories in gladiatorial fights. 
— nobilis, famous (as of artists, actors, etc.). — hic, the one here 
present (Magnus) ; eum, referring to the one just mentioned, the 
absent one (Capito). — lanistam, a professional zrainer or “coach”: 
used sarcastically, like palmarum, above. — quod sciam, so far as 
J Kno, sc. id (adv. acc. § 240. 6): i. e. he must have been a mere 
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apprentice (tiro) at the trade; this is the first of his actual murders 
that I know of. 

§ 8. hic, his man (with a gesture), i. e. here at my side; iste, 
that one, i. e. there on the accusers’ bench. — cum ... esset, paren- 
thetical. — iste, T. Roscius: the repetition of the words frequens, etc., 
brings out the point that he was likeliest to be the murderer. — Pal- 
acinas: the reading is uncertain, and the place unknown. — 
suspitio: this word is not formed immediately from the verb- 
stem of suspício, but the true derivative ending is -tio, and the 
long vowel seems to indicate contraction (§ 163. 4, 10. c). — res 
ipsa, the fact itself. — hunc, i. e. my client. — judicatote (§ 269. 
€) : the second or longer form of the imperative is regular where the 
action is not to be performed immediately, especially when a future 
appears in protasis (§ 307). 

$ 9. Ameriam nuntiat, brings the news to Am.: the acc. of end 
of motion (§ 258. 6). — quidam, one. — horam primam: the night 
from sunset to sunrise was divided into 12 hours; these would be - 
longer in the late autumn or winter, when the murder is thought to 
have been committed. — nocturnis, i. e. when the travelling would 
be more difficult and slow. — cisiis: the plural form shows that 
there were relays of carriages. 

§ 10. quadriduo, i.e. i the same space of four days. we should 
say within four days. — in castra: the idea of motion, vividly 
conceived, suggests the acc. of place as well as person; we should 
say, TO Sulla IN his camp AT V. — Volaterras: a very ancient and 
important town of Etruria, on a high and very steep hill, about 30 
miles S. W. of Florence. * Here some of the Etruscans and of 
these proscribed by Sulla made a stand and were blockaded tor two 
years, and there surrendered on terms” (Strabo). — defertur : 
this word implies an zutentional conveying of the information, in the 
manner of a formal report, or charge. 

J. fundos, estates, i. e. lands or buildings, whether in town or 
country. — tris = tres ($ 84. 4): the acc. termination in is re- 
mained in this and a few other words for a considerable time after 
the form in es became more common. — Tiberim (§ 55. d, 56. a, 1) : 
the river must add greatly to the value of these estates, whether 
for transportation or irrigation. — splendidus, eminent: the regu- 
lar complimentary epithet of eg#ztes. and persons of similar rank; 
gratiosus, in favor: referring to his relations with great families. 
— negotio, dficulty.—de medio tolli, put out of the way.— 
ne teneam, of fo detain you: a purpose clause after some 
verb of saying, etc., which is, as usual, omitted (S 317. c). — 80- 
cietas, partnership. — coitur: coire, as governing the accusative 
(§ 238. 5), here takes the passive. 

§ 11. cum, etc.: the proscriptions ceased June I, B. C. 81; the 
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murder was committed some months after this date (see below, 
$ 39).—jam (with reference to time preceding), already (S 151. ): 
nunc (referring only to the moment itself), now. — defunctus, rid 
of, sc. ease. — Rosci limits nomen. —studiosissimi, devoted to the 
party of Sulla, and so not likely to be proscribed. — manceps 
(manu capio), Lala dd of confiscated goods and the like. — iste, 
yonder, on the accusers’ benches. — nomine, i. e. as agent. — im- 
petum facit, makes a raid upon, implying violence, as of a charge 
in battle. — duobus milibus nummum, i.e. about $100 (§ 378); ; 
they are estimated in ch. ii. to have been worth $300,000(sexagies). 

$ 12. imprudente, without the knowledge (prudens = pro- 
videns). — certo scio, I am well aware (S 151. c). —neque enim, 
negative of et enim (8 156. 4), introducing a point obvious or in- 
disputable, for, you see. — mirum, predicate of the clause si... 
moliantur, below (8 333. R.). — preeparet, must provide for cum is 
causal, though to be rendered wen. — pacis . . . rationem, i. e. 
the ordering of the new constitution. — distentus, pulled different 
ways.—si aliquid (more emphatic than si quid) non animad- 
` vertat, zf there is something he does not notice: protasis with si, 
above. ut .. . moliantur, t as soon as he takes off his eyes they 
may get up something of this sort: clause of purpose (§ 317); de- 
spexerit, perf. subj. (§ 342), for fut. perf. — huc accedit, add to 
this. — quamvis felix sit (8 313), Aowever fortunate he may be: 
Sulla was so impressed with his own good fortune, that he assumed 
the agnomen Felix, implying, by the ancient notion, peculiar favor 
of the gods. (See Manil. $ 47). — familia, household of slaves and 
dependants. — qui habeat, as fo have (S 320. a). — libertum, freed- 
man: he still remained attached to his former master as patronus, 
often lived in his family, did various services for him, and stood 
towards him in a relation somewhat like that of a son under the 
patria potestas. Towards others he was a /ibertinus, fully free, but 
with some political disqualifications ; towards his former master he 
was a libertus. 

§ 13. vir optimus, sarcastic. — qui. ..80lvisset (S 320), though 
he had not yet, etc. — justa, the due sies of burial: these ended 
with a sacrifice on the ninth day (zovemdtalia) after the death or 
burial. — eicit — ejicit: in the compounds of jacio, the combina- 
tion ji is properly, as here, written with a single letter (§ 10. d). 

6. pecunie, Property. — dominus, mastery in the sense of 
owner. — qui...fuisset (S 320), since he had been, etc. ut fit, 
as generally happens. — insolens, here, extravagant, etc. — domum 
suam (S 258. 6, e), to his house. — auferebat (§ 277. c), began to, 
etc, — auctione, verbal from augeo, i. e. increasing the bids. — 
usque eo, fo that degree. — urbe tota, § 258. f. 

^. iter, right of way: this was usually reserved in case of the 
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sale of any estate on which was a family burial-place: by the pro- 
scription this right was cut off. — bonorum emptio, the technical 
term denoting purchase at public sal“. — flagitiosa, flagrant (cf. a 
„burning shame), because of the fictitious proscription. — furta 
refers to clam; rapinee to palam, above. 

§ 15. decurionum : these were members of the municipal senate, 
or council.—decem primi: these were a committee of ten, in 
whom the administration was vested. T. Roscius Capito (see § 16) 
was one of this committee. — qui vir, what sort of manu. ut. 
velit, that he will consent. — decretum : the decree was here read 
to the court, but is not given in the published speech. — id quod, 
as (8 200. e). — nobilis, acc. plur. (§ 84. 6). — ab eis qui pe- 
terent (S 317), /o deg of them : eis refers to the decem primi. — 
ne...adirent, obj. of peterent. — vellent, $ 341. a. 

§ 16. antiqui, of the old stamp.— ex sua natura, after their 
own nature. — ceteros, subj. ot esse understood, depending on fin- 
gerent, z nagined. — confirmaret, assured them.—appromitteret, 
promised in addition. 

7. re inorata, without having pleaded their case: the primary 
meaning of oro implies not entreaty, but statement or argument 
(cf. orátor) —reverterunt: the transitive force of this verb is 
found only in the tenses of the perfect stem; otherwise deponent. — 
isti, i. e. Chrysogonus and Capito. —lentius, more slackly. — nihil 
agere, do nothing, not even make a show of putting off. — deludere, - 
make fools of the Amerians, i. e. treat them with contempt. — id 
quod, etc., as we may easily infer: this point is an inference, not 
like the rest an attested fact. — neque, and not, the negative quali- 
fying posse: and judge that they can no longer, etc. In Latin the 
connective attracts the negative. 

§ 17. hic, my client. — cognatorum (co-gnatus), 4/o0d-rela- 
tions these were accustomed to hold a consilium, or formal delib- 
eration, on important family affairs. — Caeciliam, see § 50.—id 
quod, etc., i. e. she showed on this occasion (nuno) the generous 
traits all expected in her. —quasi...causa, as a model, — antiqui 
officii, old-fashioned fidelity: officium means the performance of 
duties as well as the duties themselves. — domo ($ 258. a), 
without the prep., while bonis requires ex. — vivus...referretur, 
brought alive to trial, rather than murdered and put on the pro- 
scription-ltst. 

§ 18. consilium ceperunt: this phrase is equivalent to a verb 
of determining, and so has the clause.ut... pugnarent for its 
object (§ 331. @).—nomen deferrent, i. e. lay a formal charge. 
— de parric., § 220. 4. — veterem, o/d in the trade: the reign 
of terror through which Rome had just passed had given ample 
practice. — suspitio, ground of suspicion. — crimine, the charge 
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itself. — poterant: indic. as being Cicero's reason, not theirs. — 
tempore: partly the character of the time in general; partly the 
fact that the courts were now first reopened, after their reorganiza- 
tion by Sulla. — loqui: the thought of the conspirators put in ind. 
disc., the verb being implied in consilium ceperunt. — tam diu, 
during the long troubles. — eum, any oze. — qui primus: this was 
the first case that came before the Questio inter Sicarios. —adductus 
esset: for fut. perf. of direct disc. — huic: opposed to the 
indefinite qui primus. — gratiam, favor or influence, i. e. with 
Sulla. — fore ut: the more usual form for the fut. infin. pass., which 
is rare (§ A). —tolleretur, got out of the way: a derivative 
meaning (Sragnans) from the original sense of 77/7. — nullo: for 
the abl. of nemo, which is never used. — atque adeo, or rather. 
— quem: the antecedent is eum, below. — jugulandum (5 294. 
d), i. e. for judicial murder. 

S. 19. unde, where: i. e. the point whence the argument pro- 
ceeds. — potissimum (superl. of potius, as if rathest), soonest, or 
rather than anywhere else. —summam : i. e. of rendering a ver- 
dict. — fidem: i. e. the protection required by good faith. — pater, 
etc.: these nominatives are in no grammatical construction, but are 
simply a list of crimes (see § 292. a). — infesta, assailed. — ne- 
fariis, abl. of instr. after cumulant: but translate, upon these they 
heap up other infamies. — hujusce (emphatic instead of ejus, the 
regular pronoun of reference, § 102. 4), his own. — condicionem, 
terms (or dilemma): as containing the idea of a bargain, it is fol- 
lowed by ut (8 331. 4). — cervices: this word is used by early 
writers only in the plural. — insutus in culeum: the old punish- 
ment of parricide was to be“ beaten with blood-red rods, then 
sewed into a sack, with a dog, a cock, a viper, and an ape, and thrown 
into the deep sea” (see below, § 29). — patronos : Cicero's mod- 
esty will not allow him to call himself a patronus (cf. note on § 4). 
— qui dicat, purpose-clause (§ 317): the antecedent is the subj. of 
deest, below. 

§ 20. quantum, so far as (adverbial acc.). — crimen, the criminal 
ckarge: with the other wrongs of the accused the advocate has 
nothing to do. — confictionem, fhe getting up. — quid igitur est? 
how then? The whole task implied in oportere is too large to be 
attempted in a single plea. He has only to argue the case on the 
charge : the jury must see that reckless audacity and coercion shall 
have no effect with them. primo quoque tempore, he very first 
opportunity since the violence and disorder of the civil war. 

§ 21. quo uno maleficio, that in this one crime. — voltu, by a 
look, showing lack of filial affection (pretas). 

9. si... cogebant, would compel it if the case should require 
(see § 307 f): a future protasis, relative to the time of cogebant, 
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which is past. — auditum sit, fut. cond. completed (§ 307. ). tu 
(emphatic), you, a professional prosecutor. — censes: the word used 
to express deliberate judgment, after discussion, etc. —mores, char- 
acter, as resulting from habits of life; naturam, natural disposition. 
—tu, emphatic, as opposed to accusers generally. — ne... causa, 
i. e. not even as a plausible charge. — contulisti, brought home. 

§ 22. qui homo? what sort of man ? —adulescentulus, some 
young fellow: the diminutive emphasizes the contrast in age. — 
nequam, agreeing with hominibus. — major, anomalous for the 
more usual plus or amplius (S 247. c).— videlicet, zo doubt 
(ironical), Eng. viz. — de luxuria, ablative of charge (§ 220. 4). 
objecit: the accuser made it a point in his charge, that the accused 
was of a gloomy and morose temper, shunning all society. — 
officio, discharge of duty. 

§ 23. justam, sufficient or well-grounded. —illud, this, in appos. 
with the clause. immediately following, i. e. the point previouslv 
treated ; hoc, the new point now introduced. — eodem, /o the SAME 
Point as that treated in the preceding section. 

10. qui odisset, n that he hated (according to their argument). 
— constantissimus, ost consistent. — illud refers to causam fu- 
isse. — jam, by this time. 

S 24. jam prope cotidiana, i. e. which have come to be, etc. — 
convenisse...videntur, seem to have converged upon one spot and 
Jo agree together: the phrase inter se may express any sort of re- 
ciprocal relation. — ingenio, power. 

$ 25. expressa vestigia, distinct footprints. — ratione, contriu- 
ance. 

$ 26. Tarracinensem, of Tarracina (Anxur), a colony on the 
Latian coast, 40 miles from Rome. — non obscurum, respectable. 

11. servus: here used as an adjective (cf. § 188. 7). —id æ- 
tatis, i. e. too old for the sound sleep of childhood. — propter, near 
67. — autem, on the other hand. — potissimum, of all others. 

$ 27. non modo... possunt, zot only cannot, etc. (8 149. e): 
the verb is sufficiently negatived by ne. 

§ 28. singulare, special. — rerum natura, fhe universe, repre- 
sented by air (ce/um), fire (solem), water, and earth, the elements 
* from which all things are said to be produced." 

§ 29. obicere, cast forth fo.— ne bestiis... uteremur, lest 
we Should find the very beasts more savage (immanioribus, in 
pred. appos.).— sic nudos, naked as they were.—ipsum, even 
that. — violata, defiled.—expiari: sea-water, as well as run- 
ning water, was regarded as having a purifying quality, —a notion 
prevailing in various religions, and found in the forms of ablu- 
tion, baptism, and the like. — tam ... volgare, so cheap or so common. 
— etenim: i. e. it needs no argument to show, etc. 
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12. ejectis, fo waifs.—ita, in such a way. 

§ 30. crimen, accusation. — talibus viris, “to this intelligent 
jury." — causam, motive. — emptores, i. e. men having the strong- 
est interest in his conviction, with Chrysogonus himself as their 
presiding officer. — judicio, e trial. — venisses, you should have 
come ($ 266. e). — utrum . .. an, i. e. which is it —the nature of 
the question or the character of the court [another compliment to 
the jury] that you do not see? — admittere, commit. 

$ 31. esto, well then (to quit that point). — causam proferre, 
to allege a motive. — vicisse debeo, / ought to be already victori- 
ous, i.e. by my past argument: ought to have conquered is vincere 
debui (§ 288. a). — in alia causa, zu another case, an implied 
condition to concederem. — qua re, why; quo modo, how. — ita, 
sic, i. e. I will deal with you on these terms. — meo loco, n my 
place, i. e. in the time allotted to the defence: this was determined 
for each party by the praetor. 

§ 32. ipsum, sc. percussisse.— per alios, for abl. of means, 
when living persons are intended ($ 246. 6). — indidemne Am, 
From Ameria itself? — hosce sicarios, these cut-throats of ours. — 
convenit, i. e. to bargain for the murder. — unde, i. e. where did 
he get the money? 

13. caput, fountain-head. — tibi, dat. for poss. (§ 235. a). — 
veniat, with facito (fac) for simple imperat. (8 331. J, K). The 
fut. form of the imperat. is used, because it is a point for the 
accuser to reflect upon ($ 269. d ). —ferum atque agrestem, rude 
and clownish (not simply countrified).—in oppido constitisse, 
to have stayed in any town: oppidum is distinguished both from 
urbs, fhe great city, and vicus, a country village, or mere hamlet: 
it would be a place of some society and cultivation. 

§ 33. poterat, uiglit, i. e. if I chose fo use it (S 311. ¢).— victu 
arido, dry or meagre way of life. —inculta, uncouth. — possis, 
potential subj. (S 311. a). — erumpat, burst forth : a strong word on 
account of audacia, reckless daring. — autem, on the other hand. — 
agrestem, Joorish. — parsimoniee, uri (in a good sense). 

S 34. missa facio, I let that pass: such phrases are often used 
colloquially or with emphasis, for the simple verb (§ 292. 4). — per 
quos : these words are the interrogative expression with which the 
translation of the clause should begin; is homo is put first for 
emphasis. — suspitiose, i. e. so as to look suspicious. — suspitio, 
culpam : i. e. in so clear a case I will not ask proof of guilt; any 
suspicious circumstance will be enough. — credo, I suppose: iron- 
ical, as usual when thus used parenthetically. — causa dicitur, lit. 
the case is argued by the defendant: i. e. a charge is brought. 

$ 35. quod [innocenti] relates to id, having in appos. the 
Clause ut... polliceatur. — queestionem, guestion in the technical 
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sense, i. e. examination by torture, the regular legal way of exam- 
ining slaves. In a few special classes of cases, the slaves of the 
accused could be tortured in order to get evidence against their 
master (see Milo, ch.22). The master might, however, of his own 
accord, offer them for torture ( polliceri): in this case Roscius had 
lost his slaves, and so was deprived of this privilege. — unus puer, 
modified by non: the position makes the negative very emphatic. ~ 
minister, i. e. to wait upon him. 

14. familia: this word, in its primary meaning, properly em- 
braced the entire body of free persons, clients and slaves, under the 
patriarchal rule of the paterfamilias. In time, the meaning was 
divided, applying either (1) to a group of kinsfolk having a common 
name, — as Metellus, Scipio, Cicero, Cæsar ; (2) to a body (or gang) 
of slaves. The latter is the meaning here. — Scipio, Metelle, these 
were, probably, P. Scipio Nasica, father of Metellus Scipio (a leader 
on Pompey's side in the civil war), and his cousin, Q. Metellus 
. Nepos, brother of Czcilia (§ 50), and father of the Celer and Nepos 
referred to in the orations against Catiline. — advocatis, sum- 
moneda (as friends of the accused); agentibus, faking active part. 
The demand seems to have been formal, and these friends were 
present to attest it. — aliquotiens, several times. — meministisne, 
don’t you remember? —T. Roscium, i. e. Magnus. — sectantur, 
quait on. 

8 36. aureum : the Greek name Chrysogonus means gold-born. 
— latuit: because his was the only. name that appeared. — alii 
quoque, i. e. other purchasers of confiscated estates. —- sectorum: 
these were the purchasers of confiscated property in the lump, who 
afterwards divided it (seco) to sell again in detail. The word also 
means both cut-throat and cut-purse, and was perhaps used here to 
imply, by the double meaning, that these men connived at the death 
of the proscribed. 

§ 37. venierunt, were sold (S 136. 6). — tantus homo, such a 
great person: a hint that more important men than he had suffered. 
In fact, all the really eminent victims of the civil war had perished 
before the proscription. — Valeria: the law by which Sulla was 
made perpetual dictator and invested with absolute power of life 
and death (B. C. 82): it was proposed by L. Valerius Flaccus as 
interrex. Laws were designated by the gentile name of their pro- 
poser: all laws, for example, carried by L. Cornelius Sulla were 
known as Leges Cornelia. — Cornelia: this appears to have been 
enacted some time after the /ex Valeria, in order to regulate the 
details of the proscription. Cicero's ignorance of the law is no 
doubt affected. — novi, I know the thing or person ; scio, I know 
the fact: Z am not acquainted with the law, and do not know 
which it is. 
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153. proscripti sunt: the indic. must mean those already pro- 
scribed when the law was passed. Future cases would be re- 
ferred to by the subj. or fut. perf. (see Verr. ii. ch. 41, 42).—ad- 
versariorum preesidiis, within the enemies lines, i. e. in arms. — 
bona, the property. — veteres, those of the regular code: novas, 
those of the Sullan revolution. 

§ 38. in eum, i. e. Sulla. Here it is necessary for the orator to 
proceed with great caution: even if not himself present, Sulla 
would watch jealously the first case before his own criminal court. 
—ab initio, from the beginning of this trial; omni tempore, in 
his whole career. — ut... passus non sit, clauses in appos. with 
hec omnia: for the change of tense, see § 279. d. — apud ad- 
versarios, in the enemies’ ranks==in praesidiis, above. — postea: 
the passage referred to appears to have been lost out of the oration, 
probably in the gap in ch. 45. The scholiast represents Chrysogo- 
nus as saying that he had used the property in building a villa at Veii. 

§ 39. Kal. Junias, acc.in the same constr. as diem. — aliquot 
post mensis, see introd. — tabulas, the records of confiscated 
property, which belonged to the State. — nulla, zor att all (8 191).— 
redierunt = relata sunt. —nebulone, séxave.—facetius, more 
neatly: in the case supposed, the proscription would be a mere 
trick, and the property would be taken without even the forms of 
law. — corruptee, tampered with. — ante tempus, prematurely. — 
reduviam curem, treat a sore finger (a proverbial expression): 
i. e. in a case of life and death, I deal only with some trifling ail- 
ment. —non rationem ducit, Ae does not fake account (a mercan- 
tile phrase). 

$ 40. partim pro me, partly in my own name. To avoid en 
tangling the case of his client with politics, Cicero makes himself 
responsible for all that might have a political bearing: he was e 
known partisan of the nobility, and could afford to speak freely. 

16. ad omnis pertinere, concerns all. — sensu ac dolore, 
feeling and pain, i. e. painful feeling. The adjective idea is en- 
forced by dwelling on it in the form of another noun (Aendiadys). — 
jam, with the fut., presently. 

§ 41. ego, opp. to Roscio.— diem, feminine (S 73).— præ- 
finita, fixed in advance, as the limit (finio). — tantulo, so little. — 
patronum, i. e. Sulla. (See note on Z/er/us, § 12 ) — conferre, 
throw the responsibility. —imprudente, without the knowledge of. — 
egerit, will effect, fut. perf. for fut. (§ 281. R.). 

§ 42. placet, do / like? i. e. do I think it right ? —impruden- 
tia, want of foreszgAf. — etenim si, etc. The comparison is 
strained, and rather offensive to good taste; but itis curious as 
showing the ancient notions as to the origin of evil, and at the same 
time Sulla's relation to the State as “lord protector.” (Compare 
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the oration for Marcellus.) — pernicii for perniciei (§ 74. a). — vi 
ipsa rerum, dy the very violence of the elements. — possit, adepta 
sit, inform: ind. disc., as the thought of the person surprised. — si 
.. sit, clause with mirum (§ 333. R.). 

17. 5 43. tametsi, aud yet. — meo jure, with perfect right (as 
belonging to that party): jure alone would mean justly; meo 
limits it to the speaker’s own case. The passage that follows is in- 
teresting, as showing the way in which Cicero regarded the general 
issues of the civil war, and the excesses of the victorious party. — 
pro mea, etc., Zo the extent of my poor and feeble ability. —ut 
componeretur, that reconciliation should be made: a clause of 
result in appos. with id (§ 332).— qui vicerunt, who did (in 
fact) conguer: the subj. here would imply, whatever party mignt 
conquer. — humilitatem, not merely /ow rank, but meanness and 
vulgarity ; dignitate, personal worth, from birth and services; am- 
plitudine, rank or position. With all his arrogance, blood-thirsti- 
ness, and narrow conservatism, Sulla was, after all, the representative 
of orderly government against anarchy and mob-law. — retineretur, 
would be preserved (fut. cond. § 307. f), the prot. being quibus 
incolumibus. — que, i. e. the reinstating of the nobility. — gra- 
dum, rank. 

§ 44. quod... in eos, that those have been punished (a mild 
expression for proscription). — non debeo, / have no right. — 
in eo studio partium, zu favor of that party: studium is the 
regular word for partisan favor. —id actum est, //s was the object. 
the clause ut...facerent is in appos. with id.— postremi, she 
lowest in class or character. — non modo: understand non with 
prohibere. 

$ 45. male: to speak ill is to utter abuse or calumny. — causam 
communicare, make common cause. l 

18. equestrem, referring to the struggle for the judicia (§ 11), 
and the extensive sympathy of the egzzfes with the party of Marius. 
Compare note to Verr. $ 1. — servi: Chrysogonus was a freedman 
of Sulla. — dominationem, mastery or tyranny. — versabatur, 
displayed itself. — quam viam munitet, whither it ty paving a 
way: road-building, both literally and figuratively among the 
Romans, was spoken of by the engineering term munire. — ad 
fidem : i. e. after getting possession of the political power, these low- 
born fellows were aiming at the courts, the one security of public 
faith and good government. — jusjurandum: the jurors were 
under oath to give a righteous judgment. — hicine, § 101. a, N. — 
neque... possit: this is exactly what good men said in New York 
ten years ago. — verear: subj. because it is not a real reason, but 
one introduced only to be contradicted (§ 341. d, R.). 

$ 46. exspectata, so long waited for.— servoli, dim. of con- 
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tempt. — bona, estates; fortunas (more generally), wealth.—id 
actum est, ‘his was the object. — senserim, sided with them: 
this verb, with its noun sententia, often refers to political opinions. 
— inermis : i. e. had he taken up arms, his regret would have been 
deeper. — cuique, fo every man in proportion as he is, etc. ($93. 
6, c). —probe novit: note the strong sarcasm. -— rationem, rye- 
lations: so that what touches one touches the other. — laeditur, 
etc., is injured being separated, etc. Mommsen puts cum before 
leeditur, in which case it means, *by owning himself injured he 
cuts himself off,” etc. 

§ 47. mea, emphatic: he will avoid prejudice to his client, by 
assuming the responsibility of these words. — istorum, ‘hose men’s. 
— morum, the customs of business. — more, in the regular way. 
— jure gentium : the “law common to all nations” (Maine), as 
opposed to jus civile, or law of the state. It is thus used as nearly 
equivalent to zatural right. 

19. a nobis, i. e. once clear of guilt, and acquitted of a shock- 
ing crime, he will leave you unmolested: — rogat : a feigned appeal 
to his persecutors. —in suam rem: in a former passage, allusion 
is made to a charge that Roscius had fraudulently kept back part 
of his father's property. — concessit, etc., kas given up [the im- 
movable property], counted and weighed [the rest]; by par- 
ticularizing and dwelling upon different kinds of property, a stron- 
ger impression is produced. —anulum, probably the gold ring 
indicating his rank as an egues. — neque ... excepit, and has re- 
served nothing clse besides his naked self. 

§ 48. quod, quia, § 321. — hominem, i. e. e owner. — preeter 
ceteros: i.e. even if other purchasers had to refund, he the favorite 
had no cause to fear.— patria, of their fathers.— ne quando: 
i. e. some time when there comes a political reaction. 

§ 49. facis injuriam, i. e. you act unreasonably. — majorem 
spem : Cicero artfully suggests that Chrysogonus has no confidence 
that Sulla’s constitution will last; hence he wishes to remove a 
dangerous claimant in case of another overturn. — monumenti, 
memortal, or keepsake. 

20. cruenta (pred.): the thought is strengthened by the use of 
words only appropriate to an actual killing and stripping of the dead. 

8 50. rem tuam, your interests. — quasi nescias, as tf you did 
not know (§ 312. R.). — spectatissima, zost estimable: the friends 
of Roscius are purposely exalted, in order to influence the Court.* 

* Czcilia is called in § 17 daughter of Nepos; but the the statement here is probably 
correct. Q. Cæcilius Metellus Baliaricus was one of the four sons of Metellus Macedo- 
nicus — two of consular rank, the third consul, and the fourth candidate for the consulship — 
who accompanied the bier of their distinguished father (B. C. 115). The description of 


father, uncles, and brother applies, therefore, perfectly in this case; but Nepos, son of Bal- 
tancus and (as we assume) the ornatissimum fratrem referred to, had no brothers that 
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— cum haberet, ‘hough she had. — cum esset, while she was, etc. 
— femina, mulier: observe the distinction between the words, the 
latter being always used when speaking of the tenderness of the 
feminine nature. - quanto: the usual correlative is supplied by 
non minora, full as great. 

§ 51. quod, the fact that. — pro hospitio, in accordance with 
his father's friendly relations and personal influence (See above, 
$ 1).— pro eo quod, in view of the fact that. —sin ... vindica- 
rent, i. e. if all were disposed to right this wrong: hinting that the 
accusers would be in danger of violence: — summa res publica, 
i e. the existence of the state itself. — haeo, these outrages. — nunc, 
opposed to the preceding suppositions. — sane, certainly. 

§ 52. quee domi: i. e. the protection of Roscius, supply of 
money, providing of witnesses, etc. — fori...rationem, the business 
of forum and court, i. e. the preliminaries of the trial. — ut vide- 
tis, i. e. Messala * is here in court. — sectorum, see note to § 36. 
— assiduitate, constant presence, probably at the preliminary pro- 
ceedings. — hac nobilitate, i. e. such nobles as he. — heec res, the 
present state of things was brought about. — ei nobiles, i. e. the 
nobles expelled by Marius and Cinna. 

21. § 53. propria, Ais own; communis, common to all. — 
pristina, as of the olden time. — versata est, has prevailed. —id 
quod, etc., which surely can never be. —actum est, all is over. 

8 54. condemnaretis: for the tense, see § 286, 287. a, so pot- 
uissent, have not been able.—nimirum, doubtless. — consilium 
publicum: the administration of justice, along with all other affairs 
of the state originally vested in the kings, was transferred to the 
people in their sovereign capacity, and exercised in the comitia. 
Hence the bodies to which it was afterwards delegated were con- 
stlia, — a term which includes (as here) the Jody of jurors. 

§ 55. an vero, or can it be true that, etc. In this use of an, 
the first question is omitted (§ 211. 4), and the second is often a 
reductio ad absurdum, as here. The full thought is, Do you not 
agree with me, or can it really (vero) be, etc. — agi, is at stake; ali- 
quid agere is fo aim at something. — ut ... tollantur, be got rid of, 
in one way or another. — periculo, often used of defendants. 

22. sectorem ... accusatorem, i.e. T. Roscius Magnus, c£ 
once purchaser, enemy, cut-throat, and accuser. — probatum suis, 
vouched for by his friends. | 


are known. and on the other hand had fwo sons,— neither of whom, however, was old 
enough at this time to deserve this epithet. Both were active in the time of Catiline's con- 
spiracy. Celer was consul B. C. 60, the younger Nepos in 57. Cecilia, daughter of Baliari- 
cus, married App. Claudius, and was mother of Cicero's bitter enemy Clodius. 

* This is supposed to have been the one who was consul B. c. 53 (not the consul of 61). 
In this case he was father of the distinguished orator aud soldier of the reign of Augustus, 
As appears from this passage, he was too young to undertake the case himself. 
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§ $6. suscipere noluit: the law by which the proscriptions 
were instituted was passed by the people, without the intervention of 
the Senate. — more majorum, i. e. that every capital judgment 
was subject to an appeal to the people in the comitia centuriata. 

§ 57. quibus: the antecedent is eis. — hominibus, dat. (S 225, 
229) — pati nolite, do not suffer. — consuetudine incommodo- 
rum, dy familiarity with horrors. 


IMPEACHMENT OF VERRES. 


Argument. 


CuaP 1. The jurors are congratulated on the opportunity of restoring the good name 
of the senatorial courts: character of the defendant. — 2, 3. Attempts of Verres to avoid 
` the trial: he places all his hope in bribery. — 4, s. His crimes in administration, of pillage, 
extortion, and cruelty, open and flagrant. —6. His attempt to contract in advance for ac- 
quittal. — 7, 8. His hopes in the election of Hortensius as consul and Metellus as prætor. 
—9, 10 Cicero's anxiety. The great effort to have the case tried before Metellus, which 
was to be effected by delaying the trial till after the holidays. — 11, 12. Cicero proposes to 
display his case at once, without argument, and so prevent its being laid over: he will meet 
the domineering Hortensius on that issue. — 13-15. The senatorial compared with the 
equestrian courts; their corruption and ill repute. Loss of confidence in Roman justice ; 
ruin and misery of the provinces. — 16. The court itself on trial: acquital can have but 
one meaning. — 17. Appeal to Glabrio to prevent bribery. — 18. The Sicilians must not be 
baffled. Way in which Cicero proposes to conduct the prosecution: he will introduce wit- 
nesses at once, without previous argument. List of the charges, including the plunder of 
4,000,000 sesterces from the Sicilians. 
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225. § 1. erat optandum (§ 311. c, not necessarily implying 
a protasis contrary to fact), what was chiefly to be wished. — quod 
... pertinebat, he one thing which most tended (or, was of chief 
importance). — invidiam infamiamque, odium and dishonor, 
from the partisan use of the courts by the Senators (sée Rosc. 

m. § 3). These points are here emphasized, as being of quite 
equal importance with the conviction or acquittal of Verres. In 
fact, the trial turns more on the character of the court than on 
the guilt of the accused, which was notorious. — vestri ordinis, 
i. e. the senatorial, from which the judices were at this time taken. 
(See note on judices, R. A. § I.) The word Ordo was used loosely 
to describe any recognized body of citizens — as freedmen, publicans, 
clerks; it was more especially used of the two powerful classes of 
the Roman Aristocracy, the Senatorial and the Equestrian, which 


struggled with each other for power during the last century of the 
Republic. 
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THE RoMAN ARISTOCRACY. 


SENATORIAL ORDER. — Strictly speaking the Ordo Senatorius was only another name 
for the Senate, the members of which, by virtue of their li:e tenure of office, and their 
esprit de corps, formed a united body or order“ in the state. The list of senators, 
amounting in general to about 300, was formerly made up by the Censors from among those 
who had held high mag.siracies: after the time of Su. la every person who held the quæs- 
torship — the first grade or the regular magistracy (see note § 11) — was entitled to a seat 
in the Senate. The number therefore fluctuated, running up to five or six hundred. The 
elections were so largely under the control of the Senate and the magistrates, that it was 
very hard for any perso. not belo.ging to the nobility (see note on § 15) to be chosen to any 
office: when any such person, zoves homo, entered the Senate, — such as Cato the Censor, 
Marius and Cicero, — he be oaged of course to the Senatorial order, although he was not 
a noble. Such cases, however, were so rare, that it may be laid down as a general truth, 
that the Senatorial order and the Nobility were identical, and * new men“ became ne- 
cessarily identified with the c'as; to which their posterity would belong, rather than that 
from which they came. ‘I'his double relation of Cicero —a member of the Senate, but 
sprung from the Equestrian order — goes a great way to explain what is inconsistent and 
vacillating in his political career. 

EuESTRIAN Ok DER. — The title Eguites was properly applied to the members of the 
eighteen centuries eguitum eguo publico; to whom a horse was assigned by the state, 
together with a certain sum of money yearly for its support. Those who served equo pub- 
ico must have a fortune of 400,009 sesterces ($16,000), and the horses were assigned by 
the censors, as a rule, to the young men of senatorial families. The centuria equitum were 
therefore composed of young nob'emen, [see ** Celsi Ramnes," Hor. A! P. v 342) When 
they entered the Senate, they were (in the later years of the republic) obliged to give up the 
public horse; on becoming senators therefore they voted in the centuries of the first class, 
not with the Equites (see note on Assemblies, § 18). This aristocratic body had, how- 
ever, long before this period, ceased to serve in the field ; they formed a parade corps (some- 
what hike the Royal Guards in England), from which active officers of the legion, tribuni, 
were taken. When the Roman eques ceased to serve as cavalry, troops of horse were de- 
manded of the allies; and in the time of Cæsar we find that the Roman legion consisted 
exclusively of infantry, the cavalry being made up of auxiliaries. 

During the time that the eguctes eguo publico still served in the field as cavalry, another 
body grew up by their side. of eguctes equo privato, that is, persons of the equestrian 
census, who had a property of 400,000 sesterces, who had not received a horse from the 
state, but who volunteered with horses of their own. This body consisted mainly of young 
men of wealth, who did not belong to noble (that is, senatorial) families. No very distinct 
Wine was, however, drawn between the two classes, until the Lex Fudiciaria of Caius Grac- 
chus (B. C. 123), which prescribed that the judices should no longer be taken from the 
senators, but from those who possessed equestrian census, and at the same time were not 
members of the Senate (see note on judices, R. A $ 1). This law did not formally exclude 
nobles who were not members of the Senate; but the entire body of nobility was so far 
identified in spirit and interest with this body, that an antagonism immediately grew up 
between them and this new judicial class. A principal cause of the antagonism was that 
members of the Senate were prohibited from being engaged in any trade or business ; while, 
as has been shown above, the Senate, by its control over the elections, virtually filled its 
own vacancies, of course from the ranks of the nobility. 

Since rich men of non-senatorial families were thus excluded from a political career, 
while Senators were excluded from a business life, there were formed during the last century 
of the republic two powerful aristocracies, — the nobles, or Senatorial order, a wealthy gov- 
eruing aristocracy of rank, and the Equestrian order, an aristocracy of wealth, the 
counterpart of the moneyed aristocracy of our day. The name Ordo E guestris was derived 
from the fact of its members possessing the equestrian census: that is, that amount of 
property which would have entitled them to a public horse. From the ranks of the nobility 
were taken the oppressive provincial governors ; the equestrian order furnished the publi- 
cani, the equally oppressive tax-gatherers. It is easy to see, therefore, that neither the law 
of Gracchus, which placed the Court of Resetunde@ in the exclusive power of the Eques- 
‘rian order. nor that of Sulla, which gave it to the Senators exclusively, was calculated to 
*rotect the provincials against extortion. 
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The equestrian order, ordo équestris, is therefore not merely distinct from the certs- 
viz equitum, but strongly contrasted with them. The one is the wealthy middie class, the 
other the young nobility. The term eguites is sometimes applied to both, although the 
strictly correct term for the members of the equestrian order was judices. 


consilio, foresight. — datum, oblatum, refer respectively to 
optandum and pertinebat. — summo, most critical: the year of 
the consulship of Pompey and Crassus. — inveteravit (emphatic 
position), there has come to be deeply rooted. — opinio, notion (not so 
strong as opinion, which is sententia). — neminem, more emphatic 
than nullum, and often so used, especially by early writers. 

§ 2. contionibus et legibus, Aarangues and bills (proposed 
laws). The proposition of the law which took the exclusive con- 
trol of the courts from the Senators was even now pending, and it 
was promulgated before the case was decided. 

actor, complainant, i. e. agent or attorney for conducting 
the suit in personal processes (in personam). — ordinis, he body, 
i. e. the Senate, from which the judices were at this time taken. 
The right of judicium was soon after restored to the eguites. — 
communi, i. e. so far as it affected the whole state. — reconciliare, 
etc., win back the lost repute. — depeculatorem, etc.: for a more 
complete statement of these charges, see ch. iv. and v.— juris 
urbani, i. e. as prætor urbanus. —labem, pest. 

§ 3. vos, opposed to ego, below. — religiose, according to your 
oath, — judicaveritis, fut. perf. (S 307. c).— religionem veri- 
tatemque ; here, feeling of obligation and regard for the truth. — 
judicium, etc., i. e. the fault will be with the court, not with the 
prosecutors. — equidem, i. e. for mv own part. —quas partim, 
some of which (partim is properly adv. acc. § 148. ). — devita- 
rim, subj. as part of concession ($ 342). 

26. nequo... neque, following numquam, do not destroy 
the negative, but are more emphatic than aut... aut. 

§ 4. istius, constantly used of an opponent. — Glabrioni, the 
prætor presiding. — ordini .. . senatorio, i. e. the senatorial order, 
nay, the very name of senator. — dictitat, constantly repeats (S 167. 
6). — esse metuendum (for erat met. in dir. disc., § 288. 6), 
i. e. those would have to fear if the case were theirs, but he, etc. — 
quod, i. e. only what.—pecunia belongs to both clauses, as is 
indicated by their parallelism. 

§ 5. esset, imp. in prot. of a continued condition lasting till now. 
— fefellisset, he would have foiled us. — cadit : pres. of time last- 
ing till now ($ 276. a).— corrumpendi judicii, of bribing the 
court. — tempus... offenderet, Ae hit an unfavorable time, because 
popular sentiment was so roused and exasperated in regard to the 
corruption of the courts. 

$ 6. invenit qui, Ze found some one who: for the circumstances, 
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see introd. The fictitious case was not brought against Verres. — 
Brundisium, Brindisi, the port whence the greater part of Italian 
travel, now as then, embarks for the East. — obii, went throughout. — 
populorum, communities. The political system of the ancients 
was composed of an indefinite number of petty communities, all 
possessing a certain degree of independence. (See the beginning 
of note on municeps, R. A. 8 5). — qui... obsideret, fo block my 
opportunity. i 

$ 7. nunc: i. e. now that his former scheme has failed. 

27. socios, allies: citizens of communities which, although 
embraced within the boundaries of Roman provinces (see note 
§ r1), had nevertheless, for special reasons, been allowed to 
retain a nominal independence, with their own laws and magis- 
trates, — cives, citizens, travelling or doing business in the prov- 
inces, or provincials who had received the citizenship. 

auctoritates, documents, i. e. credentials, or (more probably) off- 
cial testimony relating to the acts of Verres. 

S 8. bonis: here, as generally in Cicero, used in a partisan sense, 
the aristocracy. — judicia, courts. — experiatur, in apparent vio- 
lation of the sequence of tenses: the imperf. would make it refer to 
the time of getting the money. — tempus : the present scheme of 
the defence is by corrupt means to stave off the judgment to a more 
advantageous time (sée ch. 6-8). — posset, imperf. referring to the 
time of the purchase. — criminum vim, ze force of the charges. — 
poterat, indic., the reason being Cicero's. (The whole passage is an 
instructive example of the freedom of a living language from its 
own trammels. Rules are made for the language, not language for 
the rules.) 

§ 9. non modo, not merely. — eloquentia, gratia: even sophis- 
tical arguments and personal influence were respectable means of 
escape, to a criminal who had no case (causa). — profecto, / am 
sure. aucuparetur, fish for (lit. set nets for birds). ut. . . fi- 
eret, as to have some chosen to be put on trial (see § 6) : the Sen- 
ate itself was insulted, by selecting one of its members to be set 
up as a man of straw, that Verres might get clear. — hio, i. e. Verres. 
— causam diceret, stand trial. 

§ 10. quibus rebus, from this (abl. of means with perspicio). 
— consilio, “panel,” i. e. the body of jurors. —in rejectione ju- 
dicavit, decided at the challenging (“throwing out?) of the jury: 
i. e. on seeing the kind of men challenged by the two sides re- 
spectively. The regular number to be challenged was three; but 
Verres, as senator, was permitted to challenge more.—-ea spe: 
words of this class, used with a demonstrative, allow a clause of 
result instead of the more regular indir. disc. (compare 8 320), as 
in ut... constitueret and ut... arbitraretur, which follow. 
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28. S 11. adulescentiee, i. e. before he entered public life. — 
queestura, guestorship, the first grade of political honor. 


The quzstors were at this time twenty in number, two having charge of the treasury 
and archives in the city, while the others were assigned to the several military commanders 
and provincial governors, to serve as quartermasters and paymasters. Aspirants for honors 
were required to serve as quæstors before presenting themseives for the prætorship, which 
was, again, a requirement for the consulship. The office of curule ædile was regularly 
held — as by Cicero — between the quæstorship and praetorship. That this was not neces- 
sary, however, as is often assumed, is proved by the fact that there were six prztors, but 
only two curule zdiles. (See Mommsen Rom. Staatsrecht, vol. i. p. 443.) 


Carbonem: Carbo was the leader of the Marian faction after 
the death of Marius and Cinna. He was consul B. c. 82, the year 
of Sulla's return and victory. Verres was his quaestor, and went 
over to the enemy with the money-chest, when he saw which side 
was likely to prevail. — necessitudinem religionemque: the 
quæstor was originally nominated specially by the consul; and the 
peculiarly close and sacred relation (necessitudo) existing between 
them was known as Pietas, —a sentiment of filial affection. (See 
Lange, Röm. Alt. vol. i. p. 633.) The designation by lot (sors) 
was also held to be a token of divine will, and so sacred (religio). 
— legatio : the /egatus, or aid, was a member of the generals staff, 
and stood in something of the same relation to him as the quaestor. 
Verres, as /egatus, served Dolabella much as he had served Carbo: 
not that either of those infamous commanders deserved better 
treatment. — Asie: the province of this name, the old kingdom of 
Pergamus, embraced the western part of Asia Minor. The prov- 
ince of Dolabella (B. c. 80-79) was Cilicia. His extortions and 
those of Verres were in the adjoining regions of Pamphylia, Pisidia, 
and parts of Asia. The word totius is therefore a rhetorical ex- 
aggeration. 

The term provincia was primarily used to designate the special field of operations as- 
signed (by lot, agreement, or designation of the Senate) to a consul or other military com- 
mander. When a foreign territory was conquered and reduced to a subjection to Rome, 
the government of it was assigned to one of the prætors, or the imperium of a consul or 
prætor was extended (prorogatum) for a second year for this purpose. The foreign state 
thus organized as a Roman dependency was called by the old name provincia; and this 
special use of the word is more familiar in classic writers than its original meaning. Of the 
states here mentioned, Asia was an organized province, while Cilicia, Pisidia, and Pam- 
phylia were provinces only in the early sense of the word: Cilicia, however, was the regular 
provincia, or special command, of a pro-prætor. whose field of operations was western 
C lca (Cilicia Aspera), with the adjoining coast-line of Pamphylia, and mountain region of 
Pisidia. — Cilicia was not formally organized as a province until B. c. 75. As governor of 
a province in the later sense of the word, the pro-prztor exercised direct rule only over 
those portions of the country which had been subjugated by Rome, while the geographical 
limits of his province enclosed also allied and independent communities, civitates socie 
and liberæ (see Kuhn, Verfassung des Röm. Reich. vol. ii. p. 14); some of which paid 
tribute, while others were tribute-free, nmunes, as well as legally exempt from his au- 


thority in matters of administration. Practically, however, even these last were under his 
almost unlimited control. 


pro queestore, acting guestor: when there was a vacancy in a 
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provincial quastorship, the commander might appoint any person 
to perform its functions. , (Mommsen, R. S. vol. i. p. 187). — adduxit: 
Dolabella was bad enough, but he had to bear the added infamy of 
Verres’ outrageous acts, and after all Verres saved himself by turn- 
ing against him (oPugnavit), appearing as witness in his trial for 
extortion. 

§ 12. praetura urbana: this is the topic of the first oration of 
the accusatio. 

There were at this time eight prætors, whose office it was to preside over the adminis. 
tration of justice; after the expiration of their year of office, they went as pro-sretores to 
govern provinces. Verres held the first and most important of the praetorships, that of 
prætor urbanus, who had the charge of civil cases between Roman citizens; the prætor 
peregrinus had civil cases in which aliens were a party; the other six presided over the 
Questiones perpetue. The gralor urbanus, having charge of all civil cases between 
citizens, had almo.t unlimited power of plunder, and this was used by Verres without 
scruple. His colleague, the g/ tor peregrinus, filled several books with cases in which he 
interceded, in order to oblige Verres to administer justice in accordance with his own 
rules. The functions of the prætor were summed up in these words Do (Judicem, vindi- 
cias), DICO (jus), ADDICO (rem, etc.). 


. edium, etc. The public buildings were under the charge of 
the ædile, not of the prætor: the cases referred to here were, there- 
fore, not connected with any special official power of Verres, but 
certain flagrant instances of corruption and extortion arising out of 
contracts for public buildings in which the prator had it in his 
power to interfere for his own advantage. —in jure dicundo; jus 
dicere (jurisdictio), declaring the law, was the primary function of 
the prætor; bonorum addictio is the adjudging of property to the 
claimant; condonatio (grant) is the giving it up to the defendant: 
in the case of Verres both are presumed to be unlawful. —instituta, 
precedents. The edicts of the prætors made up a body of common 
law, not absolutely binding, however, for their successors. — posse, 
virtually a fut. infin. 

. $ 13. senatus consulta, decrees (or executive orders) of the 
Senate. 


The Senate had originally only advisory powers. It had therefore, strictly speaking, 
no authority to make laws or to enforce their execution ; and its votes were simply consul- 
ta, i. e. matters agreed upon, as advisable, while its power was auctoritas. When the 
Senate came (in the 3d cent. B. c.) to be the actual governing power in the State, these 
consulta became ordinances, in which the Senate directed the administration of the whole 
empire. The organization of a new province, e. g., was not bya law of the people, but by an 
ordinance of the Senate ; and in this ordinance was embodied the entire authority of Rome 
over the province, except so far as this was prescribed by general laws. This suas leges 
describes the native institutions of the several communities, so far as they were allowed to 
retain them: communia jura, the principles of justice recognized by all nations: sexa- 
tus consulta, the regulations, laid down by the Senate, under which the province was 
organized and governed. 


communia jura, the same as jus gentium, those laws common to 
all mankind (see note on jus gentium, R. A. $47). The terms 
leges, consulta, jura, include the three sources of provincial law. 
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— tenuerunt, retained. — subterfugit, escaped his notice. — tan- 
tum, [only] so much. 

ab eo, away from him, i. e. the possessor. — aratorum, /Zenants 
of public lands. 


The territory of conquered communities in the provinces was partly given or sold to 
individuals or allied states, as private property (ager privatus), paying a tax (vectigal ) of 
a tenth of the products (decuma); partly retained as public domain (ager publicus} which 
was let by the censors, generally for a long term of years, sometimes as heritable. 'T'hese 
tenants were called aratores. In Sicily the original proprietors received back their old 
estates on these terms, paying tithes, decuma, just as the proprietors of ager privatus did, 
from whom therefore they differed only in right of property, not in amount of tax or mode 
of payment. (Marquardt, Rom. Alt. iii. 2. p 141.) The collection of the tenth, as well as 
of other indirect revenues, was farmed out by auction to publicani, of the equestrian order; 
these paid a round sum into the treasury, for the chance of squeezing a larger amount in 
detail out of the proviucials. From these aratores Verres had required a supply of corn, 
as he was entitled to do, and then commuted the demand for cash, valuing the corn at five 
or six times its market value. (Czcil. x.) 


socii; these were the provincial states which retained inde- 
pendent self-government, either by treaty or by special enactment: 
to this class belonged Messana and Tauromenium. — cruciati et 
necati: a Roman citizen could not legally receive any punishment 
touching life or limb, except by judgment of his peers in Rome. 
Thus, Jesus was crucified by the Roman governor under the or- 
dinary provincial law applying to Jews: while Paul, a Roman 
citizen of the free city Tarsus, appealed to Caesar, and was sent to 


Rome for trial. (See extract from Verr. vi. pp. 51—56). — judicio, : 


by mock trial. 

29, rei facti, accused, (rei from reus). The details of these 
charges are given in the five orations of the Accusatio, it would 
require too much space to repeat them here. — indicta, wz/eaded. 
— ejecti, expelled from the country. — optimee, best in themselves; 
opportunissimee, most valuable in the circumstances. — populi 
Romani, obj. gen. 

§ 14. regum, the famous kings of Syracuse, — Hiero, Agathocles, 
etc. — imperatorum : Marcellus, who conquered Syracuse, and 
Scipio Africanus the elder, who had Sicily as his province, and 
crossed over from there for the conquest of Carthage. — Deum, 
i. e. statue of a god. — commemorare, complem. infin. for subj. 
with ne or quominus ($ 271. a). 

§ 15. at enim (a supposed objection), but, you may say. — co- 
gnoscere, learn, recognoscere, review. 

In Chap. vi. the orator returns to the charge of bribery. He has shown at close of 
Chap. iii. that Verres had been disappointed in the character of the jury: the two following 
chapters show that no favor could be expected from an honest jury in so patent a case. He 


now reviews the several schemes of bribery, leading at last to the final plot of staving off 
the trial till the next year. 


eloquentiam, etc, see note on $ 9; gratia and auctoritate 
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refer to his counsel, Hortensius ; potentia, to the noble family of 
the Metelli. — inania nomina, empty names. 

30. nobiles, zo//e by birth; noti, well known or notorious. 

The Roman nobility has been shown (see note § 1) to have been in the main identical 
with the Senatorial order. It was in point of fact an hereditary rank, although based di- 
rectly upon the holding of office. Whoever held any curule office —that is, Dictator, 
Consul, Praetor, Magister Equitum, or Curule Ædile — secured to his posterity the fxs 
tmaginum ; that is, the right to place in the hall and carry at funeral processions a wax mask 
of this ancestor, as well as of any other deceased members of the family of curule rank. 
All patricians were, as a matter of course, nobles: the nobiity which governed Rome during 
th: last three centuries of the republic was, therefore, composed of the entire patriciate, and 
those plebeian families, members of wh.ch had hed curule office. Among patrician 
families were those of Casar, Sulla, Scipio, Lepidus: the most eminent of the plebeian 
nobility were Metellus, Catulus, Lucul. us, Crassus, Gracchus. 


§ 16. ut, kow. —redemptio, a contract with another party for 
buying up the court.—in condicione, dy he terms: until the 
jury was made up, the bargain could not be absolutely concluded ; 
and when the character of the jury was known, the contractor 
renounced (renuntiavit) the bargain. — rejectio: after Cicero's 
careful challenging, the lot had fortunately given a trustworthy jury. 
—istius limits spem. — istorum, the partisans of Verres. 

§ 17. preeclare, well for the cause of justice. — libelli, /ists. — 
color: in a former case, in which Hortensius had been. counsel, in 
order to make sure that the bribed jurors voted as they had agreed, 
colored ballots were given to them. — sententiis: this is the 
word regularly used for a formal and official expression of opinion 
in the Senate (voze) or a court of justice (verdict ). — cum, where- 
«fon.— ex alacri, from being, etc. — his diebus paucis, a few 
days ago: the consular and other elections were held this year 
towards the end of July. — fame and fortunis, dat. after insidiee 
comparantur. — per eosdem homines, the same professional 
bribers ; the redemptor, etc., referred to in $ 16. — aperto, etc., 
when the door io suspicion had once been opened. 

§ 18. reducebatur : the successful candidate was escorted home 
by his friends after the election.— Campo: higher magistrates were 
elected in the comitia centuriata, which were in form a military 
organization of the people. As the military command, zmperium, 
could not lawfully be exercised in the city (except for the purpose 
of celebrating a triumph), these comitia met in the Campus Mar- 
tius, or military exercise-ground, north of the city. 

There were at this time two principal Assemblies, both of them having as their basis the 
thirty-five local tribes into which the whole people were divided for administrative purposes. 
1. The Comitis Centuriata, or great comitia, which was established at the foundation of the 
republic upon the basis of the military organization of Servius Tullius. At a later period 
it was reorganized upon the basis of the tribes; and, although there is no precise statement 
as to either the time or the manner of this reorganization. there is little doubt as to either. 


It must have been between the First and Second Punic Wars, and in the manner here de- 
scrbed. The old division of the people into five classes, according to wealth, was retained: 
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for each tribe there were now formed two centuries of each class, — one of seniores, one 
of juniores, — making iu all 350 centuries. To these were added 18 centuries of eguites 
(the young men of senatorial families, see note § 1), guilds of smiths, carpenters, horn- 
blowers and trumpeters, and a century of freedmen and capite censi (those who had no 
property); 373 in all. Each century had one vote, determined by the majority of its voters, 
These comitia were regularly presided over by the consul; they elected all the higher mag- 
istrates, and had full power of making laws, as well as judicial power in capital cases, so 
far as this had not been trausierred to the Questiones Perpetua. Legislation had, howe:e ; 
practically p assed into the hand: of the Com:.tia Tributa. 2. These were simply the assembly 
of the thirty-five tribes, each tribe having one vote. They were sometimes presided over 
by the prætor; but of far more importance was the tribal assembly of the plebeians exclu- 
sively, presided over by the Tribune of the People. Strictly sreaking, this was not comitia, 
inasmuch as it was not composed of the whole people, 2224us, — the patricians being ex 
cluded from it. But the patricians were now reduced to a few noble families, whose mem- 
bers would not have cared to take part in this democratic assembly even if they had been 
permitted: and by the Hortensian Law, B. c. 287, acts of this assembly, plebiscita, received 
the validity of laws. (See Mommsen, Róm. Forschungen, i. p. 208.) 


Curio: C. Scribonius Curio was one of the leaders ot the aris- 
tocratic party, always a good friend of Cicero. — honoris causa, 
sec note R. A. $ 5. — ratio, consideration. 

31. § 19. F. Fabianum, the Fabian Arch, erected B. C. 109 
by Q. Fabius Maximus Allobrogicus, — one of the earliest trium- 
phal arches in Rome. — immo vero, no, rather. — renuntio, the 
word regularly used to announce the result of an election. — de- 
fertur means a formal announcement by some one person ; nar- 
rabat, telling of a piece of news. — criminum ratione, e logical 
relation of the charges. — positam, resting on. 

$20. ratiocinabantur, reasoned: the imperf. describing a state 
of mind, and in different persons. — aperte, manifestly. — quod, 
the fact that. — publicee, official, from cities (as auctoritates, above). 
— existimationem, opinion, i. e. as weighed by their established 
tests in court. — unius, i.e. Hortensius. — moderatione, control. 
— quidem (concessive), # zs true this criminal may be rescued, 
but such a thing will not be allowed to happen again ; the judicial 
power will be given to other hands. — nos, we Senators. 

§ 21 hominis amplissimi, i. e. Curio. The congratulations of 
so respected a man showed the significance of the fact. — cupiebam 
dissimulare, etc., / was anxious to conceal the fact, etc. 

32. sortirentur, allotted. The particular offices (posts) of 
coórdinate magistrates were assigned by lot, for which the regular 
word is ohtingere. — Metello: a brother of Q. Metellus Creticus, 
consul elect, and of L. Metellus, praetor in Sicily.*— factam, offered. 
— pueros, s/aves. 

€ 22. sane, you may be sure. — ne heec quidem, ot this either. 
— neque intellegebam: i. e. his confidence in the integrity of 


* There were three principal branches of the powerful family of Metelli: r. that of 

Mete'lus Pius, the colleague of Su!la ; 2. that of Nepos (second cousin of Pius). whose sister, 

cilia, was the friend of Roscius; 3. that of Creticus, the friend of Verres (of uncertain 
ion to the others). 
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Metellus was so great, that he did not even yet see through the 
tricks of the defence. — certis, ‘rusty. — reperiebam : the imperf. 
denotes a succession of items of information. — fiscos, wicker 
basket, used for carrying money. The word came to mean /reas- 
uve-chist, or private treasury ; and, when the empire was established, 
it was applied to the emperor's privy-purse. Hence the word fiscal. 
— Siciliense, i. e. that extorted in Sicily. — senatore, etc. The 
senator, a man of the same class as Verres, put the money to be 
used in the elections and trial into the hands of an egzes, one of 
the class that had the management of all such financial operations. 
He retained, however, say (quasi) ter baskets, to be used directly 
to defeat Cicero's election to the ædileship. — nomine, on account 
of. — divisores, managers. The money to be used at elections was 
put into the hands of seguestres (election agents), who themselves 
made use of divisores to approach the voters personally. On this 
occasion, the. exigency was so great that Verres himself (istum) 
called the divisores to his house, without the mediation of se- 
guestres. 

§ 23. omnia debere, was bound to do any thing for me.— 
proximis, ie last. — negasse audere, said they did not dare. — 
fortem, sfanch (ironical), in allusion to audere. — Romilia, sc. 
tribu. — ex optima disciplina, from the best school (ironical), i. e. 
that of Verres’ father. — H S. (see $ 377-380): the defeat of Cicero 
would, therefore, cost about $25,000, which the purchasing power 
ot money made full twice as valuable then as now. 

§ 24. A lively description of the embarrassment in which Cicero 
was placed at the end of July by the election and the trial, both 
coming on together. — agere deterrebar, / «was deferred from 
doing (S 271. a). — petitioni, canvass. — ratio, my policy. 

33. $25. hoc ipso tempore, in the midst of all. — denun- 
tiatum esse, thai a message was sent. This compound implies a 
peremptory and threatening message. — primum corresponds to 
arcessit, etc., §27.—-sane liberos, guite free, i. e. in refusing to 
come. If he had been consul, instead of merely consul-elect, they 
would have had to come.—cursare, run hither and thither.— 
appellare et convenire, accost and greet. 

§ 26. M. Metellum (see § 21), the friend of Verres, who had 
obtained the presidency of the court of Repetunda for the next 
year. — eo, this thing, i. e. postponing the trial. — preerogativam, 
indication. In the comitia centuriata, it was determined by lot 
which century should first cast its vote. The vote of this century, 
called przrogativa (pree-rogo), was regarded as an omen, and was 
likely to decide the result. The Prœrogativa which Q. Metellus 
gave to Verres, in return for the Jrerogative of the comitia, is 
described in the next section. 
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S 27. alter consul: Q. Cæcilius Metellus Creticus (see § 21). 


The three brothers, fast friends of Verres, were so situated as to promise the greatest 
help the next year, when Quintus would be consul, and Marcus praetor, presiding over the 
court of Regetundæ, while Lucius was already pro-prator in Sicily. Certain of the 
Sicilians, therefore, complied with the summons of Metellus, although they had disre- 
garded that of Hortensius. The object of Metellus was to induce the S.cilians to with- 
draw the suit, or at any rate to refrain from appearing as witnesses. 

34. 5 28. alienissimum, 0 kin of yours. — dictitat, says in- 
cessantly (see next section). — alicui follows videatur. 

$ 29. ceteros, etc.: the Metelli seemed born to hold office. The 


poet Naevius wrote, a hundred and fifty years before: 
Fató Metelli Rómz fiunt cónsules. 


To this Cicero alludes in the word fato. — populi existimationi, 
reputation with the people. — illud, what follows. He here points 
out the changes in the jury which must follow from changes in the 
government with the new year. — conlega, colleague of Cicero: 
i. e. as ædile designatus. — expediat, subj. of charact. ($ 320). 
—Juniano consilio, the jury of Junius. This was a case four 
years before, in which wholesale and unblushing bribery had been 
proved ; so that the presiding praetor, Junius, as well as the entire 
consilium (body of jurors) had been stamped with infamy. Czso- 
nius, a member of the jury, had been proof against corruption. — 
ex Kal. Jan., after the New Year; for at that time he would be 
transferred to another office. 

§ 3o. Non. Deo. (Dec. 5): on this day the new questors en- 
tered on their office. — L. Cassius: the family characteristic here 
stated was proverbial (Cassiani judices).— tribuni militares, at 
this time legion-commanders. 


The legion, consisting of 6,000 men, was commanded by six fribuni, two at a time 
commanding for a term of two months. (Mommsen, R. S. i. p. 79.) The 24 tribunes of 
the four regular legions were elected in the comitia tributa ; the others were deputed by the 
commanders. After the time of Casar, a gatus was appointed over the six tribunes, 
as chief officer of the legion. 
non judicabunt, wi// not serve as jurors. — subsortiemur, i. e. 
we shall draw another zo fill his place. This is the regular use of 
sub in similar compounds: as suffectus, subrogatus, etc. — prope 
toto: the jury, therefore, apparently consisted of no more than 
twelve or fifteen. 

35. § 31. None, etc.: it was, therefore, about 3 P.M. of the sth 
of August (see 5 376). — votivos, in fulfilment of a vow. These 
games were in celebration of Pompey's victory over Sertorius. — 
continuo, directly after. —tum denique, not till then. 

The votive games would occupy from Aug. 16 to Sept. 1 (August had at this time only 
29 days); Sept. 4 began the Ludi Romani, continuing till the 19th. The intervening days 


(Sept. 2, 3) were of no account for the trial. so that it could not be resumed before Sept. 20, 
a suspension of 34 days (prope quadraginta). The Ludi Victoria (Oct. 27 to Nov. 1) 
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were established by Sulla in honor of his victory. The Ludi Plebeti (Nov. 4 to 17) were 
established in the time of the dissensions of the orders early in the Republic, in imitation 
of the Ludi Magni or Romani, and were presided over by the plebeian zdiles. 


perpauci: the month of December was full of festivals. — rem 
integram, i. e. from the beginning. The points of the prosecution 
would have been forgotten, the public interest would have cooled 
down, and the jury would be almost wholly new. The case must 
therefore be taken up de novo. 

§ 32. nunc, opposed to si diffisus essem, above. — jurato, 
on oath. The judices were on oath; the prætor, not. Metellus 
might therefore be trusted to vote honestly as juror, but not to pre- 
side impartially. — legitimo tempore: he had aright to use twenty 
days for developing the points of the prosecution. 

$ 33. perpetua oratione, a continuous argument, before bring- . 
ing up the witnesses. This is what we possess in the five speeches 
of the Accusatio, which, in the usual order of proceeding, would 
have been delivered before bringing up the witnesses, but which were 
never delivered at all.—- percipi, reaped: the regular term for 
gathering crops.— potuit, night have been.— publicis, official, 
i.e. of cities. — tabulis, records, auctoritatibus, documents. — 
res omnis. Here, before stating his plan, Cicero goes off on an- 
other digression against Hortensius, which shows clearly one of 
his principal motives in undertaking the prosecution. — diluendi, 
refuting (washing off). 

36. explicandis, uxfolding.—nuno, as i is. ex tua na- 
tura: Hortensius, like M. Metellus, was personally an amiable and 
honorable man, though pledged to a bad cause. — malitiose, n bad 
faith. — rationi, scheme, looking to the means; consilio, plan, 
looking to the end. Cicero contrasts them more than once. 

$ 34. binos ludos, i. e. Pompey's gámes and the Roman. — 
comperendinem, adjourn over a day (perendie). 

After opening the case (as in the present speech), the usual course was for the prose- 
cutor to present his proofs and arguments in a connected speech, or series of speeches ( per- 
petua oratio), to which the counsel for the defence could answer, and then the witnesses 
would be brought forward. The case was now really complete; but it was required at this 
point comperendinare, i. e. adjourn over the second day, in order to make sure that the 
chain of evidence was complete. For this actio secunda, as it was properly called, a very 
short time only was necessary. The comperendinatio was therefore a sign that the tria] 
was near its close. Cicero's determination to bring this about before Pompey's games ~ 
i. e. within ten days — settled the case in his favor; for, as has been shown, the only hope 
of the defence lay ip putting off the trial. 
necessarium, z7za7voidable : id refers to eos velle, etc. — amplum 
et preclarum, Aozor and distinction. — periculum, /ria/ (from 
the same root found in experior)-——innocentie, purity of ad- 
ministration in Sicily: an almost technical word for using with 
moderation the immense power in the hands of a Roman official 
in the provinces. 
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§ 35. potentia, domineering.—regnum judiciorum, Jordzmg 
tt over the courts. —nuno, opposed to the time of videbatur. — 
homines, the corrupt Senatorial jurors. — inruere, etc., bent on 
making themselves hateful and offensive. — hoo, i. e. to break 
down Hortensius’s control, and the corruption of a few senators. — 
nervos etatis, e sinews of my youth. Cicero was now 36. 

§ 36. ordo, the Senate. — odiosum, filled with hate, unrelent- 
ing. — magistratu, the ædileship of the coming year.— loco: the 
Rostra, the elevated place in the Forum adorned with beaks of 
ships, from which the magistrates addressed the people. 

37. secum agere, the technical expression for transacting 
business in the comitia. The jus agendi cum populo belonged to the 
curule aediles only in the case here alluded to, — an appeal from a fine 
de hominibus improbis. (Mommsen, R. S. vol. i. p. 146. N. 4.). — 
munus edilitatis, service of the edileship. 


The munera (services) are generally distinguished from the Aonores (honors). The 
honores were conferred by election, the munera imposed by a magistrate. Strictly speak- 
ing, however, as in this case, the term munus included both; the more so, as the ædileship 
was quite as much a burden as an honor. (Kuhn. Verf. des Róm. Reichs, vol. i. p. 8.) 

The Ædiles (from aedes, a temple) were four magistrates, who had the general surer- 
intendence of the police of the city, the care of the games, public buildings, etc. Two of 
these were lower in grade, and were necessarily plebeians ; the other two, the curule ædiles, 
possessed also a limited jurisdiction, with power of imposing fines. The ædileship was uot 
a necessary step in a political career, but it was eagerly sought, between the quzstorship 
and the prætorship, by ambitious men, for the reason that the superintendence oí the 
public games gave great opportunity for gaining popular favor. A certain sum was 
appropriated from the public treasury for these games; but an zdile who wished to rise to 
higher positions, and not to be thought mean, took care to add a good sum from his own 
pocket. 


deponere, deposit with the seguestres (see note § 22); by in- 
terpretes (go-betweens) is probably meant the divisores. — polli- 
ceri, offer. — abstineant, withhold. 

§ 37. imperio et potestatc: these words are not contrasted, 
as implying classes or fields of power; but the idea of twerium 
(sovereign power) was contained in that of potestas (power in 
general) All magistrates possessed Jofestas,; only the consul 
and prætor (of the regular magistrates) the imperium. — com- 
memorabantur, /a/£ed over, agontur, made ground of action. — 
certis rebus, well ascertained facts. —inter decem annos, i. e. 
since Sulla's Lex Fudiciaria. 

§ 38. quinquaginta. i. e. from the law of Caius Gracchus, B.C. 
123, to that of Sulla, B. c. 80. — ne tenuissima quidem suspitio: 
one of the exaggerations of the advocate. 


The condition of the courts at the time spoken of (about B. C. 93) is thus described by 
Mommsen: The commission regarding exactions [Court of Refetunda@] was converted 
from a sh'eld of the provincials into their worst scourge : the most notorious robber escaped 
with impunity, if he only indulged his fellow-robbers and did not refuse to allow part of 
the sums exacted to reach the jury ; but any attempt to respond to the equitable demands 
of the provincials for right and justice sufficed for condemnation.” If the courts were really 
worse in B. C. 70 than they had been in 9o, it was simply because the times were worse. 
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sublata, zaken away. — populi Romani, etc., i. e. the power of 
the people to control the senatorial order. This refers to the sus- 
pension of the tribunician power by Sulla (see note $ 44). — Q. Ca- 
lidius, praetor, B. C. 79; condemned for extortion in Spain. 

It seems, from an old note,that Calidius, being condemned de repetundis, with bitter 
irony assailed the bribed jurors on account of the smallness of the bribe, saying that it was 
not respectable (Aonestum) to condemn an ex-pretor for so small a sum. The allusion 
shows that the corruption was notorious and universal. 

H. S. triciens (seeS 379), 3,000,000 sestertit = $150,000. — præ- 
torium: an ex-magistrate always preserved the dignity of the 
office he had held, — as consularis, pretorius, edilicius. — honeste, 
in a gentlemanly manner. — P. Septimio (Scavola), condemned 
B. C. 72; the damages were placed higher than they would have 
been, because of his connection with the odious consilium Funianum 
(see $ 29). The amount extorted was estimated in a separate 
process (/itts @stimatio); and the money taken in bribery was 
included in the reckoning. 

§ 39. peculatus, embezzlement, and majestas (sc. minuta), rea- 
son (any thing affecting the dignity or the power of the state), were 
the object of two of the Questiones perpetua of Sulla. 

The fact came out on these trials. Evidence under Roman law was not confined to the 
immediate issuc, but might bear on other crimes of the accused, as now in France. All 
the offenders here mentioned were apparently connected with the infamous judicium Fu- 
nianum. (See Or. fro Cluentio, ch. 30, seq.) 

38. sortiente, drawing the jury. — exirent, etc., were drawn 
for [the case of] a defendant, to condemn him without a hearing. 

§ 4o. jam vero, and finally (introducing the climax of all). — 
illam, i. e. the one next described: hoc factum esse, etc. — 
discoloribus signis, see note on color, § 17.— acturum esse, 
will attend to. — tandem, fell me.—violatum, etc. (a kind of 
hendiadys), that like violence has been done.— hominem, i. e. 
Hortensius ; cujus, obj. gen. — secum . .. agi, he was doing very 
well, — quaestum, gains. —in rem suam, into his own pocket. — 
patronis, see note, R. A. § 4. 

§ 41. reic. judicibus (loc. abl.), at the time of challenging. — 
tolleretur, should be abolished. — victories, i. e. in the courts. 
They can satiate the avarice of any man, but cannot give enough 

to clear him when guilty. ` 
| $339, S 42. comparata sunt, were established. 

8 43. loco, point, in the argument. 

§ 44. tribuniciam potestatem : the overgrown power of the 
tribunes of the people had been greatly abridged by Sulla, but 
restored by a law of Pompey early in this year, B. C. 70. 


The Tribuni Plebis (or Plebi), ten in number, were the magistrates of that portion of 
the people (a state within the state) known as the P/eds. The Plebeians at this epoch, 
however, composed the whole peop!e, with the exception of the few families of the patri- 
cian aristocracy (such gentes as the Cornelian, Julian, ZEmilian, Claudian). Not being 
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magistrates of the city or the whole people, but only of a single cless, the Tribunes did 
not possess the z»eriu»t, had no real executive power, and were not magistrates in the 
strict sense of the term. On the other haud they had two very important and wide reach- 
ing powers: 1. Negative, that of interfering, jus infercedendi ( veto), to arrest almost 
any legislative or executive act, a. Positive, to hold the assembly of the s/eds, organized by 
tribes. In this assembly the plebeian magistrates (tribunes and plebeian aediles) weie 
chosen, and laws were passed, glebi scita, which of course were originally binding only 
upon the gebs, but which, by the Hortensian Law, B. c. 287, received the force of leges 
(see note, p. 17). Fines were likewise imposed by this assembly, and this is the power 
alluded to in the passage. Sulla had restricted this power of imposing fines, by punishing 
its abuse. He had further made the legi-lative power of the plebeian assembly depend 
vpon the initiation of the Senate. But these salutary provisions were abolished by Pompey, 
the people fancying that the corruptions of the courts could be remedied by restoring this 
mischievous power to the tribunes. 


verbo, in name, xe vera, in fact, illam, the tribunician power. — 
Catulum : Q. Lutatius Catulus was the best and most eminent man 
of the aristocracy. — fugit, Aas escaped. — referente, bringing for- 
ward, the technical expression for bringing a matter before the 
Senate for action. r 

The prefix re, implying the repetition of an act, describes the original process. In case 
of proposing a law, it was necessary, first, ferre ad populum, then, referre ad Senatum, 
for ratification, which ratification could only be refused on religious or constitutional 
grounds; but, in order to guard against any unfair use of this power, it was established 
that the ratification should come before the action of the comitia. ' The order of proceed- 
ings was then, to lay the matter, referre, before the Senate, then bring it, ferre, before 
the people.—Momm. Róm. Forsch. i. p. 245. 
rogatus: each Senator in turn was asked his opinion, sententia, 
by the consul, or other presiding officer. — patres [et] conscrip- 
tos (the conjunction is often omitted in such combinations) : 
patres were the patrician members of the Senate; conscripti, the 
plebeians enrolled in that originally patrician body. — fuisse desi- 
deraturos, would have missed (S 337. N.). 

8 45. contionem habuit, sade a speech : contio means, strictly, 
an assembly, for the purpose of discussion merely. — ad urbem, 
i.e. in the Campus Martius. Pompey was elected in his absence, 
and while still clothed with the military zuperium he could not 
therefore enter the city to meet the citizens, but called them to him 
outside the walls. — ubi, zn which. — in eo, at that point. 

40. strepitu, confused noise.— clamore, shout. — volunta- 
tem, i. e. what they felt. 

§ 46. in speculis, oz the look-out. — religione, regard for oath. 
— tribunicium, i. e. reinstating the tribunes. — unum senatorem: 
there does not seem to be any reproach in this, as if it were only 
one: rather, one, it is true; but, under the circumstances, that 
means nothing. — vel tenuissimum, a man of no means. — 

$ 47. hoc est judicium, i. e. this will bea test. — nihil sit, i. e. 
there is no disturbing influence. 


, Cicero was mistaken in the hope here expressed, that an honest verdict in this ca:e 
might yet prevent a reorganization of the courts. The Aurelian law, passed shortly afier 
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this time, provided that the Judices should be taken, one-third from the Senators, the rest 
from the equestrian order ; one-half of the equestrians (one-third of the whole) being 
required to have held the office of Tribunus Ærarius, that is, President of one of the 35 
local Tribes. The title ærarius was due to the fact that the duties of these officers were 
largely financial. This regulation remained in force until the dictatorship of Cæsar, B. c. 
45 When this third decuria, of Tribuni Ærarii, was abolished. 


$ 48. agam, conduct. — res, facts. — manifestas, a technical 
word, denoting direct proof, not circumstantial evidence. — a vobis 
contendere, urge upon you. — certam, definite. — rationem, plan. 
— consequi, get hold of. — eorum, i. e. the defence. 

§ 49. vos, opposed to former juries, which have occasioned the 
scandal. — post haec, etc., since the reorganization of the courts 
by Sulla. — utimur, žave the benefit of. — splendore, personal 
distinction, from wealth and exploits ; dignitate, dignity, from rank 
and office. — consilium, body of jurors (“ panel“). — offensum, 
slif (a mild word). 

41. $ 5o. opto, pray. Observe the adroit union of compli- 
ment and threat in this passage, which at the same time forms the 
transition to the appeal to the praetor presiding. 

§ 51. is, referring to the Senate. — qui sis, what sort of a man 
you are.— reddere, pay back: he owes life and position to his 
ancestors. — legis Aciliz ; this (probably B. C. 101) provided that 
there should be neither augliatio (further hearing) nor comperen- 
dinatio (see note § 34) in cases of repetundæ. All earlier laws 
were superseded by the Cornelian law of Sulla. 

§ 52. summee auctoritates, strongest influences, especially 
family traditions, &c.* — nocenti reo, etc., for the criminal, his 
great wealth is of more account for a suspicion-of guilt, than for 
any way of safety. 

8 53. mihi certum est, / am resolved. — non committere, /o 
take no step: committere governs the ut clause, in the sense of 
bringing it to pass by mistake or fault. — nobis (eth. dat.), our. 

42. novo exemplo, an unheard-of manner. — lictores : 
each consul was attended by twelve lictors, who had the power 
of arresting and coercing. The consul elect, of course, had no 
such attendants, but could only send messages by his slaves. — 
‘eorum: this word connects the Metelli, &c., with Verres in the 
original conspiracy. — jus suum, ¢hezr [lost] rights. — potestatem 
(contrasted with imperium): a hint that not only their liberties, 
but their lives, were in peril. 


* The elder Glabrio married Mucia, daughter of P. Mucius Scævola, the founder 
of scientific jurisprudence in Rome,” who was consul B. C. 133, the year of the legislation 
and death of Tiberius Gracchus. and showed himself not disinclined to a moderate reform, 
and at any rate opposed to the violent course of the aristocracy on that occasion. He was 
grandfather of the younger Glabrio. The father in-law was M. Emi. ius Scaurus, for many 
years frincefs senatus, a man distinguished for dignity and moderation, but not charac- 
terized by any very great qualities, and not free from the corruption of the times. 
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$ 54. comitiorum, etc. The trial came just between the elec- 
tion and the games of Pompey. At the same time censors, for the 
first time since Sulla's domination, were in office, and were making 
a registry of property and voters, to which citizens from all parts 
of Italy were obliged to report. —- censendi, of being registered. — 
vestrum, nostram, and omnium are predicate after esse. — quid 
agatur depends on the verbal noun scientiam. — omnium, i. e. 
not the inhabitants of Rome alone. 

8 55. principes : these were the two distinguished brothers, L. 
and M. Lucullus. — testibus : the case was usually argued first. — 
ita testis constituam, etc.: this is the criminum ratio (S 19).— 
crimen totum, she impeachment as a whole; crimen (below), 
the special charge of extortion, stated formally in the next section. 
— dantur, are offered (see note $ 34). — in singulas res, fo cach 
foint.— illis, the counsel for the defence. — altera actione, i.e. 
after the comperendinatio in this sense the speeches of the 
Accusatio are correctly called Aclio Secunda. — haec, etc., this is 
all the Accusatio there will be in the first Action. 

§ 56. quadringentiens sestertium (§ 379), 40,000,000 sestertii, 
== $2,000,000. 

43. fuisse (for fuerat, 8 307. 4), there would have been. — 
Dixi, / have done: a formal ending, particularly appropriate to so 
unexpectedly brief a speech. 


THE PLUNDER OF SYRACUSE. 


THE passage which follows is from the fourth oration of the 
Accusatio, the most famous of all, known as the De Signis, for the 
reason that it treats chiefly of the works of Art stolen by Verres. 
Cicero has been describing the plundering of many temples and 
public buildings ; and in this passage he recounts in detail the case 
of one chief city, Syracuse, as a climax. 

Syracuse was far the largest and richest of all the Greek cities of Italy and Sicily. It 
was a colony of Corinth, founded B. C. 734, and in course of time obtained the rule over 
the whole eastern part of Sicily. Syracuse remained independent, with a considerable 
territory, after the western part of the island (far the largest part) passed under the power 
of Rome in the First Punic War; but in the Second Punic War (8. c. 212) it was captured 
by Marcellus, and ever after was subject to Rome. It was at this time the capital of the 
province. 

§ I. unum etiam, s/7// one more, connects the incident here re- 
lated with the one described last. — in medium proferam, publish. 
— aliquando, ar last (implying impatience). — nemo fere, Aardly 
any one. — annalibus, chronicles there were as yet no regular his- 
tories. — hanc, illo, indicate nearness and remoteness of fime 
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(S 102. a, 6). — imperatoris: this title, which properly belonged 
to every possessor of the military z»iferium, was by usage assumed 
by the commander after his first considerable victory. — cohortem, 
train of courtiers, &c.: the provincial magistrates, representing 
the Roman zwferium, had many of the insignia of royalty. — 
constitutas, well ordered. — annalibus, chronicles. : 

This is a brilliant antithesis; nevertheless, the orator exaggerates, as on so many occa- 
sions. ‘ Not only did Marcellus stain his military honor by permitting a general pillage 
of the wealthy mercantile city, in the course of which Archimedes and many other citizens 
were put to death; but the Roman Senate lent a deaf ear to the complaints which the 
Syracusans afterwards presented regarding the celebrated general, and neither returned to 
individuals their property nor restored to the city its freedom" (Mommsen.) 

§ 2. locis, i. e. in the other speeches of the Accusatio.— forum: 
every ancient town had its central market place ( forum, or áyopá), 
an open space, used for trading, public assemblies, and the adminis- 
tration of justice. The same feature exists in European towns to 
the present day. — clausus fuisset: Marcellus had been obliged 
to starve out the city. — Cilicum: Cilicia was the chief seat of the 
organized bands of pirates who ruled the Mediterranean at this 
time (see oration for Manilian Law). — illis rebus, i. e. the plunder 
of temples, &c. 

44. 85. maximam : the 
circuit of its walls was 180 
stadia — about 20 miles. — ex 
omni aditu limits preecla- 
ro ad spectum, glorious to 
the sight. (For descriptions of 
. Syracuse, see Cic. de Rep. iii. 
31; Livy, xxv. 24.) — in eedi- 
ficatione, etc., i. e. enclosed by 
the buildings of the city. An- 
cient harbors (as at Athens) 
were often at a considerable 
distance.— conjunguntur : Or- f 
tygia (the site of the original a " GREAT 
town) had an independent har- 24 „ HARBOR 
bor on each side, connected "T M 
by a narrow channel. — insula, 
i. e. Ortygia. — continetur, zs 
made continuous. 

$ 4. quattuor: the heights of Epipolæ, west of the town, were 

sometimes reckoned as a fifth city. — Hiero IL, King of Syracuse 
(B. C. 270 to about 216), was during most of his reign a steadfast 
ally of Rome. — Diane: the Quail, óprvé£. was sacred to Diana 
(Artemis) ; hence the name Ortygia. — extrema, end of. — istius, 
i. e. of Diana. — Arethusa : fabled to have fled beneath the sea from 
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the pursuit of the river-god Alpheus (see Classical Dictionary). 
Another fresh-water fountain rises in the harbor, about eighty feet 
from the shore. — munitione, construction: used of any em- 
bankment (compare munire viam, etc.). 

§ 5. Achradina, the plain and table-land just north of Ortygia : 
the name is supposed to have keen derived from the wild pear- 
trees, dpd] , which still abound there. — porticus, arcades. — 
prytaneum, the building in which the city was conceived to have 
its home. Here was the hearth, sacred to Vesta, whence colonists 
carried the sacred fire to kindle a new hearth in the Jry/aneum of their 
new home. It was also used for courts of justice, public banquets, 
&c. — curia, senate house, the building where the administration 
of public affairs was conducted. — urbis, i. e. Achradina. — per- 
petua, running its whole length. — continentur, are lined tu con- 
tinuous row. — Tycha, Doric form of Tvyj, Fortuna. — gymna- 
sium, the place for exercise and baths, with porticos, groves, and 
halls, somewhat like the Herma of Rome under the Empire, only 
that the Greeks gave more attention to physical and intellectual exer- 
cises, and less to the luxuries of bathing. — coeedificata, buzit on. 
— Neapolis, the new city." - quam ad summam, at the highest 
point of which. 

43. 5 6. Marcellum : Marcus Claudius Marcellus, of a noble 
plebeian family (all other Claudii were patricians), was the ablest 
general the Romans had in the early years of the Second Punic 
War, but illiterate and cruel; called * the Sword of Rome.” He 
was killed in battle, B. C. 208. — ornatu, adornments. — habuit 
rationem, had regard for (compare Livy, xxv. 31). — deportare : 
the Romans, like Napoleon, were in the habit of carrying off with 
them whatever works of art and other treasures might redound 
to the reputation of their city. — victoriee, e right of victory ; 
humanitatis, the part of humanity. 

§ 7. Honoris, Virtutis : it was a characteristic of the Roman re- 
ligion to worship and build temples to abstractions. The temple 
of Virius was built, and that of Honor restored, by Marcellus. 
in eedibus, etc., i. e. his own house, garden, and suburban estate.— 
ornamento, i. e. as being free from stolen treasures. — deum, i. e. 
statue. — jurisdictionem, the special function of the prætor. — ne 
qua injuria, /est some injustice. — comitatum, rain. 

$ 8. religionum, //zgs Sacred, consuetudinis, i. e. things hal- 
lowed by use. — Agathoclis, tyrant of Syracuse, B. C. 317-289. 

46. profana fecissent: the Romans had a formula by which 
they called away (evocare) and gained over to their side the tute- 
lary deities of any cities that they were besieging. Of course, the 
temples of these gods then lost all their sanctity, and became 
profane buildings. The true name of Rome and that of its tutelar 
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divinity were said to be kept as a mystery, lest they should become 
known to an enemy, who might thus disarm the city of its prote¢- 
tor. The formula is thus given by Macrobius, Saturn. iii. 9: — 
Si deus, si dea est, cut populus civitasque Carthaginiensis est in 
tutela, teque maxime ille qui urbis huyus populique tutelam rece- 
pisti, precor venerorque veniamque a vobis peto, ut vos populum 
civitatemque Carthagintensem deseratis, loca templa sacra urbem- 
que eorum relinguatis, absque his abeatis, eique populo [civitati] 
metum formidinem oblivionem iniciatis, broditique Romam ad me 
meosque ventatis, nostraque vobis loca templa sacra urbs acceptior 
probatiorque sit, mihique populoque Romano militibusque meis 
prepositi sitis, ut sciamus intellegamusque. St ita feceritis, voveo 
vobis templa ludosque facturum. — deformatos, disfigured. 

§ 9. in quibus erant, upon which were represented. — ima- 
gines, portraits. — Sicilise regum, i.e. those rulers of Syracuse 
and other cities who had exercised dominion beyond their own 
cities. — cognitione formarum, acquaintance with their features. 

§ 10. valvis, folding doors, opening inward. They were found 
especially in temples. — tam... cupidum, at I am so eager (in 
appos. with quod). — liquido, wrth a clear conscience. — illi, i. e. 
the Greeks, as too fond of art. 

47. argumenta, stories (in relief). 

§ 11. Gorgonis, the head of Medusa, a favorite subject of ancient 
art. — gramineas hastas, bamboo stalks. — in hoc nomine, at this 
point (i. e. wondering why they were mentioned). — commoveri, 
startled, — satis esset (§§ 286, 287. 4): i. e. they were only curi- 
osities. —id merely repeats hastas. — bullas, studs. 

$ 12. nam explains (ironically) why he mentions the valueless 
bamboos, &c. Those have no excuse ; but che Sappho was so fine, 
etc. — Silanionis: an artist of the time of Alexander the Great. 
— quisquam (see § 102. ). — potius, etc, rather than this most 
tasteful and cultivated man, Verres. —nimirum, of course. — 
delicati, pampered. — eat, must go (S 266). — ad eedem Felici- 
tatis : the temple of Felicitas was adorned with the spoils of con- 
quered Corinth. Catulus had adorned his temple of Fortuna, and 
Metellus his portico, with splendid works of art. — istorum, Verres 
and his friends. — Tusculanum, villa at Tuscuium (about 15 miles 
south-east of Rome). where the wealthy Romans, Hortensius among 
the rest, had splendid country-houses. — forum ornatum, i. e. on 
festal days (see Livy, ix. 40). — commodarit, ent. such works of 
art were often placed temporarily on the forum. — operari, mere 
day-laborer : in allusion to the works of art that Verres had manu- 
factured under his own eye. — studia, fne tastes; delicias, lux- 
urious pleasures. 
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48. ad ferenda, etc., fo carry (as a porter) than to carry off 
(as a connoisseur) : a sarcasm on Verres' coarse and sturdy build. 

§ 13. pernobile, very famous. — Greeculus, in contemptuous 
allusion to his pretence of taste. — subtiliter judicat, zs 4 fine 
connoisseur. — nunc, at this moment. 

§ 14. Peeanis, Apollo, as god of healing. — Aristzeus, son of 
Apollo, discoverer of the olive, and of various improvements in 
husbandry. [The gloss Liberi filius is incorrect: patre below does 
not mean Ai father, but is a common attribute of Liber, as well as 
of Mars and other gods.] — parinum (corrupt and meaningless): 
the common reading is parvum : perhaps the old conjecture 
Parium, of Parian marble, is best. 

§ 15. Jovem: identified from some fancied resemblance with 
Zebg oùpıoç, god of favorable weather. — Flamininus : T. Quinctius 
Flamininus, who defeated Philip of Macedon at Cynoscephalæ, 
B C. 197.* —in Ponti ore: the Thracian Bosporus (Straits of 
Constantinople). — Capitolio: the Capitol, or Temple of Jupiter 
Capitolinus, had three cellæ, or chapels, sacred to the Capitolian 
triad, — Jupiter, Juno, and Minerva. This was now the most illus- 
trious temple, * the earthly abode ” of Jupiter. 

49. incole, residents: i.e. persons of foreign birth, who 
made Syracuse their home, without having obtained citizenship. — 
advenee, visitors. 

§ 16. adventu, dy Ais coming. In fact, the chief plunder was 
two or three years after his arrival. 

§ 17. mensas Delphicas, tables with three legs, like the Delphic 
tripod. — vasa Corinthia were made of a kind of bronze, of peculiar 
beauty and very costly. 

§ 18. fanorum, shrines: this word is of the same root (FA) as 
fatum, nefas, &c., and indicates whatever is consecrated by signs 
(the expressions of Divine will) to religious purposes. (Hartung, 
Rel. der Róm. i. p. 137.) It is therefore the consecrated spot, 
rather than the temple or altar erected upon it. 

30. § 19. desierunt, ceased, i. e. by the transference of the 
courts to the Senators. — Crasso : Lucius Crassus, the famous 
orator, and Quintus Scævola, pontifex maximus, the famous jurist 
and statesman, were close friends and colleagues in nearly every 
office. They were curule ædiles, B. C. 105, and gave the first exhibi- 
tion of lion-fights. The splendor of their edileship was the work of 
Crassus, a man of elegant and luxurious tastes, while Scaevola was 
moderate and simple in his habits. — Claudio. This was (accord- 
ing to Drumann) a brother of Claudia, the wife of Tiberius Grac- 


* There may be some confusion here with T. Quinctius Cincinnatus, who brought a 
bust of Jupiter Imperator from Præneste to Rome, and placed it in the Capitoline temple. 
At any rate, it was destroyed in the burning of the Capitol B. c. 83. (Comp. Liv. vi. 20.) 
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chus. In his ædileship, B. C. 99, he exhibited fights of elephants. 
— commercium : Crassus and Claudius would have bought these 
objects if anybody could have done it. (Supply commercium with 
fuisse.) 

§ 20. referri, je entered, has for subject pretio . . . abalienasse. 
— rebus istis, things of that sort. — apud illos, i. e. the Greeks 
generally. — socios (see note on Provincia, Verr. i. § 11). 

|. § 21. Reginos: Rhegium, Xeggio, was a very ancient Greek city, 

at the point of Italy nearest Sicily. It was a colony of Chalcis, prob- 
‘ably founded in the eighth century B. C., and became a Roman 
municipium after the Social War, B. C. go. — merere velle, would 
take. — illa, that famous (§ 102. 6). — Tarentinos: Tarentum 
was the largest Greek city in Italy, a colony of Sparta, founded in 
the eighth century B. C., subjugated by Rome just after the invasion 
of Pyrrhus, B. C. 272. 

of, Satyrum. The satyrs were divinities of nature, inhabiting 
the woods, represented with pointed and hairy ears, knobs upon 
the forehead, &c. — buculam, the celebrated bronze cow of Myron. 


The towns here mentioned as centres of Greek art are the following: — Tliespiæ, a 
city of Boeotia, always allied with Athens: the statue of Eros (Cupid) was one of the most 
famous works of Praxiteles. C»:d»s, a Dorian town in Asia Minor: the statue of Venus 
there was accounted one of the finest of all the works of Praxiteles. Cos, an island on the 
coast of Asia Minor: here was the picture of Venus by Apelles. Egliesus, one of the 
chief Ionian towns of Asia Minor: it was now at the height of its splendor and commercial 
greatness. Cysicus, a Greek city, ona peninsula, on the southe.n coast of the Prorontis 
(Sea of Marmora). Rhodes, then the chief commercial city of the East, and a powerful 
independent state: Ialysus was a native here. Allens: the works of art here mentioned 
at Athens were by the most famous artists, — Scopas, Protogenes, and Myron. 


longum est, :? would be tedious (fut. cond., § 311. c). 


CRUCIFIXION OF A ROMAN CITIZEN. 


THE fifth speech of the Accusatio is entitled De Suppliciis, 
because it details the cruelties of Verres. The passage here given 
is one of the most graphic and celebrated. 

$ 1. nunc, opposed to the time of the actio prima, which hé has 
just referred to. — hoc genere, his one class, i.e. bloody execu- 
tions, as contrasted with the variety of charges, below. — tot horas 
dicam, § 276. a. — quee sint, $ 320. — tenerem, § 287. a. — 
rem, the facts (emphatic). — in medio, before you.. 

$ 2. Consanus, of Consa (Compsa), a town in Samnium. — in 
ilo numero: Cicero has been describing the treatment of a num- 
ber of fugitives from the insurrectionary army of Sertorius in Spain, 
who had made their way to Sicily after the death of Sertorius, B. C. 
72, and the overthrow of his faction by Pompey. — nescio qua, 
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§ 334. e. — lautumiis, zu slone-guarries, at Syracuse, used as a 
prison. — Messanam, the present Messina, the point of Sicily 
nearest Italy. 

Messana was at first called Zankle (sickle), from the shape of the tongue of land which 
forms the harbor. It was one of the group of Grecian colonies founded in the eighth cen- 
tury B. c. The name was changed three centuries later, in honor of the Greek Messene. 
It was one of the very few privileged towns, civitates fæderatæ, of Sicily (see note on 
aratorum, Verr. i. $ 13). It Was specially favored by Verres, and, as is represented by 
Cicero, was an accomplice of his iniquities. 

Reginorum : Rhegium is almost in sight of Messana. — odore, 
breath. 

52. recta, sc. via. — praesto futurum, would be on hand. — 
advenienti, a7 his arrival. 

§ 3. in preetorio, the house (or palace) of the prætor, as an im- 
perial magistrate. — ante, Lib. iv. 23. — adjutricem, accomplice ; 
consciam, confidant. — Mamertinum. The city of Messana 
had been treacherously taken possession of by a body of mer- 
cenaries, who called themselves Mamertini (children of Mars), 
about B. C. 282. Although the name of the city was not changed, 
yet its citizens were from this time called Mamertiui. — defertur, 
zs reported (officially). — ipse, Verres. 

$ 4. exspectabant, were on the watch to see. — quo tandem, 
how far tandem (as also nam) gives a sense of wonder to the 
question, which cannot be preserved in English in an indirect ques- 
tion. — expediri, fo be got ready, by untying the fasces (rods and 
axe), which were the badge of the prætor's imperium. — meruisse, 
etc., stipendia, served as a soldier. — cum splendidissimo : cum 
indicates that he had been his comrade, not his subordinate. — 
Panhormi (al harbor), the present Palermo in spite of its Greek 
name, this was originally a Phoenician settlement. — negotiaretur, 
was in business, i. e. as agent of some banking-house (cf. Verr. i. 
§ 20). — fugitivorum, escaped slaves, whose insurrection had made 
the frightful servile war of Spartacus, B. C. 73-71. 

$ 5. civitatis, citizenship. — dolorem, cries of pain. — cum, 
8 325. 6. — commemoratione, claim. 

53. crux, the special punishment of slaves. — perfecit, gained 
(by his prayers). —infelici, 7//-oztened. — pestem, cursed instru- 
ment, — aerumnoso, overwhelmed with calamity. 

§ 6. lex Porcia, which forbade the scourging of citizens (see 
Liv. x. 9). —leges Semproniz (of Caius Gracchus), which gave 
the right of appeal in capital cases, even against the military n- 
perium. In civil life it had existed ever since the foundation of the 
republic. (Mommsen, Hist. of Rome, iii. p. 140. See Catil. iv. 5; 
Rabir. 4). — tribunicia potestas, see note Verr. i. $ 44. — hucine, 
§ ror. a, N. — beneficio, favor, in conferring authority upon him. — 
admovebantur, were applied. — quemquam, § 105. &. 
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§ 7. agere, treat, statui modum, se/ a limit. — Glabrionem, 
subj. of facere. — consilium, jury he feared that lynch law would 
get the start of a legal verdict. — repetisse, inflicted : lit. exacted ; 
punishment being regarded as a forfeit. The original root PU 
( purify) is found in purus and putare. — veritus esset has for 
its subject populua Romanus. 

§ 8. quid... sit, what will happen to you. — istum, i. e. whom 
you misrepresent. — repentinum, of a sudden, having never been 
such a thing before. — speculatorem, sy. 

&4, ad arbitrium tuum, as many as you like. — municipes, 
fellow-townsmen. — necessarios, see note on necessitudinem, 
Verr. i. § 11. — sero, too late (for you, but not too late for the 
court). — judices, obj. of doceant. 

§ 9. patronis, see note, R. A., § 4. — istuc ipsum, tat single 
fact. — nuper tu ipse, here Cicero draws on his imagination for 
his facts. — ideo, for this season, i. e. quod, etc. — jam, i. e. after 
you have said that. — Tauromenitano : Tauromenium was an 
allied state of Sicily, between Messana and Syracuse. — argen- 
tariam [rem], banking business. 

$ 10. ex eo genere, i. e. non qui, etc. — induatur, etc. (§ 111. 
N. I), ĉie himself up and strangle himself (as in a noose). 

35. usurpatione, claim. 

$ 11. quo — ad quos. — cognitoribus, vouchers. — legum exis- 
timationis, obj. gen. with periculo ; continentur, restrained. — 
sermonis ...societate, dy fellowship in language, rights, and 
interests. 

§ 12. tolle, a sort of protasis (§ 310. 6), of which the apod. is 
jam ... preecluseris, below. quod velit, any he pleases (§ 320). 
— quod ...ignoret, Jecause one may not know nim. — liberas 
civitates, the allied states in the provinces, which were not strictly 
under the jurisdiction of the prators.— magnum fuit, would 11 
have been, etc. (S 311. c). — adservasses, you should have kept. — 
dum veniret, fill he should come. — cognosceret, should he know 
(understand si: compare Greenough’s * Analysis of the Latin 
Subjunctive,” pp. 10, 11, note). — locupletem refers properly to 
landed property, and very likely has this meaning here. Landed 
proprietors (freeholders) ranked as peculiarly respectable, until 
the great growth of commerce within the last few centuries 

36. § 15. fretum, /e strait of Messina, which separates Sicily 
from Italy. — servitutis : the cross was the special punishment 
of slaves. — alumnum, foster-child ; i.e. adopted citizen. 

§ 14. parricidium : for the peculiar horror with which this crime 
was regarded by the Romans, see note, R. A., 8 19. — in comitio: 
the comztium was a portion of the Forum, somewhat elevated, and 
set apart from the rest; it was used for the most ancient comitia, 
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the curiata (in which the people were assembled by the thirty he- 
reditary cuz), for hearing lawsuits, and for contiones. (Its posi- 
tion is a subject of great controversy : probably it was at the end 
of the Forum towards the Capitoline hill.) — defigere, plant. — 
quod: i. e. that point which. — celebritate, thronged condition. 
— potuit, sc. fieri. — preetervectione, etc., on the track of all who 
sail to and fro by the Straits of Messina. 
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The Forum Romanum was an open space, about 600 feet long. and 200 feet wide at 
its broader end, which lay against the steep slope of the Capitohne Hill. It was sur- 
rounded by the principal buildings of the city, something as represented above — though 
the exact position of most of them is uncertain. The space bounded by the broken line 
is flagged; at the broader end was the Com#itiusm, higher than the rest; between them 
the Rostra, from which a speaker could face either part. Statues and monuments were 
set here and there in the space. and rows of shops or booths Wadernæ) were on each side. 
The line — - - represents the probable route of the triumphal procession along the 

Sacra Via, passing by the Clivus Capitolinus and the 100 steps up to the temple of 
Capitoline Jupiter. he two summits at the left were covered with temples; and the 
Palatine, at the right (below) with the finest private residences. Portions of the pave- 
ment have been uncovered at a depth of 15 to 20 feet below the present level of the 
streets, and 53 feet below the higher portion of the Sacra Via, as it passes over the 

"elia, the low hill at the right. 

The known or probable sites are — 1. Tabularium. — 2. Temple of Concord. — 3. Dun- 
geon (carcer) — 4. Senaculum (open platform in the space called Volcanal, and con- 
nected with the Gvecostasis, for the reception of ambassadors). — 5. Curia Hostilia. — 
6. Basilica Porcia, — 7. Curia Emilia. — 8. Temple of Saturn. —9. Basilica. Sempronia. 
— ro. Temple of Castor. — 11. Temple of Minerva. — 12. Temple of Vesta. — 13. Regia. 
—14. Fabian Arch. — 15. Altar of the Penates (on the Vedia). 
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THE MANILIAN LAW. 
Argument. 


Crap. r. Exordium. Why this is Cicero's first appearance before a political assembly. 
— Narratio. 2. Statement of the case: Mithridates and Tigranes have made war on the 
Roman domain. The war is demanded by the dignity and safety of the State. — Con- 
firmatio. I. 3, 4. Conduct of Mithridates: his preparations for war: massacre of Roman 
citizens; success of former commanders. — s. Present tameness of the Roman people 
contrasted with their ancient pride. The allies, whose safety is at stake, demand Pompey 
as commander. — 6. The chief revenues are at stake, endangered by mere suspicion of 
calamity. — 7. The general financial ruin resulting from disaster to the publicani. — 
II. 8. Magnitude of the war: (objection that, though important, it is not formidable :) 
successful campaign of Lucullus. — 9. But Mithridates has gained new strength; fresh 
nations are roused, and the Roman army disheartened; possible disaster. — III. 10. Who 
then should be appointed? Military experience of Pompey.— 11, 12. His successes, 
especially in the Piratic war. State of things in that war, even in the neighborhood 
of Rome. — 13, 14. His moral qualities : blamelessness, humanity, self-restraint, easy man- 
ners.— 15. His prestige and influence, especiall as derived from the Piratic war.— 
16. His reputation in the East, largely resulting from his brilliant fortune. — 17. More- 
over, he is on the spot. — Confutatio. Objection of Hortensius, that all power ought not to 
be given to one man. — 18. Refuted by the precedent of the Gabinian Law. — 19. (Inciden- 
tally Gabinius should be assigned to Pompey as /egatus.)— 20. Objection of Catulus, 
that the proposition is against precedent. — 21. Evaded by referring to other violations of 
' precedent in Pompey's case. — 22. Appeal to the people against these objections. Peculiar 
qualities are needed, which exist in him. — 23. His especial virtue of moderation and self- 
restraint. — Peroratio. 24. Cicero advocates his cause purely from devotion to the com- 
monwealth. 

The speech on the Manilian Law is pronounced by Halm to give a better example 
of the systematic plan of a deliberative oration than any other of antiquity. It was 
delivered in a contio, or public meeting of Roman citizens, held for debate or address 
merely. The contio could be called by any magistrate who had any matter to lay before 
the people, and was held regularly in the Comsitium, or elevated part of the Forum. (See 
note on Verr. V. $ 14.) After a rogatio (proposition of a law) had been offered, the contio 
was called, in order that the voters might hear the arguments on both sides; and any. 
person might speak to whom the presiding magistrate gave permission. When the 
rogatio had been thus discussed, the comitia (see note on Verr. I. § 18) voted upon it, 
Yes or No. 


PAGE. 

SS. § I. frequens conspectus vester, e sight of you in full 
assembly.—hic locus, the Nostra. — agendum, faking public 
action (see note, R. A., $ 55). —amplissimus, dignified (of the 
magistrates’ power); ornatissimus, onorable (of private glory).— 
Quirites, /e//ow-citizens the name by which the Romans were 
addressed when acting in a civil capacity. The word is usually 
derived from quiris, sear (a Sabine word): by Lange and others 
it is connected with curia, the earliest political division of the 
people. — hoc aditu, eis avenue: i. e. addressing them on po- 
litical questions. — optimo cuique ($ 93. c), i.e. such as the 
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magistrate would permit. — rationes, plan the plural indicating 
the details which would enter into it. 

In the structure of this opening sentence, notice the antithetic balancing of one word 
or clause against another, which marks the Latin periodic style (see $ 346) It consists 
of two paris, — the first Concessive, introduced by gina mguam, the second Adversative, 
introduced by famen. So, in the first, conspectus balances locus, which is brought into 
relief by autem (and again); while ad agendum amplissimus and ad dicendum orna- 
tissimus are balanced in like manner against each other. In the second, the relative 
clause gui... patuit (virtually concessive) is, as usual, embod.ed in the main clause, 
bringing the relative as near as possible to its antecedent aditu; voluntas and rationes 
are set in antithesis by sed; while the main verb, grohibueruut, as usual, comes last. The 
logical form of the whole is, Though political speaking is agreeable, yet I have been 
prevented, &c. 

By stating first the leading thought (oc aditu, etc.), and putting the verb at the end 
(the most emphatic place), Latin is able to make the main clause active, thus partly dis- 
guising the antithesis. But here, as elsewhere, it is of great help in reading to observe 
these two rules: (1) that Latin puts first the main idea, the key to the whole ; and (2) that 
it constantly deals in antitheses, often forcing them when they do not naturally occur (as 
in amplissimus and ornatissimus), each thought or expression having its pendant, like 
ornaments which go in pairs (See note on the opening sentence of the oration on 
Roscius, p. 1.) 


cum, w/e. — antea, i. e. until his time was claimed by public in- 
terests of the state. — auctoritatem : the position itself (locus) 
of the speaker carried weight. — statuerem, made it a principle. 
— perfectum ingenio, i. e. the fruit of fully developed mental 
power. — elaboratum, /aboriously wrought, needing more practice 
than youth could give. — temporibus, occasions or extgenctes (a 
common word to denote the condition of an accused person). A 
Roman lawyer was not regarded as doing a service for hire, but 
was expected to defend his friends gratuitously. He was, indeed, 
prohibited from receiving pay. No bargain was made, but it was 
understood that the obliged party gave a liberal present to his 
patronus. 

§ 2. ita, accordingly, referring to the idea contained in trans- 
mittendum. — neque... et, here the first clause is really conces- 
sive: it may be rendered while... yet. — caste, with clean hands; 
integre, in good faith to the client. — judicio, i. e. their action in 
electing him. The term judicare is applied to any act that amounts 
to a formal expression of judgment, though not a technical de- 
cision. — fructum, reward, i.e. the several grades of office he had 
already filled: he was now prætor. — amplisssimum (emphatic by 
position), the richest. — dilationem, adjournment: there were 
many things which could break up an assembly and put off the 
business, especially unfavorable auguries, the announcement of 
which was a favorite device of politicians. — preetor primus: the 
eight prætors were regarded as colleagues, and determined their 
several functions — as urbanus, peregrinus, or president of gues- 
tiones perpetue — by lot. Pretor primus means, therefore, only 
that Cicero was the first of the eight who got a majority. If any 
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failed of the requisite number of votes, he must be voted for again; 
and if the proceedings were broken off, the whole election began 
anew, including those already chosen. Hence Cicero was thrice 
declared elected (ter renuntiatus sum).— centuriis, abl. of 
means. — quid aliis, etc., i. e. to win like distinction. 

50. honoribus, see note, Verr. I. § 36.-— ad agendum 
(loosely) for speaking. — vigilanti, wide-awake.— forensi usu, 
the practice of the forum (where the courts were held). quoque, 
i. e. as well as to military or public acts. 

$ 3. atque, and further (emphztic). — leetandum (5 135. 4), 
a thing to be glad of.—.mihi following insolita (S 232. a). — 
1atione, s/y/e, i. e. as affected by his new position on the rostra. — 
oratio, language, orationis, argument (abstracts from oro, in its 
original sense of Zo speak). — singulari, unparalleled (as compared 
with the excellence of others) ; eximia, exa/fed (as compared with 
absolute perfection). — virtute, good qualities, generally. — copia, 
ample material. 

§ 4. atque (the strongest of the copulas), and now, to come to 
the point. — vectigalibus ac sociis, /riówiarzes and allies (of 
which latter some were tributary and others not). — infertur, used 
of offensive war. — Tigrano: he was king of Armenia, and son-in- 
law of Mithridates. 


Armenia, the moüntain region east of Asia Minor, was never thoroughly incorporated 
in the empire of Alexander, and after his death became an independent kingdom. Tigranes, 
by help of Mithridates, enlarged his dominions by conquest, and built a new and splendid 
capital, Tigranocerta. The two allied kings seemed about to get the mastery of the whole 
East; but the defeat of Tigranes by Lucullus (B. c. 69), with the capture and destruction 
of his capital, reduced his short-lived empire to less than its former dimensions. This 
remote and inaccessible kingdom remained practically independent until the conquest 
of the Turks in the eleventh century. 


relictus, i. e. before the contest was fully decided. Tigranes, on 
the other hand, had been only harassed (lacessitus), not seriously 
attacked. — Asiam: i.e.the province of this name, occupying the 
western half of Asia Minor, and bordering on the dominions of 
Mithridates. — quorum ... occupatee, whose large Properties, in- 
vested in managing your revenues, are endangered. The revenues 
were farmed out to societates (companies) of publicani, who were 
members of the equestrian order (see § 15). — necessitudine, 
close relation : Cicero was of an equestrian family. 

$ s. Bithynise: this territory had been bequeathed to the 
Roman republic by Nicomedes III. (B. C. 74). — exustos, burnt 
to ashes. — Ariobarzanis, king of Cappadocia, which had been 
overrun by Mithridates. — Lucullum (see Introd.) : Lucullus was 
related to both branches of the family of Metellus, and married 
Clodia, sister of the notorious Publius Clodius. It was chiefly 
this mischievous demagogue, who was serving with his brother-in- 
law, that stirred up the dissensions and mutinies which robbed 
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Lucullus of the fruits of his victories. — discedere, zs on the point 
of going. — qui successerit, i. e. Glabrio. — non satis paratum, 
not adequately furnished. — sociis, i. e. of Asia ; civibus, Romans 
engaged in business there. — imperatorem, in pred. appos. with 
unum. > 

GO. § 6. certissima: because the province of Asia was the 
richest and most fruitful of all. — agitur, zs at stake. — ornamenta, 
requisites (from orno, equip). 

§ 7. civis Romanos, etc. This massacre (B. c. 88), in which 
80,000 persons perished, was intended by Mithridates as a step to 
the entire expulsion of the Roman power from Asia. -— significa- 
tione litterarum, signal by letter. — luce, contrasted with late- 
bris. — versari, Zo move freely. 

$ 8. etenim, /or (you will notice). — triumphavit de, not 
triumphed over, but led a triumph for [victory over]. The word 
is repeated in emphatic antithesis to the clause sed... regnaret. 

The friumphus was the solemn procession in which the z»Zerafor entered the city 
at the head of his victorious army, ascended the Capitoline, and performed sacrifice to 
Jupiter Capitolinus The victory must have been a considerable one (s, ooo of the enemy 
must have fallen), won by the commander himself in a war waged against foreign enemies. 
Triumphs were therefore never celebrated for victories in a civil war. 
regnaret, i. e. they left him his kingdom.— verum tamen, 6. 
still. — quod egerunt, for what they have done: quod implies 
the antecedent propter id, or a similar phrase. — res publica: 
Sulla hastened to make an unsatisfactory peace, that he might 
return to Italy and restore order there. 

61. $9. autem, zow (opposing M. to the Roman generals). — 
reliquum, ‘hat followed. — belli, obj. gen. — Bosporanis, people 
of Dosporus. 

The kingdom of Bosporus (so named from the Cimmerian Bosporus, the entrance to 
the Sea of Azof), was a flourishing Grecian state, embracing the Crimea and adjoining 
lands: capital, Panticaupeum (Kertsch). This region was then, as now, a chief source 


of the supply of wheat for Europe. It was seized by Mithridates, who placed his son 
Machares as ruler there. . 


ad eos duces, i. e. Sertorius and his comrades. 


Sertorius was the ablest general of the Marian faction in the civil wars. After the vic- 
tory of Sulla, and the complete overthrow of his own party, he continued to hold Spain, 
waere he attempted a new republic, entering into alliance with Mithridates and other 
enemies of Rome. 
de imperio, for supremacy. 

§ 10. alterius corresponds to altera, below. — firmamenti, out- 
ward support; roboris, intrinsic strength. — Cn. Pompei: in 
fact, neither Pompey (“ the boy”) nor Metellus Pius (“the old 
woman") was able to subdue Sertorius, who was treacherously 
assassinated (B. C. 72). — rerum gestarum, deeds. — hee ex- 
trema, these late disasters. — tribuenda, attributable. 


§ 5-14.] Nie Mantlian Law. 47 


8 11. animum, /ze/izg. — putetis, i. e. from your point of view. 
—superbius, zwo haughtily. 


In B. C. 148, the Roman ambassadors required the Achaian League to give up all its 
recent acquisitions; at which the incensed } o; ulace insulted the ambassadors aud drove 
th. m away. In the war that followed, Corinth was captured by Mummius and destroyed, 
wulle Greece was made into a province by the name of Achaia. 


legatum consularem, M.'Aquilius, colleague of Marius (B. C. 101). 


_A legatus, in the military sense, was an Aid or Chief of Staff, appointed by the com- 
manding officer with the concurrence of the Senate, — sometimes a man of higher rank 
and greater experience than the commander himself, as notably in the case of P. Scipio 
Africanus, who thus attended his brother Lucius in Asia. Aquilius - who had ezrned a 
triumph in his consulship by suppressing the second slave revolt in Sicily — was taken 
prisoner (8. c. 88) when acting as Zega£ss in the war against Mithridates, and put to death 
by molten gold poured down his throat. He was not, of course, protected by the fus 
gationis, which applied only to the sacred office of ambassador; and Cicero here merely 
uses the similarity of title to work upon the passions of his hearers- 


62. S 12. videte, see zo it see whether it be not. — ut, as, 
correl. with sic. — illis, i. e. your ancestors.— non posse, subj. 
of sit. — quid, a regular formula of transition : again. — periculum 
ac discrimen, a dangerous crisis: the former word signifying the 
trial, the latter, the decision. — exspectare, look to. — certum, a 
particular. — sino summo periculo, i. e. by offending Lucullus 
and Glabrio. 

& 13. sentiunt, feel. — propter, at hand. — quo, abl. of means 
with eegrius. — adventu ipso, dy Ais mere coming. — maritimum: 
the war against the pirates had just been finished by Pompey with 
great glory. — ceterarum provinciarum : the Gabinian Law gave 
Pompey power over the entire Mediterranean, and the coasts fifty 
miles inland. The province of Bithynia, and most of Asia, were 
therefore excluded (not Greece, however: but Græcia may here 
mean the Greek cities in Asia). The Manilian law extended this 
power over the entire East. — quorum... commendetis (§ 320. 
f) worthy for you to, &c. — ejus modi homines, ten of that 
stamp: the expression is none too strong for the average type of 
provincial governors. 

§ 14. the events here alluded to are the following : — 


Antiochus the Great, king of Syria, was defeated by Scipio Asiaticus at Magnesia, 
B. c. 190. Philip V., king of Macedonia, was defeated by Flamininus, at Cynoscephalæ, 
B. C. 197. The /Etolians had helped Rome against Philip, and then joined Antiochus 
against her. They were obliged to submit after the battle of Magnesia. Carthage had 
been forced into a third war in B. C. 149; and was taken and destroyed by Scipio Æmili- 
anus in B. C. 146. 


63. agatur, etc., z7 zs a question of your richest revenues. 


The province of Asia, like Sicily (see note on aratorum, Verr. I. $ 13), paid the tenth 
of all products, decuma. The collection of this was farmed out by the censors to com- 
panies of pudlicani. This method was instituted by Caius Gracchus, in order to gain over 
to his side the equestrian order. to whch the publicans belonged. All other provinces 
regularly paid a stipendiusn, or fixed tax. which they raised themselves. 

The description given below of Asia Minor is no longer true, since bad government and 
bad cultivation have exhausted its remarkable natural wealth. 
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tanta, so great [only]. — vix contenti, i. e. they will hardly pay 
the costs of their own defence. — agrorum, whence the tithes 
of grain, &c. — pastionis, pasture land, let to publicans, who paid 
a tax called scriptura (so called from the register that was made 
of the number of the cattle grazing on the pastures). — exportan- 
tur: the 7or/oria were tolls and customs’ duties paid upon goods 
both exported and imported: the rate was 23, or (in Sicily) 5 per 
cent. ad valorem. 

§ 15. inruptio, inrond. — pecuaria, etc.: parallel with the classifi- 
cation of vectigalia, given before: portu, etc., repeat them inversely. 

8 16. exercent, manage, refers to the societates publicanorum, 
who took contracts for collecting the revenues; exigunt, collect, to 
the agents and slaves who attended to the details of the collection. 
— excursio, cavalry-raid. — familias, see note R. A. $ 35. 


It must be remembered that the Roman slaves were not merely rude Gauls and Thra- 
cians, but educated Greeks and Asiatics. They served in noble families as secretaries, 
stewards, and tutors; and would naturally be employed by the great tax-collecting cor- 
porations as clerks and agents. 


saltibus, »uouztain pastures (like those of Vermont or New Hamp- 
shire). Here again we have allusion to three classes of revenue: 
scriptura (in saltibus), decumæ (in agris), Porloria (in portubus). 
— custodiis, Police guards, stationed to prevent smuggling, at the 
custom-houses and toll-houses. — posse, will be able, in connection 
with conservaritis (fut. perf.). 

8 17. ne...quidem, wot... eifher.— quod pertinet, which 
bears upon, &c. The antecedent is genere. — nam et corresponds 
to deinde ($ 18). — honestissimi, respectable ; ornatissimi, wel- 
provided, i. e. with the requisites for their enterprise, being men 
of wealth. 

64. rationes, business enterprises ; copias, Sorgyues. — in 
illam provinciam, i. e. the farming of revenues. — ipsorum, etc., 
Jor their own sake. — ceterorum omnium, i. e. the senators and 
commonalty. 

$ 18. ex ceteris ordinibus appears here to refer to other com- 
panies besides the publicani, who carried on business in the pro- 
vinces. — negotiantur, see note on negotiatores, Verr. I. § 20. — 
eorum (redundant) limits partim. — conlocatas, zuvested. — pri- 
mum answers to deinde, $ 19. — illud parvi refert, etc., 77 zs of 
slight consequence that we can afterwards win back by victory : 
publica agrees with vectigalia; his, i. e. the publicani. — redi- 
mendi, /easing the revenues: the word regularly used for taking a 
contract by bid. 

$ 19. memoria, loc. abl. (§ 254. a). — cum amiserant (state- 
ment of fact in absolute time, § 325. @), when (as you remem- 
ber), &c.— solutione . . . concidisse (description of a financial 
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pamit}, wen payments were suspended, credit fell. — ut non 
trahant without dragging.— prohibete, this verb is used, like 
defendere, in the sense either of ward off, or of defend. — ratio 
pecuniarum, system of money transactions. —in foro, see Verr. 
vi. § 4. — versatur, centres. — pecuniis, Amances. — ruere, de 
ruined. — ila, haec, used! of distance in Place. — num .. sit, 
whethéy you ought to hesttate: dubitandum, impersonal, and 
followed (as usual) by the complem. infin. in the sense of utrum 
or quin. 

§ 20. potest (emphatic position), etc., t say be said (in answer 
to my argument). — belli genus, i. e. the war, in its character. 

65. elaborandum est, i. e. / must, etc. — ornatas, equipped, 
instructas, organized. — obsessam, invested ; oppugnatam, at- 
tacked by the active operations of siege. This was B. C. 74. 

$ 21. in Italiam : the fleet which Mithridates was despatching 
to Italy, with a contingent furnished by Sertorius, was defeated by 
Lucullus near the island Lemnos. — studio, zea/ for one party; 
odio, kate for the other. — Pontum, i. e. the Euxine Sea. — ex 
omni aditu, a£ every. approach. — Sinopen, Amisum, towns on 
the north coast of Asia Minor. In fact, they both made a very 
stubborn resistance: uno aditu, etc., may be meant only to apply 
to the “numerous other cities." — aditu, approach ; adventu, 
arrival, (It is a frequent practice thus to use two words meaning 
almost precisely the same thing, but viewed from different points, 
giving the emphasis of repetition without its tautology.) — alios 
reges: his son Machares, king of Bosporus, and his son-in-law Ti- 
granes, king of Armenia. (“ All Cicero's talk about the campaign 
of Lucullus is so vague that it is impossible to extract a fact out 
of it.“ - Long.) — supplicem, in appos. with se. — salvis, i. e. with- 
out harming the allies: integris, without impairing the revenues. 

$ 22. primum: the corresponding particles are omitted ; the 
next point begins at $ 23. — Ponto: on whose eastern shore was 
Colchis, the scene of the adventures of the Argonauts and the 
golden fleece (see Classical Dictionary). — quam praedicant, 
who, as they tell. (The usual form of indir. disc., Mat, cannot 
be used with a relative in English.) — persequeretur, was likely 
£o follow. The same form would be used in dir. disc. — conlectio 
dispersa, the scattered gathering, giving vividly the idea of his 
wandering about to pick them up. 

66. vim auri, etc., the immense treasures which Mithridates 
had accumulated in his several fortresses came into the hands 
of Lucullus: not money simply, but works of art, &c. — quas 
et...et — quas partim... partim. — dum with pres. ($ 276. e). 
— illum, hos, distance and nearness of time. 

S 23. Tigranes: he did not, however, welcome his father-in-law, 
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but for some time treated him coldly and suspiciously. — confir- 
mavit, reassured. — eis nationibus, near Armenia.— opinio, notion. 
— fani: The temple of the Persian Nanæa, or Anaitis, in Elymais 
or the modern Luristan [that part of Susiana nearest to the Euphra- 
tes), the most celebrated and the richest shrine in the whole region 
of the Euphrates." (Mommsen.) Such a rumor would at once 
fire the population of the whole East. — urbem: Tigranocerta, the 
new capital of Tigranes, situated in the south-west part of his king- 
dom, near the river Tigris. The city was destroyed by Lucullus. — 
commovebatur, was ajected. After all his successes, Lucullus 
had made somewhat the same mistake as Napoleon in his Russian 
expedition, and had found himself in an awkward situation, far 
from his base of operations, and in the midst of infuriated enemies. 

§ 24. hic, on this foint.— extremum, the last thing to be ex- 
pected. — opes .. . misericordiam, a short expression for win over 
to pity and draw out their resources. — ut ... videatur, a result- 
clause following qui... regno, which implies the motive. 

G7. § 25. ut... attingeret, in appos. with eo following con- 
tentus. (It should regularly be quod with the indic., but the form 
appears to be determined by acciderat.) — poetae: Navius, who 
wrote a Bellum Punicum, and Ennius, author of Annales, re- 
counting events of Roman history. Both lived in the third century 
B. C. — calamitatem : defeat of Triarius (B. C. 67), who was lead- 
ing reinforcements to Lucullus. Only a severe wound of Mithri- 
dates saved the Roman army from utter destruction. — sermone, 
common talk. . 

$ 26. offensione, disaster (a mild word). — tamen, i. e. though 
it was so disastrous. — vestro jussu,.i.e. the Gabinian law (see 
Introd.). — imperi : the military zinperium was held by the highest 
grades of magistrates, and could be extended after the term of office 
by the Senate. The holder of a command thus * prorogued ” was 
called proconsul or propretor. — diuturnitate : Lucullus had now 
held command seven years from B.C. 74. — veteri exemplo, dy 
old precedent. — stipendiis, properly, pay ; here, campaigns. — 
confecti, worn out.—conjungant, unite lo «vage. — cogitata : 
i. e. by apprehensions as well for their independence as for their 
religion. — integree nationes, the other Asiatic nations that would 
be drawn into the war. 

§ 27. satis . . videor, J have shown, as I think, at sufficient 
length. (Latin prefers the single personal clause to our impersonal 
parenthetical form, “it seems that I.") — esset, zs (imperfect by 
sequence of tenses). — videatur (as above). — utinam haberetis, 
J wish you had (8$ 267). — nunc vero, but now (opposed to 
the hopeless wish, utinam). — cum sit, where there is (subj. of 
charact.). — unus, but one. — Pompeius, etc. This wonderful exag- 
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geration, which puts the exploits of Pompey above those. of Alex- 
ander, Hannibal, Scipio, and other generals of antiquity, probably 
suited well enough the temper of the assembly. — superarit, subj. 
of charact. ($ 320).— virtute, excellence (not valor only). 

§ 28. rei militaris, nililary science. — auctoritatem, prestige. 
— scientior, better versed. — ludo, school. 

68. bello, etc., abl. of circumstance. — ad patris exercitum : 
Pompey, then seventeen years old, served with his father, Cn. Pom- 
peius Strabo, consul B. c. 89, the last year of the social War. — 
summi imperatoris : his father, who commanded on the side of 
the Senate against Cinna, B. C. 87: summi does not here imply 
supreme abilities, but supreme command. — imperator: in B.C. 83 
the young Pompey raised an army — largely from his father's im- 
mense estates in Picenum — and joined Sulla, who complimented 
him as z»iferator, although he had not yet held even the questor- 
ship. — conflixit, grappled. — quisquam : for the use of this word 
after comparative as well as negative constructions, compare the 
French ze after gue (than). — inimico, a private adversary (e.g. 
before a court). — confecit, reduced. — imperiis. The first civil. 
office held by Pompey was the consulship (B. C. 70) : all his former 
offices he exercised as a simple egues eguo publico (see note, 
Verr. I. § 1). When the Censors, in his consulship, held the 
transvectio equitum, or formal inspection of the eguztes eguis pub- 
licis, and asked him the usual question whether he had served 
all his campaigns, All,“ he answered, “and all under my own 
imperium.” — exercuerit, given him exercise. — civile, the war 
of Cinna and Sulla. — Africanum, the war with Hiarbas of 
Numidia; Transalpinum, certain hostilities in Gaul, on his way 
to Spain ; Hispaniense, the war of Sertorius ; servile: Pompey, 
on his return from Spain (B. C. 71), fell in with and cut to pieces 
the remnants of the troops of Spartacus ; navale, the war with 
the pirates, in which Pompey was at present engaged. 

‘§ 3o. Sicilia. After Sulla's final victory in Italy, in which he 
was materially aided by the young Pompey, he intrusted to him 
the subjugation of Sicily and Africa, where Carbo, with the rem- 
nants of his power, had taken refuge. 

69. iterum: in extirpating the last remains of the insurrection 
of Spartacus; seepius must include his earlier campaigns in Italy, 
in Sulla's time. The whole passage is a rhetorical exaggeration. 

$ 31. omnes ore, etc. There was no extravagance in this: 
the suppression of piracy was the most glorious part of Pompey's 
career. — tam vetus: the piratical forces were made up of the 
wreck of those numberless armies beaten and broken up in the 
wars of the past half-century or more. When the lesser states 
lost their independence,their bravest men would often prefer the 
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outlaw freedom of piracy to personal slavery, or even to political 
subjugation. In fact, the pirate State in Cilicia made a sort of 
independent republic, unrecognized and defiant. 

§ 32. fuit: i. e. is no longer. — propugnaculis, ou/works. — 
Brundisio: i.e. the short passage to Greece. — legati: the case 
is not known ; probably not an ambassador, but a military aid. The 
plural is perhaps used rhetorically for the singular. — redempti, 
bought off, ransomed.— duodecim secures, twelve lictors, who 
carried axes in bundles of rods (fasces), the symbol of the military 
imperium. The prators in Rome were attended by two lictors ; 
as governors of provinces, they had six: here, two prætors. 

§ 33. Cnidum, etc.: all of these were important cities, although 
none of them of the first rank. — vestros portus: i. e. those of 
Cajeta, Misenum, and Ostia, mentioned below. 

70. vitam ac spiritum, i. e. ports of entry are the breath of 
life to a state like Rome, which must import its daily supplies 
of food. — potestatem : acc., because it is implied that they fell 
into their power. — Caietze, now Gaé/a,a port on the southern 
coast of Latium: who was the prætor here referred to is not known. 
— Miseno, the northern promontory of the Bay of Naples : it had a 
fine harbor, which, under the empire, became the principal naval 
station of the Tuscan Sea. — liberos, a rhetorical use of the plural 
for the singular, also illustrating the masculine form for either sex: 
it was a daughter of the distinguished orator Marcus Antonius, who 
had celebrated a triumph for a victory over the pirates, B. C. 102. — 
Ostiense : Ostia, at the mouth of the Tiber, was the seaport of 
Rome: the harbor, however, was choked up with sand, and early 
in the empire it was necessary to construct another artificial harbor 
in its place. It is not known who was the consul here referred to. 
— consul: the dignity of the commander showing the importance 
of the fleet. — esset, subj. of charact. — tantam . . lucem : the 
position of these words emphasizes those enclosed by them.— 
Oceani ostium, the Strait of Gibraltar. 

§ 34. sunt, agreeing directly with haec, instead of est with the 
indir. question as subject (compare acc. of anticip. § 334. c).— 
tanti belli, etc., the rush of so. great a war sped over the sea. 

§ 35. The geographical allusions may be explained as follows : — 

Hispaniis: Spain was occupied by Rome, in the time of the Second Punic War, and 
made into two Provinces : H. Citerior, extending to the Iberus (afterwards enlarged 
so as to comprise half the peninsula) ; H. Ulterior, the territory beyond. — Gallia: 
Gallia Transalpina (or Narbonensis), the whole southern coast of Gaul, was made intoa 
province, B. C. 120 — Illyrici Maris: Illyria was always a chief seat of piracy: it had 
been dependent upon Rome since B. c. 178. — Achaiam: this term was usually applied to 
the Peloponnesus, so that by Graecia is here intended Hellas proper. The independence 
of Greece ceased with the capture of Corinth by Mummius, B. C. 146; still the chief part 


of the country remained nominally free, and no regular province was organized until the 
time of Augustus. — Duo maria, the Adriatic Sea (Mare Superum), and the Tyrrhenian 
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Mare Inferum).— Ciliciam : Cilicia aspera, the western part, had been, since B. C. 103, 
me regular post of a prætor or proprætor (see Verr. I. $ 11): in B. c. 75 it was organized 
as a province, with the adjoining districts of Pamphylia, Isauria, &c. Pompey completec 
the conquest of the whole country. — Crefexsiéus: Quintus Metellus, the proconsul (the 
friend of Verres), had reduced Crete nearly to submission, deriving from this his cognomen 
Creticus. Ihe Cretans, alienated by his harshness, sent to Pompey, that he might receive 
their surrender, rather than Metellus, which Pompey was very willing to do. Civil war 
nearly broke out between the two commanders in consequence. Pompey, however, who 
had his hands full in Asia, withdrew from the field and left the honors to his rival 

71. premebantur, felt the weight. 

§ 36. imperatoris: of a commander. — quid ceteree, how with 
the others ? — administre, handmaids. — innocentia : the word 
especially used to denote cleanness of hands in the governor of a 
province (see Verr. I. $ 34). — temperantia, se/f-restraznt. — hu- 
manitate, courtesy. — quee, subj. of aint: translate these. 

$ 37. putaro (in its earlier meaning of reckon), etc., count as 
such. — centuriatus : the office of centurion. Two centurions 
commanded each manifulus of 200 men. The Legion was 
divided into thirty maniples; and after the time of Marius, also 
into ten cohorts of three maniples each: under the empire the 
maniple was divided into two centurig, each commanded by a cen- 
turion. The centurions were advanced from the ranks by appoint- 
ment of the commander: hence vezzre. — amplum cogitare, have 
any grand ideas.— eerario - the treasury was in the Temple of 
Saturn, under tbe superintendence of the two city quastors. The 
actual management of the funds was in the hands of a large body 
of clerks, scribe, who formed a permanent collegium. — provincie, 
sc. retinendae : for which he desired the influence of the magis- 
trates. Nothing is known as to the circumstances here hinted 
at. —in quæstu, on speculation. —facit ut, etc., shows that you 
know (compare note, § 24). 

§ 38. recordamini, protasis ($ 310. 5). — quid existimetis, in 
dir. disc. it would be the same form, as dubilative subj. (S 258). 

72. urbis, acc. — hibernis: notice the strong antithesis ; so- 
ciorum limits civitates. — judicando : a great part of the impera- 
tor's business would be deciding cases of extortion by the publicani, 
who were of the same class (eguz¢es) that held the judicial power 
in Rome. By favoring them, he might purchase immunity for him- 
self, if brought to trial on a similar charge. 

$ 39. manus, vestigium : i. e. not only was there no intentional 
violence, but no unintended evils followed in its train. — jam, here 
simply a particle of transition, made emphatic by vero: that which 
follows refers to the winter quarters. — sermones, reports, by way 
of common talk. — ut. .. faciat, /o incur expense in entertaining 
officers and soldiers. — enim: understand, “and in this he follows 
old custom," for, etc. — hiemis, from winter (obj. gen.) : avari- 
tie, for avarzce (subj. gen.). 
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§ 40. celeritatem, Seel, cursum, extent of travel.—remi- 
gum: galleys, worked by oars and independent of the wind, were 
generally used as war vessels. In the Mediterranean (particularly 
in the Barbary states) their use was continued till a very late day ; 
and for some purposes they are stiil employed. Their trained crews 
of rowers gave them a speed hardly less than that of steam-vessels. 
—non...quedam ... aliqui, z: was not that some, &c. — ameeni- 
tas, used of objects of sight, beauty of scenery, &c. — labor, /oZ, 
always with the sense of effort and fatigue. — signa, statues ; 
tabulas, Pictures (on wood). | 

§ 41. hac continentia, i. e. such as his. — jam videbatur, was 
now getting to seem. — nunc : notice the emphatic repetition (“ ana- 
phora"). — servire quam imperare, a rhetorical exaggeration for 
preferring the condition of subject allies to nominal independence. 
The language may also refer to such cases as that of Attalus, king 
of Pergamus, who left his kingdom by bequest to Rome, B. C. 133. 

73. S 42. consilio, etc., compare $ 36. — ipso, of itself. — hoc 
loco, the Rostra. — fidem vero, etc.: render, and as to his good 
faith, &c., changing the construction so as to keep the emphasis. 
So quam, etc., when the enemy esteemed it, &c. (contrasting hostes 
with socios. — pugnantes, zz dattle ; victi, in defeat. — consilio, 
purpose. 

§ 43. auctoritas=reputation. — imperio militari, distinguished 
from the zinperium domi, or the authority of the consul and prætor 
within the city, which was subject to intervention and appeal. — 
ut...ament, clause of result, following commoveri. — judicia, 
i. e. by conferring offices and commands. 

§ 44. illius diei, i. e. of the proposal of the Lex Gadinia, which 
conferred upon Pompey the command against the pirates. (See 
Introd.). — commune, i. e. against pirates, enemies of all mankind. 
— aliorum exemplis, i. e. by way of contrast. 

74. § 45. proelio, the defeat of Triarius (see § 25). — pro- 
vincia, i. e. Asia. — discrimen, /Ae turning point. — ad eas re- 
giones, i.e. only into the neighborhood, as Pompey's authority 
did not reach the seat of war. 

$ 46. illa res, in appos. with quod ... dediderunt. — Creten- 
sium. The towns of the same region or race were often united in 
leagues or confederacies, chiefly for religious purposes. After the 
Roman conquest, such communia were sometimes left in existence, 
and even new ones were organized, and these were invested with 
some subordinate pelitical function. The existence of a commune 
Cretensium is known from inscriptions. (For the incident here 
referred to, see § 35.) — ad eundem, i. e. rather than Quintus 
Metellus Pius (referred to by ei quibus), who also had a com- 
mand in Spain. Nothing is known of any such embassy, but from 
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the apologetic tone of what follows, it may be inferred that there 
was no great honor in the affair. — eum quem, one who. — ei qui- 
bus, while they, &c., i. e. those jealous of Pompey's reputation. 

75. § 47. felicitate: in this quality is implied a special favor 
of the gods, which it would be presumptuous to arrogate to one's self, 
although Sulla had done so by assuming the cognomen Felix (see 
R. A. $ 12). — prestare, give assurance of. — Maximo: Quintus 
Fabius Maximus, the shield of Rome; Marcello: Marcus Clau- 
dius Marcellus, *the sword of Rome," both in the Second Punic 
War. — Scipioni: either Africanus the elder, or Æmilianus: from 
§ 60, it might appear to be the latter. — Mario; Caius Marius, 
who vanquished Jugurtha, subdued the Cimbri and Teutones, and 
afterwards engaged in civil war with Sulla, B. c. 88. — seepius, 7e- 
peatedly : Marius was consul seven times. — fuit (emphatic), lere 
really has been, fortuna is also emphatic. — invisa, i. e. presump- 
£uonus. 

§ 48. non sum praedicaturus: this affectation of silence is 
called Præleritio. — proprium ac perpetuum, secured fo him for 
ever. —cum . .. tum, zot less... than. 

§ 49. cum, etc., recapitulation. — quin conferatis, § 319. 4. 

76. § 50. erat deligendus, $ 308. 5. — nunc, as it zs. — 
utilitates, advantages. — opportunitas, fortunate circumstance. 
— eis qui habent, i. e. Lucullus, Glabrio, and Marcius Rex. 

§ 51. at enim (objection), dt, you will say. — adfectus, en- 
Joying. — Catulus : Quintus Lutatius Catulus, at this time the 
leader of the senatorial party; an estimable man and an expe- 
rienced statesman, but no soldier. The beneficia amplissima are 
the successive offices that had been conferred upon him. — orna- 
mentis, endowments. — Hortensius, the leading lawyer of the 
time (see oration against Verres). — virorum, etc., see § 68. 

§ 52. obsolevit, etc., “is played out,” become stale. — Gabinium, 
see Introd.; and compare the oration Post Reditum, chap. 5. — 
promulgasset, fad given notice. — ex hoc ipso loco, i. e. in the 
public discussion of the law, before the vote, in the contio (see § 1). 


As the Gabinian Law was strictly a glebiscitunt, brought by a Tribune before the Ple- 
beian Assembly of Tribes (see note on Verr. I. $ 18), it did not require any ratification by 
the Senate (Momm. Róm. Forsch. i p. 239). The expression of opinion by Hortensius 
must therefore have been in an informal discussion, after the promulgation of the law. 


§ 53. hano, i. e. which we have now. — an implies a strong nega- 
tive (§ 211. 5). — legati, etc. (see S$ 32. 33). 

77. commeatu, supplies, i. e. by the embargo on their trade. 
— neque jam, zo longer. 

§ 54. Atheniensium : the Athenian empire of the sea, in the 
fifth century B. C., resulted from the great victories in the Persian 
war.— Karthaginiensium : the maritime power of Carthage was 
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at its height in the third century B. c. — Rhodiorum: the city ot 


Rhodes was the chief naval power of the Mediterranean during - 


the last three centuries before Christ : its power was broken B. C. 42, 
at its capture by Cassius. 

$ 55. Antiochum : Antiochus the Great, king of Syria, defeated 
at Magnesia, B. C. 190. — Perseus : Perseus, the last king of Mace- 
donia, defeated at Pydna, 5. c. 168. — Karthaginiensis: Carthage 
was mistress of the sea at the time when the wars with Rome 
began; but in the first Punic War she was beaten at her own 
weapons. — paratissimos, Jest equipped. — ei repeats nos: we, i. e. 
that nation. — praestare, warrant. — Delos, a very small island in 
the /Egean Sea, sacred as the birthplace of Apollo and Artemis. 
It has an excellent harbor, and this, added to its peculiar sanctity, 
gave it high importance. It was the nominal seat of the con- 
federacy of which Athens was the head, after the Persian Wars, 
and had at all times a flourishing commerce. In the time of Cicero 
it was the great slave market of the world, 10,000 slaves being 
sometimes sold here in a single day. — commeabant, resorted. — 
Appia Via, the principal highway of Italy, running from Rome to 
the next town in importance, Capua. It was commenced by Appius 
Claudius Cacus, in his censorship, B. C. 312. — jam, at length. — 
pudebat: notice the tense. No special case is referred to, but 
it is implied that any magistrate ought to have felt shame, seeing 
that the beaks of ships, vostra, were the trophy over a naval power. 

78. § 57. ne legaretur: the /egatz, who accompanied the 
general as his staff, were generally nominated by him, but were 
appointed by the Senate. (For the construction, see 8 317.) — ex- 
petenti, carnestly requesting ; postulanti, claiming as a right. — 
utrum . . . an, 5 211. 

$ 58. C. Falcidius, etc.: what distinguished the case of these 
tribunes from that of Gabinius, was that there was a law prohibit- 
ing any person from receiving an appointment under a law pro- 
posed by himself: compare Art. I. $5, clause 2 of the United States 
Constitution. — honoris causa, see note on Rosc. Am. $ 5. — in, 
in the case of. — diligentes, scrupulous.— me...relaturum, 7 
pledge myself to bring it before the Senate. — plebi, old gen. 


To bring business before the Senate (referre ad Senatum) was in Cicero's power as 
prætor. There would be no hindrance to Gabinius being /egatus under the Manilian Law. 
The prætor could, however, be forbidden by the edict of the consul (who possessed vai, 
potestas) from bringing forward any business which was not on the order of the day. II, 
in spite of the edict, he should persist, as he threatens, the act would nevertheless be 
valid. The intercession of a Tribune, however, he would be obliged to respect. 


edictum : the official proclamation or announcement of a magis- 
trate ; not, however, of a Tribune, whose act was intercessio, which 
could stop any political action. — considerabunt, i. e. hesitate be- 
fore they set themselves against the will of the people. — socius : 
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not as /egatus (if it referred to an official position, ascribetur would 
be used), but simply as partner in honor and credit. 

79. § 59. cum quaereret: compare cum dixistis, just below 
($ 325). — si . . . esset, F anything should happen to him,—a 
common euphemism, then as now. — quo minus ... hoc magis, 
$ 250. R. 

§ 60. at enim, see $ 51. — exempla, precedents ; instituta, estab- 
lished customs. — paruisse, adcommodasse : i. e. they disregarded 
precedents in great emergencies, — a course which thus became 
itself a controlling precedent. — temporum, dep. on casus, con- 
siliorum on rationes (chiastic). — non dicam ( freteritio), I will 
not speak of. — ab uno imperatore: Scipio Africanus the younger 
(4Emilianus), who captured Carthage (B. C. 146) and Numantia 
(B.C. 133). At this time it was a law that no person should be 
consul twice. — C. Mario: Marius was chosen consul five years in 
succession, to carry on the wars here referred to. 

8 61. quam ... nova: here certainly the orator makes a point. 
For the several circumstances see notes on $$ 28-30. — privatum, 
i.e. not a magistrate. — conficere, make up, the technical expres- 
sion for recruiting an army. — a senatorio gradu: the Senate 
could not be entered until after holding the questorship, the legal 
age for which was thirty at least, and regularly thirty-six, while 
Pompey was at this time (B. C. 82) only twenty-three. — in ea pro- 
vincia, i. e. Africa (Momm. R. S. i. p. 470). | 

80. exercitum deportavit: this was one ot the essential con- 
ditions of the triumph. — equitem, i. e. having never held a magis- 
tracy, and so not in the Senate. — triumphare : the honor of a 
triumph was properly accorded only to commanders who possessed 
the snperium in virtue of holding a regular magistracy (Momm. 
Röm. St. i. p. 109). Pompey's inperiuim was held irregularly, by 
special appointment of the Senate: both his triumphs, therefore, 
in B. C. 80 and 71, were irregular, which accounts for the vehement 
opposition they met. 

§ 62. duo consules: i. e Mamercus Lepidus and Decimus 
Brutus, B. C. 77. Instead of either of these being sent to Spain 
as proconsul the next year, against Sertorius, Pompey, a simple 
eques, was taken. — quidem, dy the way.— non nemo, a man or 
two. — Philippus, a prominent member of the aristocracy (consul 
B. C. 91), distinguished for his wit; a man of liberal temper, but a 
vehement partisan. (For an entertaining anecdote of him, see 
Horace, Ep. i. 7.) — pro consulibus, iz place of both consuls. 

When it was desired to retain the services of a magistrate after his term of office had 
expired, his z»ferius was extended (prorogatum) by the Senate, and was held by him 
pro consule or pro pretore, that is, as having the power of the magistracy, while no 


longer actually a magistrate. It was only the military imngErium that was prorogued : its 
authority did not extend within the walls of Rome, and of course the proconsul possessed 
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none of the crvil powers of the consul within the city, — as, for instance, the right of calling 
toge.her the Senate or an assemb.y of the people (Momm. Röm. St. i. pp. 143 and 155). 
Sometimes a private citizen, lke Pompey, was invested with the z»ferzu»:, and called 
proconsul; but this irregular proconsulship d.d not rank with the proiogued tmseferiusms 
of a regular magistrate, and did not entitle to the honors of a triumph. 

mittere, for mitto of dir. disc. The simple present, along with 
sententia, seems a regular form of giving one's opinion in the 
Senate. — duorum, another exaggeration: only one of these would 
at any rate have gone as proconsul.— legibus solutus, relieved 
from the operation of the laws, i. e. those limiting the age of magis- 
trates (eges annales). — ex senatus consulto : another irregularity, 
for the comitia were the law-making power, and of course had the 
sole power of exempting from the laws. — magistratum : the legal 
age of a consul was forty-three, and that of a prætor forty. Pompey 
was consul B. C. 70, at the age of thirty-six, which was the regular 
age for the quæstorship. — iterum : Pompey celebrated his second 
triumph Dec. 31, B. C. 71, and the next day entered upon the con- 
sulship. 

8 63. auctoritate, i. e. since they were then prominent members 
of the Senate. — comprobatam : i. e. the people, in electing Pom- 
pey consul, had only followed the example of the Senate in con- 
ferring these repeated honors. — judicium, formal decision, i. e. in 
the Gabinian law. — improbari, disapproved. — delegistis : this is 
not literally correct. The Gabinian law merely prescribed that an 
ex-consul should receive this command: the Senate selected the 
man. In fact, however, it was a law made for a particular man, 
and the Senate would not have ventured to appoint any other. 

81. 5 64. parum (same root as parvus), /oo little, or ill. — 
sin: the protasis extends to attulistis. — auctoritati, § 230. 
— Asiatico et regio: the two adjectives enhance the impression 
of the difficulty of the war, by emphasizing its distance and the 
dignity of the enemy. — pudore, respect for others ; temperantia, 
self-restraint. 

§ 65. jam: i.e. it has now gone so far that, &c. — requiruntur, 
gre in demand pretexts of war are sought for, with cities that are 
hardly known of. — inferatur, fastened. 

8 66. libenter, etc., Z should be glad to argue this face to face, 
&c. — hostium simulatione, under the guise of enemies i. e. as if 
they were. — animos ac spiritus, Pride and insolence. — conlatis 
signis, i. e. in actual warfare. — nisi erit idem, unless he shall 
also be one. — animum, desires. — idoneus, etc. (§ 320. f), fit to 
Je sent. 

S2. 8 67. pacatam : that is, hostilities have not ceased as 
long as there was any money to be extorted. — praetores, i. e. Pro- 
pra@iors: for, after the time of Sulla, the prætors regularly re- 
mained at Rome during their term of office. The most notorious 
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case of such dishonesty was M. Antonius Creticus, son of the 
orator, and father of the triumvir. — publica, assigned to them for 
the support of their fleets and armies. — jacturis, expenses, in buy- 
ing their places. — condicionibus, dargains, with creditors, &c. — 
quasi non videamus (§ 312. R.), as zf we did not see. 

§ 68. dubitare quin, Aesz/afe. The usual construction in this 
sense would be with the infin. The exception is allowed, because 
the subj. with dubitaro quin makes a kind of indir. disc. Their 
thought, in direct disc., would be credamus, shall we trust ? which 
remains unchanged except in person. — auctoritatibus, i. e. the 
opinion of influential men. — est vobis auctor, you have as au- 
thority. 

Servilius Vatia Isauricus, one of the most reputable men of the time, cos. B. C. 79: he 

held the proconsulship of Cilicia, B. C. 78-75, in which time he gained great successes over 
the pirates, and obtained his aguomen, Isauricu:, from the capture of Isaura, the moun- 
tain fortress of the Isaurians. It was probably his intimate knowledge of the region and 
the kind of warfare, that led him to support this vigorous measure. 
Curio, see Verr. I. $ 18. — Lentulus: Cn. Cornelius Lentulus Clo- 
dianus, cos. B C. 72; not to be confounded with Lentulus Sura, 
COS. B. C. 71, the accomplice of Catiline. — Cassius : for the charac- 
ter of this family, see note on Verr. I. § 30. 

S3. S 69. de re... facultate : the cause itself, or the power 
of carrying it through.—potestate preetoria, official influence 
as prætor; more official than auctoritas. — defero, put at your 
Service. 

$ 7o. templo: i. e. the rostra. The term /e»:f/u»m was applied 
to any place consecrated by regular auspices (augurato). As the 
public assembly was held augurato, the place of holding it must be 
consecrated. — ad remp. adeunt, ave engaged in public affairs (see 
§ 153. ad). — nequo quo, nor because (S 341. d, R.). — honori- 
bus, i. e. public office, which he proposes to earn, not by the arts 
of a demagogue, but by faithful professional labors, as a lawyer. — - 
pericula relates to the sulfates in the next section. It was not 
possible for him to espouse this democratic measure so earnestly, 
without incurring coolness at least on the part of the aristocracy. 
— ut, so far as. 

§ 71. ego: expressed not as itself emphatic, but to give em- 
phasis to the whole expression: Z give you my word, &c.— 
tantum ... abest ut videar, / am so far from seeming (S 332. d). 
hoc honore, the pratorship. — adfectum, privi eged. — me opor- 
tere, / am bound (me is obj. of oportere, of which the subj. is 
preeferre, etc.). 
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CATILINE I. 
Argument. 


Cuap. 1. Propositio. Catiline’s audacity in appearing in the Senate when his guilt 
is known. — 2. Weakness of the consuls, in allowing h:m to live. — 3, 4. Contrast, in the 
cases of Gracchus, Mælius, and Saturninus. — 4. The Senatorial decree is suspended in 
Catiline's case, till all shall be satisfied of his guilt. His plans enumerated. — Hortatio. 
s. He is exhorted to go out and join his confederates. The plots against Cicero have 
been thwarted; but now they aim at the State. —6, 7. Catiline has no inducement to 
remain where all good men hate and shrink from him. — 8. He has offered to go into 
custody: let him depart: the Senate shows by silence its approval of Cicero's words. — 
9, 10. Though he insolently refuses to depart, yet his defeat as candidate for the consul- 
ship has made him frcm a conspirator into a public enemy. — Peroratio. 11. The State 
remonstrates against the consul's lenity. — 12. But it is a gain to force him into exile, and 
thus draw the conspiracy to a head. — 13 For his death would only palliate the evil. So 
let him go, taking with him the ruin of his plot, the hate of men, and the wrath of the 
gods. 

PAGE. 

85. § 1. etiam (et jam), Still. — eludet, mock.— quem ad 
finem, almost equivalent to quamdiu, but implying some shock or 
crisis which must follow. — sese jactabit, :nsolently display itself. 
— Palati, one of the strongest positions in the city, commanding the 
Forum, and so most likely to be seized by the conspirators. 

The Palatinum, an isolated hill, of a rudely quadrangular shape, was the original seat 
of the city of Rome, Roma Quadrata, from which it spread gradually over the other 
hills. In the last years of the republic, the Palatine became the fashionable place for 
residences. Here was Cicero's house as well as Catiline's. On the brow of the hall 
towards the Sacred Way stood the temple of Jupiter Stator, in which the Senate was now 
assembled. It was because of its nearness to his house, as well as because of the strength 
of its position, that the consul selected this temple for the meeting of the Senate on this 
occasion. In the Empire the Palatine became the seat of the imperial residence, and its 
name, palace, has passed in this sense into most modern languages. 


bonorum, see $ 21. — locus: the regular place of meeting for the 
Senate was the Curia Hostilia ; on special occasions it met in other 
places, but always in a consecrated place (¢emplum; see note on 
Manil. Law, $ 70). — horum (with a gesture), the senators present. 
— ora, features; voltus, expression (a sort of Aendiadys). — con- 
strictam teneri, is held fast bound. — proxima, superiore: for 
what was done on the night of Nov. 6, see $ 4; as to proxima, 
last night, we do not meet with anything but general assertion 

$ 2. O tempora, etc., what a time! what a state of things / — 
immo, nay more: immo here negatives only the form of the 
preceding, as not strong enough. — consili, counsels. — vitemus, 
subj. of indir. disc. — ad mortem : the consuls originally possessed 
full powers of judgment in criminal cases, including punishment 
by death. These highest powers of the zuperium were suspended 
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within the city by laws which gave the right of appeal to the people 
(see note on § 28), but the Senate could revive itin cases of danger 
by the formula Videant consules me quid respublica detrimenti 
capiat, — a proceeding analogous to the proclamation of martial 
law. This action the Senate had taken Oct. 21, nearly three weeks 
before. — oportebat, implied cond. (8 311. c): the imperf. is used 
with jam pridem, where we might expect the pluperf. (compare 
§ 276. a). 

8 3. an vero, while, &c., belongs both to interfecit and perfere- 
mus, introducing (as usual) a sort of reductio ad absurdum. 
vir amplissimus, pontifex maximus : observe how these words 
strengthen the force of the example. 

P. Scipio Nasica Serapio was leader of the mob of gentlemen that murdered Tiberius 
Gracchus, B. C. 133. He held the office of Pontifex Maximus, president of the board 
(collegium) of pontifices, which had the general superintendence of the State religion. 
Since in all ancient states the political constitution was based on the State religion, the 
pontifices exercised great political power. They were the earliest jurists; and the office 
of their head, the pontifex maximus, was, in Rome, on the whole the first position in 
dignity and influence. He was appointed by the Board from their own number. But, in 
the last two centuries of the republic, it was established that the person to be so appointed 
should be designated by popular election. "This was confined to the minority (seventeen) 
of the thirty-five tribes, designated by lot. An absolute choice by the peop'e was regarded 
as inadmissible in religious offices. 

Tiberius Sempronius Gracchus, a young man of high rank and great personal purity 
of character, attempted to carry through some important reforms, particularly touching 
the tenure of the public lands, B. C. 133. Requiring more time to make his lezislatio 1 
effective, he attempted illegally to secure his own re-election as Tribune; when he was 
attacked and killed by a mob of senators headed by Scipio Nasica. The mother of 
Gracchus was a daughter of the great Scipio, the conqueror of Hannibal. 
privatus : Nasica at this time was only a private citizen of consular 
rank. He afterwards went into exile, and was made Pontifex Maxi- 
mus in his absence. The word privatus is opposed to nos consules, 
and the contrast is rhetorically exaggerated. — illa, ‘hat case, plural 
for singular, as frequently in Greek. — Ahala, the magister equi- 
tum of the famous Cincinnatus: he killed without law the egues 
Mzlius, on suspicion of his aiming at a dangerous power by his 
lavish gifts of corn (B. C. 439). 

S6. novis rebus (the classic expression for a violent change 
of government), revolution. — senatus consultum : i. e. ut videant 
consules, etc. The consultum of the Senate was its ordinance, 
regularly passed and promulgated, and recognized as valid. If it 
was invalid by reason of informality or intercession of a tribune, 
it was called senatus auctoritas, and might still be drawn up in 
form, and would still have a certain modified authority. — vehe- 
mens, severe, as regards Catiline; grave, carrying weight, as re- 
gards the consuls. — rei publicee (dat. with deest): we know well 
enough what to do — we have authority enough: it is the execution 
that is remiss. 


§ 4. decrevit (emphatic), ‘here was once a decree, & . This 
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word is used (as well as censeo, placet) to express the intent 
of the Senate ; the consultum, ordinance, or any separate article 


of it, might, as regarded its purport, be called decretum. 

Luc.us Opimius was consul B. C. 121, when Caius Gracchus, the younger brother of 
Tiberius, was attempting to carry through a series of measures far more revolutionary than 
those of his brother. The Senate, the champion of the existing order of things, took 
alarm, and intrusted the consul with absolute power. In the tumult that eusued, some 
3,000 were said to have lost their lives, including Giacchus and his leading associate 
Fulvius. 

The father of the Gracchi was Tiberius Gracchus, one of the most eminent statesmen 
of his day, distinguished for integrity and humanity, as well as ability and culture. Their 
mother was Cornelia, daughter of Scij io Africanus, the conqueror of Hannibal. Ancestors 
on both sides were distinguished m the Second Punic War, and the brothers were likewise 
connected by kinship and marriage with many of the noblest families of Rome. 

The case of Marius was in B. C. 100, the year of his sixth consuwship. He was secretly 
in league with the revolutionists, — Saturniuus aud Servilius Glaucia, corrupt demagogues, 
unwcrthy imitators of the noble Gracchi. When it came to the point, however, the 
courage of Marius failed him: he deserted his accomplices, and joined the Senate in 
crushing the revolt. 


rei publicee, poss. gen., the punishment being looked on as some- 
thing belonging to the party avenged, and taken from the other 
party. — remorata est, governing Saturninum, etc.: the punish- 
ment is oddly regarded as waiting for them. — vicesimum : 
strictly speaking, it was now the 19th day from Oct. 21. — horum, 
the senators. — hujusce modi, i.e. like those others. — tabulis, 
brazen tablets, on which the laws, &c., were inscribed. The edict 
is said to be sut up in them (until put in force), “ke a sword 
hid in its scabbard. — interfectum esso (§ 288. 4). But, after 
all, it would have been hardly possible, even with the extraordinary 
power granted to the consuls, to put the conspirator to death with- 
out some overt act. — cupio, 7 am anxious (emphatic) : a conces- 
sion, opposed by sed, below. dissolutum, ZasZy, as having one's 
actions out of the control of law, reason, &c. — ipse: Latin in such 
cases emphasizes the subject, English the object. — nequitie, 
worthlessness. 

§ 5. faucibus, narrow pass, leading north from Etruria. — 
conlocata, § 291. R. — jam, at once. — erit verendum, etc. This 
difficult sentence is best rendered by connecting non and potius 
with verendum : I shall not have more reason to fear; and by 
remembering that credo is, in this parenthetical use, ironical. The 
sense is, of course I shall be accused of cruelty rather than slack- 
ness. — boni (sc. dicant): here, as usual, e well-intentioned, 
i.e. those who held the speaker’s views. — ego, opposed to omnes 
boni. 

87. denique, i. e. then, and not before. — jam, a? length.— 
fateatur, § 320. 

$ 6. etiam, besides the forces on guard. — speculabuntur, re- 
ferring to the spies in the interest of the government, who were in 
the very heart of the conspiracy. Of these the chief was Fulvia, 
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mistress of one of the conspirators. — quid, etc., what ts there for 
you to wait for more ? — nox, privata domus : the time and place 
of meeting. — inlustrantur refers to tenebris ; erumpunt to pa- 
rietibus. — recognoscas, review (§ 331. f R.). 

$ 7. dicere, § 288. 5. — fore (subj C. Manlium): the rising 
tn arms is put first, as being the main thing ; the person is less im- 
portant. — num, etc.. was / mistaken in, &c. — idem has the force 
of also. optimatium, i. e. of the senatorial party. — in ante diem, 
§ 259. e). — sui conservandi (§ 298. a): this passage is neatly 
turned, to save their selt-respect by showing that discretion was the 
better part of valor. — cum dicebas, equivalent to saying (compare 
$ 290. c). — discessu, loc. abl. — tamen, opposed to discessu: 
though the rest were gone. 

$ 8. Preenesto (Palestrina), an important town of Latium, about 
twenty miles from Rome, in a very commanding situation. Its 
possession would have given Catiline an important military post. 
It was a chief stronghold of the Marian party in the civil war. — 
sensistine, did you not find? The negative meaning occasionally 
found in this enclitic is probably its original one. — coloniam : 
Praeneste proudly declined the Roman franchise, and retained its 
nominal independence until the time of the Social War. Sulla 
established a military colony there by way of punishment. — pre- 
sidiis, the garrison manning the walls; custodiis, sernsine/s at the 
gates; vigiliis, night-guard. — agis, etc.: notice the climax. 

f, noctem superiorem, night before last, i. e. Nov. 6: 
priore (below) refers to the same. — jam, you will at once see. — 
quam te, § 336. 6, R. — inter falcarios, i.e. the street of the 
scythemakers. — non agam obscure, i. e. I will speak plainly. 

§ 9. gentium, § 216. 2, 4. — quam rem publicam, what sort of 
a Slate? — hic, hic, here, right here — sanctissimo, venerable. — 
omnium, $ 184. d. — atque adeo, and in fact. — oportebat, see 
§ 2.— igitur (resumptive), as I Said. — quemque, each of the 
conspirators. — placeret, for indic. ; relinqueres, for delib. subj. 
(both in indir. disc.). — equites: these were C. Cornelius and L. 
Vargunteius. 

§ ro. id temporis (8 216. a, 3), at that very time. — desiderant, 
have been wanting (S 276. a).— si minus (sc. omnes), / not. 

89. 8 11. atque, and particularly. — huic, i. e. in whose temple 
we are sitting. — Stator (sto), the one who causes to stand firm. 
The temple to Jupiter Stator was vowed by Romulus when his 
troops were giving way, and built upon the spot where their flight 
was stayed. (See note, $ 1). — in uno, etc., risked upon one man 
(i. e. Cicero: compare Thucyd. ii. 35). — proximis: the consular 
election was usually held in July ; but this year, on account of the 
disturbed condition of things, did not take place until Oct. 28, when 
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Manlius was in fact already in arms. Catiline's successful competi- 
tors were D. Silanus and L. Murena. — nullo . . . concitato, wzth- 
out exciting (the most common way of expressing this idiom in 
Latin). — videbam, / saw a// along ($ 277). 

$ 12. nunc jam, now at length. — hujus imperi, i. e. which I 
possess ; that conferred upon the consuls by the special act of the 
Senate. Without this, they possessed an znperium, it is true, but 
restricted by laws. — tu, opposed to comitum. — hortor, see note 
on desiderant, $ 10. — rei public limits sentina somewhat in 
the sense of an adjective, — political rabble. Or, keeping the 
original figure, we might say, bilge-aler of the ship of state. 

8 13. faciebas, were on the point of doing. — hostem, a public 
enemy, over whom the consul would have that vigs¢.— me con- 
sulis, ask my advice. — jam, longer. — nota, brand. > domestica, 
of the household; privatarum rerum, in private life, i. e. inter- 
course with others out of the family. 

90. ferrum... facem: i.e. arm him for acts of violence, or 
inflame him to deeds of lust. 

§ 14. quid vero, and say. — vacuefecisses : this crime is men- 
tioned by no other writer, and is perhaps one of the orator's 
exaggerations. — alio ...scelere: Sallust mentions, as a common 
matter of belief, that Catiline killed his own son, in order to gratify 
his new wife, Aurelia Orestilla, — “a woman praised for nothing 
but beauty." — facile, etc., / readily pass in silence. — tanti, etc., a 
crime of such monstrosity. — ruinas : this charge was undoubtedly 
correct. The conspiracy was mainly composed of men of ruined 
fortunes, who hoped to better themselves in the general scramble 
of a revolution. — Idibus: the Kalends and Ides— the beginning 
and middle of the month — were the usual terms for the payment 
of debts. Catiline’s failure iu his consular canvass had probably 
stirred up his creditors to push him for payment. — difficultatem, 
straits. 

§ 15. cum, causal, though to be rendered when.— prid. Kal. 
On the ist of January, B. C. 65, the consuls Cotta and Torquatus 
entered upon their office. It was the intention of Catiline to take 
advantage of their inauguration to murder the new consul and seize 
the government. The plot got whispered about, and its execution 
was put off to Feb. 5, when it failed again through Catiline's over- 
haste. The act of Dec. 31 seems to have been in preparation for 
the rising. — cum telo (a technical expression), with weapons. — 
manum, a baud (of assassins). — mentem aliquam, change of 
iind. — aut.. . aut, etc, either obscure or few. — non multa, 
etc.: i. e. they were too well known to need recapitulation, and too 
numerous to admit of it. — interficere. “Cicero charges the man 
with frequent attempts to murder him since he has been elected 


§ 11-20.] Catiline J. 65 


consul, but he does it in such a way as not to convince us that he 
Is speaking the truth" (Long). — petitiones, ¢krusts, the word 
regularly used for the attack of a gladiator. — ita conjectas, so 
aimed that they seemed impossible to be shunned. — corpore (a 
proverbial expression), i. e. dodging with the body. 

§ 16. quae quidem, etc., / know not by what rites tt has been 
consecrated and set apart, that you think, &c. 

91 .. vita, i.e. that you should desire to prolong it (in allusion 
to $ 15). — quee nulla (8 216. e), nothing of which. — neces- 
sariis: this word is used of any special personal relation, as that 
of kinsman, client, guest, comrade, member of the same order, &c. 
(see note on necessitudinem, Verr. I. § 11). — quid quod, what of 
this — that, &c. —ista, where you are sitting. — consulares : these 
voted as a class, and probably sat together ; but itis not easy to see 
how Catiline could have sat among them. — ferendum is the pred. 
of the clause quod . . . reliquerunt. 

S 17. servi, emphatic, displacing si. — carere aspectu, de de- 
prived of seeing. — tibi debitum, your due. — aliquo concederes, 
quould retire somewhere. — nunc, opp. to si, etc. — te nihil cogi- 
tare, that you think of nothing. 

§ 18. quee (i. e. patria) .. . agit, she pleads with you. — socio- 
rum, i.e. the allied cities of the province of Africa, which Catiline 
governed as proprætor, B. C. 67. — leges et queestiones, probably 
both as prætor in Rome and as proprætor in Africa. — neglegen- 
das implies only evasion ; evertendas, violence. — superiora illa, 
your former crimes. 

92. me... abhorreat, subj. of est ferendum. — quioquid 
increpuerit, af the least noise, modifies timeri. — abhorreat, 7s 
inconsistent with. — hunc ... eripe, rescue me from, &c., lit., 
snatch it from me (S 229). — aliquando, some fime or other 
(implying impatience). 

§ 19. in custodiam dedisti, i. e. in free custody, on parole. This 
appears to have been late in October, when Catiline was prosecuted 
on the Ler Plautia de vi. — M. Lepidum, the consul of B. c. 66. — 
ad me: a proposal," says Long, which might be viewed either 
as evidence of his innocence or his impudence." — parietibus, loc. 
abl; mcenibus, abl. of means. Observe the emphasis of the 
contrast. — Metellum: Q. Metellus Celer, consul B. c. 60; he did 
good service in the campaign against Catiline. He was nephew of 
Cecilia, the friend of Roscius (see note R. A. § 50). — virum opti- 
mum, that excellent man (ironical). — demigrasti, moved over. — 
sagacissimum, een-scented ; fortissimum, energetic and fearless. 
— videtur debere, does it seem that he ought ? 

§ 20. refer: Halm conjectures that the members of the Senate 
were secretly trying to persuade Catiline to go into voluntary exile, 
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when all prosecutions would be dropped. — id enim, for that is 
what you demand.— placere has for subj., te... exsilium. — 
abhorret, zs contrary to: because the Senate had no power to 
pronounce such a judgment. — tacitorum, i.e. their silence gives 
consent to my words. 

93. 5 21. Sestio : whom Cicero afterwards defended in one of 
his greatest orations (see p. 147). — M. Marcello: a prominent 
member of the aristocracy, consul, B. C. 51; not to be confounded 
with the person of the same name mentioned $ 19. He took a 
leading part in the civil war against Cæsar, and was afterwards 
defended by Cicero (see p. 210). — consuli, ‘hough consul. — jure 
optimo, with perfect right. — vim et manus, violent hands. — 
videlicet cara, alluding to his demand to have the matter sub- 
mitted to the Senate. — quorum, § 200. 4, R. — heec (with a ges- 
ture), all that is round us, the city, &c.— prosequantur, escort. 
It was the custom for those who were going into voluntary exile 
to be thus accompanied to the gate by their friends. If Catiline 
would depart, the whole Senate would forget his crimes and pay 
him this honor (perhaps ironical). 

§ 22. te frangat, i. e. break down your stubbornness. — duint, 
§ 128. e, 2. — tametsi (corrective), although. — tempus, moment. 
— est tanti, 27 zs worth the price (S 252. a). 

§ 23. inimico, a private enemy, thus attributing to Cicero per- 
sonal and private motives of opposition. — si vis, ¿f you choose. — 
recta (sc. via), straightway. — latrocinio, partisan warfare, as 
opposed to regular war ( justum bellum). 

94. $24. quamquam, and yet (corrective, cf. tametsi, $ 22). — 
Forum Aurelium, a small place on the Via Aurelia, about fifty 
miles from Rome. The Via Aurelia was the road which led along 
the sea-coast of Etruria, by which Catiline left the city the following 
night. The word Forum, market-place, was used for the highest 
class of inferior towns (market towns) within the territory of a 
colony or municipium. — aquilam: the silver eagle had been 
adopted by Marius as the standard of the legion, and the eagle in 
question was said to have been actually used in the army of Marius. 
The place in the camp where the eagle was kept was in fact con- 
secrated : hence the word sacrarium.— ut possis, exclam. clause 
with ut, $ 332. c. — necem, slaughter, or death by violence. 

§ 25. heec res, i. e. exile. — non modo, /o say nothing of.— 
atque connects perditis and derelictis ; ab connects fortuna and 
spe to derelictis. — conflatam, got together (like molten metal). 

§ 26. bacchabere, wi// revel. — studium, fasie for.—meditati 
sunt, fave been practised; feruntur, ave talked about. — facinus, 
deed of violence, contrasted with stuprum, debauchery ; just as 
bonis otiosorum, property of peaceful citizens, is with somno 
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maritorum, the repose of husbands. — ubi ostentes, an oppor- 
tunity to display. — confectum, shattered. 

$ 27. reppuli: the. consul who presided over the election had 
it in his power to exercise great influence. That of Cicero on 
this occasion was perfectly legitimate, in maintaining order and 
checking Catiline’s adherents. — exsul, consul: observe the play 
upon words. — latrocinium : rebellion is regularly described by 
words which ally it with disorder or highway robbery ; as, tu- 
multua. à 

9:5, querimoniam, i.e. for not having suppressed the con- 
spiracy more vigorously. — detester ac deprecer (construed with 
a me, above), remove by protest and plea. — animis mentibus- 
que, Aearts and minds. — evodatorem servorum, a summoner of 
slaves, i. e. to enlist under him. — mactari, § 331. a. 

§ 28. at, bt (it may be said): introducing an objection. — 
rogatz sunt: the magistrate who proposed a. law formally 
asked the people whether they would accept it; hence rogo was 
the word regularly used for this act, and the proposition itself was 
called rogatio. The leges in question, Valeria, Porcia, and Sem- 
pronia (of Caius Gracchus), protecting the life and liberty of 
citizens, had been not merely asked (vegat@), but passed (uss; 
not merely proposed (dat), but carried ( ferlate). The word 
rogatz appears to be used here to emphasize the part which the 
people had in their establishment. — preeclaram . . . gratiam, you 
show a noble gratitude. —tam mature: Cicero says of himself 
that he was the only zovus homo [nulla commendatione majorum] 
on record, who both sought and gained the consulship the first year 
the law permitted it. He was equally fortunate in the questorship 
and pretorship. 

§ 29. inertie, sc. invidia, e reproach.—an belongs with 
non existimas. — conflagraturum, zbil? burn up, suggested by 
ardebunt. — idem sentiunt, kave the same views. — mentibus, 
thoughts. — superiorum, before them. à 

96, maxime;cver so much. — partam (from pario), acquired 
(a very. common meaning). — putarem, the real apodosis : the 
regularity of the sentence being broken by fui, etc. 

$ 30. videant, subj. of charact. — aluerunt, indic. of fact. — 
regie, despotically the Roman idea of king and kingly government 
was associated with Tarquinius Superbus. Here the word also 
implies the assumption of unlawful power (= źyrannice), as well 
as its abuse. — eodem, fo the same place. — adulta, full-grown, as 
opposed to stirps, e stock, and semen, the seed. 

§ 31. jam diu: the conspiracy was ready to break out B. C. 65 
(see note on § 15). — versamur, have lived. — nescio quo pacto, 
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somehow (8 334. e). — visceribus, vitals (properly the great in- 
terior organs, as the heart, lungs, &c.). 

97. circumstare, hang around: the prætor urbanus had his 
tribunal on the Forum. — consensionem, unanimity. 

§ 33. ominibus, prasbects. — Juppiter, i. e. the temple. — arce- 
bis, a mild imperative (§ 269. f). 


CATILINE II. 


Argument. 


CHap. Pars I. 1. Catiline is gone: the city breathes again: it is open war now, and 
no longer a concealed intestine conflict. — 2. Excuse for letting him go: all were not con- 
vinced. Now, his guilt is manifest. — 3. His force is not formidable: what remains is 
closely watched. — 4. All have been forced to declare themselves. Joy at his departure: 
he has been a leader in every vice and crime. — Pars II. 5. His associates are desperate 
but contemptib'e: character of this domestic war. — 6. Odium of his banishment depre- 
cated: in fact, he went to his own. — 7. He will not go into exile, but to the camp of 
Manlius, and will seek to cast odium on the consul. — Pars III. S10. The real fear is 
from those who remain, viz.: (a) Rich but embarrassed profligates; (5) Poor debtors: 
these two classes have nothing to gain from violence; (c) Sulla's veterans, who will 
not be allowed to repeat those times; (7) Ruined men, hoping for any change; 
(e) Criminals, who had better be fought in the field; (^) Profligates and debauchees, 
men of Catiline's own stamp. — 11. Superiority of the patriot forces arrayed against them. 
— Peroratio. 12. Review of the situation: warning to the ill-disposed. — 13. The work 
shall be done without shock to the public order: the gods will lend their help. 


PAGE 

98. § 1. ejecimus, expelled (with violence); emisimus, sent 
forth. The words vel...vel imply that the same act may be 
called by either name. — ipsum, of his own accord. — verbis pro- 
secuti may apply as well to kind words of dismissal as to invective. 
— abiit, simply, zs gone y excessit, has retreated before the storm; 
evasit, Las escaped by stealth; erupit, kas broken forth with 
violence, — a climax of expression, but nearly identical in sense. — 
atque (adding with emphasis), and so. — hunc quidem, Aim at 
any rate. — sine controversia, without dispute — unquestionably. 
— versabitur, wz// be busy. — campo, foro, parietes, observe the 
narrowing climax. — loco motus est, a gladiatorial expression: he 
has lost his vantage-ground. — nullo, etc., i. e. his defenders till 
now could screen him by forms of law. — justum, regular, in due 
Jorm. j 

§ 2. cruentum (pred.), reeking with blood. — vivis nobis, 
leaving us alive. — civis, acc. nlur. — jacet, etc., lies prostrate. — 
retorquet oculos begins the figure of a wild beast, which is con- 
tinued in faucibus, ; 
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$ 3. omnis, acc. plur. — oportebat, $ 311. c. — in hoc ipso, 
tn this very point. — qui. . . accuset, as fo accuse (S 320). — 
hujus imperi, see note on Cat. I. $ 12. —res publica, zke public 
interest. 

99. § 4. cum viderem, seeing; its obj. is fore ut... possetis 
($ 288. f). — vobis, construed with probata ; ne... quidem, 
i. e. much, less the people at large. — videretis, 5 342.— quod... 
exierit, § 335, but subj. on account of the implied indir. disc. — 
eduxisset, $ 267. — mihi, eth. dat. (§ 236).— in preetexta: 
the zoga prætexta, with a broad purple border, was worn by boys 
as well as magistrates : this means, therefore, that Tongilius was 
still a boy. — es alienum, etc., i. e. petty debts run up in cook- 
shops and the like ; not like the heavy mortgages spoken of after- 
wards. — quos viros : for a characterization of these, see the next 
division of this oration. 

§ 5. præ, in comparison with. — Gallicanis, i. e. those stationed 
in Gaul, — Cisalpine Gaul, the northern part of Italy. The ager 
Gallicus below was that strip of sea-coast, north of Picenum, for- 
merly occupied by the Senones, but at this time reckoned a part of 
Umbria. — hoc, the present. — Q. Metellus (Celer): see note on 
Cat. I. $ 19. — luxuria (Synecdoche), Aigh-livers. — vadimonia 
deserere, cut bail. i.e. leave their bondsmen in the lurch. — edic- 
tum preetoris, in effect like a Serif s warrant. (A proclamation 
was published by each new prætor, “in which he declared the man- 
ner in which he intended to administer his department." Maine). 
— concident, collapse. — purpura: the Roman /oga was of un- 
bleached wool: it was a mark of effeminacy and foppishness for 
any men but magistrates to wear colors in public. — mallem, § 267, 
€. — eduxisset, § 333. /, R. — 8i... permanent, a fut. cond. 
— pertimescendos, i. e. he will keep an eye on them. 

100. § 6. superioris noctis, i. e. two nights before the last. 
— ne, zay : an affirmative particle, wrongly spelt nee. — nisi vero, 
ironical (as usual), introducing a reductio ad absurdum. — Aurelia 
via, see Cat. I. § 24. 

§ 7. sentinam, refuse (see Cat. I. $ 12). — ejecerit, § 307. c. — 
exhausto, drained off (as sentina). —\ recreata, invigorated, — 
conceperit, § 320.— tota Italia, § 258 f. — subjector, forger. 
— circumscriptor, swindler. — perditus, scoundrel. 

$ 8. ullo, § 105. 4.—,serviebat, Hande dvd. 

101. 5 9. diversa studia. In another passage (Cal. 13) 
Cicero ascribes to Catiline : “ Cum tristibus severe, cum remissis 
jucunde, cum senibus graviter, cum juventute comiter, cum faci- 
norosis audaciter, cum libidinosis luxuriose vivere)! — in dissimili 
ratione, in different directions. — possitis, § 317. c. — ludo, the 
regular /raining-school.—sceena, i. e. among the actors of the 


70 Motes. (CatiL. II. 


baser sort. — tamen, i. e. in contrast to the usual effeminacy of 
these profligates. —- exercitatione, abl. of means: fraiued by the 
practice of debaucheries and crimes to endure, &c. — frigore ... 
perferendis, abl. with adsuefactus. — fortis, an able fellow. — 
istis, Ais hangers-on. — subsidia, etc., i. e. means which might 
be, &c. 

$ Io. audacie, acts of audacity, — obligaverunt, encumbered. 
— res. . . fides, property... credit. — quidem (concessive), 70 
doubt. — mihi, eth. dat. 

§ 11. instare plane, 7s close at hand. — nescio quod, § 334. 
e. —unius: Pompey, of course, now returning from his triumphs 
in the East. 

102. resecanda erunt, shall need pruning. 

§ 12. etiam, still (after all that has been done). — enim, i. e. 
the idea is absurd, as implied in the irony that follows. — quid, 
what of this, that it was really the act of the Senate that drove him 
out: ut is here nearly equivalent to quod. — hesterno die qualifies 
convocavi. 

§ 13. in proximam : Cicero certainly said nothing definite as to 
the night of Nov. 7, although he wishes to make it appear that he 
had. — ei, dat. of agent (§ 232. a.}. — teneretur, was caught. — 
pararet, for plup. (see Cat. I. § 2, end). — securis, fascis : the use 
of these signified that Catiline intended to assume the authority 
and imperium of consul. — aquilam : see Cat. I.,§ 24. 

§ 14. eiciebam, conative imperf. (§ 277. c). 

103. suo nomine, i. e. not by Catilines order. — nuno, even 
now.— Massiliam : Marseilles, an ancient Greek city of Gaul, always 
faithful and friendly to Rome. It was a favorite place of sojourn for 
Romans who went into voluntary exile. — condicionem, ferms. — 
pertimuerit, ‘ake alarm. — erunt qui... velint, $ 320. a. 

§ 15. est tanti, 7 is worth the price. — sane (concessive), for 
all me. — aliquando, one day. — illum emiserim . . ejecerim : 
let him go.. . drove him out. —s9i interfectus, etc.: adroitly 
excusing his lenity to those who would have wished harsher 
measures. 

§ 16. quamquam (corrective), and yet. — nemo, not a man. — 
misericors: his going to Manlius was his inevitable ruin, and yet, 
for all their pity, they desired this. — latrocinantem, ŝi» partisan 
warfare. 

104. § 17. sibi, for their own good. — placare, gain ever. — 
ex quibus generibus: “a similar picture," says Long, may be 
drawn of any great city." — comparentur, are made up. 

§ 18. est eorum, consists of those (§ 214. c). — dissolvi, sc. 
a possessionibus : although they might pay their debts, they will 
not make up their minds to do so. — honestissima, very respectable. 
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— argento, Plate. — sis, § 268. — tabulas novas, new accounts, 
i. e. a sweeping alteration of debts, such as that, B. c. 86, ** which 
reduced every private claim to the fourth part of its nominal 
amount, and cancelled three-fourths in favor of the debtors” 
(Momm.). — auctionariz : a forced sale would give them new 
accounts.— certare cum usuris (§ 248. 6), struggle to meet the 
interest. — fructibus is abl. of means. — uteremur, we should find 
them. — vota facturi, /ikely to offer prayers. 

105. § 19. quamquam premuntur: à man must be rich in 
Rome to be active in politics. — scilicet; iy fact. — praesentis 
agrees with deos. — jam, a£ once. — non vident? don’t they see? 
(3 210. 6). — fugitivo, i. e. (probably) one of their own 
slaves. 

§ 20. ex eis coloniis : Sulla rewarded his veterans (120, ooo in 
number) by grants of land, partly in unicipia already existing, 
partly by founding new colonies. "Those here referred to may 
have belonged to either class. — universas, as a whole.—ei sunt 
coloni, here are (among them) colonists of this sort. — beati, 
wealthy. — lectis, choice. — apparatis, splendid. — Sulla, etc., they 
must raise Sulla from the dead: they can have no such hope in 
Catiline. — illortrm- temporum, i. e. the times of proscription. — 
inustus, branded. 

106. § 21. sane, rather. — vacillant, stagger under. — vadi- 
moniis, etc., the three steps in bankruptcy, — bail, judgment, and 
sale of property ; proscriptio is properly the public notice that 
property is for sale. — infitiatores, ‘swindless. — stare, keeping 
their feet. 

§ 22. carcer, the 7i ullianum, a dungeon near the Forum, now 
existing. It was properly a jail, for temporary detention, as im- 
prisonment was not recognized in Rome as a form of punishment. 
— numero, zn order, genere, rank. — imberbis, a mark of effem- 
inacy ; bene barbatos, a practice regarded by respectable Romans 
as foppish; talaribus, down to the heel; velis, vez/s, rather than 
the substantial zoga, which was of unbleached wool. 

§ 23.-saltare et cantare: these accomplishments were hardly 
regarded as respectable in the better classes. — spargere, i.e. in 
food or drink: poisoning has in all ages been carried to high art 
in Italy. 

107. his noctibus : although this was spoken Nov. 9, yet the 
Roman year was at this time in such a state of confusion, that the 
true time was probably some time in December, just when the 
winter was setting in. 

8 24. cohortem pretoriam, body-guard. — debilitatam, broken 
down. — urbes coloniarum, etc.: the colonies and municipia in- 
cluded their walled cities, urbes, in their territory. These well- 
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manned walls would be more than a match for Catiline’s rude 
works. — ornamenta, ow/fit or equipment of all sorts. 

§ 25. ex eo ipso, from the very comparison. — jaceant, ze 
helpless. q Dons ratio, good counsel ; perdita, desperate. 

108. § 26. custodiis vigiliisque: see note, Cat. I. § 8. — 
consultum, etc., provident measures have been taken. — coloni 
municipesque: see note on municipes, R. A.§ 5. A colony dif- 
fered from a municipium in being founded by Roman (or Latin) 
citizens, who retained from the first their citizenship, either in whole 
or in part. At the time of Cicero all practical difference between 
the two classes of towns .had been done away ; but the colonies 
always retained a certain precedence in rank. — vocari videtis : 
the members of the Senate had their gathering place (senaculum) 
adjoining the curia, and were summoned by heralds (precones) 
from this into the building. If any were absent, the heralds were 
sent to their houses. The curia and senaculum could be seen from 
the place of assembly on the Forum, and the heralds were no doubt 
noticed going their rounds. 

§ 27. monitos volo, § 292. d. — etiam atque etiam, again and 
again. — solutior, 100 remiss. — quod, etc., as for the rest. — ho- 
rum and his relate to the conspirators, Lentulus, Cethegus, &c. 

§ 28. togato : as the toga was only the garb of peace, this word 
means in peace, or as a statesman, instead of a warrior. 

109. manifeste, ove77. — illud, in appos. with ut... pos- 
sitis : / will secure that you shall all be safe. 

§ 29. quam urbem ... hanc, ¢his city which (§ 200. 5), 


CATILINE III. 


Argument, 


- CHAP. Exordium. 1. The citizens are congratulated on their safety. — Narratio. 
2, 3. The conspirators’ plans have been watched : the Gallic embassy seized with letters; 
which, with the treasonable leaders, are brought before the Senate. — 4. Testimony of Vol- 
turcius and the Gauls. — 5. Forced confession of Cethegus, Lentulus, and Gabinius. — 
6. The Senate decrees the custody of the traitors and a geueral thanksgiving. — 7. Now all 
is safe: Catiline alone was to be feared, and only while in the city. —8, 9. The Divine 
aid manifest in sundry omens; chiefly in the madness of the traitors in confiding their 
counsels to the Gauls. — Peroratio. 10. Exhortation to keep the thanksgiving: this 
bloodless victory compared with others more costly. — 11. Cicero claims no reward but a 
grateful remembrance. — 12. But he is less fortunate than victors in foreign war, since the 
conquered are still citizens. The State shall be his reward and defence. 


$ 1. vitam, lives, the plur. could not be used in Latin ($75. 
3). — bona, estates (landed property) ; fortunas, goods (per- 
^nal property). 
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110. § 2. salutis, preservation. — illum : Romulus, who, after 
his death, was considered to be a god, and identified with the 
Sabine god of war, Quirinus. — eorum, i. e. the swords. 

8 3. per me, dy my means ($ 246. b). — vobis, opposęd to in 
Senatu. — exspectatis, are waiting to hear. — ut, since. — cum 
reliquisset, kaving left. — eiciebam, notice the difference in tense 
between this word and erupit. — illa, sc. invidia. — exterminari 
(terminus), put out of tue boundaries. e in dir. disc. 
restiterint (fut. perf.7)7). \ 

111. § 4. oratio, argument, fidem faceret, gain credence. — 
ut... comprehenderem, that I might get hold of the matter. — 
Allobrogum. The Allobroges were a Gallic nation, between the 
Rhone and the Alps (in the modern Dauphiné and Savoy); sub- 
dued B.C. 121, and united with the province Narbonensis. They 
were restless under their new masters (see § 22), and inclined to 
take up with Catiline’s movement. Their ambassadors had come 
to complain of certain exactions of their provincial governor. — 
belli, i.e. when out of the range of the Roman jurisdiction ; tu- 
multus, rebellion, i.e. when nearer home. — Lentulo, see Introd. : 
he was consul B. C. 71, but was expelled from the Senate the next 
year, with sixty-three others, on account of his character, and 
now held the prztorship with the view of beginning the course of 
honors over again. — litteris, a letter. — manifesto deprehende- 
retur, /aken in the act: the words apply strictly to the criminals 
themselves. 

§ 5. preetores. Although the regular duties of the prætors were 
judicial, yet they possessed the zinperium, and in virtue of this 
could command troops in the absence of the consuls, or under 
their authority. — amans rei publicee, Patriotic. — qui sentirent, 
as men who, &c. — pontem Mulvium, the bridge over the Tiber, 
about two miles above the city, by which the principal roads (the 
Flaminian and Cassian) led into north Italy.— villis, country ` 
houses. —inter eos, i. e. between the two divisions. — praefectura : 
this was the title given to a class of towns which, after losing their 
political independence (see note R. A. $ 5) had justice admin- 
istered by a prefect, appointed by the Roman prætor urbanus, as 
his representative. (Momm. Róm. St. i. p. 185.) They were, there- 
fore, as a class wholly deprived of self-government ; but after the 
Social War (B. C. 90-89), in which citizenship was bestowed upon 
all the Italians, the prefecture became municipia, only sometimes 
retaining their old familiar appellation, as in this case. — Reatina : 
Reate was a very ancient town of the Sabines, about forty miles 
north-east of Rome. Cicero was the patronus (see note R. A. § 4) 
of Reate ; that is, acted as its attorney and legal counsel: which 
accounts for his having this body-guard of young men from that 
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place. Besides, these simple mountaineers still retained some- 
thing of the old Italian virtues, and therefore were well fitted for 
this service. 

§ 6. tertia vigilia : the night, from sunset to sunrise, was divided 
into four equal watches ; this time, therefore, was about 3, A. M. — 
res, the occasion of the attack. — ignorabatur, etc. Though the 
Allobroges had played the conspirators false, and knew that the 
consul had his plans ready, they did not know what these plans 
were, and therefore were as much taken by surprise as Volturcius 
himself. Even the troops would appear not to have known what 
special enterprise they were engaged i in. 

112. ipsi, the men (as opposed to the letters). — machina- 
torem : Gabinius had been the go-between in this case; he and 
Statilius had had it in charge to burn the city (Sall. Cat. 43, 44). — 
dum, as yet. — preeter, etc., since Lentulus was notoriously lazy. 

$ 7. cum viris, dat. after placeret, which has for subject litteras 

.. deferrem (see § 66, 2). — esse facturum governs the clause 
ut... deferrem : it may be rendered: Z said I would not fail to 
lay before the public council a matter touching the public danger 
before it had been tampered with (integram). — et enim si, for 
even if.— frequentem, full. 

§ 8. admonitu, suggestion. —introduxi, sc. in Senatum. — 
fidem publicam, assurance of safety: he was to be used as 
State's evidence. — vix — at length with difficulty. — servorum: 
in the memory of the terrible servile insurrections in Sicily, and 
especially that of Spartacus in ltaly, less than ten years pog 
this would shock and terrify his hearers beyond measure. ut. 
uteretur ($ 331. a), obj. of the verb implied in mandata, etc. — 
erat, § 336. 6. 

113. § 9. equitatum. The Roman cavalry was chiefly com- 
posed of Gallic and other auxiliaries (see note on the Equestrian 
Order, Verr. I. § 1). — defuturas (§ 336), dep. on the verb im- 
plied in preescriptum. — sibi (copias) refers to the conspirators ; 
sibi (confirmasse) to the Allobroges.— fatis Sibyllinis, the books 
bought by Tarquinius Superbus of the Cumzan Sibyl. They were 
kept in charge of a board, collegium, the guindecimviri sacris faci- 
undis, and consulted in cases of great public emergency. They 
appear to have been the source of the introduction of Grecian rites 
and forms of worship in Rome (Marquardt, Röm. Alt. iv. p. 51). — 
haruspicum. The Aarusf:ices were Etruscan soothsayers, who in- 
terpreted the will of the gods, chiefly from the entrails of animals 
sacrificed. They were'a private class, and were not to be con- 
founded with the augurs, who were a board of Roman noblemen, 
of high rank, who interpreted the auspices according to the native 
Roman rules. — Cinnam, etc. : L. Cornelius Cinna Y was colleague 
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Of Marius, and ruled Rome after his death, B.c. 86. L. Cornelius 
Sulla ruled Rome B. c. 82-79 (see $ 23). — fatalem, destined. — 
"virginum: the Vestal Virgins, six in number, maidens of high 
rank, consecrated to chastity and the service of Vesta. They were 
peculiarly sacred, and were highly privileged. "Violation of their 
vow of chastity was zncestus, and was regarded asa prodigium of 
very bad omen. Of the incident referred to here nothing further 
is known. — Capitoli : the temple of Jupiter Capitolinus (see note, 
Verr. IV. $ 15) was burned during the rule of the Marian faction, 


C. 83. 

10 Saturnalibus : a very ancient festival, in honor of Satur- 
nus, the god of seed-sowing, celebrated Dec. 19. During this 
festival every serious business was suspended ; and it was so com- 
plete a holiday that slaves feasted at the same tables with their 
masters. No better opportunity could be found for the outbreak 
of an insurrection than this season of unrestrained jollification. — 
tabellas, tablets of wood: wax was spread on the inside, and on 
this the writing was scratched with a séz/us. When used for letters, 
the tablets were tied about with a linen thread, Zinu, and sealed. 
— ipsius manu; the ambassadors had made sure to get all the 
conspirators committed in writing except Cassius, who alone had 
the sagacity to keep out of it. — senatui: the Gallic tribes were 
governed by an aristocracy, having a council or senate as its mouth- 
piece. — sese, etc.: in dir. disc., faciam que vestris legatis con- 
jirmavi.— sibi recepissent, had taken upon themselves. — tamen: 
i. e. 5 the staggering evidence against him. — sem- 
per...fuisse, žad always been a fancier of good cutlery. — est 
vero, ete: i. e. you may well recognize it: it is, &c. — avi tui: Cor- 
nelius Lentulus, cos. B. C. 162. He was princeps senatus, that is, 
designated by the censors as first man of the Senate : an honorary 
office, held ordinarily by patricians (Momm. i. p. 92). It was from 
this dignity that the emperors derived one of their chief titles, Prin- 
ceps, — that by which they were known in civil administration, as 
by that of imperatorin regard to foreign politics and war. — debuit 
(§ 288. a, R.), ought to have recalled. (The joining of such op- 
posites as muta and revocaro is called oxymoron, or paradox.) 

§ II. eadem ratione =in eandem sententiam, % ‘he same 
purport.—si...vellet, subj. of indir. disc. (si vis). 

114. per quam (S 246. 6), i. e. who had conducted them. 

$ 12. quis sim, etc. This letter is given with slight variations 
by Sallust. — jam, s/z//. — infimorum, i. e. slaves ; see note, § &. 

. furtim, s/a//Aiy (“ like thieves 5). — indicare, inform 
against.— a principibus, ie leading men: the voting was in the 
order of dignity (see note, Cat. IV. $ 1). — sententie: : the views 
of individual senators. — perscriptum : the vote in the Senate 
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merely determined the substance of the ordinance, which was after- 
wards written out in regular form by the secretaries, under the direc- 
tion of the presiding officer. 

§ 14. verbis amplissimis, 27 the most ample terns. — gratiee 


aguntur, hanks are rendered. 


113. conlege, C. Antonius: see Introd. Cat. I. —rei pub- 
ic consiliis, the public counsels: i. e. his own as consul. — se 
abdicasset: Lentulus could not properly be called to account 
during his magistracy, and was therefore compelled to abdicate (see 
below). — L. Cassium, etc. : these last mentioned had not yet been 
arrested, but Ceparius was caught in his flight and brought back. — 
pastores : Apulia was, as now, used chiefly for pasturage. In the 
summer, when these broad plains were dried up, the flocks were 
driven to the mountain pastures of Samnium and Lucania. These 
pastoral regions have always been the home of a lawless and rest- 
less population, prone to brigandage. 

§ 15. supplicatio, a day of prayer, proclaimed by the Senate, 
either in thanksgiving, gratulatio, as in the present case, or in en- 
treating favor of the gods. Another class, oósecratto, was directed 
by the Sibylline books (see note, § 9), in order to ward off some 
impending calamity. — eorum, i. e. the gods. — meo nomine (a 
mercantile phrase), os my account. — togato, as a civilian : the 
toga was the regular dress of the Roman in time of peace; none 
other was authorized to wear it, and the Roman was required to 
wear it when acting in a civil capacity. — liberassem: in the de- 
cree, /éberavit.— bene gesta agrees with re publica. — jus, zzgAts. 
— tamen: he was allowed to resign instead of being put to death 
without (as in the case below). — religio, religious scruple. 

116. quo minus occideret, fo prevent his killing, following 
religio (§ 55, 1, a). — C. Glauciam, see note Cat. I. § 4. — momi- 
natim : i. e. the authority was conferred in general terms, by the for- 
mula Videant, etc. — privato, as a private citizen. 

§ 16. pellebam, was attempting, etc.: see Cat. I., passim. — 
tam diu, so long only. — consilium, ability fo. plan. — jam habe- 
bat, a/ready had in hand : he had reduced conspiracy to a science. 

§ 17. hunc ego: two pronouns are often put together thus for 
antithesis. — callidum, experienced. — depulissem, pushed aside: 
the image is of averting a crashing weight (molem), just ready to 
fall. — non ille, etc.: i. e. as Cethegus did.— tanto ante: this 
praise of Catiline's sagacity is hardly consistent with his succes- 
sive schemes of corispiracy, repeatedly foiled for now three years 
(see Cat. I. $ 15). —rei publica, dat. after denuntiavisset. — 
testes, in appos. with both signum and littere». — manifesti, 
flagrant. 

117. hostis (predic. appos.), as an enemy, 
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§ 18. quod ... potuisse (parenthetical), because, &c. — consili 
limits gubernatio in the predicate: 0 belong to human wisdom ; 
tum (below) answers to cum. — faces, etc. : these omens ate such 
as the Romans observed and noted carefully. Livy’s history is full 
of them. — preetermittendum, inadvertently ; relinquendum, in- 
tentionally. 

$ 19. Cotta et Torquato, consuls B. C. 65, the year in which 
Catiline's conspiracy was first intended to break out. — era: the 
laws were engraved on bronze tables. Some of these are still ex- 
tant. — illa... Romulus: it is disputed whether this was the 
bronze statue of the wolf suckling the infants, which is now in 
the Capitoline Museum at Rome, and which bears marks either 
of lightning seaming one of its hind legs, or of some defect in 
the casting. Mommsen (Vol. I. p. 608) holds it to be the same. — 
flexissent : in dir. disc. flexerint, following appropinquare, which 
has a future sense. 

§ 20. illorum, the A — idem (plur. ), they also. 

118. contra atque, opposite to what (S 156. a). — solis. 
conspiceret: this is one of the most conclusive passages in sup- 
port of the view that the Capitolium, or Temple of Jupiter Capi- 
tolinus, was on the south-western point of the hill. A statue here, 
facing east, would also face (conspiceret) the forum and comitiusm, 
which would not be the case with one upon the north-eastern point. 
— conlocandum locaverunt: the regular expression for giving 
out a contract ($ 294. 4). — illi, of year before last. — consulibus 
and nobis, abl. abs. expressing the date. 

8 21. preeceps, Acadstrong ; mente captus, zusane. — heec 
omnia, i. e. the universe. — rei publicee (dat.), against the State. 
— in edem Concordiz: one of the principal temples at the 
northern end of the Forum, where the Senate had held its session 
on this day. It was built by the consul L. Opimius, B. C. 121, after 
his bloody victory over C. Gracchus. One would almost think it a 
piece of satire. : 

§ 22. quo: abl. of means (8 250. R.). — si dicam, ¿f I should 
say (8 307. 6). — illa: the words in brackets are a manifest 
gloss. 

119. gens relates here to the Gauls as a whole, not to the 
Allobroges in particular. — ultro, voluntarily. — patriciis : the 
patricians were the original citizens of Rome; and the plebeians, 
the mass, were their clients or dependants, foreign residents, and 
emancipated slaves. When the plebeians, after a contest of more 
than a hundred years, obtained an equality of political rights, the 
original patrician families still continued to be an hereditary aris- 
tocracy, with no political privileges, but with the exclusive right to 
certain positions of mere honor and dignity, such as the princeps 
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senatus (see note, $ 10) and certain priestly offices. All patri- 
cians were of course members of the new nobility. Of the con- 
spirators, Catiline, Lentulus, and Cethegus were patricians. 

$ 23. pulvinaria, shrines: properly cushions, upon which the 
statues of the gods were laid, when a feast was spread before 
them. This was called /ectisternium, and was usually connected 
with the supplicatio (see note, $ 15). Only certain gods, chiefly 
Grecian, had pulvinaria, and the rite was established by direction 
of the Sibylline books (see note, § 9). — illos dies: the supplicatio 
lasted several days. ; 

$ 24. P. Sulpicium (Rufum), a young man of remarkable elo- 
quence, a leader in the reforming party among the aristocracy, one 
of the speakers in Cicero's De Oratore. He was tribune B. c. 88, 
and his quarrel with C. Cæsar was the first act of the Civil War. 
By his proposition, the command in the Mithridatic War was trans- 
ferred from Sulla to Marius ; and when Sulla refused to obey, and 
marched upon the city, Sulpicius was one of the first victims. — 
conlegam : Lucius Cornelius Cinna (see note, $ 9). They were 
consuls B. C. 87, after the departure of Sulla for the East, and 
in their dissensions the civil war broke out afresh. "The victory of 
Cinna recalled Marius from exile. — lumina: among these were 
Octavius ; C. Casar (see above), and his brother Lucius ; Q. 
Catulus, father of the opponent of the Manilian Law (see below) ; 
M. Antonius, the great orator; and the pontifex maximus, Q. 
Scavola (see note, Verr. V. § 19). — ultus est: to preserve the 
emphasis, render, the cruelty, &c., was avenged by Sulla (see note, 
R. A. $6). — M. Lepidus, father of the triumvir, was consul B. c. 
78 (after Sulla's death), with Q. Catulus, son of the one murdered 
by Cinna. The scheme of Lepidus to revive the Marian party 
resulted in a short civil war, in which he was defeated by his col- 
league and killed. 

120. § 25. commutandam rem publicam, a change of gov- 
ernment.— quale bellum, a war such as.— tantum, so much 
only. 
`~ § 26. mutum, dumb such as a statue, for example. — eandem 
diem, etc., he same period of time — eternal as I hope— is ex- 
tended at once to the safety of the city, &c. 

121. § 27. nihil noceri potest, 20 harm can be done. 

$ 28. in honore vestro: honor is used here, as usual, to de- 
note external honors (offices) conferred by the people. Holding the 
consulship, he had nothing higher to look forward to. 
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CATILINE IV. 


Argument. 


Chr. Exordium. 1. The question of the traitors’ doom must be settled without 
regard to Cicero's interest or his household ; his act is its own reward. — Propositio. 
2, 3. Desperate nature of the conspirators’ guilt: it is manifest already by clear proof, and 
condemned already by the action of the Senate. — 4. The two opinions: that of Silenus, 
for death ; of Caesar, for perpetual imprisonment. — 5. The latter will be least invidious to 
Cicero: its extreme severity. — Contentio. 6. But in either there can be no cruelty: 
severity to them is mercy to the people. What if the conspiracy had succeeded! The 
city to be given over to plunder and conflagration. — 7. The general excitement and alarm. 
The guilty are to be regarded no longer as citizens, but as public enemies. — 7, 8. All 
classes of citizens — even freedmen and slaves — desire the safety of the city. —9. Re- 
sponsibility resting on the Senate: the Consul will not fail them. — Pevoratio. 10. He 
cares nothing for himself: his fame is sure. The war he has taken up is without end; 
but the harmony of the State shall be unbroken. — 11. Let them remember his political 
sacrifices; but vote only for the welfare and safety of the State. 


As this is the first deliberative oration, delivered in the Senate, contained in this col- 
lection, it will be well to describe the course of a senatorial debate. 

The Senate could be called «ogether by any magistrate possessing the civil imperium 
(regularly the consul), also by the Tribunes of the People: the magistrate who summoned 
it also presided, and laid before it (referre) the business for which it was summoned. 
He might at this point give his own judgment. Then he proceeded to ask (rogare) the 
Senators individually their opinions (sententia). The order was to ask in turn the con- 
sulares, pratorii, edilicii, and questorii ; that is, those who sat in the Senate in virtue 
of having held these offices respectively. If the annual election had already taken place, 
which was usually in July, —six months before the new magistrates assumed their offices, — 
the magistrates elect, designati, were called upon before their several classes. The griz- 
ceps Senatus (see note, Cat. III. § 10) was called upon first of all, when there were no 
consules designati. The presiding officer had it indeed in his power to vary the order, and 
honor or slight any senator by calling upon him extra ordinem. 

The business was as a rule laid before the Senate in general terms, not in any special 
form for action : each senator could, as he chose, give his judgment in full, by argument 

- (sententiam dicere) or simply express his assent to the judgment of another (verdo 
assentiri) Only those who held seats by virtue of having held magistracies were entitled 
to do this; the others, who were enrolled by the Censors to fill up the number, were called 
pedarti, and had no right to speak, but only to vote ( pedibus ire in sententiam). The 
vote was taken by going on one side or other of the house (discessio). When a majority 
had decided in favor of any sententia, it was written out in proper form by the secretaries 
(scribe), under the direction of the president, in the presence of some of its principal 
supporters (adesse scribundo), and promulgated. 

In the present case. what should be done with the captured conspirators, — the consul 
elect, D. Junius Silenus, had advised that they be put to death; and C. Julius Cæsar, as 
prætor elect, that they be kept in custody. At the end of the discussion, the presiding 
consul gave his views in this speech. 


8 1. si heec, i. e. if the consulship has been given me on these 
terms. 


123. $2. equitas: the prætor, who administered justice 
between citizens, had his tribunal upon the Forum. — campus: 
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the comitia centuriata, in which the higher magistrates were 
elected (see note, Verr. I. $ 18), were held in the Campus Martius, 
north of the city, just outside the walls, — the level space in which 
the modern city is chiefly situated. — auspiciis, ablative : as it was 
only through the auspices that the Campus was consecrated. 


The Roman commonwealth was regarded as resting directly upon the will of the gods, 
expressed in signs sent by them, auspicia. The magistrates alone were authorized to 
consult the auspices (Sgectio), which was done by special formalities; and the auspices, 
when observed, were interpreted by a special board (collegium) of priests called Augurs. 
All important public acts were done auspicato, that is, under authority of the auspices ; 
the right of interpreting these was therefore a source of great political influence to the 
board of augurs, which was composed of men of the highest rank and distinction. Cicero 
himself became a member of this board ten years after his consulship. The rules of inter- 
pretation were developed inte a special science called jus augurium. Most public acts 
must be performed auspicato, that is, after consulting the auspices; especially all public 
assemblies in which business was transacted. Thus the Campus was “consecrated by 
auspices? every time that the comitia centuriata were held. The enclosure upon the 
Campus, called sæta or ovile, in which the assembly met, was like the Curia, or Senate- 
house, and the rostra, or speaker’s stand, specially set apart and consecrated as a Zeswéiusw, 
(see note, Manil. § 7o). i 
auxilium: the Roman Senate was at this time a great court of 
appeal for subject or friendly nations. — sella curulis, the seat 
used by the curule magistrates, — king, interrex, dictator, magister 
equitum, consul, prætor, censor, and curule zdile. It was like a 
modern camp-stool without back or sides, with crossed legs of 
ivory, so that it could be folded up and carried with the magistrate 
wherever he went. — fcedissima, Zorrzb/e, with the added idea ot 
polluting things sacred. — fatale, see note, Cat. IIT. § 9. 

§ 3. pro eo ac mereor, zz proportion as I deserve. —relaturos 
gratiam, w7// reward (“return favor’’). —immatura : because a 
consular had reached the highest point of Roman ambition. — 
misera: the philosophy of the ancients professed to make them 
despise death (see Plato, Apol., and Tusc. i.). — ille ferreus qui, so 
iron-hearted as. — fratris: his brother Quintus, younger than he, 
and at this time prætor elect. He served with credit in Caesar's 
Gallic campaigns. — neque... non, zor can tt be but that, &c.— 
uxor, etc.: his wife Terentia; his daughter T'ullia (daughters took 
the gentile name of the father, see $80. c), married to C. Calpurnius 
Piso; his son Marcus, now two years old. — amplecti, /a£e in its 
arms. ‘ 

124. gener: Piso was not yet a member of the Senate, and 
was probably standing in the lobby. — moveor (emphatic), Z am 
affected. — uti sint, [to wish] Hat, &c. (the verb being implied in 
moveor). 

$ 4. incumbite, bend your energies, a figure taken from rowing. 
— circumspicite, watch for. — Gracchus, etc., see notes, Cat. I. 
$8 3, 4. —illa consulis, 7 wil? say in advance what belongs to [me 
as] the consul: i.e. declare the need of instant action; what ac- 
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tion, it is for the Senate to determine. — Memmium: C. Memmius, 
one of the most upright men of his time, and a candidate for the 
consulship against Glaucia, was murdered by instigation of Glaucia 
and Saturninus (B. C. 100). This led to the separation of Marius 
from these demagogues, and, on their forcible resistance, they were 
put to death. — tenentur, are in custody. — signa, seals, manus, 
handwriting (see Cat. III.). 

§ 5. judiciis: their acts (here recounted) were their verdict oa 
the conspirators’ guilt. 

§ 6. sed: i.e. though you have in fact decided, — tamquam 
integrum, as if you had not already expressed your judgment. — 
judicetis, censeatis : respecting the facts, they acted as a Court ; 
respecting the punishment, as a State Council. 

1253. jam pridem videbam, žad long seem (8 277. 6).— 
adfinis, zinplicated. — provincias, especially Spain, with which 
Cn. Piso had had relations. It had not yet become fully recon- 
ciled since the overthrow of Sertorius, only eight years before. — 
sustentando, forbearance ; prolatando, procrastination. 

§ 7. haec (with a gesture), all fhis, i. e. city, citizens, and gov- 
ernment. — amplectitur, adopts. — versatur in, exhibits. — punc- 
tum temporis, for a moment. — mortem, etc, the Epicurean 
doctrine, espoused by Cæsar. — municipiis dispertiri, sc. eos in 
custodiam. — iniquitatem, unfairness, as it might expose them 
to danger; difficultatem, embarrassment, since they might decline 
the service. 

§ 8. adjungit, ^e (Casar) adds to his proposal. 

126. sancit, ordains under penalties. — per senatum, by an 
executive decreee per populum, by law.— uno, sc. dolore. — 
itaque, etc., an artful way of making the punishment of death seem 
less cruel: since death is a relief, these myths had been invented 
to give it terror. — videlicet, 20 doubt. 

§ 9. mea, § 222. a. — hanc... viam, /Azs course in politics 
(Caesar's well-known course). — popularis, not Popular, but de- 
voted to the people, democratic: Caesar was now the recognized 
leader of the party. — auctore (abl. abs.), Proposer, cognitore, 
sponsor (a legal term). — nescio an, / don't know but. —impetus, 
violence. — negoti, trouble. — rationes, consideration. — majorum : 
none of Caesar's ancestors were men of any distinction, although > 
some distant relations of the same name were prominent in public 
affairs in the time of Sulla (see note, Cat. III. 8 24). It was, however, 
one of the oldest patrician families. — obsidem: he is pledged at 
all events to defend the State as against the conspirators. — levi- 
tatem, recklessness. — contionatorum, demagogues. — saluti, i. e. 
not voluntati : their interests, not their capricious wishes. 

$ 10. non neminem, one or another. 
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Here Cicero turns from Cæsar, a genuine democrat, to some self- seeking demagogue, 
whom he does not name. No doubt al his hearers knew what he meant ; and we are told 
that it was Q. Metellus Nepos, brother of Celer (see Cat. I. $ 19), a fugleman of Pompey 
and enemy of Cicero. He was tribune the next year — entering upon his office upon the 
Ides, Dec. 13 — aud when Cicero, on New Veai's day. on laying down his office, was 
about to address the people, Nepos forbade it, ‘“‘ declaring it unfit that the murderer 
of Roman citizens should address an assembly of free men. Amidst the uproar which 
this act excited, Cicero could only exclaim, with a solemn adjuratiun, that he had served 
the State, and the general acclamations of the people overwhelmed every opposing whis- 
per " (Merivale). 
de capite: this was properly only in the power of the comitia cen- 
turiata. —is, this person. — dedit, decrevit, adfecit: gave his 
vote for these acts.— qui has for antecedent the subject of ju- 
dicarit. — re, the matter (in general); causa, the issue to be 
decided. — C. Caesar: the full name gives emphasis; he does not 
hesitate to pass a judgment upon them, eqaally affecting the caput 
— i. e. not only the life, but the civil existence — which was pro- 
tected by the Sempronian law. — Semproniam, see note, Verr. 
VI. 6. 

1937. ipsum latorem, C. Gracchus: he was put to death not 
jussu populi, but in virtue of the dictatorial authority intrusted to 
the consuls by the Senate. Buta violation of the law in his case 
did not excuse another on the part of Cicero. — largitorem, etc.: 
i. e. however lavish,— a symptom of courting the popular favor. 
— etiam, 5///.— se jactare, show himself off (as a friend of 
liberty). 

§ 11. obtinebo, make it appear that it (this opinion). — ita... 
liceat ut, so may 7 enjoy, etc., as I am [in fact] moved by no 
malignity. 

$ 12. cum vero: here vero introduces (as often) the most strik- 
ing point. The others are bad enough, nut when, &c. — purpura- 
tum courtier: huic, $8 235. — Vestalium, see note, Cat. III. $7. 

128. si quis, in case any. — universum, common, i. e. belong- 
ing to all. The city, as the seat of empire, is contrasted with each 
man's private domicile. — id egerunt, have aimed at this. 

$ 13. nisi vero, etc., unless, indeed, any one thought (a reductio 
ad absurdum, as usual with this phrase). 


L. Cæsar (cos. B. c. 64) was a distant relative of the dictator, son of Lucius Cæsar 
(consul B. c. 9», the year of the Social War), the author of the law giving citizenship to the 
Italian allies (see note, Arch. $ 7). The sister of Lucius Cæsar (the younger) was mar- 
ried to Lentulus, and his mother, Fulvia, was daughter of M. Fulvius Flaccus, the leading 
adherent of C. Gracchus. When Gracchus and Flaccus found themselves (B. c. 121) 
drawn into a collision with the Senate, they sent the young son of Flaccus with a proposi- 
tion of compromise. The Senate, however, refused to listen to any terms, threw the mes- 
senger in prison — where he was afterwards strangled — and moved upon the insurgents 
with all the power of the State. In the contest that followed. both leaders, and several 
thousands of their partisans, lost their lives. It was to these events that L. Casar 
appealed, in justifying his vote in condemnation of his brother-in-law Lentulus. 


nudius tertius, day before yesterday. — legatum : of course the 
informal messenger of insurgents could have no claim to the title 
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ambassador, or to the privileges which attached to the title, in 
ancient as well as modern times. — quorum: limits factum : under- 
stand with simile some word describing the present conspiracy. — 
largitionis ... versata est, a disposition for lavish grants then 
prevailed in the public policy, leading to violent class-jealousy. 


The plans of C. Gracchus embraced not only a ler frumentaria, allowing every 
citizen to buy a certain amount of corn from the State at less than half its market rate, 
and a x agraria, providing for the distribution of public land among the poorer citi- 
zens; but also the establishment of several colonies, both in Italy and the provinces, 
the object of which was at once to provide poor citizens with land, and relieve the city, 
by emigration, of a part of its pro‘etariat. Of these last the only ones actually established 
were Junonia, on the site of Carthage, and — after the death of Gracchus — Narbo, 
Narbonne, in Gaul. 


avus (see note, Cat. III. § 10) : he was an active supporter of the 
Senate on this occasion. — urbem inflammandam : according to 
Sallust, ch. 43, this work was assigned to Gabinius and Statilius. — 
censeo, ironical (like credo). 

129. § 15. consentiunt, show their agreement. —ita ut 
only to; lit., with this linfítation that. — summam ordinis con- 
silique, superiority in rank, and precedence in counsel. — hujus 
ordinis (i.e. the Senate) limits dissensione in the sense of cum 
hoc, etc. The long contest here alluded to (see note, Verr. I. § 1) 
was at last compromised hy the Aurelian Law (see note, Verr. I. 
$ 47). — quam si, etc., azd if we keep this union. —confirmo, / 
assure. — tribunos erarios, deans of the tribes. The Roman 
people were divided into thirty-five tribes, strictly local and terri- 
torial, like wards, but with the provision that the sons of citizens 
belonged to the tribe of their father, rather than to that in which 
they themselves resided. These tribes were made the basis of the 
comitia centuriata, as well as the comitia tributa. The tribuni 
@rarii consisted of those who had been their presiding officers. 
— scribas: the Scribæ gua@storit (treasury clerks) formed an im- 
portant and powerful corporation. As they were a permanent 
body, while the quzstors (treasurers) were elected annually, they 
had the real responsibility in the management of the treasury 
(see Momm. Róm. St. i. p. 272). — universos, the whole body. 

130. sortis: the quæstors entered upon office on the Nones 
of December (Dec. 5) ; all other patrician magistrates on Jan. r. 
The scribe had therefore come together in order to be present 
while the quæstors drew lots for their provinces (note, Verr. I. § 11). 

§ 16. ingenuorum, /7ee-borz. Freedmen, libertini, were always 
regarded as inferior in rank, if not in civil and political rights. 
Even these, however, are shown in the next chapter to be in- 
terested in the safety of the republic. «t opere pretium est, 7/ 15 
worth while. — sua virtute : manumission was very commonly 
practised among the Romans, as the reward of some peculiar merit 
in the slave. — hic nati: i.e. opposed to the slaves, who were, as 
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a rule —at least city slaves — not born in slavery, but brought 
from foreign countries. — quantum ... voluntatis, whatever good 
will he dare and can. 

S 17. tabernas, i. e. the handicraftsmen. — quidem (concessive), 
to be sure. — otiosum, peaceful. — instrumentum, stock in trade. 
— queestus, profits. — quorum relates to eorum, four lines above. 
— incensis, sc. tabernis. — futurum fuit — fuisset (§ 308. 4). 

131. 5 18. preesidia, supports.— obsessa, beset. — arcem et 
Capitolium : the Capitoline was a saddle-shaped hill, having the 
temple of Jupiter Capitolinus on one elevation, the old citadel, ary, 
on the other. Which was which is a point of great dispute, but one 
of the arguments will be found in note Cat. III. § 20, fgg the view 
which appears best supported — that the Capitolium proper, the 
height which contained the Capitoline temple, was the south- 
westerly one. The difficulty arises in part from the fact that the 
word Capitolium is used in three different senses — for the.temple, 
the whole hill, and that part of the hill containing the temple. — 
aras Penatium : the Penates were the gods of the household 
(from penus), worshipped by every paterfamilias in his own 
atrium. The State, being developed from the family, had like- 
wise its Penates, which were fabled to have been brought by 
ZEneas from Troy, and established at Lavinium, whence they were 
transferred to Alba Longa, and afterwards to Rome. Their temple 
was on the Velia, the low hill connecting the Palatine and Esqui- 
line. — ignem Vestae : the temple of Vesta (ædes, not templum, 
not having been consecrated by the augurs) was on the Sacra Via, 
towards the Palatine, — a small round building. Adjoining it was 
the regia, the residence of the Vestal Virgins and the Pontifex 
Maximus. 

$ 19. in civili causa, iz a political question. — quantis.. 
delerit: this clause will be best turned into English by translating 
the participles, fundatum, ctc., as verbs, and delerit as a relative 
clause, — with how great toil his empire WAS established, WHICH 
one night, &c. 

132. § 20. gesta, abl. abs. with re publica. 

§ 21. Scipio: the elder Africanus, who brought the, Second 
Punic War to a triumphant close by the battle of Zama, B. C. 
202. By “carrying the war into Africa," he forced Hannibal 
to retire from Italy. — alter Africanus: the younger, surnamed 
/Emilianus. He was son of L. /Emilius Paulus (mentioned below), 
and adopted by the son of the elder Africanus. He captured Car- 
thage B. C. 146, and Numantia, in Spain, B. C. 133. — Paulus: father 
of the younger Africanus, and, like his son, the most eminent and 
upright man of his generation. He brought the Third Macedonian 
War to a close by the battle of Pydna, B. C. 168, and led King 
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Perseus captive in his triumphal procession. — currum, sc. tri- 
umphalem : the captives did not go with or behind the triumphal 
chariot, but preceded it in the procession. — bis liberavit: by the 
victories over the German invaders, — over the Teutones at Aquæ 
Sextiz (B. C. 102), and the Cimbri at Campi Raudii (B. C. 101). — Pom- 
peius : it should be remembered that Pompey was now in the East, 
in the midst of his career of conquest, and that his return was 
looked for with expectancy by all parties. Cicero took every means 
to win the confidence of the great general, and gain him over to his 
views in public affairs; but to no purpose. After some wavering, 
he associated himself with Cesar, thus giving the Senate a blow 
from whic it never recovered, and preparing the way for his own 
downfall. l 

133. § 23. pro imperio, in place of: i. e. all these would be 
gained bya fòreign command. — neglexi, i. e. by turning it over 
to his colleague Antonius (see Introd. Cat. I.). — triumpho: by 
thus surrendering his province, he renounced all thought of gaining 
a triumph, the highest honor to which a Roman could aspire. — 
clientelis hospitiisque: the relation of cliens to patronus was 
that of a subordinate to a superior, Carrying with it services on the 
one side and protection on the other; the osfites were, on the 
other hand, equals, and their connection was one of mutual aid and 
friendship. Foreign states and citizens were eager to form such 
ties with influential Romans, and they were equally advantageous 
to the Roman. Of course a provincial governor had peculiar oppor- 
tunities for this. — urbanis opibus, the means afforded by a city 
life. Such ties would be formed by a sojourn in the province ; but 
their value to the provincial consisted in the opportunities for pro- 
tection and assistance which a Roman statesman possessed in the 
city. — pro meis studiis, zz reward of my efforts. — satis preesidi, 
in appos. with the clause si... memineritis ($ 333. R.). 

§ 24. per se ipsum preestare, guarantee [so far as he may] on 
his own part. 


ORATION FOR ARCHIAS. 
Argument. 


CHAP. 1. Exordinm. Claim of Archias to Cicero's services, both from personal 
reasons and as a man of letters. — 2. Apology for the unusual character of his plea. — 
Narratio. 3. Early career of Archias ; he is enrolled as a citizen of Heraclia. — Confr- 
matio. 4. His technical claim: his registry, acts of citizenship, domicile. — 5. Argument 
from the public records. 6. The case is now closed. But there are other reasons why, as 
a man of letters, he should be admitted. The great service of these pursuits to the 
statesman. — 7. Testimony of famous men in the past. — 8, 9. All men recognize the 
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poet’s claims: examples. — 10. Greek is a surer passport to fame than Latin. Men 
inferior to Archias have been thus honored. — 11, 12. Fame is the strongest motive to 
acts of public virtue. — Peroratio. 13. Appeal to the court: summary of Archias’s claim. 


PAGE 

134. S 1. hujusce rei, i. e. dicendi. — ratio, theoretic ac- 
guaintance, contrasted with exercitatio, Practice. — A. Licinius: 
following the custom of naturalized foreigners, as well as freed- 
men, Archias had taken the gentile name of his noble friends and 
patrons, the Luculli. Cicero's motive in always speaking of him 
by his Roman name is obvious. — inde usque, from as far back 
as that. — principem, master.—a quo relates to huic, which is 
dat. after ferre ; quo relates to id: surely, to the man himself, 
from whom we have received that whereby, &c. — ceteris, every 
body else, whom he could assist: alios, those few others whom he 
could save. 

135. § 2. a nobis, dy me, construed with dici. — neque, 
and not.—ne nos quidem, zor L either. 

§ 3. queestione legitima, a court established by law (i. e. the 
Lex Papia, see Introd.).— publico, as distinguished from private 
cases. — severissimos : this old Roman severity was not likely to 
be conciliated by Cicero's praises of literature. — forensi sermone 
is not used here in its restricted meaning, suzted to the courts, but, 
as political speeches were also delivered on the Forum, it means 
rather public speaking. — abhorreat, differs widely.—hoc pre- 
tore: Q. Cicero was himself a poet and man of critical taste. — 
loqui and uti have me understood as subj. 

$ 4. Antiochiz : Antioch was the largest and most important 
of the cities of the Roman Empire in Asia. It was founded by 
Seleucus Nicator, first king of Syria, about B. C. 300. — contigit, 
sc. ei, i. e. Archias. — urbe, see § 184. c. — post, afterwards. 

136. § 5. tunc, aż that time. This was the long period of com- 
parative quiet between the Gracchan disturbances (B. C. 133-121) 
and the tribunate of Drusus (B. C. 91, see note, § 9), followed by 
the Social War and the civil wars of Marius and Sulla. — Latio: 
not the geographical Latium merely, but including all towns which 
at that time possessed Latin citizenship ; that is, the Latin colonies, 
such as Venusia, the birth-place of the poet Horace. 


Colonies sent out by Rome were of two classes: 1. Roman colonies, in which a small 
garrison of soldiers (usually 300 in number) was established as a governing aristocracy. 
The native population was he'd by them in a harsh subjection. 2. Latin colonies, in 
which the colonists, whether native Romans or not, formed a quasi-independent com- 
munity. They were usually quite numerous, went with their families, and did not possess 
Roman citizenship; but, on the other hand, the right of coining money and other rights 
of sovereignty. These Latin colonies, tozether with the original Latins, formed the nomen 
Latinum, and stood towards Rome in the relation of civitates fæderatæ. Therefore 
Roman citizens who went into exile could sojourn in these towns as if they formed no part 
~f Italy. This was called sus exsilit. 
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Tarentini et Regini : see note, Verr. VI. § 21. — Neapolitani : 
Neapolis, Waples, was a Greek city, founded by Cumæ, but not as 
an independent czvz/as, therefore merely called the new-town (of 
Cumæ). — absentibus, people at a distance. — Mario et Catulo 
(coss. B. C. 102) : of these, Marius was renowned for his exploits, 
while Catulus was a good officer. and also a man of culture. He 
was father of the Catulus who opposed the passage of the Manilian 
Law. — Luculli: Lucius, the one who fought against Mithridates, 
and his brother Marcus: both of them belonged to the highest 
ranks of the aristocracy, and were men of distinguished taste and 
culture. — preetextatus: Roman boys wore the zoga pretexta, 
i. e. with a broad purple stripe, which was also worn by magis- 
trates. On entering upon manhood, at about the age of sixteen, 
the prefexta was laid aside, and the ./oga virilis, a plain robe of 
unbleached wool, was assumed. The shape of the toga was that 
of an elongated semicircle. — sic etiam hoo: the sentence is in- 
complete. Read, This quality of genius [was so marked), that, &c. 

§ 6. Metello Numidico: the most distinguished member of 
this family (see note, Verr. I. § 21), cousin of Balearicus (see R. A., 
§ 50). He was predecessor of Marius in the war against Jugurtha, 
and from this received his agnomen. — Amilio, sc. Scauro: see 
note, Verr. I. $ 52. — Catulo : see note, $ .5. — L. Crasso : the 
most distinguished orator of his time, a man of genius and culture 
(see note, Verr. V. $ 19) : he died B. c. 91. — Drusum (M. Livius), 
tribune, B. C. 91, in which year he attempted to carry through a 
series of moderate reforms, in which he was aided by Crassus and 
other eminent men. He met with the most bitter opposition, espe- 
cially from L. Philippus (see Manil. $62), and was at last assassin- 
ated. — Octavios: see Cat. III. $23. — Catonem: probably father 
of the famous Cato of Utica. — Hortensiorum: the orator Hor- 
tensius was distinguished for the elegance of his taste and the 
luxuriousness of his life. — cum M. Lucullo: probably on some 
private business, as Lucullus was at this time not much over twenty. 
years old. — Heracliam, an important Greek city, on the southern 
coast of Lucania. In the war with Pyrrhus it espoused the side 
of the Romans, and entered (B. C. 278) into an alliance of the 
closest and most favorable character (@guzsstmo jure ac fodere). 

137. $7. Silvani, etc.: the Ler Plautia-Papiria of B. c. 89. 

The most thoughtful Romans had long been of the conviction that it was neces- 
sary to extend the citizenship to the Italian allies, and thus include these vigorous and 
sound communities within the Roman system. C. Gracchus first proposed reforms in this 
direction, and they were the most important part of the scheme of Drusus (B. C 91), who 
for this purpose entered into close political relations with leading Italians. When his death 
destroyed all hope of peaceful reform, the Italians had recourse to arms, in the Social or 
Italian War (B. C. 90-89); and, although they were unsuccessful in the field, the objects 


that were aimed at were gained. The Lex Julia, of L. Cæsar (cos. B. c go), bestowed 
the citizenship upon all who had remained faithful (including all the Latins, see note, $ 5); 
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and the Lex Plaxtia-Pafpir ia, of the tribunes M. Plautius Silvanus and C. Papirius Carbo 
(not to be confounded with his infamous cousin Gnaeus, the Marian leader after the death 
of Cinna), extended it to other Italian communities. These towns now exchanged their 
independence tor Roman citizenship, and became incorporated with the Roman republic. 
Many of them therefore, as Heraclea, hesitated about making the charge, apd did it with 
great re'uctance. They lost all rights of independent government (such as that of coining 
money, the jus exsilii, etc.). Latin became the official language: justice was administered 
by Roman law ; and in most cases their government was organized on the model of Rome, 
having duumviri for consuls, and a curia for the Senate. The passage here given from 
the P.autian-Papirian law contains its application to citizens of foreign birth, like Archias. 


ferebatur, was proposed. It was not left possible for any aliens 
to take advantage of the law by obtaining Italian citizenship for 
this purpose. — domicilium : domicile, or permanent residence. 
— essent professi, declared their intention. — Q. Metellum, sc. 
Pium, prætor B. C. 89: the most eminent member of this family, 
and one of the leaders of the aristocracy. 

$ 8. tabulas, archives. The fabularium, as at Rome, was the 
building where the archives were kept. — municipi: since the be- 
stowal of the Roman citizenship, the Italian civitates had become 
Roman municipia (see note, R. A. § 5). 

8 9. civitatem datam : i. e. by the law before cited. — con- 
legio: since the prætors were elected as a body, their special 
functions being determined by lot, they may be regarded as a col- 
legium, or “board,” in those few cases in which they are regarded 
as a whole, and their special and individual powers do not come 
into consideration (Momm. Rom. St. i. p. 63). In this case it 
would seem that the names might be entered with any one of the 
pretors.~{ Appi (Claudi—the name Appius was confined to the 
Claudian gezs), husband of Cacilia, the friend of Roscius (see 
note, R. A. $ 50), and father of the infamous Clodius. Claudius 
and Gabinius alone are mentioned as colleagues of Metellus, prob- 
ably because the provinces of all the other praetors carried them 
away from Italy; for, before the time of Sulla, when it was made 
their duty to remain in the city during their term of office, and 
govern provinces only as fro-prators (see note, Verr. I. § 12), it 
was the custom for all but the prætor urbanus and peregrinus to 
administer a province during their year of office, as prætors.— 
L. Lentulum : nothing further is known of him ; he probably pre- 
sided over a court ( judices) to determine cases involving citizen- 
ship under the new law. l 

138. § 10. multis and praeditis are dat. after impertiebant ; 
arte, abl. after preeditis. — Greecia, i. e. Grzecia Magna, the Greek 
cities of Italy. — Locrensis: Locri Epizephyrii, a Greek city near 
Regium. — quod relates to id, which is governed by largiri under. 
stood ; huic, Archias. — civitatem datam, i. e. by the Lex Plautia- 
Papiria; legem Papiam, see Introd. — illis, sc. tabulis, i. e. of 
Tarentum, Regium, and Neapolis. 
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§ 11. Census: the list of citizens made out by the censors. 


The Censors were two in number, elected from men of consular dignity, originaliy at a 
minimum interval of four years (Momm. Röm. Chron. p. 164), afterwards once in five 
years, — the interval called a /ustrum,—and holding office for eighteen months. They 
ranked as magistratus majores, but did not possess the imperium, and had no power ta 
convene either the Senate or an assembly of the people. Thir functions were — 1, to 
inspect the registry of citizens of every class and order (see note, $ 28); 2, to punish inv 
morality, by removal from the Senate, the equestrian centuries, or the Tribe (see note, 
Verr. I. § 18), nota censoria, infamia, ignominia ; 3, the general superintendence of the 
finances (giving out contracts for collecting the revenues, see note, Verr. I. § 13), and 
of the public works. In the intervals of the censorship, these last were under the care 
of the zdiles (see note, Verr. I. $ 36). Sulla tacitly abolished the office of censor, but 
it was revived in the consulship of Pompey and Crassus, B. c. 7o (see note, Verr. I. 
$ 54). The censors between the passage of the Lex Plautia-Papiria and the case 
of Archias were: — 

B. C. 89. Lucius Casar and Publius Crassus. 

B. C. 86. Q. Marcius Philippus and M. Perperna. 

B. c. 70. Lucius Gellius and Gnaeus Lentulus. 

B. C. 65. the elected censors, Catulus and Crassus, could come to no agreement, and 
abdicated. They are therefore not mentioned here. 
apud exercitum, in the war against Mithridates: see oration for 
Manilian Law. — in Asia: this was in the first Mithridatic war, in 
which Lucullus served as quaestor to Sulla. — quoniam, etc.: i. e. 
even in the census lists there might be fraudulent names. — esse 
versatum, fad availed himself of.— testamentum, etc., acts 
which no foreigner could do. — in beneficiis, etc.: As name was 
reported for a gratuity, i. e. on the ground of some special merit. 

$ 12. suppeditat, že supplies. Its obj. is the clause ubi... con- 
quiescant. —suppetere has for subj. the clause quod ... rerum. 
— contentionem, Strain. 

139. ad communem fructum, 10 the general advantage. — 
nullius tempore, ‘he needs of no one; i.e. as a client. 

S 13. ceteris follows conceditur ; temporum limits quantum, 
which relates to tantum. — ceteris, alii: i. e. everybody spends 
time on his own business or recreation ; some on dissipation and 
gaming. — tempestivis conviviis, early dinners, i.e. beginning 
by daylight, or in business hours, — a mark of luxury and idleness. 
— que, i. e. the ability to speak; illa, the præcepla, mentioned 
below. 

§ 14. honestatem, konor. — parvi, of slight account. — acce 
derent, were brought to them. — imagines, portraits. 

140. § 16. Africanum, Scipio the younger (A:milianus) : C 
Lzlius was his most intimate friend, a man of fine ‘culture. L 
Furius Philo was also a great friend of literature. M. Porcius 
Cato, called the Censor, was one of the leading men of Rome in 
the first half of the second century B. c.: a shrewd, hard-headea 
Roman, full of prejudices, and priding himself on his blunt man- 
ners. He was a distinguished antiquarian, and wrote books on 
antiquities and agriculture. — senem : he gives the name to 


Cicero's dialogue on Old Age (Cato Major). 
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§ 17. Rosci: Q. Roscius, the most eminent actor of his time, 
defended by Cicero in a speech which is still extant.—non de- 
buisse, § 288. a. 

141. § 18. doctrina, theory , ' preeceptis, ules, arte, prac- 
tical skill, — Q. Ennius, almost the earliest name in Roman litera- 
ture. He was a native of Rudiz in Magna Grecia, but wrote in. 
Latin (born B. C. 239). His principal work was the Aznales, an 
epic poem upon Roman history. He also wrote tragedies and 
other works. 

§ 19. Homerum, etc.: Colophon, Chios, and Smyrna were 
Ionian cities of Asia Minor; Salamis an island near Athens. The 
names of the cities thus claiming Homer are given in the following 

Å 
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Smyrna, Chios, Colophon, Salamis, Rhodos, Argos, Athenz. 


142. Cimbricas res: the war with the Cimbri and Teutones, 
who invaded Italy and were at length defeated by Marius: the 
latter, B. C. 102 ; the former, 101. 

§ 20. Themistoclem : the great Athenian statesman and general, 
who won the battle of Salamis,.in the second Persian invasion 
(B. C. 480), and afterwards, by his skilful policy, raised Athens to 
its greatest height of power.— L. Plotium, a Roman teacher of 
rhetoric. 

§ 21. For the statements in this section, see oration for Manilian 
Law. — ejusdem, i. e. Lucullus. — quee,. these things (just men- 
tioned) : quorum limits ingeniis. 

§ 22. Africano superiori: the conqueror of Hannibal. — in 
sepulchro Scipionum: this tomb, on the Appian Way, has been 
discovered, and in ita bust of peperino (not marble), which has 
by some been supposed to be that of Ennius, referred to here, 
Probably, however, in here means oz. — hujus : M. Porcius Cato, 
called Uticensis, from his killing himself at Utica after Caesar's vic- 
tory. Cato the Censor was his | great-grandfather. — Maximi, etc.: 
Q. Fabius Maximus, *the shield of Rome," in the Second Punic 
War ; M. Marcellus, *the sword of Rome" (see note, Verr. V. 
§ 6); Q. Fulvius Flaccus, a distinguished officer in the same war. 
— illum, Ennius. 

143. Heracliensem : Heraclia (see note, § 6) is here scorn- 
fully compared with the insignificant Rudiz. 

$ 23. quo relates to eodem ; cupere governs the clause quo... 
penetrare : we ought to desire that wherever, &c. — populis, dat. 
after ampla, a noble thing for them. <7 

$ 24. Sigeum, a promontory near Troy. — Magnus, i. e. Pom- 
pey. — Mityleneeum : Mitylene was an olian city in the island 
Lesbos, the home of the famous lyric poets Alcæus and Sappho.— 
‘ustici, country people. 


$ 16-34] . Notes. 91 


§ 25. civitate donaretur, § 225. d. — de populo, of the people, 
1. e. of low birth. — quod fecisset, which he had made as an 
epigram (poetical address) fo Aim. — tantummodo, i. e. this was 
its only poetical merit. — eis rebus : i. e. confiscated goods. 

144. § 26. Cordube, at Cordova in Spain: later the birth- 
place of Seneca and Lucan. — pingue atque peregrinum, clumsy 
and outlandish. — optimus quisque, § 93. c. 

& 27. Brutus: D. Junius Brutus (cos. B. C. 138) conquered the 
Lusitanians (of Portugal). — L. Accius (Attius), a tragic poet, dis- 
tinguished for vigor and sublimity, born B.C. 170: he lived long 
enough for Cicero in his youth to converse with him. — Fulvius : 
M. Fulvius Nobilior (cos. B. C. 189) subdued Ætolia. He was dis- 
tinguished as a friend of Greek literature, and built, from the spoils 
of war, a temple to Hercules and the Muses. — togati, see note, 
Cat. III. $ 15. 

§ 28. adornavi, 7 supplied him, i. e. with facts and other mate- 
terials. 

§ 3o. imagines, dusts (see note, Verr. V. $ 15). — afutura est 
(absum), shall be void to my sense. 

§ 31. vetustate: i. e. long continued friendship (see $ $3. — 
quae comprobetur, § 320. | 


VOCABULARY. 


NOTE. 


In this Vocabulary, the derivation of all except primitive words 
and those of disputed origin has been given. The ‘‘stem” and 
„ending have been separated by a hyphen, and the force of the 
‘‘ending’’ generally given. Thus far White’s Latin-English Dic- 
tionary has been strictly followed. 

In the definitions, the literal meaning of the word is given first, 


and then its secondary and often more common meanings. 


R. F. PENNELL. 
THe PHILLIPS EXETER ACADEMY, 
August, 1876. 


abl.. . 


adj.. . 


gen.. . 


imperat. . 


impers. 
inc. . 

inch. . 
ind.. . 
indecl. . 
indef. . 
inf. . 


. The figures 1, 2, 3, 4, after the verbs, denote the conjugation. 


ABBREVIATIONS. 


e ù e o o Active. 
e > 5. 5 « ablative. 
e « . . accusative. 
adjective. 
... adverb. 
. compare. 
. . common gender. 
comparative degree. 
e . . conjunction. 
. dative. 
. defective. 
. « demonstrative. 
- « . deponent. 
. diminutive. 
. feminine. 
rcg “ee uh ve from. 
. .  frequentative. 
(5.5. 5 . genitive. 
.. . imperative. 
.... «» impersonal. 
de et inceptive. 
. . inchoative. 
. . indicative. 

.. indeclinable. 
indefinite. 
infinitive. 


intens. 
interj. . 
interrog. . 
m. 
Mes ke we 
nom. 
num. . 
part. . 
PM. 
pass. 
perf. 
pl. . 
pluperf. 
pos. . 
0868. 
Prep 
pres. 
pret. 
pron. . 
rel. 
semi-dep 
sing. . 
subj. . 
sup. . 
voc. . 


intensive. 
interjection. 
e e « interrogative. 
. masculine. 
wc ws neuter. 
- e - . nominative. 
. numeral. 
participle. 
participial adjective. 
passive. 
perfect. 
. plural. 
. pluperfect. 
. . positive:degrce. 
. possessive. 
. preposition. 
present. 
. preteritive. 
e e o pronoun. 
. « . Felative. 
. semi-deponent. 

. . . . singular. 

. subjunctive. 
superlative degree. 
vocative. 


e . . 


. e Ld 


When only the 


figures are given, the conjugation is regular, like amo, audio. 
Vowels not marked and not long by position are short. Long vowels in bracketed 
words are not marked. 
The references are to the sections of ALLEN & GREENOUGH’s Latin Grammar. 


VOCABULARY. 


A, an abbreviation for the praenomen 


us. 

ā, ab, abs, prep. with abl. (a, only 
before consonants; &b, before vowels and 
consonants), from, away from; by means 
Qf, by, esse ab aliquo. £o be on one's side, 
i.e. to belong to one’s party; œ dextro 
cornu, on the right twang a novissimo 
agmine, in the rear; a duobus milibus 

uum, two miles off. 

ab-dico (1), a. (fo proclaim one's sel, 
removed from any thing); to give up, a 
dicate, resign; to lay down or relinquish 
any thing. . 

ab-ditus, a, um, part. (abdo), hid- 
den, concealed, secret, unknown, remote, 
distan(., 

ab-do (3), didi, ditum, a., to put 
away, remove, hide, conceal; se abdere, 
to withdraw, retire. 

&b-düco (3), duxi, duotum, a., to 
lead away, carry off; to take by force; to 
remore. ` 

ab-eo, ire, ii, itum, n. irr., to go 
away, depart. 

ab-erro (1), n., to wander from or 
away ; to stray; to go astray; to deviate, 
depart from ; to disengage one's self for a 
00 ee to forget for a time something 
painful, 

ab-horreo (2) horrui, "o sup., n. 
anil a. (I.), to shrink back from a thing 
with shuddering or horror; to be averse or 
disinclined to; to be free from; to be 
wait; (II.), to shudder at; to be fright- 
ened or shocked at. 

ab-icio(3), je-ci, jectum (ab ; jacio), 
to cast or throw down, overthrow; to give 
1» abandon, lay down; to debase, hum- 
ble, degrade. 

abjec-tus, a, um, adj. [for abjao- 
tus; fr. ABJAC; true root, abic-io], 
spiritless, desponding, downcast, disheart- 
ened ; low, mean, abject. 

abies, etis, F, a fir-tree. 

&b-jüdico (1), a., to take away by 
judqment or sentence. 

ab-jungo (3), junxi, junctum, a., 
to unyoke, unharness, separate, detach. 

ab-látus, a, um, part. of aufero. 

&b-nuo (3), ui, uitum, or ütum, a. 
and n. (to take away From one); (I.), to 
destroy ; (II.), to refuse, decline, forbid. 


ab-ripio (3), ripui, reptum, a. (ab; 
rapio), to seize and carry away or off; 
to drag or carry forcibly away ; to make 
unlike. 

&b-rogo (1), a., to annul, repeal, ab- 
rogate a law by an appeal to the people; 
to take away a magistracy ; to deprivea 
magistrate of office; to take away or de- 
prive (one) of. 

abs, seo a. 

abs-cido (3), cidi, cisum, a. (abs; 
cædo), to cut off. or away. 

abs-condo (3), di and didi, ditum 
and sum, a., to put out of sight, secrete, 
conceal; to withrisaw. 

ab-sens, entis, part. (absum), ab- 
sent, remote; abroad; in one’s absence. 

ab-similis, e, adj., unlike, dissimilar 
(with gen. and dat.). 

ab-sisto(3), stiti, no sup..n., to stand 
away or apart from; to withdraw, depart, 
or go away from ; to desist, leave off. 

&bsolü-tio, önis, V. [for absolv-tio, 
fr. absolv-o), a» acquitting, acquittal; 
completion, completeness, perfection ; ful- 
ness. 

&bsolü-tus, a, um, part. (for ab- 
solv-tus, fr. absolvo), unfettered, un- 
conditional ; completed, finished, brought 
to a close. 

&b-solvo (3). solvi, solütum, a., to 
loose from something ; to unbind, unfas- 
ten, untie, detach; to set free, clear, ez- 
tricate; to absolve, acquit, declare inno- 
cent or free; to bring to a conclusion or 
close; to complete, finish. 

&bstinent-ia, s, J. (from absti- 
nens) an abstaining from something 
wrong; abstinence, moderation, se!f-re- 
‘straint. 

abs-tineo (2) tinui, tentum, a. 
(abs; teneo), fo hold or keep away 


Jrom; to hold or keep off; to refrain, 


keep away, abstain. í 
&bs-traho (3), traxi, tractum, a, 
to draw away; tear or dray away; to 
withdraw, remove, detach, release or free. 
&b-sum, esse, fui, n. irr, to le 
away from; to be absent or distant; to be 
of no serrice to; to stand aloof, take no 
part in ; not to appear ; to be free from ; 
to be less than, inferior to: to be dirin- 
clined ; tantum abest ut, so far from that. 


9 e»5undantia — actuarius. 


abundant-ia, , J. (abundans), an 
overflowing; abundance, fulness, rich- 
ness, profusion. 

ab-undo (1), n. (ab; unda), to over- 
flow; to be in abundance; to abound, be 
rich in. l 

&b-ütor (3), ūsus sum, dep. n., to mis- 
use, abuse, use to a wrong purpose or 
end ; to employ in a wrong way; to mis- 
apply ; to use completely or to the end; 
to use thoroughly ; to use, employ. 

ac, conj. (only used before consonants), 
and; after aliter, contra, juxta, si- 
mul, and words of similarity and dis- 
similarity, than or as. 

ac-cédo (3), cessi, cessum, 2. (ad ; 
cedo) to go towards, draw near, ap- 
proach; arrive at, come to, go; ito assault, 
assail; to befall; (used as the passive of 
addo) accedebat, i£ was added; add to 
this. 

&c-celero (1), a. or n. (ad; celero, to 
hasten), to hasten, accelerate; to haste, 
make haste. : 

accep-tus, a, um, part. (for accap- 
tus, fr. accip-io; true root, accap), 
accepted, recetved; welcome, agreeable, 
acceptable. 

acces-sus, us, m. (for acced-sus, fr. 
acced-o], @ going or coming to or near; 
an approach; an approaching. 

ac-cido (3), cidi, no sup., n (ad; 
cado), to fall; to happen, come to pass, 
occur. 

ac-cido (3) cecidi, cisum, a. (ad; 
ceedo), to hew or cut; to lop, fell. 

ac-cipio (3), cépi, ceptum, a. (ad; 
capio), to take, receive; to comprehend, 
understand, learn ; to hear, endure, suffer, 
accept; to explain; to undertake. 

Accius, ii, m., a Roman poet. 

ac-cliv-is, e, adj. (ad; cliv-us, a 
hill), inclining upwards, ascending, ris- 
ing, steep. 

accliv-itas, atis, /. (accliv-is, the 
state of the), a rise, acclivity, ascent. 

accommoda-tus, a, um, part. (ac- 
commod [a] -O). jitted or adapted to a 
thing ; suitable, conformable, apprapriate. 

&c-commodo (1) a. (a com- 
modo), to adapt, fit, adjust, accommo- 
date, suit. 

ac-cubo (1), ui, itum, n. (ad; cubo), 
to lie down or recline at, by, or near. 

ac-cumbo (3), cubui, cubitum, n. 
(ad; cumbo), to lay ones self down 
upon; to lie on. 

accurat-e, adv. (accurat-us), care- 
Sully, exactly, attentively. 

ac-curro (3), cucurri or curri, cur- 
sum, u. (ad; curro), torun to, hasten to. 

accüsá-tio, Onis, f. (accus [a] -o), 
an accusing, complaint, accusation; an 
indictment; comparare —, fo bring in 

&ccüsá-tor, Oris, m. (id.), a» accuser, 
plaintiff. 

&c-cüso (1) a. (ad; causa), with 
abl. or gen. of charge, fo accuse, im- 
peach, bring to trial; blame, find fault 
with, complain af. 

acer, acris, acre, adj. (acuo), sharp, 


pointed; violent, strong, passionate; 
shrewd, acute; active, ardent, Jierce, se- 
vere, hot, hasty. 

acerb-6, adv. (acerb-us), harshly, 
awe cruelty ; painfully, sorrow- 
Jully. 

acerb-itas, àtis, /. (acerb-us, the 
quality of the), harshness, severity, bit- 
terness, anger; sorrow, affliction, grief; 
hardship, calamity ; moroseness. 

_acerb-us, a, um, adj. (ac-uo), un- 
ripe, sour; harsh, rough, violent, severe ; 
sad, painful ; morose. 

ücerrim-e, adv., superl. of ácriter. 

acervus, i, m., a heap; number, 
quantity ; crowd, multitude. 

Achaia, œ J. (I.), Achaia; a prov- 
ince in the northern part of the Pelopon- 
nesus, on the Gulf of Corinth, earlier 
called ZEgialea (maritime country); (II.). 
Greece; the southern part of Greece (S. of 
Thessaly). 

Achá&i-cus, a, um, adj. ( Achai-a), 
Achean ; Greek. 

Achilles, is, m., a Greek hero in the 
Trojan War; son of Peleus and Thetis. 

ac-ies, iði, . (&c-uo), an edge, point: 
army in battle array; a tle; sharp- 
hoe acuteness; penetration; a disputa- 

ion. B 

Acilius, ii, m., a Roman name. 

Acilius, a, um, adj., Acilian. 

ac-quiesco (3) quiévi, quiétum, 
n. (ad; quiesco), to become physically 
quiet; to come to physical repose; to 
rest, cease from activity ; to be still or 
que ; to find rest in some object; to de- 

ight in, enjoy, be pleased with; to be 
satisfied; to acquiesce, ive assent. 

ac-quiro (3), quisivi, quisitum, a. 
(ad ; queero), to get or procure in addi- 
tion; to add to, acquire; to procure, 
obtain. 

&cr-imónia, e, / (acer, quality or 
characteristic of) sharpness, pungency ; 
power, energy. 

&cr-iter, adv. (acer), strongly, great- 
ly, very much; i ved keenly, cour- 
ageously, eagerly ; hars ly, cruelly. 

acroama, atis, n., a thing heard with 
pleasure; an entertainer at table, by 
music (a performer, minstrel) or by read- 
ing (reader); a buffoon. 

ac-tio, Onis, J. (for ag-tio, from 
ag-o), a doing, performing, acting, ac- 
tion, act; a giving thanks (e.g., actio 
gratiarum); negotiation, deli ion ; 
accusation, statement of crime, indict- 
ment, charge; a judicial form ; a prose 
cutor's speech; permission for a suit; 
(of an orator) gesticulation or action; 
delivery. 

ac-tor, Oris, m. (for ag-tor, from 
ag-o), one who puts a thing in motion; a 
doer, performer; one who conducts suit 
or brings an action; a plaintiff, an advo- 
cate, counsellor ; one who delivers an ora- 
tion; an orator, speaker ; a player, actor. 

&ctu-Arius, a, um, adj. (actus, per- 
taining to) for rowing, row; actuaria 
navis, a row-vessel. 


actum — 


ac-tum, i, ". (for ag-tum, from 
ag-o), [a thing transacted), a public 
transaction (in the senate, before the 
people, or of a single magistrate); usu- 
ally, in the plural (acta, órum ), actions, 
deeds, exploits. 

ac-tus, tis, m. (for ag-tus, fr. ago), 

& moving, doing, performing, perform- 
ance. 

scuo (3), ui, ütum, d., to sharpen; 
£o stir on, incite, kindle, rouse wp. 

ac-us, Us (ac-uo), a sharpening ; a 
£hing sharpened ; a needle, pin. 

actit-e, adv. (acüt-us), (of the voice) 
sharply, clearly, in a treble tone; (of the 
intellectual faculties) acutely, keenly 

&cü-tus, a, um, part. (acu-o), 
Sharpened ; sharp, pointed. 

ad. prep. with acc., to, towards, in, at, 
near, among; until, about; ad multam 
noctem, until late at night; ad hunc 
modum, as Jollows; (with the acc. of 
gerund or gerundive to denote purpose) 
to or for; (with numerals) about, to the 
number of. 

&dac-tus, a, um, part. (for adag- 
tus, fr. adig-o, through true root, 
adag). 

&d-:quo (1), a., to make equal to, or 
level with; to equal; to keep up with. 

ad-amo (1), a., to love exceedingly, 
desire greatly, covet. 

ad-augeo (2), auxi, auctum, a, 
to increase, augment, enlarge. 

adc, see acc. 

ad-dico (3) dixi, dictum, a., to 
Javor; $o award to; lo deliver to, make 
over to; to devote, consecrate to; to 
abandon. 

addic-tio, önis, /. (addic-o), an as- 
signing or assignment (by a Praetor). 

ad-do (3), didi, ditum, a., to add 
to, give; to join, annex to; to mingle 
with; to augment. 

ad-dũco (3), duxi, ductum, a., to 
lead or bring to, conduct, draw towards; 
to influence, induce, lead 

ad-eo, ire, ii, itum, n., to go to, 
approach, draw near; to attack. 

ad-eo, adv., 30 far, as far; so long; 
to such a degree, so much. 

adeps, ipis, com. gen., the soft, fat, 
or grease of animals; corpulence. 

adeptus, a, um, part. (adip-iscor, 
through root adep ) 

ad-equito (1), n., to ride to, towards, 
or up. ^ 

adfabr-e, adv. (adfaber, ingenious), 
ingeniously, skilfully. i 
, &d-fero, ferre, attuli, allátum, 
irr. a. (ad; fero), to bring to, bring; 
convey; announce > procure; betake; al- 
lege; occasion, cause, produce; to stand 
by, aid, assist, succor; to lay hands on, 
attack, employ force against, assail; 
manus sibi adferre, to lay violent hands 
upon one’s self, i.e. to commit suicide ; 
manus alicui adferre, fo lay hands on any 
one or thing, i.e, to plunder, rob, pillage ; 
vim alicui adferre, to employ force against 
one; to bring, bear, or carry tidings 


adicio. 8 


about; to report, announce, publish, to 
impart; to allege, produce, assign, ad- 
vance (a reason); to help, assist. 

ad-ficio (3), féci, fectum, a. (ad; 
facio), to treat or wse in any way; to 
move, influence, affect; to attach to or 
connect with; adticere aliquem pond, to 
punish one; exsilio, fo banish one; læ- 
titià, to delight; adfici dolore, to be 
get adficere muneribus aliquem, to 

stow presents on one; adtici supplicio, 
to be punished ; honoribus, to be honored. 

ad-figo (3), finxi, fixum, a., to at- 
tach, Jasten, fix on, annex. 

ad-fingo (3), finxi, fictum, a., fo at- 
tach, afix, add on, annex; to impute, 
assign, ascribe. 

ad-finis, e, adj., bordering upon, ad- 
jacent to; (as nown) a connection or rela- 
tion by marriage ; connected with, sharing 
in, accessory to. 

adfin-itas, atis, V. (adflnis, a rela- 
tive; the state or condition of an ad- 
finis), relationship BY MARRIAGE; rela- 
tionship, affinity, resemblance; affinitate 
conjunctus, allied by marriage. 

adfirmé-tio, ónis,. (adfirm [a] -o, 
the action of), an affirmation, assevera- 
tion, declaration, positive assertion. 

adflic-to(1) a., intens. (for adflig-to, 
fr. adflig-o), to greatly damage, injure, 
shatter; to greatly trouble, ver, harass, 
annoy, injure. 

adflic-tus, a, um, part. (td.), mis- 
erable, unfortunate, wretched, distressed ; 
res afflictæ, ruined fortune or circum- 
stances; abandoned, base, mean; down- 
cast, dejected. 

ad-fligo (3), flixi, flictum, a., to 
dash, strike, throw down; to overthrow ; 
to ruin, weaken, damage. injure, harass ; 
to dishearten ; to reduce, lower, or lessen 
tn value; to impair; to give up, aban- 
don; to dash one thing against another. 

ad-fluo (3, fluxi, fluxum, n., to 
flow to or towards; to stream or pour 
downwards (like fluids); to flow, come, or 
stream to or up to. 

ad-fore, Jut. inf. of adsum. 

ad-hereo (2), hæsi, heesum, n., to 
cleave to, adhere, hang on; to borde? 
upon; to keep close to; to cling, stick. 
. adhezre-sco (3), hesi, hesum, n. 
inch. (ad heere-o), to stick or hang on; 
to adhere, cleave, cling; to flt, suit. 

ad-hibeo (2) hibui, hibitum, a. 
(ad; habeo) to hold or apply to; to 
send Jor, summon (in order to receive 
counsel); fo consult; to admit, receive, 
call in; to use, employ ; to treat; to ap- 
pear; to set a limit to. 

&d-hortor (1). dep., to exhort, encour- 
age, incite to (a thing) 

ad-huc, adr., to this place, thus far, 
80 far; up to this time, as yet, still. 

Adiatunnus, i, m., chief of the Son- 
tiates. 

ad-icio (3), jéci, jectum, «a. (ad; 
jacio), fo cast, fling, throw to, hurl; 
add, annex; to turn or direct towards; 
to erect towards or near ; to bid higher. 


— 
EE od 


4 adigo — adsum. 7 


ad-igo (3), égi, actum, a. (ad; 
ago), to drive, bring, or take to a place, 
conduct; to force, compel; sdigere ad 
jusjurandum, to oblige to take oath. 
ad-imo (3), mi, emptum, @ (ad; 
emo), to take to s self, take; to take 
away, remove, free from, strip, rob of. 
ad-ipiscor (3), eptus sum, dep. 
ad; apiscor, te seize upon, i 135, 
) to acquire, get, obtain, attain by 
effort ; to overtake. 
adi-tus, tis; m. (adeo, through root 
adi, the action of), a going to, approach ; 
access, adinittance, entrance, permission 


to a, Pe 
a 77 (2), jacui, no sup , n., to lie 
near, be adjacent, border upon. 

&d-jüdico (1), a., to award, adjudge, 
decide; to ascribe, assign, attribute; to 
impute. 

adjū-mentum, i, n. (for adjuv- 
mentum, fr. adjuv-o), (the auling 
thing), help, assistance. 

ad-jungo (3), junxi, junctum, a., 
to join to, add to, annex, unite ; to concil- 
iate; to fasten, bind ; to apply. 

&djü-tor, Oris, a. (for adjuv-tor, 
fr. adjuv-o, the one who performs the 
action of) a helper, assistant, deputy ; 
abettor. 

ad-juvo (1) jüvi, jütum, a. and 
n., to aid, assist, help; to be of use, be 
profitable; to cherish, maintain, foster. 

ad-mátüro (1) no perf., no 8UP., Q., 
to mature. 

ad-minister, tri, m., a servant, at- 
tendant, assistant; a workman. 

ad-ministra, s, /., a female servant 
or helper; a handmaid. 

ad-ministro (1) a. and n., fo man- 
age, execute, „ accomplish, carry 
out ; to attend, wait, serve. 

admiré-bilis, e, adj. (ad mir [a] -or), 
worthy of admiration, admirable. 

admira-ndus, a, um, part. (id.), fo 
be admired or wondered at ; admirable, 
wonderful. . 

admirá-tio, önis, J. (id.), an admir- 
ing, admiration; wonder, surprise, as- 
tonishment ; a longing desire. 

ad-miror (1), dep., to wonder at, ad- 
mire. 
ad-mitto (3), mIsi, missum, a., to 
allow, permit, suffer; to allow to enter, 
admit; to gwe reins to; equo admisso, 
at full speed. 

ad-modum, adv. (ad ; modus, ac- 
cording to measure) very, very much, 
exceedingly, quite; nihil admodum, noth- 
ing at all; with numerals, about, fully, 
at least. 

ad-moneo (2), monui, monitum, 
a, fo put in mind of; admonish, warn, 
advise: suggest. 

admon-itus, tis, m. (admon-eo), a 
reminding, suggestion, admonition, ex- 
hortation. 

admurmur-atio, önis, / (admur- 
mur(a]-o) a murmuring (in approba- 
tion or disapprobation); an applause; 
kissing. 


&d-nuo (3), nui, nutum, n. and a., 
to nod to or towards a person; to nod ; to 
assent, agree ; to nod assent to; to agree 
by a nod; to point out, designate by 
a nod. 

ad-orior (4) ortus sum, dep., to 
attack, full upon; to take in hand, un- 
dertake, attempt. 

adp, see app. | 

ad-ripio (3), ripui, reptum, a. (ad ; 
rapio), to snatch, catch, draw, seize ; to 
appropriate, procure; to seize upon Jor 
one's own pront to learn with avidity ; 
to lay hold of. 

Arrius, ii, m., a Roman name. 

adrogan-ter, adv. (adrogans), as- 
sumingly, presumptuously, arrogantly ; 
proudly. 

adrogant-ia, e, f. (adrogans, the 
quality of the), pri e, haughtiness, arro- 
gant behavior, obstinacy ; assumption. 

ad-rogo (1) a., to take a man (sui 
juris) in place of a son; to adopt; 10 
appropriate to one’s self (that which does 
not belong to one); to claim as one's own. 

&dsci-sco (3) scivi, scitum, a. 
inch. (adscio, to admit), to receive, ad- 
mit, take, adopt, add to; to be pleased 
with, approve ; to assume or arrogate ; to 
order, decree, or approve Qf. 

ad-scribo (3), seripsi, scriptum, to 
add or insert in writing; to enrol as a 
citizen; to impute, ascribe, attribute to 
one the cause of (something); to add 
or join. 

adsen-sio, önis, Y. (for adsent-sio, 
fr. adaent-io), an assent, approval, be- 
lief in, approbation, commendation. 

ad-sentior (4) sensus sum, dep. 
n. (ad; sentio), fo assent, approre ; past. 
part., assented to, agreed to; held as true. 
: ad-sequor (3), secütus (quütus), 
dep. a., to follow, pursue; to follow up 
to, hence, to overtake, come up with; to 
gain, obtain; to become like; to equal; 
to attain to; to arrive at, to Comprehend. 
understand. 

ad-servo (1), a., to keep very much, 
i.e. with great care; to preserve, protect, 
defend; to keep, lay up carefully; to 
keep guard or watch over; to guard. 

ad-sideo (2), sedi, sessum, n. (ad ; 
gedeo), (I.). fo sit by or near (a person or 
thing); to stt near to one (as an attendant, 
friend, or protector) 

adsignaé-tio, nis, /. (adsign[a])-o), 
an assigning or allotting. 

ad-signo (1), a., to mark or mark out 
(something) for the purpose of assignment 
or bestowal; hence, fo allot, assign, re- 
ward; to bestow, grant; to ascribe, al- 
tribute, impute. 

ad-sisto (3) stiti, no sup.. n., fo 
stand by or near, appear, be present. 

ad-sto (1), stiti, stitum, u., to stand 
at, by, or near. 

ad-sum, esse, fui, irr. n., to be 
present ; to aid, assist, defend, maintain ; 
adesse animo, fo be present in mind, i e. 
to perceive ; to be fearless; of good cour 
age ; to appear (before a tribunal). 


adt — equus. 5 


adt, see att. 

A. duátuca, &, J., a fort of the Beige, 
now Tongres. 

Adu&tuci, órum, m. pl., a people 
of Gallia Belgica. 

adulesc-ens, entis, m. and /. iadu- 
lesc-o; gen. pl., adolescentium), a 
young man, young woman (from the 15th 
or 17th until past the 30th year; often 
till the 40th year). 

&dulescent-ia, e, J. (adulescens, 
the state of), youth. 

adulescent-ulus, i, m., dim. (adu- 
lescens) a youny man; a young sol- 
dier, recruit : stripling. 

&dule-sco (3), ulevi (ului), ultum, 
n. inch. (adoleo, to increase), to grow 
wp, to grow; to increase, become greater; 
to come to maturity. 

adulter, eri, m., an adulterer. 

&dulter-ium, ii, n. (adulter-o, to 
pu (the acting of an adulterer; 

ence), an adulterating, adulteration of 

Sood. 

adul-tus, a, um, part. (adul-esco), 
grown up, adult. 

advent-icius, a, um, adj. (ad- 
vent-us, pertaining to an; hence), com- 
ing from abroad, joreign; strange, un- 
usual; extraneous; not properly apper- 
taining to one; adventicia pecunia, the 
money which a son obtains besides his 
paternal inheritance. 


adven-tus, tis, m. (adven-io, tlie 


action of) a coming, drawing near, ap- 
proach; arrival. 

advers-arius, a, um, adj. (advers- 
us, pertaining to), ostile, opposed; as 
noun, enemy, opponent, adversary. 

advers-or (1), dep. (advers-us), to 
stand opposite to; to be against one; 
to resist, oppose, withstand. 

adver-sus, a, um, part. (for ad- 
vert-sus) (adverto), opposite, over 
against ; hostile, unfriendly ; adverso 
flumine, up stream; res adverse, calam- 
i/iea meisfortunes ; nox adversa, a stormy 
night; asnotn (sc. homo), an adversary, 
opponent. 

&d-versus, prep. with acc., over 
against, opposite to, against ; in relation, 
in respect, in regard to. 

ad-verto (3, verti, versum, a., 
to turn to or towards; animum adver- 
tere, to observe, notice, perccive, attend 
to; animum advertere in aliquem, to 
punish one. 

ad-vesperascit (3), vesperavit, no 
sup.,n.impers. inch. (ad; vesperasco), 
it draws towards evening; evening is 
coming on. 

&dvocá-tus, i, m. (advoc[a]-o), [one 
who is called to another in order to 
give him aid; 2n a legal assistant ; 
an advocate, counsellor, witness (but not 
a pleailer). 

ad-voco (1), a., fo call to, summon. 

ad-volo (1), u. (ad; volo), fo fiy to; 
fo speed or hasten towards. 

t9-dàg (-is) is, f. (the shining or 
burning things), « dwelling of the gods; 


state or quality of the; 


a sanctuary or temple; in plur. (mostly), 
a house (for men). 

cedific-ium, li, n. (zedific-o, the re- 
sult of) a building, residence, edijice, 
structure. nf. 

æd-i-fic-o (1), a. (for d- i- fac o, fr. 
&d-es ; (1); fac-io), to make a building; 
to build, construct, make; to found, es- 
tablish. 

eed-ilis, is, m. (sed-es, pertaining to 
an; hence) an quite, a magistrate in 
Rome who had the superintendence of 
public buildings and works (cf. Dict. of 


Ant. 
gseus (-6us), a, um, adj. (etym. 
dub.), Eyëan. 

ger, gra, grum, adj., weak, sick, 
weary (in mind or body). 

ægr-ë (eger), egrius, egerrime, 
adv., with regret or displeasure ; veza- 
tiously, reluctantly ; zegre ferre, to take 
ill or be displeased with; wearily, with 
difficulty, hardly. 

egr-otus, a, um, adj. (ger), sick, 
ill, diseased ; as noun (sc. homo), a sick. .. 
person. — 

Agyptus, i, J., Egypt. 

Amilius, ii, n., a cavalry officer or 
Cœsar. 

se mulus, a, um, adj. (etym. dub. ), 
(in a good sense) emulatin ,emulous; (in 
a bad sense) envious, jealous, grudging ; 
as noun (sc. homo), a» emulator ; arival. 

&)-neus, a, um, «adj. (for r- neus 
from ges), made of bronze or copper; 
bronze-, copper-. 

sequabil-iter, adv. 
wuniform'y, equally. 

DUUM HA: e, adj. (equíajo), (that 
which equals; hence), of similar or cor- 
responding- length, magnitude, or size; 
equal, corresponding ; adapted, suited ; 
as noun (sc. homo), one of the same age, 
an equal in years; a contemporary 
with. 

seequál-itas, atis, f. (squal-is, the 
hence), even- 
ness, smoothness ; equality, similarity of 
condition or age. 

eequál-iter, adv. (id.), equally, evenly, 
uniformly. 

&qu-é, adv. (sequ-us), equally, just 
as; in like manner, just so; sque e 
or que, equal with; as much as; sque 
atque or ac, equal with, to the same de- 
gree or extent «s; seque acri, just as if, 
altogether as if; justly, with equity. 

fequ-i-noctium, li, n. (#quus 
nox), equinor, the season when days an 
nights are of equal length (about March 
20 and September 22). 

ted u-itas, atis, /. (6qu-us) even- 
ness, justice, equity, calmness, modera- 
tion; courtesy, kindness. 

gequ-o (1), v. and n. (id.), tfo make even, 
level, or smooth ; to level ; to make equal, 

seequus, a, um, adj plain, smooth, 
even, level, fat; favorable, suitable ; just, 
reasonable; sequo Marte, with a drawn 
battle; æquiore animo, with greater com- 
posure. 


(e&quabil-is), 


6 , ærarius — 


tor-ũrius, a, um, adj. (ses, belonging 
to), copper ; ærariæ secturze, copper mines ; 
tribunus zrarius, tribune of the treasury, 
who superintended the disburseinents of 
publie ono as noun, a bank or treas- 
ury ; the public treasury or finances. 

808, Oris, N., bronze; money; es ali- 
enum, debt. RU 

estas, atis, J., (he summer (or open 
season). 

&stimá-tio, Snis, /. (cevstim[a]-o, 
the action of), an estimating ; valuation; 
price, worth, value. 

ees-timo (1), a. (sas), to estimate the 
value of ; to esteem, regard, judge; weigh, 
estimate. 

. æst-ivus, a, um, adj. (for sastati- 
vus, from estas), of summer, summer- 
like, summer. 

se 3tu-ürium, ii, n. (eestus, a thing 
pertaining to), a creek, inlet, marsh, es- 
tuary. 

sestus, tis, m., heat; waves, surge; 
the tide. g Bi 

æ-tas, tis, J. (for sav-tas, from 
æv-um ; the state of), the period qf life, 
age ; old age. 

setern-itas, ütis, J. (etern-us, the 
state of the; hence), eternity, eternal du- 
ration. 

sot-ernus, a, um, adj. (for eetater- 
nus, from ætas; pertaining to), eternal, 
everlasting, perpetual, never ending. 

Ætölia, , J., Ætolia. ] 

töl-us, a, um, adj. (Astol-ia), 
Ætolian; as noun (sc. incolse), Atöli, 
Orum, m. pl., the inhabitants of “tolia. 

Afer, fri, m., Afer, a son of the 
Lybian Hercules; hence, 

fr-icus, a, um, adj. (Afer, of or 
belonging to); as noun (sc. terra), Af- 
art 29, f., Africa. , . 

fric-Anus. a, um, adj.(Afric-a, of 
or belonging to), African; as noun, Af- 
ricanus, i, um (sc. homo), a cogno- 
men of two distinguished Scipios. 

fricus, i, m. (sc. ventus) the 
African wind ; the S. W. wind. 

Agendicum, i, m., a town in Gaul, 
the capital of the Senones (now Sens). 

ager, agri, m., improved or produc- 
tive land; territory, district, country, 
Jield, land. 

agger, eris, m. (aggero, that which 
is brought to a place), materials for mak- 
ing an elevation or filling up & hollow 
place, as stone, earth, sand, wood ; hence, 
a mound, rampart. 

ag-gredior (3) gressus sum, dep. 
(ad; gradior), to go to or approach; to 
Jl upon, attack, assault, assail; to 
attempt, undertake. 

ag-grego (1) a. (ad; grex, fo lead 
to a Hock to attach to, connect with, 
Join, unite, to assemble, collect together. 

&g-ito (1), a., intens. (ag-o, to put in 
constant motion), fo drire away, carry 
off; to shake, force: to hunt, chase, pur- 
sue; to move, urge, drive, impel; to vez, 

trouble, torment; to turn over, weigh, 
consider a thing, discuss, deliberate upon ; 


Alesia. 


to attack or assail one with r h, de- 
rision, insult ; to scof at, deride, mock. 

&-gnoscó (3), gnovi, gnitum, a. (for 
&d-gnosco, gnosco = nosco), [fo know 
a person or thing in relation to one's self; 
hence], to recognize or distinguish as 
one’s own; to acknowledge as one's own ; 
to conſirm the truth of a thing ; to concede, 
grant, admit, 9 to, approve ; to know, 
recognize, perceive from; to perceire, ap- 
prehend, understand, discern, remark, see. 

&g-men, inis, n. (ag- o, that which is 
set in motion), an army (on the march), a 
column; primum agmen, the van; me- 
dium, the centre; extremum or novis- 
simum, fe rear; a march; a troop, band. 

&go (3), egi, actum, a., to drive; to 
do, perfo effect, accomplish; to con- 
duct, mafíage, carry on, wage; to treat, 
negotiate; agere gratias, to give thanks; 
vigilias, to keep watch; vineas, to push 
Jorward, move nearer ; conventus, fo hold 
the assizes ; to pass, spend ; (as neuter) fo 
act; statem e, fo pass one's life; 
agitur, the question is, the business is; 
age, come, come nq, come on. 

agr-arius, a, um, adj. (ager, of or 
relating to), of or relating to fields or 
lands; as noun, Agrarii, Órum, m. pi. 
(sc. homines), supporters of the agrartan 
laws; the agrarian party. 

agr-estis, e, . (ager, of or be- 
longing to) of or belonging to lands, 
fields, the country ; country-like, rustic ; 
as noun, agrestis, is, comm. gen, a 
country man or woman; a rustic, rain. 

&gr-i-col-a, , m. (ager; (i) col-o), 
a cultivator the land; farmer, hus- 
bandman, gardener. 

agr-i-cul-türa, e, J. (ager; colo), 
agriculture, tillage. - 

A hála, ee, m., Akala, a Roman name. 

ajo (aio), def. (§ 144, a), to speak; 
to say yes to a thing; to affirm. 

alacer, cris, cre, adj., lively, brisk, 
quick, eager, prompt ; cheerful, elated. 

alacr-itas, atis, f. (alacer, the qual- 
ity or state of), liveliness, ardor, eager- 
ness, readiness, prompiness ; cheerfulness, 
joy, gladness. ] 

&l-árius, a, um, adj. (al- a, a wi 
stationed in the wings; as noun, alarii, 
örum, m. pl., soldiers in the wing, i.e. 
the auxiliaries who were stationed in the 
wings. 

Alanda, s, f. (a Celtic word), (lit. 
great songster), the crested lark ; the name 
of a legion raised by Cesar in Gaul. 

Alba, s, J., Alba; the mother city of 

me 


Alb-ànus, a, um, adj. ( Alb-a, of 
or belonging to), 4/ban; as noun, m. pl. 
Albani, orum (sc. cives), the people of 
Alba; the Albans. 

Alb-ànum, i, n. (sc. preedium), 
an estate near Alba. : 

albus, a, um, adj., white; album 
plumbum, tin. 

alces, is, f, the elk. 

Alesia, e, J., a fortified town of Gaul 
(now Alise). 


alias — amens. 7 


ali-as, adv. (ali-us), at another time, 
otherwise; alias... alias, at one time 
... at another; now... now. f 
ālea, s, f. (etym. dub.), (the thing 
thrown), a die; a game of chance ; gam- 
bling ; chance, hazard, venture, risk. 
&le&-tor, Oris, m. (alea, one employ- 
ing the; hence), a gambler, gamester. 
Alexander, ri, m., Alexander the 


at. 
Alexandria, , J., a city of Egypt, 
founded by Alexander. . 
Alexandri-nus, a, um, adj. ( Alex- 
andria), of or belonging to Alexandria. 
alién-i-gen-a, , m. (alien- us; [i] ; 
gen-o), one born of foreign land ; a for- 
eigner, stranger, alien; as adj., foreign, 
belonging to another land. 
alién-o (1), a. (alién-us), [to make a 
person or thing alienus], to change into 
another ; to transfer by sale; to alienate 
from one's self; to surrender to another; 
to estrange, set at variance with; to kee 
at a distance from something, i.e. to 
disinclined to, or have an aversion for; 
to shrink from. 
|. &li-ónus, a, um, adj. (ali-us, be- 
longing to the), belonging to another, 
Joreign to; unsuitable, incongruous, in- 
convenient ; hostile, unfriendly ; 28 alie- 
num, debt. 
&li-o, adv. (id.), to another place, 
elsewhere, in another place. 
aliquam-diu, adv., for some time. 
aliqu-ando, adv. (aliquis, of time 
past, future, and present), at some time 
or other ; formerly, hereafter, now, once; 
sometimes ; at length. 
aliquant-o, adv.(aliquant-us), con- 
siderably, not a little, somewhat. 
ali-quantus, a, um, adj. (al-ius; 
uantus), some, moderate, tolerable,con- 
8iderable, a little. 
ali-qui, qua, quod, indef. pron. 
adj. (ali-us 3 ul), some, any. 
iquid, adv. (adverbial neut. acc. of 
aliquis), in some degree, somewhat. 
-quis, aliquid (fem. sing. and 
Jem. and neut. plur. not used; alius; 
quis) indef. pron. subst., some one, 
any one; something; plur., some, any, 
many. 
aliquo, adv. (adverbial abl. of ali- 
quis), some whither, to some place, some- 
where, somewhere else, in some other place. 
ali-quot, indef. mum. adj, indecl. 
(alius; quot), some, several, a few, not 
many; as noun, some persons, several 
persons. 
al-iter, adv. (ali-us), in another man- 
ner, otherwise; with & negative, just so, 
just as; aliter...ac, otherwise than. 
ali- unde, adv. (ali- us; unde), from 
another person, place, or thing ; from else- 
w : 
alius, a, ud, adj. (gen. sing. alius, 
dat. alii) another, other (of many); 
alius...alius, one... another; alii... 
alii, some . . . others; alius alla in parte, 
some in one place and some in another,; 
alia ratione at; in a different mannerfrom. 


allá-tus, a, um, part. (affero). 

al-licio (3), lexi, lectum, a. (ad; 
lacio), to allure, attract, entice. 

Allobroges, um, m. pl., a warlike 
people in Gallia between the Rhodanus 
and /sara. 

alo (3), alui, alitum, or altum, a., 
to nourish, support, sustain, maintain ; 
to cherish, foster ; to keep up, continue. 

Alpes, ium, f. pl., the Alps. 

Alsiensis, e, adj. (Alsium), Alsian. 

altária, ium, n. (alt- um, things por 
taining to the; hence), that which is 

laced upon the altar (ara) for the burn- 
ang of the victim. 

alt-e, adv. (alt-us), on high, highly ; 
deeply, low, far. 

al-ter, tera, terum, adj. (gen. sing. 
alterius, dat. alteri; akin to alius), 
one, another, the one, the other (of two); 
alter... alter, the one... the other; al- 
teri... alteri, the one party ... the other 
party. 

alter-nus, a, um, adj. (alter, per- 
taining to), one after another, by turns, 
alternate, reciprocal, mutual, 

alter-uter, alterutra (altera- 
utra), alteratrum (alterumutrum), 
adj., one of two, the one or the other; 
either. 

&alt-itüdo, inis, /. (alt-us, the qual- 
ty som height, loftiness, altitude; 
depth. ] 

al-tus, a, um, adj. (al-o), high, lofty, 
tall; elevated, sublime ; deep ; in alto, in 
deep water. 

alüta, e, J., soft leather. 

alveo-lus, i, m., dim. (alveus, a lit- 
tle), a little tray, trough ; a tub; a hol- 
low gaming board. 

ama-ns, ntis, part. (am[a)-o), fond, 
loving, kindly disposed to; friendly, 
affectionate. 

ambactus, i, m., a vassal, dependant. 

Ambarri, órum, ™. pl., a people of 
Gallia, between the Árar (Saóne) and the 
Rhodanus (Rhone). 

Ambiàni, orum, m. pl., a people of 
Galla Belgica, whose chief town was 
Samobriva (Amiens). 

Ambibari, órum, m. pl., a people of 
Gallia ( 4rmorica). 

A mbiliüti, örum, m. pl., a people of 
Gallia. 


Ambiorix, Igis, m., a chief of the 
Eburones in Gallia. 

ambi-tio, Onis, J. (ambi-o), a can- 
vassing ; ambition, vanity, flattering be- 
havior. 

A mbivareti, órum, m. pl., a people 
of Gallia. 

Ambivariti, orum, 7. pl., a people 
of Gallia. 

ambo, ee, o, num. adj., both. 

amb-üro(3), ussi, ustum, a. (mostly 
found in the perf. part.), to burn round, 
scorch; part. pass., scorched, injured, 
damaged. 

a-mens, entis, adj. (out of mens), 
out of one's senses; Frantic, dis- 
tracted, foolish, stupid. 


8 amentia — animus. 


ament-ia, æ, J. (amens, the quality 
of the), want af reason, madness, sense- 
lessness, folly. 

é-mentum, i, n. (for ag-mentum, 
from ag-o, that which puts in motion), a 
leathern thong, fastened to the middle of 
a spear or lance, in order to give assist- 
ance in throwing it. 

am-fractus, see an-fractus. 

am-icio (4) icui or ixi, ictum, a. 
(for amjacio), to throw around, wrap 
about; to put or throw one’s garments 
about one’s self; to clothe one’s self. 

amic-itia, see, / (amic-us, the qual- 
ity of the), friendship, alliance, league. 

am-icus, a, um, adj. (am-o), loving, 
Jriendly, kind, favorable; pleasant, 
agreeable. 

am-icus, i, m. (id.), a friend, patron, 
protector, companion, comrade, coun- 
sellor. 

Amisus, i, f., Amisus, a town in 
Pontus. 

&-mitto (3), misi, missum, d., to let 
go from; to dismiss; to lose, let pass. 

amo (1), a., to love, like; to be fond of, 
find pleasure in. 

&moen-itas, atis, J. (amcen-us, 
pleasant), [the state or quality of amce- 
nus], pleasantness, delightfulness, agree- 
ableness, loveliness. 

am-or, Oris, m. (am-o), love, affec- 
tion, desire. 

ampl-6, adv. (ampl- us), abundantly, 
copiously, amply ; magnificently, &plen- 
didly ; generously. 

am-plector (3), plexus sum, dep. 
a. (am; plecto), to wind, twine around 
a person or thing; to surround, encompass, 
encircle; to embrace with the mind, hence 
to understand, comprehend, see through ; 
to reflect upon, consider carefully ; to em- 
brace with love or esteem ; to value, honor, 
cling to. 

&mplex-or (1) dep. intens. a. (for 
amplec[t]-sor from amplec-[t]or), to 
encircle, embrace; to love, be fond of, 
value, cherish. ] 

ampl-i-fico (1) a. (ampl-us; (i); 
fac-io), (o extend, enlarge, increase; set 
off, amplify. i : 

ampl-itudo, inis, J. (ampl-us, the 
state or quality of the), width, size, bu 5 
greatness; dignity, grandeur, conse- 
quence ; copiousness of expression. 

ampl-ius, comp. adr. (id ), more ez- 
tensively ; more, longer. further. 

am-phis, a, um, adj. (am; pleo, to 
All; filled all round), of large extent, 
great, spacious, roomy; abundant, full, 
copious, ample; illustrious, noble, re- 
nowned. 

an, conj., or, whether; haud scio an. 
nescio an, dubito an, J a/most think, I 
might assert, perhaps ; probably. 

Anartes, ium, m. pl., a people of 
Transylvania, on the Theis. 

Ancalites, um, m. pl., a people of 
Britain. 

&n-cep-8, cipitis, adj. (am; caput 
two-headed ; double, twofold ; Jio. DE Un 


both sides ; doubtful, uncertain, unde- 
cided ; faithless. 

ancil-la, , J., dim. (for ancul-la, 
from ancul-a, a maid servant), a hard- 
maid, female slave. 

ancora, e, f., an anchor. 

Andes, ium, m. pl., a people of Gallia 
on the Liger (Loire). 

Andoeumborius, ii, m., an ambas- 
sador of the Remi. 

an-fractus, üs, m. (an = am; fran- 
go), a turning, circuit, revolution ; a long 
circuitous route. 

quc portus, üs, m. (-um, i, n.), 
lang-o 3 1); portus), a „ pass- 
age, hence a narrow street, lane, or alley. 

ango (3), anxi, anctum, or anxum, 
a., to draw, press tight; to squeeze, 
compress; to torment, torture, vez, tease, 
trouble; in pass., to feel anguish, suffer 
torment. 

angulus, i, m., an angle, a corner, 
nook; lurking-place ; embarrassment. 

angust-6, adv. (angust-us), nar- 
rowly, within a narrow space; stint- 
ingly; sparingly ; with difficulty ; poorly, 
meagrely. y 

angust-ie,ürum,/.pl.(angust-us, 
the state of the), narroteness (of space); a 
defile, narrow pass; scarcity, want, difi- 
culty, distress; shortness; subtlety. 

angus-tus, a, um, adj. (angor-tus 
from angor, a compression; provided 
with angor), narrow, strait, contracted ; 
steep ; in angusto, in a critical condition; 
close, confined, limited. 

an-helo (1), n. and a. (for an-hálo, 
fr. an, up, and halo, to draw breath), 
to breathe with dif.culty, fem pant; to 
breathe out strongly; to reathe out, i.e. 
to give indications of ; to pursue, pant for. 

anima, , J., the vital principle, life, 
breath; the soul, spirit; animam agere, 
to be at the point of death; to die. 

animadver-sio, Ónis, J. (for ani- 
madvert-sio, fr. animadvert-o), in- 
vestigation, inquiry ; perception, notice, 
observation ; 8elf-observation or inspec- 
tion; reproach, censure; chastisement, 
punishment, 

anim-adverto (3), verti, versum, 
a. (animus; &dverto), fo direct the 
mind or attention to any thing ; toattend 
to; fo consider, regard, observe, perceive, 
understand ; animadvertere in aliquem, 
to inflict punishment on one. 

ani-mal, älis, n. (anima, a thing 
pertaining to), an animal, a thing or per- 
son endued with life. . 

anim-o(1), a. (id.), to animate, quicken, 
give life to; to endow with a particular 
temperament or disposition of mind; to 
more, incite to. 

animds-e, adv. (animös- us), cour 
ageously, boldly, in a spirited manner. 


anim-Osus, a, um, adj. (anim-us, 
full of), full of courage, bold, spirited, 
undaunted. 


animus, i, m., the rational soul or 
intellect, the mind ; disposition, temper, 
thought, will, purpose, desire, design; 
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courage, anger, spirit; esse in animo, to 
purpose; animum relinquere, to faint. 

Annius, ii, m., à Roman Gentile 
name. i 

ann-óna, e, J. (ann-us, that which 
pertains to the) the yearly produce; 
means of subsistence, corn, grain; sup- 
plies; the price of grain or provisions ; 
dearness. ; ] 

annó-tinus, a, um, adj. (annus, of 
or belonging to), of last year; a year old. 

annus, I, m., a year. 

ann-uus, a, um, adj. (ann- us, per- 
taining to a), that lasts a year; of a 
year's duration; yearly, annual. 

anser, eris, mM., a goose. 

ante, prep. with acc., before, in front 
af; opposite to, superior to, in advance 
Qf; more than; as adverb, before, pre- 
viously ; forward ; in advance. 

ant-ea, adv. (ante; is) formerly, 
earlier, before, in time past. 

ante-cédo (3) cessi, cessum, n. 
[with acc. dependent on the prep.), to get 
the start; to precede; to excel, surpass. 

ante-cello (3) no perf., no sup., n. 
(to rise, be raised before or in front), to 
distinguish one’s self (above some person 
or thing); to excel, surpass. 

ante-eo (4), ii, no sup., n., to go before, 
precede ; to excel, surpass; to outstrip. 

ante-cur-sor, Oris, 7n. (ante ; cur- 
ro), he who runs before, the advanced 
guard ; a pioneer, forerunner. 

ante-fero, ferre, tuli, látum, a. 
irr., to bear or carry before; to place be- 
fore, prefer; to take first. 

ante-lüc-ánus, a, um, adj. (ante; 
lux), that is or takes place before day- 
break; that which continues all night 
until daybreak. 

antemna, , J., a sail-yard ; a sail. 

ante-pöno (3), posui, posituntza., 
to place or set before; to prefer. 

an-testor (1), dep. a. (for ant-testor, 
fr. ant-e; testor), fo summon as a wit- 
ness previously to the opening of the 
case; to call as a witness. 

ante-verto (3) verti, versum, a. 
or n., to go before, precede, anticipate; 
to place before, prefer to; to prevent. 

Antigonus, i, m., Antigonus. 

Antiochia, e, f., Antioch. 

Antiochus, i, m , Antiochus. 

antiqu-itas, &tis, /. (antiqu-us, 
the condition or quality of), ancient time, 
antiquity ; events of antiquity, history 
of ancient times; men of ancient times; 
the ancients ; primitive virtue, integrity, 
honesty. 

. enun us, adr. (id.), in former 

times, of o'd, anciently. 

ant-iquus, a, um, adj. (ant-e, be- 
longing to), ancient, old, past, gone-by ; 
as noun in pl., the ancients. 

Antistius, ii, m., a lieutenant of 
Cæsar. , 

Antius, ii, m., a Roman gens. 

Antönius, ii, m., Marcus Antonius, 
the distinguished triumvir; conquered at 
Actium by Octavianus, 31 B.C. 


2 

Apenninus, i, m., the Apennines. 

aperio (1), aperui, apertum, a., to 
uncover, reveal, open, unclose, make or 
lay bare. 

apert-6, adv. japert-us), openly ; 
clearly, plainly, publicly. 

aper-tus, a, um, part. (aper-io), un- 
covered, open, exposed, naked, un 
tected ; clear, plain, evident, manifest. 

A. pinius, ii, m., a name of a Roman 
gens. M : 

Apollin-aris, e, adj. (Apoll-o, of 
or belonging to), sacred to Apotlo. 

A.pollo, inis, m., the son of Jupiter 
and Latona, twin brother of Diana; gud 
of light, poetry, music, archery, also of 
the tealing art. f 

apparā-tus, a, um, adj. (part. of 
apparí[a]-o), prepared, ready ; well su 
ped. furnished, magnüicent, splendid, 
sumptuous. - 

&p-püreo (2, pürui, püritum, m. 
(for ad-p&rco), to appear at (some place); 
to come in sight, appear; to attend, 
serve; to be evident, apparent, percep- 
tible; impersonally, apparet, it is mani- 
fest, clear, evident, certain. 

ap-paro (1), a. (ad; paro), to pre- 
pare or make ready, put in order, pro- 
vide, furnish. 

ap-pello (3), puli, pulsum, a. (ad; 
pello), to drive, move, bring toor towards; 
appellere navem, £o steer for, bring to 
land. 

ap-pello (1), a., to address, speak to, 
accost; to request, beg; to name, call; to 
complain of, accuse, impeach, indict; to 
indicate, make known. 

appet-ens, entis, part. (appet-o), 
striving earnestly after, eager Jor; cov- 
etous, avaricious. 

ap-peto (3) petivi or petii, peti- 
tum, a. or n. (ad; peto), to attack, 
assault, assail ; to strive after, seek after; 
to desire; to advance towards, approach, 
be at hand. 

Appius, ii, m., a Roman name. 

Appi-us, a, um, adj. (Appi- us, of), 
Appian. 
_, ap-plico (1) ávi or ui, átum or 
itum, a. (ad; plico), to join to, fix, 
Jasten, bring 1n contact with; to lean 
against. 

ap-porto(1), a. (ad; porto), to carry, 
convey, bring to. 

ap-probo (1), a. (ad; probo), fo 
assent to, favor, approre; to prore, de- 
„ establish; to render accept- 
able. 

ap-propero (1), a. & n., to hasten, 
accelerate, hurry. 

ap-propinquo (1), n. (ad; propin- 

uo), fo come near to; to approach, 

raw nigh. 

appul-sus, a, um, part. (appello). 

Aprilis is, m. (aperio), the month 
April (in which the earth opens itself to 
fertility). 

ap-tus, a, um, aj. (obsolete acc: 
to seize) joined, fastened, attached 
suited, fit, adapted; skilful. 
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ap-ud, prep. with acc. (id.) near, 
at, HA before, in the presence of ; among, 
with. 
A. pülia, e, /., Apulia. 
aqua, , /., water. 
ua-tio, Onis, /. (aquIa]-or, to 
Jetch water), a getting or fetching water. 
aquila, ee, V, the eagle; the standard 
of the Homan legion. 
% &, J., a town of Upper 


y 
uil-i-fer, feri, m. (aquil-a; (i); 
fero. a standard-bearer = : 4s 

Aquitàni, örum, m. pl., the inhabi- 
tants of Aquitania. 

Aquitania, e, J., a province of South- 
ern Gaul. 

ara, e, f., an altar; protection, ref- 
uge, shelter. 

Arar, aris, m. (acc. Ararim, abl. 
Arare), a tributary of the Rhodanus in 
Gallia (now the Saóne). 

arũ- tor, Oris, m. (arlal-o), one who 
ploughs ; „„ husbandman, far- 
mer ; a cultivator of the public landa. 

arbiter, tri, m., an umpire, arbiter, 
judge. 

arbitrã- tus, tüs, m. (arbitr(a]-or), 
judgment, discretion, free will, inclina- 
tion, pleasure, wish, choice; oversight, 
direction, guidance. 

arbitr-ium, ii, ». (arbiter), the de- 
cision of the arbiter; a sentence, judg- 
ment ; power, will, pleasure. 

arbitr-or (1), dep. (arbiter), to ob- 
serve, judge, think, consider, believe, sup- 


8e. 

arbor (os). Óris, f., a tree : 

arc-a, , J. (arc-eo), (the enclosing 
thing; hence), a chest, box; a box for 
money i money; a small, close prison, 
cell. 

arceo (2), arcui, no sup., a., to shut 
up; to enclose; to prohibit access to; to 
keep or hold off: to keep at a distance. 

ar-ces-so (3), cessivi, cessitum, a. 
(for ar-ced-so, from ar = ad; cedo; 
in causative force, to cause to come to 
one), to call, summon, fetch, invite. 

Archias, e, m., Archias. 

architectus, i, m., an inventor, de- 
viser, author, maker. 

arde-ns, ntis, part. (&rde-o) on 
fire, burning, hence, glowing, fiery, hot, 
ardent, eager. 

ardeo (2) arsi, arsum, n., to be on 
fire, burn, blaze; to be inflamed, stirred 
up, excited. 

ard-or, Gris, m. (ard-eo), a flame or 
burning; fire, heat; brilliancy, bright- 
ness; animation, ardor, eagerness. 

Arduenna, e, /., a large forest in 
Gallia Belgica, now Ardennes. 

arduus, a, um, adj., steep; high, 
lofty; arduous, hard. 

argent-eus, a, um, adj. (argent- 
um, pertaining to), y silver, made of 
silver; highly adorned with silver. 

argentum, i, n., silver, silver ware. 

argilla, ®, f white clay, potters 


argüment-or (1), dep. a. (argu- 
ment - um), to adduce proof of or a 
a thing; to adduce as or in proof; to 
conclude. 

argu mensum, i, n. (argu-o), that 
which makes clear or proves; an argu- 
ment, proof, mark, token, evidence ; rep- 
resentation, statement; subject, argu- 
ment; a conclusion. 

arguo (3), ui, ütum, a., to make 
clear; to show, prove (à person to be 
false); to refute ; to accuse, inform against, 
charge. [tium. 

Aricia, æ, f., Aricia, a town in La- 

ar-idus, a, um, adj. (ar-eo, to be 
dry), arid, parched ; ex arido, from dry 
land; naves in aridum subducere, fo 
draw ships up on dry land. 

aries, ietis, m., aram ; an engine with 
a head shaped like a ram's head, for bat- 
tering down walls; a battering ram. 

Ariobarzánes, is, m., Ariobar- 
Zanes. 

Ariovistus, i, m., a German king de- 
feated by Cæsar. 

Aristius, ii, m., Marcus, a military 
tribune of Cæsar. 

arma, örum, n. pl., arms, weapons, 
whether offensive or defensive; an armed 
Force, armed troops. 

armá-menta, órum, n. pl. (arm(a)- 
o; things serving to equip or Jit out a per- 
son or thing), implements, utensils ; the 
tackling (of & ship), rigging, cordage. 

armũ-tura, , J. (id., the action 
of), armor, equipment ; armed soldiers. 

armá-tus, i, m. (id), an armed man, 
a soldier. — 

Armenius, a, um, adj., Armenian. 

Armenius, ii, m., an Armenian. 

arm-o (1), a. (arm-a), to furnish with 
arms and weapons ; to arm, equip ; to fit 
out, rig. 

Armorics, árum, J. pl., the states 
on the N.W. coast of Gallia. 

Arpinéius, i, m., Caius, a Roman 
knight. 

ar-ripio (3), ripui, reptum, a. (ad ; 
rapio), fo snatch, catch, draw, seize; to 
appropriate, ure ; to reproach. 

Arriua, ii, m., a Roman name. 

arroga-ns, ntis, part. (arroglal- o), 
appropriating to one’s self something not 
his own; assuming, presumptuous, arro- 
gant; haughty, p A 

arrogan-ter, adv. (arrogan-s), as- 
suming y presumptuously, arrogantly ; 
haughtily, proudly. 

arrogant-ia, te, f. (arrogans, the 
quality of the), pride, haughtiness, arro- 
gant behavior, obstinacy. 

&r-rogo (1), a. (Ad ; rogo), to appro- 

iate to one's self (that w nch does not 

long to one); fo claim as one's own. 

ars, artis, /., skill, profession, art, 
knowledge, method ; manner, habit, way, 
contrivance. 

art-6, adv. (ext us), closely, tightly ; 
narrowly, 1 deeply. 
i articulus, » m., dim. (id.), a joint. 
not. 
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art-i-fex, ficis, com. gen. (for art-i- 
fac-s, from ars; (i); fac-io), one who 
exercises a liberal act; an artist, arti- 
Jicer; a master in any thing; a maker 
originator, author, contriver of a thing. 

artific-ium, ii, n. (artifex, the oc- 
cupation of an) trade, employment, 
handicraft, an art; skill, knowledge ; 
craft, cunning, dexterity. 

artus, a, um, adj., narrow, close, 
strait, confined, dense, thick. 

Arverni, Örum, m. pl., a people in 
Gallia, in present Auvergne. 

Arvernus, i, m., one of the Arverni. 

arx, arcis, f. (arceo, the enclosing 
thing), a castle, citadel, fortress, strong- 


a-scendo (3), scendi, scensum, n. 
(ad; secando), to climb, mount up, as- 
cend. : 

ascen-sus, üs, m. (for ascend-sus, 
from ascend-o, the action of), a climb- 
ing, mounting up, ascending ; the ascent, 
approach; the acclivity. 

Asia, , f., Asig Minor. 

Asiü-ticus, a, um, adj. (Asia), 
Asiatic. 

aspec-tus, tüs, m. (aspic-io), a 
seeing, glance, look, sight ; appearance. 

asper, era, erum, adj., rough, un- 
even; harsh, cruel violent, fierce; wild, 
savage. 

asper-itas, atis, /. (asper, the prop- 
erty or quality of), unevenness, roug 
ness; harshness, sharpness; tartness, 
Jlercenessa ; austerity, adversity, severity, 
difficulty ; pungent severity ; vehemence, 
violence. 

aspicio (3), exi, ectum,a. & n. (ad; 
specio), to look upon, behold, see ; to live; 
to be born. : 

assidu-e, adv. (assidu-us), continu- 
ally, constantly, uninterruptedly, without 
intermission. 

assidu-itas, ütis, /. (d.) [the quality 
or state of the assiduus], the constant 
attendance upon candidates for office in 
order to serve; continual or constant 
presence; continuance, constancy, inva- 
Genet, Jrequent recurrence, repeti- 
ion. 

, assid-uus, a, um, adj. (assid-eo, to 
git near), continual, perpetual, constant, 
unceasing, diligent. 

assué-facio (3) féci 
(assuesco ; facio), tom 
to accustom, habituate. 

as-suesco (3, suévi, suetum, m. 
(ad; suesco, £o be wont), to become ac- 
customed to; to accustom one's self to. 

a-stringo (3), strinxi, strictum, a. 
(ad; stringo), to bind, tie, or fasten to 
something ; to draw, to bind, to tie to- 
gether; to draw tight; to tie down; to 
convict, prove guilty of; to confirm, 
strengthen ; to compress, condense, bring 
in small compass. 

, aBt-ütus, a, um, adj. (ast-us, cun- 
ning), provided or furnished with cun- 
ning; wary, shrewd, sagacious, expert : 
crafty, cunning, aly, artful, designing. 


factum, a. 
e accustomed ; 


at, conj., but, yet, on the other hand, 
moreover, and; on the contrary ; at enim 
(to introduce a reason for a supposed ob- 
jection), but certainly, but consider, but 
indeed it should be noted. 

Athéne, àrum, J. pl., Athens. 

Athén-iensis, e, ad). (Athén-e), 
Athenian. 

Athén-ienses, ium, m. pl., the 
Athenians. [gens. 

Atilius, ii, m., a name of a Roman 

at-que or dc (the latter only before 
consonants), conj., and also, and especi- 
ally, and ; with comparatives, than ; aliter 
ac, otherwise than 

atqui conj. (at; qui = quo), but, 
yet,no withstandin. , however, rather, but 
now ; but nevertheless, and yet, indeed, 
certainly, by all means ; atqui si, if now ; 
now indeed; if; well now, if; but |f now; 
yet, still; instead of that; whereas, 
rather. 


Atrebas, atis, m., an Atrebetian. 

Atrebates, um, m. pl., a people of 
Gallia Belgica. 

atrium, ii, n. (etym. dub.), the Jore- 
court,a hall ; the principal apartment of 
a Roman house, next the entrance 
(Janua). 

Atrius, ii, m., Quintus, an officer of 
Csesar. 

&tréc-itas, atis, J. (atrox, the qual- 
ity ofthe), fierceness, harshness, atrocious- 
ness, enormity ; savageness, barbarity, 
severity, roughness; strictness, exact- 
ness. 

Atrox, dais, adj. (etym. dub.), horrid, 
hideous, terrible, frightful, repulsive ; 
adverse, hostile. 

Attalus, i, m., Attalus. 

at-tendo (3) tendi, tentum, a. 
(ad; tendo), to hold or ertend some- 
thing towards or before one’s self; to di- 
rect the attention, apply the mind to 
something ; to attend. to, consider, mind, 
take heed to. 

at-tenuo (i), a. (ad; tenuo, to make 
thin), to make very thin, attenuated, lean ; 
to lessen, diminish ; to reduce, impair, en- 
feeble, weaken. 

at-texo (3), texui, textum, a. (ad ; 
texo), fo interlace, plait on; to or 
join to. 

at-tingo (3), tigi, tactum, d. (ad; 
tans;o), to touch against; to touch; to 
approach; to border upon; to arrive at; 
reach; to touch upon, treat briefly; to 
concern ; relate to; to manage. 

Attius, ii, m., a Roman name. 

at-tribuo (3) tribui, tribütum, 
a. (ad ; tribuo), to give to, make over to, 
appoint, assign ; to intrust, confide, give 
HS of, appoint over; to impute, as- 
eri 


auc-tio, Snis, /. (for aug-tio, from 
aug-eo), an increasing, an increase ; an 
increasing of price, hence, a public sale 
or auction ; goods at auction. 

&auctión-ürius, a, um, adj. (auctio, 
of or pertaining to), auction: atria, auc- 
tion rooms: by auction. 
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&auctión-or (1), dep. a., to hold some- 
ird at auction, put up goods at public 
sale. : 

auc-tor, Óris, m. (for aug-tor, from 
&ug-eo; the one who produces some- 
thing), an author, contriver, maker, 
inventor ; founder, leader , reporter, an- 
nouncer ; instigator, director ; me auctore, 
by my advice. 

auctör-itas, átis, J. (auctor, the 
quality of the), authority, dominion, 
power, influence; reputation, dignity, 
rank, command, will. 

auc-tus, a, um, part. (for aug-tus, 
from aug-eo), as adj, enlarged, in- 
creased, great, abandant ; advanced, im- 
proved. 

' aucup-or (1) dep. a. (auceps, a 
bird-catcher), to go a-bird-catching or 
Jowling; to chase. give chase to; to 
strive for, lie in wait for, look for. 
auda-cia, ee, FJ (audax, the 
of the), courage, valor, daring; a 
temerity, insolence, impudence. 
audac-iter (dacter) adv. 
boldly, bravely ; daringly, rashly. 
aud-ax, acis, adj. (aud-eo), bold, 
courageous. f 
audeo (2, ausus sum, semi-dep., 
to venture, dare; undertake, attempt. 
audi-ens, entis, part. (audi-o), obe- 
dient. 

audio (1), a., to hear, perceive, under- 
stand; to obey. 

audi-tio, Onis, /. (audio, the action 
of), a hearing, rumor, report, news. 

au-fero, ferre, abstuli, ablatum, 
a. irr. (ab; fero). to take or bear away; 
to carry off, withdraw; to remove; to 
take away violently, to rob, steal; to get, 
gain, receive; to learn, understand ; to 
carry away, mislead, 

augeo (2), auxi, auctum, a., to pro- 
duce; to increase, enlarge; foster, main- 
tain, mofe, advance; to strengthen; 
to exalt, praise, extol ; to honor, advance. 

au-gur, guris, com. gen. (for av- 
gar, fr. avis; garrio, to chatter), an 
augur, diviner, soothsayer. 

aug-ustus, a, um, adj. (aug-eo), 
consecrated, devoted, i.e. sacred, elevated, 
worthy of honor, majestic, august. 

Aulerci, örum, m. pl., a people of 
Celtic Gaul. 

Aulercus, i, m., one of the Aulerci. 

Aulus, i, m., a Roman prænomen. 

Aurélhwus, ii, m., a Roman name. 

Auréli-us, a, um, a?j (Aurelius, 
of or pertaming to), Aurelian. 

auriga, ee, J., a charioteer, driver. 

&ur-is. is, J. (audio, the hearing 
thing), the ear. 

aurum, i, n., gold. 

Aurunculéius, i, m., Lucius Au- 
runculeius Cotta, a lieutenant of Cæsar 

Ausci, órum, m. pl., a people of 
Aquitania. 

auspic-ium, ii, n. (auspex, a bird in- 
entor, diviner), la thing pertaining to a 

iviner], augury from birds, auspices ; 
& gim, omen, divine premonition or token. 


uality 
acity, 


(id.), 


balneum. 


Auster, tri, m., a dry, hot soutk 
wind ; the south country ; the South. 

aut, conj, or; aut...aut, either 
s.» OTs f 

autem, conj., but, on the contrary, on 

the other Rand” moreover, while. ide 
&ut-umnus (auctumnus), i, m. (au- 
geo, the thing pertaining to increase), 
the autumn; the produce of autumn, 
harvest, vintage. 

auxili-déris, e, adj. (auxili-um, of or 
pertaining to), auxiliary, helping, aid- 
ing, assisting; in pl., as noun, m., auz- 
iliaries. 

auxili-or (1), dep. (id.), to aid, assist. 

auxilium, ii, ». (augeo), help, aid, 
assistance; remedy, support: in pl.. auz- 
iliary troops (composed of allies and light- 
armed troops). 

Avaric-ensis, e, adj. (Avaricum), 
of or belonging to Araricum. 

Avüricum, i, n., a town in Gallia 
(now Bourges). 

avar-itia, e, /. (avar-usg, the quality 
of the), an eager desire; eagerness, ava- 
rice, covetousness. 

&v-Arus,&,um,adj.(av-eo, focrare), 
craving for; eager, eagerly desirous; 
covetous, greedy of' money. 

&-veho (3, vexi, vectum, a., to 
bear, carry, convey away. 

aver-sus, a, um, part. (for avert- 
sus, fr. averto) as adj., turned away, 
backwards, retreating. 

á-verto (3, verti, versum, a, to 
turn away from; to avert, turn off, re- 
more, divert, keep off; alienate, estrange. 

av-idus, a, um, arj. (av-eo, tocrare), 
longing eagerly, desirous, eager; covet- 
ous, greedy. 
re ayaa is, J. (abl. sing. avi or ave), a 

rd. 


&v-itus, a, um, adj. (av-us, of or 
Boloriging to), derived from a grandfather ; 
ancestral, 

á&-voco (1), a., to call off or away 
From; to withdraw, remove; to divert, 
turn away. i 

av-unculus, i, m., dim. (av-us), a 
mother's brother ; maternal uncle. 

avus, i, m., a grandfather. 

Axona, 6, J., a river of Gaul (now 
the Aisne). 2 


baech-or (1), dep. n. (Bacch-us), to 
celebrate the festival of Bacchus; to 
revel, rage, rant. : 

Bacénis silva, J., a large forest in 
Germany. - 

Baculus, see Sextius. 

aleáres insule, or Baleares, 

ium, J. pl., the Balearic Isles, Majorca 
and Minorca. 

Baleür-is, e, adj., Balearic. 

balneum (balin), i, n. (in pk 
nee, drum), a bath, place Jor 
bathing. 


7 bal- 
thing, 
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balteus, i, m., a belt (for carrying the 
sword), a belt, girdle. — 

Balventius, ii, m., Titus, a centurion. 

barbar-ia, , or es, éi, /. (barbar- 
us), a Joreign country ; rudeness, rustic- 
tty, stupidity; barbarism in language; 
savageness ; uncivilized manners. f 

barbarus, a, um, adj., foreiyn, 
strange, barbarous. . 

barbarus, i, m., a foreigner, stranger, 
barbarign. 

barb-ütus, a, um, adj. (barb-a, a 
beard), provided with a beard ; bearded. 

Basilus, i, m., one of Cæsar's lieu- 
tenants. 

basis, ft, J., the pedestal, foot, base; 
Joundation walls. . 

Batavi, órum, m. pl., the Batavians, 
Hollanders. 

beát-e, adv. (be&t-us), happily. 

beat-us, a, um, adj. (be[a]-o. to 
gladden), gladdened, happy, prosperous, 
Jortunate, blessed. 

Belge, drum, m. pl., the Belgians. 

Tolgo, ii, 2., the country of the 


ge. , 
bellic-6sus, a, um, adj. (bellic-us), 
very warlike, martial. 

bell-icus, a, um, adj. (bell-um), of 
or pertaining to war; war; warlike. | 

ell-o (1), n. (bell-um), fo wage or 

carry on war; to fight, contend. 

Bellocassi, órum, m. gh & people of 
inus Belgica, on the right bank of the 

ne 

Bellovaci, órum, m. pl., a people of 
Gallia Belgica. 

b-ellum (old form du-ellum), i, n. 
(duo, « contest between two parties), 
war, warfare. 

bélua, . J. (etym. dub), a beast, 
monster; a brute. 

ben-e (melius, optime), adv. (bo- 
nus), well, ably, rightly, honorably, suc- 
cessfully, happily, prosperously. 

bene-fic-ium, ii, ». (bene; facio, 
a doing good), kindness, Javor, benefit, 
service. 

bene-fic-us, a, um, adj. (for bene- 
fac-us, fr. bene ; facio), generous, lib- 
eral, beneficent, obliging, favorable. 

, benevolent-ia, , /. (benevolens, 
kind, the quality of benevolens), friend- 
ly disposition, good-will, benevolence, 
kindness, favor, friendship. 

bene-vol-us, a, um, adj. (bene; 
vol-o4 twell-wishing; benevolent, kind, 
friendly, Jüvorable ; devoted. 

benign-e, adv. (benign-us), kindly, 
courteously, benignly. 

benign-itas, atis, /. (id., the qual- 
ity of the), affability, kindness, friend- 
lines8; benevolence, benignity, mildness, 
beneficence, bounty, favor. 

bestia, , f., beast, creature, animal. 

bibo (3), bibi, no sup., A., to drink 
(from natural thirst); to imbibe, inhale. 

Bibracte, is, n., a city in Gallia Cel- 
tica, the capital of the Hædui. 

Bibrax, actis, n., a town in Gallia 
Belgica, belonging to the Remi. ; 


e 


Bibroci, örum, m. pl., & people of 
the south-eastern part of Britain. 

bi-duum, i, n. (bi = bis; dies), a 
space of two days. 

bi-enn-ium, ii, n. (bi = bis; an- 
nus), a space of two years. 

Bigeriónes, um, m. pi., a people of 
Aquitania. . 

i-ni, e, a, num. distrib. adj. (bi = 

pis), two apiece for each; two; two by 
wo. 


bipartit-o, adv. (bipartit-us, bi- 
sected), in two parts; in two ways; in a 
twofold manner. 

bi-ped-ülis, e, adj. (bi = bis; pes, 
pertaining to two feet), two feet long, 
wide, or thick; measuring two feet. 

bis (in composition bi) adv. num. 
(duo), twice, in two ways. 

Bithynia, e, J., Bithynia. 

Bituriges, um, m. pl., a people of 
Gallia Celtica i 

blandus, a, um, adj. (etym. dub.), 
of smooth tongue, Jlattering, fondling, 
caressing. 

Blesamius, ii, m., Blesamius. 

Blucium, ii, ., a castle in Galatia. 

Boduognatus, i, m., a leader of tho 
Nervii. 

Boii, órum, m. pl., a Celtic tribe. 

bon-itas, atis, /. (bon-us, the qual- 
ity of the), goodness, excellence; bonitas 
agrorum, fertility. 

bon-um, i, n. (id.), a poo thing, 
benefit ; in pl., property, goods. 

bonus, a, um, «4j. (comp. melior, 
sup. optimus) good, „ p'enas- 
ant, Jit, suitable, right, useful; friendly, 
well-disposed. 

bos, bovis (gen pl. boum, dat. and 
abl. pl. bóbus and bübus), com. gen., 
an ox, a cor, 

Bosporus(phorus), i, m., Bosphorus, 

Bospor-ünus, i, m., a dweller on or 
near the Cimmerian Bosphorus 

brachium, ii, n., an arm (from the 
shoulders to the fingers); the fore-arm. 

Brannovices, um, m. pi., a people 
dwelling on the Liger ( oire). 

Brannovii, orum, m. pl., a people of 
Gallia Celtica. 

Bratuspantium, ii, n., a town of 
Gallia Belgica. 

brevis. e, adj., little, small, short, 
narrow, of short duration; brevi, as adv., 
shortly, in a short time, briefly. 

brev-itas, atis, , (brev-is, the qual- 
ity of the), shortness, smallness, narrow- 
ness, brerity. . 

brev-iter, adv. (id ), shortly, briefly, 
concisely, with few words. 

Britanni, drum, m. pl., the Britons. 

Britannia, e, /., the island of Britain. 

Britann-icus, a, um, avj. Britan- 
ni-a), of or pertaining to Britain. 

Brocchus, i, m., Brocchis. 

brü-ma, , J. (for brev-ma, fr. bre- 
vio, fo shorten; that whichis shortened), 
the shortest day in the year; the winter 
solstice. 

Brundisium, ii, n., Brundisium. 
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Brütus, i, m., Decimus Junius Bru- 
tus, who commanded a part of Caesar's 
fleet, but finally was one of his :a:issins. 

bus-tum, i, n. (for bur-tum, fr. ob- 
sol. bur-o = uro, to burn), [the burning- 
place}, 1 Jor burning the dead; a 
tomb; destruction. 


C. 


C. for Gaius. 

Cabillónum, i, n. a town of the 
Heedui, on the Arar (Saóne). 

Cabürus, i, m., a Gaul who had been 
presented with the rights of Roman citi- 
zenship. l 

cacūmen, inis, n., the extreme end, 
extremity ; the peak, top, utmost point. 

cad-aver, eris, . (cad- o, that which 
falls down dead), a dead body, corpse. 

cado (3), cecidi, càsum, n., to fall; 
to die, perish; to happen. 

cad-ticus, a, um, adj. (id.), that 
Falls or has fallen; inclined to fall; 
Jrail, fleeting, periskable. 

Cadurci, órum, m. pl. a people 
of Gallia Narbonensis. 

Cadurcus, i, m., one of the Cadurci. 

Ceecilius, ii, m., -a, se, J., name of a 
Roman gens. 

cæcus, a, um, adj. (etym. dub.), 
having no light; blind ; dark, obscure; 
hidden, secret. . 

ceed-es, is, J. (-o), a cutting off; 
a cutting down, slaughter, murder. 

ceedo (3), cecidi, sum, a. (cado, 
causative of; to cause to fall), to cut, hew, 
throw down, cut off, cut to pieces; to beat, 
strike, kill, destroy. f 

ceel-estis (coel-estis), e, adj. (cœ- 
lum, of or pertaining to), heavenly, ce- 
lestial ; as noun in pl., the inhabitants of 
heaven, the gods. 

: Ceelius, ii, m., a Roman name. 
cselum (coelum), i, n., heaven. 
cse-mentum, i, n. (for ceed-ment- 

um, fr. ceed-o), the thing hewed ; stone. 

c rimönia, , f, a religious act, 
ceremony ; a sacred rite; reverence, awe. 

Ceorcesi, Örum, m. pl., a tribe of Ger- 
mans living between the Rhenus and 
Mosa. 

cœruleus, a, um, adj., dark-colored, 
dark blue, azure, sca-green. 

Cæsar, aris, m., Caius Julius Cesar; 
Lucius, a lieutenant of the above in the 
Gallic war. 

Ceesetius, ii, m., a name of a Roman 
gens. 

Csssonius, ii, m., a name of a Roman 
gens. 

ceespes, see cespes. 

Caius (or Gaius), ii, m., a Roman 
prenomen. $ 

Cajeta, s, -e, es. V., Caieta. 

. calamitas, átis, f., loss, misfortune, 

injury, calamity, disaster, ruin, defeat ; 

damage ; adversity. 


captus. 


calamit-6sus, a, um, adj. (for ca- 
lamitat-osus, fr. calamitas, full of), 
disastrous, calamitous, unhappy, mis- 
erable. 

calc-eus, ei, -ius, ii, m. (calx, a 
heel), [a thing belonging to the calx], a 
8 


e. 

Calendæ, see Kalendee. 

Caletí, Orum, Calétes, ium, m. 
pl., a people of Gallia Celtica near the 
Sequana. 

alidius, ii, m., a name of Roman 
gens. 

call-idus, a, um, adj. (call-eo, to 
be skilful), ingenious, prudent, dexterous, 
skilful, shrewd, cunning. * 

cálo, Onis, m., a soldier's servant, a 
servant. 

calumnia, s, J., artifice, trick, wiles; 
false accusation, slander. 

calx, calcis, J., a heel. 

calx, calcis, J., a stone (used in gam- 
ing); line; goal. 

camp-ester, tris, tre, adj. (camp- 
us), of or pertaining to a, field ; flat, level, 
plain; on the plain. 

campus, i, m., an even, flat place; 
a plain, field. 

Camulogénus, i, m., a chief of the 
Aulerci. 

candida-tus, a, um, adj. (candid- 
[a]-o), clothed in white; as noun, a can- 
didate for office (because clothed in a 
bright white toga). 

aninius, ii, m., a lieutenant of 
Cæsar. 

canis, is, epa a dog. 

cano (3), cec no SUP., Q., to sing, 
play; to give signal (with the trumpet); 
receptus canere, to sound a retreat; to 
Joretell. 

Cantaber, bri, m., one of the Can- 
s b ; 

antabri, órum, m. pl., a people 
who lived in the northern part of Spain. 

Cantium, ii, u., a district of South- 
ern Britain (now Kent). 

can-to (1) n. & a. intens. (can-o), 
to sound, sing, play ; to celebrate in song, 
sing of. ` 

c&n-tus, tüs, m. (id.), tone, sound, 
melody, singing, song. . 

cap-illus, 1, m. (caput), the hair. 

eapio (3), cépi, captum, a., to take, 
lay hold of, seize, catch, eapture, acquire, 
occupy, gain, reach, choose, select; con- 
silium capere, to form a plan. : 

capit-àlis, e, adj. (caput), relating 
to life; capital ; pre-eminent, distin- 
guished ; deadly, dangerous, mortal. 

Capitolium, ii, n., the Capitol at 
Rome. i 

Capitöl-inus, a, um, adj., of or per- 
taining to the Capitol; Capitoline. 

Cappadocia, e, J., Cappadocia. 

caprea, , J., a roe, she-goat. . 

cap-tivus, a, um, adj. (cap-io), 
taken prisoner, captive, captured, plun- 
dered, taken as booty, spoiled, taken by 


Jorce. 
cap-tus, tüs, m. (id., the action of), 
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a taking, seizing; a grasp; power of com- 
prehension, discernment, understanding, 
capacity. 
Capua, e, ., Capua. 
caput, itis, n., the head; a person or 
man, an individual ; origin, source; 
mouth; multis capitibus, with many 
mouths; death; capitis poena, punish- 
ment of death. 
Carbo, önis, m., a Roman name. 
carcer, eris, m., a prison, jail; bar- 
rier, starting-place. . 
careo (2), ui, itum, n., to be without 
Free from, devoid of, not having ; to hold 
one's se aloof from; to be deprived of. 
carina, se, J., the keel of a ship. . 
cár-itas, àtis, J. (car-us, the quality 
of the), high regard, respect, esteem, love, 
affection; the object loved; dearness, 
high price, value; scarcity of a thing; 
dearth. : 
carmen, inis, n. (etym. dub.) a 
poem, poetry ; song, air, strain. 
Carnütes, um, m. £^ & people of 
Gallia Celtica, on both sides of the 
Liger. 
caro, carnis, J., flesh. 
carpo (3), si, tum, a., to pick, pluck, 
pluck off, crop, gather, cull; to carp at, 
slander, calumniate, revile. 
carrum, i, n., a two-wheeled cart. 
carrus, i, m., a two-wheeled cart. 
cürus, a, um, adj., dear, precious, 
er esteemed, beloved (opposed to 
vilis). 
Carvilius, ii, m., a king ofthe Britons. 
casa, . ., a hut, cabin, cottage, shed. 
cáseus, 1, m., a cheese. 
Cassi, örum, m. pl., a tribe of 
Southern Britain. 
Cassi-ànus, a, um, adj. (Cassi-us), 
of or pertaining to Cassius, Cassian. 
cassis, idis, J., a helmet (of metal), 
gee galea. 
assius, ii, m., Lucius Cassius Lon- 
ginus, defeated and slain by the Helvetii. 
Cassivellaunus, i, m., à commander 
of the Britons. 
cast-e, adv. (cast-us, pure), purely, 
uprightly, honestly ; modestly. 
castel-lum, i, u., dim. (castrum), a 
castle, fort, citadel, fortress, stronghold. 
Casticus, i, m., a chief of the Se- 
quani. 
cast-igo (1) a. (cast-us, pure; to 
make pure), to set right, correct, chastise, 
reprimand. 
Castor, Oris, m., Castor. 
castr-ensis, e, adj. (castr-a, of or 
belonging to), of or belonging to a camp. 
castrum, i, n., a castle, fort, fortress ; 
in pl., castra, örum, n., a camp, en- 
campment; a day's march; castra mo- 
vere, to decamp ; castra stativa, a perma- 
nent camp; castra navalia, an encamp- 
ment on shore for protecting the fleet and 
the troops while landing. 
cá-sus, sus, m. (for cad-sus, fr. 
cad -o, the action of), a falling down, a 
fall; that which comes to pass, an oc« 
currence, event, accident, chance; a mis- 


fortune, calamity, defeat ; occasion, op- 
portunity. 

Catilina, æ, m., Catiline. ; 

Cati.in-4rius, a, um, adj. (Cati- 
lina, pertaining to), of or belonging or 
pertaining to Catiline. 

Catamantalcedes, is, m., a chief of 
the Sequani. 

catena, e, S., a chain, fetter. 

Cat-o, Onis, m. (cat-us, the sharp or 
intelligent one), Cato. 

Catulus, i, m., Catulus. 

Caturiges, um, m. pl., a tribe in 
Gallia Narbonensis. 

Catuvolcus, i, m., king of half of the 
Eburones. 

causa, , V., a cause, reason, ground, 
motive ; causa, for the sake af, for the pur- 
pose of; amicitis causa, under the pre- 
tence of friendship; causam dicere, to 
plead one’s cause; situation. 

Causinius, ii, m., Causinius. 

caut-e, adr. (caut-us, careful), care- 
Sully, cautiously. 

c&ü-tio, Onis, / (for cav-tio, from 
cav- eo), wariness, precaution, circum- 
spect ion. . 

cautes, is, f., a crag, cliff. 

Cavarillus, 1, m., the commander of 
the Hædui. 

Cavarinus, i, m., king of the Se- 
nones. 

caveo (2, cávi, cautum, n., to be 
on one's guard ; to take care, take heed, 
beware, guard against, avoid; civitates 
obsidibus de pecunia cavent, the states 
give security by hostages. 

cédo (3), cessi, cessum, n., to go, 
move, withdraw, go away ; to yield, sub- 
mit e tire; to succeed, result. 

celeber, bris, bre, adj. (etym. dub.), 
much frequented, or resorted to ; crowded ; 
populous ; renowned, distinguished, illus- 
trious. 

celebr-itas, atis, J. (celeber, the 
state or quality of the), a great number, 
large assembly, multitude, numerous con- 
course, gathering, crowd; fame, renown, 
celebrity ; festal celebration. 

celebr-o (1), a. (id.), to resort to ; to go 
in great numbers or often ; to frequent ; to 
practise, engage in; to say, use, or em- 

loy repeatedly ; to honor, praise, or cele- 
rate; to signalize; to make known, 

publish abroad, proclaim. 

celer, eris, ere, adj., swift, fleet, 
quick, rapid. 

celer-itas, atis, /.(celer, the qual- 
ity of the), swiftness, fleetness, quickness, 
rapidity. 

celer-iter, adv. (id.), swiftly, quickly, 
speedily, rapidly. 

celo (1), a. (with two accs.), to conceal, 
hide, cover. 

Celts, drum, m., the Celts; the in- 
habitants of Southern Gaul. 

Celtillus, i, m., one of the Arverni. 

cena, e, J., the principal meal of the 
Romans, dinner. 

Cenimagni, órum, m. pl., a people 
in the south of Britain. 
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Ceneo (1), n. £ a. (cen-a), to dine, sup, 
take a meal ; to eat, dine upon. 

Cenomàáni, órum, m. pl., a people of 
Gallia Celtica, a branch of the Aulerci. 

censeo (2), sui, sum, a., to count, 
reckon, estimate ; think, deem, judge, de- 
cree; vote for; to assess or tax; to rate. 

cen-sor, Oris, m. (for cens-sor 
from cens-eo), a Roman censor ; a rigid 
Judge of morals. 

cen-sus, üs, m. (id.), a census, regis- 
tration ; property, possessions. 

cent-esimus, a, um, zum. ord. adj. 
(cent-um), the hundredth. 

Centrónes, um, m. pl., a people of 
Gallia Narbonensis. 

centum, indecl. num. adj., a hundred. 

cent-uria, æ, J. (cent-um), that 
which pertains to a hundred ; a division 
y troops, company; œ division of the 

oman people. 

centuria-tus, tus, m. (centuri- 
[a]-0), a dividing or division into cen- 
turies; the office of a centurion. 

centuri-o (1), a. (centuri-a), to di- 
vide into centuries. 

centuri-o, Onis, m. (id.), the com- 
mander of a division of troops, a centu- 
rion (the centurion originally commanded 
a division of 100 (centum) men, after- 
wards the division was reduced to sixty). 

Ceparius, ii, m , Ceparius. 

cerno (3), orevi, crétum, a., to per- 
ceive, discern; decide, decree, determine. 

certà-men, minis, n. (cert[a]-o, 
that which contends), a contest, struggle, 
Jight ; battle; a competition. ) 

cert-é, adv.(cert-us), with certainty, 
certainly, undoubtedly, surely. 

cert-o, adv. (id.), with certainty, cer- 
tainly. 

cer-to (1), n. & a. intens. (for cern-to, 
from cern-o), to decide by contest; to 
Sight, struggle, contend, combat; to strive, 
emulate, vie with; to contend at law. 

cer-tus, a, um, aj. (cer-no), de- 
cided, jixed; certain, sure, true; safe, 
trustworthy ; definite, established ; cer- 
tiorem facere, fo inform. 

cervix, icis, J., neck. 

cervus, i, m., a stag, deer; a forked 
stake used as protection against the 
enemy. 

cespes, itis, m. (do), « turf, sod. 

céterus, a, um (the nom. sing. masc. 
not in use), adj., the other, the rest, the 
remainder. j 

Cethēgus, i, m., Cethegus. 

Ceutrones, um, m. pl., a people of 
Gallia Belgica. 

Cevenna, e, m., à mountain chain 
of Gaul, now Cévennes. 

Cherusci, orum, m. pl., a German 
people living on both sides of the Weser 
and Lippe. 

Chios, i, f., Chios. 

Chilo, Onis, m., Chilo. 

Chi-us, a, um, adj. (Chios), of 
Chios, Chian. 

chirographum, i, n., one's own hand- 
writing ; autograph; manuscript. 


cib-árius, a, um, adj. (cib-us), of or 
pertaining to jood; Jit for cating; as a 
noun in pl. n., food, victuals, provisions, 
supplies. 

cibus, i, m., food, victuals, fodder, 
Jeed, provender. 

Cicero, Onis, m., intus Tullius 
Cicero, the brother of the great orator, 
and lieutenant of.Czesar. 

Cilicia, e, J., Cilicia. 

Cimber, bri, m., Cimber. [Suevi. 

Cimberius, ii, m., a leader of the 

Cimbri, órum, m. pl., a people of N. 
Germany, conquered by Marius at Aquae 
Sextiz, 101 B.c. 

Cimbr-icus, a, um, adj. (Cimbri), 
Cimbrian. l 

Cingetorix, igis, m., a chief of the 
Treveri, and frienc of Cesar; a chief of 
the Kentish Britons. 

cingo (3), xi, ctum, a., to surround, 
encircle, enclose, encompass. 

cinis, eris, m., ashes (of a corpse that 
has been burned); ashes, embers. 

Cinna, te, m., Cinna. f 

cippus, i, m., a pole, stake, post, 
pillar. 

circa, prep. with acc., about, around, 
on the side of, near by. 

circinus, i, m., a pair of compasses. 

circ-iter, adv. (circ-us, @ circle), 
round about, on every side; about, near; 
as prep. with acc., around, near, in the 
neighborhood of. 

circui-tus, tüs, m. (for circumi- 
tus, fr. cireum; i, root of eo, the 
action of), a going round in a circle; a 
circuit, compass, way round, circumfer- 
ence. 

circum, adv. and prep. with acc. 
(circus, a circle), around, everywhere, 
on all sides; round about, all. around, 
near, in the vicinity of. 

circum-cido (3), cecidi, cisum, a. 
(circum; cædo), to cut around, cut, 
trim. 

circumci-sus, &, um, part. (for cir- 
cumcid-sus, fr. cireumcid-o), cut of 
Jrom connection with the region around ; 
steep, precipitous, inaccessible. 

circum-clido (3) clüsi, clüsum, 
(circum; claudo), fo shut in, enclose 
on every side. 

circum-do, dare, dédi, dátum, 
a. (governs the acc. of person and abl. 
of thing, or acc. of thing and dat. of per- 
son), fo put or set around, to surround, 
encompass, enclose ; invest. 

cireum-düco (3, duxi, ductum, 
a., to lead around, draw around. 

circum-eo, ire, ii, itum, n. or a., 
to go around ; to surround, encircle, en- 
close, encompass. 

cireum-fundo (3), füdi, füsum, a. 
to pour around; (o surround; crow 
around, collect in crowds around. 

circum-jicio (3), jéci, jectum, ^. 
(circum ; jacio), to cast, throw, or place 
around. 

circum-mitto (3), misi, missum, 
q., to send around. 
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circum-miinio (4), a., to wall up 
around ; to fortify, secure. 

circum-plector (3) plexus sum, 
dep., to clasp ‘around ; encompass, sur- 
round, 

eircum-scribo (3), scripsi, scrip- 
tum, a., to describe a line around; to 
circumscribe, enclose in a circle; to de- 
fine; to contract, draw together; to re- 
strain, limit; to deceive, cheat, entrap, 
snare; to defraud, overreach; to cancel, 
set aside. 

circumscrip-tor, Gris, m. (for 
scrib-tor, from scrib-o), a cheat, de- 
Jrauder. 

circum-sedeo(2), sádi, sessum, a., 
to sit round a person or thing; to block- 
ade, invest, encompass. 

circum-sisto (3), steti, no sup., a. 
or n., fo surround, stand around. 

circum-spicio (3, spexi, spec- 
tum, a. or n. (circum; specio, to 
look), to look about one’s self ; to be can- 
tious, take heed; to survey ; to.ponder, 
weigh, consider. 

circum-sto (1), steti, no sup., n. or 
a., to stand around ; to surround, besiege, 
encompass. ie: 

circum-vallo (1), a., to surround on 
every side with a rampari; to blockade, 
invest. 

circum-vehor (3) vectus sum, 
dep. (to be carried around), to ride 
around, sail around, go around. 

circum-venio (4), vàni, ventum, 
a., to come around, surrownd, encircle, 
encompass; to cheat, defraud. 

circus, i, m., a circus; Circus or Cir- 
cus Maximus. 

cis, prep. with acc., on this side. 

Cis-alp-Inus, a, um, adj. (cis; 
Alpes), (ying on this side of the Alps; 
Cisal pine. 

Cis-rhén-anus, a, um, adj. (ois; 
Rhenus), situated on this. side of the 
Rhine. 

citá-tus, a, um, part. (cit[a]-o, to 
pst into quick motion), driven, urged on, 

stened ; quiet rapid, speedy; citato 
equo, at ful gallop. 

_ci-ter, tra, trum (for cister, from 
Cis; comp. citerior, sup. citimus; 
positive used only once), adj., on this 
side, lying near, near, close. 

cit-o, adv. (cit-us, quick), quickly, 
speedily, soon; comp. citius, sup. citis- 
sime. . . 

ci-to (1), intens. a. (ci-eo), to put into 
quick motion; to move or drive rapidly ; 
to arouse, excite, provoke, stimulate; to 
summon, call; to appeal to, quote, cite; 
to mention, call out, proclaim, announce. 
No prep. with acc. (citer), on this 

e 


eitr-o, adv. (id.), hither; ultro citro- 
que, hither and thither, to and fro, on both 
sides, mutually. 

eiv-ilis, e, ^j. (civis, of or pertain- 
ing in), civil, civic. 

civis, is, com. gen., a citizen. 

civ-itas, atis, /. (id., the condition 


or state of the; 
citizenship; a 
clan. 

clades, is, /., an injury, mischief, 
disaster, loss, calumity, defeat, slaughter 
in war. 

clam, adv. and prep. with abl., se- 
cretly, in private; without the know:edge 
of, unknown to. 

clàm-ito (1), a. or n., freq.(clam-o, to 
ery out), to cry out violently, buwl out, 
vociferate. 

clàmo (1) n. & a., to call, cry out, 
shout aloud; to make a noise; to pro- 
claim, declare. 

clàm-or, Gris, m.(clam-o, the action 
or condition of), a loud cry, shout, call, 
noise, clamor. 

clan-dest-inus, a, um, alj. (obso- 
lete clan-dest-us, from clam), secret, 
hidden, concealed. 

clar-itas, atis, J. (olar- us, the qual- 
ity of the), distinciness, clearness ; celeb- 
rity, renown, reputation, splendor. 

clárus, a, um, adj., clear, loud, dis- 
tinct; bright, shining; plain, evident; 
renowned, illustrious. 

classis, is, J., a fleet (including the 
troops in it). . 

Claudius, ii, m., Appius, consul at 
Rome. 

claudo (3), si, sum, a., fo shut, close, 
shut to, shut up, enclose ; bring up, eg. 
agmen claudere, to bring up the rear. 

clavis, is, f., a key. 

clavus, i, m., a nail 

cló-mens, mentís, adj. (clino, to 
bend; mens, having the heart bent), 
gentle-hearted, mild, quiet, kind. 

clemen-ter, a/v. (for clement-ter, 
from clemens), (after the manner of the 
clemens], gently, softly, mildly. 

clement-ia, e, J. (clemens, the 
ens f condition, or state of the), mild- 
ness, kindness, mercy, forbearance, clem- 
ency. 

cli-ens, entis (gen. pl., ium or um), 
com. gen. (clueo, to hear; the hearing 
one), a dependant, client, adherent, re- 


en. pl., ium and um), 
dy of citizens, state, 


` tainer, subject. 


client-éla, æ, f. (cliens, the condi- 
tion of the), clientship, alliance, vassal- 
age, dependence, profection. 

cli-vus, i, m. (for clin-vus, from 
clin-o, fo lean; the sloping thing), a qen- 
tly ascending height; a slope, hill, emi- 
nence. 

Clodi-ã nus, a, um, adj. (Clodi- us), 
of Clodius, Clodian. 

Clódius, ii, m., Publius Pulcher, a 
tribune. 

Cluvius, ti, m., Cluvius. 

Cneeus, see Gnaeus. 

Cnidus, i, /., a city in Caria. 

co-acervo (1), g. (con; acervo, fo 
heap), to heap together, heap up, collect 
in a mass. 

coac-tus, a, um, part. (cogo). 

coac-tus, tüs, m. (cogo, the action 
of), a forcing or compelling ; compulsion, 
constraint. 
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coagment-o(1),a.(coagmen-tum), 
to join, stick, glue, cement together ; to 
connect. 

coag-mentum, i, n. coag-o uncon- 
tracted form of cogo; that which joins), 
a joint. 

co-arguo (3), argui, uo sup., da., to 

ve incontestably ; to demonstrate ; to 

establish ; to show, make known; to con- 
vict; to refute. 

co-arto (1) a. (con ; arto, fo press), 
to press together, compress, contract, con- 
Jine, press into a, small space. 

Cocosátes, ium, m. pl., a people of 
Aquitania. 

ccelestis, see cælestis. 

co-emo (3), mi, emptum, a. (con; 
emo), fo purchase together; to buy up. 

co-eo, ire, ii, itum, M. (con; eo), 
to go or come together ; to meet, assemble, 
collect together. 3 

coepi, coepisse, a. or n. def. ($143, 
a; contracted from co-apio, from con; 
apo, to seize), to begin, commence. 

co-erceo (2) ui, itum, a. (con; 
arceo, fo shut up), to enclose wholly ; to 
surround, encompass, restrain, confine, 
check, keep back. 

cce-tus, tis, m. (coe-o), a coming or 
meeting together ; an assembling ; assem- 
blage, crowd, company. 

cógitüt-e, adv. (cogitat-us), con- 
ront, deliberately, with mature re- 

ction. 

cógità-tio, önis, J. (eogit[a]-o, ac- 
tion of), « thinking, considering ; thought, 
reflection; plan, design; resolution, pur- 

se. ` 

cõ-gito (1), a. (con; agito), to weigh 
thoroughly in the mind; to consider, 
think over ; reflect upon ; to design, plan, 
purpose. 

cognat-io, Onis, f. (cognat-us, a 
kinsman; the condition of), blood rela- 
tionship, kindred, relatives. 

cogni-tio, Snis, /. (for cogno-tio 
from cogno-sco), a becoming acquainted 
with, knowing; knowledge, acquaint- 
ance; a legal inquiry, examination ; 
conception, notion, idea. 

cogni-tor, Oris, m. (for cogno-tor, 
from cogno-sco) one who has made 
himse'f familiar with a case in law; 
an advocate; a witness to identity, a 
voucher. 

co-gnosco (3) gnóvi, gnitum, a. 
(con; gnosco = nosco), to eramine, 
find out, know. 

cõ-go (3), cogi, coactum, a. (con; 
ago), fo drive together; collect; to force, 
compel, constrain. 

co-hęęreo (2). hæsi, heesum, n., to 
be connected, to unite by cohering ; to ad- 
here, cleave ; to be connected ; to continue, 
subsist. ; 

co-hibeo (2) hibui, hibitum, a. 
(for co-habeo), to hold together ; to hold, 
contain, contine; to stop, restrain, re- 
Press: to ward off. 

cohors, rtis, /., a company of sol- 
diers a cohort (the tenth part of a le- 


gion); cohors Pretoria, the Preetorian 
cohort ; a body of picked men taken Jrom 
the legionaries, to form a body-guard for 
the commander-in-chicf. 

cohortá-tio, önis, /. (cohort[a]-or, 
the action of), an exhorting, inciting, ex- 
hortation. 

co-hortor (1), dep. (con ; hortor), to 
exhort, encourage, animate. 

col-laudo (1) a. (con; laudo), to 
praise tn all respects, to extol very 
much. 

collec-tio, önis, J. (for colleg-tio, 
from colleg, true root of collig-o), à 
collecting together; a summing up, re- 
capitulation, summary, conclusion. 

col-lég-a, , m. (for con-leg-a, 
from con-leg-o), lone whe is chosen at 
the same time with another], partner, col- 
league ; companion, comrade. 

collég-ium, ii, n. (colleg-a, condi- 
tion of a), the connection of associates, 
colleagueship; a company, corporation, 
guild, college. 

col-ligo (3), légi, lectum [con; 
lego), to gather or col lect together ; to as- 
semble, collect; to obtain, acquire, get; 
to conclude, infer; se colligere, to collect 
one’s self, compose one’s self. 

col-ligo (1), a. (con; ligo, to bind), 
to bind or fasten together, to connect, 
Jasten. 

Coll-inus, a, um, adj. (coll-is, of or 
pertaining to), hilly; as noun f., one 
of the four city tribes. 

collis, is, m., a hill, high ground. 

col-loco (1) a. (con; loco), to lay, 
pul, place, set in place, set up, erect; to 
arrange, put in order, station ; of women, 
to give in mariage, e.g. nuptum collo- 
care. 

colloqu- jum, ii, n. (colloqu-or, ac- 
tion of), a conversation ; discourse, confer- 
ence. 

col-loquor (3), locütus sum, dep. 
(con; loquor), fo converse or talk with; 
to hold a conversation or parley. 

colo (3), colui, cultum, a., fo abide, 
dwell or stay in a place; to inhabit ; to 
cultivate, till, tend ; to honor, worship, 
revere, respect. 

colön-ia, e, f. (colon-us, a thing 
belonging to a), @ colony, settlement. 

colön- us, i, m. (colo), an inhabitant ; 
a colonist. 

Colophon, Onis, m., Colophon. 

Colpphón-ius, a, um, adj. (Colo- 
phon , Colophonian ; as noun in pl., Co- 
ophonians. 

" color, Oris, m., color, complerion, 
ue. - 

columna, , J., a column, pillar; 

support; summit. 

com-büro (3) bussi, bustum, a. 
(con; buro = uro, fo burn). to wholly 
burn or consume ; to ruin, destroy. 

com-e-s, itis, com. gen. (con; eo, 
one who goes with another), a companion, 
associate, comrade. 

cómissá-tio, önjs, /. (comiss[a]-or, 
to revel),u evelling, carousing. 


comitatus — competitor. 


comitá-tus, tis, m. (comit[(a]-or), 
a number of adherents ; a train, retinue, 
suile ; crowd, companeenship. ` 

cém-iter, adv. (comeis), kind, kind- 
ly, courteously, conplucently, politely, 
cheerfully, readily, pleasantly. 

com-_-tium, ii, 7. (con; i, root of 
eo, a comu together), the Comitium, i.e. 
the place re the Romans assembled to 
vote; in pl., the comitia, i.e. the assembly 
itse'f, hence election. 

comit-or (1), dep. (comes), to accom- 
pany, follow, attend. 

commes-tus, tis, ».(commela]-o, 
the action of; · a going to and fro), a pus- 
sage, expedition; à dto ours ; a transport, 
convey ; provisions, supplies; baggage. 

commemoráü-bilis, e, adj. (com- 
memoría]-o), worthy of mention, mem- 
orable. ms 

commemorá-tio, önis, /. (id.), a 
mentioning, recounting. 

com-memoro (1), a., to keep in mind 
remember; to remind, make mention of, 
recount, relate. — * 

commendá-tio, önis, 7. (com- 
mend(a]-0) a commendation, recom- 
mendation, praise. 

com-mendo (1), a. (con; mando, 
to cominit or intrust thoroughly), to com- 
mit, infrust to, commend to. 

commentario-lun, i, n. dim.(com- 
mentarium ), a short treatise in writing ; 
diary ; notes. 

comment-ürius, a, um, adj. (com- 
ment-um, « though!), pertaining to a 
thought; n8 noun, a nofe-book, memoran- 
dum; sketch, paper, mempirs, commen- 
tary. 

com-meo (1), ». (con; eo, fo go; to 
go much), to come and go; to visit often, 
resort to. 

commilit-o, Onis, m. (commilit-o, 
to fight in company), a companion in war, 
Jellow-aoldier, comrade. 

có-minus, adv. (con; manus), in 
contest, at close quarters, hand to hand ; 
near. 

com-misceo (2) miscui, mixtum 
or mistum, a., to miz together; to inter- 
mingle, blend, confound. 

commis-stra, eo, J. (for committ- 
sura, fr. committ-o, a joining or con- 
"d together), a band, knot, juncture, 
joint. 

com-mitto (3), misi, missum, a. 
(con; mitto, fo cause to go together), 
to combine, unite, connect ; to engage in, 
commence; to givé, intrust, commit to, 
allow, risk; to begin, undertake. 

Commius, ii, m., a leader of the 
Atrebates. 

commod-6, adr. (commod-us), 
duly, properly, rightly, wel, aptly, suit- 
ably; kindly, gently: easily. 

commod-o (1), a. (commod-us), fo 
adjust according to proper measure; to 
make flf, suitable, or right; to adapt, 
accommodate; to give, bestow, proffer, 
. lend; to please, serve, favor; to furnish, 
supply. 
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commod-um, i, n. (commod-us), 
alvantaye, projit; reward, pay; favor; 
concenicuce. 

com-modus, a, um, adj. (con; 
modus, kucing a full measure), com- 
plete, perfect, fit, due, Proper; suitable, 
Jit, convenient, favorable; serviceable, 
pleasant, agreeable, friendly, gentle. 

common-e-facio (3), feci, factum 
a.(commoneo; facio, to cause to think 
greatly), to remind forcibly, put in mind 
, admonish, injorm. 

com-moneo (2), a., to remind forcibly, 
put in mind to bring to one's recollec- 
tion. 

com-moror (1), dep. n. & a. (con; 
moror), to tarry, linger, abide, remain, 
stay; to stop, detain. 

com-moveo (2), movi, mótum, a. 
(con; moveo), to put in violent motion, 
disturb greatly, move, excite, rouse, af- 
ret, touch. 

commiun-ico (1), a. w(oommun- is, to 
do or have any thing in common with 
one), to share with, make common, com- 
municate, partake, inpart; to join, unite, 
connect; consilia communicare, fo take 
counsel together, . 

com-miinio (4), a. (con ; munio), to 
fortify strongly, secure, barricade, in 
trench. 

com-münis, e, adj. (con; munus), 
common, ordinary, general, public. 

commün-iter, adr. (commün-is), 
in common, together, jointly, generally. 

commütà-bilis, e, adj. (commüt- 
[a]-0), subject to a change; changeable; 
conrertible, erchangeable. 

commit-atio, önis, /. (id., the action 
of), a changing, change, alternation. ' 

com-miito (1), a. (con; müto), to 
alter wholly, change entirely, exchange. 

compará-tio, Onis, /. (conipar[a]- 
-0), a preparing, providing for, prepara- 
tion, gaining, acquiring, procuring. 

comparo (1) a. (con; paro) to 
make ready; to set in order; arrange, 
Provide, furnish, procure, acquire, get. 

compar-o (1), a. (compar, equal), to 
place together in comparison, fo com- 


re. 

com-pello (3, puli, pulsum, a. 
(con; pello), to drive together, assemble, 
gather, collect; to compel, force, con- 
strain. 

compend-ium, ii, n. (compend-o, 
a weighing together), a shortening, abridg- 
ing; gain, profit. 

comperendin-o (1). a. (comperen- 
din- us, belonging to day after to-mor- 
row), to cite a defendant to a new trial 
appointed on the third following day ; to 
adjourn. 

com-perio (4) peri, pertum, a. 

(cum; root per, akin to perior, to go 
through; to go or pass through thor- 
oughly), to find out accurately, ascertain 
learn, discorer: compertum habeo and 
compertum mihi est, I know full well, 

compet-itor, óris, m- (compet-o) 
a rival, competitor. 
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com-plector (3), plexus sum, dep. 
(con; plector), to clasp around, en- 
circle, enclose, embrace, surround. 

com-pleo (2) plévi, plétum, a. 
(con; pleo), to fill Jull, fill up; to com- 
plete; montem complere, to cover the 
mountain. 

complexus, üs, m. (for complect- 
sus, fr. complect-or), a surrounding, 
encompassing, encircling, embracing. 

com-plüres, a, and ia, adj. (con; 
plus), several together, very many. 


com-pono (3) posui, positum, a. 


(con; pono), to place, lay, or bring 
together; to collect; to put in order, 
arrange, regulate, construct, build. 

com-porto (1) a. (con; porto), to 
carry or bring together, collect. 

com-prehendo (3), prehendi, pre- 
hensum (con; prehendo), to lay ‘or 
catch hold of, seize, arrest; to contain, 
comprehend, include; to perceive, under- 
stand ; ignem comprehendere, to take fire. 

com-primo (3) pressi, pressum, 
a. (con; premo), fo press or squeeze 
together, compress; to Rep back, 8u 
press, conceal ; to restrain, hinder, check, 
repress, curb. 

com-probo (1), a. (con; probo), to 
approve thoroughly, assent to; to sanc- 
tion ; to justify ; to establish, attest, prove. 

com-pulsus, a, um, part. (com- 
pello), constrained. 

cón&-tum, i, n. (con[a]-or), an at- 
tempt, undertaking, venture. 

cona-tus, tüs, m. (id.), an attempt, 
undertaking. ©, 

con-cédo (3), cessi, cessum, n. or 
d., to depart, withdraw, retire; to yield, 
submit, comply with ; to cencede, allow. 

con-celebro (1), a., to resort to in 
great multitudes frequently ; to frequent ; 
to pursue, prosecute vigorously; to cele- 
brate, solemnize; to proclaim or make 
known. 

con-certo (1), n. (certo, to contend), 
to contend zealously; to dispute. 

conces-sus, süs, m. (for conced- 
sus, fr. concedo), a permitting, per- 
mission. 

con-cido (3), cidi, no Sup. ^. (con; 
cado), to fall utterly, to fall, perish. 

(con-cido (3), cidi, cisum, d. (con; 
ceedo), to cut up wholly, cut to pieces, 
destroy ; to divide, dismember, intersect. 

concili-o (1) a. (concili-um), fo 
bring together, unite, connect ; to unite in 
thought or feeling, hence to make friendly, 
gain over, win. 

con-cil-ium, ii, ». (con; cal-o, fo 
call; that which is called together), a 
meeting, assembly ; council, 

con-cio, see con-tio. 

con-cipio (3) cépi, ceptum, a. 
(con; capio), to take, receive; conceive; 
to understand, comprehend, perceive. 

conci-sus, a, um, part. (for con- 
cid-sus, fr concid-o), cut to pieces. 

concité-tus, a, um, part. (concit- 
[a]-0), violently moved, 1.e. rep, swift, 
quick ; roused, vehement, ardent. 


-of dico, say), situation, cona 


conci-to (1), a. intens. (conci-eo, fo 
urge), to stir up, rouse up, incite, excite, 
instigate, provoke. 
con-clamo (1), u., to shout, cry out; 
ad arma conclamare, fo call to arms. 
con-clüdo (3), clüsi, clüsum, a. 
nr elaudo), to shut, close up, con- 
ne. 
concord-ia, e, J. (concors, the 
quality of the) an agreeing together, 
union; unanünity, agreement, harmony, 
concord, 
con-cor-s, dis, addj.(for con-cord-s, 
fr. con; cor), with the same hearts; 
united, agreeing, concordant, harmonious. 
con-crepo (1), crepui, crepitum, 
n. (COn; crepo, fo rattle), to rattle, 
creak, make a noise, make a clatter, clash. 
con-cupi-sco (3), cupivi or cupii, 
cup-itum, a. inch. (con; cupi-o), to 
be very desirous of; to strive after, long 
Jor, aim at. 
con-curro (3), curri(cucurri), cur- 
sum, n., fo run eagerly ; to run together; 
to hasten, run to; to rush together in hos- 
tility, i.e. to join battle, fight; to rush to 
assist one; to concur, agree. 
concurso (1) NO perf., no sup., N. 
(con; curso, torun hither and thither), 
to run, to and fro, run about: to frequent. 
concur-sus, sts, m. (for concurr- 
sus, fr. concurr-o, the action of), a 
running, flocking together; a concourse, 
assembly; an onset, attack, charge, en- 
countering. 
con-demno (1), a. (eon; damno), to 
sentence, condemn ; to blame, disapproce ; 
to accuse, charge with. 
cond-icio, önis, /. (con; dic, root 
fi ion, rank, 
circumstances, nature, mode, manner; 
stipulation, terms, agreement; proposal. 
con-do (3), didi, ditum, a., fo found, 
establish, make, construct, build ; to lay 
by, hoard, hide, conceal, bury ; to finish. 
condóná-tio, Onis,  (condon- 
[a]-o), a giring away. 
con-dóno (1), a., fo make a present 
to give, present; to remit, forgive, re- 
ease, pardon, excuse; to devote, sacri- 
Jice. 
Condrüsi, órum, m. pl., a people of 
Gallia Belgica. 
con-dũco (3), duxi, ductum, a., to 
lead together, assemble, collect ; to con- 
duct ; to hire ; to profit, serve, conduce. 
Conetodünus, i, m., a leader of the 
Carnutes. 
confec-tus, a, um, part. (confic- 
io), wrought out. 
con-fercio (4), no perf., fertum 
(con; farcio), to stuff, to press close to- 
gether, crowd ; to cram, stuff. 
con-fero, ferre, tuli, látum, a., fo 
bring, bear or carry together; to collect, 
gather; to carry; to unite; to compare; 
to apply, Bestom, transfer; to attribute, 
impute; to defer, delay; to direct; se 
conferre, to betake one's self. ‘ 
_confer-tus, a, um, part. (confer- 
cio). pressed together, crowded, thick, 


confessio — 


dense ; filled full, full; in close ara 
compact. 
confes-sio, önis, V. (for confat-sio, 
from confat, true root of confit-eor), 
a „ acknowledgment, open 
avowal. 
adv., 


confes-tim, 
speedily. MIN 

con-ficio (3), faci, fectum, a. (con; 
facio), to make thoroughly, to prepare, 
bring about, complete, accomplish, exe- 
cute; to lessen, weakgn, exhaust; to pro- 
cure, provide ; to cónsume, wagte. 

son-fido (3) fisus sum, *i. or a. 
semi-dep., to trust. confidently, confide 
rely upon ; to believe certainly, be assurec 
of. 


immediately, 


con-figo (3), fixi, fixum, a., to join, 
Justen together. 
con-fingo (3), finxi, fictum, a., to 
place together in forming ; to form, fash- 
wn, fabricate ; to make up, invent, devise, 
Jeign, prétend. . 
con-finis, e, adj., bordering on, ad- 
Joining, contiguous, next f. 
con-fin-ium, ii, n. (con; fin-io, to 
limit), a confine, limit, order, frontier. 
confirmá&-tio, is, /. (confirm- 
[8]-0, the action off an establishing or 
confirming; an éficouragement, assur- 
ance, assertion, word. 
con-firmo (1), a., to establish, make 
firm, strengthen ; to console, encourage ; 
to assure, assert; to proue, affirm, de- 
clare ; to reassure. is 
con-fit, confieri, n. def., it is done. 
con-fiteor (2), fessus sum, dep. 
con; fateor, to confess), to fully ac- 
»noi ler ge, confess, own, admit. 
confix-us, a, um, part. (for con- 
fig-sus, fr. config-o), Joined. 
con-fiagro (1) n. (con; flagro, fo 
burn), to be in flames, (o be on fire, to burn 
u 


p. 

conflic-to (1) a. intens. (for con- 
flig-to, fr. conflig-o ; £o strike together 
violently), to dash one’s self against; to 
fight with, contend ide with; in 
pass., to be harassed, troubled, afflicted. 

con-fligo (3), flixi, flictum, a. or n. 
(con; fligo, fo dash against), to strike 
vs to be in conflict; to contend, 

ght. 
con-flo (1), a., to blow together, kindle, 
stir up; to join, raise, procure; to com- 
pose; to bring about, Heel, accomplish ; 
to produce, occasion, acquire, cause; to 
kindle, inflame, to excite; to contract. 

conflu-ens, entis, part. (conflu-o); 
as noun, m., the place where two rivers 
unite; the confluence. 

con-fiuo (3), fluxi, no sup., n., to flow 
or run together ; to crowd together. 

conformá-tio, Onis, /. (conform- 
la hoh, a fashioning ; confirmation, shape, 
Jorm; an idea, notion, conception; ar- 
rangement. 

con-formo (1), a., to fashion, form, 
shape skilfully. 

con-fringo (3), frégi, fractum, a. 


(for con-frango), to brea* in pieces; to 
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shiver, to break, destroy; to shatter, dis- 
sipate. 

con-fugio (3), fügi, no sup., n., to 
Jlee for refuge or succor ; to have recourse 
to 


con-fundo (3), füdi, füsum, a., to 
pour together; to mix, mingle, blend, 
unite, join. 

con-gero (3), gessi, gestum, a., to 
bear, bring, or carry together ; to collect, 
to erect ; to heap up ; to ascribe, attribute, 
impute. 

con-gredior (3), gressus sum, dep. 
(con; gradior, to go) to go, come, or 
meet together or with one; to sight, con- 
tend, engage. 

con-grego (1), a. (con ; grex), to col- 
lect in a flock ; to swarm together ; to flock 
together, assemble, unite ; congregate. 

congres-sus, süs, m. (for congred- 
sus, fr. congred-ior, the action of), a 
Jriendly meeting together, an interview; 
a hostile meeting together, a sight, con- 
test. 

con-gruo (3), grui, no sup., n. (etym. 
dub.), to run, come, meet together ; to be 
suited or sitted; to agree with, corre- 
spond. : 

conicio-, see conjicio. 

conjec-türa, , /. (conjic-1io), a con- 
jecture, conclusion, supposition. 

con-jicio (3), jéci, jectum, a. (con; 
jacio) to throw or cast together; to 
throw, hurl, force, send, cast; to con- 
infer. 

co c-tim, adv. (for conjung- 
tim, fr. conjung-o), unitedly, together, 
in common. 

conjunc-tio, önis, J. (for con- 
jung-tio, from id.), a joining together; 
à conjunction ; a union; a Conjugal union, 
marriage; Jamily connection, relation- 
ship ; connection by friendship, intimacy. 

con-jungo (3), junxi, junctum, a., 
to join togethep, connect, unite, associate. 

coni 10, Onis, J. (conjür(a]-o, 
the action of), an agreement, union; con- 
spiracy. plot; confederacy. 


conjũrã-tus (1) m. lid.), a con- 


spirator. . 
con-jüro (1), n., to swear together; to 
conspire, form a conspiracy. — 


conjux (conjunx), ugis, com. gen. 
(conjungo, one joined with another), a 
spouse, wife, husband. 

conl, see coll. 

con-niveo (2), nivi or nixi, no sup., 
n. (con; niveo, late verb = to wink), to 
wink or blink; to close or shut the eyes; 
to leave unnoticed or «ncensured. 
, cónor (1), dep., to undertake, attempt, 
ry. i 
SOR-queror o questus sum, dep.. 
to complain of, bewail ; to lament pas. 
sionately. 

con-quiesco (3), quiévi, quiétum, 
N., to rest, be idle, inactire; to repose. 

con-quiro (3), quisivi, quisitum 
a. (Con; quero), fo search out or seek 
T earnestly ; to procure, obtain, col- 
ect. 
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con-quis-Itor, öris, m. (for con- 
quees-itor, from conquir-o, through 
rout conquses), a recruiting officer; spy 
or listener. 

conr-, see corr-. . 

con-sanguin-eus, 8, um, an). 
(con; sanguis, having the same blood), 
related by blood, kindred ; as noun, m., a 
kinsman, relative. 

conscelerá-tus, &, um, part. (con- 
scelería]-o), wicked, depraved ; as noun, 
a wicked person, rascal, villain. 

conscendo (3), di, sum, a. or m. 
(con; seando, to climb), to mount, as- 
cend; to embark ; take ship. 

eonscient-ia, , J. (consciens, 
conscious), consciousness, knowledge 
Feeling, sense; guilty conscience: good 
conacience. 

con-scisco (3) scivi, scitum, a. 
(con; scisco, fo accept), to approve, as- 
sert, accept, decree together, determine ; 
to inflict upon one's self; sibi mortem 
consciscere, to commit suicide. 

con-sci-us, a, um, adj. (con; 
sci-o), Anowing or conscious of, pricy to, 
aware of, guilty of, witness of... , 

con-scribo (3), scripsi, scriptum, 
a., to write together (in a list); to enlist, 
levy, enroll ; to write. 

conscrip-tus, a, um, part. (for 
scrib-tus, from conscrib-0); as noun, 
m. (sc. pater), « senator; patres con- 
scripti, the old senators together with 
those who were afterwards admitted (en- 
rolled) into its ranks; originally, patres 
et conscripti, senators. 


con-secro (1) a. (con; sacro, to ` 


male wholly sacred), to dedicate, conse- 
crate. 5 

con-sector (1), dep., to pursue ea- 
gerly, strive after, emulate, unitate; to 
persecute, pursue. 

cofisen-s16. Snis, J. (for consent- 
sio, from consent-io), an agreeing to- 
gether, agreement, unanimity. 

consen-sus, süs, m. (kl.), agreement, 
concord, unanimity. 

consent-fneus, a, um, adj. (id.). 
agreeing, according with, suited, becom- 
ing, meet, fit, proper. 

con-sentio (4), sensi, sensum, v, 
to agree, accord, harmonize with; to plot 
together, conspire. 

con-sequor (3), secütus sum, lep., 
to follow, walk after, attend ; pursue; 
overtake ; obtain, attain, acquire; to re- 
sult, ensue, proceed, 

conservs-tio, Gnis, f. (conser- 
via]-o), «a keeping, preserving ; preser- 
vation. 

conservá-tor, Oris, m. (id.), a keeper, 
preserver, defender, protector. 

con-ser vo (1), a., to keep thoroughly ; 
to retain, preserve; lo observe : to protect. 

conses-sus, sus, m. (for consed- 
sus, from eonsid-o, through true root 
consed), a sitting together; a number 
of persons sitting together; an assembly. 

considerat-e, adv. (considera- 
tus), considerately, cautiously. 


considerá-tus, a, um, 1 (con- 
sider[a|-o), well considered, weighed, 
cautious, circumspect. 

con-sid-ero (1) a. (con; root sid, 
“ see”), to look at closely, eagerly, cure- 
Jully ; to inspect, examine; to meditate, 
weigh, inflict upon. — 

onsidius, ii, m., Publius, one of 

Caesar's otticers. 

con-sido (3), sédi, sessum, n., fo sit 
down together, to settle ; to encamp, take 
up one’s abode. 

con-signo (1). a., to furnish with a 
seal; to sic or put one’s seal to; to seal, 
sign, subscribe ; to note, register, record, 
write down; to attest, certify, establish, 
vouch Jor. 

consilium, ii, n., deliberation, con- 
suliation, counsel ; plan, purpose, design, 
intention; prudence, discretion, jiulg- 
ment ; council, council of war. 

con-similis, e, adj., very like. 

con-sisto (3), stiti, stitum, n., fo 
fake one's stand, to stang still, remain, 
keep a position, stand. s 

con-sObrinus, i, m., a cousin-german 
(that is, a son of a mother's sister). 

con- sOcio (1), a., fo make common : to 
share with one; to associate, join, unite, 
connect. 

consóolá-tio, önis, / (consol(a]-or), 
a consoling, consolation, comfort ; a con- 
solatory discourse or treatise. 

con-sOlor(1), dep., to comfort greatly ; 
to console, encourage, animate; to allevi- 
ate, mitigate. 

con-sors, sortis, adj.(having a sors 
in common with another), having equal 
share with another or others ; partaking 
of in common ; as noun, a colleague, part- 
ner, comrade. 

conspec-tus, tis, m. (conspic-io, 
through true root conspeo), a look, sight, 
view; proximity, presence; considera- 
lion. 

con-spicio (3), spexi, spectum, a. 
(con; specio, to look), to loek at atien- 
tively; obserre, see, behold. 

con-spic-or (1) dep. (con; spec 
root of specio, to look), to get a sight of, 
descry, spy, see. 

conspir&-tio, önis, J. (conspirlal- 
0), an agreement, union, unanimity, con- 
cord, harmony; (bad sense) plotting, a 
plot, conspiracy. 

con-spiro (1) a. (con; spiro, to 
breathe), to blow together, to harmonize, 
agree, accord, to plot together, conspire. 

consta-ns, ntis, part. (const[a}-o), 


. standing firm, firm, unchangeable, con- 


stant, immovable, uniform, invarialle; 
agreeing, consistent, harmonious; sure, 
eadfast, constant, steady, resolute. 
constan-ter, adv. (constans), 
firmly, constantly, steadily, uniformly, 
consistently, perseveringly ; evenly. 
constant-ia, , /. (constans, the 
quality of), a Jirm standing, steadiness, 
Jirmness, perseverance, constancy ; agree- 
ment, harmony. 
con-sterno(3), strávi, stratum, a., 
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to strew over, bestrew; to throw down, 
prostrate. 

con-stipo (1) «a. (con; stipo, to 
press), to press or crowd closely to- 
gether. 

con-stituo (3), stitui, stitütum, a. 
(con; statuo), fo place, put or set to- 
gether ; to put, establish, station, place, 
post, erect, build, to arrange, regulate, 
settle, agree upon ; to appoint ; to resolve, 
determine ; to levy : to halt, stop. 

con-8to (1), stiti, no sup., n., to stand 
together; to stand still, remain firm; to 
endure; to be composed of; to depend 
upon; constat (used impersonally), it is 
evident, clear, certain; it is agreed ; it 
appears. _ 

constrã-tus, a, um, part. (con- 
sterno), s(rown. f . 

con-stringo(3). strinxi, strictum, 
a., to draw, bind together ; to fetter, bind ; 
to hold together, hold fast ; to keep with- 
in bonds ; to restrain, hold in check; to 
compress, fo contract. _ E 

consue-sco (3), suévi, suétum, a. 
or n. inch. (constie-o, to be accustomed), 
to accustom, habituate; to inure; to grow 
accustomed, be wonted. 

consué-tüdo, inis, f. (consué-tus, 
accustomed), custom, habit, use, usage ; 
companionship, familiarity, intimacy, in- 
tercourse ; manner of life. 

consué-tus, a, um, pert. (con- 
suesco), accustomed. 

consul, ulis, m., a consul, one of the 
two chief magistrates of the Roman 
state, chosen yearly after the expulsion 
of the kings. 

consul-aris, e, adj. (consul), of or 
pertaining to a consul; consular; as 
noun, m., ex-consul; one of the rank of 
consul, 

consul-ütus, tis, m. (consul) the 
office of consul, consulship. 

consulo (3) ui, tum, n. or a., to 
consider, reflect, deliberate, consult; to 
provide Jor; regard ; consulere alicui, 
to take counsel for some one, to have re- 
gard for, consult for; consulere aliquem, 
to ask the advice of some one, consult. 

consult-ó, adv. (consult- us, delib- 
erated), deliberately, considerately, de- 
signedly, on purpose. 

consul-to (1), a. intens. (consul-o), 
fo think, reflect upon; to deliberate or 
consult about: 

consul-tum, i, n. (id.), a decree, 
plan, decision, deliberation. 

consul-tus, a, um, part. (id.), well 
considered, weighed, deliberated UPN ; 
knowing. skilful, experienced, practised. 

con-sümo (3), sumpsi, sumptum, 
a ,totake to one's se!f, to consume, derour, 
destroy, annihilate; to use, employ, 
spend ; to waste, squander, exhaust. 

con-surge (3) surrexi, surrec- 
tum, u. (con; surgo, to rise), to rise, 
stand up. 

con-tabul-o (1), a. (con ; tabula, a 
board ; to put boards together for any par- 
pose), to rd, plank; murum turribus 


contabulare. to cover the wall with wooden 
towers; to build or construct with boards 
or planks; to build several storics high. 

contüg-io, f. (con; tag, root of 
tango). « touching, contact. 

con-tã- mino (1), a. (for con-tag- 
mino ; from con ; tag, root of tango), 
to mingle, blend, unite; to defile, pottute, 
contaminate. 

con-tego (3) texi, tectum, a, to 
cover, cover up; (o preserve; to conceal, 
hide 

con-temno (3), tempsi, temptum 
a. (con; temno, to slight), io set a small 
value on ; to esteem lightly, despise, dis- 
dain. 

con-tempt-or (1) dep. (con; 
templ- um), [to mark out à templum 
or place for observation on every side), te 
consider, look at, survey, behold, observe, 
mark, contemplate ; to meditate. 

contem-ptio, Onis, J. (for con- 
temn-ptio, fr. contemn-o, the action 
of), a despising, contempt, scorn, disdain. 

contem-ptus, is, m. (id., the action 
of), a despising, contemning, scorn. 

con-tendo (3), tendi, tentum, a. or 
n., fo stretch out with all one’s power; to 
draw tight ; to strive eagerly Jor, exert 
one’s se or, seek to attain : to maintain ; 
to direct one’s course eagerly to; to 
hasten; to go, travel, journey: to com- 
APA to solicit; to contend with, strive, 

ght. 

conten-tio, önis, / (for contend- 
tio, fr. contend-o, the action of), a 
straining violently ; exertion, effort ; con- 
test, strife, ight, controversy. : 

eonten-tus, a, um, part. (con- 
tineo), contented, satisted, content. 

con-testor (1), dep. (con ; testor, to 
be a witness), to call to witness, invoke. 

con-texo (3) texui, textum, a. 
(con; texo, fo weave), to weave to- 
gether, unite, connect; to build, con- 
struct, form ; to compose. 

contice-sco (3) ticui, "o sup., m. 
inch. (contice-o, post classical), to be- 
come still; to grow dumb, hold one’s 
peace. 

contigi, ind. perf. (contingo). 

contine-ns, ntis, part.(contine-o), 
hanging together, cohering ; connected, 
adjacent; uninterrupted : continent, mod- 
erate ; terra, the main-land, continent: as 
noun, V., the màin-land. 

continen-ter, «adv. (continens), 
temperately, moderately ; continuously. 
without interruption, 

continent-ia, e, J. (continens). o 
holding back, restraining (one's pas 
sions); abstinence, continence, temper 
ance, moderation : self-control. 

con-tineo (2) tinui, tentum, a. 
(con; teneo). fo hold together: to re- 
tain, keep, hold; to occupy; to keep in, 
restrain, confine, check, curb; to hem in, 
bound ; to join, connect: se continere, to 
restrain one’s se!f, refrain, remain, stay. 

con-tingo 3), tigi, tactum, a. 
(con ; tango), to touch, take hold af; to 
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border upon, reach, arrive at, extend to; 
to happen, fal to one's lot. 
eontinu&-tio, Onis, f. (continu- 
[8]-0), continuation, succession. 
continu-o, adv. (continu-us), imme- 
dnte tf Jorihwith, directly, without de- 
ay. 


contin-uus, a, um, adj. (contin- 
eo), joining, successive, uninterrupted, 
Jollowing one after another. 

con-tio, önis, F (contracted for con- 
ven-tio, fr. conven-io), @ meeting, 
assembly ; speech, oration. 

con-tion-or (1), dep. (contio), to meet 
in an assembly, to form an assembly ; to 
deliver an oration (before an assembly of 
people); to harangue, address, make a 
speech. 

contra, adv. and prep. with acc., over 
against, on the opposite side, opposite to, 
contrary to; on the contrary, differently ; 
contra atque, otherwise than, different 


m. 

con-traho (3) traxi, tractum, a., 
to draw together ; to collect. assemble ; to 
contract, abridge, lessen; to shorten, di- 
minish; to contract, occasion, cause. 

contrã-rius, a, um, adj. (contra), 
lying or being over against, opposite, con- 
trary, opposed ; hostile, at variance with ; 
ex contrario, on the other hand, on the 
contrary. 

contrövers-ia, , /. (controver- 
sus, turned against), controversy, quar- 
rel, dispute. 

con-tubern-alis, is, com. (for con- 
tabern-àlis, from con; tabern-a) 
lone belonging to the same tent], a com- 
rade, companion, mate; one of a gen- 
eral's suite; an attendant. 

contumél-ia, e, /. (obsolete contu- 
mél-us, swelling greatly), abuse, insult, 
affront, disgrace; injury, violence, re- 
proach. 

contuméli-dsus, a, um, adj. (con- 
tuméli-a, full of), full of abuse, inso- 
lent, abusive, ignominious, insulting, 
reproachful. 

con-turbo (1), a., to throw into dis- 
order or confusion; to confuse, derange, 
disorder, confound ; to disturb, disquiet; 
to embarrass; to make bankrupt. 

con-valesco (2) valui, 20 sup., m. 
inch., to grow quite strong; to regain 
health ; to recover. 

con-vallis, is, f., a valley enclosed on 
all sides. R 

con-veho (3) vexi, vectum, a., to 
carry or bring together; to convey. 

con-venio (4), veni, ventum, n. or 
a., to come together, assemble: to go to 
one; to address, accost; fo be agreed 
"pon; to agree, correspond; to suit, be 
adapted; to become, be becoming: used 
impersonally, it is suitable, proper, ap- 
propriate, 

conven-tus, tis, m. (conven-io, 
the action of), a coming together; a meet- 
iny, assembly ; a judicial assembly, court, 
assizes. 

con-verto (3) verti, versum, a., 


to turn round, wheel round; to alter, 
transform, change; to turn; to apply; 
to direct ; convertere in fugam, to put to 
flight. 

convicium, ii, u. (etym. dub.), a vio- 
lent, loud noise or cry; sound of wran- 
gling: a cry of altercation; an urgent or 
clamorous importunity ; a loud, violent 
disapprobation or contradiction;  re- 
proaching, abuse, reviling, insult: cen- 
sure, reproof, correction. 

Convictolitavis, is, m., a chief of 
the Hædui. ceo 

eon-vinco (3) vici, victufn, a., 
to overcome completely; convict, prove 
guilty ; to show clearly, demonstrate. 

con-viv-ium, ii, 2. (con; viv-o), 
a living together; a meal in company ; 
a feast, entertainment, banquet. 

con-voco (1), a., to call together, con- 
voke, assemble. 

co-orior (3 and 4), ortus sum, dep. 
(con; orior), fo arise, rise up, appeur, 
break out. * 

cO-p-ia, e, J. (contracted from co- 
Op-ia, from con; ops), fulness, abun- 
dance, number, multitude ; opportunity, 
power, means ; leave, permission. wealth, 
riches, resources ; forces, troops (generally 
in plura! with the latter two meanings). 

cÓpiOs-e, «dv. (cõpiõs- us, in great 
abundance, abundantly, pleutifully. 

cópi-68sus, a, um, a//j. (copi-a, full 
of) tcell-supplied, having abundance, 
rich; plentiful. 

c6-p-ula, se, J. (contracted from co- 
ap-ula, from con; apo, to fasten, that 
which joins together), a (Opp Book. 

cor, cordis, n., the heart; cordi esse 
alicui, to be pleasing, dear to any one. 

cO-r-am, adv. (contracted from co- 
or-am, from co = con; 6s), in the pres- 
ence of; personally, with one's own eyes; 
openly. 

Corduba, , f., Cordova. 

Corfidius, ii, m., Corfidius. 

Corinthus, i, J., Corinth. 

corium, ii, n., skin, hide (of animals). 

Cornélius, ii, m., name of Koman 
gens. 

Cornélius, a, um, adj., Cornelian. 

Cornificius, ii, m., name of Koman 
gens. 

cornu, ts, n., a horn; trumpet; the 
wing (of an army); flank (of an army). 

corona, e, J., a garland, wreath, 
chaplet; sub corona vendere, to sell cap- 
tires as slaves (since they were crowned 
like animals for sacrifice); in military, 
the line of siege or circumvallation; a 
circle of men, crowd, multitude. 

corpus, oris, n., a body, corpse, 
person ; substance. 

cor-rigo (3), rexi, rectum, dq. (con; 
rego), fo make straight, set right, bring 
to order; to improve, amend, correct, 
make better; to reform, remedy, regulate. 

cor-ripio (3) ripui, reptum, a. 
(con; rapio), to seize upon violently; 
to take hold of ; to rob, plunder; to carry 
of; to attack ; to reprove. - 
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cor-róboro (1), a. (con; róboro, to 
strengthen), to strengthen very much; to 
make very strong; to corroborate, sup- 
port. 

cor-rumpo (3), rüpi, ruptum, a. 
(con; rumpo), fo destroy, bring to 
naught; to corrupt, injure, spoil, ruin; 
to waste, impair, squander. 

cór-ruo, (3), rui, Ro sup., n. & a. 
(con; ruo, fo fall together; to fall 
down ; to sink into the ground ; to go to 
ruin, be ruined. 

corrupt-éla, s, /. (corru[m]po), 
that which corrupts. misleads, bribes, c., 
a corruption, seduction, bribery ; corrupt- 
ing or seductive arta. 

corrup-tor, Oris, m. (id.), @ cor- 
ruptor, misleader, seducer, briber. 

corrup-tus, a, um, part. (cor- 
ru[m]p-o), spoiled, marred, corrupted, 
ruined. 
Í cortex, icis, m. and f., the bark af a 
ree. 

Corus, i, m., the N W. wind. 

Cotta, see Aurunculeius. 

Cotuatus, i, m., a leader of the Car- 
nutes. 

cot-i-dià, «dv. (quot; (i); die, abl. 
of dies) on each duy, daily. 

crass-itido, inis, J. 
thick), thickness. 

Crassus, i, m., M. Licinius, the tri- 
umvir; P. Licinius, & lieutenant of 
Cæsar; M. Licinius, son of the triumvir, 
quaestor in Cæsar's army. 

crates, is, /., wicker-work, a hurdle ; 
fascine, Sugoi, ` 

créber, bra, brum, adj., thick, 
close, frequent, numerous, repeated, 
crowded. : 

crébr-6, “adv. (creber), Jrequently, 


many times. 
créd-ibilis, e, adj. (créd-o), that 

may or can be believed’: credible. 
adv. (crédibil-is), 


credibly. 

erédo (3), didi, ditum, n. or a., to 
trust th, confide in. believe; to credit; to 
think, suppose, imagine: to commit, in- 
trust; to rely on. 

créd-ulus, a, um, adj. (créd-o), 
that quickly or easily believes a thing ; 
credulous, easy of beltef, confiding. 

cremo (1), a., to burn, consume by 

Te. 

creo (1), a., fo bring forth, produce, 
"t create, beget ; to appoint ; to choose, 
elect. 

Crepérius, ii, m., name of Roman 
gens. 

cresco (3) crévi, crétum, n., to 
grow, thrive, increase ; to prosper, become 
great, become influential. 

Créta, , J., Crete. 

Crét-ensis, e, adj. (Cret-a), Cretan; 
as noun, m. pl. (sc. incolse), the Cretans. 

Crétes, um, m. pl., the Cretans, who 
lived on the island Crete (Candia). 

crimen, inis, n., d charge, accusa- 
tion, reproach> slander, calumny; a 
crime, offence, fault. 


(erass- us, 
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crimin-or, dep. (crimen), fo accusé 
of crime, complain of; to impeach, to 
calumniate; to object to; to charge with, 
reproach. 

criminós-e, adv. (criminos-us), re- 
proachfully, by way of accusation, slan- 
derous! y 

crimin-Oósus, a, um, adj. (crimen, 
full of), full of reproaches, reprouachful, 
criminating, calumniating, slanderous. 

cri-nis, is, m. (cresco; the growin 
thing), the hair. Arverni, 

Critognatus, i, m., & chief of the 

crucia-tus, tis, m. (Crucio, fo cru- 
cify), a torture, torment, torturing, execu- 
tion ; suffering, pain,; anguish. 

cruc-io (1), a. (crux), to crucify, tor- 
ture, torment; to ajlict, distress; to be 
afflicted. 

crüdélis, e, adj., hard-hearted, in- 
human, savage, cruel, severe. 

crūdēl-itas, atis, /. (crudél-is, the 
quality of), cruelty severity, barbarity. 

erüdéli-ter, adv. (id.), cruelly ; inhu- 
manly. 

eruent-o (1), a. (cruent-us), fo make 
bloody . to spot or stain with blood ; to 
cover with shame or confusion or feelings 
of disgrace. 

cru-entus, 8, um, «dj. (cru-or), 
bloody, blood-stained, gory ; blood-thirsty, 
Jerocious, cruel. 

cruor, Oris, m. (a running thing), 
blood ; a stream of blood; gore. 

erus, crüris, n.. /he ley. 

crux, ucis, J., two pieces of wood 
placed cross-wise; across; torture. 

eub-iculum, i, n. (cub-o, fo lie 
down), [that which serves for lying 
Mid a sleeping-room, bed-chamber. 

cub-ile, is, u. (id.; a thing for lying 
down), a couch, bed; a resting-place. 

culmen, inis, n., a mountain-top, 
summit, peak. j 

culpa, e, J, a crime, fault, failure, 
offence, blame, guilt. 

cül-türa, s, /. (for col-tura, from 
col-o), a cultivating, working ; agricul: 
ture, care, culture, cultivation. 

cul-tus, tüs, m. (for col-tus, fr. id.. 
the action of) a cultivation (of the 
ground); civilization, culture, refinement, 
polish: clothing, dress ; honor, reverence, 
worship, respect. 

cum, prep. with abl., with, together 
with, among, to, at; at the same time 
with. 

cum, when, since, though (for con. 
structions, see Gr. $ 325 and 326). 

cumul-o (1), a. (eumul- us), fo form 
into a heap; to accumulate; to heap or 
pileup; to make full, fill, complete; to 
amass, augment, increase. 

cuncta-tio, Snis, ,. (cunet[al]-or, 
the action of), a delaying, lingering, tarry- 
ing, delay, hesitation, doubt. 

cune (1) dep., to linger, delay, 
hesitate, d ‘ 

cunctus, a, um, adj. (contracted 
from conjunctus) ali together. the 
whole, all, entire. 


26 cuneatim — declivis. 


cuneá-tim, adv. (cune[a]-o, to drive 
a wedge), in the form of a wedge, wedge- 
formed. 
cuneus, i, m., a wedge, troops drawn 
up Jor battle ina wedge-form, 
cuniculus, i, m.. a rabbit ; (from the 
burrowing of rabbits) a subterranean 
passage, cave, canal, mine. 
cupid-6, ade. (cupid-us), eagerly, 
vehemently, earnestly, warmi ^ 
cupid-itas, atis, J. (id., the state or 
condition of the), q longing, desire, wish ; 
lust, passion; eagerness, enthusiasm ; 
avarice, covetousness. 
cup-idus, a, um, adj. (cup-io 5 tong 
ing, desiring, desirous, eager, loving, 
fond of; ardent ; avaricious. 
cupio (3), ivi or ii, itum, a. & n., 
to long Jor, desire, wish; to wish well to, 
be well disposed towards ; to favor. 
cur, adv., why? wherefore? for what 
purpose? 
cür-a, &, J. (for ccer-a, from ecero, 
old form of qusero), trouble, solicitude, 
care, attention, pains; diligence, atten- 
tion: a charge. 
cüria, , ,., a ward (one of the thirty 
arts into which Romulus divided the 
oman people); senate-house. 
Curio, Onis, m., Curio. 
Curiosolite, drum, m. pl., a people 
of Gallia Celtica. 
Curiosolites, ium, m. pl., the same 
as the Curiosolitze. 
cür-o(1) « (cura), to care for, take 
care of, attend to; to manage, command ; 
to provide for; to have charge. 
eurf-iculum, i, n. (curr-o), [that 
which serves for running], a race ground ; 
A course; Q running, race; à career. 
curro (3), cucurri, cursum, ^., to 
hasten, rum; to flow. 
curr-us, tis, m. (curr-o, that which 
runs), a chariot, car, wagon. 
cur-so (1), RO perf., no SUP., n. intens. 
(for curr-so, from curr-o), fo run hither 
and thither 
cur-sus, sus, m.(curr-o), arunning ; 
race, course, march, passage, voyage, 
Journey ; direction, 
curulis, e, adj., bent, curred, curule. 
eustódi-a, e, f. (custod-io), a keep- 
ing quard ; watch, guard, care, custody, 
charge. 
eustod-io (1) a. (custos), to watch 
over, protect, defend, guard. 
custos, Odis, com. gen., a guard, 
watch, preserrer, keeper, protector. 
Cyrus, i, m., Cyrus. 
Cyzicus, i, J.. Cyzicus. 
Cyzic-eni, órum, m. pl. (sc. cives), 
the inhabitants of Cyzicus. 


D. 


D., an abbreviation for Decimus. 


Daci, or . pl. 
of Davia. um, m. pl., the inhabitants 


damná-tio, önis, F. (damn[a]-o), 
condemnation. 

damn-o (1), a. (damn-um), fo con- 
demn, pass sentence upon. 

damnum, i, u., hurt, harm, damage, 
loss; injury; penalty. 

Dänubius, ii, m., the river Danube. 

de, prep. with abl., from, away from, 
down from, out of ; of time, from, during, 
at, in; out of, from among, of. concern- 
ing, in respect to, on account of: ac- 
cording to; among, after; de improviso, 
unerpectedly. 

dea, Œ, J., a goddess. 

dé-beo (2), bui, bitum, a. (de; ha- 
beo, fo have, keep, or hold from a per- 
son), to owe, be in debt; to be in duty 
bound to, oughtamust. 

dé-bilis, e, adj. (contracted from de- 
habilis, wuuhandy), lamed, debilitated, 
Jeeble, weak, maimed, disabled, impotent, 
cripp e. j i 

6-cédo (3), cessi, cessum, n., to go 

away, depart, go don, withdraw, re- 
treat ; to give „„ to die; to turn 
out, result ; to abate. 

decem, card. num. adj. indecl , ten. 

Decem-ber, bris, m. (decem), the 
tenth month of the Roman year; as adj., 
of December. 

decem-ped-a, &,J. (decem; pes), 
a thing ten feet in length; a ten-foot 
measuring rod, 

dé-cerno (3), crévi, crétum, a., fo 
decide, judge, determine, decree, ordain, 
settle; to sight, contend. 

dé-cerpo (3), cerpsi, cerptum, a. 
(for de-carpo), fo pluck away, pul 
off, gather, cull; to take away, detract 
Jrom, 

dé-certo (1), ^. or a. (de; certo, to 
contend), to fight earnestly, contend, 
strive; to rie. 

déces-sus, süs, m. (for deced- sus, 
fr. decéd-o, the action of), a going away, 
departure; a decease ; abating, ebb, 

decet (2), uit, no sup., n. impers., it is 
geemly, comely, becoming ; it beseems, be- 
hoores, is fitting, suitable, proper. 

Decetia, se, J., a town belonging to 
the Hædui, on the Liger. 

dé-cido (3), cidi, xo sup., n. (de; 
cado), fo fall down or off, sink down, die. 

deci-manus, see decumanus. 
^ Decimus, i, m., a Roman prænomen. 

dec-imus, a, um, ord. num. adj. 
(dec-em), the tenth. 

dé-cipio (3), cépi, ceptum, a. (de; 
capio), to catch, entrap, deceive, cheat. 

é-clüro (1), n. (de; claro. fo make 

clear), to make quite clear, plain, or evi- 
dent; to show, declare, prociaim; to 
evince. 

declin&-tio, önis, J. (declin[a]-0). a 
turning aside or «way from (something): 
a departure; inflection (of words); a» 
avoiding, shunning. 

dé-clino (1). a. & n. (de; clino, te 
lean), fo turn aside, turn away ; to vary: 
to avoid, shun. 

dé-cliv-is, e, adj. (de; clivum), in- 
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clining down hill, downward, sloping, de- 
gcentling. 

dé-cliv-itas, àtis, /. (decliv-is, the 
state uf the), a sloping place, a declivity. 

decoc-tor, Gris, m. (for decoqu- 
tor, from decoqu-o, fo boil away), one 
who has squandered his own or another’s 
property; a spendthrift; a bankrupt. 

ecor-o (1), a. (decus). to decorate, 

adorn, embellish, grace, beautify. 

décré-tum, i, u. (decerno), a decree, 
decision, ordinance, re tion. 

dec-uma, e, J. (sc. pars), (fr. dec- 
em), a tithe, i.e. a tax on landholders in 
the provinces; a tenth part. 

decum-ünus, a, um, adj. (deci- 
mus), of or belonging to the tenth part ; 
porta decumana, the main entrance 
of a Roman camp, placed the furthest 
from the enemy; opposite the porta 
pretoria; so called because there were 
encamped the tenth cohorts of the le- 
gions. "e 

dec-uria, e, J. (dec-em), a division 
consisting of ter; a decuria or decade; a 
division, class. 

decuri-o, önis, m.(decuri-a), acom- 
mander of a decuria of cavalry. 

dé-curro (3), cucurri or curri, cur- 
gum, u., fo run down, hasten down. 

dec-us, oris, n. (dec-et, it is fitting; 
that which is sitting or becoming), orna- 
ment, splendor, honor, dignity. 

dé-decus, oris, n., disgrace, dis- 
honor, infamy. 

dé-dico (1), a., to give out tidings or 
notice; to affirm, declare, announce; to 
dedicate, consecrate; fo specify one's 
property (in the census). 

dédit-icius, a, um, adj. (dedo), 
surrendered; as noun, m., one who has 
surrendered. 

déd-itio, Onis, /. (ded-o, the action 

red ? 

of), a giving ef one’s self up : a surrender. 

déd-itus, a, um, part. (id.), given 
up to, devoted lo: enger. diligent. 

dé-do (3), didi, ditum, a., fo give 
up, surrender, deliver, consign, devote. 

dé-düco (3), duxi, ductum, a., to 
lead away ; to lead, fetch, bring, or draw 
down; to lead, conduct, bring; to draw 
off, withdraw; to mislead, seduce, entice, 
bring (one to an opinion); to launch; to 
marry ; to accompany ; to induce, reduce, 
protract. " 

défatigá-tio, onis, J. (defatiglal- o, 
the action of) a wearying, tiring out; 
toeariness. fatigue, exhaustion. 

dé-fatigo (1), a. (de; fatigo, to 
weary), to completely weary or tire out; 
to fatigue, exhaust ; to importune. 

défec-tio, Onis, . (for defac-tio, 
fr. defac, true root of defic-io, the xc- 
tion of), an abandoning, deserting ; a de- 
sertion, revolt.  ' 

dé-fendo (3). fendi, fensum, a., to 
ward off: to repel, avert, keep off; to de- 
Send, guard ; to maintain. assert, support. 

éfen-sio, önis, J. (for defend 10, 

fr defend-o, the action of), a defending, 
defence. 


défen-sor, Oris, m. (id., one who 
wards off), a defender, protector, guard ; 
an advocate. 

dé-fero, ferre, tuli, látum, a., to 
bear or bring away; to bear, carry, or 
bring down; to drive away, drive down; 
to report, announce; to inform; to pro- 
duce, offer, present, bring before; to be- 
stow. 
4 défes-sus, a, um, part. (defetis- 
cor). wearied, tired out, exhausted. 

dé-fetiscor (3), fessus sum, dep. 
(de; fatiscor), to become tired out; to 
grow wearied, faint. ` 

dé-ficio (3), féci, fectum, a. or n. 
(de; facio), to leace (a person or thing); 
to desert, fail, revolt ; abandon, forsake ; 
to fail in strength, become weak, perish, 
be wanting ; be discouraged ; to give up, 
cease. : 

dé-figo (3) fixi, fixum, a., to jix 
down; tor drive, fix, or fasten into; to 
plunge. 

dé-finio (4), a., to bound off, set 
bounds to, limit, define, determine, pre- 
scribe; fo determine, explain. 

dé-flagro, n. & a., fo be burned up: 
to be consumed ; to perish, be destroyed ; 
Q., Yo burn up; to destroy. 

dé-fluo (3, fluxi, fluxum, n., tò 
flow down; to flow, come, proceed, 

dé-fore = defuturum esse (de- 
sum). : 

dé-form-is, e, adj. (de; forma), 
without shape, form, or beauty; ugly, 
hideous, deformed. 

dé-fugio (3), fügi, no sup , a. or n., 
to flee from, avoid, shun; to flee away, 
make off quickly. 

deicio, see dejicio. 

dein = deinde. : 

dein-ceps, «a/v. (dein; capio). one 
after another, successively; after, next 
after, 

de-inde, adv., after this, next, then, 
afterwards. : 

Deiotarus, i, m., Deiotarus. 

déjec-tus, tüs, m. (for dejac-tus, 
fr deiac, true root of dejic-io. the ac- 
tion of), a casting or throwing down; a 
declinity. 

dé-jicio (3), jéci, jectum, a. (de; 
jacio), to throw or cast down, to hurt 
down, precipitate: to dislodge, drive out: 
to fell (to the ground); fo kill, slay ; to 
deprive, rob, disappoint. 

dée-lábor (3), lapsus sum, dep., fo 
Jall, sink, or slip down; to descend; to 
incline (to a person or what a person 
says). 

délecta-tio, Onis, VJ. (delectſal- o), a 
delight, pleasure, amusement 

délec-to (1), a., intens. (délic-io, fo 
allure), fo delight, please, amuse ; in pass., 
to delight in. 

délec-tus, tüs, m (for deleg-tus. fr. 
deleg, true root of dellg-o, the action 
of), a Choosing or picking out, a selecting ; 
a selection, choice; a levy, recruiting. 

dé-lénio(4), a., to soothe, soften down: 


|. to cajole, charm, win, captivate. 
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déleo (2), vi, tum, a., to abolish, 
destroy, annihitate; to erase, wipe out; 
finish, overthrow, put an end to. 

deliber&-tio, onis, J. (déliber[a]- 
9» deliberation, consullation, considera- 

ion. 

dé-libero (1), a. (de; libra, a pair of 
scales), to ves well (in one’s mind); to 
deliberate, take counsel about; advise 
upon; to resolve, determine; to consult. 

dé-libro (1), no py at um, a. (de; 
liber ; (o bark, peel), to take away. 

delicá-tus, a, um, adj. (usually re- 
ferred to delici-s&, delight), [that gires 
pleasure], alluring, charming, delightful, 

ious, voluptuous. 

délic-tum, i, n. (delilnlqu-o), a 
Sault, offence, crime. 

dé-ligo (3), legi, lectum, a. (de; 
lego), to choose out, select; to levy; to 
detail. . 

de-ligo (1), a. (de; ligo, to bind), to 
bind up, bind fast, tie, fasten. 

dé-litesco (3), litui, no sup., n. inch. 
(do; latesco, to be concealed), to hide 
one's self, lie hid, lurk, hide away. 

Délos, i, f., Delos. 

délü-brum, i, n. (délu-o), [fhat 
which washes away (one's sins)], a £em- 
ple or shrine. 

de-mens, mentis, adj., owt of one's 
mind or senses; beside one's self; mad, 
raving, foolish. 

démen-ter, adv. (for dement-ter, 
from demens), madly, foolishly. 

dément-ia, te, / (demens, the state 
of the demens), the being out of one's 
mind; insanity, madness, foolishness, 
Jolly. ° 

dé-meto (3), messui, messum, a., fo 
MOW. reap, cut doin, cut away. 

dé-migro (1), n., to migrate from; 
to emigrate ; to depart, remove; to depart 
(from life). 

dé-minuo (3), minui, minütum, a. 
(de; minuo, to lessen), to lessen, dimin- 
ish: fo weaken, impair, take away from. 

dé-minü-tio, Onis, J. (dé-minu-o), 
a diminution or decrease; a lessening ; 
debntement. 

démis-sus, a, um, part. (for de- 
mitt-sus, from demitt-o) brought 
down; lowered in price: sunken, lying 
low, low; drooping, falling ; downcast, 
dejected, dispirited; lowly, humble, un- 
assuming : abject, disheartened. 

dé-mitto (3), misi, missum, a., to 
send down; to fix, fasten; to impresa; to 
send, forward, lead, bring ; demittere se, 
to lower one’s self, descend, stoop. 

dé-mo (3), mpsi, mptum, a. (de; 
emo), fo take away; to withdraw, re- 
move, 

dé-monstro (1), a., fo point out, indi- 
cate; to show, prove, demonstrate ; repre- 
sent, describe, to mention; to explain; to 
declare. 

dé-moror (1), dep., to loiter, linger, 
, delay : to retard. 

dé-moveo (2), móvi, mötum, «., 10 
move away, put AWAY, remove. 


démum, adv., finally, at last, at 
length, indeed. 

dé-nego (1), a., to reject, refuse, deny. 

déni, e, a, num. distrib. adj. (for 
dec-ni, from decem), fen each, ten ata 
time, by tens. 

dénique, adv., and thereupon, and 
then ; at last, at length, finally; in a 
word, in short, briefly. 

dé-noto (1), a., fo mark out, point 
out, specify, denote, 

dens, dentis, m., a tooth. 

densus, a, um, adj., thick, dense, 
close, rous, crowded —— 

dé-nuntio (cio) (1), a., to announce, 
declare; to denounce; to intimate; to 
menace, threaten ; to order, command. 

dépecülà&-tor, óris, m. (depecullal- 
or), a plunderer, embezzler. 

dé-pecülor( 1), dep. (de; peeulor, to 
defraud), to take anybody’s property ; to 
rob; plunder, embezzle; to despoil, pil- 


age. 

dé-pello (3), puli, pulsum, a., to 
drive out, drive away, remove, expel, dis- 
lodge ; to avert, drive away, ward off. 

6-pendo (3), pendi, pensum, a. 

N., to weigh out from; to pay: to 
spend, lay out «pon a thing ; to suffer. 

dé-perdo (3), perdidi, perditum, 
7 , to destroy or ruin entirely, to lose, for- 

eit. . 

dé-pereo, perire, perii, no sup., 
Nn., to go to ruin, perish; to be lost, un- 
done. 

dé-ploro (1) n. & a., to weep bit- 
terly ; to wail, lament, complain; to weep 
Jor bitterly ; to deplore. 

dé-pono (3), posui, positum, a., fo 
lay, put, or set down; to lay, place, set, 
deposit ; to lay aside; to intrust (to one's 
care); to give up. 

dépopulá-tio, ónis, /. (depopul[a]- 
Or), a laying waste, marauding, pillage. 

dé-populor (1), dep., to lay waste, 
ravage, plunder, pillage. 

de-porto (1), a., to carry down, carry 
off, convey away ; to lxin or congey home. 

dé-posco (3), poposci, no sup., a., to 
demand, require, request earnestly. 

dé-prav-o (1), a: (de; prav-us), fo 
pervert, distort, disfigure ; to seduce, cor- 
rupt, deprare, vitiate. 

déprecá-tor, Oris, m. (depre- 
e[a]-or) one who averts by praying; 
an inferceder, intercessor. 

dé-precor (1), dep. (de; precor, to 
pray), to avert by prayer; to beg, pray 
for, entrent earnestly ; to inteecede with: 
to pray for deliverance from; to avert, 
remove, plead in excuse. 

de-prehendo (3) di, sum, a., fo 
take or snatch away ; to setze upon, catch, 
overtake ; to arrest ; fo discover, find out, 
detect, surprise ; to discern. 

dé-primo (3). pressi, pressum, a. 
(de ; premo), to press, weigh down, de- 
press, sink. 

dé-prómo (3) prompsi, promp- 
tum, a., to draw out or orth; to bring 
or fetch from a place. 


depugno — 


dé-pugno (1), n., to fight eagerly, 
fight 70 the last ; combat fiercely. 
dé-relinquo (3), liqui, lictum, a., 
to forsake entirely or for ever; to abandon, 
desert. , 
dé-riv-o (1), a. (de; riv-us), to draw 
of, turn away, divert; to distract; to 
convey away. 
dà-fogo (1), a., to repeal part (of a 
law), to restrict, modify to take away, 
detract from; to diminish. 
dé-scendo (3), di, sum, n. (de; 
scando, to climb), to come down, de- 
scend ; to acquiesce in, agree to, engage 
ín. 
dé-seribo (3) scripsi, scriptum, 
a., to copy off, transcribe ; to represent 
by drawing; to delineate; to depict, 
draw, sketch, paint; to mark off, divide, 
class, arrange; to ascribe, apportion, 
appoint. 
dé-seco (1), secui, sectum, a., to 
cut off. 
de-sero (3) serui, sertum, a., fo 
Jorsake, abandon, desert, give up; to dis- 
continue. 
déser-tor, Gris, m. (deser-o), one 
who forsakes, a deserter, . i 
déser-tus, a, um, part. (id.), de- 
1 desert, solitary, waste, unin ab- 
ited. 
désider-ium, ii, n. (desider-o), a 
longing, ardent desire (for any thing not 
possesseil); grief, regret (for the absence 
or loss of any thing); desire. 
désidero (1).a., to long for, desire 
(something not possesseil); fo miss, lose, 
Feel the loss of; to regret, require. 
désid-ia, , f. (desid-eo, to sit 
down), a sitting idle, i.e. idleness, in- 
activity, slothfulness. 
dé-signo (1), a. (de; signo, fo mark), 
to describe, mark out, designate, repre- 
gent, denote ; to 101, elect. 
dé-silio (1), silui, sultum, u. (de; 
salio, to leap), to leap down, alight. 
dé-sino (3), sivi or sii, situm, a. & 
n., to leave off, give over, cease, desist 
Jrom, stop, end, close. 
dé-sisto (3) stiti, gtitum, n., to 
leave off, desist. 
déspec-tus, tüs, m. (despec, true 
root of despic-io, the action of), a look- 
ing down upon, a despising, contempt ; 
in i heights. — =< 
6spéra-tio, Onis, /. (desper[a]-0o), 
hopelessness, despair, desperation. 
_adéspera-tus, a, um, part. (id.), 
iven up, despaired of; desperate, hope- 
ess. 
dé-spóro (1), a. or n., to despair of; 
to bas hopeless, in despair; to be despond- 
ent. 
dé-spicio (3), spexi, spectum, a. 
(de; specio, to look), to look down 
upon, despise. disregard; to contemn. 
disdain. f 
de-spolio (1), a., to rob, plunder. 
dé-sti-no (1), a. (for de-sta-no, from 
de; sta, root of sto), to make to stand 
Fust, make firm; to bind to, fasten to; to 
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pert determine, resolve, destine, ap- 
point. 

de-stituo (3), stitui, stitütum, a. 
(de ; statuo), to set down, set, place; to 
aris alone, forsake, abandon, not to 
aid. 
dé-stringo (3), strinxi, strictum, 
a., to strip off; to unsheath, draw. 

dé-sum, esse, fui, n., to be.away, 
be absent ; to fail, be wanting ; to desert. 

dé-super, adv., from above, above. 

déter-ior, ius, adj. comp. (obsolete 
deter, from de), worse, poorer, meaner. 

dé-terreo (2), terrui, territum, a., 
to Jrighten from; to deter, discourage, 
hinder. 

détestá-bilis, e, adj. (detest(a]-or), 
execrable, abominable, detestable. 

dé-testor (1), dep. (de; testor, to be 
a witness), to curse, detest, imprecate ; to 
deprecate. "E 

dé-tineo (2), tinui, tentum, a. 
(de; teneo), to hold off, keep back, de- 
tain, stop. 

dé-tracto (I), a. (de; tracto, to 
drag), to decline, refuse; to shun. 

dé-traho (3), traxi, tractum, a., fo 
draw off, pull down, take away, with- 
dra ; to disparage, detract from. 

dé-trecto, see detracto. : 

détriment-ósus, a, um, adj. (de- 
triment-um), full of hurt, very Rur ul, 
detrimental. 

détri-mentum, i, n. (for deter[i]- 
mentum, from deter-o, that which 
rubs off), loss, damage, detriment ; defeat, 
overthrow. j 

dẽ-trũdo (3), trüsi, trüsum, a. (de; 
trudo, to thrust), to thrust down, push 
down, remove, push off. 

de-turbo (1), a. (de; turbo, fo dis- 
turb), to drive, thrust, or cast down ; to 
drive away. 

de-üro (3), ussi, ustum, a., to burn 
Up, consume. 

deus, i, m., « god, deity ($ 40, f). 

dé-veho (3) vexi, vectum, a., to 
carry, convey, take away, remove. 

dé-venio (4), vóni, ventum, 7., to 
come down into (a place); to go to, arrive 
at, reach. 

dé-verto (3), ti, sum, a. & n., to turx 
away or aside; to lodge; to betake one’s 
self (in any direction); to put up (at). 

dévexus, a, um, adj. (for devéh- 
sus, from deveh-o), inclining down- 
wards, sloping, shelving, steep. 

dé-vincio (4). vinxi, vinctum, a., 
to bind fast ; to tie up; to felter, ahackle 
to connect one’s self intimately with e to 
unite closely ; to oblige, lay under obliga- 
tion. : 

dé-vinco (3), vici, victum, a., to 
conquer completely, overcome, subdue. 

dé-vito (1), a., to avoid. 

dé-voco (1), a., to call away, call 
down; to invite; to involve; to hazard 
(in dubium). 

dévó-tus, a, um, part. (for devov- 
tus, from devov-eo), devoted, attached, 
faithful; as noun, m., faithful Jollower. 
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dé-voveo (2), vóvi, vótum, a., to 
vow, devote; to exsecrate; give up, at- 
tach. 
dexter, tera, terum, and tra, 
trum, adj., right, on the right ; dextra, 
88, J., the right hand. 

dicio, see ditio. | 

dico (1), a, to dedicate, consecrate, de- 
vole; to give up, set apart, appropriate. 

dico (3), dixi, dictum, a., to say, 
tell, mention, relate, assert, affirm; to 
name, appoint ; causam dicere, to plead a 
cause. 

dicta-tor, Gris, m. (dict(a]-o), one 
who orders; a dictator. 

dictá-türa, s, /. (id.), a dictating, 
ordering ; the office of one who gives or- 
ders, i.e. dictatorship. 

dic-tio, Onis, /. (dic-o, the action 
of), « saying, speaking, uttering, delivery, 
pleading. 

dict-ito (I), a. intens. (dict-o), fo say 
often or emphatically ; to declare, main- 
tain; to pretend. 

dic-tum, i, n. (dic-0), a saying, word, 
command, 

di-düco, duxi, ductum, a., to draw 
apart; to part, separate, sever, divide ; to 

isperse, scatter. 

dies, ei, m. (in sing. sometimes F), a 
day (of 21 hours); in dies, rom day to 
day, daily (with an idea of increase); 
muito die, late in the day. 

dif-fero, ferre, distuli, dilátum, 
a. & n. (dis; fero), to carry in different 
directions; to spread abroad, scatter 
disperse ; to defer, put off, delay ; to dif- 
Jer; to publish; to e 

dif-ficilis, e, adj. (dis; facilis; not 
to be done), hard, difficult, troublesome ; 
impracticable; morose. . 

difficil-iter, adv. (difficil-is), with 
difficu!t y. 

diffieul-tas, átis, /. (for difficil- 
tas, from difficil-is, the state or con- 
dition of), difficulty, trouble, distress, 
poverty : perplexity ; moroseness. 

dif-f13o (3), fisus sum, n. semi-dep. 
(dis; fido), to mistrust, be hopeless; to 
despair. 

dif-fluo (3), no perf., no sup., n (for 
dis-fluo), to flow asunder, flow in difer- 
ent directions ; to flow away: to be loose- 
ly or unconnectedly put together ; to revel 
in; fo disappear; to dissolre. 

dif-fundo (3), füdi, füsum, «. (dis ; 
fundo), fo pour or spread out ; to spread, 
scatter; to extend, 

digitus, i, m., a finger; digitus pol- 
lex, a thumb; as a measure, an inch, one- 
sixteenth of a Roman foot (pes). 

dign-itas, atia, J. (dign-us, the 
state or condition oh. worthiness, merit, 
desert: dignity, authority, rank, office, 
position: excellence. ° 
. dignus, a, um, adj., worthy, deserr- 
tng, suitable, fitting, becoming, proper; 
deserved, merited, 

dii, nom. pl. of Deus. 

di-jüdioco (1), a., to judge (hy discern- 
ing); fo decide, determine ; to discern. 


di-lábor (3) lapsus sum, dep., fo 
glide apart or away; to Jull asunder, 
go to pieces; to slip away, vanish, es- 
cape ; to disperse ; to decay. 

di-lacero (1), a., to tear in pieces; to 
destroy, waste, lacerate. 

di-lanio (1), a. (de; lünio, to tear), 
to tear in pieces; to rend asuwler; to 
mangle, lacerate. 

-tio, Onis, f. (dila, root of dila- 
tum, sup. of differo), a putting off, de- 
laying, deferring. 
dilectus, see delectus. 

dilig-ens, entis, part. (dilig-o), 
careful, attentive, diligent. 

: gen-ter, adv. (diligens), atten- 
tively, carefully, diligently, earnestly, 
accurately, punctually. 

ligent-ia, s, J. (diligens, the 

quality of the), carefulness, attentice- 
ness, earnestness, diligence. 

di-ligo (3) lexi, lectum, a. (dis; 
lego, o select; to distinguish by select- 
ing rom others), to value, esteem highly, 
ove. 

dilüce-sco (3), luxi, no sup, n. inch. 
(dilüce-o), to grow light ; to dawn. 

di-luo (3), lui, litum, a., to wash to 
pieces ; to wash away ; to weaken, lessen, 
impair; to do away with, remove. 

di-métior (4), mensus sum, dep., to 
measure. ` 

dīmicã-tio, önis, /. (dirnic[a]-o, the 
action of), a gating ; a fight, combat. 

di-mico (I), avi or ui, atum, n. 
dis; mico, to brandish; to brandish 
weapons against the enemy), to fight, 
struggle, contend. 

di-midius, a, um, adj. (dis; me- 
dius), half; as noun, n., the half. 

di-minuo (3), no perf., no sup., a., to 
break or dash to pieces; to diminish, 
lessen, extenuate. 

di-mitto (3), misi, missum, a. (fo 
send in different ways), to send out or 
Jorth; to dismiss, disband, let go, dis- 
charge; to suffer to eseape ; (o despatch; 
to give up, abandon; to discontinue; to 
remit, relax. AES 

direct-6, "adv. (direct-us) in a 
straigh'forward manner. 

direc-tus, a, um, part. (for direg- 
tus, from direg true root of dirig-o), 
made straight, direct, upright, perpeidic- 
ular: level, horizontal. 

direp-tio, Onis, f. (for dirap-tio, 
fr. dirap, true root of dirip-io), a plun- 
dering, pillaging. 

direp-tor, Oris, m. (for dirap-tor, 
fr. dirap, true root of dirip-io), a plun- 
derer. 

di-rigo (3), rexi, rectum, a. (dis; 
rego), to place or lay straight ; to ar- 
range, draw up, regulate; to set Eh le 

ir-imo (3), ómi, emptum, «a (dis 

emo), fo part, separate, divide ; to break 
up, stop, interrupt. 

di-ripio (3), ripui, reptum, a. (dis; 
rapio), fo tear asunder, tear in pieces; 
to lay waste, ravage, spoil, destroy, rob. 

dis (di), iusep. particle, apart, asuncer. 
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Dis, Ditis, m, Pluto. 
dis-cédo (3), cessi, cessum, n., to 
go apart, depart, leave, desert, go away ; 
to have recourse, resort; to divide, open, 
separate. eo 
discepta-tio, önis, /. (disceptlal- 
to decide), a decision; judicial award, 
judgment , a disputation, debate ; discus- 
sion, disquisition. _ 
. disceptü-tor, Oris, m. (id.), an um- 
pire, judge. ; 
dis-cepto (1), a. & n.(for dis-capto), 
to seize hold and separate; to decide, 
determine; to contend, debate, dispute ; 
to depend ; to be at stake. 
dis-cerno (3), crévi, crétum, a., to 
separate, divide, set apart, distinguish; 
to determine, decide. 
disces-sus, süs, m. (for disced- 
sus, from disced-o, the action of), a 
going asunder, separation, removal, open- 
ing; a going away, departure; a march- 
ing away, decamping. 
discid-ium, ii, x. (discid, true root 
of disci{n]d-o), a tearing asunder, di- 
viding, parting; breaking up or dissolv- 
ing (connections in marriage); state of 
separation, absence. 
discipl-ina, , J. (for discipul-ina, 
fr. discipul- us, a thing pertaining to 
the), instruction, teaching; learning, 
training, education; science, art, skill; 
use, custom, method, habit; knowledge, 
discipline, system. 
disc-ipulus, i, m. (disc-o), a learner, 
scholar, pupil, disciple. 
dis-elüdo (3), elüsi, clisum, a. (dis; 
elaudo), to keep apart, separate, divide. 
disco (3), didici, 20 sup.. q., to learn, 
come to know, become acd uten with. 
dis-color, Oris, «dj,'of different 
color; in various colors: variegated, 
discord-ia, e, J. (discors, the qual- 
ity of the), disunion, disagreement, dis- 
sension, variance, discord. 
discri-men, inis, n. (discerno, that 
which separates or divides two things), an 
intervening apace, interval, distance, di- 
vision ; the point which decides a thing; 
decisive point, turning point, critical 
moment, risk, hazard, danger. 
dis-cutio (3), cussi, cussum, a. 
(dis; quatio), to shake asunder, dash to 
pieces, shatter; to disperse, scatter, get 
rid of. 
disjec-tus, a, um, part. (for disjac- 
tus, from disjac, true root of disjic-io), 
scattered, dispersed, 
dis-jicio (3), jéci, jectum, a. (dis; 
jacio), to throw apart, tear asunder; to 
disperse, scatter, rout, put to flight. 
isjunc-tus. a, um, part. (for dis- 
jung-tus, from disjungo), separate, 
distinct, remote. 
dis-jungo (3), junxi, junctum, a., 
to disjoin, separate; to unyoke ; to divide, 
part, remove ; to disunite. 
dis-par, aris, adj., unlike, dissimilar 
different. 
dis-paro (1) a., to part, separate, 
divide. "A 


di-spergo (3), spersi, spersuni, a. 
(dis; spargo, to scatter), to scatter on 
all sides; to scatter about, disperse, dis- 
tribute; to diffuse, disseminate. 

dis-pertio (4), pertivi or pertii, 
pertitum, a. (for dis; partio), to dis- 
tribute, divide, scatter, disperse. 

dis-pliceo (2), plicui, plicitum, n. 
(for dis; pl&ceo) to displease ; (with da- 
tive of personal pronoun) to be dissatis- 
p or displeased with one's self; to feel 

retful. 
is-póno (3), posui, positum, a. 
(to set in different places), to set in order, 
arrange, draw up, array; station, dis- 
tribute. 

disputü-tio, onis, /. (disput[a)-o, 
the action of), an arguing, reasoning; a 
conversation, debate, dispute, discussion. 

dis-puto (1), a., to consider well; to 
argue, discuss, debate ; to treat of. 

dis-semino (1), a., to scatter seed ; to 
sow; to spread abroad, disseminate; to 
publish. 

dissen-sio, önis, /. (for dissent- 
sio, from dissent-io), difference of opin- 
ion, disagreement; dissension, discord ; 
variance, quarrels, strife. 

dis-sentio (1) sensi, sensum, n., 
to differ, dissent, disagree. 

dis-sero (3) serui, sertum, d., fo 
fix in at (certain) distances; to set asun- 
der; to argue about, discuss. 

. dis-sero (3), no perf., situm, a., to 
disperse ; to sow, plant. 
is-sideo (2), sédi, sessum, n. (for 
dis-sedeo), to sit apart; to be remote 
Jrom; to be at variance; to disagree, 
think differently; to be divided or sep- 
arated. [ilar, different. 
dis-similis, e, adj., unlike, dissim- 
dissimil-itüdo, inis, J. (dissimil- 
is), wulikeness. 

dissimul-o (I), a. (dissimil-is), 70 
pretend a thing is not what it is; to dis- 
semble, hide, conceal, keep secret. 

dis-sipo (1), a., to spread abroad, scat- 
ter, disperse ; to squander, dissipate. 

dissolü-tio, önis. / (for dissolv-tio, 
fr. dissolv-o), « dissolving, destroying, 
breaking up, dissolution, death; want 
of connection; disconnection ; looseness, 
ic. weakness, effeminacy, frivolity, dis- 
soluteness; an abolishing, annulling ; 
destruction, refutation, reply to, answer; 
abolition. 

dissolu-tus, a, um, part. (for dis- 
solv-tus, fr. dissolv-o), loose, uncon- 
nected, lax, remiss, negligent, inattentive, 
careless; reckless; licentious, profligate, 
dissolute. 

dis-solvo (3, solvi, solütum, a., 
to loosen asunder; to disunite, separate ; 
to dissolve, destroy; to pay, discharge, 
settle, pay off, clear off; to sree or release 
one’s self; to abolish, abrogate, annul; 
to refute, reply to, answer; to release, 
disengage: to deliver. 

dis-suádeo (2), suási, suasum, a., 
to advise against, oppose by argument, 
resist. 
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dis-tineo (2) tinui, tentum, a. 
(dis; teneo), to hold or keep asunder; 
to separate, divide; to check, keep back, 
hinder, prevent. 

di-sto, stüre, no perf., no sup., n., 
to stand apart; to be separate, distant ; 
to differ, be different. 

distrac-tus, a, um, part. (for dis- 
trah-tus, fr. distrah-o), divided, dis- 
tracted, perplexed. 


dis-traho (3) traxi, tractum, a., 


to pull asunder; to divide, separate, dis- 
Jom. m PNE 

dis-tribuo (3), tribui, tribütum, 
a., to divide, distribute. 

distric-tus, a, um, part. (for dis- 
trig-tus, fr. distrig, true root of dis- 
trilnlg-O), stretched tight ; strict, severe, 
occupied, engaged, taken up, busy. 

di-stringo (3), strinxi, strictum, 
a., to draw asunder, stretch out; to dis- 
tract, perplex. 

dis-turbo (1), a., to drive asunder; to 
separate by violence; to throw into dis- 
order, disturb; to demolish, destroy; to 
frustrate, thwart, ruin, confuse. 

dis-tuli, perf. ind. (differo). 

ditio, Onis, ., dominion, authority, 
rule, sway, power. | . 

ditissimus, superl. (dives). 

di-u, adv. (di-es), by day; a long 
time, long. i 

di-urnus, a, um, adj. (id.) of or 
belonging to the day, daily, by day. 

diü-tinus, a, um, ad). (diu), of long 
duration, lasting, long. 

diüturn-itas, àtis, /. (diuturn-us, 
the state of), length of tme, long duration. 

diü-turnus, a, um, adj. (diu), of 
long duration, lasting, long. 

di-vello (3), velli, vulsum, or vol- 
sum, a., fo rend asunder, tear in pieces ; 
to separate violently ; to estrange. 

diver-sus, a, um, part. (for divert- 
sus, fr. divert-o), turned awar from; 
apart, separate, single, alone; diferent, 
unlike ; remote, distant ; inconsistent ; con- 
trary ; opposite. 

di-verto (3), verti, versum, N., 
to turn one's acy or goin a different direc- 
tion ; to differ, be different ; to digress. 

dives, itis, also dis, ditis, adj. 
(nom. and acc. neut. pl. wanting), rich. 

Divico, önis, m., a distinguished 
Helvetian, 

divido (3), visi, visum, a., to part 
asunder, separate, divide; to distribute, 
allot. 

divin-itus, adv. (divin-us), from 
heaven, by divine 5 or influence; 
divinely, admirably, excellently; by in- 
spiration, prophetically. 

divin-o (1), a. (id.), to foresee, divine; 
to foretell. predict, prophesy. 

. div-inus, a, um, adj. (div-us, god- 
like), of or belonging to a deity, divine, 
godlike. 

divi-sor, Oris, m. (for divid-sor, fr. 
divid-o). « distributor; a person hired 
by a candidate to bribe the electors by 

wtributing money among them. 


Divitiacus, i, m., brother of Dum- 
noriæ, chief of the Suessiones. 

divit-ie, drum, J. pl. (dives, things 
pertaining to the), riches, wealth. 

di- vulgo (1),a.(dis; vulgo, to make 
common), to spread among the people; to 
make common, divulge. 

do, dare, dedi, datum, a., fo give 
away, grant, concede, give wp, resign, 
Jurnish, afford, offer; to exhibit, show; 
to cause, occasion. 

doceo (2, docui, doctum, a., to 
teach, instruct, inform, show, tell; to say. 

doctr-ina, se, f. (contr: from 
doctor-ina, from doctor), [the thing or 
art pertaining to a doctor), „ in- 
struction, erudition, learning; the habit 
produced by instruction ; principle. 

doc-tus, 8, um, part. 
learned, skilled, experienced. 

doc-umentum, i, n. (doc-eo, that 
which performs the action) a lesson, 
example, pattern, warning, proof; evi- 
dence. 

Dolabella, e, m., Dolabella. 

doleo (2), dolui, dolitum, n., to feel 
pain; to grieve, mourn, lament, be sorry. 

dol-or, doris, m. (dol-eo), pain, smart ; 
distress, sorrow, anguish, irouble, cha- 
grin, vexation, mortification. 

dolus, i, m., guile, fraud, deceit, de- 
ception. 

domes-ticus, a, um, adj. (domus), 
of or belonging to the house; domestic, 
Jamiliar, household, private; copise do- 
mesticze, supplies from home. 

domi, locative case (domum), at home. 

dom-i-cil-ium, ii, ». (dom-us; a 
habitation „ g, abode. 

domin-a, e, f. (domin-us), mistress, 
lady, ruler. 

dominé-tio, önis, J. (domin[a]-or), 
a bearing rule; rule, -dominion, unre- 
stricted power, lordship, tyranny, des- 
potism. 

domin-or (1), dep., to be lord and 
master ; to domineer, rule. 

dom-inus, i, m. (dom-o, fo subdue; 
the subduer), a master, lord, ruler. 

Domitius, ii, m., à Roman consul, 


(doc-eo), 


B.C. 

dom-itor, öris, m. (dom-o), a tamer, 
breaker; subduer, vanquisher, conqueror. 

domo (1), ui, itum, a., to break; to 
tame; to subdue, conquer, vanquish, over- 
come. 

domus, tis and i (domi, loc), J., a 
house, dwelling, abode; domi, at home ; 
domum, to one's home; domo, from home. 

dón&-tio, önis, J. (don[a]-o), a pre- 
senting, a donation. 

Donnotaurus, i, m., & brother of 
Caius Valerius Procillus; full name — 
Caius Valerius Donnotaurus. f 

dón-o (1), a. (don-um), to give, pre- 
sent, grant, confer. 

do-num, i, n. (do), a gift, present; 
offering, sacrifice, reward. 

dormio (4), n., to sleep; to be spent in 
sleep; to rest, be at ease, inactive. 

Doryláus, i, m., Dorylàus. 
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d-orsum, i, n. (contracted from de- 

vorsum, that which is turned dor 

wards), the back (of man or beast); the 
of a hill. 


d-orsus, i, m., see dorsum.  . 

do-s, Stis, f. (do, the thing given), 
a marriage portion, dowry. 

Druides, um, m. pl., the Druids, the 
priests and wise men of the Britons and 
Gauls. 

Drüsus, i, m., Drusus. 

Dübis, is, m., a river of Gaul (now 
Doubs). 

dubità-tio, ónis, /. (dubit[a]-o, the 
action of), a wavering in opinion ; a doubt, 
hesitation, uncertainty ; indecision. 

dub-ito (1), n. intens. (primitive form 
du bo, fr. du-o, to vibrate to and fro), to 
waver in opinion; to be in doubt; to 
doubt, hesitate, delay ; to waver. 

dub-ius, a, um, adj. (id.), vibrating 
to and fro; fluctuating; wavering in 
opinion, doubting, irresolute, undecided ; 
as noun, n., doubt, uncertainty, hesita- 
tion. 

du-cent-i, &, a, card. num. adj. 
(duo; cent-um), two hundred. 

düco (3). duxi, ductum, a., to lead, 
conduct, draw, cogvey ; to make, fashion, 
shape, construct; to draw out, tract, 
prolong; to reckon, consider, think; to 
marry (of men marrying Women). 

duc-tus, tiis, m. (duc-o, the action 
of), a leading ; the command. 

dü-dum, adv. (diu-dum), a short 
time ago; shortly before ; not long since ; 
just now; before, formerly. 

duim, old form for dem. 

dulc-6édo, inis, /. (dulc-is, a being), 
pleasaniness, agreeableness, delightful- 
ness, charm. 

dulcis, e, adj., agreeable, delightful, 
charming, pleasant, dear. ou 

dum, conj., while, as long as, until. 

Dumnorix, igis, m., brother of Divi- 
tiacus. 

dum-tax-at, adv. (dum; tax-o, to 
Jeel, touch), [while one strictly estimates), 
only, simply, merely ; so far. 

uo, &, o, card. num. adj., two. 
duo-decim, card. num. adj. indecl. 
(duo; decem), twelve. 
duodecim-us, a, um, ord. num. adj. 
(duodecim), the twelfth. 

duo-déni, , a, num. distr. adj., 
twelve egch. 

duo-dé-viginti, card. num. adj. in- 
1 is pec is, adj. (d ‘i 

ü-plex, plicis, adj. (duo; plico 
to fold) gold, double. x i 
_ düplic-o (1), a. (duplex), to double, 
increase, enlarge. 

dür-e, adv. (dür-us), hardly, stiffy, 
awkwardly 

dür-itia, æ, /. (dur-us, the quality 
of), hardness ; strictness, severity. 

dür-o (1) a. (id.), to make hard, to 
harden. 

Durocortorum, i, n., a town. in 
Gallia Belgica, the capital of the Remi. 

dürus, a, um, adj. hard, harsh, 


TUIN; stern; severe, dificult, adverse, 
4 TAURO unfavorable. 
ux, uueis, com. gen. (düco) a 
leader, commander, general; quide, con- 
uctor. 


6, prep. with abl., see ex. 
_6bri-Osus, a, um, adj. (ébri-us), 

given to drinking, sottish. 

ébrius, a, um, adj. (etym. dub.), that 
has drunk enough ; drunk, intoxicated. 

Eburónes, um, m. pl., a nation of 
Gallia Belgica. 

ec-ce, demonstr. part. (for en-ce), 
lo! see! behold! 

ec-qui, que or qua, quod, inter. 
adj. pron. (ec — ce ; qui), whether any ? 
if any (person or thíng : 

ec-quis, quid (ec = ce; quis), inter. 
subst. pron., whether any? any one? any 


‘thing? ecquisnam, is any ome, pray ? 


adverbial forms, ecquid, whet 
chance. 
ecu-leus, i, m. dim. (for equo-leus, 
from equos), a young horse, colt, foal ; 
the statue of a horse; a wooden rack in 
the shape of a horse (used for torture). 
é-dico (3), dixi, dictum, a., to de- 
clare, publish, make known ; to establish, 
order, command. 
, 6dic-tum, i, n.(edic-o), a proclama- 
tton, edict, ordinance. 
é-disco (3), didici, mo sup., a. (to 
learn thoroughly ), to learn by heart, com- 
mit to memory ; to learn, study. 
éd-itus, a, um, part. (6d-o), elevated, 
high, lofty. 
é-do (3) didi, ditum, a., to put 
Forth, bring forth; to publish, relate, de- 
clare, make known, exhibit; to inflict 
upon. 
é-doceo (2), docui, doctum, a., to 
^ thoroughly ; to inform, instruct, 
tet. 
6-dtico (3). duxi, ductum, a., to 
lead forth, bring away ; to march out; to 
take from. - 
ef-farcio (4), no perf., fartum, `a. 
(ex ; farcio, to cram), to stuff very much, 
cram, fill out. 
effemin&-tus, a, um, part. (effem- 
in[a]-0). womanish, effeminate ; as noun, 
m. (sc. homo), an effeminate person. 
ef-fémino (1), a. (ex; fémina), fo 
make effeminate, to enervate, weaken, 
make delicate. 
. ef-fero, ferre, extuli, élatum, a. 
irr. (ex ; fero), to bring forth, carry out ; 
to produce, bear, bring forth; to lift up, 
elevate, exalt; to publish, proclaim, de- 
clare ; to carry out for burial. 
 ef-ficio (3), feci, fectum, a. (ex; 
facio), to bring to pass; to effect, com- 
plete, accomplish ; to make, construct ; to 
cause, occasion; to execute, perform; to 
render. 


er per- 
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effig-ies, ii, J. (eff[n]g-0), a form- 
ing; a thing Jormed ; a likeness, imans, 
eu , statue, portrait, em 

eL Beto (tra. (ex ; flagito, to de- 
, 0 lemand, ask urgently, request 
earnesily. : 

ef-flo (1), a. & n. (ex; fle, to give 
Forth a sound, blow), to blow, breathe out ; 
to expire. : 

ef-fodio (3), fódi. fossum, a. (ex; 
fodio), to dig out, dig up; to scratch out, 
tear out. 

effrẽnã-tus, a, um, part. (effre- 
nlal-o, to unbridle), unbridled, unre- 
strained, unruly. 

ef-fugio (3), fügi, no sup. (ex ; fu- 
gio), n. or a., to flee away; to fiee from, 
e avoid, shun. 

e -fundo (3), füdi, füsum, a. (ex; 
fundo), to pour out; to empty; to bring 
Jorth, produce (abundantly); to give one’s 
self up to; to yield to; indulge in; to 
cast away, give up, let go, resign; to 
lavish, squander, waste, run through. 

effü-sus, &, um, part. (for effud- 
sus, from effuln]d-o), spread out, exten- 
sive, vast, broad, wide, wide-spread, 
scattered ; profuse, prodigal, lavish; ex- 
travagant ; immoderate. 

ege-ns, ntis, adj. (strictly a part., 
ege-o), needy, in want, very poor. 

egeo (2), ul, »o sup., n., to be needy, 
suffer want ; to lack, want, need. 

eges-tas, atis, f. (for egent-tas, 
from egens, the state or condition of), 
éndigence, want, poverty. 

ego, pers. pron., I. 

6-gredior (3, gressus sum, dep. 
(ex; gradior, fo yo or come out; to 
march out; to disembark, land; to go be- 
yond, leave; to overstep. 

égregi-ó, adv. (egregi-us), excel- 
lently, eminently ; exceedingly ; admira- 
bly, Jinel y, very well. 

é-greg-ius, a, um, adj. (e; grex, 
out of the common flock), excellent, dis- 
tinguished, remarkable, eminent, surpass- 
ing, admirable; choice, select. 

égres-sus, sus, m. (for egred sus, 
fr egred-ior, the action of), a goin 
out ; a disembarking, landing ; a land- 
ing place. 

S icio or é-jicio (3), jéci, jectum, a. 
(e; jacio), to cast, thrust, or drive out; 
to expel, banish; se ejicere, to rush out, 
sally forth ; to land ; to strand, wreck. 

ejus-modi (strictly gen. of character- 
istic), adv. (is; modus), of that nature, 


uch. 

6-labor (3, lapsus sum, dep., to 
slip or glide away; to escape, get clear, 
get of; to disappear. 

6-labóro (1), n. & a., to labor, exert 
one’s self, take pains; to labor on, take 
pains with; to work out, elaborate; to 
obtain by labor. 

Vee: eris, m., a tributary of the 

er. 

K Šlec-tus, 8, zm Veli (for eleg-tus, 

- eleg, true root of elig-o), picked, se- 
lected, choice, excellent. EON i 


? 


1 ph asa tus, 1, m., an elephant. 

d Sat uteri, órum, m. pl., a people of 

aul. 

é-licio (3) licui, licitum, a. (e; 
lacio), to draw out, entice out, lure out, 
bring out. 

é-ligo (3), lēgi, lectum, a. (ex; 
lego, to choose), to pick out, select. 

eloquent-ia, , /. (eloquens, elo- 
quent), a being eloquent, eloquence. 

6-lüdo (3), lüsi, lasum, n. & a. (n.), 
to cease to sport ; to seize to dash or roll; 
to win from one at play ; (a.)to jeer, mock, 
make sport of; to delude, deceive, cheat, 
Jrustrate ; to parry a blow. 

. 6-luo (3), lui, lütum, a., to remore 
by washing ; to wash away from ; to wash 
off or out ; to efface, remove, p“ rid of. 

i Tents: ium, m. pl., a Gallic 
ribe. 


. 6-mergo (3), si, sum, a. & n. (pass. 
in reflex. sense), (o raise one's self up: to 
rise up ; to rise, emerge, come up: to break 
JSorth ; to extricate one's self from; to get 
clear. 

é-migro (1), n. (e; migro, to mi- 
grate), to remove, depart, emigrate. 

6-mineo (2), ui, no sup., n. (e; mi- 
neo, to hang over), to stand out, pro- 
Ject. 

6-min-us, adv. (e; manus, away 
From the band), at a distance, from a dis- 
tance. 

é-mitto (3), misi, missum, a., 10 
send out or forth; to let go, dismiss ; fo 
throw, cast, hurl; to throw away, cast 
aside. — 
emo (3), mi, emptum, a., fo buy. 

émol-umentum, i, ». (émol-ior, fo 
bring out), exertion, labor, effort, difi- 
culty, attaimment of success, gain, profit, 
advantage. 

ó-morior (3), mortuus sum, dep., to 
die quite ; to depart ; to decease, perish ; 
to pass away ; to cease. 

Sn, interj., lo! behold 
there ! 

é-narro (1), a., to explain in detail, to 
expound ; to interpret. 

6-nascor (3, nátus sum, dep., to 
spring or grow up; sprout out. 

enim, conj., for; truly, certainly, in- 
deed ; etenim, jor, you see. 

e-nitor (3, nisus or nixus sum, 
dep., lo force one's way up; to mount up: 
climb, ascend; to exert one's. self, make 
an effort, struggle. i 

Ennius, ii, m., 1st Latin poet, born 
515, died 585, A. U. C. 

-numero (i), a., to reckon up: to count 
over; to count out; to recount, relate; to 
recite. 

e-nuntio (1), a., to divulge, disclose; 
to report, tell. 

eo, ire, ivi or ii, itum, n., fo go, 
march; to pass. 

eo, adr. (old dat. of is), info or to (a 
place), ‘hither, there, to such a degree, to 
that extent ; to the end ; to the purpose. 

eo (ab.), therefore ; with comparatives, 
by so much the. 


see! see 
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eddem, dat. of idem, used adverbi- 
ally, to the same place, to the same 
thing. 

Ephesus, i, /., Ephesus. : 

ephippri-àtus, a, um, adj. (ephip- 
pi-um), furnished with a saddle or horse- 
cloth. , (cloth. 

ephippium, ii, n., a saddle, horse- 

epigramma, atis, N., an inscription ; 
an epigram. f 

epistula (ola), e, ., a letter, epistle. 

Eporedorix, igis, m., a Heduan. 

epulum, i, u., in pl. epule, drum, 
., sumptuous food or dishes; banquets, 
Jeasts. 

equ-e-s, itis, m. (for equ-i-(t)-s, 
from equ-us), a horseman, rider; a 
horse-soldier, trooper; in pl, cavalry; 
equites, the order of knights, who ranked 
between the Plebs and Senate. 

eque-ster, tris, tre, adj. (forequit- 
ter; from eques), of or belonging to 
cavalry ; equestrian. 

e-quidem, adv., verily, truly, indeed. 

equità-tus, tüs, m. (equitlal-o, 
to be a horseman), a riding; cavalry. 

equit-o (1), ». & a. (eques), n., to be 
a horseman; to ride; a., to ride through 
(a place). r : 

equus, i, m., a horse, steed. 

Eratosthenes, is, m., a renowned 
philosopher and geographer, 276-191 p.c. 

érec-tus, a, um, part. (for ereg- 
tus, from ereg, true root of erig-o', 
elevated, lofty, noble; high, upright. 

erga, prep. with acc., over against; 
opposite to; towards. 

ergo, adv., in consequence of; there- 
Jore, then. 

é-rigo (3, rexi, rectum, a. (e; 
rego), to raise, set up, erect. 

6-ripio (3) ripui, repium, a. (e; 
rapio), to swatch or pull out; to de- 
liver, set free; se aNpere, to flee, escape; 
to rempve, take atbay; to extricate, de- 
liver. . 

erra-tum, i, n. (errlal-o), an error, 
Juult, mistake, offence. 

erro (1), n., to wander, wander about, 
rove ; to go astray, err, make a mistake. 

err-or, Oris, m. (err-o), a wandering, 
straying about; an error, mistake, false 
notion, deception, illusion ; uncertainty. 

6-ructo (1), n. & a., to emit a belch; 
to belch er belch out; to vomit (a thing) 
JO ; to utter, talk, pour out (in speak- 
ng). 
6-rud-io (4), a. (e; rud-is, /ree from 
rudeness), to cultivate, educate, instruct, 
teach, — 

érudi-tus, a, um, part. (erudi-o), 
learned, accomplished, well-informed, ex- 
perienced, skilled. 

S-rumpo (3), rūpi, ruptum, n., to 
break out, sally forth, make a sortie. 

érup-tioi Ónis, /. (erump-o, the 
action of), a breaking out, bursting forth ; 
a sally. 

6-scendo (8), di, sum, n. & a. (for 
e-scando), n., to climb up; to mount, 
ascend. 


Esquil-inus, a, um, adj. (Esquil- 
ig, one of the hills of Rome), of or be- 
longing to Esquilie ; Esquiline. 

esseda, &, /., and essedum, i, n., 
a two-wheeled war chariot (of the Gauls 
and Britons). 

essed-arius, a, um, adj. (essed-a, 
one pertaining to an), a Jighter in a Brit- 
ish or Gallic war chariot. 

Esuvii, Orum, m.pl., a people of 
Gallia Celtica. 

et, conj., and; et... et, both... and, 
notonly... but also. 

etenim, see enim. 

etiam, conj., and also, and further- 
more, besides ; and even, yet, indeed , yes, 
by atl means. 

Etrüria, e, f., Etruria. 

Etrus-cus, a, um, adj. (for Etrur- 
cus, from Eitrur-1a), Etruscan; as noun, 
m. pl. (sc. incoleœ), Etruscans. 

et-si, conj. (even if), though, although. 

évado (3), si, sum, n. (e; vàdo, to 
go) to go forth or from; to get away, 
escape; to ascend, climb; to turn out, to 
become, result. 

6-vello(3), velli, or vulsi, vulsum, 
a. (e; vello, to pluck), to tear, pull, or 
pluck out. 

é-venio (4), véni, ventum, n., to 
come out; to fall out, happen, result, 
turn out; to occur. 

éven-tus, tüs, m. (even-io), an oc- 
currence, event, fortune, fate; lot; issue, 
result, 

ever-sio, Onis, J. (for evert-sio, 
from evert-o), an orerthrowing, subver- 
sion, ruin, destruction. 

é-verto (3, verti, versum, a., to 
turn, drive, thrust out ; to orerthrow, up- 
set, throw down; to turn out, drive out, 
erpel; to subvert, ruin, destroy. 

6voca-tor, Oris, m. (evocí(a]-o), the 
one who calls forth (to arms); summoner, 

6-voco (1), a., to call forth, summon; 
to draw ; entice; toinrite; to elicit. 

6-volo (1), n. (e; volo, fo fly), to fly 
out or forth; to spring forth, rush out, 
sally forth, 

6-vomo (3, vomui, vomitum, a., 
to vomit forth; to cast out; to disgorge ; 
to gire up ; fo discharge. 

éx or é (e only before consonants. and 
not often used even then), out of, from, 
away from, down from; immediately af- 
ter, directly after ; dies ex die, day after 
day ; from, since; ex muro, on the wall; 
ex equis, on horseback ; ex itinerc, in the 
midst of their march, i.e. suddenly; be- 
cause, om account of, of. from, out of. 

ex-aggero (1) a. (ex; aggero, fo 
pile, heap up), to raise up by damming; 
fo heap up; to dam up; accumulate, en- 
large ; to eralt, heighten, magnify. 

ex-agito (1) a, to disturb, harass, 
persecute, rer, annoy. 

exümih-o (1), a. (examen, examina- 
tion), to weigh, ponder, eramine. 

ex-animo (1), a. (ex; anima), fo 
0 ila of life, kill; in pass., fo die, be 
exhausted, be weakened ; toalarm, terrify. 
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ex-ardesco (3), arsi, arsum, m. 
inch. (ex; ardesoo, to take fire), to blaze 
up, take fire, be inflamed ; to break out; 
to be excited. 

ex-audio (4), a., to hear distinctly ; to 
hea, pay attention to; to regard ; heed, 
obey. 

ex-cédo (3), cessi, cessum, n., to go 
out, go away, depart, withdraw, retire ; to 
go beyond; exceed, 

excell-ens, entis, part. (excell-o), 
high, lofty; distinguishing one’s self; 
distinguished, superior, surpassing, ex- 
cellent. 

ex-cello (3), lui, sum, (ex; cello, 
to impel), to rise, be eminent, distin- 
guished. 

excel-sus, a, um, adj. (for excell- 
sus, fr. excell-o), elevated, lofty, high; 
noble, grand. 

excep-to(1), a. intens.(forexcap-to, 
fr. excap, true root of excipeio), to 
take out, take up, catch up. 

ex-cido (3), cidi, no sup, n. (ex- 
cado), fo fall out or down; to slip out, 
escape from the memory ; to perish, be lost. 

ex-cido (3, cidi, cisum, a. (ex; 
cædo), to cut out or off; to remove, ban- 
ish ; to destroy, demolish ; to extirpate. 

ex-cipio (3), cpi, ceptum, a. (ex; 
capio), to take or draw out; to exclude; 
to except ; to catch, capture, take ; to fol- 
low after, succeed ; to sustain, undergo. 

exci-to (1), a. intens. (exci-eo, to call 
out), to call forth, summon forth ; to rouse, 
awaken, excite, stimulate, spur on; to 
erect, raise, construct; to excite, kindle ; 
to incite. 

ex-clüdo (3), clisi, clüsum, a. (ex; 
claudo), to shut out, exclude; to cut off, 
separate; to remove, hinder, prevent. | 

ex-cógito (1), a., to find out by think- 
ing: to contrive, devise, invent; to con- 
sider carefully. 

ex-colo (3) colui, cultum, a., to 
tend very much; to cultivate, tili, work 
with great care; to improve, ennoble, re- 
Jine, perfect ; to polish. 

ex-crucio (1) a. (ex; crucio, to 
torture), to torture greatly ; to rack, excru- 
ciate, torment. : 

excub-is, àrum, V. pl. (excub-o), a 
lying out of doors ; a watching, keeping 
wach; a watch, guard. 

excub-itor, Óris, m. (id.), one who 
keeps guard ; watchman, guard, sentinel. 

ex-cubo (1), ui, itum, 7. (ex; cu- 
bo, fo lie), to lie out on guard, to keep 
watch, be on guard. 

ex-culco (1), a. (ex; calco, fo 
tramp), to tread or beat out; to tread 
down, stamp firm. 

ex-curro (3), cucurri or curri, cur- 
sum, n. or a., to run out; to sally forth; 
to project, extend. 

excur-sio, önis, J. (for excurr-sio, 
fr. excurr-o, the action of), a running 
out or forth; a sally, attack, onset, in- 
vasion. 

excüsàá-tio, önis, /. (excus[a]-o, the 
action of), an excusing, 8 aro, 


ex-cüso (1) a. (ex; causa, to re- 
lease from a charge), to ezcuse, plead as 
an excuse; to atone for. 

exemplum, i, n., an example, model, 
pattern; precedent ; a copy, transcript ; 
a way, manner, kind, nature. 

ex-eo, ire, li, itum, N., to 0 Jorth, 
go away, depart, march out, leare; to 
come up, spring forth, avoid, evade 

ex-erceo (2) ui, itum, a. (ex; 
arceo), to drive on, keep busy, occupy, 
employ, exercise; to prosecute ; se exer- 
cere, to busy one's self. - 

exercit&-tio, önis, /. (exercit[a]-o), 
exercise, practice. 

exercitaé-tus, a, um, part. (id.), 
well exercised, practised, versed, trained. 

exerc-ito (1), a. intens. (exerc-eo), 
to exercise diligently or frequently. 

exerc-itus, tüs, m. (id.), a trained 
or disciplined body of men, an army, 
infantry. 

ex-fero, see effero. 

ex-haurio (4), hausi, haustum, a., 
to draw out, empty by drawing ; exhaust, 
remore. take away ; to empty, drain. 

ex-hibeo (2, ui, itum, a. (exha- 
beo), to hold forth, tender, present; to 
delirer, give up, produce; to show or 
exhibit one’s self; to employ, procure, oc- 
casion, cause 

ex-igo (3), égi, actum, a. (ex; ago), 
to drive out ; to conclude, finish, complete ; 
to weigh accurately, ponder, consider; 
to pass; to spend ; to ask, demand, re- 
quire, exact. i 

exigu-6, adv. (exigu-us), shortly, 
riety, slightly, scarcely. hardly. 

exigu-itas, atis, /. (id, the quality 
of the), scantiness, smallness; scarcity, 
poverty, shortness, small number. 

exig-uus, a, um, adj. (exig-o, er- 
actly measured), scanty, smali, little, 
short, mean, slight. 2c 

eximi-e, adv. (eximi-us), 
ingly, uncommonly, excellently. 

exim-ius, a, um, adj. (exim-o, 10 
take out ; taken’ out Jrom a mass), dis- 
tinguished, uncommon, excellent, select. 

existimü-tio, Onis, /. (existi- 
mí[a]-o, the action of), a judging, judg- 
ment, opinion, reputation, good name. 

existima-tor, Oris, m. (id.), a judge 
(of any thing). 

ex-istimo (1), a. (ex; sestimo), fo 
judge, consider, suppose, think, esteem. 

exiti-Ósus, a, um, «adj. (exiti-um, 
full of), destructive, deadly, pernicious. 

exi-tium, ii, n. (exi, true root of 
exeo), a going to naught, i.e. destruc- 
tion, ruin, hurt, mischief. 

exi-tus, tüs, m. (id., the action of), 
a going forth, departure ; place cf egress, 
outlet, passage; end, close, end of life. 

exole-tus, &, um, punt (exole-sco, 
to grow), grown up, full grown, mature : 
as noun, m., a youth (of ripe age devoted 
to prostitution). 

ex-opto (1) a., to wish greatly; to 
long for. . 

ex-orior (3 & 4) ortus sum, ep., 


ezceed- 
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to come forth, spring up; to rise; to pro- 

ceed, originate, begin, appear, become. 
ex-orno (1), a., to Jit out, equip, fur- 

nish, adorn, embellish ; to arrange, pre- 


re. 
P BÓ (1), a., to apre entreat ; to 
move, prevail upon, persuade by entreaty ; 
to gain or obtain by entreaty. 

exor-sus, üs, m. (for exord-sus, 
from exord-ior), a beginning, com- 
mencement. 

ex-ped-io (4) a. (ex; pes, fo free 
the feet from a snare), to extricate, let 
loose, liberate; to clear, facilitate; to ar- 
range, set right, make ready, procure ; to 
disentangle; to explain, unfold ; expedit 
ifm pers:) it is profitable, expedient, use- 


expedi-tio, önis, J. (expedi-o, the 
action of; a disentangling), an excursion, 
expedition. : . 

expedi-tus, a, um, part. (id.), unim- 
peded, freertasy, ready, at hand ; with- 
out baggage) light-ermed. 

ex-pello (3, puli, pulsum, a., to 
drive out or away; to eject, expel, re- 
move ; to banish. 

ex-perior (1), pertus sum, dep., to 
try, prove, put to test, to know by experi- 
ence; to wait; to use,; to attempt. 

ex-pers, pertis, adj. (ex; pars), 
having no part in, not sharing in, not 
privy to; destitute or devoid of; free 
Jrom, without. 

ex-peto (3), petivi or petii, peti- 
tum, a. & n. (I), to long for, seek after; 
to aspire to, desire, wish for ; to reach, at- 
pm to; (2), to light upon, fall upon, be- 
Jak. 

ex-pilo (1), a., to rob, pillage, plunder. 

ex-pio (1), a. (ex; pio, to appease), 
to make complete satisfaction ; to atone 
Jor, expiate; (o make amends for. 

ex-pleo (2), plévi, plétum, d., to 
Jill up, fill full, fill; to complete, accom- 
plish, pee: to satisfy, suit, appease; 
to fulfil, discharge, perform. 

.ex-plico (1), plicui or plicavi, pli- 
citum or plicatum, a., fo unfold, un- 
coil, unroll, unfurl, spread out, loosen, 
undo; to extricate; to display, make 
show of; to liberate, set free; to set in 
order, arrange, regulate, settle ; to exhibit, 
treat, state. 

explórá-tor, Oris, m. (explor[a]-o), 
a searcher out, examiner ; spy, scout 

explórá-tus, a, um, part. (id.), 
established, conſirmed, certain, sure 

ex-plóro (1), a. (ex; ploro, to call 
aloud), to search out, seek to discover; to 
examine, explore, investigate, ascertain ; 
to spy out, reconnoitre. 

ex-póno (3) posui, positum, a., 
to put or set out; to expose, to set on 
shore, land, disembark ; to apiau pro- 
pose, relate, expound, set forth ; to draw 
up, marshal, [away. 

ex-porto (1), a., to carry out, convey 

ex-posco (3) poposci, no sup., to 
ask earnestly, beg, request, entreat. 

ex-primo (3), pressi, pressum, a. 


(ex; premo), to press or squeeze out; to 
extort, wrest, wring out, elicit ; to raise 
up ; to express, describe, imitate, copy. ^. 

ex-promo (3) prompsi, promp- 
tum, a., to take out, bring forth ; to show 
forth, discover, exhibit, display ; to speak 
out, utter, declare, state. ` 

expugnà-tio, Onis, f. (expugn[8]-o, 
the action of), the taking or storming of a 
place; storming, assault. 

ex-pugno (1), a., to take by assault; 
to storm, capture, reduce, conquer, sub- 
due, overcome. 

ex-quiro (3), quisivi, gulsum, a., 
(ex; quero), to search diligently; to 
make inquiry, to ask. E 

exquis-itus, a, um, part. (for - 
quees-itus, from exquir-o, through old 
root exq uses), carefully. sought out; 
ripely considered ; choice, excellent, ex- 
quisite. - 

ex-scindo (3), scidi, scissum, a., to 
tear out or away from; to extirpate, de- 
stroy. | 

exsecra-tus, a, um, part. (exse- 
er(a)-or), accursed, detestable. 

ex-secr-or (1), dep. (for-ex-sacr-or, 
from ex; s&cr-o), fo curse greatly; to 
execrate. È 

exsequ-i&, drum, J. pl. (exsequ- 
or), [the following a corpse), a Juneral 
procession ; a funeral ; obsequies. 

ex-sequor (3), secütus sum, dep., 
to follow to the end, to pursue ; to follow 
up, carry out, accomplish ; to maintain, 
assert; to imitate. 

ex-sero (3), serui, sertum, a., to 
put forth, thrust out; to reveal, show, 
uncover. 

exser-tus, &, um, part. (exser-o), 
thrust out; uncovered, bare. 

exsil-ium, ii, ». (for exsul-ium, 
from exsul, the condition of an ), banish- 
ment, exile, 

ex-sisto (3) stiti, stitum, n., to 
step out or forth; to appear, emerge ; to 
proceed, become, arise ; ta be, exist. 

ex-g#elvo*(3), solvi, solütum, «., to 
loose, undiud, untie: to release, deliver ; 
to discharge, pay a debt. 

exspectá-tio, Onis, f. (exspect- 
[3]-0), a looking for, an expecting, expec- 
tation; anticipation. 

ex-specto (1) a., to await, expect, 
wait for; to long for, desire; to antici- 
pate, dread ; wait to see. 

ex-spolio (1), a., to spoil thoroughly, 
plunder, rob, take away. 

ex-stinguo (3), stinxi, stinctum, 
a. (ex; stinguo, to extinguish), to put . 
out, quench, extinguish ; to destroy, anni- 
hilate. 

ex-sto (1) »o perf., no sup., n., to 
stand out or forth:;- to, project, stand 
above; to be visible, appear, exist, be. 

ex-struo (3), struxi, structum, a. 
to pile or heap up thoroughly; to build 
up, raise, rear, construct. 

ex-sul, ulis, com. gen. (ex ; solum ; 
one who quits or is banished from his 
native soil), an exile. 


38 exsulo — familia. 


exsul-o (1), n. (exsul) to be in exile; 
to be a banished person or an exile. 

exsul-to (1), n. intens. (for exsal-to, 
from exsal, true root of exsil-io), fo 
leap, spring, jump up; to gambol about, 
move freely; to exult, rejoice exceed- 
ingly ; to run riot, revel ; to vaunt, boast. 

ex-tenuo (1), a., to make very thin, 
fine, or small ; to reduce, diminish, lessen, 
weaken. 

ex-ter (terus), tera, terum, ad). 
(ex), on the outside, outward ; foreign, 
strange; comp. exterior, sup. extrẽ- 
mus or extimus: sup., the outermost, 
extreme, last, most remote. 

ex-termin-o (1) a. (ex; termin- 
us), fo drive out from the boundaries ; 
to expel, exile, banish; to put away, set 
aside, remove. 

'exter-nus, a, um, adj. (exter, 
outward), outward, external; foreign, 
strange; as noun, M., a stranger, for- 
eigner. 

ex-terreo (2), ui, itum, a., to alarm 
or terrify greatly. 

ex-timesco (3), timui, no sup., inch. 
a. (ex; timeo), to fear greatly, to dread. 

ex-tollo (3), no perf., no sup., a., to 
raise up, lift up, elevate; to rise. 

ex-torqueo (2) torsi, tortum, a., 
to wrench out, wrest away; to obtain by 
violence, tear away, extort. 

extra, adv. and prep. with acc., on 
the outside, without; outside of, beyond, 
without, excepting, besides. 

ex-traho (3), traxi, tractum, a., to 
draw out or forth ; to withdraw, release, 
to draw out, protract, prolong ; to spend, 
waste. 

extremus, a, um, sup. adj. (exter), 
the outermost, utmost, extreme; the last, 
Jarthest, final, most remote, utmost, outer- 
most; as noun. n., the end, extremity ; the 
last part or close (of a thing). 

ex-trüdo (3) trüsi, trüsum, a., to 
thrust out, drive out; to keep out. 

ex-ulcero (1) a. (ex; ulcero, to 
make sore), to make very sore ; to cause to 
ulcerate; to make worse, erasperate, ag- 
grarate. 

exuo (3) ui, ütum, a., to draw out 
or of ; to pull off, strip off; to deprive, de- 
spoil. 

ex-uro (3), ussi, ustum, a., to burn 
up. consume by fire. 

exuv-ie, drum, /. (for exu-ite, 
from exu-o) that which is laid aside or 
taken off, as clothes, equipments, arms; 
spoils stripped from an enemy. 


F. 


fa-ber, bri, m. (for fac-ber, fr. fa- 
cio, a maker), an artificer, artisan, me- 
chanic, workman. 

Fabi-anus, a, um, adj. (Fabi-us), 
of ot belonging to a Fabius; Fabian. 

Fabius, ii, m., O. Fabius Maximus 
who conquered the Arverni, Ruténi, an 


Allobroges; Caius Fabius Maximus, one 
of Cesar’s lieutenants; Lucius Fabius 
Maximus, a centurion. 

Fabr-icius, ii, m. (Faber, one per- 
taining to a), a Koman name. 

fá-bula, , J. (f[a]-or), [the thing 
brought about by speaking]. a narration, 
account, story; a tale, story; a drama, 
play; a fable. 

facil-e, adv. (facil-is), easily, readily, 
without dificulty. 

fac-ilis, e, adj. (fac-io; that may or 
can be done), easy to do, easy, ready; of 
character, good-natured, courteous, afa- 
ble; of fortune, favorable, prosperous. 

facil-itas, atis, V. (facil-is, the qual- 
ity of) easiness, ease, facility ; fluency ; 
willingness, readiness, good-nature, affa- 
bility, courteousness. 

facinor-6sus, a, um, adj. (facin-us, 
full of), criminal, atrocious, vicious. 

fac-inus, oris, . (fac-io; the thin 
done), a deed, act, action; a bad deed, 
misdeed, crime., 

facio (3), féci, factum, a.; pass., 
fio, fleri, factus sum, (o make, do, 
bring to pass, perform; preparé, con- 
struct; to render, cause; toconstitute; to 
appoint; to value, esteem; to furnish, 
give ; castra facere, to pitch camp; tidem 
acere, to give pledye. 

fac-tio, Onis, F. (fac-io, the action of), 
a making, doing; a company of political 
partisans; a party, side, faction. 

fac-tum, i, n. (id.), that which is 
done, a deed, act, exploit. 

facul-tas, atis, J. (old adj. facul = 
facilis; the quality of the facul), capa- 
bility, possibility, power, means, oppor- 
tunity ; abundance, plenty, supply, stock, 
store ; resources, property. 

Fesule, árum, J. pl., Fiesole. 

Fesul-ànus, a, um, adj. (Fesul- 
æ, of or belonging to), Fesulan. 

fagus, i, V., a beech-tree. 1 

falc-arius, ii, m. (fal x), a sickle or 
scythe-maker. 18 

Falcidius, ii, m., Falcidius. 

fall-ax, acis, adj. (fall-o), deceitful, 
deceptive, fallacious. 

fallo.(3), fefelli, falsum, a., to de- 
ceive, trick, dupe, cheat; to disappoint ; 
to escape the notice. 

fals-o, adv. (fals- us), untruly, wrong- 
ly, erroneously, falsely, unjustly. 

fal-sus, a, um, part. (for fall-sus, 
fr fall-o), deceptive: feigned, spurious, 
false, untrue, unfounded ; . faithless, 
treacherous. . 

falx, falcis, f., a sickle, reaping-hook ; 
a military implement shaped like a sickle, 
used in steges to pull down walls. 

fama, , J., report, rumor, saying, 
tradition : fame, reputation, renown ; in- 
amy, ill-fame. 

fames, is, /, hunger. famine. 

famil-ia, æ (famulus, a s/are ; the 
thing pertaining to the famulus) « 
household establishment, family-servants, 
domestics; a household, family; com- 
pany, band. 


. 
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famili-üris, e, adj. (famili-a), of or 
belongi to a house; domestic, private ; 
res familiaris, private property; as noun, 
a Jriend. 
familiür-ita&s, &tis, f. (familiar-is, 
the state or condition of the), familiarity, 
intimacy, friendship, a inp aia 
famihar-iter, adv. (Id.), familiarly, 
intimately, on friendly terms. — 
fa-num, i, n. (f(a]-or), [a thing spok- 
en], a sanctuary, temple. 
fas, n. indecl., that which is right in 
the sight of heaven, divine law, right, 
justice, equity. 
fascis, is, m., a bundle, packet, par- 
cel; a bundle of rods und an axe carried 
by the lictors before a chief magistrate 
with which criminals were scourged an 
beheaded. 
fastidi-o (4), n. & a. (fastidi-um, a 
loathing), to feel disgust, loathing, nau- 
sea; to shrink from; to dislike, despise ; 
to be disdainful, scornful, haughty; to 
disdain, scorn. 
. fastizat-6, adv. (fastigat-us), slop- 
ing, in a sloping position. 
fastiga-tus, a, um, part. (fastig- 
{aj-o), sloping down, steep, descending. 
fastig-ium, ii, m. (fastigo; that 
which is made pointed), the top, height, 
summit; a slope, declivity, descent. : 
fastigo (1), a., to make pointed; to 
cause to slope or incline. 
fát-ális, e, adj. (fat-um, of or be- 
longing to), decreed, destined, fated ; de- 
structive, deadly. ` : 
fa-teor (2), fassus sum, dep. a. 
(fla for), to confess, own, acknowledge. 
fa-tum, i, n. (flal-or; the thing 
e n an oracle, prediction; destiny, 
te. : - 
fatuus, a, um, adj. (etym. nb: 
Joolish, silly, simple; as noun, m., a fool. 
fauces, ium, /. pl., the throat, gul let, 
a narróto way, defile, pass; a gulf, abyss. 
faveo (2) favi, fautum, n. (with 
dative), to favor, befriend. 
Fav-önius, ii, n. (fav-eo), [the fa- 
vorin: one], Favonius. 
. fax, facis, J., a torch; flame, meteor. 
. febris, is, /. (etym. dub.), fever. 
félic-itas, atis, / (felix, the quality 
or condition of the), /ruitfulness ; happi- 
ness, good fortune, success. 
felic-iter, adv. (felix, fruitful), fruit- 
Sully, luckily, happily, rider Y 
femen, inis, n., def., the thigh. 
fó-minas, e, /. (feo, to produce; she 
that brings forth or produces), a female, 
a woman, 
femur, oris or inis, n., the upper 
part of the thigh, the thigh. 
féra, e, J., a wild beast. 
fer-ax, acis, adj (fer-o, bearing), 
fruitful, fertile, productire. 
fere, adv., nearly, almost, about, gen- 
erally, usually. 
fero, ferre, tuli, ltum, a. irr., to 
bear, carry, bring; to move; to get, re- 
ceive. acquire, obtain; to drive; to extol, 
exalt; to suffer, tolerate, endure; to say, 


to carry off. plunder ; to impel, incite ; to 


report, relate, make known; to go, hasten ; 
fertur, it is said. 

feróc-itas, atis, f. (ferox, bold ; the 
quality or condition of), boldness, spirit, 
courage : flerceness, savageness, ferocity. 

ferr-àmentum, i, N. (ferr-um, a 
thing made of iron), an iron implement, 
tool, or weapon, 
' ferr-ár»a, e, /. (id.), an iron mine, 
iron works. 

ferr-eus, a, um, adj. (ferr-um), 
made of iron, iron; hard-hearted, unfcel- 
ing; firm, unyielding. à 

ferrum, i, n., iron, any iron weapon 
or instrument, as the sword, javelin 

fer-tihs, e, adj. (fer-o), fruitful, 
fertile; abundant, rich. 

fertil-itas, &tis, /. (fertil-is, the 
quality of the) Jruitfulmess, fertility, 
abundance. : 

ferus, a, um, adj., wild, rude, flerce, 
uncultivated, barbarous, cruel. 

fervé-facio (3), féci, factum, a. 
(ferveo; facio), to make hot; to heat; 
to melt. 

ferveo (2), bui, no sup., or (3), vi, no 
sup., n., to be hot, glow with heat. 

festin&-tio, Snis, /. (festin[a]-o), 
a hastening ; speed, haste. * 

festino (1), ». € a. (etym dub ). fo get 
before another; to bear one's self along; 
to hasten, make haste, be quick ; to hasten, 
hurry, accelerate. 

festiv-e, adv. (festiv-us, lirely), 
joyously, gayly, cheerfully ; humorously, 
Jacetiously, wittily. 

festus, a, um, adj. (etym. dub.), 
(bright, rejoicing, supplicating) solemn, 
Jestire, festal; dies festus, a holiday. 

fi-bula, , /. (for fig-bula, fr. figo; 
that which serves to Jasten), a clasp, 
buckle, pin. 

fic-tus, a, um, part. (for füg-tus, fr. 
filnje-o), feigned, fictitious, false. ` 

fid-élis, e, adj. (fides ; of or belongin 
to fides), that may be trusted or relie 
upon; trusty, faithful, sincere; sure. 

Fidéne, &rum, J. pl., a town in 
Latium. 

fidés, ei, f., faith, confidence, reli- 
ance, belief; protection, security ; prom- 
ise, enqagement, pledge, word, 

Fid-ius, ii, m. (fid-es, the one per- 
taining to), Filius, a surname of Jupiter. 

fido (3), fisus sum, semi. dep. n., to 
trust, confide, put confidence in; to rely 
upon, 

fidüc-ia, e, /. (obsol. fidux, trust- 
ing, from fido; the quality of the fidux), 
trust, confidence, reliance, assurance; 
self-confidence, boldness, courage. 

fid-us, a, um, aj. (fid-o), relied on; 
trusty, faithful, reliable, sure, safe, cer- 
tain; secure. 

figo (3), fixi, fixum, a., fo fasten, fix, 
drive in; to prick, taunt (a person); to 
pierce, fransia 

fig-üra, e, J. (Ain]g-o; the thing 
formed), a form, shape, figure; quality, 
rind, species, nature. 
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filia, e, J., a daughter. 

- fihus, ii (voc. fili), m., a son. 

fingo (3), finxi, fictum, a., to form, 
shape, fushion, frame, make ; to contrive, 
devise, invent, feign; to suppose, imagine, 
conceive. 

fin-io (4), a. (fin-is), to limit, bound ; 
to determine, fix, appoint; to finish, ter- 
minate; to compute. 

inis, is, m. and f., a boundary, limit, 
border ; territory; end, close, termination, 
conclusion. 

fin-itimus, a, um, adj. (fin-is; per- 
triining to a), bordering upon, adjoining, 
swighboring ; as noun, pl., neighbors. 

Io (pass. of facio), fleri, factus 
sum, (to be done; fit, it happens; certi- 
orem fieri, to be informed; to be com- 
mitted; to be elected. 

firmá-mentum, i, n. (flrmlal- o), 
that which strengthens; a support, prop, 
stay; the chief support qf an argument ; 
the main point. 

firm-itas, atis,/. (firm-us, the qual- 
ity of the), firmness, solidity, durability, 
strength, power, endurance; constancy. 

firm-iter, adv. (firm-us), firmly, 
strongly. 

firm-itüdo, inis, J. (id, the quality 
of the), Jirmness, solidity, strength. 

firm-o (1) a. (id.), to make firm; 
to strengthen, support, establish; to en- 

courage, animate. : f 
firmus, a, um, adj., strong, solid, 

firm, durable; brave, valiant. 

fiscus, i, n. (etym. dub.), a basket; 
purse ; a money basket; the public treas- 
ury or revenue. 

N fistüca, e, /., a rammer. ~ 
Flaccus, i, m., a Roman name. 
flàgitios-e, adv. (flagitios-us), 

shamefully, basely, infamously, flagi- 

tiousl y. . 
fláàgiti-0sus, a, um, adj. (flagiti- 

um, full of), shameful, disgraceful, in- 

famous. 

flàgit-ium, ii, n. (flagit-o), an ear- 
nest clesiring (some bad thing); a shameful 
or disgraceful act; dishonor, shame, in- 

Samy. 
flágito (1), a., to demand earnestly ; 

to entreat, importune, solicit. 

flagro (1), n., to flame, blaze, burn, be 
on fire; to be inflamed with passion; to 
be violently excited, stirred, provoked. 

flàmen, inis, m. (the burner), the per- 
son who lights the sacrificial fires; fia- 
men or priest (of one particular deity). 

flamma, se, J., a fire, flame, blaze ; 
passion, enthusiasm; glow» 

.flecto (3), flexi, flexum, a., to bend, 
bow, turn; to persuade, move; to guide, 
direct. 

fleo (2), flevi, flétum, n., fo weep, 
cry, lament. 

fié-tus, tüs, m. (fle-o, the action of), 
& weeping, lamentation. 

. flex-ibilis, e, adj.(flex-us), [pertain- 

iny to bending), that may be bent; pliant, 

Jlexible, tractable; fickle, wavering, in- 

constant. 
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flo (1), n., to blow. 
. flóre-ns, ntis, part. (flore-o}, flour- 
dere , prosperous, fine, excellent, influ- 
ential. 

flór-eo (2), ui, no sup. (flos), to bloom, 
blossom, flower in flower; to be ina 
prosperous or flourishing condition ; to be 
in good repute; to be eminent, distin- 
guished. 

fidre-sco (3), no perf., no sup., n. inch. 
(flore-o), to begin to blossom or flower ; to 
begin to flourish or prosper ; to grow into 
repute. 

flos, Oris, m., a flower. 

fluc-tus, tũs, m. (for flug-tus, from 
flugo, same root as fluo), a flowing; a 
flood, wave, billow. E 

flü- men, inis, n. (flu-o; that which 


. flows along), a river, stream; flumine 


secundo, down stream; flumine adverso, 
up stream. 

fluo (3), fluxi, fluxum, n., fo Mow. 

focus, i, m., a hearth, fire-place; a 
home ; an altar. 

fodio (3), födi, fossum, a., to dig, 
dig up, dig out. 

foeder-atus, a, um, adj. (fœdus, 
provided with a), (eagued together, con- 


federate, allied. 
foedus, a, um, adj. foul, filthy, 
inable, horrible ; 


ugly; detestable, a 
base, shameful, disgraceful, vile. 
r fidus, from 


foed-us, eris, n. (fo 
fido ; a trusting), a league, treaty, com- 
pact, agreement. 

fon-s, tis, m. (fundo; the pouring 
thing), a spring, fountain, source. 

foras, adv. (to the doors), out of doors; 
forth, out; abroad, without. 

fore = futürus-esse. 

forem — essem. 

foris, adv., out of doors, outside, with- 
out. 

for-ma, , J. (for fer-ma, from fe- 
-o), form, figure, shape; nature, kind; 
beauty. 

formido, inis, /., a fearing, fear, 
terror, dread. 

formidol-6sus, a, um, adj. (prob- 
ably for formidin-osus from form- 
ido, full of), lucing fear; dreadful, 
terrible, terrific, timorous, afraid. 

fornix, icis, m. (etym. dub.), an arch 
or vault. 

for-s, tis, f. (fer-o; that which 
brings), chance, hap, hazard, fortune ; 
forte, as adv., by chance. 

for-sit-an, adv. (for fors sit an, it is 
a chance whether), possibly, perhaps, per- 
adventure. 

fort-as-se, adr. (for forte ; an ; sit), 
perhaps, probably, peradventure ; per- 
chance, forsooth, indeed. 

fort-e, see fors. 

fortis, e, adj., courageous, brave, 
strong, powerfid. 

fort-iter, adv. (fort-is), strongly, 
powerfully, boldly, manfully, brarels. 

fort-itüdo, inis, J. (id., the quality 
of the), strength, firmness, manliness, 
bravery, courage ; resolution. 
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fortuit-6, adv. (fortuit-us, acci- 
dental), by chance, accidentally. 
fort-üna, e, J. (fors, that which be- 
longs to), chance, luck, fortune; rank, 
condition ; in pl., property ; fate, lot. 
fortũnã-tus 7 um, part. (for- 
tün[a]-o, to make fortunate), prospered, 
prosperous, lucky, happy, Jortunate. 
forum, i, n. (foris) the market 
place; Forum, which was & long open 
space between the Capitoline and Pala- 
tine Hills, surrounded by porticoes and 
the shops of bankers; a market town, 
mart. ! 
fos-sa, e, J. (for fod-sa, fr. fod-io; 
the dug thing), a ditch, trench. 
fov-ea, &, J. (for fod-ea, from fod- 
io, a dug thing), a pit for taking wild 
beasts; a pif-full. 
frag-ilis, e, adj. (fralnlg-o), that 
which may or can be broken; easily 
broken, fragile; weak, frail. 
fragil-itas, atis, /. (fragil-is, the 
quality of the), brittleness, fragility, 
weakness, frailty. 
frango (3) frégi, fractum, a., to 
break, dash to pieces; to crush, subdue, 
discourage ; te shatter; to weaken. 
frater, tris, m., a brother. 
frütern-e, adv. (fratern-us), in a 
ponents manner; heartily, ection- 
ately. 
frater-nus, a, um, adj. (frater), o£ 
or belonging to a brother, brotherly, fra- 
` ternal, 
fraudá-tio, onis, f. (fraud[a]-o), a 
pod deceiwing, defrauding ; deceit, 
raud. 
fraus, fraudis, f., deceit, guile, 
Jraud, treachery. 
frem-itus, tis, m. (frem-o, to mur- 
mur) a murmuring, resounding; noise, 
clamor. 
frén-o (1), a. (fren-um), fo furnish 
with a bridle; to bridle, curb, restrain, 
govern. 
frénum, i, n., a bit, a bridle, curb; 
a restraint, limit, hindrance, check. 
frequens, ntis, adj , often, frequent, 
constant; common, usual; mumerous, 
crowded, full. 
frequent-ia, æ, f. (frequens), an 
assembling in great numbers, an assem- 
bly, multitude, concourse, crowd, throng ; 
abundance. 
frequent-o (1), a. (id.). to visit; to 
crowd ; to celebrate in great numbers; to 
haunt. 
frétus, &, um, adj., relying or de- 
pendiug upon, trusting to. 
frig-idus, a, um, adj. (frig-eo, to be 
cold), cold. 
frigus, oris, n., cold, coldness, cold 
e Td f netiria s 
rons, frontis, F, the a ow 
Jront ; a fronte, in front. , : 
fructu-ósus, a, um, adj. (fructus, 
full of), fruitful, productive. 
fruc-tus, tis, m. (forfrug-tus, from 
fru(gjor), an enjoying, enjoyment, use, 
employment; fruit, produce, profit, ad- 
— 


vantage; result, effect; income, benefit, 
use. 

frügül-itas, tis, /. (frügAl-is, 
thrifty; the quality of the) economy, 
temperance, thriftiness, frugality, worth, 
virtue. 

früment-ürius, a, um, adj. (fru- 
ment-um), qf or belonging to corn; res 
frumentaria, corn, provisions; abound- 
ing in provisions. 

frümentá-tio, önis, / (frumen- 
tlal- or), a providing of corn; a foraging. 

früment-or (1), dep. (frument-um), 
toJetch corn; to forage. 

frü-mentum, i, n. (fru-or ; the thing 
eaten), corn, grain. 

fruor (3), fructus and fruitus sum, 
dep., to enjoy, delight in. 

frustrá, adv. (akin to fraudo), in a 
deceived manner ; without effect, in vain, 
to no purpose. 

frux, ūgis, J. (for frug-s; akin to 
trug eren thing eaten), the fruits 
of the earth ; result, success; profit, ad- 
vantage. i 

fug-a, , f. (fug-io), a fleeing, flight. 

fugio (3), fügi, fugitum, n. or a., to 
flee , ĩo take to flight, run away ; to flee 
Fron avoid, shun. 

fügi-tivus, a, um, adj. (fugi-o), 
fleeing away. fugitive; as noun, m., a 
runaway, deserter. 

fug-o (1) a. (causative of id.), to 
cause to flee, put to flight, rout. 
— Fulcinius, ii, m., Fulcinius. 

fulgeo (2), fulsi, no SUP., N., to flash ; 
to lighten; to glitter, gleam, glare, glis- 
ten, shine. 

ful-men, minis, n (for fulg-men, 
from fulg-eo, a flashing thing), light- 
ning, thunderbolt ; crushing calamity. 

ulvius, ii, m., a Roman name. 

füm-o (1) no perf., no sup., n. (fue 
m-us), to smoke. 

fümus, i, m., smoke. 

funda, , J., a sl ing. 

fundà-mentum, i, 7. (fundlal- o), a 
Joundation, ground-work. 

fund-itor, öris, m. (fund-a), one 
who slings, a slinger. 

fund-itus, adv. (f und- us, the bottom 
of a thing), from the very bottom or Joun- 
dation; utterly, entirely, totally, com- 
pletely. 

fundo (3), füdi, füsum, a., to pour, 
pour out, shed ; to cast, found, fuse; to 
e abroad, scatter, hurl; to over- 
throw, orercome, conquer, beat. 

fund-o (1), a. (fund-us, the bottom 
of a thing), to lay the foundation or keel ; 
to found, establish. 

fundus, i, m., the bottom (of any 
thing); the soil, farm, estate. 

fünest-o (1), a. (funest-us, to ren- 
der), to. pollute, defile, contaminate; to 
bring dishonor upon. 
* fünes-tus, a, um, adj. (for funer- 
tus, from funus, having a), causing 
death, destruction, or calamity ; deadly, 
uta destructive; mournful, dismal, 
sad, 
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fungor (3, functus sum, dep., to 
busy one’s self with, to perform, execute, 
discharge, observe, do; to administer, 
conduct. 

fünis, is, m. (occasionally fem.) a 
rope. line, cord. 

fünus, eris, u., a dead body ; a fune- 
ral, burial; death. 

für, füris, com. gen., he who steals ; 
a thicf d rascal, rogue. 

furc-i-fer, feri, m. (furc-a, a fork; 
(i); fer-o), a yoke-bearer ; rascal, scoun- 
drel, rogue. 

Furfanius, ii, m., à Roman name. 

fur- 10, drum, J. pl. (fur-o), violent 
passion, rage, madness, fury : the furies. 

furi-dsus, a, um, adj. (furi-œ , full 
of madness or rage; mad, raging, Juri- 
ous. 

F'ürius, ii, m., a Roman name. 

furo (3), ui, 20 sup., n., to rage, rave. 

fur-or, Oris, m. (fur-o), a raging, 
raving ; rage, madness, fury. 

fur-tim, adv. (fur-or), by stealth, 
secretly, privately, furtively. 

fur-tum, i, u. (id., to steal; the steal- 
ing thing), theft, deceit, trick, 

fü-silis, e, adj. (for fud-silis, from 
fuin]do, that can be pou out), molten, 
Mui, liquid, softened. 

F'üsius, ii, m., a Roman knight. 


G. 


Gabali, órum, m. pl.,'a people of 
Gallia Celtica. 

Gáàbinius, ii, m., Aulus, consul 58 
B.C. 

Gabini-us, a, um, adj , of or belong- 
ing to Gabinius ; Gabinian. 

gæsum, i, n. (a Celtic word), a long 
heary javelin used by the Gauls. 

Gaius, see Caius. 

Galba, e, m., I. Servius Sulpicius, a 
lieutenant of Cæsar; II. a king of the 
Suessiones. 

galea, , /., q helmet, head-piece (of 
leather or bronze). 

Galli, órum, m. pl., the Gauls. 

Gall-ia, , /. (Gall-i), the country of 
the Gauls ; Gallia citerior, or Cisalpina, 
Gaul on this side cf the Alps; Gallia 
Ulterior, or Transalpina, Gaul on the 
other side of the is, Gallia Narbo- 
nensis was not included in these divi- 
sions, but was called Provincia. 

Gallic-ànus, a, um, adj. (Gallic- 
us), of or belonging to Gaul: Gallican. 

Galli-cus, a, um, adj. (Galli), o£ or 
belonging to the Gauls; Gallic. 

r gall-ina, e, /. (gall- us, a cock), a 
en 


Galli-us, a, um 9 ad). ( Galli-a ) 
Gallic. 

Gallus, a, um, adj., Gallic. 

Gallus, i, m., an inhabitant of Gaul; 
a Gaul, 

Gallus, i, m., à Roman name. 


Gladio. 


gane-o, önis, m. (gane-a, an eating 
house), a glutton; a debauchee. 

Garumna, e, ., a river of Gaul now 
(Garonne) 

Garumni, drum, m. pl., a people of 
Gaul, on the Garumna. 

Gates, ium, m. pl, a people of 
Aquitania. j 

gaudeo (2), gavisus sum, n. or a, 
gemi et p., to rejoice inwardly, be glad, 
deliyht in; to rejoice, delight. 

gaud-ium, ii, ». (gaud-eo), inward 
joy. giadness, delight, pleasure. 

gāza, 8&, J., a royal treasure; riches, 
wealth, 

Geidüni, örum, m. pl. 
tribe dependent on the Nervil. : 

gelidus, a, um, adj. (gel-o, fo 
Freeze), freezing, icy cold ; ei, Foster. 

gemo (3), ui, itum, n. & a., to sigh, 
groan to bemoan, bewail. 

Génabensis, is, n., an inhabitant of 
Genabum. 

Génabum, i, u., the chief town of 
the Carnutes (now Orléans). 

gener, eri, m, a son-in-law. ; 

gener-atim, adv. (genus), by kinds, 
classes, tribes, nations; generally, in 
general. 

gener-o (1), a. (id ), to beget, engen- 
der, produce, 1 generate. 

gen-s, tis, J. (gen-o = gigno, to 
beget; that which is begotten), a clan; 
kind; a tribe, race, mation; popula- 
tion. 

Genua, s, J., Geneva, a city of the 
Allobroges. 

genus, eris, n., birth, descent, origin; 
race, people; class, sort, species, kind, 
style, nature; ltreuge, stock, family. 

Gergovia, e, J., (I.) a town of the 
Arverni;(II.)atown of the Boii. 

Germàáni, drum, m. pl., a people 
between the Rhine, Vistula, Danube, 
and the sea. . 

Germān-ia, 6. / (German-i), Ger- 
many (for boundaries, see Germani). 

Germān-icus, a, um, adj. (id.), 
of or belonging to the Germans, Ger- 
manic, German. 

german-itas, atis, f. (german-us, 
the condition or state of the), brother- 
hood, sisterhood; relation between bro- 
thers and sisters, i 

germ-ánus, a, um, adj. (for ger- 
min-anus, fr. germen, a sprout) be- 
longing to the same origin; full—, 
awn — ; genuine, real, actual; brotherly; 
sisterly. : ` 

Germán-us, a, um, adj. (Ger- 
man-i) German. 

gero (3), gessi, gestum, a., fo bear, 
carry ; to manage, regulate, rule, govern, 
carry on, wage, accomplish, perform, con- 
duct ; to execute. 

gest-io (4), n. & a. (gest-us, posture), 
to use passionate gesture ; to throw one's 
self about; to be transported ; to exult; 
to be joyful; to desire eagerly; to long 


& Gallic 


or. 
Gladio, ónis, m, a Roman name, 
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gladi-Ator, Oris, m. (gladi-us, one 
nslug a), a swordsman fin the public 
games); a gladiator; in pl., a com or 
show of gladiators. 

gladi&tor-ius, a, um, adj. (gladi- 
ator, of or belonging to a) gladia- 
toria. 

gladius, ii, m., a sword. 

glans, glandis, /., an acorn; an 
acorn-shaped bail (of lead or clay). 

Glancia, ee, m., a Roman name. 

gleba (gleba), 85, ., a small piece or 
lump of earth, a clad ; a piece, lump. 

glör-ia, æ, /. (akin to clarus), glory, 
Jame. 1 re, 1 vain glory. 

glori-or dep. (glori-a), to 
boast, bray, pride one's self. : vitii. 

glorids-e, adv. (glorios-us), glori- 
ous boastfully, vauntingly, pom- 
pously. 

Gngeus, i, m., a Roman prænomen. 

gnávus, a, um, allj., busy, diligent, 
assuluous. Arverni. 

Gobannitio, önis, m., one of tlie 

Gracchus, i, m., a Roman name. 

grad - us, üs, m. (grad-ior, to walk), 
a step, pace, a stair; firm position or 
stand ; degree, gradation. 

Greec-ia, , J. (Greec-us), Greece. 

Grec-ulus, a, um, «dj. dim. (id.), 
Greek ; a paltry Greek. 

Grecus, i, m., a Greek. 

Grec-us, a, um, adj., of or belong- 
ing to the Greeks ; Greek, Grecian. 

Gráioceli, drum, m l., a tribe who 
dwelt among the Graian Alps. 

grandis, e, adj., big, large, great, 
Jull, abundant. 

grat-ia, æ, f. (grat- us, the quality of 
the), esteem, regard, love, friendship ; in- 
fluence, popularity ; gratitude, acknowl- 
edgment, return; thanks; gratia, on 
account of, for the sake of. 

ah eso rn a, um, adj. (grati-a, 
full of) enjoying favor: in faraor; re- 
garded, beloved, agreeable ; obliging, 
complacent, gracious. 

ratius, ii, m., a Roman name. 

grütuit-o, adv. (gratuit-us, ro/un- 
tary), voluntarily ; gratuitously ; with- 
out recompense; without cause, wan- 
tonly. 

grãtulã-tio, önis, J. (gratul(a]-or, 
the action of), a . of joy; a 
wishing joy, congratulation ; rejoicing ; a 
thanksgiving. 

grat-ulor (1), dep. (grat-us), to man- 
(fest one’s joy; to congratulate; to re- 
joice: to wish joy; to thank. 

grütus, a, um, adj., beloved, dear, 
pleasing, acceptable, agreeable, thank- 
Jul, grateful; na noun, n.. a faror. 

gravis, e, adj., heavy, weighty, bur- 
densome ; hard, severe, disagreeable ; im- 
portant, grave, impressire; eminent, 
venerable, serious; difficult, hard, op- 
pressive; gravis ætas, adranced age. 

grav-itas,&tis, F (grav-is, the state 
or condition of the). weight, heaviness ; 
severity ; diqnity, importance, power, in- 
fluence ; seriousness, impressiveness. 


.. gtav-iter, adv. (id.), weiyhtily, heav- 
ily , violenti, severely, harshly, disaugree- 
ably ; unwillingly, seriously, with dis- 
pleasure ; impressively. 

grav-o (1), a. (id.), to load, burden, 
wetyh down. oppress; in pass, fo be 
weighed down, oppressed ; hence, to feel 
annoyed, be vexed, to be reluctant; to 
hesitate. 7 

grav-or (1), dep. (id.), [to be or feel bur- 
dened (with any thing), fo feel incom- 
moded, vexed, wearied, or annoyed ; to take 
amiss ; to bear with reluctance ; to do un- 
willingly ; to regard as a burden; to 
grudge, hesitate. 

grex, gregis, m. (etym. dub.) a 
flock, herd, drove, swarm; a company, 
society, troop. Land ; a crowd. 

Grudii, 6brum, m. pl., a people of 
Gallia Belgica. 

gubernã-t io, önis, J. (gubernía]-o, 
to steer), a steering, piloting a ship; di- 
rection, management, government. 

guberné-tor, Orig, m. (id., to steer; 
one who steers), a not. 

.guberno (1), a., to steer, pilot; to 
direct, manage, govern. 

gust-o (1), a. (gust-us, a fasting of 
Jood), to taste, eat, enjoy, partake of. 

mnasium, ii, »., a gymuasium ; 

public school ; a high school, college. 


H. 


habeo (2), ui, itum, a., fo have, hold, 
keep, possess; to account, esteem, con- 
sider, regard, know, to do, perform, pre- 
pare, make, deliver (a speech); fo bestow; 
confer; to treat; to support, sustain, use, 
wear: in animo habere, to intend ; aliter 
se habere, to be different. p 

hab-ito (1), intens., a & n. (hab-eo), 
to have ssession of; to inhabit; to 
dwell; abide, reside, live (anywhere); 
to stay, remain, or keep (in any state). 

hab-itus, tis, m. (id.), [the having 
or holding one’s self in a certain con- 
dition], condition, plight, habit, state; 
quality, nature, character, disposition. 

Heedui (ZEdui) örum, m. pl, a 
people of Gallia Celtica. 

hereo (2) heesi, heesum, n. (etym. 
dub), to hang on, hold Jast; to stick, 
cleave, adhere ; to sit firm, rematn fast ; 
to be rooted. : 

hæsito (1) n. intens. (for hær-ito, 
from heer-eo, to hold fast), to stick fast, 
remain fired, 

bamus, i, m.. a hook. ; 

Hannibal, alis, m., Hannibal. 

harpago, Onis, m.,a grappling-hook, 
grapple. 

arüdes, um, m. pi., a Germanic peo- 

ple dwelling north of Lake Constance. 

haruspex, icis, m. (etym. dub.), a 
haruspex, i.e an inspector of entrails; 
soothsayer, prophet. , 

hasta, s, J., a spear, lance, spike, 
javelin ; a spear was stuck in the ground 
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at the public auctions, hence, infinita 
hasta, an immense public sale. 

haud, adv., not at all, not (used more 
fr uently to modify adjectives and ad- 
verbs). 

haurio (4, hausi, haustum, a., to 
draw water; to drain, drink up; to spill, 
8hed ; to drink in ; to derive. 

hebe-sco (3), no perf., no sup., n. 
inch. (hebe-o, to be blunt), to be dull, 
dim, faint. i 

elvét-icus, a, um, . ee 

vet-ii), of or belonging to the Helvetii, 
Helvetian. E 

Helvétii, orum, m. pl., a people 
who lived in that part of Gaul now in- 
cluded in Switzerland. » 

Helvét-ius, a, um, adj. ( Helvet-ii), 
of or belonging to the Helvetians; Helve- 
tian. 

Helvii, örum, m. pl., a people of 
Gallia Narbonensis (Provincia). 

Héraclia, see, J., Heraclia. ] 

Héracli-ensis, e, adj. (Heracli-a, 
of or belonging to), Heraclian ; as noun, 
in pl., inhabitants of Heraclia. 

ercules, is, m., Hercules; Meher- 

cule (an oath), by Hercules. 

Hercynius, 8, um, adj., Hercynian ; 
silva, the Hercynian forest (in ancient 
Germany, 60 days’ journey in length and 
9 in width, extending from the Black 
Forest on the N. E. to the Harz Moun- 
tains). . 

héréd-itas, átis, / (heres, an heir; 
the condition of the heres), heirship ; an 
inheritance. 

Hérennius, ii, m., a Roman name. 

héres, édis, m. and sometimes /. (an 
orphan), heir, heiress. 

heri, adv. (loc.), yesterday. 

hesternus, a, um, adj., of yesterday, 
gesterday'8. 

heus, interj., ho’ ho! there’. look! 
hallo! 


hiberná-culum, i, n. (hibern[a]-o, 
that which serves for wintering in), win- 
ge iru Rail 
Libernia, s, J., Ireland. 
hibern-o (1), ». (hibern-us), to pass 
the winter; to winter. . 
hib-ernus, a, um, adj. (for hiem- 
ernus, from hiems), of or belonging to 
winter; wintry, winter ; as noun, n. pl., 
winter-quarters. 
hic, heec, hoc, pron. demonstr., this, 
it: the latter; this here; such; hoc 
(abl.), on this account; hoc (abl.), with 
com paratives, the. 
hic-ce, intensive form of hic. 
hic, adv., in this pace here. 
hiecine, adv. (hic) ín this place, 
ere 
.hiem-o (1), n. (hiems), to pass the 
winter; to winter. 
hiems (-mps), emis, f., the winter; 
rainy or stormy weather; a storm. 
lieras, se, m, Hieras. ^^ 
" hino, adv., from this place, from here, 
ence. 
Hirtius, ii, m., Hirtius. 


. Hispüni, örum, m. pl., the Span- 
tards. 


Hispünus, a, um, adj., of or belong- 
ing to the Spaniards, Spanish. 
. Hispán-ia, , J., t CORAN of the 
Spaniards ; Spain ; Hispania Citerior, 
that part of Spain N. of the Iberus ; His- 
pania Ulterior, that part of Spain S. of 
the [bérus. 

Hispáüni-ensis, e, adj. ( Hispani-a, 
of or belonging to Spain), Spanish. 

ho-die, adv. (eontracted from hoc- 
die, on this qe), to-day. 

hodi-e 8, a, um, adj (hodi-e), 
of or on thig day; to day's; of the pres- 
ent time, present, actual. 

Homérus, i, m., Homer. 

homo, inis, com. gen., a human 
being; man or woman; person. 

hones-tas, átis, F. (for honest-tas, 
from honest-us, the quality of the), 
honor, reputation, character, respectabil- 
ity, credit; honesty, probity, integrity, 
virtue. 

honest-e, adv. (honest-us), honor- 
ably, nobly; creditably, virtuously ; 
decently, fairly. 

honest-o (1), a. (id.), to clothe, adorn 
with honor; to honor, dignify ; to adorn, 
grace, embellish. 

hones-tus, a, um, adj. (for honor- 
tus, from honor, furnished or provided 
with), regarded with honor; esteemed, 
honored, respectable, distinguished, noble; 
worthy, eminent. 

honor (os), Oris, m., honor, repute, 
respect, esteem; official dignity, office, 
post of honor; honoris causá, out of re- 
spect. 

hon6r-i-fic-us, a, um, adj. (for 
honor-i-fac-us, fr. honor; (1); fac, 
root of fac-io), that does honor to any 
one; honorable. 

honór-o (1), a.( honor), 90 adorn with 
honor; to honor, respect; to dignify, 
adorn, exalt. 

hora, se, J., an hour (among the 
Romans of varying length, accordin 
to the season of the year, the interva 
between sunrise and sunset being di- 
vided into twelve equal parts called an 
hour). 

Horatius, ii, m., Horatius. 

horreo (2), no perf., no sup., n. & a., 
to bristle, stand on end; to shudder; be 
Jrightened at. 

horr-ibilis, e, adj. (horr-eo, to be 
trembled at), terrible, fearful, dreadful, 
horrible. 


horr-idus, a, um, adj. (id.), stand- 
ing on end, rough; prickl y ; savage, wild, 
horrid, frightful, 

hortã-tio, ónis, J. (hort[a]-or), an 
encouragement, erhortation. 

hortá-tus, tüs, m. (id ), incitement, 
encouragement, exhortation. 

Hortensius, ii, m., Hortensius. 

hortor (1), dep., to strongly urge, ex- 
hort, incite, encourage, instigate, cheer. 

hortus, i, m., a garden (& pleasure, 
fruit, or kitchen garden); a vineyard. 


hospes — 


hoe es, itis, m., a sojourner, visitor, 
guest, friend ; a host. 

hospit-ális, e, adj. (hospes, of or 
relating to a), hospitabte, friend y. 

hospit-ium, ii, n. (id., the thing 
pertaining to a), hospitality, 5 

host-ilis, e, adj. (host-is, of or 
longing to a), hostile ; that is usual or 
proper with an enemy. 

hostis, is, com. gen., a stranger, 
Foreigner; an enemy (public). 

hue (old form hoc), adv. (for hoc, 
adverbial acc. of hic), to this place, 
hither; 80 far, to this point. 

-hujus-modi, gen. of characteristic 
(hic; modus), of this kind, such. 

hümän-itas, àtis, J (himan-us, 
the quality or condition of the), human 
nature ; „ philanthropy, kind- 
ness, politeness; liberal education, good 
breeding, elegance of manners, refine- 
ment, culture. 

hümàán-itus, adv. (id.), after the 
manner of men. 7 

hüm-ànus, a, um, adj. (for homin- 
anus, from homo), of or belonging to 
man; human; humane ; polite, refined. 

humerus, i, m.. the shoulder. 

hum-ilis, e, adj. (hum-us, pertain- 
ing to the), low, lowly, small, slight ; 
humble, poor, weak, insignificant. 

humil-itas, atis, J. (humil-is, the 
quality or condition of), lowness, mean- 
ness, insignificance; weakness, baseness, 
abjectness. 

humus, i, f., the ground, earth, soil; 
humi ee), on the ground; humo, from 
the yround. 


L 
i-bi, adv. (root i of is), in that place, 
there. z 


iccirco, see idcirco. 

Icoius, ii, m., a nobleman of the 
Remi. , 

ic-tus, üs, m. (Ic-o, to strike ; a strik- 
ing), a blow, stroke, hit, thrust, stab. 

id-circ-o, adv. (id; circ-a), on that 
account, for that reason, therefore. 

idem, eadem, idem, pron. (root i, 
suffix dem), the same; idem atque (ac), 
the same as. : 

identidem, adv., repeatedly, several 
times, often. 

ideo, adv., for that reason, on that ac- 
count, therefore. 

idóneus, a, um, adj., fit, proper, 
suitable, apt, able, capable, convenient, 
sufficient, trustworthy. . 

idüs, uum, J pl., the Ides; the 15th 
day of March, May, July, and October, 
the 13th of other months. 

igitur, conj., then, thereupon; there- 
fore, accordingly, consequently; well 
then. 

i-gnárus, a, um, adj. (for in- 
gnarus, from in; gnar-us, skilful), 
ignorant of (a thing); unacquainted wit 
(a thing); inexperienced, unskilful. 
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igniv-ia, e, f. (ignav-us, inactive; 
the quality of the), tractivity, laziness, 
idleness, sloth, listlessness ; cowardice. 

ignis, is, m., fire, watch-jire. 
. i-gndbilis, e, A (in-gnobilis; 
in, gnobilis = nobilis), unknown, ob- 
scure, without renown. 
. i-gnómin-ia, , /. (for in-gnomin- 
ia; from in, gnomen = nomen, a 
depriving of one’s good name), disgrace, 
shame, dishonor, ignominy. 

ignora-tio, Onis, J. (ignor(a]-o), a 
being ignorant; a want knowledge or 
acquaintance with a thing; ignorance. 
. 1-gnO-ro (1), a. (for in-gno-ro ; from 
in, not; gno, root of gnosco = nosco), 
not to know, to be ignorant of. 

i-gnosco (3), gnóvi, gnotum, a. & 
n. (for ingnosco; from in, not; gnos- 
CO = nosco, not to know, not to search 
into, hence with reference to a fault or 
crimo), to pardon, forgive, excuse, over- . : 
ook. 

i-gnótus, a, um, adj. (for in-gno- 
tus; from in, not,; gnotus = notus), 


unknown. 
itus, a, um, part. (infero). - 
-as, adis, J. (Ili-um), the Iliad; 


the epic poem of Homer. 

ille, a, ud, pron. demonstr., that ; the 
Jormer; he, she, it; hic... ille, this 
one... that one. 

illec-ebra, e, J. (for illac-ebra 
from illac, true root of illic-io, to al- 
lure), that which brings about the entic- 
ing; an enticement, inducement, attrac- 
tion, charm, allurement, bait, lure. 

ill-ic, adv, (ill-e), that way, there, in 
that place. 

il-ligo (1), a. (in; ligo, to bind), to 
abe on, tie on, fasten , to attach, connect, 

nd. 
ill-im, adv. (ill-e; /oc. suffix im; 
Jrom that), from that place, person, or 
object ; thence. d 

illin-c, adv. (for illim-c, from illim ; 
ce), Jrom that place, thence; from that 
person, thing, quarter, or side. 

ill-6, adv. (ile) to that place, thither ; 
to that purpose, end. 

ill-uc, adv. (id.), to that place, thither. 

il-lücesco (3), luxi, no sup , n. inch. 
(in 3 lucesco, to dawn), to grow light, 

egin to shine; to break, dawn; impers., 

it becomes light, day dawns. 

il-lustr-is, e, adj. (in; lustr-o, 
to lighten up, gray illuminate), 
lighted up, clear, bright, light; plain, 
evident, clear, distinct: famous, distin- 
guished, honorable, important. 

illustr-o (1) a. (illustr-is), fo light 
up, make light, illumine; to make clear; 
to clear up, elucidate, illustrate, explain ; 
to render famous, renowned, illustrious. 

Illyricum, i, n., a country on the 
eastern coast of the Adriatic. , 

Illyri-cus, a, um, adj. (Illyri-i, the 
Illyrians), Illyrian. 

imágo, inis ., an image, likeness; a 
statue, picture, bust, cast, engraving ; an 
ancestral image (of one who had a curule 
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office, cf. Dict. of Antq.); thought, imagi- 
nation, conception ; a, semblance, appear- 
ance, Shadow. f 
Imanuentius, ii, m., king of the 
Trinobantes. MMC M 
imbécill-itas, atis, f. (imbécill-us, 
the condition of the), weakness, Jeeble- 
ness, helplessness. p 
imbécillus, a, um, adj. (etym. dub.), 
weak, feeble. ^ 
imber, bris, m., a heavy rain, a 
shower, rain-storm. f 
im-berb-is, e, adj. (for in-barb-is 
fron in; barb-a) without a beard, 
beard less. . 
im-bibo (3) bibi, no sup., a. (in; 
bibo) 70 drink ; to imbibe; to conceive 
(an idea); to determine, resolve. 
'imbuo (3), bui, būtum, a., to wet, 
moisten, soak, steep, saturate ; to stain, 
taint, infect, imbue ; to inspire or impress 
early ; to accustom, inure, initiate, in- 
struct, 
imitá-tor, Oris, m. (imit[a]-or), the 
one who imitates ; an imitator. 
imitor (1), dep., to imitate, copy. 
immänis, e, adj., monstrous, im- 
mense, huge, vast; inhuman, savage, 
wild. 
immán-itas, atis,/. (imman-is, the 
quality of the), monstrous size, hugeness, 
vastness, excess; enormity ; heinousness ; 
savageness, fierceness, cruelty. 
im-máàtürus, a, um, adj. (in; 
maturus). not ripe; unripe; immature; 
not arrived at full growth ; unseasonable, 
untimely, premature, 
im-mineo (2), "o perf., no sup, m. 
(in; mineo, to.hang over), to project 
over, overhang ; to border upon, be near, 
impend ; to be eager for ; intent upon. 
im-minuo (3), minui, minütum, 
a. (in; minuo), fo lessen, diminish; to 
encroach upon ; to violate, injure, gubvert, 
ruin, destroy. 
im-mitto (3), misi, missum, a. (in; 
mitto), fo send into, throw into; fo let 
in, introduce: send against; despatch 
against ; to let loose; to discharge; to 
instigate, suborn. 
immo, adv. (etym. dub.), an the under 
side, on the reverse; on the contrary ; no 
indeed, by no means; yes indeed, cer- 
tainly, by all means. 
im-moderatus, a, um, adj. (in; 
moderatus), without measure, measure- 
less, immeasurable; unrestrained, un- 
bridled, excessive. immoderate. 
im-mol-o (1), a. (in; mol-a, meal 
used in sacrifices; to sprinkle meal upon), 
to offer : to sacrifice, immolate. 
im-mortàlis, e, «4j. (in; mortalis, 
mortal), undying, immortal, eternal ; end- 
less, imperishable, 
. Immortdal-itas, atis, J. (immortal- 
is, the state or condition of the), erem 
tion from death ; immortal ity ; imperish- 
able fame, undying renown. 
im-münis, e, adj. (in; munis, 
serving, not serving), free from public 
service ; free from, devoid of taxes. 


immün-itas, atis, J. (immun-is, 
the state or quality of the), freedom from 
public services ; immunity ; exemption. 

im-parátus, a, um, adj. (in; pa- 
ratus) not ready, unprepared, unpro- 
vided, unfurnished. 

impedi-mentum, i, ». (impedi-o, 
that which hinders), a hindrance, impedi- 
ment; in pl., baggage. 

imped-io (4), a. (in; pes, to get the 
feet in something), to entangle, ensnare, 
hamper, hinder, embarrass, obstruct, im- 
pede; to retard, prevent. 

impedi-tus, a, um, part. (impe- 
di-o), hindered, obstructed, burdened, im- 
peded; dificult of passage; troublesome, 
embarrassing.” 

impello (3), puli, pulsum, a. (in; 
pello), to push, drive aguinst ; to drive 
Jorward, urge on, impel; to persiuule, in- 
duce, incite ; to overthrow, subdue. 

im-pendeo (2), NO Perf., no sup., n. 
(in; pendeo, to hang) to hang over, 
overhang ; to tmpend, threaten. 

impen-sus, a, um, adj. (for im- 

end-sus, fr. impend-o, to expend), 
dear, expensive; impenso pretio, a£ a 
great cost. BE: . 

imperá-tor, Oris, m. (imper[a]-o), 
a commander-in-chief, general; chief, 
leader. 

imperütóor-ius, a, um, adj. (im- 
perator, of or belonging to). of or belong- 
ing to a general or commander-in-chief. 

impera-tum, i, "n.(imper[a]-o; that 
which is commanded), a command, order. 

im-perfectus, a, um, «^j (in; 
perfectus, finished), unfinished, incom- 
plete, imperfect. 

im-peritus, a, um, alj (in; 
peritus, skilled), inexperienced, un- 
skilled, ignorant, unacquainted with. 

imper-ium, i, n. (imper-o), a com- 
mand, order, direction ; quthority, poter, 
dominion, empire, government. 

im-pero (1) d. (in; paro, fo put 
upon), fa conmand, order, enjoin : to give 
orders for, reqwire, demand, order to be 
provided ; to assign. 

im-pertio (4), a. (for in-purtio), to 
bestow a share or portion upon (a person); 
to share with; to communicate, bestow, 
impart. 

im-petro (1), a. (in; patro, fo bring 
to pass). to accomplish, effect; to get, 
obtain, procure, secure; to procure by en- 
treaty, obtain by request. 

impet-us, tis, m. (impet-o, fo at- 
tach), an attack, assault: onset ; violence, 
Jury, vigor, force ; tmpetuosity, impulse. 

impi-e, adv. (impi-us), irreligious!y, 
wickedly. 

impi-etas, átis, J. (id.), [the quality 
of the impius], *rant of reverence or re- 
spec! ; irreverence, impiety, disloyalty; 
undutiful conduct (towards the gods, 
one’s parents, or country). 

im-pingo (3), pégi, pactum, a. (in; 
pango), to bind, fasten, fix on or upon; 
to thrust into one’s hand; to hand, 1285 
sent, give to one; to strike, push, dash. 
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im-pius, a, um, adj. (in; pius, 
pious), not pious, irreverent, undutiful, 
unpatriotic. 

im-pleo (2), plēvi, plétum, a. (in; 
pleo), to pile up, Jill full; to make Jull; 
to Jill ; to fuljil, discharge, execute, satisfy, 
content. 

im-plico (1) avi or ui, atum or 
itum, d. (in; plico, to fold), to injold, 
involve, entangle ; to attach close, unite ; 
to envelo e, encircle, embrace ; to perplex, 
confound, confuse. 

im-ploro (1), a. (in; ploro, to cry 
out). to invoke with tears ; to beseech, en- 
treat, implore. i 

im-pono (3) posui, positum, a. 
(in; pono), to put or piace upon; to 
embur«; to lay or impose upon ; to place, 
set, put, station; to assign, confer, be- 
stow ; to apply, engage in. 
im-portQ (1), a. (in; porto), to bring 
or carry into; to import ; to introduce. 

importün-itas,&tis,. (importun- 
us, the quality of the), wuseasonableness, 
unJitness ; inciwility, rudeness, insolence ; 
importumity. 

im-portü-nus, a, um, adj. (for in- 
porn nus from in; portus), not per- 
taining to a harbor; unfit, unsuitable, 
inconvenient; indecorous, unmannerly, 
uncivil, rude, morose, harsh, churlish, 
savage; dangerous ; cruel. 

im-potens, entis, adj. (in; po- 
tens) not powerful; powerless, im- 
potent, weak, feeble ; that is not master 
of himself, i.e. unbridled, headstrong, 
violent, insolent, immoderate, excessive ; 
Furious. 

im-primis, adr, (in; primus), es- 
pecially, principally, unusually. 

im-primo (3); pressi, pressum, a. 
(in; premo), to press or thrust in or into ; 
to form or make (by pressing upon); fo im- 
print, mark, stamp. 

improb-itas, atis, / (improb-us, 
the quality of the), bad quality ; wicked- 
ness, depravity, dishonesty ; impudence, 
boldness audacity. . . 

im- Mobo (1), a. (in; probo), fo dis- 
approre; to blame, condemn, reject. 

im-probus, a, um, adj. (in; pro- 
bus), not good, bad, poor, wicked, aban- 
doned. vile, base; violent, cruel ; shame- 
less, impudent, bold; unprincipled. 

im-providus, a, um, a4j. (in; pro- 
vidus, caufious), not cautious , improvi- 
dent. inconsiderate. 

impróvis-ó, adv. (improvis-us), on 
a sudden, suddeniu, unexpectedly. 

im-próvisus, a, um, adj. (in; pro- 
visus , not foreseen, unexpected, sud- 
ren. 

im-prüdens, entis, adj. (in; pru- 
dens, prudent), not prudent or foresee- 
ing; unaware; imprudent, inconsid- 
erate. 

imprüdent-ia, e, J. (imprudens, 
the quality of the), want of foresight, 
knowledge; | inadvertency, imprudence, 
égnorrnce. : À 

im-pübes, eris, and is, adj. (in; 
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pubes), not having attained to manhood ; 
under age, youthful; beardiess ; unmar- 
ried, chaste. in a state of celibacy. 

im-pudens, ntis, adj. (in; pu- 
dens, modest), not modest; without 
shame, shameless, impudent. 

impuden-ter, adv. (for impudent- 
ter, from impudens), shamelessly, im- 
pudently. í 

impudent-ia, , / (impudens, the 
quality of the), shamelessness, impu- 
adlence. P 

im-pudicus, a, um, adj. (in; pu- 
dicus, chuste), not chaste, Nun aei 
impudent; immodest, lewd. 

im-pugno (1) a. (in; pugno), fo 
fight against; to attack, Facil: to 
charge. ° 

impul-sus, a, um, part. (impello). 

impul-sus, Us, m. (impello, the 
action of) a pushing against; an im- 
pulse, incitement, instigation; influ- 
ence. 

impün-e, adv. (impun-is, tcithout 
punishment), without punishment, with- 
out harm, with impunity ; safely ; tamely. 

impün-itas, àtis, /. (impun-is, the 
state or condition of the), omission of 

inishment ; freedom from punishment, 
empunity. 

im-rünitus, a, um, adj. (in; pu- 
nitus, punished), not punished ; unpun- 
ished, free from punishment; free from 
danger or harm, safe, secure; unre- 
strained, excessive. 

im-pürus, a, um, adj. (in; purus, 
clean), not clean; unclean, Jilthy, foul ; 
impure, defiled; infamous, abandoned, 
vile, polluted. [rus. 

imus, a, um, adj., superl. of infez, 

in, prep. witli acc. am abl., in, into, 
against, towards; of time, up to, until, 
Jor, into; through; over; among; with 
abl., in; in the time of; upon, on; at; 
over; within; among, concerning, in re- 
gard tog f 


inanis, e, adj., empty, void; vain, 


' useless, idle. 


in-auditus, a, um, adj., unheard of, 
unusual, strange, new. 

in-aur-o (1) a. (in; aur-um), to 
cover or overlay with gold ; to gild. 

incaut-e, adv. (incaut-us), incau- 
tiously, inconsiderately. 

in-cautus, a, um, adj. (in; cautus, 
from caveo), incautious, heedless, off 
one's guard. 

in-cédo (3), cessi, cessum, 1. fo flo 
in; to go, proceed, advance, march; to 
attack, befall, seize. 

incend-ium, ii, n. (incend-o), a 
„ conflagration, fire; a flame, heat, 
glow. 

in-cen-do (3), di, sum, a. (for in- 
can-do, from in; can, glow). fo put 
fire in, get fire to, kindle, burn ; to rouse, 
excite, inflame, stir up: to incite, incense, 
irritate. - . 

incen-sio, Ónis, F. (for incend-sio, 
from incend-o) d setting on fire; a 
burning. 
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incep-tum, i, ». (for incap-tum, 
from incip-io, through true root in- 
cap), d beginning, attempt, undertaking ; 
purpose, enterprise. 

in-certus, a, um, adj., uncertain, un- 
settled, doubtful, dubious; not trustwor- 
thy ; unreliable ; undecided, hesitating. 

in-cestus, a, um, adj. (for in; cas- 
tus, pure), not pure; unclean, impure, 
polluted, defiled ; sinful, criminal. 

in-cestus, ts, m. (for in-castus, 
from in; castus, chaste), unchastity, 
incest. 

inchoo (1), a (etym. dub.), to (ay the 
foundation (of a thing); to begin, com- 
mence; inchoatus, only begun; unfin- 
ished, incomplete, imperfect. . 

in- eido 3 cidi, ds um, u. (in; 
cado), to fall into; to fall upon, ‘fall 


among, meet ; to fall out; happen, occur; ` 


to befall. 

in-cido (3), cidi, cisum, a. (in; 
cædo), to cut into; cut off, lop; to en- 
grave, inscribe. 

in-cipio (3), cópi, ceptum, a. (in; 
capio, fo take in hand), to begin, com- 
mence, set about ; to undertake, attempt. 

incitã-mentum, i, n. (incit(a]-o). 
(that which incites}, an incitement, in- 
ducement, incentive. 

incità-tus, a, m part. (incit[a]-0), 
set in rapid motion; swiftly running, 
flowing, sailing, flying; rapid, swift E 
equo incitato, at full speed. » 

in-cito (1), a. (in; cito, to move rapid- 
ly), to set in rapid motion; to hasten, 
urge forward ; to incite, urge on, spur on, 
arouse, encourage ; to stimulate, 

in-clino (1), a., to bend or incline (a 
thiug); to bend down, bow (a thing); to 
incline, to incline to, be favorably dis- 
posed towards; to change, alter. 

in-clido (3), elũsi, clüsum, a., to 
shut up, confine, keep in; to include, en- 
close, insert, to confine, restrict to. 

in-cognitus, a, um, adj., not exam- 
ined, untried ; unknown ; causa incognita, 
without trial. 

in-colo (3), colui, no sup., a. or n., to 
dwell or abide in a place, to inhabit. 

in-columis, e, adj. (in; columis, 
safe), unimpaired, in good condition, 
safe, sound, entire, whole, unharmed, 

incolum-itas, atis, J. (incolum-is 
the state of the), uninjured state; good 
condition, soundness, safety. 

incommod-6, adv. (incommod- us), 
„„ unfortunately, unseason- 
ably. A 

in-commodun, i, n., trouble, dis- 
advantage, detriment, injury, fortune; 
defeat, loss. 

in-commodus, a, um, adj., incon- 
venient, unsuitable, unfit, unreasonable, 
troublesome : unfortunate. 

in-consideratus, a, um, adj, un- 


considered, | uneulrised, inconsiderate ; 
thoughtless, heedless. 
in-consul-tus, a, um, arj. (in; 


consul-o), not consulted, unasked ; un- 
advised, inconsiderate; unconsidered. 


incorrupt-e, adv. (incorrupt-us, 
uncorruptly, genuinely, purely, justly. 

in-corruptus, a, um, adj., unspoiled, 
uninjured, uncorrupted, unóribed ; gen- 
uine ; upright, pure. 

in-crédibilis, e, adj., not to be be- 
lieved, incredible, extraordinary, unpar- 
alleled. 

incredibil-iter, adv. (incredibil- 
Ms en extraordinarily, wonder- 

ully. . 

inerep-ito (1), n. or a., freg. (in- 
crep-o), to make a noise; to blame, 
upbraid loudly, chide, rebuke ; to taunt, 
insult. 

increpo (1) (avi) ui, (&tum) itum, 
n. & d., to make a noise; to rush, 
rustle, patter, ratile, whiz; to make a 
noise, be noised abroad ; to reprove, cen- 
sure, inveigh against, chide, rebuke, 
assail. 

in-cumbo (3), cubui, cubitum, ». 
(in; obsolete cumbo = cubo, to lie 
down), to lie or lean upon; to devote or 
apply one's self to ; to exert one’s self to; 
to exert one's self, pay attention to; to 
recline upon ; to overhang. 

incurs-io, önis, J. (for incurr-sio, 
fr. incurro, the action of) a running 
against ; an attack, assault, inroad, in- 
vasion. 

incur-sus, ts, m. (incurr-o, the ac- 
tion of; a running in), an incursion, in- 
fux; assault, attack. 

in-cüs-o (1), a. (in; causa), to bring 
a charge against ; to accuse, blame, find 
Sault with. 

indágo (1), a. (ind-u = in), [fo drive 
wild animals into a place surrounded by, 
toils, co.], to hunt out, discover, find, 
track ; to search into, investigate, er- 
Pima 7 Si h l fro 

inde, adv. (is), from that place, m 
there, thence; from that time, after that, 
thereupon, then. 

in-demn-atus, a, um, adj. (for in- 
damn-atus, from in; damnía])-o), un- 
condemned, unsentenced. 

index, icis, com. gen. (for indic-s, 
from indic-o), one who makes kwnrn ; 
a discoverer; an informer, betrayer, 
spy; a thing whick makes known; an 
index, sign, mark; any thing that points 
out, betrays, discloses, or indicates ; of 
books, title, index. ] 

indic-ium, ii, ». (indic-0; a making 
known) an information, discovery, dis- 
closure, evidence; sign, proof, indica 
tion ; notice. 

in-dico (1), a., to make known: to 
show, discover, disclose, inform, reveal, 
betray. 

in-dico (3) dixi, dictum, a , fo de- 
clare publicly, proclaim, announce; to 
order, enjoin; to impose, poit fir 

in-dic-tus, a, um, adj. (in ; dico), 
not said, unsaid, unheard ; unpleaded ; 
indicta causa, without a hearing. 

indign-é, «d». (indign-us), unrar- 
thily, undeservedly ; shamefully, diskon- 
orably. 


indignitas — infra. 


indign-itas, atis, f. (indign-us, the 
quality or state of the), unworthiness, 
shameful conduct, meanness, baseness ; 
insult, disgrace, iudignity. 

in-dignor (1), dep., to consider un- 
worthy or improper ; to be indignant at, 
to disdain. 

in-dignus, a, um, adj., not worthy, 
e unbecoming ; disgraceful, 
shameful, dishonorable; undeserved. J 


in-diligens, entis, adj., careless, 
heedless, negligent. 
indiligen-ter, adv.- (indiligens), 


carelessly, heedlessly, negligently. 

indiligent-ia, , J. (d, the quality 
or state of the), carelessness, heedless- 
ness, negligence. ; 

inducis, drum, J. pl., a truce, armis- 
tice, cessation of hostilities. 

in-düco (3), duxi, ductum, a., to 
lead, bring, or conduct into a place; to 
introduce; to lead into a thing, arouse, 
excite, persuade, prevail upon; to over- 
spread, overlay, cover; to exhibit; to 
represent. 

indulgent-ia, æ, / (indulgens, in- 
dulgent ; the quality of the indulgens), 
indulgence, gentleness, favor, clemency. 
. in-dulgeo (2), dulsi, dultum, u., to 
indulge, humor, favor, be kind to. 

in-duo (3, dui, dütum, a. (to put 
one's self into), to put on; se induere, to 
become entangled in. 

industri-a, e, J. (industri-us), dil- 
igence, activity, assiduity, industry; 
industria, purposely, on purpose; also, 
de or ex industria. 

industri-6, adv. (id.), diligently, ac- 
tively, industriously. 

industrius, a, um, adj. (etym. dub.), 
active, diligent, assiduous, industrious. 

indutise, see inducie. 

Indütomarus, i, m., a chief among 
the Treveri. _ | 

in-eo, ire, ii, itum, n. or a., to go 
into, enter ; begin, form, contrive; to en- 
ter upon. : 

inen o: us, a, um, adj. (for 


in-arm-is; from in and arm-a), wiih- 
out defensive armor; «defenceless, un- 
armed. 


in-ers, ertis, adj. (in ; ars), without 
skill ; inactive, idle, indolent; unmanly. 

inert-ia, e, J. (iners, the quality of 
the) want of art or skill; unskt jur 
ness, ignorance ; inactivity, idleness, lazi- 
ness. 
. in-expia-bilis, e, adj. (in; expi- 

[&8]-0), that cannot be atoned for; inex- 

piable, irreconcilable. 

infám.-ia, e, / (infám-is, the quality 
or condition of the), ill fame, ill report; 
bad repute, dishonor, disgrace, infamy. 

in-fam-is, e, adj. (in; fam-a). of ill 
report, disreputable, notorious, infamous. 

in-fa-ns, ntis, adj. (in; f(a]-or, to 
speck), that cannot speak ; as noun, com. 
gen., a child, infant. 

in-fec-tus, a, um, adj. (for in-fac- 
tus, fr. in; facio), not made or done; 
unperformed, unfinished. 
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in-félix, icis, adj., not fruitful, not 


fertile; causing misfortune, calamity ; 


unlucky, calamitous; unfortunate, un- 
happy, miserable; infélix arbor, the 
gallows. 
, in-fero, ferre, intuli, illatum, a. 
trr., to carry in or into; to throw into; 
to advance; to produce, make, cause; 
to introduce; to inflict; lo bring, put, or 
place upon; to inter, bury; to furnish ; 
to enter; causam inferre, (o «ssign a 
reason. 
inferus, a, um, adj., that is below 
or underneath; (ow; infimus or imus, 
lowest, deepest, last ; the lowest part. 
infestus, a. um, adj., unsafe, inse- 
cure; that renders unsafe, hostile, in- 
imical, troublesome, dangerous; bitter, 
implacable. l 
in-ficio (3), fēci, fectum, a. (in; 
facio, to dip into), to dye, stain, color. 
in-fidélis, e, adj., that cannot be re- 
lied upon, not trustworthy, unfaithful, 
Jaithless. 
infidél-itas, átis, , (infidel-is, the 
quality of the), unfaithfulness, faithless- 
ness, infidelity. 
in-figo (3), fixi, fixum, a., to fix or 
drive into; to fasten into. [ferus. 
infimus, a, um, adj., superl. of in- 
,in-fini-tus, a, um (in; fini-o, to 
limit), without bounds, limitless, infin- 
ite, vast, countless, endless. 
infirm-itas, atis, /. (infirm-us, the 
quality of the), want of strength, weak- 
ness; want of courage, cowardice; want 
of firmness, fickleness, inconstancy. 
infirm-o (1), a. (id.), to make weak; to 
deprive of strength; to weaken, enfeeble; 
to invalidate; to weaken, shake ; to dis- 
prove, refute. 
in-flrmus, a, um, adj., weak, in- 
firm; sick; inconstant, sickle; light- 
minded , feeble, frail. 
infltiá-tor, Oris, m. (inflti[a]-or), 
one who denies a debt or refuses to restore 
a deposit ; a, defaulter; lentus infitiator, 
a bad debtor. 
infiti-or (1), dep. (inflti-&, denial), 
not to confess ; to deny, disown. 
in-flammo (1), a., fo set on fire; to 
light up, kindle; to inflame, rouse, ex- 


.cite. 


in-flecto (3, flexi, flexum, a., to 
bend, curve; to change, alter. ; 

in-fluo (1), a., to blow into; to play 
upon; to produce (by blowing); to inflate, 
puff up, cause to swell. 

in-fluo (3), fluxi, fluxum, n., to flow 
or run into; to empty into. 

'in-fodio (3) födi, fossum, a., to 
dig into (the ground); to bury. 

in-formo (1), a., fo give form to; to 
shape, form, mould, fashion ; to give form 
or shape to, to arrange in the mind; to 
Jorm an idea of; to conceive ; imagine; 
to describe ; to sketch, represent, depict; 
to form by instruction, mould, educate. 

infrá, «dv. and prep. with acc., be- 
1 underneath ; below, under ; smaller 
than. 
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in-fringo (3), fregi, fractum, a. 
(in; frango) to break, check, weaken, 
lessen, diminish, mitigate, axsuage. 

in-gen-ium, ii, n. (in; gen-o = 
gigno), that which is inborn; innate or 
natural quality ; nature, character ; nat- 
ural disposition; temper, mode of think- 
ing ; bent, inclination ; natural capacity, 
talents ; ability, genius; a clever or in- 
genious person ; mind, intellect. 

in-gens, gentis, adj. (that which is 
not of or goes beyond ils kind), vast, huge, 
prodigious; great, mighty, strong, power- 
Sul; remarkable, distinguished. 

ingrat-e, adv. (ingrat-us), unpleas- 
antiy, disagreeably, uuthankfully, un- 
gratefully. 

in-gratus, a, um, adj., unpleasant, 
disayrceable; unthankful, ungrateful; 
unacceptable. 

in-gravesco (3), no perf., no sup., n., 
to grow heavy ; to become heavier; to in- 
crease, grow worse or more oppressire; 10 


become powerful; to become troubled, . 


wearied, inconvenienced. 

in-gredior (3), gressus sum, dep. 
(in; gradior) to get into: to enter; to 
enter upon, engage in, begin. 

ingres-sus, lis, m. (for ingred-sus, 
from ingred-ior), a going into, entering ; 
a marching in, inroad; inning, com- 
mencement ; a walking, going, stepping, 
moving about ; gait, 

in-hereo (2), heeai, hæsum, n., to 
stick or inhere in any thing; to remain 

rm or fast in; to be deeply engaged in; 
o be inherent; to adhere to; to cling to 
or hany to. 

in-hio (1), n., to stand open; to gape; 
to open the mouth wide; to gape for 
or al. 

inhümán-itas, átis, /. (inhuman- 
us, the quality of the), inhuman con- 
duct, inhumanity, savageness, barbarit y ; 
incivility, want of polish, breeding, rude- 
ness; unkimdness, surliness, churlish- 
ness; niqyardliness. 

in-hümánus, a, um, adj., not Ru- 
mane; rude, savage, barbarous; un- 
polished, uncivil, unmannerly, ill-bred, 
churlish, discourteous. 

inicio, see injicio. . 

inimic-itia, e, /. (inimic-us, the 
quality of the), enmity, hostility. 

in-1imi2us, a, um, adj. (in; ami- 
cus), wifriendly, hostile; as noun, m., a 
private enemy. 

iniqu- e, adv (iniqu-us), unequally, 
disproportionately, dissimilarly : unfitly, 
unsuifably ; unfairly, unjustly, impa- 
tiently. 

iniqu-itas, atis, /. (iniqu-us, the 
quality or state of the), unerenness ; un- 
favorable 1 ; Gdreerseness, dif- 
culty, hardness : unfairness, injustice. 

in-iquus, a, um, adj. (in; equus), 
not even; not equal; unfacorable, disad- 
vantageous: unkind, hostile ; unfair, un- 
Just. dificult; hard , impatient. 

initi-o (I), a. (initi-um), to begin, 
commence, to initiate, consecrate. 


quality of the), 


ini-tium, ii, 7. (ineo, through root 
ini), a beginning, commencement, origin ; 
element. 

in-jicio (3), jéci, jectum, a. (in; 
aco), to throw or cast in or into; to 

ing into, inspire, occasion, cause. 

in-jungo (3), junxi, junctum, a., 
to join to, fasten to; to inflict, occasion, 
bring upon, impose. 

in-jürà-tus, a, um, adj. (in; ju- 
rlaj-o), that has not been sworn; un- 
sworn; not under oath. 

injüri-a, e, J. (injuri- us, injurious ; 
the thing pertaining to the injurius), 
injury, wrong, violence; injustice, insult, 
affront ; damage, harm ; injuria, as adr., 
unjustly. undeserredly. 

injüriós-e, a/v. (injurios-us, un- 
Just, unjustly, unlawfully ; wrongfully. 

in-jussü, m. (used only in abl. sing.), 
without orders. 

in-justus, a, um, adj , not just ; un- 
just; unlawful, wrongful; wrongfully 
committed or obtained; oppressive, Lur- 
densome. excessire, iniquitous. 

in-nascor (3). natus sum, dep., to 
be born yin; to arise, have its origin in, 
grow in. 
. inná-tus! a, um, part. (innascor), 
inborn, innate, natural. 

in-nitor (3) nisus or nixus sum, 
dep., to lean or rest upon ; to support one's 
se/f by. 

innix-us, a, um, part. (innitor). 

in-nocens, entis, adj., not harmful, 
harmless, tnoffensive; blameless, inno- 
cent ; disinterested, upright. 

innocent-ia, e, J. (innocens, the 

harmlessness ; blameless- 

ness, innocence; uprightness, disinterest- 
edness, 

in-numerábilis, e, adj., countless, 
innumerable, 

inop-ia, e, /. (inops, the quality or 
state of the), poverty, need, indigence ; 
want, lack, scarcity. 

in-opina-ns, ntis, adj. (in; opin[a]- 
or, to erpect), not expecting, contrary to 
ezpectation, unaware. 

inquam, def. verb, $ 144, bh.. to say. 

inquin-o (1), a. (for in-cun-o, from 
in; cun-ire, to ezcrete) to befou', 
stain, pollute, make dirty, filthy ; to cor- 
rupt, spoil, vitiate, contaminate. 

in-quiro (3), quisivi, quisitum, a. 
(in y queero), to seek after, search for ;.to 
eramine or inquire info one's own cm- 
duct ; to search for grounds of accusation 
against one. 

inquis-Itor, Oris, m. (for inques- 
itor, from inquir-o, through root in- 
quees), a seeker, searcher; an inquisitor, 
examiner, investigator. 

inr, see irr. : l 

in-sánus, 8, um, adj., unsound in 
mind, mad, insane, outrageous, violent. 
furious, ercessive, that acts like a mad 
man; raving, frantic; foolish, silly ; ex- 
cessive, immense ; 

in-sciens, tis, adj., without knowl- 
edge, unawares, ignorant, stupid, silly. 
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in-scient-ia, e, /. (insciens, the 
state of the), want of knowledge, igno- 
rance, inexperience. f 
inscit-18, , J. (inscit-us, ignorant; 
the state or quality of the), ignorance, in- 
experience, uaskiq'ulness, awkwardness, 
in-scius, a, um, adj. (in; scius, 
knowing), not knowing, ignorant, un- 
aware; unconscious. . 
in-scribo (3), scripsi, scriptum, a., 
to write upon any thing ; to inscribe, to 
manifest, exhibit, show; to impress upon; 
to furnish with an inscription. 
insec-tor (1), dep., a. freq. (for inse- 
qu-tor, from insequ-or), to pursue, 
censure, blame, rail at; to speak ill of. 
in-sepul-tus, a, um, adj. (in; se- 
el-io, through root sepul), unburied ; 
insepulta sepultura, a burial without 
Junerad rites. 
in-sequor (3), secütus, dep., to fol- 
low after; to press upon, harass. 
in-sero (3), serui, sertum, a., to 
introduce into, insert into, insert. 
in-servio (1) n. or a., to serve, be 
servant of; to be attached to, pay atten- 
tion or court to. 
in-sideo (2), sédi, sessum, n. & a. 
(in; sedeo), /o sit in; to be seated, 
ficed, stamped, rooted in; to settle in, be- 
come settled in. 
insid-i&, drum, J. pl. (insid-eo, to 
sit in, a taking up a position at d place), 
troops who secretly occupy any place that 
they may thence fall unawares upon the 
enemy; an ambush, ambuscade ; artifice, 
plot, snare, treachery. 
insidi&-tor, Oris, m. (insidi[a)-or), 
one lying in ambush. a lurker, way layer. 
insidi-or (1), dep. (insidiee, to lie in 
ambush), to wait Jor, watch sor, expect ; 
lie in it, form an ambuscade; to plot 
against. — 
insidids-e, adv. (insidios-us), cun- 
ningly, decei'fully, insidiously 
insidi-03us, a, um, adj. (insidi-se, 
full of), cunning, artful, deceitful; dan- 
gerous. insidious. 
in-sido (3), sēdi, sessum, n., fo sit 
down in u place ; to settle ; to occupy; to 
be fixed, remain. 
insign-e, is, u. (insign-is), a dis- 
tinctive mark ; a mark, token, sign, badge ; 
decoration. 
in-sign-is, e, adj. (in; sign-um, 
that has a mark upon it), remarkable, 
eminent, distinguished, extraordinary ; 
prominent, noted, notorious. 
in-silio (4), silui, no sup. (in ; salio, 
to leap), to leap or spring into, to leap 
upon, spring upon. 
in-simulo (1), a. (fo represent against 
d person), to bring a charge against; to 
charge, accuse, blame. 
in-sinu-o (1), a. (in; sinus, fo put 
or thrust into (he bosom), to work one’s way 
into; fo reach, arrive at, come among. 
in-sisto (3), stiti, no sup., u., to set foot 
upon; to stand, tread, step upon ; to follow 
up closely, pursue, press hard upon; to 
adopt. 
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in-sole-ns, ntis, adj. (in; sole- o), 
contrary to custom, unuccustomed, not 
habituated to; excessive, immoderate, too 

reat; haughty, proud, arrogant, inso- 
ent; extravagant, lavish, profuse. 

insolen-ter, adv. (insolens, con- 
trary to custom), unusually, excessively, 
immoderately, insolently ; haughtily. 

in-solent-ia, e, /. (id., the condi- 
tion or qualit of the), a not being accus- 
tomed to a thing; strangeness, novelty ; 
pride, arrogance „„ insolence ; 
extravayance, lavishness, profuseness, 
excess, luxury, expensiveness. 


in-solitus, a, um, alj., wnaccus- 
tomed to a thing, unusual, uncommon, 
strange. 


in-specto (1), a., to look at, view, 
hold. 


in-spérans, ntis, adj., not hoping, 
not expecting, contrary to one's hopes or 
expectation. 

in-sperátus, a, um, adj., unhoped 
Jor, unexpected; unlooked Jor, unfore- 
seen. 

in-spicio (3), spexi, spectum, a. 
(in; specio), to look into; to examine, 
search; to consider, contemplate, ob- 
serve; to weigh, ponder over or on. 

in-stábilis, e, adj., wavering, un- 
stable, unsteady ; fickle, changeable. 

in-sta-r, u. indecl. (in; sta, root of 
sto; that which stands in a place), an 
imaye, statue; used of likeness between 
no things, as an appositive or predicate, 
ike. 

instauro (1) d., fo erect, construct, 
build; to repeat, renew, do over again; 
to repair, restore, requite. 

instigo (1), a., to urge, stimulate, stir 
up, set on, incite, instigate. 

in-stituo (3) ui, ütum, a. (in; 
statuo), to put, set, place into; to rear, 
construct, build, erect ; to prepare, -make 
ready, furnish, provide; to undertake, 
begin, commence; to form, arrange; to 
educate; to fix upon; to devise, contrive, 
introduce. 

institü-tum, i, n. (institu-o), cus- 
tom, habit, practices, manners; regula- 
tion, ordinance ; instruction, agreement, 
stipulation. * 

in-sto (1), stiti, státum, n., to stand 
on or upon; to jollow closely up; to 
pursue; to be present, be near at hand ; 
to approach, draw near; to threaten; 
to press on; to harass ; to insist upon 

instrü-mentum, i, n. (instru-o; the 
building or constructing thing), an imple- 
ment, tool, utensil, instrument; means, 
aid; apparatus, furniture, dress, ap- 
paret. 

in-struo (3) xi, ctum, a. (in; 
struo, fo build), to put into; to build 


into; to set in order, draw up, arrange ; 


to erect, construct; to provide, procure, 
Jurnish ; to teach, instruct; instructus, 
Jurnished, equipped. 

in-sué-fac-tus, a, um, adj. (in; 
sue-o, to be wont; fac-io), accustomed, 
habituated, trained. 


— 
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in-suétus, a, um, adj. (in; sue- 
tus, accustomed), unaccustomed, unused 
to, unucquainted with. 

. in-sul-a, e, / (for in-sal-a, from 
in; sal-um; that which is in the sa- 
lum, he sea), an island. 

insul-to (1), n. (for insal-to, from 
insil-io, through true root insal) to 
bound, leap or spring at or against ; to 
behave insolently towards or exult over 
or at; to scoff at, revile, abuse, taunt, 
insult. 

in-sum, esse, fui, irr. n., to be in; 
to be upon; to belong to. 

in-suo (3), sui, sütum, a, to sew in; 
to sew up in. (sides. 

in-super, adv., above; moreover, be- 

in-teg-er, gra, grum, ad). (for in- 
tag-er, froin in ; tag, root of ta[n]go ; 
untouched), fresh, new, vigorous, not ex- 
hausted ; pure, upright, virtuous; unde- 
cided, undetermined, open; integra loca, 
places subject to one’s own control. 
in-tego ‘3), texi, tectum, a., to 
corer; to shield, protect, defend. 
integr-e, adv. (integer), wholly, 
entirely, completely ; purely, correctly ; 
honestly, justly ; irreproachably. 
integr-itas, atis, /. (id.), (the qual- 
ity of the integer), soundness, vigor ; com- 
pleteness, entireness ; blamelessneas, in- 
nocence, integrity; purity; correctness 
of (language). è 
intellegent-ia, e, J. (intelle- 
gens) perception, discernment, under- 
standing, intelligence; skill, tact, taste. 
intel-lego (3), lexi, lectum, a. (in- 
ter; lego, to choose between), to per- 
ceive, discern, understand, comprehend, 
rel; to observe, see. 
in-temperan-ter, adv. (for in- 
temperant-ter, from intemperans, 
immoderate), immoderately, extravagant- 
ly, intemperately. 

in-tempes-tus, a, um, adj. (for in- 
tem-por-tus, from in; tempus), un- 
seasonable, unwholesome, unhealthy ; 
intempesta nox, the dead of night. 

in-tendo (3), tendi, tentum and 
tensum, a., to stretch out, extend, di- 
rect towards; to exert one’s self, en- 
deavor, strive; to aim at, direct, turn, 
apply, incite. 

inten-to (1), a. intens. (for intend- 
to, from intend-o), to stretch out; ex- 
tend; to hold out (as a threat); to men- 
ace, threaten; to bring an accusation 
against ; to attack. 

inten-tus, a, um, part. (for intend- 
tus, fr. intend-o), stretched; intent 
upon, attentive to, eager, intent, fired 
upon ; on the alert; engrossed. 

inter, prep. with acc., between, 
among, amidst, with; during, while; in 
the course of. 

Inter-amn-a, e, /. (inter; am- 
nis) [a city between the streams), In- 
teramna, a city in Umbria. 

Interamn-as, atis, adj., com. gen., 
Qf or belonging to Interamna ; as noun, 
fh. (sc. civis), a man of Interamna. 


inter-cédo (3) cessi, cessum, R., 
to go or come between; fo intervene ; to 
lie or be between; to intercede, plead for ; 
to happen, come to pass; to interfere, 
oppose, withstand. 

interces-sio, Onis, J. (for interced- 
sio, from interced-o), an intervention, 
interposition ; protest, vetoing ; a becom- 
ing surety for. 

inter-cido (3), cidi, 20 sup., n. (in- 
ter; cado), to fall between; to fall out, 
happen, come to pass; to fall to the 
ground, go to ruin, be lost, perish. 
. inter-cipio (3), cépi, ceptum, a. 
(inter; capio), to intercept, interrupt, 
obstruct, block up; to capture, occupy, 
seize. 
. inter-clüdo (3), clüsi, clis a. 
(inter; claudo), to stop, close, E 
up, cut off, hinder; to separate. 

intér-dico (3), dixi, dictum, a., to 
forbid, prohibit, interdict, exclude; to 
contradict, 

inter-diu, adv., during the day, in 
the day time, by day. 

inter-dum, adv., sometimes, occa- 
sionally, now and then. 

inter-eá, adv., meanwhile, in the 
mean time. 

inter-eo, ire, ii, itum, n. (to go 
among things so as to be no louger per- 
ceived), fo be lost, perish, go to ruin, 
die; to decay. 

interfec-tor, Gris, m. (for inter- 
fac-tor, from interfic-io, through 
true root interfac), a slayer, murderer. 

inter-ficio (3), féci, fectum, a. 
(inter; facio, to make something to be 
between the parts of a thing so as · to sepa- 
rate and break it up), to destroy, con- 
sume ; to kill, slay, murder, put to death. 

inter-im, adv. (inter; im = eum). 
in the mean time, meanwhile. 

inter-im-o, (3, émi, emptum or 
emtum, a. (for inter-em-o), {to go into 
the midst and take away out (of it)], to 
destroy, bring to nought, annihilate ; to 
kill, slay, put to death; to kill, i. e. 
greatly vex or annoy. 

interior, us, comp. adj., inner, inte- 
rior, the inner part of ; the more secret. 

interi-tus, üs, m. (intereo), destruc- 
tion, ruin annihilation ; death. 

inter-Jicio (jacio), (3), jéci, jec- 
tum, a., to throw or cast between; to 
station, draw up between. 

inter-mitto (3) misi, missum, a. 
or n., to put between, iuterpose ; to omit, 
neglect; to cease, pause, discontinue ; 
intermissus, past part., not surrounded 
or enclosed by; not occupied by, free 
Jrom, without ; intermissis passibus quad- 
ringentis, at an interval of 400 paces; 
intermissis (magistratibus). excluded from 
participation, passed over, vacant. 

inter-mor-tuus, a, um, part. yn: 
termor-ior, to be half dead), dead, life- 
less, powerless. 

internec-io, önis, J. (internec-o, 
to kill), a massacre, carnage, slaughter, 


utter destruction, extermination. 
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inter-pello (1), a. (to drire something 
between an object and its place of desti- 
nation), to hinder, obstruct, molest, dis- 
turb ; to interrupt. 

inter-pÓno (3), posui, positum, a., 
to place or set between, interpose, admit ; 
to assign, allege, urge; to bring Jorward, 
introduce, propose; to make, excite; to 
intermiz, to apply ; to pledge. 

interpres, etis, com. yen., an agent ; 
negotiator, mediator, interpreter; a bro- 
ker, factor ; a translator. 

interpret-or (1) dep. (interpres), 
to expound, explain, interpret; to trans- 
late. 

inter-rogo (1), a., to question, inter- 
rogate, ask, Ànquire; to examine, bring to 
trial, arraign, prosecute. 

inter-rumpo (3), rūpi, ruptum, a. 
(nter; rumpo, to break) to break 
asunder ; break off, interrupt; to break 
up, break down, destroy. 

inter-scindo (3) scidi, scissum 
a., to cut or tear asunder ; to cut.through 
or apart; to cut down, destroy. 

inter-sum, esse, fui, n. irr., to be 
between; to be different; to differ; to be 
present, attend, assist in; interest, im- 
pers., it interests, concerns, is important ; 
ts worth. 

inter-vallum, i, n. (inter; vallum, 
an intrenchment; the space between the 
mounds or ramparts a camp und the 
soldiers’ tents), space between, interval, 
distance ; difference. 

inter-venio (4), véni, ventum, n. 
(to come between), to come up, arrive, take 
place, happen, occur. 

interven-tus, üs, m. (interven-io), 
a@ coming up, arrival; intervention, gi 
interposition ; interference, mediation. 

intes-tinus, a, um, adj. (for intus- 
tinus, fr. intus), pertaining to that 
which i$ intus; internal, inside, within ; 
in the interior, intestine, domestic, civil. 

in-texo (3), texui, textum, a. (in; 
texo, fo weave), to weave in or into; to 
embroider, interweave; surround, cover, 
entwine. ; 

in-tolerábilis, e, adj., insupportable, 
intolerable; impatient. 
. intoleran-ter, adv. (intoleran-s, 
impatient), immoderately, excessively, in- 
tensely, violently. 

intra, prep. with .acc., on the inside, 
within, in, during. 

in-tritus, a, um, adj. (in; tero, to 
rub; not rubbed), not worn out, not ex- 
hausted, 

intró, adv., within, in, to the inside. 

intro (1) a., to go into, enter, pene- 
trate. 

intró-düco (3), duxi, ductum, a., 
to lead or bring into (a place); to conduct 
into; to introduce. 

Antro-eo, ire, ii, itum, n. irr., to go 
within; to enter. 
introi-tus, üs, m. (introeo, the ac- 
tion -of), a going within, entering; en- 

trance, access ; introduction. 

intró-mitto (3) misi, missum, a., 


to send within; to let in; to introduce; 
to invite, summon; to cause (o enter, re- 
ceive, admit. 

intro-rsus, adv. (contracted from in- 


-tro-versus), towards the inside, in- 


wardly, within, into the interior, inland. 

intro-rumpo (3), rūpi, ruptum, a., 
to break or burst into; to break in, enter 
by force. 

in-tueor (2) tuitus sum dep., to 
look towards, at, or upon: to beholc , SEE; 
to look down to; to regard, consider, ob- 
gerve. [in ; from within. 

in-tus, adv. (in), on the inside; with- 

in-ultus, a, um, adj., unavenged, 
unrevenged, unpunished. 

in-üro (3), ussi, ustum, a., to burn 
into; to brand; to stamp, impress, imprint 
indelibly ; to inflict upon (any one). 

in-Usitatus, a, um, adj., unusual, 
uncommon, extraordinary. 

in-ütilis, e, adj., useless, unprofit- 
able; unserviceable. 

in-vado (3), vasi, vàsum, n. & a., to 
go, come, or get into or within; to enter; 
to fall upon ; to rush against ; to attack 
assault, assaál ; to seize, take possession of 

in-venio (4), véni, ventum, a., fo 
come upon, light upon, find, meet with; 
to find out, devise, discover, contrive; to 
acquire, procure. 

inven-tor, Oris, m. (inven-io), a 
finder out, contriver, inventor, autor. 

in-vestigo (1), a., to track or trace 
out; to find out (by Bearching); to dis- 
cover; to inquire into s to investigate; to 
inquire $ 

-veterasco (3), veteravi, no sup. 

(in; veterasco, to grow old), to be of 
long standing, continue a long fime, grow 
old, become established ; to settle; to be- 
come inveterate. 

in-vicem, adv. (in; vicis, change), 
by turns, alternately, one after the other ; 
mutually, one another, each other. 

in-victus, a, um, adj., unconquered, 
unranquished ; Invincible. 

in-video (2), vidi, visum, a., to look 
towards; to look askance with envy ; to 
envy: to hinder, refuse, deny. 

invid-ia, te, f. (in vid-us, an envier; 
the quality of the), envy, jealousy, grudge, 
ill-will, hatred, malice, 0 Aty. 

invidiós-8, adv. (invidios-us), en- 
viously, with hatred; spitefully, mali- 
ciously : bitterly, with bitterness. 

invidi-Osus, a, um, adj. (invidi-a, 
full of), full of envy, e: grudge, or 
hatred; envious, spiteful, or malicious ; 
odious, hated, detestable. 

invid-us, a, um, aj. (invid-eo), 
envious, invidious, unfavorable. 

in-violã-tus, a, um, adj. (in; vi- 
ollal-o), unhurt, uninjured ; inviolable, 
sacred, 

invi-sus, a, um, part. (for invid- 
sus, fr.invid-eo), envied, odious ; hated, 
unseen, unknown, 

invitá-tio, ónis, J (invit[a]-o), an 
inviting, invitation; an entertainment; 
summons, call; challenge. 
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invito (1), a., to ask, beg, request, in- 
vite, summon; to allure, entice, attract ; 
tempt; to entertain. 
invitus, a, um, adj., not willing, un- 
aol Ms reluctunt ; se invito, against his 
We . 
i-pse, a, um, pron. demonstr. (for is- 
pse; from is and suffix pse), himse/f, 
erself, itself; he, she, it; very, precisely. 
Ira, €5, V., anger, wrath, rage, ire. | 
irácund-e, adv. (iracund-us), an- 
grily, passionately, wrathfulty. 
Ir&àcund-ia, e, /. (iracund-us, the 
state or condition of the), great anger, 
iruscibility : anger, wrath, rage. - 
irá-cundus, a, um, adj. (1ra-scor), 
prone to anger, irascible, trritable, pus- 
sionate. 
ir-ascor (3), Irátus sum (ir-a), fo be 
angry ; to be enraged. 
ira-tus, a, um, part. (ira-scor), an- 
gry, angered, enraged. 
ir-repo (3), repsi, no sup., n. (for in- 
repo, to creep), to go slowly; to creep 
into ; to insinuate one’s self into; to steal 
into; to obtain admittance by artful 
means: to come inperceptibly. . 
ir-reti-o (4), a. (for in-ret-io, from 
in; ret-e, a net), to take, enclose, or catch 
in u net ; to ensnare, catch, captivate, en- 
tanyle, implicate, involve. 
ir-rideo (2) rīsi, risum, n. or a. 
(in; rideo, to laugh), to laugh at, ridi- 
cule. 
ir-ridiculó, adv. (in; ridicule, 
ldughably), unwittily, without humor. 
irrito (1), a. & n., to snarl often or 
greatly ; to exasperate, provoke, make 
angry, enrage, irritate ; to annoy, vex. 
1r-rogo (1), a. (in; rogo), to propose 
against one; to impose, lay, or inflict 
upon ; to order or adjudicate to ; to name, 
Jiz, appoint, ordain. 
ir-rumpo (3), rūpi, ruptum, a. 
(in; rumpo, to break), to ak anto, 
rush into ; to $nvade ; to force one’s way 
into ; to enter by storm. 
ir-ruo (3), rui, no sup., n. & a. (in; 
ruo) fo rush or force one's way in or 
inilo; to rush heedlessly or recklessly 
into: to make an attack on any one. 
irrup-tio, Onis, J. (irru[m]p-o, the 
action of), a bursting or rushing into a 
place; an invasion; attack; inroad, in- 
cursion. 
is, ea, id, pron. demonstr., this, that ; 
he. she, it; such; eo, on this account, be- 
cause ; eo, with comparatives, the. 
is-te, ta, tud, pron. demonstr. (is; 
an ffi x te), this of yours ; this, that ; that 
Jellow, that thing (used with contempt). 
ita, adv., in this way ; so, thus, to such 
a degree. 
Italia, e, J., Italy. 
Ital-icus, a, um, adj. (Ital-ia, of or 
belonging to), /falian. 
ita-que, conj., and thus, and 30, 
hence, erore, accordingly. 
item, adv., so, even so; 1n like man- 
ner, likewise, also. 
i-ter, itineris, n. (i, root of eo), a 


going; a journey, march; way, road 
route; the right of way. á i 
iterum, adv., besides, Further; aner, 
aguin, « second time, semel atque iterum, 
aguin and aguin, repeatedly. 
Iuus, ii, u., a seaport of N. Gaul (mod. 
Bowloyne). 


J. 


, jaceo (2), ui, facitum, n., to lie; to 

lie down ; to lie dead. 

jacio (3), dant jactum, a., to cast, 
throw, hurl, fling ; to construct by throw- 
ing up; to raise, erect; to threw up, con- 
struct ; to send forth, emit; to intimate. 

jac-to (1), a. freq. (jac-io), to throw, 
Jling, toss, cast, hurl; to speak or make 
mention Qf; to agitate, discuss, examine, 
talk about; to toss about; to disquiet, 
disturb ; to consider, discuss, propose, in- 
timate ; to boast, vaunt. 

jac-türa, se, J. (jac-io, the action of), 
a throwing away; loss, damage, hurt, 
detriment, sacrifice ; expense, cost. 

jac-tus, tis, m. (jac-io, the action of), 
a throwing, casting, hurling ; a throw or 
cast. 

jac-ulum, i, n. (jac-io; involuntary 
subject of the action ot). that which is cast 
or thrown; a missile, dart, javelin. 

jam, adv., now, already, at length; 
with a negative, no longer ; indeed, truly; 


jam ...jam, now... now; jam-düdum, 


a long tune since, long ago(with a present 
tense, giving the torce of the perfect 
brought down to the present time); jam- 
pridem, adv., then, long time ago, for a 
long time ; jam tum, eren then, already. 
än- iculum, i,".(Jan-us, a Roman 
deity), (ihat which serves Jor Janus), Jani- 
culum, one of tlie seven hills of Rome. 
jan-ua, se, /. (Jan-us, a thing per- 
taining to), the outer door of a building; 
a house-door ; the entrance, access. 
Janu-arius, a, um, «adj. (for Jano- 
arius, from Janus, of or belonging to), 
mensis Januarius, fhe month of Janus, 
i.c. January an noun, M., January. 
juba, Œ, f., the jlowing hair (on the 
neck) / an animal; the mane. 
jubeo (2) jussi, jussum, a, to 
command, order bid ; to decree, ratify, 
approve (this verb with its negative veto 
usually governs the inf. with subject acc., 
wliereas other verbe of conimanding regu- 
larly govern the subj. with ut or ne). 
jicund-e, adv. (jucund- us), agree- 
ably, pleasantly ; with pleasure, delight. 
jü-cundus, a, um, adj. (for juv- 
cundus, from juv-o), delighting much ; 
pleasant, agreeable, delightful, pleasing. 
jüdex, icis, com. gen. (= judec.s, 
for judic-s, from judic-o), a judge; 
umpire. 
jũdic- ãt us, tis, m. (judex, the office 
of a), judgeship; office of a judge. 
jüdici-ális, e, adj. (judiei- um, of or 
belonging to). jud icial. [ciary. 
jüdici-árius, a, um, adj. (d.), judi- 
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jüdic-ium, ii, n. (judic-o), a judg- 
ing; a legal tria; a judgment, trial; a 
sentence, decision, opinion ; the power of 
Juilgiug, judgment, discernment; a court 
of justice. 

jü-dico (1) a. (jus; dico), to point 
out or declare what is law; to judge; to 
pronounce, decide, determine; to deem, 
consider think ; to conclude, adjudge. 

juzul-o (1), a. (jugul-um), to cut the 
throat; to stick; to kill, murder; to de- 
stroy, annihilate; to convict, confute, 
T i j . Guin} 

uz-u um , N., us, 1, m. uin g-0 ’ 
[the joining thing}, the collar bone, that 
which joins the shoulders and neck; the 
hollow part of the neck; the throat. 

ug- um, i, n. (juin)-go, the joining 
thing), a yoke; the yoke (formed by a 
spear fastened to the top of two other 
spears set upright in the ground, under 
which a vanquished force was made to 
pass in token of subjection); the summit 
of a hill, ridge, height. 

Juzurtha, e, m., Jugurtha. 

Jülius, ii, m., name of Roman gens. 

Jüli-us, a, um, adj., of or belonging 
to a Julius ; Julian. : 

jü-mentum, i, ". (for jug-men- 
tum, from juín]z-o, the yoked anima’), 
a beast for drawing; draught-animal ; 
beast of burden. 

junc-türa, , f. (for jung-tura, 
from jung-o, a joining), a joint, union, 
junction. 

jungo (3), junxi, jungtum, a., to 
join, unite, bind, fusten; to connect to- 
gether; fasten together; to make, add to, 
contract. * 

Jüni-ã nus, a, um, adj. (Juni- us, of 
or belonging to), Junian. 

Jünius, ii, m., Junius, nume of Ro- 
man gens. 

ünior, ius, adj. comp. (juvenis). 

ünius, ii, m., (I.) Decimus Junius 
Brutus, see Brutus; (II.) Quintus, a 
Spaniard who served Cæsar. — . 

Juppiter, Jovis, m., Jupiter. 

Jürà, e, m., a chain of mountains 
extending from the Rhine to tlie Rhone. 

jür-átus, a, um, «dj. (jus, jur-is 
with or provided with), under oath; boune 
by oath. 

jü-ro (1), n. (akin to root ju, to join or 
bind, to bind one’s self morally), to swear, 
take an oath; to promise under oath. 

jü-s, juris, n. (akin to root ju, to join; 
that which morally joins together), law, 
right, justice; power, authority; jure, 
with justice, justly. t i 

jus-jüra-ndum, jurisjurandi, n. 
(jus; ſurlal- o; a right to be sworn to), 
an oath. 

.fJus-sum, i, n. (for jub-sum, from 
jub-eo) an order, command ; an ordi- 
nance, decree, law. 

jus-sü, m. (only in abl. sing.; ju- 
beo), by command. 

just-e, adv. (just-us), justly, equita- 
bly, fairly, legally, rightly, with reason, 
correctly ; on good grounds. 


just-itia, ee, /. (just-us, the quality 
or condition of the), justice, uprightness. 

jus-tus, a, um, adj. (for jur-tus, 
from jus; provided with jus), just, up- 
right, proper, fair, customury, appropri- 
ate; lawful, rightful, true; complete, 
proper, suitable. 

juvenis, is, adj., com. gen., young, 
youthful; as noun, com. gen., a young 
3 (between 17 and 45 or 46 years of 
age). 

juven-tus, tütis, f. (juven-is, the 
state or condition of the), youth, the age 
of youth; the youth, young persons, 
young men. 

. juvo (1), jüvi, jütum, a., to de- 
light, gratify, please ; to help, aid, assist ; 
to succor. 

juxté, adv. and prep. with acc., near 
by, close to, by the side of; near to, near. 


K. 


Kalende, àrum, f. pl., the first day 
of the koman month. 

Karthago, inis, /., Carthage, 

Karthāgın-iensıs, e, 4%. (Car- 
thago, of or belonging to) (ariha- 
ginian ; as noun, m. (sc. civis), a Cartha- 
ginian. 


L. 


L., prænomen Lucius. 

lab-e-facio (3), fēci. factum, a. 
cio], to make to reel; to be ready to fally 
to cause to totter; to shake violently ; to 
loosen; to cause to waver, hesitate, or 
Jalter ; to shake (in mind, purpose, prin- 
ciples, fidelity, &c.); to bring near to ruin 
or overthrow; to weaken, impair. 

làbefac-to (1) a. intens. (labefac- 
io), to cause or make to totter; to shake 
violently; to injure, ruin, destroy; to 
seek to ruin or overthrow; to shake, weak- 
en, or impair; to imperil, bring into dan- 
ger, assail. 

Laberius, ii, m., Quintus Laberius 
Durus, a military tribune 

láb-es, is, /. (làb-or), a falling down ; 
downfall; fall, ruin, destruction ; « stain, 
blot, disgrace, discredit; a blemish, pol- 
lution, defilement ; a disgrace, goo or- 
nothing fellow. 

Labiénus, i, m., Titus Attius Labi- 
enus, a lieutenant of Cæsar. 

labo (1), n., fo totter, roll about, be un- 
steculy ; to give way; to waver, be fluctu- 
ating; to sink; to begin to sink down, 
fall to pieces, go to ruin. 

labor (3), lapsus sum, dep., to fall 
down, slip down; to err, commit a fault, 
make a mistake ; to fail in duty. 

labor, Óris, m, labor, toil, exertion, 
work ; hardship, fatigue ; distress, trouble. 

labór-iósus, a, um, adj. (labor, full 
of), laborious, toilsome, wearisome, difi- 
sult; inclined to labor, laborious; that 
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which undergoes much trouble, i.e. trou- 
bled, harassed. 

labor-o (1), n. (labor), to toil, labor, 
make exertions; to suffer, be distressed ; 
to be in danger or dificulty; to be con- 
cerned or anxious. 

brum, i, n., a lip ; the edge or rim. 
lac, lactis, n., miik. 

lacer-o (1), a. (lacer, torn), to tear, 
mangle (by biting); to pull to pieces, i.e. 
defame; to seize upon; to plunder; to 
overthrow, destroy ; to rend, tear, torture, 
wring, vex, pain. . 

lacesso (3), essivi, or essii, or essi, 
essitum, d., to attack, assail, assault ; 
to exasperate, irritate, enrage, provoke ; 
to stimulate; to urge, importune. 

crima, , f., a fear. [cry. 
crim-o (1), n., to shed tears, weep, 
lact-eo (2), no perf. no sup., n. (lac), 
to take milk, suck, take the breast. 
lacus, tis, m., a lake. 

Leeca, e, m., a Roman name. : 

leedo (3), 183i, leesum, a., to strike 
Jorcibly ; to hurt, pain, injure, violate; 
to annoy, offend, displease; to rail at, 
attack. 

Lslius, ii, m., a Roman gens. 

letá-tio, Onis, J. (lset(a]-or, the 
action of), a rejoicing, joy, delight. 

let-é, adv. (leœt- us), joyfully, gladly, 
joyous!y. 

æt-itia, e, J. (leet-us, the quality or 
condition of the), Joy, joyfulness, glad- 
ness, deliyht. 

læt-or (1), dep. (1æt-us), to feel joy 
to P des exult; to delight in, be delight d 
with. 

leetus, a, um, adj., joyful, glad, de- 
lighted ; favorable, propitious. 

lamenta-tio, önis, /. (lament[a]- 
Or), a wailing, moaning, weeping, lament- 
ing, lamentation. 

Jáment-or (1), dep. (lament- um), to 
lament, bewail, give utterance to one's 
grief or sorrow in lamentations or out- 
cries. 

lamentum, i, n. (etym dub.), a be- 
wailing, lamentation, cry of grief or 
sorrow. l 

langueo (2), ui, no sup., n., to be 
slack, weak, or languid; to be faint; to 
be inert, inactive; to be unoccupied; to 
be passed in inaction or idleness. 

anguid-6, adv. (languid-us), in a 
weak or spiritless manner ; without spirit ; 
Jaintly, slowly, sluggishly. 

langu-idus, a, um, adj. (langu-eo), 
weak, languid, feeble, faint; dull, inac- 
tive, sluggish. 

langu-or, Gris, m. (langu-eo, to be 
werk), wenkness, faintness; inertness, 
idleness ; feebleness, lassitude. 

lanista, see, m., a trainer: a teacher 
of gladiators: one who instructs or trains 
another in eril ; an instigator. 

Lanuvium, ii, n., Lanuvium. 

ânuv-inus, a, um, od). Tanny- 
ium, of or belonging to), nuvinian: 
as noun, m. pl. (sc. viri) the people of 
Lanuvium ; the Lanuvinians. 
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lapis, idis, m., a stone. 

laqueus, i, m., a noose. 2 

larg-e, adv. (larg-us), abundantly, 
plentifully, bountifully, liberally; in a 
great degree, very much. 

larg-ior (4) itus sum, dep. (lar- 
g-us), to give bountifully ; to bestow, dis- 
tribute, impart, supply ; to bribe. 

larg-iter, adv. (larg-us, abundant), 
abunduntly, to a great extent, very much. 

largi-tio, Onis, / (largi-or, the 
action of), a giving freely ; a bestowing : 
bribery, corruption; generosity, Liberal- 
tty; profusion, prodigality. 

largi-tor, Oris, m. (largi-or), a - 
eral giver ; a bestower, granter, dispenser, 
distributor, imparter ; a briber. 


largus, 8, um j, large, lon 
ord abundant, eden plentiful ; 


much; bountiful, profuse, liberal. 

Lars, Lartis, m. a prenomen of 
Etruscan origin = English lord. 

lass-itüdo, inis, J. (lass-us, weary ; 
the condition or state of the lassus), 
Jaintness, weariness, heaviness. fatigue. 

lat-6, adv. (lat-us), widely, exten- 
sively ; fonge lateque, far and wide. 

lat-éóbra, s, /. (lat-eo), a hiding or 
lurking-place, retreat; subterfuge, pre- 
tence ; cov rt. 

lateo (2) ui, "o sup., n., to be or lie 
hid ; to be concealed ; to lurk ; to be un- 
known, esca, e notice. ; 

Latiar, Aris, u., the Latiar ; the fes- 
tival of Jupiter Latiaris. 

Latiniensis, is, m., a Roman name. 

làt-itüdo, inis, J. (lat-us, the qual- 
ity of the), breadth, width, extent, size. 

Latium, ii, n., Latium. 

Latobrigi, órum, m., a people of 
Gaul dwelling near the Helvetii. 

IA-tor, Sris, m. (root la, when^e la- 
tus, v. fero), a mover or proposer (of a 
aw). 

latro, önis, m., a robber, brigand, 
highwayman. 

Átrócin-ium, ii, n. (latrocin-or), 
robbing, highway robber : 5 
lÉtró-cínor (1), dep. (for latron-ci- 
nor, from latro), to perform military 
service for pay; to be a hired soldier; 
to practise freebooting or highway rob- 
4; to commit piracy. l 
. látus, a, um, adj., broad, wide, spa- 
cious, larye. . 

latus, eris, n., the side; flank (of an 
army), wing (ot an army). 

lá-tus, a, um, part. (fero). 

laudá-tio, ónis, F (laud[a}-o), a 
praising; the act of praising: praise, 
commendation; testimony to character; 
a eulogy ; a funeral oration. 

Laudicéa, se, f. Loodicéa, — 

laud-o (I), a. (laus), to praise, extol, 
commend, laud. 

laure-átus, 8, um, adj. (laure-a, 
provided with a), adorned, crowned, or 
decked with laurel; laurelled fasces. 

laus, laudis, J., praise, commenda- 
tion, good report, fame, honor, merit, 
excellence, worth, repute. 
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` lau-tus, a, um, pet (for lav-tus, 
from iav-o), washed, bathed; elegant, 
splendid, sumptuous, luxurious; noble, 
wealthy, rich; honorable, distinguished, 
grand. i 

lavo (1&3) lavüvi and làvi, lau- 
tum, lótum, and lavátum, d., to 
toxsh, bathe; in pass. with reflexive 
force, to wash one’s self, to bathe. 

lax-o (1), a. (lax-us, loose), to unloose, 
unfasten; to relax; to extend, stretch 
out; to open, leave a space between. 

lectu-lus, i, m. dim. (for lecto-lus, 
from lecto, stem of lectus), a little 
couch, bed ; an eating couch. 

lec-tus, a, um, part. (for leg-tus, 
from leg-o), chosen, picked, selected; 
choice, good, excellent. 

lec-tus, i, m. (id.), (that which is gath- 
ered or collectga), {a bundle or keap of 
leaves, &c., forming a resting place], 
a bed, couch; a bridal bed. B 

léga-tio, Onis, / (leg[28]-0o, are, the 
‘action of; the sending of an ambassa- 
dor), an embassy, leyation; ambassa- 
dors; lieutenancy, deputy. 

legü-tus, i, m. (lógo, üre). an ambas- 
sador, deputy, delegate; a lieutenant. 

leg-io, Onis, / (lego, ere; a levy- 
ing), a legion, cousisting of 10 cohorts of 
foot soldiers and 300 cavalry, making in 
all between 4,200 anil 6,000 moun. 

legiOn-arius, a, um, gd. (legio). 
of or belonging to a legion, legionary. 

lég-itimus, a, um, adj. (lex), con- 
nected with or pertaining to law ; legiti- 
mate, lawful, legal; fired or appointed 
by law; arising out of or originating in 
law; right, just, proper, appropriate ; 
correct. 

‘légo (1), a., to send, depute; to send as 
ambassndor; to appoint as deputy or 
lieutenant. 

lego (3), légi, lectum, a., to gather, 
collect; to choose, select, pick out; to 
levy, raise, enlist ; to read. 

Lemannus, i, m., Lake Geneva. 

Lemonia tribus, the Lemonia tribe ; 
a rustic tribe on the Via Latina. 

Lemovices, um, m. pl., (I.) a peo- 
ple of Gallia Celtica; (II.) an Armoric 
tribe. 

léen-io (4) «a. & n. (len-is, to make), 
to make soft, i. e. to remove the hardness 
of any thing; to moderate, render gentle 
or mild; to become mild; to appease, 
quiet, pacify; to mitigate, soothe, alle- 
viate. 

lēnis, e, adj., soft, smooth, gentle, 
mild; easy, calm; gradually rising, 
sloping. 

6n-itas, átis, /. (len-is, the quality 

or state of the), softness, smoothness ; gen- 
tleness, quietness, mildness, lenity. 

lén-iter, adv. (id.), moderately, gen- 
tly : gradually, slowly, softly. 

lén-o, ónis, m. (len-io), one who soft- 
ens; @ persuader, allurer, enticer; a 
pimp, pander, procurer, seducer. 

lent-e, adv. (lent-us), slowly, slug- 
gishly ; dispassionately, unconcernedly ; 


cooHi, with indifference; calmly, atten- 
ively. 

Lentulus, i, m. (lentulus, rather 
slow), Lentulus. 

, lentus, a, um, adj., adhesive, tena- 
cious, firm; slow, lingering, lazy ; drawl- 
ing ; backward ; tedious. 

epidus, i, m. (lepidus ) Lepidus. 
lepidus, a, um, adj., pleasant, agree- 
able, easy, Jine, elegant, neat ; nice, ef- 
Jemaánate. 
Lepontii, órum, m. pl, a Gallic 
tribe who dwelt among the Alps. 
Leptines, is, m., Leptines. 
lepus, oris, m. and epicene, a hare. 
Leuci, órum, m. pl, a people of 
Gallia Belgica. i 
Leucopetra, e, J., a promontory 
i Rhegium. 
evi, örum, m. pl., a people of 
Galle Belga. |; 41 POP 
levis, e, adj., light, swift; quick, 
nimble; slight, trifling, unimportant, 
trivial ; et e, inconstant; inconsider- 
ate; mild, gentle. 
lev-itas, atis, J. (lev-is, the quality 
or state of the), lightness, ckleness, in- 
constancy, frivolity, levity, capricious- 
ness. 
lev-iter, adv. (id.), lightly 
not much, somewhat; mild 
patiently, forbearingly ; calm p; 
lev-o (1), a. (id.), Io make light, lighten, 
diminish; to console, comfort, relieve, 
aid, assist. 
lex, légis, f. (=leg-s, from lég-o; 
that which is read), a law, enactment, 
decree; a regulation, rule. 
Lexovii, örum, m. pl., a people of 
Gallia Celtica. 
libel-lus, i, m. dim.(for liber-lus, 
from liber) a little book, pamphlet; 
a memorandum book, journal, diary; 
a petition; a letter. 
libe-ns, ntis, part. (libe-o, to 
please), that dees à thing willingly ; 
willingly, with pleasure; ready, glad; 
cheerful. Eo 
libent-er, adv. (libens), willingly, 
cheerfully, gladly, with pleasure. . 
liber, era, erum, adj., free, unim- 
peded, unrestrained, independent ; open, 
rank. 
ý liber, bri, m., the inner bark or rind 
of a tree: a book, work, treatise; a por- 
tion of a book; a list. 
liber-&lis, e, adj. (liber, of or bo- 
longing to a), befitting a free man, deco- 
rous, noble, generous ; plentiful, copious, 
abundant. N 
liberal-itas, ätis, J. (liberal-is, 
the quality of the). generosity, liberality, 
kindness: gift, present; graciousness. 
liberal-iter, adv. (id.), nobly, gen- 
erous!y, bountifully, liberally. 
liberá-tio, önis, f. (liberlal-o), a 
liberating or setting free, liberation ; a 
Jreeing, releasing, extricating ; release, 
discharge, acquittal. 
liberaé-tor, Oris, m. (id.), a Freer, 
liberator, deliverer. 


; a little, 
, gently, 
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liber-6, adv. (liber), freely, openly, 
unrcservedt y, without restraint, boidly. 
liber-i, Orum, n. pl. (id.), children. 
liber-o (I), d. (i. .), £o make or set 
ree; to free, liberate, manumit; to re- 
ease, extricate; to acquit. i 
libar-tas, ātis, 7 (il. the state or 
condi:ion of the), freedom, liberty ; bold- 
ness; independence. 
libert-inus, a, um, adj. (libert- 
us, of or belonging to a), of or belonging 
to a freedman; as a noun, m. (sc. homo), 
a freedman. 
liber-tus, i, m. (liber-o), he that has 
been set free; a freedman. . 
libet (2). libuit, libitum est, imp., 
tt plenses, is agreeable. 
jbilinós-e, adv. (libidinos-us), 
according to one's own will or passion ; 
wantonly, capriciously. 
libidin-d63us, a, um, «dj. (libido, 
full of), acting according to one’s will, 
capricious; full of passion, lust; licen- 
tious, sensua!. 
lib-iio, inis, J. (lib-et), a pleasing 
one’s se : desire, eagerness, longing, in- 
clination: passion, caprice, wi fulness, 
wantonness, lust. 
lf>r-arium, ii, n. (ber), a place to 
keep hoo 3 in; a boni or chest. 
liv»r-ilis, e, aj. (libr-2, a pound), 
weighiny a pound; funda librilis, a 
sliny for throwing stones of a pound in 
weijit. 
licent-ia, e, /. (licens, bold; the 
condition or state of the licens), free- 
dom, liberty, permission, leave ; boldness, 
law/essness, presumption, license. 
liceor (2), licitus sum, dep., to bid 
(at an auction). 
* licet (2), imp., it is allowable, allowed, 
permitted ; one may or can. 
licet, conj., even if. although. 
„Licinius, ii, m., Licinius. 
lic-tor, Oris, m. (for lig-tor, from 
lig-o, fo bind), he who binds or ties (rods 
or culprits}; @ licfor, cf. Dict. Antiq. 
Ligärius, ii, m., Ligarius. 
Liger, eris, m., the river Loire. 


fetch wood: the action o lignor), a 
Je'ching, obtaining, or procuring wood 
(for fuel). 

ligna-tor, Óris, m. (id.), a woodcutter, 
one sent to cut or procure wood, 

lignum, i, u., wood, fire-wood. 

lizula, see lingula. 

Lizur33, um, m. pl., an Italian peo- 
ple in Gallia Cisalpina. 

lilium, ii, n., æ lily; a military de- 
fende, consisting of several rows of pits, 
in which stakes were plantel that rose 
only four inches above the surface of the 
ground. 

_ li-men, inis, n. (for lig-men, from 
lig-o), that which ties or binds: the con- 
necting timber of « door-ay ; sill, thresh- 
old: door, doorway, entranée. 

lin-ea, æ, /. (lin- um), a string made 
Denn ; @ line; a row; a boundary 


ligná-tio, nis, /. (lignia)-or, to 


Lingones, um, m. pl., a people of 
Gallia Celtica. 

lingua, Œ, J., the tongue; language, 
8pecch. . 

ling-ula, s, J. dim. (ling-ua), (a 
liie Lingua), « tougue of «und. 

Unter, tras, J. (m. occasionally), a 
boat, skiff, wherry. M 

linum, i, n., flax, linen, thread. 

hque-facio (3), féci, factum, a. 
(lique-o; facio) to make liquid; to 
melt, dissolve, liquefy; to weaken, ener- 
vate. 

lis, litis, J., a strife, dispute, quar- 
rel; the mutter in dispule; a law-suit ; 
damages. 

Liscus, i, m., a magistrate of the 
Hædui. [Hædui. 

Litaricus, i, m., a noble of the 

litera (htt), e, J., a letter (of the 
alphabet); in pl., an epistle, letter, de- 
spatches ; literature, dais 

liter-àtus, a, um, adj. (liter-a 
provided or furnished with), marked with 
letters, branded ; learned, tiberally edu- 
cated. " 

li-türa, se, J. (li, root of li-no, to 
besmear). a sinearing, anointing; a blot- 
ting out, erasure ; a correcting. 

itus, Oris, u., the sea-shore, sea- 
8ide, coast, beach. i 

loc-o (1), a. (1oc-us), to place, put, lay, 
set, dispose, arrange ; to contract for. 

Locri, örum, m. pl., the Locrians. 

Locr-ensis, e, adj. (Locr-i, of or 
belonging to); as noun, m. pl. (sc. incolee), 
the Locrians. 

locü-ple-s, étis, adj. (loco-ple-s 
from locus [stem loco]; ple-o), £u! of 
landed property; rich in landa; rich, 
wealthy, opulent. 

_loctiplét-o (1), a. (locuples), to en- 
rich, make rich; to adorn, tify, 
decorate. 

locus, i, m., « place (in pl., loci or 
loca; loci — single places; loca = 
places connected with each other. re- 
gions), part, position; spot, locality ; 
m opportunity ; condition, station, 
rank. 

long-6, adv (long-us) in length; 
Jar off, fur away; widely, greatly, much ; 
by far; longe lateque, far «nd wide. 

longinqu-itas, Atis, /. (longinqu- 
us, the state or condition of the), dis- 
tance, length, long duration. 

long-inq-uus, 8, um, adj. (for 
long-hinc-uus, from long-us; hinc), 
Sur off, distant, removed, remote; long, 
of long duration, long continued. 

loung-itüdo, inis, J. (long- us, the 
quality of the), length. 

longius-culus, a, um, adj., dim. 
(for longior-culus), rather long. 

longurius, ii, m., a long pole. 

longus, a, um, adi., long; far of, 
remote, distant; continuing long, of long 
duration. 

loquor (3) locütus sum, dep., to 
speak, talk, say, tell, utter, mention, 
name. 
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Jór-ica, se, f. (lór-um, a thong, a 
thing made of thongs), a cuirasa or cor- 
gelet (made of leathern thongs), a coat-of- 
mail; breast-work, parapet 

Lucanius, ii, m., Quintus, a Roman 
centurion. 

lüceo (2), luxi, no sup., n., to shine, 
be brilliant or bright; to shine forth, be 
conspicuous, apparent, evident; to be 
bright, brilliant; lucet, day dawns. 

fuctérius, ii, m., one of the Luc- 
téri. 

luctu-d6sus, a, um, adj. (luctu-s, 
full of), cuusing sorrow, sorrowful, dole- 
Jul, mournful, sad, lamentable. 

luc-tus, üs, m. (for lug-tus, from 
lug-eo), sorrow, bewai!ing, amen lation, 
mourning ; sorrow for the dead. 

Lücullus, i, m., Lucullus. 

lücus, i, m., a cut place; an open 
wood ; a wooded, park-like glade (sacred 
to a deity); thicket, rove. 

lüdus, i, m., a play, game, pastime ; a 
school ; in pl, public games, plays, 
shows. 

lügeo (2) luxi, luctum, n. & a., to 
lament, sorrow, bewail, deplore. 

Lugotorix, igis, m., a noble of the 
Britons. 

lümen, inis, n. (for luc-men, from 
lux, . which shines or is bright), 
light ; a light, torch; ornament, honor. 

lü-na, &, /. (for luc-na, from luc-eo, 
the shining one), the moon. 

luo (3), lui, luitum or lütum, a., to 
wash out, i.e. to atone for; erpiate; to 
appease, satisfy, pacify. 

upa, 86, /. (she who rends or ravages), 
a she-wo'f ; a lewd woman, prostitute. f 

lup-inus, a, um, adj. (lup-us, of or 
belonging to), 200 fs. lu. 

lupus, i, m. (a raraging animal), a 

lustr-o (1), a. (lustr-um, an erpia- 
tory offering), to make an expiatory offer- 
ing for; to purify; to review, constder, 
observe, examine; to traverse, wander 
over or through. 

Lutetia, e, /., a town on the Seine, 
now Paris. 

lu-tum, i, n. (lu-o; fhat which is 
washed over with water or overflowed), 
mud, mire. 

lux, lücis, f. (= luc-s, from luc-eo, 
to shine, that which shines), light, splen- 
1 brightness; the light of day, day- 
igAt. 
luxur-ia, e, J. (luxus, ercess, 
through an obsolete adj., luxuris), lux- 
ury, debauchery, extravagance, excess. 

uxuries, see luxuria. 


M., Marcus. 

M’., Manius. 
- Macedones, um, m. pl., the Mace- 
doninns, 

Macedon-ia, e, /. (Macedon-es, 
the country of the), Macedonia. 


máceria, , J, an enclosure, wall. 

machina-tio, Onis, /. (machin[a]- 
or, to contrive, the action of machinor), 
a contricing : a machine, engine 

máchiná&-tor, Oris, m. (id.), a con- 
(river, inventor, «rchitect. 

máchin-or (1) dep. (machin-a, a 
device), to contrive skilfully, devise, de- 
sign, frame, invent; to scheme, plot. 

mac-to (1) a. intens. (for mag-to, 
from obsolete mag-o, of same root ns 
found in mag-nus), to venerate, worship, 
honor ; to give splendor to; to respect; to 
exalt, render famous, illustrious; (in sacri- 
fice) to kill. slay, slaughter ; to immolate ; 
to overthrow, ruin, destroy. 

macula, e, J, a spot, stain, speck, 
blemish, blot. 

macul-o (1) a. (macul-a), fo spot, 
stain, pollute, defile, dishonor, disgrace. 

Melius, ii, m., name of Roman 
gens. - 

mæ, see moe. 

Magetóbria, se, J., a town near 
the confluence of the Ognon and Sacne, 

ma-gis, adv., more, more completely, 
in a higher degree, rather. 

magistr-a, ee, / (magister), a mis- 
tress, conductress, directress. 

magistr-ãt us, tis, m. (magister, a 
master, the office of magister). magis- 
tracy ; officer. 

magn-anim- us, a, um, acdj.(magn- 
us; amm- us), great-souled, muagnean- 
imotus. 

magnific-6, adv. (magnific-us), 
nobly, magnificently, in an eminent de- 
gree, gloriously, sumptuously, richly, 
magni en f 

magn-i-flc-us, a, um, adj. (for mag- 
n-i-fac-us, fr magn-us; fac-io) no- 
ble, distinguished, eminent; splendid, 
magnificent, grand. 

magn-itüdo, inis, /. (magn-us, the 
state or quality of the), greamess, 
size, magnitude; great numbers ; 
strength. : 

magn-opere, «dv (id.: opus, with 
great toil) very much, greatly, exceed- 
ingly, particularly. 

mag-nus, a, um, adj. (comp. ma- 
Or, stp. maximus; root mag), great, 
arge, extensive. spactous ; excellent ; im- 
portant, powerful, mighty ; major natu, 
older; maximus natu, oldest; majores, 
ancestors. : 

máj-estas, àtis, f. (maj-us, great; 
the quality or condition of the majus), 
honor, dignity, excellence, splendor, ma- 
jesty. 

maj-or, us, alj. comp. (magnus). 

malacia, se, J., a caim at sea, a dead 
calm. 

mal-e, adr. (mal- us), 
well, ill; unfortunately, adverse 
successfully, 

maledic-tum, i, n. (maledic-o, to 
rerile), a bad, foul, or abusire word; 
slander, curse, imprecation. 

male-fic-ium, ii, n. (for male-fac- 
ium, fr. male ; fac-io, a doing evil), an 


T, 


wait not 
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puel deed, offence, crime; mischief, hurt, 
arm. 

male-vol-us, a, um, adj. (male; 
vol-o), ill-disposed, envious, spiteful, 
malevolent. 

mal-itia, æ, J. (mal-us, the quality 
of), ill-will, spite, malice.. 


malitiós-6, adv.  (malitios-us, 
wicked), wickedly, knavishly, perfidi- 
ously. 


malleo-lus, i, m. dim. (malleus 
through stem malleo, « hammer), a small 
hammer or mallet; a kind of Jire-dart. 
Mallius, ii, m., Lucius, proconsul of 
Gallia Ulterior 78 B.c. ] 
mé-lo, malle, málui, d. irr. (con- 


tracted from mag-volo, from root mag; 


volo, to have a great desire for), to choose 
rather, prefer. MR , 

mal-um, i, n. (mal-us), an evil, mis- 
Jortune, calamity, adversity. — . 

malus, a, um, adj., bad, evil, wicked ; 
destructive, injurious. 

málus, i, m., a mast: a pole. 

man-cep-s, cipis, m. (fo man- 
cap-s, from man- us; cap-io). one who 
takes with or by the hand; a purchaser 
of things at auction, the purchase being 
effecteil by holding up the hand. 

mancus, a, um, adj (etym. dub.), 
maime:, inſirm, defective, imperfect. 

mandã-tum, i, n. (mandlal-o; a 
thing enjoined), a charge, order, injunc- 
tion, command ; message. 

man-do (1), a. (man- us; do, fo put 
into one's hand), to enjoin, order, com- 
mand; to commission; to bid ; to com- 
mend, consign, intrust ; se fuge man- 
dare, (o take to flight. 

andubii, órum, m. pl., a people 

of Gallia Celtica. 

Mandubratius, ii, m., a chief of the 
British tribe of Trinobantes. 

mane, neut. indecl., the morning; 
morn; as adv., in the morning. 

maneo (2) mansi, mansum, n., fo 
stay, remain, stop, tarry; to continue, 
last, endure ; to abide by. 

manic-átus, a, um, adj, (manic-a, 
a tong sleeve), furnished with long 
sleeves. 

manifest-o (1) a. (manifest-us), 
to make public, discover, show, clearly 
exhibit. 

manifest-o, adv. (id.), clearly, open- 
ly, evidently, manifestly. 

manifestus, a, um, adj. (etym. 
dub.), palpable, clear, plain, apparent, 
evident, manifest. 

Mänilius, ii, m., Manilius. 

Mänili-us, a, um, adj. (Manili- 
us, of or belonging to), Manilian. — 

manipul-àris, e, adj. (manipul- 
us), of or belonging to a company; in 
pl., as noun, soldiers of the same com- 
pany, comrades. 

anlius, ii, m., Manlius. 

Manli-us, a, um, adj. (Manli-us, 
of or belon ng to), Manlian. 
ho anli-anus, a, um, adj. (id.), Man- 


man-i-pulus (plus), i, n. (manus; 
pleo, to fill; the thing filling the hand), 
a handful; because in early times the 
standard of a company of soldiers con- 
sisted of a pole surmounted by a handful 
or small bundle of hay or straw; hence 
a certain number of soldiers belonging to 
the same company ; a company, troop. 

máno (1), n. & a. (etym. dub. ), to flow, 


‘run, trickle, drop, distil; to arise, pro- 


ceed, spring, take or have its origin, ema- 
nate; to diffuse, spread. 

‘mansué-fio, fieri, factus sum, 
pass. (mansuetus, tame; facio), to be 
tamed. 

mansuét-éó, adv. (mansuet-us), 
gently, mildly, softly, calinly, quieti. 

mansué-tüdo, inis, J. (for man- 
suet-tudo, from mansuet-us, the 
quality or state of ), mildness, gentleness, 
clemency. 

mansué-tus, a, um, part. (man- 
sue-sco, to tame), tamed, tame; mild, 
st, gentle, quiet. 

manu-bie, drum, J. pl. (man- us 
things ertaining to the), money obtained 
from the sale of booty ; booty, spoils. 

manũ-mitto (3), misi, missum, a. 
(manus; mitto), (o release from one’s 
power; to set at liberty, emancipate, 
manumit (the component parts are some- 
times separated). 

manus, tis, J., a hand; an armed 
Jorce, band of troops; art, labor, skill: 
power; in manibus nostris, near at hand ; 
manu, by hand, by force, forcibly, vio- 


1 
arcellus, i, m., Marcellus. 

Marcius, ii, m., Marcius. 

Marcomanni, órum, m. pl., a Ger- 
man people between the Rhine and Dan- 
ube. 

Marcus, i, m., a Roman prænomen. 

mare, is, n., the sea. 

mar-ita, e, / (mas, mar- is, pro- 
vided with), one having a man; a mar- 
ried woman, wife. 

mar-itimus, a, um, adj. (mar-e), 
12 or belonging to the sea, maritime, sea ; 

rdering upon the sea. 

marit-us, a, um, adj. (marit-a, of 
or belonging to), matrimonial, conjugal, 
nuptial ; as noun, m. (sc. vir), @ married 
man, husband. 

Marius, ii, m., Caius, a Roman gen- 
eral; was seven times consul; conquered 
the Cimbri and Teutones at Æquæ Sex- 
lie and Vercellæ. 

marmor, Oris, n., the sea, lake; 
marble. 

Mars, Martis, m., God of war: 
war, battle, Marte ssquo, with drawn 
battle. 

Mart-ialis, e, adj. (Mars, of or be- 
longing to), sacred to Mars. 

Mart-ius, a, um, adj. (id.), of or be- 
longing to war; warlike, martial; as 
noun, m. (sc. mensis), the month of 
March: first month of year. 

mas, maris, m., a male. 

‘Masilia, e, /., Marseilles. 
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Massili-ensis, e, adj. (Massili-a, 
of or belonging to), Massilian ; 88 noun, 
m. pl. (sc. cives), Massilians. 

matara, e, 
elin, pike. 

mater, tris, ., mother, matron. _ 

materia, a, J. (also materies, iei 
FJ. mater), matter; material; wood, 
timber tor building, beams, &c.; a cause, 
occasion, origin. 

materi-or (1), no. perf., dep. (mate- 
ri-a), (o fell or procure wood. 

Matisco, önis, J., a town of the Haedui 
on the Arar. 

matres familias, compd. noun, f. 
pl., the mothers y families. 

mátr-imonium, ii, ». (mater, that 
which belongs to a), wedlock, marriage, 
matrimony ; in matrimonium duce- 
re, fo marry (used only of males). 

Matrona, ®, f» the Marne. 

mütür-é, v. (matur-us) sea- 
sonab/y, at the proper time; speedily, 
quickly, soon; opportunely. 

matur-esco (3, mütürui, "o sup., 
n. inch. (maturo), fo become ripe; to 
ripen, come to maturity. 

mátür-itas, ütis, /. (matur-us, 
the condition or quality of), ripeness, 
maturity, perfection, completeness; the 
Full or proper time or season; ripeness 
of judgment ; fulness, power, intensity. 

mátür-o (1), a. k u. (matur-us), to 
make ripe, to hasten, make haste; to ex- 
perdite, quicken. 


mátürus, a, um, adj., ripe, mature; 


seasonable, timely; early; proper; right, 
fit, suitable. imd 

maxim-e, adv. (maxim-us). in the 
highest degree, especially, very ; mainly, 
principally. 

Maximus, i, m., see Fabius. 

Médéa, æ, P, Medēa. 

medeor (2) no perf., dep., to heal, 
cure, remedy; relieve, correct, provide 
against, take care. ; 

medic-inus, &, um, adj. (medic- 
us, of or pertaining to a), medical ; as 
noun, J. (sc. ars), the healing art; med- 
icine ; (sc. reg) a remedy, medicine. 

med-icus, a, um, adj. (med-eor, 
to heal), that which heals; healing, cura- 
tive, medical; as noun, m., a physician, 
surgeon. 

medió-crfs, e, adj, (medius, 
through stent medio), middling, ordi- 
nary, tolerable. 

mediOocr-iter, adv. (mediocr-is), 
moderately, tolerably, in a moderate or 
ordinary degree ; ordinarily. 

Mediomatrici, orum, or ces, um, 
m. pl., a people of Gallia Belgica. 

medità-tio, Onis, f. (medit[a]-or), 
a thinking over (any thing); contempla- 
tion, meditation, preparation. 

medi-terr-áneus, a, um, adj. (me- 
di-us; terra), (of or belonging to the 
middle of the earth). midland, inland, 
mediterranean, remote from the sea. 

meditor (1), dep., to think, reflect 
upon, consider, meditate upon ; to study, 


. (a Celtic word), a jav- f 


to lying), untrut 
hood. 


prepare; to practise; to design, pur- 
8€ 


medius, a, um, adj., that is in the 
middle or midst, middle, mid; neutral, 
moderate ; in the middle of ; intervening ; 
as noun, n., middle, midst. 
medulla,*e, J., marrow; quintes- 
sence ; the best part. 
mehercule, mehercle, mehercu- 
les, adv., by Hercules. - N 
. Meldi, örum, m. pl. or Melde, 
drum, m. p! , a people of Gallia Celtica. 
. melius, adv. comp. (bene). 
Melodünum, i, n., a town of Gallia 
Celtica. 
, membrum, i, n., a limb; part, por- 
tion, division. 
memini, isse, a. d& n., dep., $ 143, c., 
to remember, recollect, bear in mind ; to 
mention. 
Memmius, ii, m., Memmius. 
memor, oris, adj., mindful, remem- 
bering. 
memor-ia, e, /. (memor, the qual- 
ity or state of the), memory, reco'lection, 


` remembrance; period of recollection, time 


of remembrance, time. 
Menapii, orum, m. pl., a people of 
Gallia Belgica. 
mendac-ium, ii, n. ( mendax, prone 
h ulness; aœ lie, Julse- 


mendic-itas, átis, /. (mendic-us, 
needy; tlie state or condition of ), beggary, 
mendicity, pauperism, indigence. 

mens, mentis, J., the mind, under- 
standing ; feelings ; thought, purpose, in- 
tention, disposilion; reason, judgment, 
intellect ; courage, heart, soul. 

mensis, is, M., a month. 

men-süra, see, J. (root men, whence 
metior, the action of) a measuring, 
measure. 

men- tio, önis, /. (men, root of me- 
mini), a mentioning, mention. 

mentior (4) dep., to lie, cheat, de- 
ceive ; to feign, pretend, imitate. 

mercá-tor, Oris, m. (merc[a]-or, to 
trade), a trader, merchant, buyer. 

mercá-türa, se, /. (merc[a]-or, fo 
trade), trade, traffic, commerce. 

mercén-ürius, &, um, adj. (for mer- 
ced-arius, fr. merces, of or belonging 
to), hired for money, wages, or pay ; mer- 
cenary ; as noun, m. pl., hired troops. 

mer-ce-8, ēdis, F. (for merc-ced-s8, 
fr. merx; ced-o; the thing coming as or 
Jor gain), hire, pay, wages, salary, re- 
ward. 

Mercurius, ii, m., Mercury, the mes- 
senger of the gods. 

mereo (2) ui, itum, a. c n., and 
mereor (2), dep., to get, gain, acquire, 
obtain ; to deserve, merit ; to serve. 

meridi.ànus, a, um, adj. (meri- 
di-es) of or elonging to mid-day, 
noon, 

meri-dies, ii, m (for medi-dies; 
fr. medi-us; dies), mid-day, noon. 

merit-6, adv. (merit-us, deserving), 
deservedly, justly, according to desert. 
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mer-itum, i, ». (mer-eo, that which 
deserves or merits something from & per- 
Bon) a service, kindness, benefit, favor ; 
desert. . 
mer-itus, a, um, part. (mer-eor), 
deserving, meriting ; deserved, due, just ; 
At, proper, right. m 
mer-x, cis, /. (mer- eo), the gaining 
thing: goods, ware, commodity, merchan- 
ise. 
i Messäla, ceo, m., M. Valerius, consul, 
61 b.c. 
-met, a suffix giving intensive force 
to the substantive pronouns, self. 
Metellus, i, m., Metellus. 
métior (4), mensus sum, dep., fo 
measure, distribute by measure, deal out. 
meto (3, messui, messum, a., to 
mow, reap; to gather in, harvest. 
ettius, ii, m., Marcus, a friend of 
Ariovistus. 
metu-o (3), ui, ütum, a. £ n. (me- 
tu-8). fo fear, dread, apprehend, 
metus, tis, m., fear, dread, anxiety, 
apprehension, terror. 
me- us, a, um, pron. pers. (me), my, 
mine. : 
miles, itis, com. gen., «a soldier, foot- 
soldier, private; infantry. 
milit-üris, e, «dj. (miles), of or be- 
longing to a soldier, military ; warlike, 
martial. 
milit-ia, , /. (milit-o, to be a sol- 
dier; the serring as a soldier), military 
service, warfare; militie (loc.), abroad, 
in the field. 
ille, num. adj. indecl., a thousand ; 
as noun found in the nom. and acc. sing., 
mille ; in the pr milia, ium, u., a thou- 
sand : followed by partitire gen., as milia 
passuum, 1000 paces, i.e. one mile. 
mill-ies, adv. (mill-e) a thousand 
times: an infinite number, innumerable. 
Milo, Onis, m., Milo. 
, min-e, drum, /. pl. (min-eo, fo pro- 
ject), the projecting things; pinnacles; 
threats, menaces (as evils overhanging 
one). [wisdom. 
Minerva, se, f., Minerva, goddess of 
minim-é, adv. (minim- us), least, not 
at all, by no means. : 
minimus, a, um, adj. superl. (par- 
vus) /east; quam minimus, the least 
possible. 
minister, tri, m., an attendant, 
. waiter, servant ; a public officer, official, 
assistant; an auler, forwarder, sup- 
porter ; a helper. 
min-itor (1), dep., freq. n. & a (mi- 
n-or), to threaten, menace frequently. 
minor (1), dep., n. & a., to jut forth, 
project; to threaten, menace. 
minor, us, adj comp.(parvus), /ess, 
sma'ler; minor natu, younger. 
Minucius, ii, m., Lucis Minucius 
Basilus, a lieutenant of Csesar. 
min- uo (3), ui, ütum, a. & n. (root 
min, /ess), to make less, reduce, diminish ; 
to remove, settle, put an end to; to weaken, 
„ to grow small, lessen, diminish, 
ebb; fo cease, abate. 


-us, adv. (min-or), less, not. 

mirific-6, adv. (mirific-us, wonder- 
ful ^ wonderfully, marvellously, exceed- 
ingly. 

miror (1), dep., to admire, wonder at, 
be amazed at. 

mir-us, a, um, adj. (mir-or), won- 
derful, marvellous, astonishing, ectraor- 
dinary. i 

misceo(2), miscui, mistum or mix- 
tum, a., to mir, mingle, interminy|e, 
blend ; to prepare; to throw into confw 
8ion, embroil, disturb, confound. 

Misénum, i, n., Misenum 

miser, era, erum, adj., wretched, 
„ pitiable, miserable, lament- 
able. 

misera-ndus, &, um, part. (mise- 
r(a]-or), to be pitied; lamentable, de- 
plorable, pitiable. 

miser-eo(2), ui, itum, n. ( miser). [fo 
feel or be miser about some person or 
thing), to pity, compassionate, commis- 
erate. : 

miser-eor (2) itus sum, dep., n. 
(id.), to feel- pit; have compassion; to 
pity, commiserate. 

miser-ia, , /. (miser, the state of 
the), wretchedness; misfortune, misery, 
anxiety, distress. 

misericord-ia, se, J. (misericors, 
pitiful: the quality of the misericors), 
tender-heartedness, pity, compassion, 
mercy. 

miser-i-cor-s, dis, adj. (for miser-i- 
cord-s, fr. miser-eo ; [i]; cor), harin 
a pitying heart, tender-hearted ; pitiful, 
compassionate. 

miser-or (1) dep. (miser, to be 
wretched for or on account of some per- 
son or thing), fo lament, deplore, bewail ; 
pity, commiserate. 

mis-sus, üs, m. (for mitt-sus, fr. 
mitt-o, the action of), a sending, sending 
away, despatching. 

mit-e, adv. (mYt-is, mildly, softly, 
gently, in a gentle manner 

Mithridátes, is, m., Mithridates. 
ridat-es, of or belonging to) Afithri- 
datic. 

mitis, e, adj. (etym. dub.), arrived at 
maturity ; mature, ripe; mild, gentle: 
pleasing, agreeahle, easy. 

mitto (3, misi, missum, a., fo let 
go, send, despatch; to dismiss, break 
up; to throw, cast, hurl, launch ; to let 
go, release, dismiss ; to omit, pass orer. 

mó-bilis, e, adj. (for mov-bilis, 
from mov-eo) that may or can be 
moved; easily mored, movable ; change- 
able, fickle, inconstant ; pliable, flexible, 
excitable. 

móbil-itas, atis, /. (mob-ilis, the 
quality of the), changeableness, fickle- 
ness, inconstancy ; speed, rapidity, quick- 
ness. 

móbil-iter, adv. (id.) with rapid 
motion, rapidly, quickly, readily. 

moderat-6, adv. (moderat-us), 
moderately, with moderation. 
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modera-tio, önis, J. (moderlal- or), 
a restricting, limiting, moderating, mode- 


Tao ; guidance, government, rule, con- 
trol. 


. moderà&-tus, a, um, part. (id.), that 
which limits or restricts one's self; keep- 
ing one's se within limits or bounds ; 
observing moderation; temperate, well- 
regulated. 

mod-eror (1), dep. (mod-us), to fiz a 
measure or standard to; to restrict, reg- 
ulate, moderate, manage, direct. 

modest-é, adv. (modest-us), mod- 
estly, unassumingly, discreetly. 

modest-ia, Œ, 2 (id., the quality of 
the), modesty, unassuming conduct, pro- 
priety, honor, obedience (ready); discre- 
tion, sobriety. 

mod-estus, a, um, adj. (mod-us, 
having or with), modest, unassuming, 
sober, discreet, kind, gentle, mild, tem- 
perate, forbearing. 

mod-icus, &, um, adj. (id.), belong- 
ing or pertaining to moderation; of mod- 
erate size or length; moderate, within 
bounds, small, trifling, rare, temperate, 
modest. 

modo, adv., only, merely, but, just, 
even; non modo . . . sed etiam, not only ; 
. . Sut also; modo. . . modo, now ... 
now, sometimes . . . Sometimes. 

modus, i, m., a measure, extent, quan- 
tity ; bounds, limit; way, manner, me- 
thod, mode. 

moenia, ium, n. pl., defensive walls, 
ramparts, bulwarks, city walls ; fortifica- 
tions, defences ; a walled town. 

moereo (2), no perf., no sup., n. È a., 
to be sad, mourn, grieve, lament, bemoan, 
bewail. K 

moer-or, Oris, m. (moer-eo), a moan- 
ing, sadness, grief, lamentation. 

meest-itia, , /. (moest-us, the 
quality or state of the), being sad, sorrow- 
Jul; sadmess, sorrow, grief; dejection, 
melancholy, gloominess. 

moes-tus, a, um, adj. (moer-eo, fo 
grieve), sad, sorrowful, afflicted, dejected, 
melancholy. 

moles, is, J., a huge mass, huge bulk, 
massive structure; a mole, dam, dike; 
Joundation ; difficulty, labor; greatness, 
might, power. 

molest-ó, adv. (molest-us) in a 
troublesome way; annoyingly ; moleste 
ferre, to be annoyed, vexed, or troubled. 

molest-ia, , J. (id., the quality 
of the), trouble, annoyance, molestation, 
vezation, disgust, dislike. 

molestus, a, um, adj., troublesome, 
irksome, grievous, annoying. 

m6li-mentum, i, ».( moli-or), effort, 
exertion, endeavor. 

m6l-ior (4), dep., n. & a. (mol-es), fo 
use power; to make exertions ; to endeav- 
or, toil, struggle, strive; to undertake, 
contrive, plot, prepare; to execute, per- 
Jorm, manage; to devise, design, medi- 
tate. 

moll-io (4), a. (moll-is), to make soft, 
soften, make gentle. 


mol-lis, e, adj. (for mov-lis, from 
mov-eo, that may or can be moved), 
easily moved, weak, feeble; gentle, slop- 
ing, not steep; tender, delicate, pliant, 
„„ flexible, gentle, mild, pleas- 
ant. 

moll-ities, iói, f. (moll-is, the state 
or quality or condition of the), pliancy, 
flexibility ; weakness, feebleness, timidity, 
trresolution. . {crush. 

molo (3), ui, itum, a., to grind, 

mö-mentum, i, n. (for mov-men- 
tum, from mov-eo, the moving thing), 
weight, influence, importance, moment; 


‘balance, equipoise; a post, point, brief 


space, moment. 

Mona, ee. /, the Isle of Man. 

moneo (2), ui, itum, a., to remind, 
put in mind; to admonish, advise, warn ; 
(o (eae instruct, tell, inform; to coun- 
sel. 

mon-s, tis, m. (for min-s, from 
min- eo, £o project, the projecting thing), 
a mountain, mount. 

mon-strum, i, n. (mon-eo), that 
which warns; a divine omen; a mon- 
ster, monstrosity; a wonder, prodigy. 

mon-umentum, i, . (mon-eo), a 
thing serving to remind ; memorial, mon- 
tment; a record. ; 

mora, ee, f. a delay, hindrance, ob- 
stacle. 

mor-átus, a, um, adj. (mos, pro- 
vided or furnished with), mannered, con- 
stituted, circumstanced; characteristic. 

morbus, i, m., «a sickness, disease, 
disorder, illness, malady. 

Morini, orum, m. pl., a people of 
Gallia Belgica. 

morior (3, mortuus sum (inf. 
moriri, occasionally), dep., fo die. 

Moritasgus, i, m., chief of the 
Senones 

mor-or (1), dep. (mor-a), to stay, 
tarry, delay, linger, to retard, cause to 
delay, hinder. 

mor-8, tis, F. (mor-ior), death. 

mort-alis, e, adj. (mors, of or be- 
longing to), lable to death, mortal, per- 
ishable, transient; as noun, m. (sc. 
homo), «a mortal or human being. 

mor-tuus, a, um, part. (mor-ior), 
dead ; decayed, withered. 

mos, maris, m., usage, custom, fash- 
ion, wont, character, practice. 

Mosa, æ, m., the Meuse. 

m6-tus, tis, m. (for mov-tus, from 
mov-eo, the action of) a moving; a 
movement, revolt, rising, rebellion ; tumult, 
commotion, 

moveo (2, móvi, motum, a., to 
more, set in motion; to affect, influence : 
to excite, occasion, call forth; to break 
up; to remove; to ponder, undertake ; to 
expel, reject. 

mox, adv. (mov-eo), 
direct!y, presently. 

mücro, önis, m. (etym dub q. a sharp 
point or edge ; a sword's point or edge. 

mulc-o (1), a., fo punish sererely ; to 
maltreat, injure; to beat, cudgel. 


soon, anon, 
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mulcto, see multo. 
j mier, ieris, f., a woman, female, 
wife. 
mulie-bris, e, adj. (for mulier-bris, 
from mulier) brought about by a wo- 


man; of a woman, belonging to a wo- 
man; womanish, feminine, effeminate, 
unmanly. 


mulier-cula, , /. dim. (id.), a little 
woman. 7 y 

mül-io, önis, m. (mül-us, one having 
a mule), a mule-driver. . 

multa (mulcta), , / (Sabine word), 
a fine, penalty, or mulct ; a heavy loss; 
great damage. 

mult-itüdo, inis, J. (mult-us, the 
quality, state, or condition of the), a great 
number, crowd, multitude; the crowd, 
populace, common people. 

mult-6, adv. (mult-us) much, by 
Jar, greatly. 

mult-o (mulcto} (1) a. (mult-a), 
to fine, impose a fine; to punish. 

mult-üm, adv. (mult-us) much, 
greatly, very much, especially ; in many 
respects; for, often. 

multus, a, um, adj., much; in pl. 
many, gies Sag Jrequent ; many a; ad 
multam noctemn, to late at night; multo 
die, late in the day. 

mülus, i, m., a mule. 

Mulvius, a, um, adj., Mulvian. 

Minatius, ii, m., Lucius Munatius 
Plancus, a lieutenant of Cæsar. 

mundus, i, m., the universe, world. 

müner-o (1), a. (munus), £o give, be- 
stow, present. 

mün-i-cep-s, cipis, com. gen. (for 
mun-i-cap-s, from mun-ia ; (i); cap- 
io), one undertaking a duty; a burgher, 
citizen ; fellow-countryman. 

müni-mentum, i, m(muni-o ; that 
which defends or fortifies), a military 
work, rampart, fortification, protection. 

muün-io (4), a. (moen-ia), to build a 
wall, fortify, defend by a wall, protect, 
defend, secure, guard, cover. 

muni-tio, Onis, /. (muni-o, the 
action of), a fortifying, protecting ; a for- 
tification, rampart, bulwark, tntrench- 
ment, wall. s 

müni-to (1) no perf., no sup., a. in- 
tens. (muni-o), to make passable, to open 
(a road). 

müni-tus, a, um, part. (muni-o), 
Jortijied, defended, protected, secure, 
safe. 

miinus, eris, n., an office, duty, ser- 
vice; present, gift, reward; office, func- 
tion; a public show, exhibition, show of 
gladiators ; favor. 

mür-alis, e, adj. (mur-us), of or per- 
taining to the wall; mural. 

Muréna, s, m., Murena. 

mūrus, i, m., a wall. ~ 

müsa, se, /., a muse, : 

mus-culus, i, m. dim. (mus, a 
mouse), q little mouse ; in military lan- 
guage, a shed, mantelet. 

mutilus, a. um, adj., maimed, muti- 
lated; deprived of, wanting. 


mita-tio, Snis, f. (mut[a]-o) a 
changing, an alteration; an interchang- 
ing, exchange, revolution. . 

mü-to (1) a. intens. (for mov-to, 
from mov -eo), to move ; to alter, change; 
to avoid, shun; to exchange, to barter ; to 
make worse. 

mü-tus, a, um, adj. (onomatop., 
uttering the sound mu), uttering tnar- 
ticulate sounds; speechless, dumb, mute ; 
silent, still. 

Mytiléne, e, J., Mytilene. _ 

Mytilen-&us, a, um, adj. (My- 
tilen-e, of or belonging to), Mytile- 
néan. 


N. 


nac- tus, a, um, part. e 
nee or né, adv., truly, verily, really, . 
indeed. 
nam, conj., for. 
Namméius, i, m., an Helvetian. 
Á nam-que, conj., for indeed, for truly, 
or. 
nanciscor (3), nanctus and nac- 
tus sum, dep., to get, obtain, receive ; to 
stumble on, find, meet with. 
Namneétes, um, m. pl., a people of 
Gallia Celtica. 
Nantuátes, ium or um, m. pl., 3 
people of the Provincia ( Provence). 
arbo, Onis, m., a town in Provin- 
cia, now Narbonne. 
narro (1), a. & n., to make a thing 
known ; to tell, relate, narrate, recount, 
report; to give a good or bad account ; to 
tell news. 
nascor (3,-nàtus sum, dep., to be 
; to be descended from; to arise, 
spring forb; to grow; proceed, start 
Jrom ; to be produced. 
Nas-ica, , m. (nas- us, nose; hav- 
ing a large), Nasica. 
Nasua, so, m., a leader of the Suevi. 
nãt- lis, e, adj. (nat-u), of or belong- 
ing to one's birth, natal. . 
ná-tio, onis, J. (na-scor; a bein 
born), a race, nation, people ; breed, stock, 
kind, species. 
nat-ivus, a, um, adj. (nat-u ; per- 
taining to birth), produced by nature, 
natural, native. 
nã-tu, def. m. (only found in abi. 
sing.; nascor), birth, age, years; ma- 
jores natu, elders. 
n&-türa, , J. (na-scor; a being 
born), birth; nature, temper, character, 
inclination ; quality. 
nau-frag-ium, ii, m. (for nav-frag- 
ium, from nav-is; frag, root of 
fra[n]g-0o), a breaking. of ship pieces ; 
a shipwreck ; ruin, loss, destruction ; re- 
mains, wreck. 
nau-frag-us, a, um, adj. (nav- 
frag-us, from id.) that suffers ship- 
wreck; wrecked. 
nauta (nüvita), e, m., a sailor, sea- 
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nauticus, a, um, adj., of or belong- 
mg to ships or sailors; ship—, nau- 
tical. 

náv-àlis, e, adj. (nav-is), of or be- 
longing to ships, naval; as noun, na- 
vale, is, n., a station for ships, haven, 
port, harbor; a dockyard, naval arse- 
nal. 

náv-icula, e, 7. dim. (id., a little 
ship), a boat, vessel. 

návicul-&sius, ii, m. (navicul-a, 
the one pertaining to a), a ship master or 
owner. 

naviga-tio, Onis, / (navig[a]-o, 
the action of}, a sailing, navigation, 
voyage. 

navig-ium, ii, n. (navig-o, the 
action of), a sailing, navigation; a ves- 
sel, ship, bark, boat. 

náv-igo (1), ^. (nav-is), to sail, go by 
water, navigate ; proceed, go. 

návis, is, V., a ship; longa navis, a 
ship of war, galley; oneraria navis, a 
ship of burden, transport ; navem dedu- 
cere, to launch a ship; navem solvere, to 
weigh anchor, set sail. 

nüv-o (1) a. (nàv-us, busy), to do, 
perform, or accomplish with zeal or dili- 
gence. ` 

n6, adv. and conj., no, not: ne... 
quidem, not even: that not, lest; after 
verbs of fearing to be translated by that; 
in order that not. 

-n6, interrog. and enclitic particle, in 
direct questions with the ind. asking 
merely for information, translated by 
the intonation of the voice; in indirect 
questions with the subj., whether. 

Neapolitani, órum, m. pl. 
polis), the inhabitants of Naples. 

nebulo, ónis, m., a worthless fellow, 
wretch. 

nec, conj., see neque. 

necessari-6, adv. (necessari-us), 
unavoidgbly, necessarily. . 

necess-arius, a, um, adj. (ne- 
cess-e), unavoidable, ineritable, neces- 
sary, critical, pressing, needful ; related, 
connected; as noun, m., a relative, 

i v 


(Nea- 


ne-ces-se, neut. adj (found only in 
nom. and acc. sing. for ne-ced-se, 
from ne; ced-o, not yielding or giving 
away), unavoidable, inevitable, meces- 
sary, indispensable. 

necess-itas, átis, J. (necess-e, the 
state or condition of the) unavoidable- 
nes8, necessity, exigency, constraint, com- 
pulsion, need; relationshi friendship. 

necess-itüdo, inis, /. (necess-e, 
the state or quality of the), unavoidable- 
ness, necessity ; want, need ; connection, 
relationship ; friendship, intimacy, alli- 
ance. 

nec-ne, conj., or. not. 

neco (1), Avi or ui, ãtum, a., to kill, 
slay, put to death, destroy. 

necopina-ns, antis, adj. (nec; 
opin[a]-or), not erpecting, unaware. 

jnéo-ubi, adv., that nowhere, lest any- 
where. 


ne-fa-ndus, a, um, adj. (ne; fla]- 
or), not to be spoken of ; impious, heinous, 
execrable, abominable. 

nefari-e, adv. (nefari-us) impi- 
ously, execrably, heinously. : 

nefār-ius, a, um, alj. (for nefas- 
ius, from nefas, pertaining to nefas), 
impious, execrable, abominable, nefari- 
ous, 

ne-füs, n. indecl., that whieh is con- 
trary to divine law; sinful, unlawful, 
execrable, abominable; as noun, n. in- 
decl., a crime, sin. 

nëgligen-ter, adv. (for negligent- 
ter, from negligens), heedlessly, carc- 
lessly, negligently. . 

nég-ligo (3), lexi, lectum, a. (ncc; 
lego, not to gather), to not heed; tc 
slight, neglect, disregard. - 

nego (1), n. & a., to say “no,” to deny, 
refuse. 

negóti&-tor, öris, m. (negoti[a]- 
or) a trader; a wholesale dealer; a 
money lender, banker. 

negöti-or (1), dep. (negoti-um), to 
carry on business; to trade, traffic ; to 
loan money, be a banker. 

neg-ótium, ii, ». (nec; otium, not 
leisure), a business, employment, occupa- 
tion, affair; a matter, thing ; difficu ty, 
pains, trouble, labor. 

Nemétes, um, m. pl., a Germanic 
tribe of Gallia Belgica. 

né-mo, inis, m. & f. (ne; homo), 
RO de no one, nobody (for the gen. 
and abl. sing. and entire pl. supply the 
corresponding cases of nullus). 

nem-pe, conj. (nam ; pe), Jor, in- 
deed, certainly, truly, forsooth, to be sure, 
without doubt ; to wit, namely. 

nemus, oris, n. la Seeding thing), a 
Seeding land among woods; a pasture, 
grove. 

nepos, Otis, m. & f. (a new son or 
child), a grandson ; a grand-daughter ; a 
spendthrift, prodigal. 

néquam, indecl. adj. worthless, 
good- or-nothing ; wretched, vile. 

né-quaquam, adv., in no wise, by 15 
means, not at all. 

ne-que or nec, adv., not; conj., and 
not, also not, but not ; neque . . . neque, 
nec. . . nec, neither . . . nor. 

n6... quidem, see ne. 

néó-quidquam (quicquam), advo., 
in rain, to no purpose, without reason. 

ne-quis, qua, quod or quid, indef. 
pron., that no one, that nothing. 

néqu-itia, e, f. (nequ-am, the 
quality of), Bad quality, badness ; idic- 
ness, inactivity, remissness, megligence, 
prodigality, profusion; worthlessness, 
vileness, villany. 

Nerv-icus, a, um, adj. (Nerv-ii), 
Nervian, of the Nerrii. 

Nervii, órum, m. pl., a people of 
Gallia Belgica. 

nervus, i, m., a sinew, nerve, muscle; 
vigor, force, strength, energy, power. 

ne-scio (4), a., not to know, to be igno- 
rant of; nescio quis, some one, somebody. 


66 nescius — Noviodunum. 


nesci-us, a, um, adj. (nesci-o), un- 
knowingly ; ignorant, unaware. 

ne-uter, utra, utrum, adj. (gen. 
neutrius, dat. neutri), neither of two; 
in pl., neither of two parties. 

ne-ve or neu, conj., and not, nor, 
neither ; and lest. 

nex, necis, /. (= nec-s, from nec-o; 
that which kills ), death ; murder, slaugh- 
ter. ? 

Nicæa, , /., Nicea or Nicéa. 
r niger, gra, grum, adj., black, dark, 

usky. 

nihil, n. indecl. (nihilum, by apo- 
cope) nothing; in no respect; not at 
all. 


ni-hilum, i, n. (for ne-hilum = 
filum, not a thread; hence), nothing ; 
nihilo, with comparatives, by nothing, no, 
not at all; nihilo minus, or as one word 
nihilominus, or simply nihilo, none the 
less, no leas, nevertheless, notwithstand- 
ing. 

Nilus, i, m., the Nile. 

ni-mirum, «adv. (for ne; mirum), 
not wonderful ; without doubt, doubtless, 
indisputably, certainly, surely, truly; 
Jorsooth. 

nimis, adv., too much, over much, ex- 
cessively, beyond measure ; non nimis, not 
very. 

nimi-um, adv. (nimi-us), teo much; 
too; very much, greatly, exceedingly ; 
non nimium, not particularly. 

nimius, a, um, alj., beyond measure, 
immoderate, excessive, too great, too 
much. ; 

ni-si, conj., if not, unless, except ; nisi 
si, unless; nisi tamen, not yet. 

niteo (2), ui, no sup., n. (etym. dub.), 
to shine, look bright, glitter, glisten. 

nit-idus, a, um, adj. (nit-eo), shin- 
ing, glittering, bright, polished, clear; 
sleek, neat, elegant, trim. 

Nitiobriges, um, m. pl., a people of 
Gallia Celtica. . i 

nitor (3), nisus and nixus sum, 
dep., to rest upon, rely upon, depend up- 
on; exert one’s self, attempt, strive, en- 
deavor ; to press forward, advance. 

nix, nivis, f., snow. 

nó-bilis, e, adj. (no-sco; that can be 
known or is known), well-known, famous, 
celebrated, renowned; high-born, noble. 

nobil-itas, atis, /. (nobil-is, the 
state or quality of the), celebrity, fame, 
repute, renown; high birth; nobleness, 
excellence, superiority ; the nobility, the 
nobles. 

noce-ns, ntis, part. (noce-o), hurt- 
Jul, harmful, mischievous, injurious; 
wicked, bad, guilty ; criminal ; culpable. 

noceo (2, ui, itum, n., to harm, 
hurt, injure. 

noct-u, /. (only in abl. sing. ; nox), 
by night, in the night. 

noct-urnus, &, um, adj. (nox), of 
or belonging ‘to the might, nocturnal, 
night!y, in the night. 

nódus, i, m., a knot; a knob, node. 

n-ólo, nolle, nólui, a. irr. (con- 


tracted from ne-volo), fo not wish; to be 
unwilling ; to refuse; noli with inf. ex- 
presses a negative command, do not. 

nó-men, inis, n. (no-sco; the thing 
that heips us know an object by), a name, 
title; a pretext, pretence, excuse ; reputa- 
tion; suo nomine, on his own account; 
obsidum nomine, as hostages. 

nominàá-tim, adv. (nomin[a]-o), by 
name, expressly. 

nominé-tus, a, um, part. (id.). 
famed, renotned, celebrated. 

nomin-o (1), «. (nomen), to name, 
call by name ; to nominate ; to render cele- 
brated, famous 

non, adv., not, no; non nemo, some 
one. 

non-a-ginta, card. num. adj. indecl. 
(nonus ; ginta = ten,; ninth-ten), ninety. 

non-dum, adv., not yet. 

non-ne, inier. adv. (expects answer 
“ yes), not? 

non-nihil, adv., somewhat; as noun, 
n. indecl , something. . 

non-nullus, 8, um, adj. (not one), 
some, several; in pl., as noun, m., per- 
sons, several, 

non-nunquam, adv. 
sometimes, occasionally. 

no-nus, a, um, ord. num. adj. (for 
nov-nus, fr. nov-em), the ninth; no- 
ns, ürum, J. pl, the Nones (the 5th of 
every month except Marth, May. July, 
and October, in which it was the 7th), so 
called because it was the ninth day before 
the Ides. 

Noréia, e, f., a town in Noricum, 
the capital of the Taurisci. 

Noricum, i, u., a country lying be- 
tween the Danube and the Alps. 

Nöric- us, a, um, adj. (Noric-um), 
of or belonging fo Noricum ; Noric. 

nosco (3), nóvi, notum, a., to ac- 
quire a knowledge of; to come to know; 
to learn; in perf. tense and its deriva. 
tives, to know, be acquainted with. 

nos-ter, tra, trum, pers. pron. (nos), 
our, our own, ours; in pl., as noun, m., 
our troops, our men. 

no-ta, , /. (no-sco), [that by which 
a person or thing is known), œ mark, sign, 
note; token: condemnation; reproach, 
disgrace, infamy, brand, stigma, iei 

not-itia, , /. (not- us. the quality 


(not never), 


of), a being known; celebrity, note, fame, 
renown; knowledge, acquaintance. 
not-o (1), a. (not-a), to mark, desig- 
nate, or impress with a mark; to indicate, 
denote ; to observe, note; to censure, rep- 
rimand ; to brand. 
n6-tus, a, um, part. (no-8co), known; 
manifest, familiar; noted; notorious ; as 
noun, m. (sc. homo), an acquaintance, 
intimate friend. ; 
novem, card. num. adj. indecl., nine. 
novem-ber (-bris) bris, m. (no- 
vem). the ninth month; Norember. 
Novembris, e, adj., of November. 
Noviodünum, i, n., a town of the 
Suessiones in Gallia Belgica, now Sois- 
sons; a town of the Bituriges in Gallia 
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Celtica, now Nouan; & town of the Hz- 
dui on the Loire, now Nevers. 

nov-itas, atis, 7. (nov-us, the qual- 
ity or condition of the), newness, novelty, 
strangeness. 

novus, a, um, adj. new, nocel, 
strange, singular, unusual ; fresh, recent ; 
novus homo, the Jirst man in a family 
to obtain a curule office; comp wanting, 
sup. novissimus, the latest, (ast; agmen 
novissimum, the rear. 

nox, noctis, /., night; multa nocte, 
late at night. g 

nox-ia, se, f. (nox-a, hurt), hurt, 
harm; fault, crime, offence. 

nüb-o (3), nupsi, nuptum, a. & n. 
(nub- es; fo cloud over), to veil one’s sel 
for her bridegroom; to marry (used only 
of women). 

nü-di-us, adv. (for nuno-di-us, fr. 
nunc; di-es), [i£ is now the... day 
since}; nudius tertius, third day ago, i.e. 
day before yesterday. 

nüd-o (1), a. (nud-us), to make bare, 
strip, uncover, expose; to deprive; to 
spoil. 

nüdus, a. um, adj., naked, bare, un- 
covered ; exposed, unprotected; stripped, 
&poiled. 

nügs, frum, J pl. (etym. dub.), 
jokes, jests, idle speeches ; trumpery,non- 
sense; jesters. jokers, droll fellows. 

n-ullus, a, um, adj. (ne; ullus), 
not any, none, no. 

num, inter. particle, used in direct 
questions expecting the answer no,“ to 
be translated by the intonation of the 
voice; in indirect questions, whether. 

Numantia, æ, f., Numantia. 

nü-men, inis, n. (nu-o, fo nod), a 
nodding with the head ; the divine will, 
power ; might, authority ; divinity, deity. 

numer-o (1) a. (numer-us) to 
count, reckon, number ; to count out, pay ; 
to esteem, consider. 

numerus, i, m., a number; estima- 
tion, account; a body, mass, quantity, 
crowd, multitude; rank, place, position. 

Numida, e, m., a Numidian. 

Numid-icus, a, um, adj. (Nu- 
mid-a), Numidian. 

nummus (nümus), i, m., a piece of 
money ; coin, money. [it is. 

nunc, adv., now, at present; then; as 

n-unquam (numquam), adv. (ne; 
unquam), a£ no time, never. 

nunti-o (1) a. (nunti-us), to an- 
nounce, report, declare, relate, make 
known; to inform. 

nuntius, ii, m., @ messenger; re- 
porter, courier; news, tidings, a message; 
intelligence ; an order. 

nüper, adv. (for nov-per, fr. no- 
v-us), newly, lately, recently, not long 
ago. 

nupt-ie, drum, /. pl. (nupt-a, a 
married woman ; the state or condition of 
the), marriage, wedding, nuptials. 

nü-tus, tis, m. (nu-o, 0 nod; the 
action of) a nodding, nod; command, 
will, pleasure. 


nympha, e, J., a bride; mistress; 
nymph. | 


O. 


O, interj., O! Oh! 
ob, prep. with acc., on account of, 
or. 
ob-sr-átus, a, um, adj. (ob; ses, 
supplied or provided with ees upon it), 
involved in debt; as noun, m, a debtor. 
ob-curro, see occurro. 
ob-düco (3), duxi, ductum, a., to 
lead towards or up to; to lead before; to 
Jorm, construct over against; to dig, 
make. 
obdür-esco (3), ui, no sup., n. inch. 
(obdur-o, fo endure), to grow or become 
hard, harden; to become insensible, ob- 
durate, callous. 
ob-edio (4), n. (for ob-audio), fo give 
ear, hearken or listen to; to obey, serve. 
ob-eo, ire, ii, itum, u., to go or come 
to; to come in ; to go around ; to engage 
in, execute, perform, accomplish; to wan- 
der through, traverse; to engage in, at- 
tend to. 
ob-fundo (3), füdi, füsum, d., fo 
Jorm, spread, pour on or over; to ob- 
scure, overpower, eclipse. 
ob-fero, ferre, tuli, latum, a. 
irr., to present one’s self; to advance, 
come forwards; to thrust forwards; to 
expose; to present, offer, expose one's 
self; to show, exhibit; to adduce, bring 
forward against a person; to inflict; to 
reproach, upbraid. 
ob-icio (3), jéci, jectum, a. (ob; 
jacio), to throw, cast, or put before; to 
ee ; to place before (by way of de- 
ence), oppose; to expose, deliver up, 
abandon ; to befall ; to taunt, reproach. 
obi-tus, tis, m. (obe-o, through root 
obi, the action of), a going to, approach- 
ing; downfall, ruin, destruction, death. 
objec-tus, a, um, part. (obicio), 
lying before, opposite ; exposed. 
ob-lecto (1) a. (for ob; lecto, to 
allure (towards one]); to delight, please, 
divert, entertain, amuse. 
ob-ligo (1), a., to bind, tie, fasten 
round ; to put bands around ; to bind up, 
bandage, swathe; to put under obliga- 
tion, make liable ; to make guilty ; to be 
guilty of or commit (an offence); to 
pledge, pawn, mortgage ; to impede, re- 
8train, embarrass. 
ob-lino (3), levi (lini), litum, d., to 
daub, smear over, bedaub; to stain, 
defile. i 
obliqu-8, adv. (obliqu-us), side- 
ways, athwart, obliquely, in a slanting 
direction. . 
obliquus, a, um, adj, sidelong, 
slanting, .oblique. 
obliv-io, Onis, f. (obliv-iscor) 4 
forgetting, Jorge guiness, oblivion; a 
ing forgotten, oblivion. 
obliviscor (3) oblitus sum, dep., 
to forget. 
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ob-mütesco (3), mütui, no. sup., n. 
inch. (ob; mutesco; late Latin), to 
become dumb; to lose the voice; to 
speechless, mute, silent, to cease to speak ; 
to cease, stop, leave off. 

ob-orior (4), ortus sum, dep., to 
Grise, appear, spring up. 

obp, see opp. 

ob-rogo (1), 2., fo bring forward a 
bill against ; to invalidate or annul an 
existing law ; to abrogate. 

ob-ruo (3), rui, rutum, n. & a., to 
Sal with violence ; to tumble down; to 
go toruin; to overthrow, overwhelm; 
to strike down; to cover, cover over ; to 
overload, surfeit; to conceal, abolish, 
consign to oblivion, 

obscür-e, adv.(obscur-us), darkly, 
indistinctly, covertly, closely, secretly. 

obscür-itas, atis, /. (obscur-us, 
the quality or condition of), darkness, 
obscurity, gloom, indistinctness, uncer- 
tainty ; lowliness, meanness. 

obscür-o (1), a. (id.), to cover over ; 
to render dark, obscure; to eclipse. 

obsctirus, a, um, adj., dark, dark- 


some, ancure ; intricate, involved ; 
unknown ; ignoble, mean, low. 
ob-secr-o (1) a. (ob; sacra; to 


make an appeal for aid on account 
sacrifices offered), to beseech, entreat, 
implore, supplicate. 

ob-secundo (1), n., to be favorable 
towards ; to be compliant; to humor, fall 
in with; to follow implicitly, obey. 

obsequent-ia, e, /. (obsequens, 
yielding), compliance, complaisance, ob- 
8equiousness. 

observo (1), a., to observe, watch, 
mar., notice; to respect, regard, heed, 
esteein, keep, comply with, obey. 

obses, idis, m & f. (for obsids; 
from obsid- eo, the one staying or re- 
maining in a place), a hostage; security, 
bail ; pledge» 

obses-sio, Onis, f. (for obsed-sio, 
from obsed, true root of obsid-eo, the 
i of), a besieging, investment, block- 
ade. 

ob-sideo (2), sédi, sessum, a.,(ob; 
sedeo, fo sit), to sit down at or before; 
to inrest, blockade, besiege; to occupy, 
possess. 

obsid-io, Onis, /. (obsid-eo) a 
siege, investment, blockade ; Oppression. 

ob-sido (3), no perf., no sup., a., to sit 
down over or against; to invest, besiege, 
blockade. 

ob-signo (1), a., to seal, seal up; to 
sign and seal ; to stamp ; to impress. 

ob-sisto (3), stiti, stitum, n., to 
place one's self over against; to hinder, 
obstruct. oppose, resist, withstand. 
. Obsole-sco (3) lévi, letum, n., 
inch. (obsole-o), to wear out, to grow 
old, decay, fall into disuse, lose value, 
become obsolete. 

ob-sto (1), stiti, statum, n., to stand 
over against, opposite, or before; to with- 


stand, hinder; to thwart. o 
struct. e 


obstinát-6, adv. (obstin&t-us, res- 
olute), resolutely, firmly. 

ob-strepo (3), ui, itum, n. & a., to 
make a noise against or at; to brawl, 
shout, raise an outcry against; to try to 
clamor down ; to clamor against, oppose, 
molest, impede. 

ob-stringo (3), strinxi, strictum, 
a. (ob; stringo, fo bind), to bind, tie, or 
fasten against; to fetter, hamper ; to lay 
under obligation, pledge. 

ob-struo (3, sthuxi, structum, 
a., to build towards; to build before; to 
block up, impede, obstruct, barricade. 

obstupe-facio (3), féci, factum, a. 
3 ; facio), to make numb, 

enumb, stupefy, overpower; to make 

amazed or aghast; to astound, amaze, 
astonish. — 

ob-stupesco (3), stupui, no sup., n. 
inch., to be benumbed ; to be astonished, 
astounded, amazed, to be stupefied. _ 

ob-sum, esse, fui, n., to be against, 
be prejudicial ; to injure, hurt, hinder. 

ob-tempero (1), n., to comply with, 
attend to, conform to, obey ; to submit to. 

ob-testor (1) dep., to bear witness, 
testify, declare; lo beseech, entreat, im- 
plore; to conjure. 

ob-tineo (2, tinui, tentum, a. 
(0b; teneo), to hold, have, possess, oc- 
cupy ; to obtain, acquire, gain; to, Éeep, 
preserve, maintain ; to prevail, be cur- 
rent, obtain. 

ob-tingo (3), tigi, no sup., a. & n. 
(for ob; tango), to touch, strike; to fall 
to one; to happen, befall, take place, 
occur. . - 

ob-trecto '(1), n. & a. (for ob- 
tracto), to drag forward against; to 
detract ‘through envy ; to disparage, un- 
derrate, decry; to be opposed to; to 
thwart; to injure. ] 

ob-venio (4) véni, ventum, n., to 
come in the way of; to meet; to come to 
pass, befall, occur, happen. 

obvi-am, adv. (obvi-us, meeting), in 
the way, against, towards ; ire obviam, fo 
go to meet. P 

ob-vi-us, a, um, adj. (ob; vi-a), 
toming or going to meet, meeting; so as 
to meet, in the way; encountering, op- 
posing. s 

oc-cesco (1), a. (for ob; eco), to 
make blind ; to blind, deprive of sight ; to 
hide, conceal ; to make dark, obscure, un- 
intelligible. 

occá-sio, Onis, J. (for ob-cad-sio, 
fr.ob; cad-o), an occasion, opportunity, 
favorable seasan. 

occá-sus, üs, m. (for occad-sus, 
part. of occid-o, through true root 
occad), a going down, setting; sunset, 
the west ; end, death ; overthrow, destruc- 
tion. 

ocoid-ens, entis, m. (occid-o), the 
west. 

oc-cido (3), cidi, cisum, a. (ob; 
ceedo, to strike against), to strike darn, 
1 to the ground; to cut down, kill, 
slay. : 
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oc-cido (3, cidi, cásum, n. (ob; 
cado), to fall down, fall; to go down, 
8et ; to fall, perish, die. 
oc-elüdo (3) clisi, elüsum, a. (for 
ob-claudo), to shut, close up; to re- 
strain, stop. 
occultà-tio, onis, F. (occult[a]-o, 
the action of), a hiding, concealing, con- 
cealment. _ 
occultà-tor, Oris, m. (id.), a Aider, 
concealer, secreter. 
occult-6, adv. (occult-us), in secret, 
secretly, privately. 
occul-to (1), a. intens. (occul-o, to 
cover), to hide, conceal, secrete. 
occul-tus, a, um, part. (id.), covered, 
hidden, concealed, secret. 
occupiü-tio, Ónis, /. (occu pa-o, the 
action of), a taking possession of, seizing, 
occupying ; business, employment, occu- 
ation. : 7 
oc-cup-o (1), a. (for ob-cap-o, from 
ob ; eap-io), fo take, seize, or lay hold 
of; to occupy; to attack, fall upon, in- 
vade ; (o occupy, engage, employ, take up, 
busy ; to invade ; to engross. 
oe-curro (3), currj (rarely cucur- 
ri) cursum, n. (ob; curro), fo run to- 
wards, run to meet ; to meet, fall in with, 
come to, go to; to go against, rush upon; 
to attach, to oppose ; to happen, occur; to 
obviate, meet with; to reply, object. 
occursã-tio, ónis, /. (occurs[a]-o), 
a running to meet one; attention, ofi- 
ciousness. 
occur-so (1), n. intens. (for occurr- 
80, from occurr-o), to run towards, rush 
against, attack. 
Oceanus, i, m., the ocean. 
Ocelum, i, n., a town of Gallia Cisal- 
pina. 
OÓciter, adv., quickly; comp. ocius, 
"m quickly, speedily, 
criculum, i, n., iculum. 
Ocricul-ánus, a, um, adj., belong- 
ing to Ocriculum. 
Octá vius, ii, m., Octavius. 
Oct-ávus, a, um, ord. num. adj. 
(oot- o), the eighth. 
oct-in-gent-i, e, a, card num. 
adj. (octo; centum), eight hundred. 
octo, card. num. adj. indecl., eighth. 
octõ-decim, card. num. adj. indecl. 
(octo; decem), eighteen. 
Octodürus, i, m, a town in Provin- 
cla, now Martigny. l 
Ootõ-gintã, card. num. adj. indecl. 
(octo; ginta = ten. eight tens), eighty. 
octo-ni, e, a, distributive num. adj. 
(octo), eight each. 
oculus, i, m., an eye; the power of 
seeing, sight ; presence. 
" odis odisse, a., defective (5 38, 1. b), to 
ate. 
ódi-Ósus, a, um, adj. (odi-um, full 
of or aboundtug in), hateful; offensire, 
annoying, odious, unpleasant, vexatious, 
troublesome. 
öd-ium, ii, n. (od-i), hatred, grudge, 
ill-vill, enmity, displeasure ; disli+°, ani- 


* 


of-fendo (3), fendi, fensum, a., to 
hit, strike; to shock, offend, displease, 
anno; to hurt, injure, harm. 

offen-sio, önis, J. (for offend-sio, 
from offend-o, the action of), a strik- 
ing; a stumbling; an offending, offence ; 
displeasure, dislike, aversion; migfor- 
tune, defeat ; harm. 

of-ficio (3), féci, fectum, a. & n. 
(ob; facio), to impede, hinder, obstruct, 
thwart ; to be detrimental to; to hurt. 

offici-6sus, a, um, adj. (offici- 
um, full of), full of courteousness, oblig- 
ing; ready to serve; dutiful ; in accord- 
ance with duty. 

of-fic-ium, ii, n. (for op-fac-ium, 
from ops; fac-io, the performing or ren- 
dering aid), a kindness, favor, courtesy ; 
an obligation, duty, part, ofice ; employ- 
ment, business, service ; obedience, allegi- 
ance. 

Ol-im, adv. (for oll-in, from oll-e, 
old form of ille), at that time; some time 
ago, formerly, once; at some other time; 
8 ago, hereafter. 

llovico; Onis, m., king of the Nitio- 
briges. 

men, inis, m., a thing spoken; a 
sign, token, omen; a solemn assurance. 

o-mitto (3) misi, missum, a. (0b; 

mitto), 20 let go, let loose, let fall; to 
neglect, disregard ; to pass over, omit, lay 
aside, not to use. 

omn-ino, adv. (omn-is), altogether, 
wholly, entirely, utterly; by all means, 
certainly ; generally, in general. 

omnis, e, adj., every, all; the whole, 
the entire. 

oner-àrius, a, um, adj. (onus), of 
or belonging to burden; that carries bur- 
den ; jumenta oneraria, beasts of burden ; 
navis oneraria, a transport ship. 

oner-o (1) a. (id.), to load, lade, 
Freight. 

onus, eris, n, a load, burden; a 
Freight, cargo; charge, trouble, difi- 
culty ; size. 

oper-a, , f. (oper-or, fo work; a 
working), pains, exertion, work, labor; 
care, attention; service, aid; in pl, 
workmen. "m" 

Opimius, ii, m., Opimius. 

op-imus, a, um, adj. (ops, having), 
rich, abundant, copious, sumptuous, no- 
ble, splendid: enriched, rich; enriching ; 
Jat, plump; fruitful, fertile; gross, over- 
loaded, 

opin-io, Onis, J. (opin-or, to think ; 
a thinking), opinion, supposition, belief; 
reputation, credit, fame, repute ; impres- 
8ion. 

opin-or (1), dep. (opin-us, thinking), 
to think, suppose, imagine, conjecture. 

op-i-tul-or (1) dep. n. (ops; (i); 
tul, perf. stem of fero), fo bring aid; 
to help, assist, succor, relieve. 

oportet (2), impers., it is necessary, 
proper, Jit, right ; it behooves ; one must, 
ought. - 

op-peto (3, petivi, petii, peti- 
tum, a. & n. (ob; peto), to go to meet ; 


* 
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to encounter; to encounter death, i.e. to 
perish, die. . ] 

oppid-ànus, a, um, adj. (oppi- 
dum), of or belonging to a town; as 
noun, m. pl., the inhabitants of a town, 
townsmen, citizens. 

oppidum, i, n., a town (not Rome) 
generally fortitied; a fortified place. 

op-pöno (3), posui, positum, a. 
(ob; pono), to set or place against ; to 
oppose, place opposite; to expose, lay 
open to; to pledge. 

opportün-6, adv. (opportun-us), 
ti, seasonably, opportunely. - 

opportün-itas, atis, /. (id., the con- 
dition or state of the), fitness, convenience, 
suitableness ; favorable situation, oppor- 
tunity, or moment ; advantage, use. 

op-port-tinus, a, um, aij. (ob; 
portus, belonging to that which is over 
against the harbor), fit, convenient, suit- 
able, seasonable, opportune, advantage- 
ous, favorable; serviceable ; exposed, lia- 
ble, subject. 

oppos-itus, iis, m. (oppos, root of 
oppois]no), a placing before or opposing ; 
interposition. 

op-primo (3) pressi, pressum, a. 
(Ob; premo), to press against ; to over- 
helm, crush, subdue, overpower; to fall 
upon ; surprise; to cover, conceal ; occupy, 
seize. à y 

oppugna-tio, onis, /. (oppugnla]- 
O, the action of), a besieging; an attack, 
assault, siege. 

op-pugno (1) a. (ob; pugno), to 
Jight against ; to attack, assault, assail, 
siege, besiege, storm. 

ops, opis, /. (nom., dat., and voc. sing. 
wanting), power, might, strength, ability ; 
aid, help, assistance; in pl., means, re- 


sources, influence; property, riches, 
wealth, 

optà-bilis, e, adj. (opt[a]-o), fo be 
wished for; desirable. 


optà-tus, a, um, part. (id ), wished, 
desired, pleasant, agreeable, dear. 

optim-as, &tis, adj. (optim-us, of 
or belonging to), aristocratic; as noun 
(sc. homo), one of the best; an aris- 
tocrat, 

optim-6, adv. (optim-us, super. of 
bene), best, very well, most finely; 
bravest. 

opt-imus, a, um, adj. (super. of bo- 
nus), Jest, very good, 

op-to (1), a. intens. (from root ap, 
whence ap-iscor, to seize), to obtain 
thoroughly; to choose, select; to wish, 
desire. 

opus, eris, n., work, labor: fortifica- 
tion: military machine (for carrying on a 
siege); a deed, action, performance, busi- 
ness. 

opus, 7. indecl., needful, necessary ; 
need, necessity. 

Gra, e, V, the border, edge, coast, sea- 
coast ; end, boundary ; a region. 

Orá-tio, Onis, /. (or[a]-o, the action 
of), a speaking, speech, language, oration, 
harangue; eloquence. 


örã-tor, Oris, m. (id., one who ks), 
a speaker, orator ; ambassador; deputy. 

orbis, is, m., a circle, ring, orbit; the 
world, the universe. 

orbus, a, um, adj., deprived, bereft, 
destitute, devoid, parentless, fatherless, 
childless ; ag noun, m., a childless person; 
an orphan. 

Orcynia, e, f., the Black Forest in 
Germany. 

ordior (1) orsus, dep., a. & n. 
(etym. dub.), to begin, set about, under- 
take ; to make a beginning, set out. 

ord-o, inis, m. (ord-ior, to begin), 
an arranging, order, succession, row, 
series, order, line, rank (of soldiers), band, 
ps ; class, degree ; regularity, method ; 
condition ; ordine, in order, regularly ; in 
pl., commanders, captains. 

Orgetorix, igis, m., chief of the 
Helvetii. ] 

ori-ens, entis, pue (ori-or) as 
noun, m. (Sc. gol), the rising sun; the 
quarter where the sun rises, i.e. the east. 

orior (3 & 4), ortus sum, dep., to 
rise, arise, appear; to descend, spring, 
have one’s origin; to begin, commence ; 
to be born. 

ornà-mentum, i, n. (orn[a]-o; the 
adorning thing), q ornament, decoration ; 
distinction, grace, honor; equipment, 
trappings ; furniture. ! 

ornát-e, adv. (ornat-us), with orna- 
ment, elegantly. 

ornü-tus, a, um, part. (orn[a]-o), 
adorned, furnished ; jilted out ; accoutred, 
equipped ; accomplished, excellent, illus- 
trious. 

orno (1), a., to adorn, ornament ; to 
commend, distinguish, honor; to fit out, 
furnish, provide with, equip. 

Or-o (1), a. (Ós, to use the mouth), to 
speak ; to nray, beseech, entreat, beg. 

or-tus, a, um, part. (or-ior) as 
noun, m., aq rising; rise, beginning, ori- 
gin ; a being born; birth. 

Os, Oris, n., the mouth; language, 
speech ; an entrance; the face, counte- 
nance. 

os, ossis, N., a bone. 

08-ci-to (I), n. (for or-ci-to, from os: 
ci-eo), to open the mouth wide; to gape, 
yawn; to be listless, idle, negligent, in- 
dolent. 

Osismi, órum, m. pl., a people of 
Gallia Celtica. 

os-tendo (3), tendi, tensum, or 
tentum, «. (obs; tendo, to stretch out 
or spread before one), to expose to view; 
to show, exhibit, display ; to declare, say, 
make known; to stretch out, spread out; 
to point out, indicate. 

ostentà-tio, onis, f. (ostent[al-o, 
the action of), a showing, exhibition, dis- 
play; an idle show, vain display, pomp, 
parade, ostentation ; pretence, decep- 
tion. 

osten-to (1), a. infens. (for ostend- 
to, from ostend-o), fo present to riew, 
to show, exhibit ; to show off, display, 
boast of ; to make a show of, make a de- 
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monst ration; to proffer, to promise; to 
threaten, menace; to indicate, signify, 
disclose. 

Ostia, , J., Ostia. . 

Osti-ensis, e, adj. (Osti-a, of or be- 
longing to), Ostian. : 

ostium, ii, ., a mouth of any thing; 
an entrance, especially a door. 

OÓti-Ósus, a, um, adj. (oti-um, full 
of) at leisure, unoccupied, disengaged, 
without oficial employment; quiet, in- 
diferent, unconcerned, neutral; calm, 
tranquil. 

6tium, ii, n , leisure, ease, inactivity, 
rest, repose, quiet. 
. Ovum, i, u., an egg. 


P. 


P., Publius. 
pabula-tio, önis, J. (pabulla}-or, 
the action of), a collecting Jodder, for- 
aging. 
pabula-tor, Oris, m. (id., one who 
collects fodder), a forager. 
pabul-or (1), dep. (pábul-um), to 
seek for food ; to forage. 
a-bulum, i, n. (p&-sco, fo feed; the 
thing effectin the Jeeding), food, nour- 
ishment, fodder. 
pácá-tus, a, um, part (pac[a)-o), 
pacified, quieted, calm, eth sub- 
dued ; quiet, tranquil, undisturbed. 
pacisco (3), pacisci, pactum, a., 
to agree, stipulate, bargain, contract. 
paciscof (3, pactus sum, dep., n. 
& a., to make a bargain, contract; to 
agree, stipulate, bargain. 
pác-o (1), 4. (pax), to make peaceful ; 
to subdue, calm, appease, pacify. 
Paconius, ii, m., a Roman name. 
pac-tum, i, ».(pac-iscor, fo make a 
bargain; that which is bargained), an 
reement, contract, com t, stipula- 
tion; manner, way, method, means. 
Padus, i, m., the Po. ' 
Pemàni, drum, m. pl., a Germanic 
tribe of Gallia Belgica. 
pæne (pēne), adv., nearly, almost. 
peenula, e, J. (etym. dub.), a woollen 
outer garment covering the whole body; 
a cloak. 
peenul-atus, a, um, adj. (peenul-a, 
provided with a), wearing the panula or 
cloak. 
pagus, i, m.,a country district, can- 
ton, village. f 
alam, adv., openly, publicly. 
alātium, ii, n., one of the hills of 
Rome.. > 
Pallas, adis, /, Pallas. l 
Pallad-ium, ii, n. (Pallas), an im- 
age or statue of Pallas. 
alma, , /., the pa'm (of the hand); 
palm, victory : a palm-tree, pal'm-branch. 
palüs, üdis, J., a swamp, marsh, 
morass, bog. 
alus-ter, tris, tre, adj. (for pa- 
lud-ter, fr. palus, causing a marsh), 
marshy, swampy ; foul, dirty. 


Pamphjylia, e, J., Pamphylia. 
pando (3), pandi, pansum and 
passum, a., fo spread out; to unfold, 
expand, extend; passis capillis, with dis- 
hecelled locks; passis manibus, with out- 
siretched hands. 
Pansa, s, m., à Roman name. 
Papirus, ii, m., name of Roman 
gens. 
Fapius, ii, m., a Roman name. 
Papi-us, a, um, adj. (Papi-us, of 
or pertaining to), Papian. 
par, paris, adj.,equal,like; equal to, 
a match for; followed by ut, atque, or 
ac, the same...as; par est, it ts suit- 
able, proper, right. 
para-tus, &, um, part. (par(a]-o), 
propane ; provided, furnished, equipped ; 
ready. 
parc-é, adv. (pare- us, frugal), apar- 
ingly, moderately, frugally. 
arc-o (3), peperci (or parsi); par- 
citum or parsum, n. (parc-us, /rugal), 
to be frugal; to act sparingly : to spare, 
preserve, not to injure; to forbear, re- 
Jrain, abstain, omit. [ parent. 
par-ens, entis, m. & f. (par-io), a 
parent alis, e, adj. (parens, of or 
belonging to), parental; as noun, n. pl. 
(wc. sacra), a festival in honor of dead 
relations. 
parent-o (1) (parens, fo do some- 
thing for parents or relatives), to offer sol- 
emn sacrifice in honor of deceased pa- 
rents ; to avenge; to appease, satisfy. 
p&reo (2), ui, itum, u., fo obey, sub- 
mit to,comply with; to appear, be visible ; 
to indulge, gratify. 
paries, ietis, m., a wall (of a house). 
pario (3, peperi, paritum and 
artum, a., fo bring forth, bear, pro- 
duce ; to accomplish, occasion ; to devise, 
invent, procure, acquire ; to obtain. 
Parisii, örum, m. pl., a people of 
Gallia Celtica. 
paro (1), a., to make, get ready, pre- 
pare, furnish, provide; to get, acquire, 
obtain: to make preparations Jor, get 
ready for; to purpose, determine, resolve, 
intend ; to make a purchase; to contrive, 
design. 
parri-cida, ee, m. (for patr-i-csed-a, 
fr. pater; [i]; ceed-o), the murderer 
of omes father: parricide; a mur- 
derer of a chief magistrate ; an assassin, 
murderer, traitor, rebel; a sacrilegious 
person. 
parricid-ium, ii, n. (parricid-a, a 
thing pertaining to a), parricide, murder, 
treason, rebellion. 
pars, partis, /., @ pert, piece, por- 
tion, share; place, region, dircction ; 
party, side, function, duty: multis parti-- 
bus, in many ways, many respects. 
pars-imónia, æ, F. (parc-o, through 
pars- found in perf. stem), frugality, 
thrift. 
part-i-cep-s, cipis, adj. (for part- 
i-cap-s, fr. pars; [i]; cap-io), sharing, 
partaking, participating; as noun, a 
&harer, partaker, accomplice, partner. 
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part-im, adv. (part-ior; by a divid- 
ing), partly, in part; partim... partim, 
some... others. 

part-io (4), a. (pars), to part, share, 
divide, distribute. ; 

part-ior (4), dep. (pars), to part, 
share, divide, distribute. . 

par-tus, tũs, m. (par- io), a bearing, 
bringing forth, birth; a beginning, ori- 
gin; a begetting. 

par-um, adv., too tittle, not enough ; 
not very, little. 2» 

parvu-lus, a, um, adj. dim. (for 
paryo-lus,; fr. parvus) very small, 

ittle, slight, petty, unimportant, very 

young, insignificant. - X 

parvus, a, um, adj., small, little, 
slight, unimportant. : 

pas-sim, adv. (for pad-sim, fr. 
paí/nldo, by a spreading out), at or to 
«different places, here and there, in every 
direction, at random. 

pas-sus, a, um, part. (for pad-sus, 
fr. pa([n)d-o). [fr. pati-or). 

pas-sus, a, um, part. (for pat-sus, 

as-sus, us, m. (for pad-sus, fr. 
valnjd-o, a stretching out of the feet 
in walking), a step, pace = five Roman 
feet; mille passus = one mile. 

pas-tio, onis, V/. (for pasc-tio, from 
pasc-o), @ keeping, feeding (of ani- 
mals); a pasture, feeding ground. 

pas-tor, Sris, m. (for pasc-tor, 
from id.), a keeper, feeder, maintainer, 
&c.; a feeder of cattle, shepherd. 

pat-e-facio (3), féci, factum, a. 
(pateo; facio), to make or lay open, to 
open, throw open; to disclose, expose, 
bring to light ; to detect, discoxer. 

pate-ns, ntis, part. (pate-o), open, 
accessible, unobstructed, passable. 

pateo (2) ui, no sup., n., to stand 
or lie open; to be open, be passable, to 
stretch out, extend; to be attainable; to 
be clear, plain, evident. 7 


D tris, m., a father; in pl., an- 


cestors, forefathers. 

pater-nus, a, um, adj. (pater, of 
or relating to a), affecting or obtained 
Jom a father; fatherly, paternal. 

pati-ens, entis, part (pati-or), su/- 
Jering, allowing, permitting, bearing, 
patient. 

patien-ter, adv. (patien-s, patient), 
patiently. 

patient-ia, e, J. (id.), patience, en- 
durance, submissiveness ; indulgence, for- 
bearance ; tameness. 

Patina, e, m., Roman name. 

patior (3, passus sum, dep., to 
b'ar, support, undergo, suffer, endure ; to 
ii d. permit, 

pütr-iciuá, a, um, adj. (pater), 
pertaining to patres or senators ; patri- 
cian, noble; as noun, m. (sc. homo), a 
person of senatorial rank, patrician, 
noble, 

pÁtr-imónium, ii, u. (id., the pertain- 
Ing to), an estate inherited from a father ; 
patrimony, inheritance, fortune, pror- 
erty. 


atr-ius, 4, um, adj. (pater, of or 
belonging to a), paternal, fatherly, an- 
cestral; as noun, f. (sc. terra), native 
land, country, or place. 
patr-Gnus, i, M. (id., the one pertain- 
ing to a), a protector, patron, defender, 
vocate, pleader. 
p&tru-us, a, um, adj. (patru-us), 
of or belonging to a father’s ther 
pátr-uus, i, m. (pater, belonging to 
a), a father’s brother; an uncle. 
pauc-itas, atis, J. (pauc-us, the 
state of the), a small number, Scarcity, 
paucity. 
paucus, a, um, adj., small, little; 
as noun, pl. m., few, a few, not many. 
paul-atim, adv. (paul-um, little), 
by little and little, by degrees, gradually. 
paul-isper, adv. (paul-us, little), 
Jor a little while, for a short time. 
paul-o, adv. (id., little), by a little, a 
little, somewhat. 
paulu-lum, adv. dim. (for paulo- 
lus, from paulus, through root paulo), 
a little, somewhat, a very little. 
aul-um, adv. (paul-us), by a little, 
a little, somewhat. 
paulus, a, um, adj. (etym. dub.), a 
little, small ; little, somewhat. 
Paulus, i, m., Paulus. 
pav-eo (2), pāvi, 4o Sup., n. & a., to 
be struck with fear, dread, or terror; 
to tremble, be terrified or afraid; to 
Fear, dread. N 
pax, pácis, /. (root pac; the binding 
thing), peace; tranquillity, quiet. 
pecca-tum, i, u. (pece[a]-o) a 
fault, error, transgression, sin, offence. 
ecco (1), n., fo miss or mistake a 
thing ; to transgress, commit a fault, sin, 
offend, do injustice. d 
pecto (3), pexi, pexum ana pecti- 
tum, a., (o comb, card, dress. 
pectus, oris, n., the breast. 
pecu-árius, a, um, adj. (pecu, a 
head of cattle), of or belonging to cattle ; 
as noun, m., a cattle breeder, grazier. 
pecülá-tus, tis, m. (pecul(a)-or, 
to embezzle, an embezzlement of public 
money ; peculation. 
pecü-nia, æ, /. (for pecud-nia; 
from pecus, pecudis; a thing per- 
taining to pecus), property, riches, 
wealth, money. 
pecüni-ósus, a, um, adj. (pecu- 
ni-a, abounding in) moneyed, rich, 
wealthy. 
pecus, Oris, n., a herd, cattle. 
pecus, üdis, f., a single head of cat- 
tle; a beast, animal, a Sheep. 
ped-àlis, e, adj. (pes), of or belon 
ing to a foot; a foot in length, breadth, 
thickness. . 
ped-e-s, itis, M. (for ped-i-[t]-8; 
from pes; i, root of eo; one that goes on 
foot), a foot-soldier; foot soldiers, in- 
Jantry. NES . 
ped-ester, tris, tre, adj. (pes), 
on foot; pedestrian; pedestres copis, 
infantry; on land; pedestre iter, a 
journey by land. 
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ped-etempt-im, adv. (for ped-e- 
tend-tim, from pes; [e]; tend-o), 
by foot-stretching ; step by step, slowly; 
gradually, cautiously, by degreea. 

pedita-tus, tis, m. (pedita-o, fo go 
on foot; a going on foot), one who goes 
on foot ; foot-soldiers, infantry. 

Pedius, ii, m., Quintus, » lieutenant 
of Cæsar. . 

Péium, ii, n., the treasure-house of 
Deiotarus. 

péjor, us, adj. comp. (malus), worse. 

pej-us, adv. (pej-or), worse. 

pe is, is, f., the skin or hide (of ani- 
mais when stripped off the body); a tent ; 
sub pellibus, in camp. 

pello (3, pepuli, pulsum, a., to 
drive or turn out or away; to rout, de- 
Jeat; to expel, drive out; to strike, 
affect, impress. * 

Pen-átes, ium, m. pl. (root pen of 
verb pen-etro), the Penates, deities of 
the Vg A 

pendeo (2), pependi, no sup , n., to 
hang, 9 ; to rest, depend 
upon. 
pend-o (3, pependi, pensum, a. 
(pendeo, causative of; to cause to 

ng, to suspend), to weigh, weigh out; 
s pay, pay out; to pay, sufer, un- 


penes, prep. with acc., witk, in the 
gossession-ar power of. 
penétro (1) a. & n. (root pen, de- 
noting the idea of entering), to insert or 
thrust into; to put, place, set into; to 
enter, penetrate ; to reach. 
peni-tus, adv. (id.) from within; 
deeply, far within, into the inmost part. 
penna, see pinna. 
pens-ito (1) a. intens. (pens-o, io 
weig FH]; to weigh, weigh out,; to pay. 
per, prep. with acc., through, through 
the midst of, throughout, during, for ; by, 
by means of ; on account of, for the sake 
of ; with „ in the manner of; along, 
over; about, at, between, with, in the 
name of. 
per-adolescens, entis, adj., very 
young. 
per-ago (3), égi, actum, a, fo 
thrust through: to carry through, fin- 
ish, accomplish, complete, end, close. 
per-Agr-o (1), a. (per; ager), fo go 
er wander (about the fields or country); 
to go, wander, pass ; to traverse; to pen- 
etrate, pierce; to travel ; to reach every- 
where. 
per-angustus, a, um, adj., very 
narrow. 
per-brevis, e, adj, very short or 
of; brief, concise; perbrevi, in a very 
short time. : 
per-calesco (3), calui, no sup., m. 
inch., to become very warm, 
per-calle-sco (3), callui, no sup., n. 
& a. inch. (per; calle-o), fo become 
very hardened or callous; to be well ac- 
quainted with (in perf.). 
. per-cello (3), culi, culsum, a., to 
impel greatly ; to strike, smite, hit; to 
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beat, throw down, overturn, wpset; 
to strike with dismay ; to deject, daunt, 
dispirit, discourage, dishearten ; to ruin, 
destroy. " i 

per-cipio (3, cēpi, ceptum, a. 
(per; capio, to take wholly, to seize 
entirely), to take possession of, seize, oc- 
cupy ; to get, obtain, receive, acquire; to 
coniprehend, perceive, learn, hear, to oc- 
cupy, 5 í j 

perci-tus, a, um, part. (perci-eo), 
greatly moved, rers a stimulated, ez- 

ed. 

percommod-é, adv. (percommod- 
us, very suitable), very suitably, very 
well, 

percontà-tio, ónis, /. (percontí(a])- 
Or, fo inquire ; the action of percontor), 
an ínquiring, asking; a question, in- 
quiry. — 

per-crébesco (3) crébui, no sup., 
n., to become very frequent or prevalent ; 
to be noised or spread abroad. 

per-curro (3), cucurri or curri, 
& n., to run through, tra- 
verse; torun along. 

percus-sor, Oris, m. (for percut- 
sor, fronr percut-ió), a striker, assail- 
ant; murderer, assassin. 

per-cutio (3), cussi, cussum, a. 
(per; quatio, to smite), to strike 
through, pierce through; to slay, kill; 
to shack, move, astound, affect deeply. 

per-disco (3), didici, no sup., to 
learn thoroughly ; to get by heart. 

erd-itus, a, um, part. (perd-o), 

ruined, destroyed, desperate, lost, bad, 
abandoned ; profligate. - 

per-do (3), didi, ditum, a., to de- 


. stroy, ruin; to kill, slay; to squander, 


dissipate. 
per-diico (3), duxi, ductum, a. (fo 
lead or bring through), to lead, bring, 
conduct ; to lengthen, prolong, continue ; 
to draw over, persuade, induce; to con- 
struct; to carry; to accompany, con- 
vey. 
perduell-io, ónis, / (perduell-is, 
a public enemy; the quality of the), hos- 
tile conduct to one’s country ; treason. 
perduim (old), for perdam. 
eregrin-or (1). dep. n. (peregrin- 
ad) to be or ltre án foreign parts; to So- 
journ abroad ; to travel about ; to roam, 
rove, wander about; to be abroad, be a 
stranger. 
peregr-inus, a, um, adj. (pere- 
er, abroad), belonging to a pereger; 
Oreign; as noun, m. (sc. vir) «a for- 
eigner, stranger, alien. 
perendi-nus, a, um, adj. (peren- 
di-e, on the day after to-morrow), after 
to-morrow. 
per-enn-is, e, adj. (for per-ann-is 
from per; ann-us), that lasts through 
a it hole ear, everlasting ; never failing, 
unceasing, perpetual, perennial. 
per-eo, Ire, ii, itum, n. irr., to go 
or run through; to pass away, come to 
ope bird vanish, disappear, perish, die ; to 
be destroyed, be lost. 


a 
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er-equito (1), n. (per; equito, to 
8. e to ride terough, ride 


about. . 

per-exiguus, adj., very 
small, very little; very short. 

per-facilis, e, adj., very easy. 

perfec-tio, Onis, /. (for perfac-tio, 
from perfic-io, through true root per- 
fac), a perfecting, perfection ; an accom- 
plishing, executing, completing, bringing 
to an 975 or issue. (f 

perfec-tus, a, um, part. (for per- 
fac-tus, from perfic-io, throngh id.), 
perfect, complete, ezcellent, finished. 

er-fero, ferre, túli, làtum, a. irr., 

to bear or earry through; to bring, carry, 
conrey; to-bear, put up with, ure 
suff-r ; to announce, report, state, spread 
avroul; perferre legem, to carry a law 
through. ` 

per-ficio (3), féci, fectum, a. {per ; 
facio), to make thoroughly or completely, 
to mike, form, finish, complete, achieve, 
perform; to bring about, cause, effect; 
to accomplish. 

perfid-ia, e, J. (perfid-us, false; 
the quality of the perfidus), Jaithless- 
ness, dishonesty, treachery, falsehood. 

per-fringo (3), fregi, fractum, a. 
(per; frango), to break through, break 
to pieces; to burst through, force one’s 
way through: to shatter; to violate, in- 
Sringe. 

‘per-fruor (3), fructus sum, dep., 
to enjoy fully ; to fulfil, perform. 

perfug-a, e, m. (perfug-io), a de- 
sertcr. 

per-fugio (3), fügi, fugitum, n., fo 
flee ; to yo over, desert ; to take refuge. 

perfug-ium, ii, n. (perfug-io, a 
Jleeiug for refuge), a place to fiee to, a 
shelter, refuge; asylum. 

per-fungor (3), functus sum, dep., 
to erecute completely ; to Juil, perform, 
discharge ; to undergo, endure; to get 
rid of; fo enjoy. 

per-go (3), perrexi, perrectum, a. 
& n. (for per-rego, to make quite 
straight), to continue, go on with ; to pro- 
ceed, go on, advance ; pursue, prosecute. 

per-horresco (3) horrui, no sup., 
n. & a. inch., to tremble or shudder 
greatly; to have a great horror of; to 
dread, 

pericl-itor (1), dep., a. & n. (peri- 
cl-um), £o try, prove, test; to endanger, 
risk; (o attempt; to venture, hazard ; to 
be in danger, be exposed. 

periculós-8, adv. (periculos-us), 
dangerously, hazardously, perilously. 

ericul-Osus, a, um, adj. (peri- 

` culum), full of danger, dangerous, peril- 
ous, hazardous, 

peri-culum (clum) i, n. (peri-or 
[obsolete], to go through: that which 
serves for trying), a trial, test, attempt; 
risk, hazard, danger, peril. 
_ per-inde, adv., quite, completely, as; 
just qa, equall y, in like manner. 

per-iniquus, a, um, adj., very un- 
Jair, very unjust. 


peri-tus, a, um, adj. (peri-or [ob- 
solete], fo go eder da : ving gone 
through or tried a thing), experienced, 
„ „ skilful, expert, acquainted 
with. 


perjir-ium, ii, u (perjur-o, to 


‘swear Jalsely), a swearing falsely; a 


Jalse oath, perjury. 
per-lego (3), légi, lectum, a., fo 
read through, read to the end. 
per-luo (3), lui, lütum, a., to wash 
thoroughly ; to bathe ; in pass., with re- 
flexive force, to bathe one’s self, i.e. to 
bathe. 
per-magnus, a, um, adj., very 
great. 
per-maneo (2), mansi, Mansum, 
R., to stay to the end, to hold out, last, 
continue, endure, remain, persist; io per- 
severe. 
per-misceo (2), miscui, mixtum 
and mistum, a., to mix thoroughly ; to 
$utermingle, commingle; to confound, 
disturb, confuse. , 
per-mitto (3) misi, missum, a., to 
send through, let fly, cast, hurl ; to give 
up leave, intrust, surrender; to grant, 
a. low, concede, yield ; to suffer. 
‘per-modestus, a, um, adj., very 
moderate ; very modest. 
permolest-6, adv. (permolest-us 
very troublesome), with much trouble, dif- 
Jiculty, or vexation. 
per-moveo (2), móvi, mótum, a., 
to move or stir up thoroughly Jo excite, 
arouse; to induce, persuade, prevail 
upon; to grteve, annoy, disturb. 
er-mulceo (2) mulsi, mulsum 
and mulctum, a. (per; mulceo, to 
soothe), to charm, please; to soothe, ap- 
pease. 
per-multus, a, um, adj., very much, 
1571 many; adverbial expressions, per- 
multo, very much, by far; permuitum, 
very frequently, very much, very greatly. 
pernic-ies, isi, /. (pernec-o, to hill 
utterly), destruction, death, ruin, disas- 
ter, calamity; bane, pest. 
pernici-osus, a, um, adj. (pernici- 
es, full of), rery destructive, ruinous, 
baleful, pernicious. 
er-noct-o(1), m. (per ; nox), to stay 
all night; to pass the night. 
per-6ro (1), a., to speak from begin- 
ning to end; to plead or argue through- 
out; to end, wind up, conclude. 
per-paucus, a, um, ad)j., very little, 
very small. 
per- parvus, a, um, adj., very little, 
very few. ARCHI . d 
erpend-iculum, i, n. (perpend-o 
to euh carefully ; that which Perro for 
enro ul examination), a plummet, plumb- 
ine, 
per-petior (3), pessus sum, dep., 
a. & n. (per; patior, to bear complete y) 
to suffer with patience, to endure, bear ; to 
undergo, submit to. 
erpetuus, a, um, Adj., continuous, 
unbroken, uninterrupted ; constant, per- 
petual ; universal, general. 
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per-quiro (3, quisivi, quisitum, 

a. (per; quaero), fo ask or inquire after 

diligently ; tomake diligent search for ; to 
ascertain. A A 

er-rumpo (3) rūpi, ruptum, a. 

: rumpo, to ab. 5 break 


(per; : 
through, force one’s way through; to: 


break down, demolish. 
per-sepe, very often, 
quently. 
persapien-ter, adv. (for persapi- 
ent-ter, from  persapien-s) very 
wisely. ] . 
per-scribo (3), scripsi, scriptum, 
a., to write completely or in full; to write 
out, relate, describe, report; to register, 
record, enter. 
per-sequor (3), secütus sum, dep., 
to follow perseveringly ter: to chase, 
pursue; to proceed against, take ven- 
geance upon ; to perform, execute, accom- 
plish; to revenge, punish; to treat «f, 
describe. 
Perses, , m., Persea. 
persevérant-ia, e, J. (perseve- 
rans, the quality of) steadfastness, 
constancy, perseverance. 
persevér-o (1) n. (persevér-us, 
very strict), to persist, persevere, remain 
Jirm ; to proceed with. 
per-solvo (3) solvi, solütum, a., 
to pay or discharge completely ; to pay, 
give, render ; to suffer; to release; to un- 
ravel, solve, explain. 
persöna, es, J. (etym. dub.), a mask; 
a personage, character; part, person. 
per-spicio (3), spexi, spectum, a. 
(per; specio, to look), to look through, 
see through; to riew, examine, inspect ; 
to perceive, note, observe, explore, prove, 
ascertain. 
erspicu-6, adv. (perspicu-us), 
evulently, clearly, manifestly, perspic- 
uously. 
perspic-uus, a, um, adj. (per- 
spic-io), seen through; transparent, 
clear; evident, manifest, perspicuous. 
per-sto (1) stiti, státum, n., to 
stand continually; to stand firmly; to 
remain steadfast ; to persevere. 
per-suádeo (2) suüsi, suüsum, a. 
(£o thoroughly advise), to convince, per- 
suade, induce ; to inculcate, teach. 
per-tenuis, e, adj., very thin; very 
small, Jine; very slight, slender; very 
weak. 
per-terreo (2) ui, itum, g., fo 
Srighten or terrify thoroughly; to ter- 
rify ; to alarm. 
per-time-sco (3), timui, no sup., a. 
ck n. inch. (pertime-o) to fear or dreac 
greatly: fo be greatly afraid. 
tinác-ia, e, J. (pertinax, obsti- 


very Fre- 


nate; the quality of the pertinax), 
perseverance; constancy; obstinacy; 
pertinacity. 


per-tineo (2), tinui, tentum, n. 
(per ; teneo, to hold or lay hold of thor- 
oughly), to stretch, reach, extend to a 

lace; to tend, aim at; to concern, re- 
ate, belong to; to pertain to. 


perturbá-tio, Snis, . (pertur- 
bia]-o, the action of; a confusing), con- 
J'usion, disorder, disturbance. 

per-turbo (1) a. (per; turbo, to 
disturb), to throw into utter confusion; 
to confuse, disturb utterly ; to embar- 
rass, confound. 

per-vado (3), vàsi, vàsum, a. & n., 
to go, come, or pass through ; to spread 
through, penetrate, pervade ; to go, come, 
arrive anytchere ; to reach. 


pervaga-tus, a, um, part. (per- 


vagla]-or), spread out, wide-spread, 74 
well-known, common, general. 

per-vagor (1) dep. to wander 
throughout a place; to rore about; to 
spread through ; pervade, overrun. 

per-venio (4), véni, ventum, u., 
to come quite to a place; to arrive at, 
reach. 10 11 pin ; 

per-volo (1) n., to fly through; to 
fly about in all-directions. : Y 

és, pédis, m., a foot; ns measure 

of length, a soot; pedem referre, (o re- 
treat; pedibus aditum habere, fo hare an 
approach by land. : 

pest-i-fer, fera, ferum, adj. (pest- 
is; [i]; fer-o), bringing pestis ; bring- 
ing pestilence ; pestilential ; destructive, 
noxious, pernicious. 

Petilius, ii, m., a Roman name. 

pet-itio, Onis, /. (pet-o), an attack- 
ing; an attack, blow, thrust, pass; a 
canvassing for office; an application ; 
solicitation, candidateship ; request ; pe- 
tition. 

peto (3), petivi, petitum, a., to full 
upon; to attack, assault, assail, rush at; 
to aim at, thrust at; to seck, ask, de- 
mand, require, solicit; to beg, ask be- 
seech ; to endeavor to obtain, strive after; 
to betake one’s self to. 

Petrocorii, drum, m. pl., a people 
of Gallia Celtica. 

Petronius, ii, n., Marcus, a Roman 
centurion. 

Petrosidius, ii, m., Lucius, à Ro- 
man ER AES 1 f 

etulant-ia, , /. (petulans, or- 

1 ; the quality TA SUN CINE, Jreak- 
ishness, impudence, wantonness, petu- 
lance, insolence. 

phalanx, angis, f., a band of sol- 
diers drawn up in close order; a 
phalanz. 

Pharnaces, is, m., Pharnaces. 

Pharsälia, s, J., the region about 
Pharsalus. (Thessaly. 

Pharsalus,i, J., Pharsalus, a city of 

Pharsal-icus, a, um, adj. (Fhar- 
sal-us, of or belonging to), Pharsalian. 

Phidippus, i, m., Phidippus. 

Philippus, i, m., Philip 

philosophus, a, um, adj., philo- 
sophical; as noun, m. (sc. homo), a 
philosopher. 

Picénum, i, n., Picenum. 

Picén-us, a, um, adj. Picene (used 
only of things). 

Pictones, um, m pl., a people of 
Gallia Celtica. 


16 pie — polluo. 


i-e, adv. (pi-us, devout), piously, 

religiously ; dutifully, under tere d 

pi-etas, atis, /. (pi-us, dutiful; the 
quality of the pius), dutifulness, piety, 
affection, devotion, loyalty, patriotism. 

pignus, oris and eris, u., a pledge; 
a gage; a pawn, security, mortgage; a 
token, assurance, proof. 

pila, æ, J. (etym. dub.), a ball, play- 
ing ball. 


pilum, i, n., a heavy javelin of the 


Roman infantry, which they hurled at 
the enemy at the beginning of the action 
and then used their swords. f : 
pil-us, i, m. (pil-um), a division in 
the Roman army, forming the third line 
in the legion. 
pingo (3), pinxi, pictum, a., fo 
paint; to adorn, decorate, embellish, 
color. i 
inguis, e, adj., fat, rich, fertile ; 
thick, dense; gross, heany, stupid, dull. 
pinna, e, A, @ feather; a pinnacle, 
parapet. ( pirate. 
irata, e, m., a sea-robber, corsair 
irustee, arum, m. pl., a people o 
Illyricum. 
iscis, is, m., a. fish. 
so, Onis, m., (I.) Lucius Calpurnius 
Piso, a lieutenant killed by the Tigurini, 
107 B. C.; (II.) L. Ca!purnius Piso, father- 
. in-law of Cæsar, consul 58 B..; (III.) 
Marcus Püpius Piso Ca!purniànus, con- 
sul 61 B.c.; (IV.) Piso, an Aquitanian. 
ix, picis, J., itch. 
ius, ii, m., a Roman name. 
placeo (2); ui, itum, n, to please, 
be pleasing, agreeable; to satisfy; pla- 
cet, impers., tt seems good ; it is resolved 
upon; is ordered, determined. 
placid-6, adv. ( lacid-us), softly, 
gently, quietly, calmly. 
lac-idus, a, um, adj. (plac-eo, 
pleasing), gentle, quiet, still, calm. 
plàco (1), a., to quiet, soothe, calm, 
pacify, appease, reconcile, propitiate. 
Plancus, i, m., see Munatius. 
plan-6, adv. (plan- us), simpy, clear- 
ly, distinctly, intelligibly ; wholly, en- 
tirely, completely; certainly, by all 
means. 
làn-ities, i8i, /. (id., @ being fiat), 
a fiat or even surface; level ground, a 
plain. : 
planus, a, um, adj., even, flat, level, 
plain, smooth, clear, evident. 
plaudo (3), plausi, plausum, a. & 
n, (etym. dub.), to clap, strike, beat; to 
clap the hands: to app'!au ; to approve. 
plau-sus, ũs, m. (for plaud-sus, fr. 
plaud-o), « clapping sound; clapping 
of the hands, applause. 
plébé-ius, a, um, adj. (plebes, of 
or belonging to the), plebeian; common, 
oy oe Deu low. . b b 
plebes, ei, /., or plebs, plébis, /. 
the common people, the ple DHT NS (opposed 
to the patricians, senators, knights; 
whereas populus means the collective 
people, including the senate); the multi- 
tude, populace. 


plén-é, adv. (plen-us), fully, wholly, 
completely, entirely. 

pie nus a, um, adj. (ple-o, to fll), 
filled, fi 1 entire, complete, whole; 
abounding in; replete. 

plérum-que, adv. (plerusque), for 
the most part, mostly, commonly, very 
often, very frequent. 

pie rus, a, um, adj. (ple-o, to fl. 
Jilted) very many, a very great part, 
most. 


plérus-que, pléra-que, plerum- 
que, adj. (a strengthened form of pile- 
rus), the larger or greater part of, in 
„pl., very many, the most, most. 

eumoxii, orum, m. pi., a people 

of Gallia Belgica. 

Plotius, ii, m., Plotius. 

Plotius, a, um, adj., of Plotius, 
Plotian. 

plumbum, i, n., lead; plumbum 
album, tin. 

plürim-um, sup. adv. (plurim-us), 
most, at the most; very much, especially, 
exceedingly. 

plü-rimus, a, um, sup. adj. (mul- 
tus), [see White’s Latin Lexicon for deriv- 
ation of this word], very much; in pl., 
the most, the largest or greatest nu T; 
with quam, as many as possible; very 
"pli-s, plüri § 86 (f 

-8, p 8, comp. adj., or 

derivation sce White's Latin Lexicon), 
more ; In pl., several, very many. 

plüs, adv. (adverbia! neuter of plus, 
the adj.5, more, too much. 

pluteus, i, m.,a shed (made of hnr- 
dles, covered with raw hides, and used to 
protect beslegers); a breastwork, parapet. 

poculum, i, n., a drinking-vessel ; 
goblet, cup, bowl. í 

poena, , J., a compensation, satis- 
faction, penalty; punishment, fine. 

Poeni, örum, m. pl. (descended from 
the Phenicians), the Carthaginians. 

poen-itet (2), intens. & impers. (poe- 
nio = punio, to punish), one repents, is 
sorry, grieves; one ia vered, angry, of- 
fended; it makes repent, causes regret. 
poeta, s, m. (a maker, producer), 
poet. È 

poll-ex, icis, m. (poll-eo, to be strong; 
the powerful thing; hence, in reference to 
the hands and feet), the thumb; the great 
toe. - 
polio (4), a. (etym. dub.), i smooth, 
ish; to refine, 4 ve, adorn, em- 
ellish. à E adii i 

pol-liceor (2), licitus sum, dep. 
(pot, root of pot-is, powerful, and li- 
ceor, to bid; to bid or offer largely), to 
hold forth, offer, promise. 

pollicitá-tio, Gnis, J. (pollicitſal- 
or, the action of), a promising, a prom- 
iser. 

pollic-itor (t), dep. intens.. a. ck n. 
(pollic-eor), fo promise; to make prom- 
ises. : 
polluo (3), ui, ütum, a., fo soil, de- 
Ale, pollute, contaminate, dishonor, desc- 
crate; to corrupt, violate. 


» 
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pompa, , J., a solemn procession, 
public processton ; a train, suite, retinue ; 
purade, display, ostentation, pomp. 
Pompéius, ii, m., (I.) Cueius Pom- 
peius Mugnus, the triumvir, 106-48 B. C.; 
(If 1 Cueius Pompeius, an interpreter 
under Titurius. 
Pompei-us, a, um, adj., of or be- 
longing to a Pompey ; Pompeian. 
Pomptinus, i, m., Pomptinus. 
pond-us, eris, n. (for pend-us, fr. 
pend-o, a weighing thing), a weight ; 
mass. loud, burden. 
pono (3), posui, positum, a., to 
t, place, set, («y ; to post, station; to 
ay aside, take off, put down, lay down; 
to erect, build; to consider, regard; to 
propose, appoint, constitute; to dismiss, 
Jorego ; castra ponere, fo pitch camp. 
pons, pontis, m., a bridge. 
pontifex, ficis, m., the high priest, 
pontif. 
Pontus, i, m., Pontus. 
popa, , m., an inferior priest; a 
priest's assistant. a 
Popilius, ii, m., Popilius. 
popina, e, J.; a cook-shop, victual- 
ling-house, eating-house ; the food sold at 
a cook-shop. - 
popularis, e, adj. (popul-us, of or 
belonging to), popular; as noun, m. (sc. 
homo), a countryman, associate, part- 
ner, accomplice, companion. 
popula-tio, ōnis, J. (populía]-or, 
the action of), a laying waste, ravaging, 
plundering, devastation. 
popul-o (1), a. (popul-us), fo spread 
or pour people over a country; to la 
waste, ravage, devastate, desolate, spoil, 
plunder, pillage. 
popul-or (1), dep. (popul-us; to 
spread or pour out people over the coun- 
try; hence), fo lay waste, ravage, devas- 
tate, desolate, plunder, pillage. 
ator ae i, m. (the many), a people, 
ion, multitude, host, crowd. 
por-rigo (3), rexi, rectum, a. (for 
por-rego, fr por = pro; rego) to 
stretch out 
out, extend; to hold forth, offer, pre- 
sent. 
porró, adv., forward, onward; then, 
next, furthermore, moreover, besides ; far 
off, far ; hereafter. 
porta, e, J., « gate; an entrance, 
passage, outlet, pass,door. ^7 - 
porten-tum, i, n. (for portend- 
tum, fr. portend-o) the presaging 
thing; a sign, token, omen, portent; a 
monster; a strange story, extravagant 
tion. à 
porto (1), a., to bear or carry along ; 
to conven, bear, carry, bring. 
e ii, n (porto), a far, 
toll, duty, impost (paid on goods im- 
ported and exported). 
portus, üs, m., a harbor, haven, port. 
posco (3), poposci, o sup., a., fo ask 
Jor «urgently ; to beg, demand, request, 
desire, eutreat, importune. 
pos-itus, a, um, part. (pÓ-no, 


before: to put forth; reach | 


owes true root pos), placed, situated, 
ying. 

_posses-sio, Onis, J. (for possed- 
sio, fr. possid-eo, through true root 
possed, the action of), a possessing, 
possession; a thing possessed, property, 
estate. 

pos-sideo (2), sédi, sessum, a. (for 
pot-sedeo, fr. pot, root of pot-is, pow- 
erful, and sedeo, to continue sitting 
much in a place; hence), to be master of: 
to own, possess, hold, occupy, ö 

pos-sido (3) sédi, sessum, a. (for 
pot-sido, fr. id.), to take possession of, 
occupy. 
. po8-sum, posse, potui, no sup., n. 
irr. (for pot-sum, fr. pot, root of po- 
t-is, able, and sum), to be able, to have 
the power; I, thou. he, &c., can; to have 
influence; to avail; largiter posse, fo 
have great influence; plurimum posse, to 
have very great inftuence. 

ost, adv. & prep. with acc., behind ; 

after, afterwards ; next to, since. 

posten, adv., after this; afterwards, 
later; hereafter, farther. 

posteá-quam, adv., after that, then, 
afterwards. 

poster-ftas, atis, J. (poster-us, 
the state of the), future time; Juturity ; 
after ages ; posterity. 

post-erus, a, um, adj. (post), com- 
ing after, following, next, ensuing ; in pl., 
as noun, m., descendants, posteri! y. 

post-hao, adv., afler this time; here- 
after, henceforth ; $n the future. 

post-póno (3), posui, positum, a., 
to put after, postpone ; to esteem less; to 
neglect, disregard. 

post-quam, conj., after that, after, 
as soon as, then. 

postrém-6, adv. (postrém-us), at 
last, finally ; in short, in fine. 

postrémus, a, um, sup. adj. (pos- 
terus), the last, hindmost, in the rear; 
the lowest. 

postr-i-die, adv. (contracted from 

oster-i-die, Le. poster-o; i, connect- 
ng vowel; die), on the day after, the 
Following day, the next day. 

ostul&-tio, Onis, J. (postul[a]-o), 
a demanding, requiring; a demand, re- 
quest, desire ; an application (for redress); 
a complaint. 
postula-tum, i, n. (id.), a thing de- 
manded ; a demand, request. 
ostulo (1). a., to ask, demand, re- 
quire, request, desire ; to arraign, accuse, 
prosecute. 
potens, entis, part.(possum), able, 
powerful, mighty ; influential ; capable. 
potent-àtus, ts, m. (potens, the 
condition of the), pontica, power, rule, 
dominion, command. 
potent-ia, s, /. (id.), might, force, 
ter; influence, authority, rule, polit- 
ical power. 
otes-tas, Atis, J. (for potent-tas, 
fr. id., the quality of the), ability, force, 
power; right; authority, rule, oppor 
tunity ; leave, permission. 
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öt-io, Snis, J. (pot-o), a drinking ; 
a draught, drink; a poisonous draught. 
pot-ior (4) Itus sum, dep. (pot-is, 
able), to become master of; to get posses- 
sion of; to obtain, acquire, receive. 
potis, e, adj., powerful; able, capa- 
ble, possible. 8 
otissim- um, adv. (potissim- us), 
chiefly, principally, especially, above all, 
most of all. 
potius, adv. (adv. neut. of potior, 
comp. of potis) rather, more, sooner, 
preferable, in preference. 
póto (1), Avi, àtum or tum, a. & n., 
to drink; to tipple: to be drunken. 
pot-us, a, um, adj. (pot-o), that has 
been drunk; drunk, drained; drunk, in- 
toricated, > 
præ, prep. with abl., before; in com- 
parison with, for, because of, by reason 
of, on account of. 
prtse-acuo (3) acui, acütum, a., to 
sharpen at one end; to sharpen at the 
head or point. 
prse&cü-tus, a, um, part. (pre- 
acu-o), sharpened at the end; pointed. 
pree-beo (2), bui, bitum, a. (con- 
tracted from ree-hibeo, fr. præ; ha- 
beo), fo hold forth, reach out, proffer, 
offer : to grant, furnish, supply ; to show, 
exhibit, 
prs-caveo (2), cávi, cautum, a. c 
n., to guard against beforehand; to take 
care beforehand; to be on one’s guard; 
to beware. 
pre- c Sd o (3), cessi, cessum, n., to 
go before, precede; to surpass, excel, 
outdo, be superior to. 
pre-cep-s, cipitis, adj. (for præ- 
capit-s, fr. prse; caput) Aead-fore- 
most, nest long, in headlong haste, hasty, 
rash, inconsiderate, precipitate ; precip- 
one steep; dangerous, hazardous, crit- 
ical, 
preecep-tum, i, n. (for pracap- 
tum, fr. praecap, true root of præcip- 
io) « marim, rule, precept: order, com- 
mand, direction, instruction; advice, 
counsel, 
pre-cipio (3), cepi, ceptum, a. 
(pre; capio), to fake, get. or receive 
beforehand ; to preoccupy, get in advance, 
to enjoin, order, direct; to suspect. 
precipit-o(1), a. (preeceps), to throw 
or ct headlong ; to precipitate ; to plunge. 
precipu-é, adv (preecipu-us), es- 
pecially, chiefly, particularly, princi- 
pally; peculiarly. 
pre?ip-uus, a, um, adj. (preecip-io 
that hich is taken before OT Rer things’ 
Particular, peculiar, especial, extraor- 
dinary; principal, excellent, distin- 
guished. 
preeclar-6, adv. (preeclar-us). very 
elenr!y, very plainly; excellently, admi- 
rab. 
pre-clarus, a, um, adj., very clear, 
very bright; magnificent, splendid, ex- 
cellent; distinguished, illustrious. 
prs-olüdo (3) elüsi, clüsum, a. 
pre; claudo), /o shut to, close, block up. 


pre-c-o, önis, m. (for pre-ci-o, fr. 
pre; ci-eo, one crying out before a per- 
son), a crier, herald, publisher. 
eeconinus, i, mM., see Valerius. 
reecon-1us, a, um, adj. (preco, of 
or belonging to a), af a herald or public 
crier; as noun, 7. (sc. munus), the office 
of a public crier; a publishing, celebrat- 
ing, laudation, commendation. 
pree-curro (3) cucurri (curri) 
cursum, n. £ a., fo run bifore, precede, 
go on before ; to surpass, excel, outstrip. 
preeda, se, F. (prob. from prehendo), 
property taken in war, ty. spoil, 
plunder. [a plunderer, pillager. 
preeda-tor, Oris, m. (prsed[a]-Or), 
preedica-tio, Onis, /. (preedicía]-0), 
a public proclamation, publication; a 
praising, praise, commendation. 
prse-di1oco (1), a., fo cry in public; to 
publish, proctaim, say, relate, state, de- 
clare; to praise, laud, commend, vaunt, 
tst. 
pre-dioo (3), dixi, dictum, a, fo 
say beforehand; to foretell, predict; to 
advise, warn, admonish; charge, enjoin, 
command, 
re- d- itus, a, um, adj. (pre ; d-o), 
gifted, endowed with, provided with, pos- 
sessed of. 
pred-ium, ii, u. (pres, surety ; thing 
pertaining to a), an estate, farm. 
préed-o, önis, m. (presd-or), one 
that plunders ; a plunderer, robber. 
preed-or (1), dep. (preed-a), to make 
booty ; to plunder, sposl, rob, ravage. 
prse-düco (3, duxi. ductum, a., 
to draw before ; to make before, construct 
before. ` 
ræ-eo (1), ii, itum, n. & a., to go 
before, lead the way, precede ; to dictate, 
order. 
preefec-türa, se, /. (for preefac-tu- 
ra, from preefic-io, through true root 
preefac), a setting before or over; the 
office of one set over any thing; a pre- 
Jectorship or prefecture. 
reefec-tus, i, m. (id.), one placed in 
olee, put in authority; an overseer, 
chief, leader, commander, prefect; a sw- 
perintendent. 
prs-fero, ferre, tuli, látum, 4. 
irr., to. bear before, carry in front; to 
choose rather, prefer, esteem more; to 
place in front; to display, exhibit, ex- 


8e. 
pree-ficio(3), fóci, fectum, a. (pres; 
facio; fo set or place over; to place in 
command af: to appoint. 
pree-figo (3), fixi, fixum. a., to fiz or 
fasten before ; to set up in front. 
pree-finio (4) a., to determine, fiz, 
appoint beforehand ; to prescribe. 
ree-metuo (3), ui, ütum, n., to fear 
beforehand ; to be anrinus about. 
pree-mitto (3), misi, missum, a., 
to send forward ; to send in advance. 
. pre-m-ium, ii, n. (for prse-em- 
ium; from pres; em-o, a taking beyond 
or above others), profit, advantage, dis- 
tinction, reward, recompense. 


prseemoneo — pravus. 19 


pree-moneo (2) ui, itum, a., to 
Jorewarn, advise or admonish before- 
hand; to premonish; to foretell, Jore- 
show, predict, presage. 
Preneste, 18, n. & J., Preneste. 
pre-oceupo (1), a., to seize upon be- 
Jorehand ; to preoccupy. 
pree-opto (1), da., to choose or wish 
rather ; to desire more; to prefer. l 
vrs&8-pAro(1), d., to get or make ready 
b forehand ; to prepare. 
pre-pono (3), posui, positum, a., 
to put or set before; to fies Jirst ; to 
place over or in command , to prefer. 
prseerogü-tivus, a, um, adj. (pre- 
roglal- O), Jirst «asked ; that is asked be- 
Jore others (for an opinion); that votes 
first or before; prerogative ; as noun, f. 
(sc. tribus or centuria), the tribe or 
century to which it fell by Lol to vote first 
in the Comitia. 
pre-rumpo (3), rüpi, ruptum, a., 
to break off in front; to break off, tear 
away. 
prerup-tus, a, um, part. (pre- 
ru(m}-po, through true root preerup), 
broken off; steep, rugged, abrupt, craggy. 
pree-scribo (3), scripsi, scriptum, 
a., to write («fore or in front; to order, 
appoint, direct, command, prescribe. 
prescrip-tum, i, n. (for preescrib- 
tum, fr. preescribo, that which is or- 
dered), a precept, order, rule, direction, 
instruction, command. ; 
pree-s-ens, entis, adj. (præ; sum), 
that is before one, present, in person; se 
ræsente, in his presence; immediate, 
instant, realy; collected, resolute. 
_ preesent-ia, se, ft (præsens), d be- 
ing at hand ; presence; the present, now; 
readiness in emergencies, presence of 
mind, resolution, courage. 
pree-sentio (4), sensi, sensum, a., 
to feel or perceire beforehand; to pre- 
sage, divine; to foresee, observe. 
pre-sépio (4) sepsi, septum, a. 
(præ; sepid, (o hedge in), to block up, 
barricade. 
pree-sertim, adv. (præ; sero; by 
an arranging before), especially, partic- 
ularly, chiefly. 
prse-sideo (2), sedi, sessum, n. & 
a. (præ; sedeo) to set before or in 
Front, to guard, protect, defend ; to com- 
mand ; to preside over, superintend, di- 
rect. 
præsidium, ii, n. (præsid-eo), a 
quarding, defence, aid, assistance, pro- 
tection, help; a garrison, guard, escort ; 
a post, station, intrenchment, fortifica- 
tion, camp. l 
præstã-bilis, e, adj. e ee 
surpassing, pre-eminent; distinguished, 
excellent. i 
reesta-ns, antis, part. (pre- 
st[a]-o), pre-eminent, superior, excel- 
lent, distinguished, extraordinary, re- 
markable. 
prsestó, adv., at hand, ready, pres- 
cu’, here; presto esse, to arrive; to 
meet 


. 
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pree-sto (1), stiti, stitum, n. & a., 
to stand before or in Jront; to be supe- 
rior, distinyuish one’s self; to surpass, 
outstrip, excel; to fulfil, discharge, per- 
Jorm; to show, exhibit, prove, manifest; 
to warrant, vouch Jor, answer for; 
prestat, impers., it is better, preferable. 

pree-stolor (1), dep. n. & a., to place 
one's self before; to stand ready yor; to 
wait for. 

pre-sum, esse, fui, n. irr., fo be 
before; to be over, preside, rule over, be 
in command of. 

pree-ter, prep. with acc. (prse; and 
the demonstrative suffix ter), past, by, 
before, along; beyond; besides, except 
in addition to; near, over, above, mofe 
than, together with ; contrary to, agaifist. 

prseter, adv. & prep., by, beyond: be- 
Sore, above, more than, except, unless. 

preeter-ea, adv., lesides, moreover, 
beyond this; hereafter, thercofter. 
,. preter-eo, ire, ii, itum, n. & a. 
irr., lo go by or past; to pass by; to pass 
over, omit, neglect, leare out. 

preeteri-tus, a, um, part. (præ- 
tereo, through true root preeteri), gone 
by, past, departed. 

preeter-mitto (3), misi, missum, 
a., to allow to go past; to let go; to pass 
over, omit, neglect, make no mention of. 

preeter-quam, adv.,beyond, besides, 
except, save. 

preter-vehor (3), vectus sum, dep. 
n., to drive, ride, or sail by. 

preetex-tus, a, um, part. (pree- 
tex-o, (o fringe), woven at the front or 
edge; as noun, J. (sc. toga), a garment 
bordered with purple, worn by higher 
magistrates and certain priests at Rome, 
and also by free-born children of both 
sexer, the toga pretexta. 

preetext-atus, a, um, adj. (præ- 
text-a, provided or furnished with the), 
clothed with or wearing the toga præ- 
texta. - 

pre-tor, Oris, m. (for preei-tor ; from 
preeeo, through the true root præi; 
one who goes Lefore), a leader, chicf; a 
prætor, an officer next to consul iu 1ank; 

a commander, general, . 
preetor-ius, a, um, adj. (prætor), 
of or belonging to the prætor, pretorian. 
pre-tura, e, J. (for prsei-tura, 
from id.) «a going before; the offce or 
dignity of the pretor, pretorship. 
prse-üro (3), ussi, ustum, a. (pre; 
uro, to burn), to burn at the end. 
pree-verto (3), ti, sum, a. (fo turn 
before), to prefer; to be beforehand, an- 
ticipate; to turn one’s attention to. 
pran-sus, a, um, part. (for prand- 
sus, from prand-eo, to breakfast), that 
has breakfasted. 

pràv-itas, atis, J. (prav-us, the 
quality of), crookedmess, mequality, ir- 
regularity ; deformity ; impropriety, per- 
verseness,  viciousness, untowardness ; 
depravity. 

pravus, a, um, adj., crooked ; per- 
verse, wrong, vicious, bad. 
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preoor (1), dep. n. & a., to ask, beg, 
pray, beseech, entreat, supplicate; to 
wish or express a wish, 
pre-hendo (3), di, sum, a. (pres; 
obsolete hendo), to lay hold of Armly, 
seize, catch, grasp, snatch; to compre- 
hend, apprehend. 
premo (3), pressi, pressum, a., to 
press, squeeze ; to press hard upon, crowd, 
ursue closely; to press down, burden, 
d; to hold, grasp; to repress, conceal, 
hide; to oppress, harass, annoy. 
prendo, see prehendo. 
pretium, ii, u., money, wealth; 
worth, value, price, wages, reward. 
prex, ecis, f. (mom. & gen. sing. 
wanting; most common in pl.; for 
prec-s, from prec-or, to pray; the 
asking thing) a prayer, request, en- 
treaty; a curse, imprecation. 
pri-dem, adv. (for præ-dem, from 
pre; suffix dem), a lony time ago, long 
since ; in former times, formerly. 
pri-die, «dv. (for præ-die, from 
prs; dies), on the day before. 
Prilius, ii, n, a 8mall lake in Etruria. 
primi-pilus, i, m. (primus ; pilus), 
the chief centurion. 
prim-ó, adv. primus, at first, first, 
in the first place, Pee: of all. 
prim-um, adv. (id.), at first, first, 
in the first place, in the beginning; ut 
ubi, or cum primum, as soon as; quam 
primum, «s soon as possible. 
pri-mus, a, um, sup. adj. (for præ- 
mus, from prse, with superlative suffix 
mus), the first, first; the first part of; 
Ihe beginning of; the chief, principal, 
most influential, eminent, distinguished ; 
primum agmen, the van; prima luce, at 
daybreak; in primis, above all, especi- 
ally, particularly. 
prin-cep-s, cipis, adj. (for prim- 
caps, from prim-us; cap-io; faking 
the first place), first; as noun, m. & f., 
the first, chi-f, most eminent, commander, 
leader ; author, head. 
princip-atus, tis, m. (princeps, 
the state or condition of the), a begin- 
ning, origin ; the first place, pre-eminence ; 
reign, rule, sovereignty, dominion. 
rincip-ium, li, ». (princeps, that 
which pertains to the), @ beginning, com- 
mencement; in pl., foundations, princi- 
ples, elements. 
pri-or, us, gen. Gris, comp. adj. (for 
prs-or, from pre; comparative suffix 
Or) former, previous, prior: priores, 
those in front; ancestors, forefathers. 
ris-tinus, a, um, «dj. (obsolete 
pris = prse), former, early, primitive, 
„ ; pristini diei, of the preceding 
day. 
ri-us, comp. adv. (adverbial neut. of | 


pri-or) before, sooner, previously ; 
rather. 
prius-quam, adv., before, sooner 


than ; formerly. 

i adv. (priv-us, single ; by 
@ being single), as an individual, in pri- 
vate, privately. 
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privü-tus, a, um, part. (priv{a}-o 
to deprive), belonging to an individual, 
private ; one's own ; particular ; as noun, 
m., @ private citizen. 

priv-o (1), a, (priv-us), to make pri- 
vus; to bereave, deprive qf; to free, re- 
lease, deliver. 

pró, prep. with abl., before, in point 
of; according as, in proportion as. just 
as, in comparison with; as, for; for the 
advantage of, in behalf of; on account 
of, because of; instead of. 

pro, interj., O' ah' alas! 

pro-avus, i, m., a grandfather's or 
grandmother's father; a great-grand- 
Sather ; Joraſutlier, ancestor. 

proba-tus, a, um, part. (prob(a)-o), 
tried, tested, proved; good, excellent, 
agreeable, 

prob-itas, atis, / (prob-us, the 
state or quality of the), goodness, worth, 
uprightness, honesty, probity. 

prob-o (1), a. (ul.), to try, test, exam- 
ine; to be satisfied with; to approve; to 
show, prove, demonstrate ; to recommend. 

rob-us, a, um, adj. (pro, that is 

before) good, excellent, superior, thor- 
ough, complete ; virtuous, honest. worthy. 

pro-cedo (3) cessi, cessum, u., to 
go forth, advance, proceed. 

procell-a, æ, / (procell-o, to drive), 
the thing driving ; a violent wind, storm, 


hurricane, tempest ; ' tumult, violence, 
commotion, vehemence. 
proces-sio, Onis, J. (for proced- 


sio, from proced-o), a marching for- 
ward, an advance. 

Procillus, i, m , see Valerius. 

.pró-clino (1), a. (pro; clino, to in- 
cline), to bend forwards; to bend, incline; 
pass. part., inclining, tottering, tending 
to ruin. 

pró-consul, ulis, m., a proconsul ; 
one who, at the close of his conaulship at 
Rome, was a governor of & province, or 
military commander under the governor; 
invested with power of the consul. 

pro-crastin-o (1), a. (pro; crasti- 
n- us), to put of until to-morrow ; to delay, 
defer, procrastinate, put off. 

pro-creo (1), g., to beget, generate, 
procreate; bring forth, produce ; to make, 
cause, occasion. 

rocul, adv. (procello, root pro- 

cul, to drive; driven forward), at a dis- 
tance, afar off, from afar ; aloof. 

pro-cumbo (3) cubu?, cubitum. 
n., to lean or bend forwards ; to fall for- 
ward; to sink down; to be beaten down. 

proctra-tio, Onis, F. (procur{a]-o). 
a caring for, takin y care of, having care 
of any thing; a charge, superintendence, 
administration, management. 

pró-cüro (1), a., to take care «f, at- 
tend to, look af er. 

pro-curro (3), cucurri and curri, 
cursum, u., to run forth, rush for 
ward, 

pró-d-eo, ire, ii, itum, n. irr. 
(pro; (d); eo), fo go or come forth ; to 
advance, proceed, march forward. 


prodigium — promulgo. 


pródigium, ii, n., a Prophetic sign, 
token,.omen, portent, prodigy. 

prodig-us, a, um, adj (prodig-o, 
to drive forth), wasteful, lavish, prodigal. 

prod-itio, önis, J. (prod-o, the ac- 
tion of), a discovering, betraying, be- 
trayal, treachery, treason. 

préd-itor, doris, m. (id.), a betrayer, 
traitor. ! 

pró-do (3), didi, ditum, a., to put or 
bring Jorth; to make known, relate. re- 
port, publish, divulge; to appoint, elect, 
proclaim, publish; to hand down, trans- 
mil, bequeath; to betray, give up, aban- 
don, surrender. 

pró-düoco (3) duxi, ductum, a., to 
lead forth or forward; to bring out; to 
stretch out, lengthen out, extend, prolong, 
protract ; to produce, bring forth. 

roeli-or (1). dep. n. (proeli-um), to 

join battle, fight, contend. lest. 

proelium, Ii, n., a battle, combat, con- 

profec-tio, Onis, F. (for profac-tio, 
fr. profic-iscor. through root profac, 
the action of), a going away, setting out, 
departure. 

pro-fect-o, adv. (pro; fact-um), 
actually, indeed, realty, truly, surely, 
certain t 

pro-fero, ferre, tuli, látum, a. 
irr., to carry or bring forward or forth ; 
to produce ; to publish, reveal, discover; 
to lengthen out, prolong, put off, defer, 
postpone. 

profes-sio, önis, V. (for profat-sio, 
from profit-eor, through true root pro- 


fat), a public acknowledgment, declara- . 


tion, expression, profession ; public regis- 
ter ; business. 

* pró-flcio (3), féci, fectum, n. & a. 
(pro; facio) to go forward, advance, 
make progress; to accomplish, brin 
about, effect, obtain; to profit, derive ad- 
vantage; to perform, promote; to be use- 
Jul, serviceable; to contribute, conduce. 

pro-fic-iscor (3), fectus sum, dep 
n. inch. (for pro-fac-iscor, fr. pro; 
fac-io) to set out, go, travel, march, 


depart, eed ; to arise, spring. 
pro-fiteor (2, fessus sum, dep. 
( ; fateor), fo declare publicly, ac- 


ro 
tnowledge, confess, avow; to offer freely, 
Promis to declare one’s self a candi- 
ate. 

profligá-tus, a, um, part. (pro- 
flig[8]-0), cast down, wretched, misera- 
ble; corrupt, dissolute, abandoned, pro- 
Jligate. 

pró-fllgo (1) a., to strike to the 
ground ; to overthrow, overcome, conquer, 
destroy : to rout, ruin, destroy. 

'pró-fluo (3), fluxi, fluxum, n., fo 
flow forth, issue, proceed. 

pró-fugio (3), fügi, fugitum, a. & 
n., to flee, flee from, avoid; fo run away, 
escaupe ; to take refuge. flee for refuge. 

pro-fundo (3), füdi, füsum, a., to 
pour out or forth; to shed copiously ; to 
cause to flaw ; to produce; to throw away, 
spend uselessiy; to lanish, dissipate, 
squander, sacrifice ; to die, fall, perish ; 
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to expend, exert, employ, vent; to set 
Jorth, show, explains 5 f 

progen-ies, iei, J. (progigno, 
through root progen), a begetting, bring- 
ing forth; descent, lineage, race, family ; 
descendants, posterity, offspring, pro- 
geny._ : 

pro-gna-tus, a, um, adj. (pro; 
£n&-scor = na-scor), born, descended, 
sprung from. 

pro-gredior (3), gressus sum, dep. 
(pro; gradior), to go Jorth, advance, 
. 5 

ro-hibeo (2) ui, itum, a. (pro; 

habeo), to hold back, keep in check, re- 
strain, hinder, prevent, debar; to for id, 
prohibit ; keep from; to keep, preserve, 
protect, defend. 

próicio, see projicio. 

pro-inde, adv., just so, in the same 
manner, equally, just, even: hence, ther 
Jore, accordingly, then; proinde quasi, 
just as if. 
. pro-jicio (3), jéci, jectum, a. (pro; 
jacio), to cast or throw forth or forward ; 
to throw away, fling down; to give up, 
yield, resign, renounce, reject ; to neglect, 
desert, abandon, Jorsake; to oject, 
stretch out; to drive out, expel, banish. 

prola-to (1), a. intens. (prola, root of 
sup. of profero), to eztend, lengthen, 
enlarge, prolong, put of, defer, delay, 
postpone. 

prömine- ns, ntis, part. (prömi- 
ne-o), projecting, prominent; leaning 
Jonward. 

prö-mineo (2), minui, "o sup., n., 
to stand or jut out, orerhany, project. 

promiscu-é, adr. (promiscu-us), 
in common, promiscuousl y. 

pro-misc-uus, a, um, adj. (pro; 
misc-eo), mixed, not separate, promis- 
cuous. M, 

promis-sum, i, n. (for promitt- 
sum, fr. promitt-o), a promise. 

pro-mitto (3), misi, missum, a., 
to send or put forth; to promise, engage ; 
to let grow; to let go; capillo promisso, 
with long hair. 

pro-m-o (3, mpsi (msi) mptum 
(mtum), a. (pro; em-o), fo take, gire, 
or bring out or forth; to produce; to put 
one’s se!f forth, i.e. to come forth or out; 
to bring to light, disclose, tell, relate. 

pró-mont-órium, ii, n. (pro; 
mons, « (hing pertaining to the forc- 
most part of a mountain), a headland, 
promontory. 

pró-moveo (2), móvi, mótum, d., 
to move forwards, advance, push on. 

prom-ptus, a, um, part. (prom-o), 
ready, quick, prompt, active; evident, 
mette inclined, easy, disposed, at 
hand. 

prómulgá-tio, önis, /. (promul- 
gfal-o. a making publicly known; a 
publishing, promulgation. 

pro-mulgo (1), a. (for pro-vulg-o, 
fr. pro; vulg-us), fo spread forth in 
the presence of the multitude; to make 
known, publish, proclaim, promulgate. 
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rón-é, adv. (prón-us, inclined), | 


PI : 3 
sloping downwards, in an inclined posi- 
tion. 

pró-nuntio (1) a., to make known 
publicly; to publish, proclaim, an- 
nounce, tell, narrate; to recite, deliver. 

rO-p&àg-o (I), a. (pro; pag, root of 
pain]g-o), to fasten or fic forwards ; to 
peg down; to set; to beget, propagate, 
procreate; to extend, enlarge, increase ; 
to prolong, continue. 

prope, adv. & prep. with acc., nearly, 

almost; lately; near, nigh, close to, be- 
side. 

r6-pello (3), puli, pulsum, a., to 
drive or push forward, propzl, impel, 
urge on; to drive off, put to flight, rout. 

propen-sus, a, um, adj. (for pro- 

pend-sus fr. propend-eo), hanging 
down ; inclining foward; coming near, 
approaching ; heavy, weighty, important ; 
inclined, disposed, prone; well-disposed, 
willing, ready. 

roper-o (1), n. & a. (proper-us, 
quick), to make haste, hasten, be quick; 
to accelerate; to prepare, make, do in 
haste. - 

propinqu-itas, atis, J. (propinqu- 
us, the state or quality of the), nearness, 
vicinity ; relationship 

pro-pinqu-us, a, um, adj. (pro- 
p-e; hino), near, neighboring, not far 
of, near at hand, nearly related, akin; 
as noun, m., a relative, kinsman. 

prop-ior, ius, gen. Gris, comp. adj. 
(fr. obs. propis, whence prope), nearer. 

prop-ius, comp. adv. (prop-e), more 
near!y, nearer, closer. 

pr6-pono (3) posui, positum, a., 
to put, place, lay, or set forth; to expose 
to view; to display; to publish; to pro- 
pose; to offer; to make known, declare, 
say, represent, explain, relate; animo 
proponere, fo purpose, design. 

propri-6, adv. (propri-us), espe- 
cially, peculiarly, properly, for one’s 
self; accurately. 

proprius, a, um, adj., one's own, 

roper, special, particular, ^ peculiar ; 
asting, permanent; as noun, n., a pecu- 
liarity, characteristic. 

prop-ter, prep. with acc. (prop-e), 
near; on account of, from, for, because 
of; near, close to. 

prop-ter, adv. (id.), close, near. 

propter-ea, adv., therefore, on that 
account; propterea quod, because that, 
because. 

propugna-culum, i, n. (propug- 
n[a]-0o), that which serves for defending; 
a bulwark, tower, rampart, protection, 
defence. 

propugna-tor, Oris, m. (id.), one 
who fights in defence (of a place); a de- 
Sender ; a champion. 

ró-pugno (1), ». & a., to go forth to 
fight; fo ht Jor, defend ; o le sor- 
ties; fo defend one's self. 

propui do (1), a. intens. (propello, 
throngh true root propul), to drive back, 
repel, repulse; to ward off, avert. 


próra, e, J., the fore part of a ship; 
he prow. s 
pro-ruo (3) rui, rutum, n. & a. 
(pro; ruo, to rush down), to tumble 
down ; torush forth ; to throw down, hurl 
down, overthrow, overturn, demolish. 
proscrip-tio, onis, /. (for proserib- 
tio, fr. proscrib-o), a written public 
notice of sale; an advertisement ; a pro- 
scription, outlawry ; confiscation. 
pro-sequor (3), secütus sum, dep., 
to follow, accompany, attend upon; to 
Jollow after, pursue, attack, assail; to 
continue, proceed. 
prospec-tus, tis, m. (prospic-io, 
through true rovt prospec), a look-out, 
prospect ; sight, view. 
pro-spe-rus, a, um, adj. (pro; 
spes), according to hope or expectation; 
in accordance with one’s wishes; favor- 
able, fortunate; prosperous ; lucky. 
rosper-e, adv. (pProsper- us), favor. 
ably, luckily, fortunately, prosperously. 
pró-spicio (3) spexi, spectum, a. 
(pro; specio, fo look), to loo forwards 
or into the distance; to look out for, take 
care of, provide for, consult for ; to look 
out, watch; to foresee. — 
pro-sterno (3) stravi, stratum, a. 
(pro; sterno, (o stretch out), to throw 
down; overthrow, prostrate ; to strew be- 
Jore; to destroy. 
ró-sum, prodesse, prófui, n. irr., 
to be useful or af use; to do good, benefit, 
profit, avail, conduce. ` 
pró-tego (3), texi, tectum, a., to 
cover before or in front; to cover over, 
cover, protect, defend. 
pro-terreo (2), ui, itum, a., to fright- 
^n or scare away: to affright, terrify. 
pró-tinus, adv. (pro; tenus, as far 
AS) right on, continually, constantly ; 
Jorihwith, immediately, directly, in- 
stantly. 
rö-traho (3), traxi, tractum, a., 
to draw or drag forth; to bring to light, 
discorer, disclose, reveal, expose, betray. 
pró-turbo (1) a. (pro; turbo, 70 
disturb), to drive forward, repel, repulse, 
rout, 
provec-tus, a, um, part. (for pro- 
veh-tus, fr. proveh-o). 
pro-veho (3), vexi, vectum, a., to 
carry forwards; to conduct, convey, 
transport; to drive away. 
pro-venio (4), véni, ventum, n., to 
come forth; to prosper, succeed, thrive ; 
to turn out. 
proven-tus, üs, m. (proven-jo). a 
coming forth; a fortunate issue, happy 
result, success. 
provident-ia, e, J. (providens, 
prudent) foresight, foreknowledge ; 
Jorethought, precaution, providence. 
pro-video (2) vidi, visum, a., 
to see before; to discern, perceire :, in 
provide. make provision for, look ont 
Jor, take care of; to foresee; to guard 
against; to prepare, 
provincia, e, J., a prorince, i e. a 
territory out of Italy, acquired by tho 
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Romans and brought under Roman gov- 
ernment; province, office, duty. 
pro-viaci-àus, e, udj. (provinci-a), 
of p betonying to u province, provin- 
cial, 
provoca-tio, Onis, J. (provoc- 
[3]-0), a culling out, summoning, chal- 
lenging ; a citation before a higher tri- 
bunal; an appeal. 
prõ-voco (1), a. && n., to call forth, 
call out, challenge, contend or vie with ; 
to provoke, incite; to excite, stimulate, 
stir up ; to appeal, make an appeal. 
pro-volo (1), n. (pro; voio, to fly), 
to 1% forth; hasten forth, rush out. 
proxim-é, adv. (proxim-us), near- 
est, very near, next; last; very recently. 
proximus, a, um, adj. (proc-si- 
mus, for prop-simus, frum prop-e, 
and sup. ending simus), the nearest, 
next; the previous, last; the foltowing, 
ensuing; the shortest; nearly: related, 
very intimate; as noun, m., one nearest, 
relative, intimate friend. 
prüd-ens, entis, adj. (contracted 
fron provid- ens), Joresceing, fore- 
knowing ; skilled, versed ; prudent, wise, 
discreet, judicious. 
prüdent-ia, , /. (prudens, the 
quality of the), a Joreseeing, Joresight, 
knowledge, skill, wisdom, prudence, dis- 
cretion, sagacity, judgment ; knowledge, 
intelligence. 
ruina, se, /., hoar frost. 
tianii, orum, »t1p/., a people of 
Aquitania. 
pübes or puber, eris, adj., grown 
up, adult, of ripe age; in pl., as noun, 
m , adults, men. 
püblic-ãnus, a, um, adj. (public- 
us, of or belonging to), of or belonging 
to public revenue; as noun (sc. homo), 
a farmer-qeneral of the Roman revenues. 
püblicáà-tio, Onis, ^ (publicial- o), 
an adjud ging to the public treasury, con- 
Jiscation. 
public-é, adv. (public-us), in behalf 
of the state, in the name of the state. 
Publicius, ii, m., a Roman name. 
püblic-o .(1), «. (id.), to make public 
property ; to confiscate. 
pübl-icus, a, um, adj. (for popl- 
icus, from poplus- populus; per- 
taining to à populus), of or belonging 
to the people. state, or community, pub- 
lic, common; as noun, m., a public of- 
Jicer, magistrate; as noun, n., a public 
place; in publicum, publicly. 
Publius, ii, m., a Roman praenomen. 
pudet . 2). impers., to be ashamed. 
pudic-itia, , /. (pudie- us, the 
quality of the), sha«me-facedness, mod- 
esty, chastity, virtue. 
pud-icus, a, um, aj. (pud-eo, 70 
be ashamed), shame-faced, bashful, mod- 
est, chaste, virtuous. 
ud-or, Oris, m. (id.), shame, mod- 
esty, propriety; respect, regard; igno- 
miny, disgrace. 
puer, eri, m., a boy, child; a ser 
vant, slave; a pueris, from childhood. 
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puer-ilis, e, adj. (puer), of or be- 
longing to a boy; yish, childish, 
youthful. 

puer-itia, , / (puer, the state of 
boyhood, childhood, 99 1 

pugna, e, /., a fight, battle, com- 
bat, engagement. 

pugno (1), 2. (pugna), to fight, con- 
tend, engage. 

ulcher, ra, rum, adj., beautiful, 

fair, handsome; noble, excellent, glo- 
rious. 

Pulfio, önis, m., Titus, a Roman 
centurion. 

pul-sus, tis, m. (pel-lo, through 
root pul), « pushing, beating, striking ; 
stroke, rowing. 

pulvin-ar, aris, n. (pulvin-us, a 
cushion; a thing pertaining to a), a couch 
made of cushions for the gods and per- 
sons of distinction; a couch in the lec- 
tisternium. 

pulvis, eris, m., dust, powder. 

punc-tum, i, n. (for pung-tum, 
from pung-o), that which is pricked or 
pricked in; a point, small hole, punc- 
ture; a vote, suffrage, ballot; a small 
portion or short section ; a moment. 

Fin-icus, a, um, adj. (Poen-i), 
Carthaginian, Punic. 

pulnjgo (3) pupugi, punctum, a. 
& n. (root pug), to prick, puncture, 
sting, vex, grieve ; to trouble, afflict, dis- 
turb; to annoy, harass. 

pün-io (4) a. & n. 
punish ; to avenge, revenge. 

püni-tor, Oris, m. (puni-o), a pun- 
isher, avenger. 

puprpts, is, f. (acc. sing. puppim, 
rarely puppem), the hinder part of a 
ship, the stern, poop. 

pur-go (1) a. (pür-us), fo clean, 
cleanse, make clean; to excuse, excul- 
pate, justify, to purify. 

purpura, e, J., the purple fish; 
purple; a purple garment. 

purpur-átus, a, um, adj. (pur- 
pur-a, furnished with), clad in pune E 
as noun, m. (sc. homo), a high officer 
in court, so called because clothed in 
purple. 

purus, a, um, adj., clean, pure, un- 
stained, une efiled, unspotted, spotless ; 
faultless ; unconditional, without excep- 
tion ; absolute, entire, complete; unorna- 
mented, plain. 

ut-o (1) a. (put-us, cleansed), to 

make clean; to reckon, think, hold, count, 
consider; to decide, judge; to regard, 
believe, estimate. 

Pyréneus, a, um, adj., Pyrenean ; 
with montes, the 5 

Pyrrhus, i, m., Pyrrhus. 


(poen-a) to 


Q. 


Q., for Quintus. 
ud, adv. (adverbial abl. of qui), in 
which place, where, on which side; wher- 
ever; how. . 
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quadriag-éni, e, a, distr. num. adj. 
(contructed from quadrazint-eni, from 
quadragint-a),Jorty each. l , 
quadr-ã-gintå, card. num. adj. 
(contracted from  quatuor-a-ginta ; 
Quatuor, & (connecting vowel), ginta 
= ten; four tens), Jorty. 
quadr-i-d-uum, i, n. (contr. and 
changed from quatuor-i-di-vum, fr. 
quatuor ; (i); di-es), a thing pertain- 
iny to four days ; the space of Jour days; 
Jour days. 
quadringent-ies, adv. (quadrin- 
gent-i), 400 times. 
uadr-i-n-gent-i, 8&0, A, card. num. 
al). (contracted and changed from qua- 
tuor-i-n-cent-i, from quatuor; i; 
n; cent-um), four hundred. — — 
quero (queso) (3, quesivi, ii, 
queesitum, u., to seek, search for ; to get, 
acquire, obtain, procure; to demand, 
need, ask, require; to examine into, in- 
vestigate. M 
quees-itor, Oris, m. (quer-o, 
through root quses) an examiner, in- 
quisitor, investigator, inquirer. 
quzeso, see quæro. 
uses-tio, Onis, J. (quses-o, the 
action of), a seeking ; an inquiry, inves- 
tigation; a question; a judicial investi- 
gation. 
quees-tor, Oris, m. (id., « seeker) 
a .questor, & Roman officer who had 
charge of the treasury, public revenues, 
and expenditures; paymaster, treasurer. 
qusestór-ius, a, um, adj.(qusestor, 
of or belonging to a), Questorian. 
qus&stu-OÓaus, a, um, «dj. (quees- 
tus, full of), gainful, roſttable, advan- 
tageous, lucrative, productive. 
quaes-türa, , f. (quees-o), a seck- 
tng; the office of questor, questorship. 
ques-tus, üs, m (ques-o), a join- 
ing, acquisition, profit ; business, occupa- 
tion. 
qnalis, e, pronominal adj., what sort 
or kind, of what nature ; as such, as. 
quam, adv. (adverbial acc. of quis), 
in what manner, how, how much; as 
much, as; than; with superlatives, as 
(much as) possible, e. g. quam primum, 
as soon as possible. (as. 
quam-diu, adv., how long, as lon 
quam-ob-rem, rel. adv., for whic 
reason, on which account, wherefore. 
quam-quam, conj., though, although, 
albeit; however, yet, nevertheless, not- 
withstanding. 
uam-vis, adv. (quam; vis, from 
volo), as you will, as much as yoy ill, 
however much, however, even so, very. 
quando, adv. and conj., when; si 
quando, if ever. 
quant-opere, adv. (quanto opere 
adverbial expression from the ab. o 
quantus and opus), how greatly, how 
much. 
quantus, a, um, adj., how great, 
how much; as great as; such, as; with 
hir AUYE quanto... tanto, the 
e. : 


quantus-cumque, 
que, quantumcumque, 
great soever, how many. 

quantus-vis, quantavis, quan- 
tumvis, adj (quantus; vis, frum 
volo) as much as you will; oer 
much; however great, ever so great. 

quá-propter, adv. (for quam (sc. 
rom); propter), Jor what; wherefore ; 
why. M 

quá-re, adv. (quis; res), from what 
cause? wherefore? why ? Jor which rea- 
son, wherefore, therefore. 

quar-tus, a. um, ord. num. a 
prr gi rom quartuor-tus), € 

ourth. 

quasi, adv., as. ,; just as, as it were; 
nearly, almost. < 

quas-so (1), a. & n. intens. (for quat- 
80, from quat-io, to shake), to shake or 
toss violently ; to shake, shatter, impair, 
weaken. 

quatriduum, see quadriduum. 

quátuor (quattuor) card. indecl. 
num. adj., Jour. 

quütuor-decim, card. indecl. num. 
adj. (quátuor ; decem), fourteen. 

-que, enclitic conj, and; que... 
que, both . . . and. 

queni-ad-modum, adv., «fter the 
manner of, as, just as; in what manner, 


quantacum- 
adj, how 


how. 
ueo (4), ivi or ii, itum, n. (etym. 

dui) to be able. ty 

quer-éla, æ, f. (quer-or) a com- 
plaining, complaint. 

quer-imönia, e, J. (id.), à com- 
plaint 

queror (&), questus sum, dep. a. 
ck n., to complain of, lament, bewasl. 

qui, que, quod, rel. pron., who, 
which, what, that; ut qui, as one who, 
like one who. 

qui, adv. (adverbial abl. of qui), 
wherewith, whereby, wherefrom > how, in 
what way, why. 

quia, conj. (old acc. pl. from qui), be- 
cause. / . 

qui-cumque, quecumque, quod- 
eumque, indef. pron, rel., whoever 
3 every one who, ail 
that. . " 

ul-dam, quedam, quoddam, in- 

def. Pron., some, some one, a certain one, 
something. 

quidem, adv., indeed, at least, cer- 
tainly, in truth; ne... quidem, not 
even. pu I 

quis, 6tis, J., rest, repose, quiet; 
ease, peace. 
. quie-sco (3), quiévi, quiétum, n. 
inch. (for quiet-sco, from quies), to 
rest, repose, keep quiet. 

quiét-é, adv. (quiet-us), 
quietly. 

quiét-us, a, um, part. (quiesco, 
through root quiet), enjoying rest; ai 
rest, calm, quiet, peaceful. 

qui-n, conj. (for qui-ne, from qui, 
abl. of rel. pron. qui and ne = non, by 
which not), that not, that; quin etiam, 


calmly, 
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yea indeed, yea rather; moreover; inter., 
why not ? 

qui-nam, que- nam, quod-nam 
inter. pron., who pray ? what pray ? which 
pray ? 

quinc-unx, uncis, m. (for quinqu- 
une-s, from Quinque ; uncia, a 
twelfth), fve-twelfths, the five spots on 
dice ; in quincuncem, arranged in oblique 
lines or rows, thus, 


quin-decim, card. num. adj. (quin; 
decem), een. 
uingent-eésimus, a, um, ord. num. 
ad). (quingent-i), the jive hundredth. 
quin-gent-i, s, a, card. num. adj. 
(for quinqu-cent-i, from quinque ; 
centum), jive hundred. 
qui-ni, &, distrib. num. adj. (for 
quinqui-ni, from quinque), ive each. 
uingu-a-ginta, card. mum. adj. 
indecl. (quinque; (a); ginta = ten; 
Jive tens), Jifty. 
p quinque, card. num. adj. indecl., 
ve. 
quin-tus, &, um, ord. num. adj. (for 
qunqu-tus, from quinque), the 
Ji LÀ 
Quintus, i, m., a Roman prænomen. 
qui-ppe, adv. & conj. (qui; suffix 
ppe- pte) from which very thing; 
surely, certainly, by all means; in fact, 
Jorsooth ; for, because, since, as. 
ulrites, ium and um, m. pl., the 
uirites, an ancient Sabine people; the 
omans ; Quirites, fellow citizens. 
quis, que, quid, interrog. pron. 
(quis, ute, quod, used adjectively), 
who? which? what? quid, how? why? 
wherefore? preceded by ne, si, nisi, 
num, becomes an indefinite pron., any, 
some, any one, some one, any thing, some 
thing. 
quis-nam, quse-nam, quid-nam, 
inter. pron., who pray ? which pray ? what 
pray ? 
quis-piam,  qu&e-piam quod- 
piam (and, as noun, quidpiam or 
quippiam), indef. pron., any, some; as 
noun, any one, some one, somebody. 
quis-quam, qus-quam, quic- 
quam (quidquam), indef. pron., any, 
some, any one, any thing. 
uis-que, qus-que, quod-que 
(and as noun quicque; quid-que), 
TI: pron., each, every, ever) one, any, 
all. 


uis-quis, quod-quod or quic- 
quid or quid-quid, indef. pron., what- 
ever, whatsoever ; as noun, whoever, who- 
Poet every one, each one, all who (§ 21, 
2. 6). 


qui-vis, quaevis, quodvis (as 
noun, quidvis), indef. pron., who you 
please, any you please, any whatever, 
any one, any thing, every one, every 
thing. 

auð, adv. (qui), at what place, where ; 
to what place, whither, where; to what 


end, wherefore, why; how far, to what 
degree ; on what account; with compara- 
tives, quo... 55 ue ; ums 

quO, cofj. (usually with compara- 
tives), 17 in order that. " 

quo-ad, adv. (for quom-ad ; quom 
= quem ; ad, io which or what), as long 
as, 80 long as, as far as, until, till. 

quó-ciróa, adv. (for quo[m]-circa, 
from quom, old form of quem ; circa) 
[with respect to which thing), for which 
reason, wherefore, therefore. 

quó-cumque, adv., to what ever 
place ; whithersoever. 

quod, conj. (acc. neut. from qui) 
that, in that, because; quod si, but if, 
now if. 

quom, see cum, when, since. 

quó-minus, conj, that not, from 
(used after verbs of hindering, prevent- 
ing, &c.). 

quon-dam, adv. (for quom-dam, 
fr. quom, old form of quem), at a cer- 


: tain time; at one time; once, heretofore, 


Jormerly ; at certain times; at times, 
sometimes. 
quon-iam, com. (for quom-iam, fr. 
uom = cum and jam). since now, since 
then, since, seeing that, because, whereas. 
quoque, conj., also, too (placed after 
the word it emphasizes). 
uO-quo, adv., to whatever place, 
whithersoever. 
qu6-qu6-versus or versum, adv. 
(quisquis; versus), in every direction, 
every way. 
quot, num. adj. indecl., how many, as 
many, as. 
quot-annis, adv., every year, yearly. 
uotid-ianus, a, um, adj., see CO- 
tidianus, every day, daily. 
quotid-ie, see cotidie, daily. 
quot-ies, iens, adv. (quot), how 
often, how many times, as often as. 
quoties-cumque, adv., how often 
soever ; as often as. 
quotus, a, um, adj., which or whut 
in number or order ; of what number, how 
many; as noun, f. (sc. hora), what hour? 
quotus quisque, how few? 
quo-usque, adv. (for quom; us- 
que, fr. quom, old form of quem; 
usque), [until or as for that which), 
until what time, until when; how long. 


R. 


radix, icis, f., a root; the lower part 
of a hill, mountain, &c.; hence, the base, 


bot. 


ràdo (3) rasi, rasum, a., to tear, 
lacerate; to shave. 

ramus, i, m.,a branch, bough, twig; 
a branch of a stag's antlers. 

rapid-itas, tis, J. (rapid-us, the 
guy of the), swiftness, velocity, rap- 
idity. 
. rap-idus, a, um, adj. (rap-io), seiz- 
ing; tearing along, rapid, swift. 
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rap-ina, s, J. (id.), robbery, pillage, 
r. nine, plundering. 

rapio (3), ui, raptum, a., fo seize, 
snatch, tear or draw away ; to rob, rav- 
ish, plunder, pillage, steal. 

rarus, a, um, adj., far apart, here 
and there, scattered, thin, scanty; dis- 
persed, singu; in small bodies. 

ra-tio, Ónis,/. (reor, the action of), 
a reckoning, account, calculation, com- 
putation ; a business matter, transaction, 
affir; a respect, re jard, concern, con- 
sideration, care; judgment, understand- 
ing, reason; course, plan, method, man- 
ner, fashion ; 8cience, knowledge ; ground, 
motive, reason. : 

ratid-cinor (I), dep., n. & a. (for ra- 
tion-cinor, fr. ratio), to reckon, com- 
pute, calculate, reason, argue; to infer, 
conclude. 

Reát-inus, a, um, adj. (Eeat-e, 
of or belonging to), of Reate. 

ratis, is, J., a float, raft. 

Rauraci, órum, m. pl., see notes. 

re or red, inseparable prep., back, 
backward. 

rebell-io, önis, F. (rebell-o, to rebel), 
a revolt, rebellion. 

Rebilus, i, m., see Camnius. 

re-cédo (3), cessi, cessum, n., fo go 
back, retire, withdraw, recede, retreat. 

recens, ntis, a fresh, young, re- 
cent; vigorous, unexhausted, fresh. 

re-censeo (2), ui, um, a., to count, 
reckon up, enumerate, count over, review. 

recens-io, Onis, f. (recens-eo), an 
enumeration, reviewing ; the register of 
the censor. 

recepta-culum, i, n. (receptia]-o, 
to receive; that which serves for receiv- 
ing), a receptacle ; place of retreat, ref- 
uge; a lurking place. 

recep-tor, Oris, m. (for recap-tor, 
fr. recip-io, tlirough true root recap), 
@ receiver, shelterer; a hider, harborer, 
concealer. 

recep-tus, üs, m. (id.) a drawing 
back ; a treat, a retiring ; a refuge. 

reces-sus, üs, m. (for reced-sus, 
fr. reced-o), a going back, retiring, re- 
treat; means of retreat, chance for re- 
treating. j 

re-cido (3), cidi, cásum, n. (re; 
cado). to fall back, recoil; to happen, 
occur; to fall upon; to light upon; to re- 
coil, relapse. 

recipero, see recupero. 

re-cipio (3), cépi, ceptum, a. (re; 
capio), fo take back, get back, get again, 
regain, recover; to admit, accept, receive; 
to take, capture; to undertake, engage, 
promise; se recipere, to withdraw, re- 


tire; se ex terrore recipere, to er 
~ ~ 


Jrom terror. 
re-cito (1), a. (re; cito, to call out), 
to read out, recite, read aloud. 
réclama-tio, önis, / (reclam[a]-o), 
a cry of opposition or disapprobation. 
réclàmito (1), no perf., no sup., n. in- 
tens. (reclam-o), to cry out against, ex- 
claim against ; to loudly contradict. 


rapina — redigo. 


ré-elàmo (1) n. & a., to cry out 
against, ezclaim against, lowlly contra- 
dict; to resound, re-echo, reverberate. 

ré-clino (1), n., to lean backwards ; to 
recline. : 

re-cognosco (3) cognóvi, cogni- 
tum, a., to know again, recollect, recall 
to mind, recognize; to certify, authenti- 
cate; to examine, investigate, inspect, 
review. . 

re-colo (3), colui, cultum, a., to in- 
habit again; to revisit a place; to till or 
cultivate again; to resume, renew ; to 
think over, recall to mind, reflect upon, 
consider. 

reconcilia-tio, onis, J. (reconcili- 
lal- o), a re-establishment, restoration, re- 
newal; a reconciling, reconciliation. 

re-concilio (1), a., to bring together 
again, reunite, reconcile; to re-establish, 
restore. 

re-condo (3), condidi, conditum, 
a., to put up or back again; to sheathe 
(of a sword); to lay up, store away; to 
hide, conceal, bury. 

re-cord-or (1), dep. a. & n. (re; cor), 
[to bring again from the heart], to think 
over, call to mind; to remer , recol- 
lect. 

re-creo (1) a., to make or create 
anew; to reproduce, restore, renew; to 
revive, refresh, recruit, invigorate. 

reet-e, adv. (rect-us), in a straight 
line; uprightly, rightly, correctly, suit- 
ably, fitly, well, property. 

rec-tus, &, um, part. (for reg-tus, 
fr. reg-o), right, correct; straight, di- 
rect; proper. 

re-cumbo (3), cubui, no sup , n., fo 
lay one's self back again; to lie down ; 
to settle, fall, sink down; to recline (at 
table). 


re-cup-ero (1) a. (re; cap-io), to 
get or obtain again; to regain, recover. 

re-curro (3), curri, cursum, R., 
to run back, hasten back ; to return, re- 
vert, recur; to have recourse to, resort to. 

recüsá-tio, önis, V. (recus(a]-o), re- 
Jusal, objection, protest; a plea in de- 
Jence. 

re-cüs-o (1), a. (re; caus-a), fo make 
an objection against; to decline, object, 
refuse, reject. 

red-arguo (3), argui, argütum, a., 
to disprove, refute, confute, contradict. 

red-do (3), didi, ditum, a., to give 
back, return, restore; to render, yield, 
give up, surrender; to give, grant, be- 
stow: to make, cause, to deliver, reeign; 
to repay. 

- redem-ptio, Onis, J. (redim-o 

through true root redem), a buying back 
or off; @ releasing, ransoming, redemp- 
tion; a farming (of the revenues); a 
“bribing. 

redem-ptor, Gris (id.), a contract- 
or, purreyor, farmer. 

red-eo, ire, ii, itum, u. irr., to go 
or come back : fo return ; to descend. 

red-igo (3) 6gi, actum, a. (red; 
ago), to drive, lead, or bring back; to 


- 
- 
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make, render; to lessen, diminish, re- 
duce ; to force, compel ; to collect, raise. 

redimio (4), a. (etym. dub.), to bind 
round, wreathe round, encircle, gird, 
crown. * 

red-imo (3), ómi, emptum, a.(red ; 
emo) to buy k, repurchase ; to ran- 
som, release, redeem ; to hire; to buy up; 
to farm ; to procure, gain, acquire, pur- 
chase. 
red-integro (1), a. (red; integro, 
make : gem, to restore, renew, recruit, 
refresh 

redi-tio, ónis, f. (rede-o, through 
true root redi, tlie action of), a going or 
coming back ; a returning, a return. 

redi-tus, üs, m. (id.) a returning, 
return. 

Redones, um, m. pl., a people of 
Gallia Celtica. 

re-düco (3, duxi, ductum, a., to 
lead or bring back; to draw off, with- 
draw ; to conduct, accompany one home. 

red-undo (1), n., to pour over, over- 
flow.; to be copious, abound. 

reduvia, s, J (tym. dub.), a hang- 
nail ; cf. notes. 

redux, ucis, adj. (= reduces, from 
reduc-o), that leads back; that is led 
back; brought back, come back, returned. 

re-fello (3), felli, no. sup., a. (re; 
fallo), to show to be false, to disprove, 
rebut, confute, refute, repel. 

re-fercio (4), fersi, 
(re; farcio), to fill up, stuff, cram. 

re-fero, ferre, tuli, latum, a. irr., 
to bear, carry, bring, draw, or give back; 
referre pedem, £o retreat; to bring, con- 
vey, carry; to return, pay back; to an- 
nounce, report; impers. refert, it con- 
cerns. 

refer-tus, a, um, part. (for re- 
fere-tus, from  referc-io) stuffed, 
crammed, filled full. 

re-ficio (3), fóci, fectum, a. (re; 
facio), to make again, make anew; to 
restore, renew, repair, refit; to recruit, 
Jill up; to reinvigorate, refresh, recruit; 
to reassure. 

re-formido (1), no perf., atum, a., 
to fear greatly; to dread; to shun; 
avoid; to stand in awe of. 

ré-frigero (1), a. & n., to make cold 
or cool; to cool off; pass, fo be cool, 
„ exhausted; to grow cool, lan- 
guid. 

re-fringo (3), frégi, fractum, a. 
re; frango), to break back, break open ; 
to destroy to repress. 

re-fugio (3) fügi, fugitum, n., to 
fiee back; to run away, flee, escape, re- 
treat; to aroid, shun. 

refüto (1), a., fo draw back, check, 
repress; resist, restrain, oppose; to re- 
Jute, confute, disprove. 

rég-ális, e, adj. (rex, of or belong- 
ing to). regal, hingly, royal ; usual with 
kings, worthy of kings. 

régi-6, adv. (regi- us), royally, re- 
gal, like a king; imperiously, tyranni- 
cally. 


fertum, a. 


Réginus, i, n., see Antistius. 
reg-io, Onis, J. (reg-Oo: a direct- 
ing), hence (a direction, line), a bound- 
ary line, region, territory, country, 
district, tract; border, limit; e re- 
gione, over against, „ 
reg - ius, a, um, aj. (rex; of or be- 
longing to the king), xing / y, royal, regal; 
as noun, f. (sc. domus), a royal palace. 
regn-o (1) n. & a. (regn-um), to 
rule, have royal power; to rule over, 
reign, govern. 
reg- num, i, n. (reg-o; that which 
rules), dominion, sovereignty, rule, au- 
thority ; a kingdom; royal power. 
rego (3), rexi, rectum, a., to rule, 
govern, sway; to keep straight, guide, 
conduct, direct; to manage, control, 
re-gredior (1), gressus sum, dep., 
^. (re; gradior, to go), to go or come 
ck; to return. 
reicio (3) jeci, jectum, a. (re; 
&cio), to throw or cast back; to force 
k, drive back, repel ; to throw away, 
Ning down ; toreject, cast off; to set aside, 
challenge peremptorily. 
rejec-tio, Onis, f (for rejac-tio, 
from reic-io, through true root rejac), 
a throwing back, rejecting, rejection. 
re-languesco (3), langui, no sup., 
n. inch. (re; languesco, fo grow tweak), 
to sink down Jainting ; to grow languid, 
weak, or faint ; to become enfrebled. 
re-laxo (1), a., to stretch out or widen 
again; to loose, open, slacken, erase, 
lighten; to alleviate, assuage; to cheer 
up. enliven. 
re-légo (1), a., to send away, to de- 
spatch, remove. 
re-levo (1), a , to make light or light- 
en ; to ease, relieve; to lessen, diminish; 
to alleviate, mitigate, console, comfort, 
ease, relieve, free. 
religio, Onis, ., reverence for the 
gods ; piety, religion; plighted Juith; a 
religious offence; superstition, consci- 
entiousness. i 
religiós-6, adv. (religios-us), pi- 
ously, religiously; considerately, scru- 
pulously ; punctually, exactly, conscien- 
tiously. . 
religi-dsus, a, um, adj. (contracted 
from religion-osus, from religio, full 
of ), reverencing the gods; pious, derout, 
religious, careful, scrupulous, strict, pre- 
cise, accurate, conscientious. 
re-linquo (3), liqui, lictum, a. (re; 
linquo, fo leave), to leave behind, leave 
i the lurch, forsake, abandon ; to leave, 
omit ; to neglect. . 
reliqu- ie, àrum, J. pl. (relinqu-o), 
the remains, relics, remnants, rest; the 
remainder. 
reliqu-us, a, um, ad;. (relilnla u- o), 
that is or remains, remaining; subse- 
quent, future; the remainder of, rest ; 
as noun, reliquum, 1, m., the rest, re- 
mainder, reside. 
remaneo (2), mansi, no sup., n., to 
stay or remain behind ; to stay, remain, 
continue, abide, endure, hold out, last. 
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reman-sio, Snis ^ (reman-eo), 
staying, remaining behind or in one's 
place. : 

rómex, igis, m. (=remeg-s, for 
remig-s, from remig-o) @ rower, 
oarsman. 

Rémi, drum, m. pl., a people of 
Gallia Belgica. E 

rém-igo (1), n. & a. (rõm- us), to row. 

re-migro (1) no perf. mo SUP., n. 
(re; migro, fo remove), to remove, re- 
turn, journey back ; to go back. 

re-min-iscor (3), no perf., dep., n. & 
a. (re; root men, think), to recall to 
mind, recollect, remember. i . 

remis-sio, Onis, /. (for remitt-sio, 
fron remitt-o) a relaring, abating, 
remitting, mildness, lenity, gentleness; 
rela cation, recreation. . 

remis-sus, a, um, part. (for remitt- 
sus, from remitt-o), slack, loose, re- 
laced; mild, gentle, easy. 

re-mitto (3), misi, missum, d., to 
send back; to hurl back ; to give back ; to 
slacken, relax, abate, relieve; to concede, 
grant. 

re-mollesco (3), no perf., no sup., n. 
inch. (re ; mollesco, to become soft), to 
become soft again; to be weakened, ener- 
vated. 

re-moror (1), dep., n. & a., to stay, 
tarry, linger, loiter, delay; to detain, 
obstruct, hinder, defer. 

re-motus, a, um, part. (for remov- 
tus, from remov-eo), removed, afar off, 
distant, remote. 

re-moveo (2, movi, mótum, a., to 
move or draw back; to take away, with- 
draw, remove. 

re-müneror (1) dep. (re; mune- 
ror, fo give), to repay, reward, recom 
pense, remunerate. 

remus, i, m., an oar. 

Rémus, i, m., one of the Remi. 

reno, Onis, m. (a Celtic word), the 
reindeer. 

re-novo (1), a. (re; novo, to make 
new), to renew, restore, repair, refresh, 
revive, recover ; to recreate. 

re-nuntio (D, a., to bring or carry 
back word ; to repart, give notice, declare, 
announce, proclaim: to retract, renounce, 
throt up, reject, refuse. 

reor, reri, ratus sum, dep., to be- 
lieve, think, imagine, judge, suppose. 

re-pello (3), puli, pulsum, a., to 
drive back; to reject, repulse, repel, re- 
move. 

repent-6, adv. (repens), suddenly, 
unexpectedly. 

repent-inus, a, um, adj (repens, 
periaining to the), sudden, hasty, un- 
ooked for, unexpected. - 

re-perio (1), reperi, repertum, a. 
(re; pario, fo produce again), to find, 
meet with; to find out, discover, ascertain, 
prn) perceive; to find out, invent, de- 
vise. 

reper-tus, a, um, part. (reper-io). 

re-peto (3), petivi or petii, peti- 
tum,a, to fall upon to attack anew ; to 


fetch, bring, or take back; to demand 
buck, claim; to demand ; to recommence, 
resume, repeat; to recall; poenas repe- 
tere, to demand satisfaction. 
repet- unde, arum,/. pl (repet-o), 
money or other things extorted by a pro- 
vincial governor that are to be restored ; 
extortion. 
re-pleo (2) plévi, plétum, a., to 
Jl again, refill ; to jill up, replenish ; to 
ne orks (1), a., to bear, carry, or 
re- 9 Wey 7 , 
bring acl: 
re-posco (3), no perf., no sup., to de- 
mand back; to ask Jor again; to claim, 
exact, require. 
ré-prsesent-o (1), o. (re; præsens), 
(to make present), to show, exhibit, repre- 
sent ; to do immediately or without delay ; 
nol to put off. 
re-prehendo (3), prehendi, pre- 
hensum, d., to hold back, check, re- 
strain; to blame, censure, . find 
Jault with, rebuke, reprehend. 
reprehen-sio, Onis, J, (for re- 
prend-sio, fr. reprehend-o), check- 
ing, check, blame, censure, reprimand, 
reproof, reprehension, refutation. 
re-primo (3), pressi, pressum, a. 
(re; premo), to press back, keep back; 
to check, curb, restrain, repress, hinder. 
repudi-o ( 1), a. (repudi-um, acast- 
ing off), to cast off, put away, divorce ; to 
reject, refuse, decline. 
re-pugno (1), n. & a., to fight against, 
oppose ; to make resistance, resist ; to dis- 
agree with, be contrary to; to be contra- 
dictory, inconsistent. l 
re-puto (1), a., to count over, reckon, 
calculate, compute; to think over, pon- 
der, meditate, reflect upon. 
re-quies, étis or Si, f., after-rest, 
i.e. rest, repose, relaxation, respite, inter- 
mission, recreation. 
re-quiesco (3), quiévi, quietum, 
n. & a., to rest one’s self; to rest, repose; 
to take consolation. 
re-quiro (3), quisivi, quisitum, a. 
(re; qusero) fo seek again; to look 
after, search for, inquire after; to ask, 
emand; to need, want, require; to look 
in vain for, miss. 
rés, rei, /. (that which is spoken of), 
a thing, matter, circumstance, occur- 
rence; an affair, business, &c.; property, 
possessions, &c.; a cause, reason, &c.; 
res publica, the commohwealth, the state; 
public affairs: res familiaris, private 
property; res militaris, the art of war; 
res frumentaria, provisions. 
re-sarcio (4) norperf., sartum, a. 
(re; sarcio, fo mend), to mend again; 
to repair, restore. 
re-scindo (3), scidi, scissum, @., 
to cut off; to break down ; to destroy, tear 
down. 
re-scisco (3), scivi or scii, scitum, 
a. inch. (re; scisco, to seek to know), to 
learn, find out, ascertain. 
re-scribo (3), scripsi, scriptum, a., 
to write back in return; to reply in writ- 
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iny ; to enrol anew, reinlist ; to transfer, 
e.g. ad equum rescribere, to transfer to 
the cavalry. 

re-seco (1) secui, sectum, a., fo 
cut loose, cut off; to curtail, check, stop, 
restrain. 

re-servo (1), a., to keep back, save up, 
reserve ; to preserve, retain; to save. 

re-sideo (2), sédi, no sup., n. (re; 
sedeo), to sit back, remain sitting; to 
remain, rest, abide; to remain behind, be 
left ; to reside. 

re-sido (3) sidi, no sup.,n., to sit 
down; to grow calm, subside, be ap- 
peased ; to settle, sink down, subside. 

re-signo (1), a., to unseal, open; to 
annul, cancel, invalidate, rescind, de- 
stroy. 

resist-ens, ntis, part. (resist-o), 
resisting, opposing, unyielding, resolute, 
persevering. 

re-sisto (3), stiti, stitum, n., to 
stand back ; to stay behind, remain, con- 
tinue ; to make a halt; to withstand, op- 
pose, resist; resistitur, impers., opposition 
is made. 

rē-spicio (3) spexi, spectum, a. 
(re; specio, to look), to look back upon; 
to have a care for, regard Jor, be mindful 
of; to regard, respect. 

ré-spiro (1) n. & a., to take breath 
again ; to respire; to recover breath; to 
recover, revive, be relieved or refreshed ; 
to abate, diminish, cease 

ré-spondeo (2), spondi, sponsum, 
a. (re; spondeo, to promise), to promise 
in return ; to answer, reply. 

respon-sum, ï, n. (for respond- 
sum, fr. respond-eo), an answer, reply, 
response. 

rés-publica, rei-publicæ, J., see 
res. 

6-spuo (3), spui, 20 sup. (re ; spuo, 

to spit ), fo spit back or out; to reject, re- 
pel, refuse. spurn. 

re-stinguo (3) stinxi, stinctum, 
a. (re; stinguo, to extinguish), to put 
out, quench, extinguish; to assuage; to 
destroy, exterminate. 

re-stituo (3), stitui, stitütum, a. 
(re; statuo), fo put or set up again; to 
replace; to restore, reinstate; to give 
back, deliver up, return; to repair; re- 


new. 

-réstiti-tor, Oris, m. (restitu- o), a 
restorer. 

rẽ- sto (1), stiti, no sup., n.. to stop be- 
hind, stand still; to withstand, resist, 
oppose; to stand firm, hold out: to re- 
main for or await one; to remain, be 


re-tardo (1) a. £ n., to keep back, 
hinder, delay, detain, impede, retard ; 
to tarry. 

re-ticeo (2), cui, no sup., n. & a. 
(re; taceo), te be silent; to keep silent 
or secret; to conceal. 

re-tineo (2), tinui, tentum, a. (re; 
teneo). fo keep back, detain, retain; to 
hinder, check, restrain, prevent; to hold 
ust, keep, preserve, maintain. 


ro-vorgueo (2), torsi, tortum, a. & 
n., to twist or bend back ; to wheel round ; 
turn or cast back; to twist or bend. 

re-traho (3), traxi, tractum, a., 
to. draw back, withdraw, remove; to 
bring back, recover. 

re-tundo (3) tudi, tüsum, a., to 
bend or pound back; to blunt, dull, 
deaden, weaken, restrain, check, repress. 

fre- us, i, m. (re-s), a party to an ac- 
tion; a party under obligation to do or 
pay any thing; a defendant, criminal, 
prisoner, culprit ; one guilty of crime, or 
condemned to punishment. 

re-vello (3), velli, vulsum, a. (re; 
vello, to pluck), to pluck or pull away ; 
to tear off, pull up. 

rever-sio, Onis, /. (for revert-sio, 
from revert-o) a turning back, a re- 
turning, return. 

re-verto (3), ti, sum, u., and more 
frequently 

re-vertor (3), sus sum, dep. n. 
(re; verto), to turn back, come back, 
return. 

re-vincio (4) vinxi, vinctum, a., 
to bind fast, fasten, tie. 

re-vinco (3) vici, victum, a., to 
conquer, vanquish, subdue; to convict, 
refute, disprove. 

re-vivisco (3), vixi, no sup.,n.inch., 
to come to life again; to be restored to 
life; to revive. 

re-voco (1), a, to call back, to re- 
call; to call. af, withdraw. 

rex, régis, m. (for reg-s; from reg- 
0), a ruler, king, monarch. 

rhéda, e, J. (a Gallic word), a four- 
wheeled carriage. 

rhéd-àrius, a, um, adj. (rhed-a, 
of or belonging to a) as noun, m. (sc. 
auriga), a driver of a rheda; a chariot- 
eer, a driver. 

Rhégiun, ii, n., FRE ptem: 

Rhenus, i, m., the Rhine. 

Rhodanus, i, m., the Rhone. 

Rhodos, i, f., Rhodes. 

Rhod-ius, a, um, adj. (Ehod-os, 
of or belonging to), as noun, m. pl. (sc. 
incolee), people of Rhodes; the Rhod- 
ians. 

rid-iculus, a, um, adj. (rid-eo), 
making to laugh ; laughable, droll, fun- 
ny, facetious ; ridiculous, silly, absurd. 

ripa, e, J., the bank (ot a stream). 

rivus, i, m., a brook. — 

robur, oris, u., aq species of very hard 
oak ; power, strength, force, vigor. 

röbus-t us, a, um, adj. (for robor- 
tus, from robur, provided with), oaken, 
of oak wood; hard, firm, solid, strong; 
hardy, robust. 

roga-tio, önis, J. (rog[a8]-Ó), ques- 
tion, an inquiry ; a proposed law or de- 
cree; d bill; a prayer, entreaty, re- 
quest. 

rogá-tus, tis, m. (rogía]-o), request, 
suit, entreaty. 

rogo (1), a., to ask, question ; to beg, 
request, solicit ; to inquire; to demand, 


rogare legem, fo propose a law; rogare 
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milites sacramento, to bind the soldiers 
by an oath. 

Roma, , /., Rome. - 

Röm- à nus, a, um, adj. (Róm-a), 
of or belonging to Rome; Roman. 

Röm-ã nus, i, M., a Roman. 

Rom-ilius, à, um, adj. (Eom-a, of 
or belonging to), Loman; as noun, f. 
(Sv. tribus), the Romilian tribe. 

Róm-ulus, i, m. (id., the one be- 
longing to), Romulus. | f 

Roscius, ii, m., Lucius Roscius Fa- 
bātus, a lieutenant of Cæsar. . 

Roscius, ii, m., Sertus R. Amerinus. 

Roscius, ii, m., Sextus Quintus Kos- 
cius, a celebrated actor. 

ros-trum, i, n. (for rod - trum; 
from ród-o, to gnaw; that which does 
the gnaw mg) the beak, bill, snout 
mouth; the beak of a ship; rostra, 
stage for speakers. 

rota, e, J., a wheel. 

rubus, i, m.,a bramble-bush, bramble, 

Rudie, drum, J. pl., Rudie. . 

Rud-inus, a, um, alj. (Rud-iæ, 
of or belonging to), of Audie. 

rudis, e, adj. (etym. dub.) un- 
wrought, wuntilled, unformed; rough; 
raw; wild; unpolished, unskilled, awk- 
ward; ignorant, inexperienced. 

Rufio, ónis, m, a s'ave's name. 

Rifus, i, m., see Sulpicius. 

ru-ina, e, /.(ru-o), a rushing or 
tumbling down; a falling, fall; down- 
Jal, ruin; accident, destruction, catas- 
trophe. 

rumor, Oris, m., common talk, hear- 
say, report, rumor. 

rumpo (3) rüpi, ruptum, a., to 
break, burst, tear, rend ; to force, violate, 
destroy. 

ruo(3) rui, rutum, n. £ a., to fall 
with violence; to fall, sink, to hasten, 
hurry ; to dash down, prostrate; to ruin. 

rüp-és, is, /. (rulmlp-o; the broken 
or rent thing), a cliff or steep rock. 

rursus, adv. (contracted from re- 
vorsus, from reverto ; turned back), 
again, anew, in turn; back, backwards; 
on the other hand. 

rustic-or (1) dep. (rustic-us), fo 
live in the country ; to rusticate. 

rus-ticus, a, um, adj. (for rur- 
ticus, from rus, of or belonging to), 
rural, rustic; as noun, m. (sc. homo), 
5 countryman, rustic, peasant; a clown, 
oor. 

Ruténi, drum, m. pl., a people of 
Gallia Celtica. i ERE 

Rutilus, i, m., see Sempronius. 


8. 


Sab- ini, orum, m. pl. (Sab- us), 
those belonging to Sabus ; Sabines. 
Sabin-us, a, um, adj. (Sabin-i), 
Sabine. 
Sabinus, i,m., see Titürius. 
&bis, is, m., the river Sambre. 


sacer, cra, crum, adj., sacred, con- 
secrated, holy; awful, venerable; ac- 
cursed. 

sacer-dos, dotis, com. gen. (for 
sacer-da-t-s, frum sacer; do; one 
given to sacred things), a priest; a 
prigsiess. 

cré-mentum, i, n. (sacría]-o, to 

consecrate; the consecrating thing), a 
military oath of alleyiance; an oath; a 
solemn obligation or engagement ; a civil 
suit, process. 

s&cr-arium, ii, n. (sacr-um, a 
thing pertaining toj, a place Jor keeping 
holy things ; a shrine, sacristy ; an ora- 
tory, chapel ; a secret place. 

sacrific-ium, ii, ». (sacrific-o, to 
sacrifice), a sacrifice. 

sicr-o-sanc-tus, a, um, adj. (sacr- 
um; [o}sanc-jo), inaugurated with 
religious ceremonies ; decreed as inviola- 
ble; sacred, inviolable, venerable. 

sicrum, i, n. (sacer), a holy or sa- 


. ered thing; a temple, sacred vessel or 


utensil or statue; offering; a religious 
rite, ceremony. 

seculum, i, n., breed, generation; 
lifetime, age : the times. 

88 p-e, adv. (step-is, frequent), often, 
Jrequently ; minime sepe, very rarely. 

sspe-numerd, adv., ofientimea, over 
and orer again. 

seev-io (4), n. (seev-us, cruel), to be 
cruel; to be fierce; to rage, vent one’s 
rage ; (of wind), to blow hard 

sag-ax, &cis, dd). (sag-io, to per- 
ceive quickly), of quick perception, saga- 
cious ; keen scented ; quick, keen, acute, 
shrewd. : 

sagitta, , /., an arrow. 

sagitt-arius, a, um, adj. (sagitt- a), 
of or belonging to an arrow ; as noun, m., 
an archer, bowman. 

sagu-lum, i, n. dim. (sag-um), a 
cloak), a small military cloak. 

Salamis, is, J, Salamis. 

salamin-ji, Orum, m. pl. (se. in- 
cols), the habitanta of Salamis. 

salta-tÓr, oris, m. (salt[a]-o), a 
dancer. 

saltem, adv., at least, at all events, 
anyhow. 

sal-to (1) n. & a. intens. (sal-io, to 
leap), to dance ; to gesticulate. 

sal-tus, üs, m. (sal-io, to leap), a 
leaping, leap, spring, bound. 

saltus, tis, m.,a foresf-pasture, trood- 
land ; a forest; a forest-pass; a moun- 
tain-pass ; defile, narrow pass. 

salü-s, itis, J (for salv-t-s; from 
salv-eo, to be well; a being well), health; 
welfare, safety, prosperity, deliverance; a 
greeting, salutation. 

salüt-üris, e, adj. (salus, of or be- 
longing to), healthy, salutary, serriceable, 
beneficial, advantageous: salutaris lit- 
tera, the letter “a” (written on votin 
tablets, as an abbreviation for absolvo, 
acquit). 

salüt-o (1), a. (id.), to greet, salute; 
to wish health to; to pay one's respects to. 


salvus — 


salvus, a, um, adj. (etym. dub.), 
saved, preserved, unharmed; safe, un- 
hurt, uninjured ; well, sound. 

Samarobriva, , J., the city of 
Amiens, , 

Samos, i, J., Samos. 

sancio (4) sanxi, sanctum, a., fo 
render sacred or itviolabte; to establish, 
appoint, decree, ordain, confirm, ratiyy ; 
to sanction. 

sanct-e, adv. (sanct-us), solemnly, 
conscientiously, scrupulously, religious- 


ly. 

sanct-itas, atis, . (id., the con- 
dition or quality of the), inviolability, 
sacredness, sanctity, purity, virtue, piety, 
tniegrity, honor. 

sanc-tus, a, um, part. (sanc-io), 
rendered sacred ; sacred, holy, inviolable; 
venerable, august, pure, pious, conscien- 
tious. — 

san-6, adv. (san- us), soberly, sen- 
sibly, reasonably, discreetly; well, in- 
deed, truly, forsooth, right, very; cer- 
tainly, however. 

sanguis, inis, m., blood; kindred, 
race, offspring, Stock. 

san-itas, atis, J. (san-us, the condi- 
tion or quality of the), soundness of body, 
health; soundness of mind, good sense, 
discretion, sanity. 

sán-o (I), a. (san-us) to make 
sound, heal, cure, restore to health; to 
correct, repair, allay, obviate. 

Santones, m pl. and Santoni, 
örum, m. pl., a people of Gallia Celtica. 

sanus, a, um, /., sound in body, 
whole, healthy, well; sound $n mind, 
rational, sane, sober, discreet. gos 

sapi-ens, entis, part. (s&pi-o), wise, 
knowing, sensible, discreet, judicious. 

sapien-tef, adr. (for sapient-ter, 
from sapiens), sensibly, discreetly, pru- 
dently, judiciously, wisely. . 

sapient-ia, eo, f. (sapiens), discre- 
tion, prudence, wisdom. 

sapio (3), ivi or ii, no sup., a. & n , to 
have a taste or flavor of; to have a good 
taste, i.e. to have sense, be sensible, be 
prudent ; to understand, know. 

sarc-ina, , f. (sarc-io), a package, 
bundle, burden, load ; baggage. 

sarcio (4), sarsi, sartum, a., to 
patch. mend, repair, restore ; to correct, 
make amends for, make good. 

Sardi, órum, m. p the Sardi. 

Sard-inia, ee, /.(Sard-i), the country 
of the Sardi; Sardinia. 

sar-mentum, i, n. (for sarp-men- 
tum, from sarp-o, to trim; the thing 
trimmed), a twig; in pl., twigs, brus 
wood, fascines. . 

satelles, itis, com. gen., an attend- 
ant, a life-guard ; an accomplice, partner, 
abeftor ; in pl., attendants, escort, train, 
retinue. 

sat-ietas, atis, /. (sat-is, the state 
or quality of the), a sufficiency. an abun- 
dance; a loathing, disqust, satiety. 

Belo (1), a., fo jill, satisfy, satiate ; to 
glut. 
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satis (sat), adv., enough, sufficiently ; 
well enough ; tolerably, moderately ; quite, 
pretty; satis magnus, adequate; satis 
caussg, reason. enough ; satis habere, to be 
satisjied ; to think sufficient. 

, 8atis-facio (3), feci, factum, a., to 
give „ satiny, eon nt, to 
make excuse, ask pardon, apologize, justi- 
Jy one’s self. 2 NAE RM Lind 

satisfac-tio, Ónis, V. (satisfac-io", 
satufaction ; amends, reparation, excuse, 
apology. 

Sat-urnus, i, m. (sat-us, origin’, 
Saturn. 

Saturn-alia, ium, or iórum, n. pl. 
(sc. festa), t festival in honor of Saturn ; 
the Saturnalia, 

Saturninus, i, m., a Roman name. 

sa-tus, a, um, part. (sero, through 
root 88). [injured 

saucius, a, um, adj., wounded, hurt ; 
saxum, i, n., a rock, large rough 
stone. 

Scevola, , m., Scœrola. 

sca-la, , /. (mostly pl.; for scand- 
la, from scand-o, to climb; that which 
serves for climbing), a ladder, sca.ing- 
ladder. 

Scaldis, is, m., a river of Gallia 
Belgica (Scheidt). 

Scantia, e, ., a woman's name. 

Scaurus, i, m., Scaurus. 

scapha, se, J., a light Loat, skif. 

scelerat-6, adv. (scelerat- us), im- 
piously, wickedly, nefariously. 

sceleraé-tus, a, um, part. (ecel- 
erlal-o, to pollute), poliuted; bad, im- 
pious, wicked, accursed, infamous, vi- 
cious; as noun, M., a wretch, miscreant. 

scelus, eris, n., an evil deed; a 
crime, stn, guilt. 

scéna, , /., the stage; a scene. 

scénicus, a, um, adj.,ofor belongin 
to ui staye; scenic, dramatic, theatri- 
cal, 

Schola, ee, m., a Roman name. 

sci-ens, entis, part. (sci-0), know- 
ing ; knowingly, purposely, intentionally ; 
skilled, expert. 

scien-ter, adv. (sciens, knowing), 


_ knowingly, wisely, ski/fully, expertly. 


scient-ia, e, J. (sciens, knowing), 
a knowing or being skilled in; knowledge, 
science, skill, experience. 

sci-licet, adv. (contracted from scire 
licet, it is permitted to know). it is evi- 
dent, clear, plain, manifest ; of course, 
naturally, evidently, undoubtedly, cei- 
tainly, by all means, namely, to wit, that 
is to say. 

scindo (3) scidi, scissum, a., fo 
cut, tear, rend, split, divide, cleare: to 
tear up. destroy, break in pieces, demolish, 
break down. 

Scio (4), a., to know, understand, per- 
ceire. 

Scipio, önis, m., à Roman name. 

sci-sco (3) scivi, scitum, a. inch. 
(sci-o), to seek to know; to search, m- 
guire; to accept, approve, assent ; to ar- 
point, enact, decree, ordain ; to vote for. 
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spoons: i, m., a rock, cliff, crag, 
ge. 
scorpio, önis, m., and scorpius, ii, 


m., a scorpion; a miary engine for 
throwing darts, stones, and. other imple- 
ments. [courtesan, mistress. 


scortum, i, n. (a skin), a prostitute, 
scrib-a, , m. (scrib-o), one who 
writes ; a public writer, clerk, secretary, 
scribe. . 
scribo (3), scripsi, scriptum, a., fo 
write, write down, compose, announce in 
writing, communicate; to enlist, enroll, 
vy. 
scrip-tor, Gris, m. (for scrib-tor, 
from scrib-o), « writer, scribe, secretary ; 
a composer, author, reporter, narrator. 
scrip-türa, se, /. (for scrib-tura, 
from id.), a writing, composing, composi- 
tion; a tax (paid on public pastures). 
scrobis, is, m., a ditch, dike, trench, 
hole, pit. 
scrüt-or (1), dep. a. (serut- a, (rash), 
to search eren to the rays ; to search care- 
Sully, explore a thing; to investigate. 
scütum, i, u., a shield, buckler; a de- 
Jence, protection. 
sebum, see sevum. 
86-cédo (3), cessi, cessum, n., fo 
. fo apart ; togoaway; to separate, with- 
draw; to remore. 
86-cerno (3) crévi, crétum, a., to 
put apart, sunder, sever, separate ; to dis- 
tinguish, discern. 
séces-sio, Onis, J. (for seced-sio 
from seced-o), a yoing aside ; a politica 
insurrectionary withdrawal; a schism, 
secession. 
sóc-ius, comp. adv. (sec-us), less, 
otherwise, diffzrently ; nihilo secius, nev- 
ertheless, notwithstanding. 
seco (I), secui, sectum, a., fo cut, 
cut off, cut up; to cut down, mow. 
sécrét-6, adv. (secret-us, sepa- 
rated), by itself, separately; in secret, 
secretly. 
sec-tio, Onis, /.(sec-o, the action of; 
a cutting), a dividing or distributing (by 
auction of captured or confiscated goods); 
booty, spoils. 
sec-tor, Oris, m. (id., one who cuts 
off ), a bidder or purchaser (at the public 
sale of goods captured or contiscated by 
the state). 
sec-tor (1) dep. intens. (for sequ- 
tor, from sequ-or), to follow continually 
or eagerly ; to follow after, chase, pursue ; 
to strive after, pursue eagerly. 
sec-türa, s, . (sec-o, the action of), 
a cutting, cut; diggings, mines. 
séculum, see seculum. 
secund-um, prep. with acc. (se- 
cundus), following after; by, along, 
agreeably to, according to; next, after, 
immediately after ; near, close to. 
sec-undus, a, um, adj. (for se- 
qu-undus, from sequ-or), the follow- 
ing, next; the second; secundo flumine, 
down stream; favorable, fortunate, suc- 
cessful, prosperous; res scundiores, 
yreater prosperity. 


soc- „ is, J. (see-o; e cutting 
thing), am ae, hatchet ; with ..ference to 
the axe in the fasces, authority , dominion, 
power, sovereignty. (so. 

gecuss edv., otherwise, differently, not 

sed, conj., but, yet, but also, but in 
fact; nonsolum . . . sed etiam, not only 
.. . but also. 

86-decim, card. num. adj. indecl. 
(for sex-decem), sixteen. 5 

sedeo (2), sēdi; sessum, ^., to sit, 
sit atill, continue ; to linger, loster ; to be 
fast, firm, fixed, established. 

séd-es, is, J., yen. pl. um and ium 
(sed-eo ; that on which one sits), a seat, 
chair; dwelling-place, residence, abode, 
home, settlement. 

séd-i-tio, Onis, f. (sed sine; i, 
root of eo, a going apart), an insurrec- 
tionary separation ; civil discord , mutiny, 
sedition, strife. 

séditids-6, adv. (seditios-us), se- 
ditiously. 

séditi-ósus, a, um, adj. (sediti-o, 
full of the), full of civil discord, factious, 
mutinous, seditious; quarrelsome. 

sed-o (1), a. & n. (akin to sed-eo), to 
cause to sit; to allay; to assuage, ap- 
pease, quiet, check, end, stop, stay ; to 
subside, abate, lull. 

sé-düco (3), duxi, ductum,.a., to 
lead aside or apart; to lead away, carry 
off; to set aside, put by; to separate, 
divide. 

sedul-itas, atis, e (sedul-us, buss 9 
the state or quality of), assiduity, appti- 
cation, zeal, earnestness, diligence. 

Sedulius, ii, m., a leader of the Le- 
movices. 

Sedüni, drum, m. pl., a people of 
Gallia Celtica. 

Sedusii, drum, m. pl., a Germanic 
people. . 

se-ges, etis, f. (86-ro ; the sown thing 
or place), acorn-field ; standing or grow- 
ing corn, crop. 

segn-é, adv. (segn-1s, slow), slowly, 
sluggishly, slothfully, lazily. 

egni, órum, m. pl., a people of 

Gallia Belgica. 

segn-iter, adv. (segn-is), see segne. 

Segonax, acia, m., a king of Kent. 

Segontiaci, örum, m. pi., a British 
people. 

s6-greg-o (1), a. (se; 
apart, separate (from the 
move, divide, keep asunder. 

Segusiani, drum, m. pl., & people of 
'Gallia Lugdunensis. 

s6-jungo (3), junxi, junctum, ^., 
to disunite, disjoin ; to part, sever, sepa- 
rate. 

sel-la, ee, J. (for sed-la, from sed- 
eo), a sitting thing ; a seat, chair, stool 

semel, adv. num., once, a single time : 
but once, once for all; semel atque iter- 
um, repeatedly. 

se-men, inis, n. (for s&-men, from 
sa, true root of sero; the sown thing), 
seed; posterity; the stock, race; ground, 
cause; author, instigator. 


ex), to set 
ock); to re- 
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sémen-tis, is, J. (for semin-tis, 
from semin-o, to sow), a seeding, sow- 
ing. 

sómin-árius, a, um, adj. (semen, 
of or belonging to); as noun, n., a nursery, 
seed-plot, semtnary. 

#6-mi-ta, , J. (for se-me-ta, from 
86, aside; meo, to go: that which goes 
aside), a by-way, path, foot-path, narrow 
way, lane. i 

semi-ustulo (1), a. (semi; ustulo, 
to burn up), to half burn. 

semper, adv., ever, always, at all 
times, Jor ever. : 

sempiternus, a, um, adj., everlast- 
ing, perpetual, continual, eternal, im- 
perishable. 

Sempronius, ii, m., Marcus Sem- 
pronius ltutilus, a lieutenant of Cæsar. 

Sempróni-us, a, um, alj., of or be- 
longing to Sempronius ; Sempronian. 

sen-ator, Oris, m. (sene; one who 
has become senex), a- member of the 
senate, a senator. 

senátór-ius, a, um, adj. JSenasor, 
of or belonging to a), senatorial. 

sen-atus, üs, m. (senex, the office 
of a), the council of the elders, the senate. 

senátüs-consultum, i, u., a decree 
Qf the senate. 

senec-tus, a, um, adj. (for senic- 
tus, from senex, having that which is), 
aged, very old. 

senec-tus, titis,/. (senex, the state 
or condition of), old age; an old or aged 
person. 

sen-ex, senis, adj. (sen-eo, fo be 
old), old, aged : as noun, m. £f , an aged 
person, an old man or woman. 

sén-i, ee, a, num. distrib. adj. (for 
see Di from sex; belonging to sex), six 
each. 
sen-ium, ii, n. (sen-eo, to be old), a 


becoming old ; the „„ of age; de- 
cline, decay, debility ; peevishness, mo- 


roseness, vexation, mortification, chagrin ; 
grief, trouble ; old age. 
enones, um, m. pl. a people of 

Gallia Lugdunensis. 

sen-sus, tis, m. (for sent-sus, from 
sent-io), perception, feeling, sensation ; 
sentiment, emotion, affection; sense, un- 
derstanding, capacity ; inclination, dis- 
position, frame of mind. 

sentent-ia, s, É (for sentient-ia, 
fr. sentiens, thinking: a thinking), an 
opion, thought, sentiment; a purpose, 

terminatim, intention, decision, de- 
sign; judgment, resolution ; 
vote. 2 
sentina, s, J. (etym. dub.) bilge- 
water ; the lowest of the people, the dregs 
and refuse, rabble (of a state); mob. 

sentio (4), sensi, sensum, a., to dis- 
cern by the senses; to feel, hear, see, £c. ; 
to perceive, be sensible of; to observe, 
notice, fintl qut, judge, suppose, 878 


sentence, 


beliere,. e. 
sentis, is, m., a thorn, briar, bram- 
sépará-tim, adv.  (separ(a]-o), 


apart, separately. 


só-paro (1), a. (se, apart; paro, to 
to separate, sever, part, 


sépelio (4), pelivi or pelii, pultum, 
a., to bury, inter, destroy, ruin, suppress. 

sépes, is, J., a hedge, fence. 

sép-io (4), si, tum, a. (sep-es), fo 
surround with a hedge, fence in, enclose ; 
to surround, encircle ; to encompass. 

septem, card. num. adj. indecl., 
seven. 

septem-triónes, um, m. pl. (sep- 
tem; trio, a plough-or; the seven 
plough-oxen ; hence as a constellation), 
the seven stars near the north pole ; called 
also the Wain, and the Great and Little 
Bear: the north pole, the north. 

sept-imus, a, um, num. ord. adj. 
(septem ), the seventh. 

Septimus, i, m., a Roman name. 

septin-gent-i, e, a, num. card. adj. 
(for septem-cent-i, from septem; 
centum), seven hundred. 

septua-ginta, num. card. adj. in- 
decl.(septem ; ginta = ten; seven tens), 
seventy. 

sep-tum, i, n. (sep-io), that which 
fences; a fence, wall, enclosure; a pali- 
sade, stake ; in pl.. a large enclosed place 
in the Campus Martius where people as- 
sembled to vote. 

sepul-crum, i, ».(sepel-io, through 
root sepul), that which serves for bury- 
ing; a burial-place, grave, tomb, sepul- 
chre. : 

sepul-türa, æ, /. (id.), a burying, 
buria!, interment. . 

Sequana, , /., the Seine. 

Sequani, orum, m. pl., a people of 
Gallia Belgica. 

Séquan-us, a, um, adj. (Sequani), 
of or belonging to the Sequani, Sequa- 
nian. 

sequ-ester, tris, m. (sequ- or), one 
who follows; a depositary, trustee, an 
agent, mediator. 

sequor (3), secütus sum, dep., to 
follow, follow after, attend ; to pursue, 
strive for, aim at, seek to attain; to com- 
ply with, accede to, conform to; to re- 
sult ; to imitate. 

Ser. for Servius. |. 

Sergius, ii, m., Sergius. 

sermo, Onis, m., à speaking; talk, 
conversatton, discourse, speech, inter- 
course. f 

sermun-culus, i, m. dim. (for ser- 
mon-culus, from sermo) common 
talk, rumor, report: petty or idle talk, 

sero (3) sevi, satum, a., to beget, 
bring Jorth ; to sow, plant, : 

sero (3) (ui) tum, a., fo join to- 
gether, join, connect; to entwine, inter- 
weare. 

sér-6, adv. (ser-us), late, too late. 

serpo (3), si, tum, n., to creep, 
crawl; to extend gradually; to spread, 
increase. 

ser-tum, i, 2. (ser-o), the entwined 
thing: a wreath of flowers, garland, 

Sertörius, ii, m., Quintus, a general 
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of Marius, who maintained himself for a 
long time against the party of Sulla in 
Spain, and was finally assassinated, 72 
B.C., by Perperna. 

Sertóri-ànus, a, um, adj. (Serto- 
ri-us, of or belunging to), Sertorian. 

sórus8, a, um, «lj. (etym. dub.), late, 
too late. 

serv-llis, e, adj. (serv-us), of or 
belonging to a slave; slavish, servile; 
tumultus servilis, the servile war, insur- 
rection of the slaves. 

Servilius, ii, m., Servilius. 

serv-io (1) n. (serv-us) to be a 
8lare; to serve, be a slave to; to pay 
oe to, give heed to, busy one’s self 
with. 

serv-itium, ii, n. (serv-us, the 
thing pertaining to a), the condition of 
a slave; slavery, servitude; servitia, 
slaces, l 

serv-itüs, ütis i (serv-us, the 
state or condition of t le), slavery, servi- 
tude, service. 

Servius, ii, m., a Roman prznomen. 

servo (fy, a., to save, deliver, pre- 
serve, protect; to observe, mind, keep, 
heed ; to watch, guard ; tidem servare, to 
keep one's word. 


servo-lus, i, m. dim. (servus), a 


young slave or servant lad. 

servus, i, m., a slave, servant, serf. 

86s6, reduplicated form of acc. or abi. 
of sui. $ 

sesqui-ped-àlis, e, adj. (sesqui 
more by hun: pes), one foot and a hal 
in length, breadth, or diameter. 

ses-tertius, ii, m. (contracted from 
semis-tertius), @ sesterce; cf. Gram- 
mar, § 85. 

Sestius, ii, m., a Roman name. 

seu-sive, conjy whether. 

sevér-6, adv. (sever-us), gravely, 
serious! y, austerely. rigidly, severely. 


sevér-itas, atis, J. (id., the quality 


of the), seriousness, gravity, sternness, 
strictness, severity, rigor, harshness. 

sevérus, a, um, adj., serious, grave, 
strict, austere, stern, severe. 

se-voco (1), a., fo call apart, call 
away; to dro aside. 

sevum, i, n., tallow, grease, fat. 

sex, card. num. adj. indecl., six. 

sexag-6simus, a, um, ord. num. 
adj. (contr. from gexagint-esimus, 
from sexagint-a), the sixtieth. 

sex-a-ginta, card. num. adj. indecl. 
(sex; [a]; ginta = fen; six tens), sixty. 

sex-cent-i, e, a, card. num. adj. 
(sex; centum), six hundred. 

sex-decim or sé-decim, card. num. 
adj. indecl. (sex; decem), sixteen. 

sext-ilis, is, a/j.(sext-us, of or per- 
taining to), sexfile or sixth; as noun, 
m. (sc. Mensis), the sizth month; Aw 
gust. 

Sextius, ii, m., (I.) Titus, a lieuten- 
ant of Cesar; (II.) Publius Sertius 
Baculus, n Roman centurion. - 

Sex-tus, a, um, ord. num. adj. 
(sex), the sixth. 


Sextus, i, m., a Roman prenomen. 

si, con)., if, whether; siquando, if 
ever, when once. 

Sibuzates, um, m. pl., a people of 
Aquitania. 

sibylia, eo, J., the Sibyl; prophetess. 

sibyli-Inus, a, um, adj. (sibyll-a, 
of or belonging to a), Sibyllane. 

sic, adv., in this manner, so thus; 
sic ...ut,so... a8. 

sica, , J., a curved dagger, poniard. 

sic-arius, ii, m. (sic-a, one pertain- 
ing to a) an assassin, murderer; a vil- 
lain, scoundrel. 

sicc-itas, atis, 7 (sice- us, the state 
or quality of the), dryness; dry weather, 
drought. 

siccus, a, um, adj., dry. 

Sicha, s, J., Sici y. 

Sicili-ensis, e, adj. (Sicili-a, of or 
belonging to), Sicilian. l 

Siculi, órum, m. pl., the Siculi. 

Sicul-us, a, um, uj. (Sicul-i, of or 
belonging to), Sicilian. 

sic-ut or sic-uti, adv., so as, just as, 
as; as if, as it were. 

sido (3), sidi, no sup., n., to sit down, - 
nd alight. y 

us, eris, n, a p of stars, a 

constellation, heavenly fois. planet, star. 

Sigambri, örum, m. pi., a people of 
Germany. 

Sigẽum, i, n., Sig&um. 

sign-i-fer, feri, m. (sign-um; [i]; 
fer-o) a standard-bearer, ensign; as 
adj., bearing the constellations, starry. 

significa-tid, Onis, /. (signifi- 
elal-o, the action of , a pointing out ; an 
intimation, declaration, notice, warning; 
meaning, sense, import; mark, sign, indi- 
cation. 

sign-i-fic-o (1), a. (for sign-i-fac-o, 
fr. sign-um ; fac-io), to show by signs ; 
to show, point out, make known, intimate, 
notify, signify, declare; to mean, por- 
end, 


signum, i, n., a mark, token, sign; a 
military standard, ensign; a signal for 
battle; ab signis discedere, to leave the 
ranks; signa subsequi, to keep in order 
of battle; signa relinquere, to desert; 
signa ferre, fo break up camp, march; 
signa convertere, or vertere, fo fare 
about ; signa inferre, to advance to the 
attack ; make an assault ; signa conferre, 
to bring the standards together into one 

lace; a watch-word; pass-word ; an 
image. statue; a seal, signet. 

Silanus, i, m., Marcus Junius, a lieu- 
tenant of Cæsar. 

silent-ium, ii, n. (silens, silent), a 
being silent; stillness, silence, quiet. 

sileo (2), ui, no sup., n. & a. (etym 
dub.), to be noiseless, still, or silent; to 
disregard. [Cœsar. 

Silius, ii, m., Titus, a tribune of 

silva, e, J., a wood, forest, woodland. 

Silvanus, i, M., Silvanus. 

silv-estris, e, adj. (silv-a, of or 
belonging to a), oreng am with woods ; 
wooded, woody ; wild, rural. 


similis — 


similis, e, adj. (with gen. and dat.), 
like, resembling, similar. 

simil-iter, adv. (simil-is) in like 
manner, similarly. 

simil-itüdo, inis, /. (id., the 
or condition of the), likeness, res 
similitude, similarity. 

simplic-iter, adv. (simplex, sim- 

le), simply, plainly, naturally, direct- 
y ; openly, frankly, honestly, candidly. 

simul, adv., together, at once, at t 
same time, in company: simul . . simul, 
partly . . partly ; simul ac or atque, as 
800m (is. 

simul&-crum, i, n. (simullal-o; 
that which is formed in the likeness of), 
an 1 7 Jigure, portrait, likeness, sta- 
tue, effigy. 

simulá-tio, önis, J. (id.), a feign- 
ing ; a false show ; pretence, feint, insin- 
cerity, deceit, hypocrisy. 

simul-o (1), a. (for simil-o, from 
simil-is), to make like; to imitate, copy, 
represent; to pretend a thing is that 
w 15 wt is not, to feign, counterfeit, pre- 
tend. 

simul-tas, Atis, f. (simul; a com- 
ing together), @ hostile encounter of two 
parties; dissension, enmity, rivalry, 
jealousy, grudge, haired, animosity. 

si-n, conj. (si; ne), if however, but y. 

sincér-é, adv. (sincer- us). upright! y, 
honestly, frankly, sincerely, candidly, 
plainly. 

sincérus, a, um, adj , clean, pure, 
sound; not spotted, uninjured; whole, 
entire; real, natural; genuine, sincere ; 
uncorrupted. 

sine, prep. with abl., without. 

singul-átim, adv. (singul-is), one 
by one, singly. 
` gingul-&ris, e, adj. (singul-i, of or 
belonging to), oe by one, one at a time, 
alone, single, solitary ; alone of its kind ; 
singular, unique, matchless, extraordi- 
sary, remarkable; excellent. 

singuli, æ, a, num. distrib. adj., one 
to each, separate, single, individual, 
each, every. 

sinister, tra, trum, adj., left, on 
the left hand or side; unlucky, wnfavor- 
able, adverse, ill, bad. 

sinistr-orsus, adv. (contracted from 
sinistro-vorsus, fr. sinister; vor- 
sus = versus), towards the left side, to 
the left. 

sino (3), sīvi, situm, a., to let, suffer, 
allow, permit, give leave. 

Sinope, às and æ, f., Sinope. 

sinus, tis, m. (etym. dub.), a fold; 
the bosom; the midst, heart; love, pro- 
tection, care: hiding-place ; bay, gulf. 
y si-quando, adv., if ever, 1f at any 
ime. 

si-quis or sIqui, siqua, siquid or 
siquod, indef. pron., if any, if any 
one. 

sis for si vis, from volo. 

sisto (3), stiti, statum, a. & n., to 
cause to stand; lo set, pul, place; to 
stand still, stop, remain. 


uality 
lance, 
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sitis, is, f. (etym. dub.), thirst; ar- 
t desire, greediness. 

si-tus, Us, m. (si-no; a being laid or 
peed), a situation, position, locality, 
site. 

si-tus, h, um, part. (si-no), placed, 
lying, situate, set. 

si- ve (seu), or 72 and i, or; whether; 
slve...8sive, tchether . . . or. 

Smyrna, , /., Smyrna. 

Smyrn- i, Orum, m. pl. (sc. cives), 

citizens of Smyrna. 

sÓbrius, a, um, adj. (etym. dub.), 
mot drink, sober ; even-minded, sensible, 
prudent, reasonable, cautious ; temperate, 
moderate. 

socer, eri, m., a father-in-law. 

soci-etas, atis, J. (soci-us, the state 
or condition of the), fellowship, associa- 
tion, union, community, society ; a politi 
cal league, an alliance, confederacy ; par- 
ticipation. 

socius, ii, m., a partner, comrade, 
companion ; ally, confederate. 

socius, a, um, adj., joint, common, 
united ; allied, associated. 

sodalis, is, com. gen. (etym. dub.), 
a mate, fellow, comrade, boon companion ; 
a participator, accomplice, confederate, 
ally. 
8601, sdlis, m. (gen. pl. not found), the 
sun. 

s01&-tium, ii, n. (sol[a]-or, fo con- 
sole), a consolation, comfort, solace, re- 


soldurius, ii, m. (Celtic word), a re- 
tainer of a chieftain, a soldier, horseman. 
soleo (2), solitus sum, n. semi-dep., 
to use; to be wont, be accustomed, - 
solertia, &, /., see sollertia. 
söl-itüdo, inis, J. (sol- us, the state 
or condition of the), loneliness, solitude; 
& lonely place, desert, wilderness. 
soll-ennis, e, adj. (for soll-ann-is, 
fr. soll-us (old form of totus]; ann-us), 
that takes place when the year is com- 
lete; stated, established, appointed ; re- 
igious, festive, solemn; as noun, n. (sc. 
sacrum), a religious rite, ceremony; a 
feast, sacrifice, festival. 
sollert-ia, J. (sollers, skilled; the 
quality of the gollers), skill, shrewdness, 
ingenuity, expertness, dexterity. 
sollicita-tio, önis, J. (from sollici- 
tlal-o), an inciting, instigating, instiga- 
ion. 


sollicit-o (1), a. (sollicit-us, stirred 
up), to stir, shake, agitate; to disturb, 
molest; to rouse, incite, instigate, pro- 
voke, tempt; to induce, persuade; to 
urge on to a rebellion. 

sollici-tüdo, inis, J. (sollicit-us 
the state or uality of the), uneasiness Q 
mind, care, disquiet, anxiety, solicitude. 

soll-i-ci-tus, a, um, «dj. (sollus 
[old form of totus]; [i]; ci, root of ci- 
eo, to move), wholly or violently moved; 
agitated, disturbed, uneasy, troubled, 
anzious, solicitous. 

sól-um, adv. (sdl-us), alone, only, 
barely, merely. 
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. solum, i, n., the bottom, base; the 
ground, earth, land, soil; country, region. 
sólus, a, um, adj., alone, only, single, 
sole, merely. 
solü-tio, önis, f. (for solv-tio, fr. 
solv-o),4 loosening, looseness, weakness, 
payment. 
so-lvo (3), solvi, solütum, a. (for 
se-luo, fr. se, apart; luo, to loosen), to 
loose, loosen, untie, unbind; to weigh 
anchor, sail away, put to sea. 
son-itus, tis, m. (sono, fo sound), 
a noise, sound, din. 
somnus, i, m., sleep, slumber.» 
sono (1), sonui, sonitum, n. & a., 
to make a noise; to sound; to utter, 
speak. 
Sontiates, um, m. pl., a people of 
Aquitania. 
sonus, i, m., a noise, sound. 
_sord-es, is, /. (sord-eo, to be dirty), 
dirt, filth, uncleanness, squalor; lowness 
of rank or condition ; meanness, baseness, 
niggardliness ; mob, rabble. 
sord-idus, a, um, adj. (id.), unclean, 
dirty, foul, Jilthy, squalid, sordid ; low, 
base, mean, niggardly. 
soror, Oris, f., a sister; soror ex 
matre, a sister on the mother’s side, i.e. 
a ha'!f-sister. 
sors, SOrtis, f., a lot; fate, destiny, 
Jortune, chance. 
sort-ior (4), dep. n. & a. (sors), to 
cast or draw lots; to fix, assign, appoint 
(by lot); to allot. 
Sp. for Spurius. : 
spargo (3) sparsi, sparsum (3), a., 
to scatter, cast, or throw about; to strew, 
sprinkle; to spread, extend. 
Spartacus, i, m., Spartacus. 
spatium, il, n., space, distance, inter- 
val, extent; a space of time, interval, 
period; leisure, opportunity; a path, 
course. . 
speci-es, éi, J. (speci-o, to look), a 
seeing, sight, look, view; the outward 
appearance, shape, form, figure; a look, 
show, appearance, pretext, pretence, 
cloak, cotor ; ad speciem, for show. 
specta-culum, i, ^. (spect(a]-0; 
that which is made for beholding) a 
show, sight, spectacle. 
specta-tus, a, um, part. (id.), tried, 
tested, proved; worthy, esteemed, excel- 
lent, respected. 
spec-to (1) a. intens. (spec-io, fo 
look), to look at, behold ; to gaze at, watch, 
observe; of localities, to k, face, lie, 
be situated towards ; to regard, care for, 
have in view; to look Jor, seek, await, 
expect; to try, test, examine. 
spec-ula, e, /. (spec-io, to look), the 
beholding thing ; a watch-tower, look-out. 
speculà-tor, öris, m. (specul[a]- 
or), « searcher, explorer, investigator, 
examiner; a spy, scout, explorer, Mmes- 
senger. 
speculatór-ius, a, um, adj. (spec- 
ulal-or), of or belonging ' to pies or: 
scouts; navigia speculatoria, spy-boats. 
specul-or (1), dep. a. & n. (specula, 


a watch-tower), to spy out, watch, obserre, 
examine, explore; to reconnoitre. or. 

sp6éro (1), a., to hope, expect, trust, g 

spe-8, spei, f., yen., dat., & abl. pl. 
not found in good writers (for sper-s, 
fr. apér-o), hope, expectation. 

spir-itus, Us, m. (spir-o), a breath- 
ing; a breath; breeze ; spirit, soul, mind; 
a haughty spirit, haughtiness, pride, 
arrogance. S 

spiro (1) n. d a. (etym. dub.), to 
breathe ; to blow ; to respire ; to be alive. 

splend-idus, a, um, adj. (splen- 
d-eo, to shine), bright, shining, glitter- 
ing, brilliant; illustrious, noble; sump- 
tuous up Hen iaa 

splend-or, Oris, m. (id.), brightness, 
brilliancy, lustre, splendor ; honor, dig- 
nity, excellence. 

spoli-o (1) a. (spoli-um), fo strip, 
rob, plunder, pillage, spoil; to deprive of. 

spolium, ii, n., arms, armor, or clot 
ing (stripped from a defeated enemy); 
booty, prey, spoil, plunder. 

spon-te, abil., and spontis, gen. of 
the noun spons, f. (for spond-te, fr. 
spond-eo, to pledge ; a pledging of one's 
self to a thing), of one’s own accord, 
willingly, voluntarily, freely; by one's 
self, without any one’s aid. 

Spurius, ii, m., Spurius. 

squáleo (2), i NO SUP., N., to be filthy 
neglected, squalid ; to moan in soiled 
garments. 

squál-or, óris, m. (squal-eo), dirti- 
ness, filthiness, squalor ; soiled garments ; 
a “om of moaning. 

stabil-io (4), a., (stabil-is), fo make 
firm; to fix, establish, make steadfast. 
stands; firm, immovable, steadfast, 
sead , Stable, durable, immutable, in- 
repid. 

stabil-itas, ātis, J, (stabil-is, the 
quality of the), a standing fast or firm; 
firmness, stability, steadfastness. 

Statilius, ii, m., a Roman name, 

sta-tim, adv. (st[a]-0), steadily ; on 
the spot, forthwith, immediately. 

sta-tio, Onis, J. (id.), a standing; a 
station; post, guard; in pl., sentries, 
sentinels, outposts. 

sta-tor, Oris, m. (id.), one who causes 
to stand ; a supporter, preserver, stayer. 

statu-a, e, f. (statu-o), a thing set 
up; an image, statue. 

statu-o (3) ui, ütum, a. (status), 
to put, place, set, station, establish; to 
pitch; to think, believe, consider, sup- 
pose ; to decide vonclude, determine; to 
appoint ; to assign. 

sta-tũra, e, f (st[a]-0; a standing 
upright), height or size ; stature. 

sta-tus, tis, m. (id.), a standing; po- 
sition, posture ; condition, situation, state. 

sta-tus, a, um, adj. (stía]-0) made 
to stand ; set, fized, appointed. 

sterno (3), stravi, stratum, a, to 
spread out, extend ; to stretch out ; to ar- 
Pange to cover over; to cast down, pros- 

e. 
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stimulus, i, m., a goad; a spur, in- 
centive, incitement; a Ated stick (con- 
cealed beneath the surface of the ground 
to repel hostile troops). 
si pondi arius, a, um, adj. (sti- 
endi-um), of or belonging to tribute; 
table to tribute ; tributary. 
sti-pend-ium, i, n. (for stip-pend- 
ium, from stips, a gift; pend-o), taz, 
impost, tribute, pay, contribution; a cam- 
Paim. 
stipes, itis, m., a log, post, trunk of 
a tree. . 
stipo (1), a., to crowd together, com- 
press; to surround, encompass, environ ; 
ad attend or accompany tn large num- 
rs. 
stirps, stirpis, J., a stock, stem, 
stalk; race, family, lineage; source, 
origin. 
sto (1), steti, statum, n., to stand, 
remain standing, stand still, stand firm ; 
to stand one’s ground, maintain the con- 
test; to endure, persevere, persist; to 
abide by, stand by, adhere to, continue 
in; stare per aliquem, fo be one’s fault. 
strá-mentum, i, n. (stra, root of 
sterno, to strew; the thing spread out), 
straw, litter; a cloth, cover, rug, housing, 
covering, pack-saddle. 
trep-itus, üs, m. (strep-o, to make 
a noise), a noise, din, crashing, rustling, 
rattling, clattering, rumbling ; confusion, 
tumult ; uproar. 
struo (3), struxi, structum, d., to 
pile up ; to build, erect, construct. 
studeo (2), ui, no sup., n. & a., to be 
eager or zealous; to take pains, strive; 
to apply one’s self to, pursue, attend to, 
cultivate ; to be eager about, strive for, 
desire, wish; to favor; to pursue, be de- 
voted to. 
studids-6, adv. (studios-us), eager- 
ly, „ ; anxiously, carefully, studi- 
ously. 
studi-õsus, a, um, adj. (studi- um, 
full of), zealous, eager, assiduous, anx- 
ious ; friendly, attached, devoted to. 
stud-ium, ii, n. (stud-eo, the 
action of; a busying one's self about), as- 
siduity, zeal, eagerness, fondness, inclina- 
tion, desire, exertion, endeavor, study ; 
devotion, favor, good-will, 
stult-itia, e, f. (stult-us, the qual- 
ity of the), folly, foolishness, simplicity. 
stultus, a, um e d bii simple, 
silly; as noun, m. (gc. omo), a foolish 
person ; a fool. 
stüprum, i, n. (etym. dub), defile- 
ment, ~dishonor, disgrace, debauchery, 
violation, lewdness. 
suadeo (2), suũsi, suãs um, n. & a., 
to advise, recom , exhort, urge ; to 
advocate, support. 
suaé-sor, Gris, m. (for suad-sor, 
from guad-eo), one who exhorts, advises ; 
an adviser, counsellor. 
suavis, e, adj., sweet, pleasant, agree- 
able, grateful, delightful. i 
sub, prep. with acc. & abl., under, 
below, beneath, underneath ; at, by, near, 
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before; in, within, during, at, by; to- 
wards, about, e. g. sub noctem, towards 
night; at the foot of, e.g. sub monte, at 
the foot or base of the mountain. 

sub-dolus, a, um, adj. (sub; 
dolus, guile), somewhat ecrafty, cun- 
ning, sly, subtle, deceptive. 

sub-dũco (3), duxi, ductum, a., to 
draw or pull up; to draw or haul up on 
land (of ships); to draw off; withdraw, 
remove. 

subduc-tio, önis, f. (subduc-o, the 
action of), a hauling ashore; a reckon- 
ing. 

sub-eo, ire, ii, itum, n. & a. irr., to 


go or come under; to vance, procee 
approach; to draw near, come up; to 


undergo, submit to, sustain, endure, 
suffer ; to follow, succeed; to occur, sug- 
gest itself. . 


subf, see suff. 

subicio, see subjicio. 

sub-igo (3, égi, actum, a. (sub; 
ago), to bring under, get under; to put 


. down, overcome, conquer, subjugate, sub- 


ject, subdue ; to constrain, reduce ; to im- 
pel, incite. 

subit-6, «dv. (subit-us) suddenly, 
unezpectedly. 

subi-tus, a, um, part. (sub; eo, 
through root subi; that has come unez- 
pectedly), sudden, unexpected. 

subjec-tor, Oris, m. (for subjac- 
tor, from subjic-io, through true root 
subjac), one who substitutes; a substi- 
tutor, forger. E: 

sub-jicio (3), jeci, jectum, a. (sub; 
jacio), to throw under, cast beneath ; to 
take a position underneath; to place 
under, to make subject, to subject; to place 
near, close to; to be exposed to; to en- 
counter ; to forge, counterfeit ; to submit, 


propose, append. 
a (tollo), 


subla-tus, a, um, 
elated, proud, haughty. 

sub-levo (1), a., to raise up from be- 
neath; to raise up, hold up, support, to 
sustain, assist, encourage, console; to 
lighten, alleviate, mitigate, lessen. 

sublica, , J., a stake, pile. 

sub-luo (3), no perf., latum, a. (sub: 
luo, to wash), to wash underneath ; to 
oe along the base of; to wash the foot 
of. 

sub-ministro (1), a., to furnish, give, 
supply. £ . 

sub-mitto (3, misi, missum, a., 
to send below ; to send or despatch se- 
cretly ; to send to the assistance of; to 
send. » N 

sub-moveo (2) móvi, motum, a. 
(fo move from beneath), to send or drive 
away, to remove, withdraw, withhold ; to 
disperse, drive back, displace. 

sub-ol-es, is, J. (sub; ol-esco, to 
grow), a thing growing up from beneath; 
sprout, offshoot, twig ; offspring, progeny ; 
posterity ; issue, stock, race, lineage. 

sub-orno (1), a., to sit out, furnish, 
provide, equip; to incite secretly, insti- 
gate, su . 


part. 
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subp, see supp. 

sub-ruo (3). rui, rutum, a. (sub; 
ruo, to dash down), to tear down below, 
to undermine, dig out, dig under; to 
break down, overthrow, demolish. 

sub-sell-ium, ii, n. (sub; sell-a 
a thing pertaining to or of the nature of 
a), a bench, jucdge’s seat; court, tribunal. 

sub-seq uor (3), secütus sum, dep., 
to follow close after or immediately ; to 
Jollow, succeed, ensue; to come after. 

sub-sid-ium, ii, n. (sub; sed-eo, 
a sitting behind, I. e. that which remains 
behind), the troops stationed in reserve 
' (in the third line of battle); reserve-ranks ; 
a body of reserve, sapie d Forces; su 
port, relief, assistance, aid, succor, help, 
protection. f 

sub-sido (3), sõdi, sessum, n., to sit 
down, settle down, establish one’s self; to 
remain, abide, stay. 

sub-sisto (3) stiti, stitum, n., to 
take a stand or position; to stand still, 
stop, halt; to stand firm, hold out, with- 
stand, oppose, resist. 

sub-sortior (4), dep., to choose by lot 
$n place of another ; to substitute by lot. 
. substruc-tio, Ónis, f. (substru-o, 
through root substruc), @ building be- 
neath; an under-buiiding, foundation, 
substructure. 

sub-sum, esse, "o perf., no 8up., n. 
érr., to be under; to be present, near at 
hand, close to; to approach. 

subter-fugio (3) fügi, fugitum, 
9. & g., to flee secretly or by stealth; to 
avoid, escape, shun. 

sub-traho (3), traxi, tractum, a., 
to draw away from underneath; to carry 
off, withdraw, take awry, remove. 

subvec-tio, Onis, /. (for subveh- 
tio, fr. subveh-o, tlie action of), a car- 
ry ing, transporting, conveying; convey- 
ance, means of transport, 

sub-veho (3, vexi, vectum, , to 
bring, carry, or convey up; to transport, 
poe B 
sub-venio (1), veni, ventum, n., to 
come up to one's assistance; to aul, re- 
lieve, 8uccor. 

suc-cédo (3), cessi, cessum, n. & a. 
sub; cedo), to go under; to go towards, 
approach, advance, march on; to come 
behind, follow after, succeed, take the 
place of; to go on well, be successful ; to 
prosper, succeed. 

suc-cen-do (3), cendi, censum, a. 
(for suc-can-do, from sub; root, can, 
light), to kindle, seton fire from below ; to 
kindle, inflame. 

suc-censeo (2), censui, censum 
n. & a. (sub; censeo), to be inslamec 
with anger; to be angry, irritated, en- 
raged. 

succes-sus, üs, m. (for succed- 
sus, from succéd-o, the action of), an 
advancing ; an advance, approach. 

suc-cido (3), cidi, cisum, a. (sub; 
odo, to cut beneath), to cut away, cut 
down, fell; to mow down, 

suc-cumbo (3), cubui, cubitum, 


n.(sub; cumbo, fo lie), to lie, fall, or 
sink down (under); to submit, yield, sur- 
render, succumb, be overcome. 

suc-curro (3), curri, cursum, n. 
(sub ; curro, to run under), to run to 
one’s assistance, to help, aid, assist, suc- 
cor, relieve; to occur. 

sudes or sudis, is, f. (nom. does not 
occur), a stake, pile. 

Suessa, 9, J., a town of Latium. 

süd-or, Oris, m. (sud-o, fo sweat), 
sweat, perspiration; toil, severe labor, 
mearan Jatigue. ; 

uessiones, um, 7. pl.,a le of 
Gallia Belgica. — E di tios 
uévi, orum, m. pl., a le who 

lived in N. E. Germany. are 

Suév-us, a, um, adj. (Suev-i), of or 
belonging to the Suevi, Suevan. 

suf-fero, ferre, sustuli, subla- 


tum, a. irr. (sub; fero), to carry under; 
to old up, bear, support, sustain, endure, 
suffer. 


suf-ficio (3), féci, fectum, a. & n. 
(sub; facio), fo give; to supply ; to be 
supplied with, be sufficient, hold out. 

suf-fodio (3), födi, fossum, a. 
(sub; fodio), fo dig underneath; to un- 
dermine ; to pierce, stab, run through. 

suffraga-tio, önis, /. (suffragía]- 
or, fo vote for), a voting in one's favor; 
interest, facor. support, su e. 

suffraga-tor, Oris, m. (id.), one who 
votes for another; a supporter, favorer, 
partisan. 

suffràg-ium, ii, ». (suffrag-or, to 
vote for), a vote, voice, suffrage. 

sug-gero (3) gessi, gestum, a. 
(sub; gero) to heap up; to furnish, 
supply. 

sugges-tus, ts, m. (for sugger- 
tus, from sugger-o, a thing heaped or 
piled up), a raised place; a platform, 
stage, tri e 

Sui, Bibi, se or sese, pron. reflex., of 
himself, herself, itself, or themselves. 

Sulla, e, m., Lucius Cornelius Sulla, 
es acad and opponent of Marius, B.C. 

-18. 

Sulpicius, ii, m., Publius Sulpicius 
Rufus, a lieutenant under Csesar. 

sum, esse, fui, «o sup., R. irr., to 
be, exist, live; to happen, take place; to 
stay, remain, continue, abide; mihi esse 
in animo, 7 purpose, intend ; with a predi- 
cate gen., to be the part, property, nature, 
mark, sign, duty, custom of; to become, 
belong to ; with a predicate abl., to possess, 
be of, have. . 

summ-a, , -tsumm:-us), the main 
thing, chief point; the amount, sum, sum 
total, angregate, the whole; summa belli, 
the conduct of the war; summa imperit, 
the chief command. 

summum, adv., at most,.at the 
Jurthest. 2 

summus, a, um, sup. ad). (supe- 
rus), the highest, greatest, very ; the 
most important, consummate ; the top of, 
the summit of; the last; most eminent, 
distinguished. 


8umo — suus. 


sümo (3, sumpsi, sumptum, a. 
(sub; emo), to take, take up, lay hold 
Qf; to take as one’s own; to assume, 
claim, appropriate; to use, apply, em- 
Ploy, spend, consume; to maintain; to 
undertake, enter upon; to inflict upon, 
e. g. supplicium de aliquo sumere, to 
diet punishment upon one. 
sumptuds-e, adv. (sumptuos-us), 
expensively, sumptuously. 
sumptu-ósus, a, um, adj. (sump- 
tus, full of), dear, expensive, sumptu- 
ous, costly. 
sum-ptus, us, m. (süm-o), expense, 
cost, c e. 
sum-p us, a, um, part. (id.). 
supeg, prep. with «cc. and abl., over, 
on the top Qf, upon, above, on. 
superb-é, adv.(superb-us), haught- 
ily, M dii 
super-bus, a, um, adj. (super, that 
és above others), haughty, proud, arro- 
gant.: . 
super-ior, ius, comp. adj. (id.), kigh- 
er, upper, above ; previous, earlier, former, 
past, preceding; more distinguished, 
greater, superior, stronger, more pow- 
erful. 
super-o (1), n. & a. (id.), to go over, 
overtop, surmount; to overcome, sur- 
8, excel, outstrip, conquer, subdue ; 
to be left over, to remain, survive; to 
abound. -> 
super-sedeo (2), sēdi, sessum, n. 
ck a., to sit upon: to be above or superior 
to; to forbear, restrain from; to pass, 
omit. 
. super-sum, esse, fui, no sup., n. 
trr., to be left, remain, exist still; to 
survive. i adt "T 
super-us, a, um, adj. (super), that 
is Above or upper; upper; above, higher. 
ü supped-ito (1), rd n. wene jat 
aps for suppet-ito, fr. suppet-o), to 
at hand; ie hine in P e eet to be 
rich in; to be enough or sufficient ; to suf- 
Jice; to give, furnish, afford, supply or 
procure tn abundance. 


sup-peto (3), petivi or petii, peti- 
tum, n. (sub; peto), to at hand, 
present, be in store; to suffice, be sufi- 
cient. i 


supplé-mentum, i, n. (supple-o, 
to fill up ; that with which any thing is 
made full or whole), a filling up, supply, 
recruiting ; supplies, reinforcements. 

sup-plex, plicis, adj. (for sub- 
plic-s, from sub; plic-o, to fold; fold- 
$ng or bending the knees beneath one), 
humble, submissive, suppliant, auppli- 
cant. 

supplicá-tio, Onis, J. (suppli- 
elal-O), a begging; prayer, supplica- 
tion ; a religious solemnity or festival, a 
thanksgiving ; day set apart for prane 

pupplio-iter, adv. (supplex), tum- 
bly. submissively, suppliantly. 

supplic-ium, ii, n. (supplic-o), a 
humble entreaty or petition ; punishment, 

uty, torture, pain, distress, 
supplic-o (1), n. (supplex), to kneel 
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down or humble one's self; to pray, be- 
seech, implore. 

sup-Lono (3) posui, positum, a. 
(sub; pono), to put or place under; to 
substitute; to forge, counterfeit; to add, 
annex, subjoin. 

sup-porto (1) a. (sub; porto), to 
carry, bring, convey (to a place). 

supra, adv. and prep. with acc. (ad- 
verbia! abl. of superus), on the upper 
side, on the top, above; before, formerly, 
previously ; over, above. 

süpr-ómus, a, um, adj. (supr-a), 
the highest, loftiest ; last, latest, extreme, 
Jinal ; greatest, supreme. 

sur-go (3, surrexi, surrectum, 
a. ck n. (contr. from sur-rigo, for sur- 
rego —-sub-rego) to lift, raise up, 
erect, elevate; to rise, stand up, mount, 
ascend ; to spring up. 

sur-Fipio (3) ripui, reptum, a. 
(sub; rapio) fo snatch or take awa 
secretly ; to withdraw privately ; to steal, 
purloin, pi'fer. 

sus-cipio (3, cépi, ceptum, a. 
(sub; capio), to take up, lift up, raise 
up; to take upon one’s self; to undertake, 
assume, incur, enter upon, submit to, un- 
dergo, suffer; to begin, engage in. 

.suspec-tus, a, um, part. (sus- 
pic-io, through true root suspec), mis- 
trusted, suspected; supicious; exciting 
suspicion. 

su-spicio (3), spexi, spectum, a. 
ck n. (sub; specio, to (ook), to look at 
Jrom under ; to look at secretly ; to mis- 
trust, suspect; to admire, regard, es- 
teem, honor. . 
suspic-io, önis, J. (suspic-or), mis- 
trust, distrust, suspicion, a ground of sus- 
picion ; an appearance, indication. 
. Suspiciós-é, adv. (suspicios-us 
in a way (o raise suspicion, suspt- 
ciously. 

suspici-Ósus, a, um, adj. (contr. 
from suspicion-osus, from suspi- 
cio, full of), mistrustful, ready to sus- 
pect, suspicious; that excites suspicion. 

suspic-or (1) dep. (suspic-io), to 
mistrust; to suspect, apprehend, sur- 
mise, suppose, believe. s 

suspitio, see suspicio. i 

susten-to (1), a. intens (sustin-eo, 
through true root gusten), to hold up 
support, sustain, maintain ; to bear, ho d 
2215 endure, suffer, withstand; to defer, 

lay. 

sus-tineo (2), tinui, tentum, a. & 
n. (sub; teneo), fo hold up, keep up, 
support, sustain; se sustinere, to sup- 
port one’s self, stand alone; to bear, 
undergo, endure; to hold out against, 
check, retard, withstand ; to hold in, stop, 
stay, restrain; to hold out, make a 
stand. 

su- us, a, um, poss pron. (su-i), of or 
belonging to himself, herself, itself, or 
themselres; his own, her own, its own, 
their own; gui, örum, m. pl., one's 
Jriends, soldiers, party; sua, Srum, n. 
pl., one's property, possessions. 
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symphóniacus, a, um, adj., of or 
belonging to concerts or music; with 
pueri, singing boys or choristers. 
Syrácüse, drum, f., Syracuse. 
Syria, $5, J., Syria. 


T. 

T. for Titus. 

tabel-la, see, J. dim. (for tabul-la, 
from tabul-a), a small tabula; a tab- 
let; a voting tablet, a ballot; a letter, 
contract, will. 

taberna, see, J., a hut, shed, booth, 
stall, shop, inn, tavern. 
: tabern-Aculum, i, n. (tabern-a), a 
ent. 
tabe-sco (3), tabui, no sup., n. inch. 
(t&be-o, to melt), to melt gradually ; to 
waste, pine, dwindle away, decay, lan- 


&, J., a board, plank; a 
writing-tablet, muster-roll. 
. tabul-Aàrium, ii,  (tabul-a, a 
thing pertaining to), archives. 

tabul-àtus, a, um, adj. (id., pro- 
vided or furnished with), boarded, floored ; 
as noun, tabulatum, i, n., board-work ; 
a flooring, Jloor, story. 

taceo (2) ui, itum, n. & a., to be 
silent, say nothing, hald one’s peace ; to 
pass over in silence, say nothiny about. 

tacit-6, adv. (tacit-us), secretly, si- 
lently, in secret. 

taciturn-itas, atis, /. (taciturn- 
us, quiet; the quality of), a being or 
keeping silent; silence. 

tac-itus, a, um, part. (tac-eo), 
passed over in silemce; silent, mute, 
saying nothing: unobserved.  . 

tedet (2', teduit or tesum est, 
imp, it disgusts, offends, wearies. 

tes-ter, tra, trum, adj. (for tead-ter, 
from teed-et), effecting louthing : offen- 
sive, foul, noisome, loathsome, repulsive, 
shameful, disgraceful. 

tal-aris, e, adj. (tal-us, ankle; be- 
longing to a), of the ankles; reaching to 
the ankles. 

talea, ee, /., a slender staff, rod, stick, 
bar, piece of wood. 

Alis, e, adj., such, of such a kind, 

nature, or quality ; such like, like. 

tam, adv., so, so far, so very, to such 
a degree. 

tamen, adv., notwithstanding, never- 
theless, however, yet, still ; at least. 

Tamesis, is, m., the river Thames. 

tam-etsi, conj. (contractel from 
tamen-etsi) notwithstanding that, al- 
though, though. 

tan-dem, adv. (tam). at length, at 
last, ih the end, finally; in questions, 
pray, pray Row, now, then. 

tango (3, tetigi, tactum, a., to 
touch, border on; to mention. 

tan-quam, adv. (tam; quam), as 
much as ; gust as, like as, as if, as it were, 
80 to speak. 


symphoniacus — temere. 


tant-opere, adv. (adverbial abl. of 
tantus; opus) so greatly, so very 
much. 

tantu-lus, a, um, adj. dim. (tant- 
us), 80 little, so small, so trifling. 

tant-um, adv. (tant-us), so much, so 
greatly, to such a, degree, 80 very ; only, 
merely, but; non tantum . . . sed etiam, 
not only . . . but also. 


tantum- modo, adv., only, but, 
merely. : bi 
tantun-dem, adv.. (tantus), 30 


much, so far, just so far. 

tantus, a, um, adj., of such size, so 
great, so large, 80 many ; 80 powerful, so 
mighty; so small, so little, so slight, 
such; tanti esse, to be of so great value, 
be 30 highly prized; tantus . . . quantus, 
as great ... as; as much.. . as; as 
Fo a8; tanto, with comparatives, 
the. 

Tarbelli, örum, m. pl., a people of 
Aquitania. ` 
j ARES, adv. (tard- us), slowly, tar- 
dily. 

tard-itas, atis, V. (id., the quality of), 
slowness, tardiness, dulness, viness, 
stupidity. 

tard-ius, comp. adv. (tard-e), more 
slowly, too slowly. 

tard-o (1) o. (tard-us) to make 
slow; to hinder, retard, impede, prevent. 
, tardus, a, um, adj., slow, sluggish, 
ardy. 

Tarentum, i, n., Tarentum. 

Tarent-ini, drum, m. pl. (sc. cives), 
the Tarentines. 

Tarracina, , J., Tarracina. 
. Tarracin-ensis, e, adj., of or belong- 
ing to Tarracina. 

Tarraco, Onis, J., Tarraco. 

Tarusates, ium, m. pl., a people of 
Aquitania. 

asgetius, ii, m., a chief of the 

Carnutes. 

taurus, i, m., a bull, bullock, oz. 

Taurus, i, m., a mountain range. 

Taximagulus, i, m., a king of the 
Britons in Kent. 

taxus, i, f., a yew-tree. 

Tectosages, um, m. pl., see Vol- 
CD. 

tec- tum, i, n. (for teg- tum, from 
teg-o, the covering thing), a roof, house, 
dwelling, abode ; shelter, covering, quar- 
ters. i 

teg-imentum, i, n. (teg-0), a cover- 
(ug, cover (made of leather) jor shields. 

tego (3), texi, tectum, a., fo cover, 
hide, conceal ; to defend, protect, guard. 

teg-umentum, see tegimentum. 

tellus, üris, J., the earth. 

télum, i, n., a missile, dart, spear, 
javelin ; weapon. 

temer-üríus, a, um, adj. (temer-e), 
rash, heedless, thoughtless, imprudent, 
inconsiderate. 

temere, adv. (obsolete temer-us, 
fr. tem-no) by chances casually, 
rashly. heedlessly, thoughtlessiy, incon 
siderately ; easily, readily. 


temer-itas, atis, J. (id.), rashness, 
heedlessness, thouyhilessness, hastiness, 
Joolhardiness, ener 

tómo, önis, m., a beam, pole, tongue 
(of a carriage). 

temperant-ia, e, J. (temperans, 
sober), sobriety, moderation, discreetness, 
temperance, se If-control. 

temperã-tus, a, um, part. (tem- 
perla ro), moderate, temperate, sober, 
calm, steady ; mild. 

tempero (1), a. & n., to qualify, tem- 
per, moderate, restrain; to forbear, ab- 
stain, be moderate, govern one's self; to 
mir; tomitigate. 

tempes-tas, atis, / (for tempor- 
tas, from tempus, the state or condi- 
tion of), a space of time; a time ; season, 
prodi weather (both good ànd bad), 

ence a storm, tempest; stormy weather, 
unfavorable weather; commotion, dis- 
turbance, calamity. 

tempest-ivus, a, um, adj. (contr. for 
tempestat-ivus, from tempest-us, 
of or belonging to) of or belonging to 
the right time; timely, seasonably, o 
portunely, jitting, appropriate, suitable ; 
early. 

templum, i, n., @ consecrated place ; 
a sanctuary, fane, temple, shrine. 

temp-to (1), a. intens. (also written 
ten-to, fr. ten-eo), to handle; to try, 

ve, lest ; to tamper with, try to gain ; 
o try the strength of, make an attack 
upon; to attack, assail; to urge, incite ; 
to tempt, to soul. 

tempus, oris, u., a portion or period 
of time; a time; a critical moment, con- 

ition, circumstances; the fitting time, 
proper period; ad hoc tempus, up to this 
me. 

Tenctéri, õrum, m. pl., a Germanic 
tribe from beyond the Rhine, a little be- 
low Cologne. : 

tendo (3, tetendi, tentum and 
tensum, d., to stretch, stretch out, ex- 
tend ; to go, travel, march; to set up tents, 
be under tents, be encamped; to encamp ; 
to exert one's self, strive, endeavor; to 
contend. 

tenebre, frum, J. pl. darkness, 
gloom, obscurity. 

T'enedos, i, J., Tenedos. 

teneo (2), tenui, tentum, a.,to hold, 
keep, have, possess, occupy, guard, pre- 
serve, maintain ; se tenere, to keep one's 
self back; to remain; to hold back, re- 
strain, delay, hinder; to bind, pledge; to 
grasp, comprehend. 

tener, era, erum, adyj., soft, delicate, 
tender ; of tender age, young. 

tenuis, e, adj., thin, fine, slim, slen- 
der; light, poor, mean; fine, nice, deli- 
cate ; weak, low ; exact. 

tenu-itas, atis, / (tenu-is, the 
quality of the), thinness, slimness, small- 
mess; indigence, poverty. 

tenu-iter, adv, (id.), thinly ; lightly, 
slightly, superficially. 

tenus, prep. with abi., as far as, 
down to, up to, unto, to. 


temeritas — Teutoni. 
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ter, num. adv. (tres), three times. 

ter-es, etis, adj. (ter-o), rubbed off, 
rounded off, rounded, well turned, round, 
smooth; polished ; tapering off. 

iergiversá-tio, Onis, /. (tergiv- 
ers(a]-or, to refuse), a declining, refus- 
ing ; a shift, subter, ge. 

tergum, i, n., the ; terga vertere, 
to retreat, fee; ab tergo, in the rear, post 
tergum, in the rear. 

termin-o (1), a. (termin-us), fo set 
bounds to; to bound, limit, circum- 
scribe, fiz, define; to determine; to close, 
Jinish, end, terminate. 

terminus, i, m., a boundary line, 
boundary, bound, limit, end. 

ter-ni, ee, a, num. distrib. adj., three 
each, three by three, every three. 

tero (3).trivi, tritum, d., to rub, 
rub to pieces; to bruise, grind ; to smooth, 
polish, burnish; to rub away, wear out; 
to pass, spend. 

terra, , J., the earth; land, ground, 
soil; orbis terrarum, the world ; country, 
region, district. 

Terrasidius, ii, m., Titus, a tribune 
in the army of Cesar. : 

terr-ónus, a, um, adj. (terr-a, of 
or belonging to), earthly, terrestrial ; con- 
sisting of earth, of earth, earthy. 

terreo (2). ui, itum, a., to prighten, 
alm, terrify ; to drive away by terror, 
Jrighten or scare away, deter. 
. terr-ito (1) no perf. mo sup., a. 
intens. (terr-eo), to frighten, alarm, 
terrify. 

terr-or, óris, m. (terr-eo) great 
Jear, dread, alarm, terror; apprehen- 
sion; dismay. 

, terti-6, adv. (terti-us). for the third 
si ; in the third 1 5 ) 
er-tius, a, um, ord. num. adj. (ter 

the third. — dj 

testá-mentum, i, n. (testlal-or; 
that which testifles), a will, testament. 

testificá-tio, Onis, J. (testific[a]- 
or, to attest), a bearing witness, testify- 
ing, giving evidence; proof, evidence. | 

test-imonium, ii, n. (test-or), wit- 
ness, evidence, testimony : proof. 

testis, is, com. gen., a witness. 

test-or (1) dep. (test-is) (o be a 
witness ; to bear witness, testify ; to show, 
prove, demonstrate; to declare, assert ; 
to appeal to; to call to witness. 

test-üdo, inis, /. (test-a, a shell; 
the one haring a shell), a tortoise; in 
military language, a corering, shelter 
(formed by shields closely locked over the 
heads of the soldiers to protect them 
against the missiles sent from above); « 
shed or covering (made of wood to protect 
besiegers). 

tétrarches, e, m., a tetrarch; a 
petty prince, 

tétrarchia, , V, a tetrarchy. 

Teutomatus, i, m., king of the Nitio- 
briges. 

Teutoni, Srum, m. pl., and Teu- 
tones, um, m. pl., a people of Ger- 
many. 
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theütrum, i, n., a play-house, 
theatre. i / 

Theniistoeles, i and is, m., Themis- 
tocles. 

Theophanes, is, m., Theophanes. 

Tib. for Tiberius. 

Tiberis, is, m, the Tiber. 

Tiber-Inis, idis, adj. fem., of or be- 
longing to the Tiber. . 

tignum, i, n., a piece or stick of 
timber; a log, beam. 

Tigránes, is, ™., Tigranes. 

Tigurini, órum, m. pl., the inhabi- 
tants of a district in Helvetia. - 

Tigurin-us, a, um, adj. (Tigurini), 
of or belonging to the Tiguréni. 

timeo (2), ui, no sup., a. & n.,to fear, 
be afraid of; to dread, apprehend ; to be 
fearful, apprehensive, anxious. 

timid-é, adv. (timid-us), fearfully, 
timidly. 

uality of the), Jearfulness, cowardice, 
timidity. 

tim-idus, a, um, aTj. (tim-eo), 
fearful, afraid, faint-hearted, cowardly, 
timid, ` 

tim-or, Oris, m. (id.), fear, dread, 
apprehension, alarm, an ciety. 

tiro, Órris, m., a raw recruit; a be- 
ginner, tyro. 

Titurius, ii, m., Quintus Titurius 
Sabinus, a lieutenant of Cæsar, 

Titus, i, m., a Roman prænomon. 

tog-a, , f. (for teg-a, from teg-o) 
a covering; a toga; the outer garment of 
a Roman in time of peace. 

tog-átus, a, um, adj. (tog-a, fur- 
nished with a); as noun (sc. homo), @ 
Roman citizen. 

tolerã-bilis, e, adj. (toler(a)-o), that 
may be borne or endured; bearable, sup- 
portable, endurable, tolerable. 

tolero (1), «., to bear, support, endure, 
sustain, tolerate; to nourish, maintain, 
preserve. 

. tollo (3, sustuli, sublátum, a., to 
lift, raise, raise up, elevate, exalt; tol- 
lere ancoram, fo weigh anchor: signa tol- 
lere, to remove the standards, i.e. to break 
up camp; to interrupt, break off; to de- 
stroy, cut off, take away; in pass., to 
be elated. 

Toldsa, e, J., Toulouse. 

Tolosátes, ium, m. pl, the inhab- 
itants of Tolosa. 

Tolumnius, ii, n., Tolumnius. 

Tonxilius, ii, m., Tongilius. 

tor-mentum, i, u. (for torqu-men- 
tum, fr. torqu- eo, the thing twisted or 
turned about), n twisted cord or nape (the 
hurling thing); an engine (for hurling 
missiles); « missile, shot (hurled by an 
engine), an instrumen! of torture ; torture, 
anguish, prin, torment 

orquatus, i, m., Torquatus. 

torqueo (2), torsi, tortum, a., fo 
turn, twist, bend, wind: to fling with 
Jorce, hurl; to rack, torment, torture. 

torreo (2) torrui, tostum, a., to 
burn, scorch ; to parch, roast, bake. 


theatrum — tran seo. 


tor-tor, Sris, m. (for torqu-tor, fr. 
torqu-00), a tormentor, torturer, execw- 
ioner. 

tot, num. adj. indecl., so many. 

tot-idem, num. adj. indecl. (tot), just 
80 many, just as MARY, as many. 

tot-1es (iens), num. ade. (tot), so 
often, so many times; as often, as many 
times. 

totus, a, um, adj., all, all the; the 
whole, entire, total; in adverbial force, 
altogether, wholly, entirely. 

trabes, is, /., xee trabs. 

trabs, trabis, J., a beam, timber. 

trac-to (1), a. intens. (for trah-to, fr. 
trah-o), to draw violently ; to drag, tug, 
haul; to manage; to take care af; to 
control ; to investigate, discuss; to exer- 
cise; to transact. 

trá-do (3), didi, ditum, a (trans; 
do, to give across or over), to give up, 
hand over, deliver, transmit, surrender , 
fo commit, intrust, confide; to yield, 
grani; to teach, propound, propose; to 
pass along; to hand down to posterity, 
transmit. 

trádüco, see trans-duco. 

tragoedia, s, J., d (ragedy ; a com- 
motion, disturbance; a spectacle. 

trág-ula, se, f. (for trah-ula, fr. 
trah-o, a dragged thing), a Large javelin ; 
dart. 

traho (3), traxi, tractum, a., to 
draw, drag, drag alt , drag away ; to 
carry off, plunder; to divert; to derive, 
deduce; to put off, protract, delay. 

trajec-tus, tis, m (for trajac-tus, 
fr. trajic-io, through true root trajac), 
a crossing over, pasgage. _ 

trá-jicio (trans), (3), jéci, jectum, 
a. (trans; jacio), to throw or fing over; 
to shoot over or across; se trajicere, to be- 
take one's self across, i e. to cross or pase 
over; to strike through, stab through, 
pierce, penetrate, tranafiz. 

traé-no (1) a. & n. (trans; no, fo 
swim), to stim across or over. 

tranquill-itas, atis, / (tranquil- 
lus, the state or quality of the: quiet- 
ness, stillness, tranquillity : calmness, a 
calm. . 

tranquillas a, um, adj (etym. dub.), 
quiet, calm, still, tranquil ; serene, undis- 
turbed. 

trans, prep. with acc., across, over, 
ui iet on the further side of.— 

rans-alp-inus, a, um radi, (trans; 

Alp-es), that which lies bey the Alps ; 
Transalpine. 

tran-scendo (3, di, sum, n. ck a. 
(trans; scando, to climb), to climb, 
step, or pass over; to overstep, surmount ; 
to exceed, surpass: to transgress. 

trans-düco (3, duxi, ductum, a., 
to lead across; to lead, bring, or conrey 
from one place to another: to bring over, 
tranafer, transport, lead through. 

trans-eo, ire, ii,-itum, n. irr., to 
go across or over, to pass over: to go be- 
yond; to march through, go through; to 
pass by, pass away,e apse. : 


transfero — triumphus. 


trans-fero, ferre, tuli, látum, a., 
to bear across; to carry or bring over; to 
transport, transfer, convey over; to put 
off, postpone, defer; to translate. 

trans-figo (3), fixi, fixum, a., to 
thrust or perce through; to transfic. 

trans-fodio (3) födi, fossum, a., 
£o thrust or run through ; to stab through ; 
£o transfix. 

irans-gredior (3) gressus sum, 
dep. a. & u. (trans; gradior, to yo), ta 
step across or over; to go or puss over, Yo 
crnss. 

trans-igo (3, 6gi, actum, c. 
(trans; 8&0), to impel or drive through; 
to thrust, siau; to carry through, finish, 
complete, conelude, perform; to accom- 

plish, despatch, transact; to settle, 
adjust. l 

transi-tus, tūs, m. (trans-eo, 
through true root transi, the action 
of) a going over, passing over, pas- 
sage: a desertion. 

trans-jicio, see trajicio. 

trans-mar-inus, a, um, adj. 
(trans; mare) beyond sea; coming 
Jrom beyond sea; transmarine ; foreign. 

transmıs-sus, tis, m. (for trans- 
mit t-sus, from transmitt- o), a pass- 
ing over or across; @ passage. 

trans-mitto (3), misi, missum, a., 
to send across or over; to send off, de- 
spatch, transmit. 

trans-porto (1), a., to convey or carrg 
across or over; to transport over. : 

Trans-rhén-üánus, a, um, adj. 

trans; Rhen-us), that is beyond the 
hine; Transrhenish ; as noun, m. pl., 
the dwellers beyond the Rhine. 

transtrum, i, n., a cross-bank (in a 
veasel), a bank Jor rowers, a thwart; 
deck 

ransver-sus, 8, um, part. (for 
transvert-sus, fr. transvert-o), 
turned across; (ying across; athwart, 
crosswise, transverse. 

Trebius, li, m., Marcus Trebius Gal- 
lus, a tribune in the army of Cæsar. 

Tremellius, ii, m., Tremellius. 

Trebónius, ii, m., (I.) Caius, a Ro- 
man knight; (È .) Caius, one of Cœsar's 
lieutenants. 

tre-cent-i, , a, card. num. adj. 
(tres; cent-um), three hundred. 

tre-decim, card. num. adj. (tres; 
decem), thirteen. 

tremo (3), tremui, no sup., n. & a., to 
v quake, quiver, tremble ; to tremble 
at, 

trepidá-tio, Snis, /. (trepid[a]-o), 
a state of confused hurry or alarm; agi- 
tation, confusion, consternation, trepi- 
dation. 

trepid-o (1), n. & a. (trepid-us), to 
hurry with alarm; to bustle about anz- 
Padi fi to be in a state of agitation; to 
tremble 


2 at, 
trepidus, a, um, adj., reatless, agi- 
tated, anxious, solicitous, disturbed, 
alarmed. 


trés, tria, card. num. adj., three. 
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Treveri, örum, m. pl., a people of 
Gallia Belgica. : - 
Trévir, iri, m., one of the Treviri. 

Triboci, órum, m. pl., a Germanic 

ople who lived near modern Siras- 

urg. 

tribün-al, alis, n. (tribun- us, a 
thing belonging to a), a judyinent-seat, 
tribunal. 

tribün-ütus, tis, m. (id., the office 
or diguity of), trtbuneship. 

tribün-ieius, a, um, adj. (id, of or 
belonging to a), tribunitial. 

trib-ünus, i, m. (trib-us), a chie/- 
tain, commander, tribune, 

trib-uo (3), ui, ütum, a. (trib-us), 
to assign, impart, allot, bestow, give, 
distribute, present ; to grant, show, pay, 
render ; to yield, concede, allow; to as- 
cribe, attribute. 

tribus, tis, J., a division of the peo- 
ple; a tribe. 

_tribi-tum, i, n. (tribu-o, a thing 
given), a stated payment, contribution, 
tribute. 

trioësi-mus, see trigesimus. 

tric-ies, num. adv. (contr. and 
changed from trigint-ies, from tri- 
gint-a), thirty times. ` 

tri-d-uum, ui, n. (for tri-di-vum, 
from tres; di-es), the space of three 
days; three. 

tri-enn-ium, ii, 2. (for tri-ann-i- 
um, fr. tres; ann-us), a space of three 
years; three years. 

trig-esimus, a, um, ord. num. adj. 
(contr. from trigint-esimus, from 
trigint-a), the thirtieth. 

tri-gintá, card. num. adj. $ndecl. 
(tres; ginta = ten, three tens), thirty. 

tri-ni, , a, num. distrib. aij. (trea, 
tri-a), three each, three by three, every 
three; three. [of Britain. 

Trinobantes, ium, m. p/.,a people 

tripartit-0, adv. (tripartitus), in 
or into three parts. 


tri-parti-tus, a, um, adj. (tres; 
pare or) divided into three parts; 
hreefold.: 


tri-plex, icis, adj. (for triphos, 
from tres, tri-a; plic-o, to fold), three- 
old, triple. 

triquétrus, a, um, adj. having 
three corners, three-cornered, trian- 
gular. 

tristis, e, adj, sad, sorrowful, 
mournful, dejected, melancholy, discon- 
solate ; gloomy, stern, harsh, sullen. 

trist-itia, e, J. (trist-is, the quality 
or state of the), sadness, mournfulness, 
sorrow, grief, melancholy, gloominess. 

tri-tus, a, um, part. (tero, to rub, 
through root tri) oft-trodden, beaten, 
Jrequented ; common, familiar, common- 
place, trite. 

triumph-o (1), n. E a. (triumph- 
us), fo make or hold a triumphal proces- 
sion ; to triumph, exult, be glad, rejoice 
exceedingly. 

triumphus, i, m,a triumphal pro- 
cession, d triumph a victory. 
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tropeum, i, n., @ trophy, i. e. a 
sign or memorial af victory; a mark, 
token, sigu, monument, memorial. 

trucidá-tio, Onis, J. (trucid[a]-0), 
a slaughtering, massacring, butchering. 

tru-cido (1) a. (for truc-cesdo, 
from trux [savage]; csedo), to cut to 

ieces ; to slaughter, butcher, massacre, 
destroy, ruin. 

truncus, i, m., the stem, stock, or 
trunk of a tree. - i 

tū, tui, pers. pron., thou, you (sing.). 

tuba, e, J. ,0 trumpet. 

Tubero, ónis, m., Tubero. 

tueor, éri, tuitus or tütus sum, 
dep. a., to look at, gaze at, behold, watch, 
view, regard, consider, examine; tq up- 
hold, maintain, preserve, protect, defend, 
guard. 

Tulingi, örum, m. pl., a people of 
S. Germany. 

Tullius, ii, m., see Cicero. 

Tullus, i, m., see Volcatius. 

tum, adv., then, at that time; there- 
upon, moreover, besides, in the next place ; 
and also; tum demum, then at length; 
cum... tum etiam, not only . . but 
eapecially. 

tumultu-or (1), dep. n.(tumult-us), 
to make a bustle or disturbance : to be in 
a great agitation or confusion; to be in 
an uproar, raise a tumult. 


tumultuós-e, «dv. (tumultuds- 
us with bustle or confusion, tumultu- 
ously. 


tumultu-ósus, a, um, adj (tu- 
mult-us, full of), fuli of bustle, confu- 
sion, or tumult; restless, turbulent, tu- 
multuous. : 

tumultus, üs, m., disturbance, agi- 
tation, tumult, uproar, violent commo- 
tion. 

tum-ulus, i, m. (tum-eo, to swell ; 
the thing swelled up), a raised heap of 
earth; a mound, hillock. 

tun-c, adv. (tum; ce), then, at that 
time, immediate!y. 

tunica, ee, /., a tunic; an under gar- 
ment of the Romans, worn by both sexes. 

turba, 8, J., a turmoil, uproar, dis- 
order, tumu't, commotion, disturbance ; a 
erowd, throng, multitude, band, train, 
troop. 

tarb-ulentus, a, um, adj. (turb-a, 
full of), restless, ayitated, disturbed, con- 
J'used, troublesome, turbulent, factious, 
seditious. 

turma, s6, /, a troop or squadron of 
horse: a d ibis ion, squadron. 

Turones, um, m. pl., or Turoni, 
Órum, m. pl., n people of Gallia Celtica. 

turpis, e, alj., ugly, unsiqht!y, un- 
seem!y, foul, filthy, nasty; shameful, dis- 
graceful, base, infamous, scandalous, 
dishonorable. ' 

turp-iter, adv. (turp-is), in an un- 
8eem!y manner, basely, shamefully, dis- 
„ INE. 

urp-itüdo, inis, (id., the qualit 

of the), baseness, base conduct, disgrace, 
dishonor, infamy, shame. 


tropæum — unde. 


turris, is, f. (acc. turrim or tur- 
rem), a tower. 

tute, emphatic form of tu. 

tüt-Ó, adv. (tut-us), safely, securely, 
without danger. 

tüt-or (1), dep. (tut-us), to make safe, 
guard, keep, protect, defend. 

tü-tus, a, um, part. (tu-eor) 
guarded ; safe, secure, out qf danger. 

tu-us, a, um, poss. pron. ttu), thy, 
thine, your, yours. 

tyrannus, i, m., & monarch, ruler, 
sovereign, king ; a tyrant, despot. 


U. 


über, eris, n., a teat, breast ; rich- 
ness. 

üb-er, eris, adj. (ub-er), rich, fruit- 
pere plentiful, abundant, copwus, 
u 


über- tas, atis, J. (id., quality of the), 
richness, fruitfulness, fertility, produc- 
tiveness, copiousness, abundance. 

ubi, adv. (akin to qui), in which 
pla:e, in what place, where; when, 
after; ubinam, where, pray? ubl pri- 
mum, as soon as. . 

ubi-cunque (cumque), adv., wher- 
ever. 

Ubii, örum, m. pl., a Germanic 
people living near modern Cologne. 

ubi-que, adv , wherever, in any place, 
anywhere, everywhere. 

ulciscor (3), ultus sum, dep. a., to 
avenge one’s self on, take vengeance on; 
to punish, chastise. 

ul-lus, a, um, adj. dim. (for un- 
lus, from unus), any, any one. 

ulter-ior, ius, comp. adj. (ulter, ob 
solete), further, on the further side, that 
is 0 ulterior ; the more remote. 

ultimus, a, um, sup. adj. (id.), thc 
Surthest, most distant. a 


ul-tor, öris, m. (for ulo-tor, from 
ulc-iscor) a punisher, avenger; a re- 


venger. 

ultr-à, adv. & prep. with acc. (ulter, 
ev beyond, further, on the further 
side of, past. 

ultr-ó, adv. (id.), to the further side, 
beyond, on the other side; besides, more- 
over, too; of one’s own accord, volun- 
tarily : without provocation ; ultro citro- 
que, to «nd fro. 

ululà-tus, tis, m. (ulullal-o, the ac- 
tion of), a howling, wailing, shrieking, 
yelling: cries, shouts. . 

ululo (1), n. ck a., to howl, yell, shriek, 
eri nnd out. 

mbrennus, i, m.. Umbrennus. 

umquam, see unquam. 

ana, av. (adverbial abl. of unus) in 
one and the same place, at the same time, 
in company, together. 

uncus, i, m., @ hook, barb. 

u-nde, adr. (for cu-nde, from qui), 
Jrom thich place, whence. 


undecim — Vahalis. 


un-decim, card. num. adj. indecl. 
(for un-decem, fron unus; decem, 
one and ten), eleven. 

undecim-us, a, um, card. num. 
adj. (undecim), the eleventh. 

un-dé-quadràgintá, card. num. 
adj. indecl. (unus ; de; quadraginta, 
one from forty), thirty-nine. 

undéquinquag-ésimus, a, um, 
card. num. adj (contracted from unde- 
quinquagintesimus, ,from unde- 
a ey Be eo the forty-ninth. 
ü un 1 Hh 25 (for pad ti 
. (i); que m rts, on all sides 
^ p bir id (Gallia Celtica. 

nelli, órum, m. pl., a people of 

unguent-um, i, n. (unguent-o, to 

anoint), an ointment, unguent, perfume. 


ünic-6, adv. (unic- us), alone, solely, 


singularly, especially, in an extraordi- 
nary degree. 

tin-icus, a, um, adj. (un-us, per- 
taining to), one, only, sole, single ; sin- 
gular, uncommon, unparalleled, unique. 

ün-i-versus, a, um, adj. (unus ; [i]; 
versus, tu tnto one), all together, 
whole, entire, general, universal. 

un-quam (umquam), adv. (unum ; 
quam), at any time, ever. i 

ünus, a, um, card. num. adj., one; 
only, alone, solely, singly, merely: uni- 
Form: an, a, some one; ad unum, to a 
man ; one and the same; uno tempore, a£ 
the same time. 

urb-ánus, a, um, adj. (urba), of or 
belonging to the city or town ; city-, town-; 
refined, elegant, polished. f 

urbs, urbis, J., a city; the city 
(Rome). 

urgeo (2), ursi, no sup., a., fo press 

ush, force, drive, impel, urge; to h 

k, press hard; to beset, weigh down, 

Mt oppress; to urge on, push for- 
wa 


ürus, i, m. (a Celtic word), a wild oz; 
Uripites, um, m. pl., a Germanic 
e 


ple. 

üsitá-tus, a, um, part (usit(a]-or, 
to use often; used often), usual, wonted, 
accustomed, familiar. 

usquam, adv., at or in any place, 
anywhere ; in any thing. in any way. 

u-s-que, adv. (akin to qui; que), 
even, as far aa. 

Us-tor, Gris, m. (for ur-tor, from 
ur-o, fo burn), a. burner (of dead bodies). 

üs-üra, se, f. (for ut-sura, from 
ut-or), a using, use, enjoyment, interest, 

„ Usury 

üs-urp-o (1), a. (contr. from usu- 
rap-o, from us-us; rap-io), to seize to 
one’s own use; to make use of, to use, 
employ, apply, practi-?, exercise; to ap- 
propriate unlawfully; to usurp. 

ü-sus, tis, m. (for ut-sus, from ut- 
or, the action of), use, a using: practice, 
exercise; intercourse, familiarity; skill, 
experience; advantage, profit, benefit, 
ut iy, service; occasion, need, want, 
necessity ; usu venire, to occur, happen, 
come to pass. 
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ut or uti, adv. & conj., in what man- 
ner, ; in the manner that, as; inas- 
much as ; when, after; ut semel, as soon 
as; when once; as conj.. that, tn order 
that, so that, so as to, to; though, al- 
though; that not (after verbs of fearing). 

uter, utra, utrum, pron., which of 
the two; which; uter . . uter, which 
of the two . . . theother. : 

uter-que, utraque, utrumque, 
pron., each of two; both, each. 

uti, see ut. 

Utica, se, J., Utica. 

üt-ilis, e, adj, (ut-or), useful, service. 
able, jit, suitable, profitable, advanta- 


geous. . 

ütil-itas, Atis, J. (util-is, the quality 
of the), use, usefulness, utility, service, 
benefit, fit, advantage. 

uti-nam, adv., O that, would that. 

ütor (3), üsus sum, dep., to use, make 
use of, avail one’s self of, employ, apply, 
enjoy, te exercise; to show, mani- 
Fest, c h, have ; to manage ; to treat. 

ütr-im-que (utrinque), adv. (uter; 
im; que; from uterque, with adver- 
bial suffix im inserted between the uter 
ana que), from or on both sides, on each 

e 


utr-um, inter. adv. (uter), in direct 
question to be translated by tone of voice; 


in indirect questions ARNE corre- 
nds to an or necne in double ques- 


8 
tions. 


uxor, Óris, V., a wife, spouse, consort, 


V. 


vaci-tio, Snis, /. (vac[a]-o), free- 
dom, exemption, immunity; exemption 
Jrom military service. 

vacill-o (1), u. (etym. dub.), to sway to 
and fro; to stagger, reel, totter, waver, 
vacillate. 

vaco (1), n., to be empty, void, or va- 
cant, to be unoccupied, uninhabited ; to 
be uncultivated ; to lie waste ; to be idle; 
to have leisure. 

vacu-e-facio (3), féci, factum, a. 
(v&cu-us ; (e); facio), to make empty ; 
to empty, clear, Sree. 

Vac-uus, & um, adj.(vac-o), empty, 
void, sree, clear, wanting, . without, 
stripped of, destitute of, vacant. — 

vad-imönium, ii, n. (vas, bail, a 
thing pertaining to), bail, security, recog- 
nizance. 

vad-um, i, n. (vad-o, fo go; that 
through which one can go), a shallow 
place in water ; a shallow, shoal, ford. 

vagina, se, V., a scabbard, sheath. 

vag-or (1). dep. n. (vag- us), to wander 
pi roam about, stroll, ramble, go to and 
TO. 

vagus, a, um, adj., rambling, roving, 
wandering, unfixed, unsettled, vagrant, 
uncertain, doubtful, unsteady. 

Vahalis, is, m., the river Waal, a 
tributary of the Rhine. 
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vald-é, adv. (contr. from valid-e, 
from valid-us), strongly, vehemently, in- 
tenaely ; very, exceedingly. 


vale-ns, ntis, part (vale-o), strong,. 


tow, vigorous, powerful; healthy, ro- 
t. 

valeo (2), ui, itum, n., to be strong, 
stout, or vigorous ; to be tell, healthy, 
hearty; to have strength, influence, 
power; to be influential, effectual; to 
prevail, be worth. f . 

Valerius, ii, m., (I.) Caius Valerius 
Flaccus, „ of Gaul, 83 B. C.; (II.) 
Lucius Valerius Preconinus, a Roman 
commander in Gaul; (III.) Caius Vale- 
rius Cabürus, a Gaul presented with the 
rights of Roman citizenship by No. I.; 
(1V.) Caius Valerius Procillus, son of 
No. III., and close friend of Cæsar, see 
Book I. ch. 19; (V.) Caius Valerius Doro- 
taurus, brother of No IV 

Valetiacus, i, m.. an Hrduan. — 

valé-tüdo, inis, /. (vale-o), habit 
state, or condition gf óody , health (good 
or bail) f : 

val-idus, a, um, adj. id.), strong, 
stout, powerful. 

valles or vallia, is, /., a valley,vale. 

vall-o (1), a. (vall- um), fo surround 
with a rampart; to intrench ; to circum- 
vallate ; sortify, protect, defend. 

vallum, i, n., an earthen wall or 
rampart set with palisades ; an intrench- 
ment, circumvallation; wall, rampart, 
JSortification. 

vallus, i, m., a stake, palisade; ram- 
part set with patisades. 

Vangiones, um, m. pl., a Germanic 
people who dwelt near molern Worms. 

vari-etas, atis, /. (vari-us, the 
state or condition of the), difference, 
diversity. 1 

v&ri-o(1), a. & u. (id.), to alter, change, 
vary. to diversify, variegate; to divide, 
be various, different. 

Varius, ii, m., a Romar name. 

varius, a, um, adj., diverse, mani- 
fold, changing; varying, changeable, 
various. 

Varus, i, m., a Roman name 

vastá-tio, önis, /. (vast[a)-o), a 
laying waste, desolating, ravaging, de- 
vastation, 

vast-itas, atis, J. (vast-us, the 
s uod of), empty place, waste, desert, 
desolation, devastation, ruin, destruc- 
tion. 

vast-o (1) a. (Id.), fo make empty 
or vacant, to lay waste, devastate, rav- 
age, desolate; to ruin, destroy. 

vastus, a, um, adj., empty; vast, 
immense, enormous, huge, monstrous. 

vütes, is, com. gen., a foreteller, 
soothsayer, prophet; a poet. 

vaticina-tio, Onis, J. (vaticin[a]- 
or, the action of), a foretelling, predic- 
tion, ponies response, 

vát-icinor (1), dep. (vat-es, a pro- 
Phet), to foretell, predict, Jorebode, 
prophesy. 

ve, enclitic particle, or. 


. eagerly, 


valde — venenum. 


vect-Igal, ális, n (vect-is), a toll, 
taz, impost ; revenue, income. 

vectigal-is, e, ad). (vectigal, af 
or belonging to ünposts or (aces, taca- 
ble, tributury ; a8 noun, m., one paying 
tribute, a tributary. 

vec-tis, is, m. (for veh-tis, from 
veh-o, that which carries), a pole jor 
carrying; à lever; a crowbar; a bar, 

vectór-ius, a, um, adj. (vector, 
one who carries), of or belonging to a 
Sd vectoria navigia, transport 
ships. 

vehemens, entis, adj., very eager, 
violent, impetuous, ardent. active. 
mighty, strong, powerful. 

vehemen-ter, adv. (vehemens). 
impetuously, ardently, vio- 
lently, vehemently; forcibly; exceed- 
ingly, very much, strongly, 

veh-iculum, i, u. (veh-o) that 
which serves for carrying; a carriage, 
conveyance, vehicle ; wagon, cart. 

veho (3), vexi, vectum, a., to bear, 
carry, convey ; fo ride, sail. 

eii, drum, m. /., Veii. 

Véientes, um, m. pl. (sc. cives), the 
Veientes 
vel, conj. (akin to volo, wish or 
choose}, or, or y you will, or indeed, even, 
indeed, y; vel iter 


sure . . vel, 


. e LJ or. 
Velanius, ii, m., Quintus, a military 
tribune under Cesar. —-7 

Velia, æ, /., Velia. 

Vellaunodünum, i, n., a town of 
Mi a ; loot 

ellávi, örum, m. pli., a people o 
Gallia Celtica. i a 8 
elocasses. ium, m. pl., a le 

of Gallia Belgica. — à did 

velóc-itas, atis, f. (velox, the qual- 
ity of the), swiftness, fleetness, speed, 
rapidity. 

vélóc-iter, adv. (id.), swiftly, speed- 
ily, quickly. 

vél-ox, ócis, adj. (for vol-ox, from 
vo-lo, to fly, flying), swift, quick, rapid, 
speedy. 

vó-lum, i, *. (for veh-lum, from 
veh-o, the carrying thing), a sail. 

vel-ut (veluti), adv., even as, just 
aa, like as; as though, as. 

vēna, , J. (etym. dub.), blood-vessel, 
vein, artery. 

vénà-tio, önis, /. (ven[a]-or, to 
hunt), hunting, the chase. 

véna-tor, Oris, m. (id.), a hunter. 

vend-itio, ónis, /. (vend-o), a sell- 
ing, sale, vending. 

ven-do (3) didi, ditum, a. (ve- 
n-um; do, fo place for sale), to sell, 
expose for sale. 

vené-fic-us, a; um, adj. (for ven- 
en-fec-us, from venen-um ; fac-io}, 
affecting something by poisoning ; poison- 
ous, potsoning ; as noun, m. (sc. homo), 
a sorcerer, wizard. 
. venénum, i, x. (etym. dub.), potion 
Juice, drug, poison, charm. 


veneo — vexo. 


vén-eo, ire, ii, itum, n. iven- 
um; eo), to go to sale, to sold. 

veneror (1). dep., to worship, revere. 

Veneti, orum, m. pl., a people of 
Gallia Celtica. 

Venet-ia, . /. (Venet-i), the coun- 
try of the Venetian Gallia Celtica. 

Venet-icus, a, um, adj. (id.), of 
or belonging to the Veneti; b ge ic. 

venia, e, J., favor, indulgence, kind- 
ness. forbearance, JSorgiveness, pardon. 

venio (4), véni, ventum, n., fo come, 
arrive at; to come into, Jall into; to 
occur, happen. 

vent-ito (1) no perf, no sup., n. 
intens. (vent-o), to come often, keep com- 
ing; resort to frequently, be wont to come. 

ven-to (1), no perf., no sup., n. intens. 
( ven-io), to be wont to come ; to come. 

ventus, i, m., fhe wind; vento se 
dare, to run before the wind. 

vénun, i, n., def., sale. 

vör, vēris, u., the spring. 


Veragri, órum, m. pl., a people of 
Gallia Belgica.. Miki 
verber, eris, n., a lash, whip, 


scourge, rod; a blow, stroke, strife. 

verber-o (1) a. (verber), to lash, 
scourge, whip, flog, beat; to harass, 
torment, plague. 

Verbigénus, i, m., a canton of Hel- 
vetia. 

verbum, 1, z., a word; in pl., words, 
expression, language, discourse, conver- 
sations. 

Vercassivellaunus, i, m.,a chief of 
the Arverni. 

Vercingetorix, igis, m., one of the 
Arverni. 

vér-8, adv. (ver-us) according to 
truth, truly, really, proper. rightly. 

verécund-ia, , /. (vei ecund-us, 
shanwful; the quality of), reverence, re- 
spect, fear, dread ; bashfulness, shyness, 
modesty. 

vereor (2), veritus sum, dep., to 
Feel awe of or for, to reverence, respect, 
esteem, revere; to fear, be afraid of, 
dread ; to apprehend. 

vergo (3) no perf. no sup., n., to 
bend, turn, incline itself; to turn to- 
wards, tend, slope; to lie, be situated 
towards. 

vergobretus, i, m., the title of the 
chief magistrate among the Hædui. 

véri-similis, e, adj (verus; sim- 
ilis, like the truth), probable, likel 

vér-itas, átis, /. (ver-us, the qual- 
ity of the), truth, reality, nature. 

vér-Ó, adv. (id.), in truth, in fact, 
certainly, to be sure; but in fact, but in- 
deed, however. 

Veromandui, órum, m. pl., a people 
of Gallia Belgica. 

Verres, ia, m., Verres. 

vers-iculus, i, m , dim. (vers-us), a 
little line ; a little verse. 

ver-so (1) a. infens (for vert-so; 
vert-o)4o twrn much, keep turning ; in 
pass. with reflexive force, fo turn one’s 
self about (much in a place), i. e. ta dwell, 
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live, remain, be; to occupy or busy one’s 
self with; to be engaged in, be busy. 
ver-sus, adv. (fur vert-sus, from 
vert-o), turned in the direction of, to- 
wards. 
_ ver-sus, tis, m. (id., a turning), a 
line ; a row; a verse. 
Vertico, Onis, m., one of the Nervii. 
verto (3), ti, sum, a. & n., to turn, 
turn about ; terga vertere, to take to fight, 
Nee, to turn itself, change, turn around. 
Verudoctius, ii, m., a messenger of 
the Helvetii, sent to Cæsar. 
vérus, a, um, adj., true, real, actual ; 
genuine; right, proper, fitting, sui able, 
consistent; as noun, n., truth, rectitude, 
right, uprightness. 
verü-tum, i, n. (akin to veru, a 
spit), a dart, javelin. 
esontio, Snis, m., a town of Gallia 
Belgica, now Besancon. 
vesper, eris and eri, m., the evening; 
the evening star ; sub vesperum, towards 
evening. 
vespera, %, J., the evening. 
Vesta, te, /, Vesta. 
vest-àlis, e, adj. (Vest-a), belonging 
to Vesta; vestal. 
ves-ter, tra, trum, pron. pers. (for 
vos-ter, from vos), your, yours, 
vestibulum, i, n., enfrance, open- 
iny, beginning; porch, portico, vesti- 
ule, 


vestig-ium, ii, n. (vestigo, to track ; 
a tracking or tracing out ; that which is 
tracked), a foot-print, foot-track, track ; 
a footstep, step; a nf, movement, in- 
stant ; eodem vestigio; on the same spot ; 
e vestigio, immediately, on the spot. 

vesti-mentum, i, n. (vesti-o), that 
which clothes; a garment, vestment. 

vest-io (4), a. (vest-is), fo cover with 
a garment ; to dress, clothe, cover over. 

vestis, is, f» a covering for the body ; 
a garment, robe, dress, clothing. 

vesti-tus, ts, m. (vesti-o, the 
action of; a clothing of one), clothing, 
clothes, dress, garment, vesture, raiment. 

veter-ánus, a, um, adj. ( vetus, ve- 
ter-is;, of long standing, old; having 
served for a long time, veteran, prac- 
tised, 
veto (1), ui, itum, a., not to permit, 
to forbid, prohibit, revent. 

vetus, eris, adj., that has existed for 
a long time; aged, old, of long stand- 
ing. 

vetus-tas, atis, f. (for veter-tas, 
from vetus, the quality of the), old age; 
age ; old times, antiquity, great ag +; long 
intimacy. : 

vexũ-tio, Ónis, /. (vex[a)-o), a vio- 
lent shaking, discomfort, annoyance, 
hardship, distress, trouble, vexatio. 

vexá-tor, Oris, m. (id.), a troubler, 
harasser, abuser, vexer. 

vex-illum (1) ». (for vel-illum 
from vel-um), a military ensign, stand- 
ard, banner, flag. f 

vexo (1), a. intens. (for veh-so, from 
veh-o, (o carry much or frequently), to 
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injure, damage, annoy, plague, trouble, 
abuse, vez, harass. 
via, , /., a road, way, path, street ; 
a passage; a march, journey. 
viü-tor, Sris, m. (vilal-o, to go; one 
who goes), a wayfarer, traveller. 
Vibituus, i, m., Vibituus. 
vibro(1), a. & n., to set in tremulous 
motion; to brandish, shake, agitate; to 
quiver, vibrate, glimmer, glitter. 
* vic-éni, æ, a, num. distrib. adj. (con- 
tracted and changed from vigint-eni, 
from vigint-i), twenty each, twenty. 
vic-ésimus, a, um, ord. num. adj. 
(contracted and changed from vigint- 
esimus, from vigint-i), the twentieth. 
vic-ies, num. adj (contracted and 
changed from vigint-ies, from vigin- 
t-i) twenty times. 
vicin-itas, atis, /. (vicin-us, the 
condition of the), neighborhood, nearness, 
vicinity, proximity ; neighbors. 
vic-inus, a, um, ad}. (vic-us), near, 
neighboring ; similar, like, kindred. 
vicis (as a gen., the nom. sing. want- 
ing), J., change, alternation, succession ; 
in vicem, by turns, alternately, one after 
the other, mutually, reciprocally. 
vicis-sim, adv. (vicis), on the other 
hand ; on the contrary ; again, in turn. 
vicis-sitüdo, inis, /. (id., the quality 
or state ofj, change, alteration, vicisst- 
tude. . 
victima, e, /., a beast for sacrifice, 
victim, 
vic-tor, oris, m (vilnle-o; the actor 
of), one who conquers, a conqueror, vic- 
tor; as adj , victorious. 
victGr-ia, æ, J. (victor, the thing 
pertaining to the conqueror), victory 
vic-tus, üs, m. (for viv-tus, from 
viv-0), a iving, way of life, mode of liv- 
ing; that which supports life, sustenance, 
nourishment, provisions, victuals. 
vicus, i, m., a village, hamlet. 
i vidé-licet «dv. (for vidére-licet), 
it is permitted to one to see; it isevident ; 
clearly, lainly, evidently, manifestly ; of 
sale Ap epee to wit, namely. 
video (2), vidi, visum, a., to see, 
perceive, observe; to understand, com- 
prehend, learn; to look at, consider, 
think upon ; in pass., to be seen; to seem, 
appear ; to seem proper, seem good. 
ienna, , /., Vienna (a city of Gallia 
Narbonensis). 
vigeo (2), no perf., no sup., n. (etym. 
dub.), to be lively or vigorous; to thrive, 
flourish, bloem. 
vigila-ns, ntis, part. (vigil(a]-0), 
watchful, anxious, careful, vigilant. 
vigil-ia, se, /. (vigil-o), a keeping 
awake, a watching, watch, guard : wake- 
JSulness, sleeplessness; a watch, i.e. the 
time of keeping watch by night (among 
the Romans, a fourth part of the night); 
the watch, i.e. (those standing on guard) 
watchmen, Midas 
vigil-o (1), n. & a. (vigil, awake), to 
watch, be-awake, be waleful ; to be MN 
. ant, watchful. 


via — vis. 


vi-ginti, card. num. adj. indecl. (for 
biginti, from bis; ginti- ten, twice 
ten), twenty. A 

vilis, e, adj. (etym. dub.), cheap, 


; poor; paltry, common, mean, worthless, 
8e 


. vile. 

vil-itas, atis, J. (vil-is, the quality 
of the), cheapness, meanness, baseness, 
worthiessness, vileness. 

d 5, J., a country-house, farm, 
villa. 

vi-men, inis, n. (vi-eo, to bind ; that 
which serves for binding), a pliant twig, 
withe, osier. 

vincio (4), vinxi, vinctum, a., to 
bind ; to confine, restrain; to fortify, 
secure, Justen. 

vinclum, see vinculum. 

vinco (3) vici, ctum, a. & n. 
(root vic), to conquer; overcome, defeat, 
subdue, vanquish ; to prevail, have it one’s 
own way ; to excel, surpass. 

vinc-ulum, i, n. (vinc-io, that 
which binds}, a band, bond, rope, cord, 
fetter; in vincula coicere, to throw into 
prison ; ex vinculis, in chains. 

vindex, icis, com. gen. (— vindec-s, 
for vindic-s, from vindic-o one who 
lays legal claim to any thing ; a claimant; 
defender, projector, deliverer, liberator, 
protector. S 

vindic-is, àrum, J. pl. (vindic-o), 
a legal claim. 

vindico (1) a., to lay legal claims 
to ; to demand, claim, assert, maintain ; 
to set free, liberate,- deliver, save; to 
avenge, revenge, punish, take vengeance 
upon. — - 

. vin-ea, , f. (vin- um). a vineyard ; 
in military language. a shed built like an 
arbor for sheltering besiegers. 

vinum, i, n., wine. 

vi-olentus, &, um, adj. (vi-s, full 
of). forcible, violent, vehement, impetuous, 
boisterous. 

vi-olo (1), a. (id.), to treat with vio- 
lence; to injure, dishonor, harm; to 
55 lay waste; to profane; to mal- 
reat. » 

vir, viri, m., a man, a husband ; man 
of courage or distinction, 

vires, ium, pl. of vis. 

vir-go, inis, J. ( vir-eo, to bloom; the 
blooming one), a maid, virgin , 

virgul-tum, i, n. (virgul-a; a twig; 
a thing furnished with virgula), a bush, 
thicket, shrubbery. 

Viridomarus, i, m., a chief of the 
Hdui. 

Viridovix, icis, m., a chief of the 
Unelli. p 

vir-itim, adv. (vir), man by man, to 
each one separately. 

vir-tus, ütis, J. (vir, the quality of 
the). manliness, manhood ; strength, vig- 
or: bravery, courage ; worth, excellence, 
goodness, merit. uh 

vis, vis, J. (dat. sing. wanting, pl. 
vires, ium), strength, force, vigor, 
poer, energy : hostile strength, violence; 
quantity, number, abundance; meaning, 


viscus — vultus. 


sense, import; in pl., power, strength, 
Jorce. 

viscus, eris, n. (mostly in pl.), the 
inwards; the viscera; flesh. 

vi-s0 (3). si, sum, intens. a. & n. (for 
vid-so, from vid-eo), fo look atten- 
tively ; to view, behold, survey ; to visit, 
call upon. i 

vi-ta, , f. (for viv-ta, from viv-o, 
that which ts lived), lise. 

vitium, 1i, 2. (etym. dub.). fault, de- 
fect, imperfection, blemish, error, crime, 
vice, failing, offence. 

vito (1), a., to shun, seek to escape, 
avoid, evade. 

vitrum, 1, n., woad (a plant used for 
dyeing blue). 

vituper&-tio, ónis, . (vituperlal- 
9), a blaming, censuring ; blame, censure, 
vituperation. 

vitupero (1) a., to blame, censure, 
disparage; lo vituperate. 

vivo (3), vixi, victum, n., fo live; to 
support life, sustain or maintain one's 
self, tive upon. 

viv-us, a, um, adj. (viv-o), alive 
living, that has life. A h ] 

vix, adó., with difficulty, hardly, 
scarcely, barely; vixdum, scar:ely, yet, 
hardly, then. 

Vocates, ium, m. pl., a people of 
Aquitania. 1 

voco (1), a., to call; to call together, 
summon ; to invoke; to bid, incite, call; 
to Tana 1 f 1 05 

ocon rum, m pl., a people o 
Gallia Narbonensis. ' 

Voctio, önis, m., a king of Noricum. 

Volcse, frum, m. pl. a people of 
Provincia. 

Volcatius, ii, m., Cajus Volcatius 
Tullus, * brave young man, in the army 
of Cæsar, who had charge of the bridge 
over the Rhine. 

volnus, see vulnus. 

vol-ito (1), n. inféns. (vol-o), to fly to 
and fro; to fly or flit about ; to flutter. 

volo, velle, volui, no sun., a. irr., to 
will, wish, desire; to intend, purpose ; to 
ordain, maintain; velle aliquem aliquid, 
to have something to say to one. 

volo (1), n., to Ay. 

Volturcius, ii, m., Volturcius. 

voltus, see vultus. 

volü-bilis, e, adj. (for volv-bilis, 
from volv-o). that is turned round ; turn- 
ing, spinning, whirling, rolling; rapid, 
fluent, voluble; changeable, mutable. 
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voltus, see vultus. 

volunt-arius, a, um, adj. (contract- 
ed from voluntat-arius ; from volun- 
tas, of or belonging to willing, volun- 
tary ; as noun, m. pl., volunteers. 

volun-tas, átis, /. (for volent-tas, 
from volens, the quality of the), will, 
Jree-will, wish, choice, desire, inclina- 
tion; good-will, favor, affection ; consent ; 
appro 3 i i 

volup-tas, átis, J. (volup, agree- 
able ; the quality of the volup) sátisfao- 
tion, enjoyment, pleasure, delight. 

Volusénus, i, m., Gaius Volusenus 
Quadràtus, a military tribune in the 
army of Cæsar. 

vomo (3). ui, itum, n. ck a., to puke, 
vomit, throw up. 

Vorénus, i, m., Lucius, a centurion . 
in the arniy of Cæsar. 

Vosegus, i, m., the Vosges. 

vót-Ivus, a, um, adj. (vot-um, of 
or belonging to a), votice. 

v6-tum, i, n. (for vov-tum, from 
VOV-€0), a promise, vow; a wish, desire, 
longing. 

voveo (2), vóvi, votum, a., to vow ; 
to promise solemnly or sacredly; to de- 
vote, dedicate, consecrate. 

vox, vócis, . (for voc-s, from voc-o, 
that which calls out „ a roice, sound, tone, 
cry, call; a word, saying, speech, sen- 
tence; in pl., language, reports, sayings, 
words. 

Vulcinus (Véicanus), i, m., Vul- 
can, the god of fire. 

vulg-dris, e, adj. (vulg- us, of or 
belonging to), general, usual, ordinary ; 
common, commonplace, vulgar. 

vulg-6, adv. (vulg-us) among the 
people at large; generally, universally, 
everywhere, commonly, openly, publicly ; 
here and there, 

vulgus, i, n., the great mass, the 
multitude, the people, the public; a mass, 
crowd, throny, multitude. 

vulnerá-tus, a, um, part. (vulne- 
T[8]-O), wounded. 

vulner-o (T), a. (vulnus), to wound, 
der or injure a wound; to hurt, in- 

ure. 
j vulnus, eris, n., a wound, an in- 
ury. 

vuletus, Gs, m. (for vol-tus, from 
vol-o, the wishing or expressing one’s 
wish by his looks), an expression of coun- 
tenance, the countenance, visage; looks, 
air, mien, aspeci, expression. 
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APPENDIX 


Fog AppiTionaL Worps FROM Pace 2-58. 


A. 


ab-aliéno (1), a., to remove, separate, 
withdraw; to draw off; to remove from, 
deprive qf; to make over or transfer from 
one to another; to alienate, sell; to 
estrange. 

ad-augeo (2), auxi, auctum, a., to 
increase, enlarge, or Y hates 

adfect-o (1), a. (adfect-us; to have 
an adfectus for a thing), to endeavor to 
obtain, strive after, pursue, aspire to, 
aim at; to enter upon; to seize, lay hold 
Qf; to feign, pretend, affect. 

adfec-tus, tüs, m. (for adfac-tus, 
from adfac, root of adficio), (a being 
affected in some way), a state, condition, 

tsposition; a mood; desire, eagerness ; 

passion, disturbance. 

adjü-trix, tricis, f. (for adjuv-trix 
from adjuv-o), she who helps, supports; 
a female assistant, helper; as, adj., as- 
sisting. 

ad-légo (1), a., to send one to a person 
or thing with a commission or charge; 
to dispatch on private business; to insti- 
gate or incite ; to relate, recount. 

ad-lino (3) levi, litum, a., to be- 
smear; to varnish or color over. 

ad-luo (3), lui, «o sup., a., to wash 
against, to flow near to. 

ad-nümero (1), a., to count in addi- 
tion ; to add or join to; to reckon or count 
up; to count out, pay ; to count, reckon, 
consider. — 8 

&aedific&-tio, önis, /. ( aediflo2-0), 
a building or constructing; a building; 
structure, edifice. 

aedil-itas, atis, /. (aedil-is) the 
office of an edite, edileship. 

aerumna, ae, J. (etym. dub.), great 
trouble, hardship, toil, whether of body 
or mind; pain, distress, tribulation, ca- 
lamity. 

aerumn-ósus, a, um, adj. (aer- 
umn-a), full of trouble ; wretched, suffer- 
ing 

aliquot-iens (ies), adv. (aliquot), 
some, certain or several times; at differ- 
ent times. 

al-umnus, i, m..(al-o) he that is 


nourished; a nursling ; a foster-son or 
-child ; a disciple or follower of. 
Ameria, ae, J., Ameria, an ancient 
town of Umbria. 
Ameri-nus, a, um, adj. (Ameri-a), 
of or belonging to Ameria. 
anguis, is, m. £f., a serpent or snake. 
ann-dlis, is, m. (ann-us, of or be- 
longing to), a chronological record of the 
occurrences of a year; chronicles, annals. 
ann-i-vers-arius, &, um, adj. (ann- 
us; i; vert-o), pertaining to the turn 
of. the year ; annual, yearly. 
án-ulus, i, m., dim. (an-us, a little), 
aring; @ seal-ring: the right to wear a 
gold ring was possessed, in the time of the 
public, only by the equites; hence 
anulum invenit = eques factus est. 
ap-pendo (3), di, sum, a. (ad-pen- 
do), to weigh something to one. 
appos-itus, a, um (participle of 
appono), placed at or near, „ 
bordering upon, closely connected with; 
At, proper, suitable, appropriate. 
ap-promitto (3), no perf., no sup., a. 
(for adpromitto), to promise in addition. 
argent-árius, a, um, adj (argent- 
um), of or pertaining to silver, silver; 
as subt., argentarius, ii, m., a money- 
changer, a banker; argentaria, ae, f, 
a banking-house, a bank; the calling of a 
banker or broker; a silver mine. 
a-spernor (1), dep. (ad ; spernor). fo 
urn from one's self; to reject, despise, 
disdain; to deny. 
at-tineo (2), tinui, tentum, a. € n. 
(ad; teneo), to hold near (another); to 
hold fast; to possess, keep, occupy; to 
retain, detain; attinet, it belongs to, 
concerns. refers or relates to; it is of mo- 
ment, importance, consequence, use. 
&ur-eus, a, um, adj) (aur-um, made 
of). of gold, golden; beautiful, attractive, 
excellent ; furnished with or ornamented 
with gold; gilded. e 


^ 


Baliaricus, 1, m., 
lus Baliaricus, one o 
Metellus Macedonicus. 


. Caecilius Metel- 
the four sons of 
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bü-cula, ae, f., dim. (for bov-cula, 
from bos), a young cow, a heifer ; a bronze 
statue of a cow (at Athens, the work of 
M ron: 
ull-a, ae, /. (bull-o), (that which 
bubbles up and becomes round), a water- 
bubble, bubble; a boss» a ball, stud; a 
small ornament, usually in the shape of 
& heart, worn upon the neck by boys 
mel of gold). 

bullo (1), no perf., no sup., n. (onoma- 
top), to be in bubbling motion; to bubble. 


C. 


caleo (2), ui, no sup. n., (etym. dub.), to 
be warm or hot. - 
calor, Oris, m. (caleo), warmth, heat, 
glow; summer-heat, the warmth of 
summer ; summer, hot-weather ; mental 
yarn Jire, heat, ardor, zeal; ardent 
ove. 
cisium, ii, n. (etym. dub.), a light, 
two-wheeled vehicle; a gig. 
claudo (clud) (3), si, sum, a., to 
shut, close, shut up; todam up, stop; to 
end, conclude, finish ; to close or bring up 
the rear; to encompass, invest, besiege. 
co-aedifico (1), no perf., Atum, a , to 
build on or up to. : 
co-gn&-tus, um, adj. (coln]; 
[gIna-soor) (born with one), connected » 
arth; related by blood; as subst., cogna- 
tus, i, m., a blood relation; cognata, ae, 
J., a kinswoman ; figuratively; like, simi- 
lar, allied to, connected with. 
co-gnó-men, inis, n. (co[n]; {g}jno- 
sco) (a common or like name), a cognomen 
or surname. 
commin-io, önis, F. (commun-is), 
a communion, bond, tie. 
con-cliv-e, is, n. (con; clav-is, 
key) (the thing with or that-has a key 
belonging to it), a room, chamber, dining- 
„cke. 
confic-tio, önis, f. (for confi(n]g- 
tio from confing- o), an inventing, fi 
ricating. 
cotidiánus, see quotidianus. 
cubo (1), ui, itum, n., fo lie down; 
to lie; to lie asleep; to recline at table; 
to lie sick. 
cüleus, i, m., a leather bag, sack. 
cumulat-é6, adv. (cumulat-us), in 
heaps; in rich abundance, amply, abun- 
dantly. 
cumulá-tus, a, um (part. of cum- 
ulo), increased, augmentea. 


D. 


, dec-uria, ae, f. (dec-em), a divi- 
sion consisting of ten; a decuria. 
decuri-o, Ónis, m. (decuri-a) (one 
who has a decuria], a commander of a 
decuria of cavalry ; a member of the pro- 
vincial senate. 


bucula — exturbo. 


dé-form-is, e, adj. (de; form-a, 
beauty) without beauty ; misshapen, de- 
orme 


fl déform-o (1), a. (deform-is), to dis- 
gure. 
déformatus, a, um (part. of de- 
formo), disfigured. 

défunc-tus, a, um, part. (for de- 
fungtus from defungor) „ per 
Jormed, finished, discharged, closed. 

de-go (3), gi, no sup., a. & n..(de- 
ago), to pass, spend; to live. 

delici-&e, drum, pl. f. (delici-o, to 
allure ; that which allures), ape be leas- 
ure, luxury; a beloved object, a rH Ag. 

dé-lüdo (3), si, sum, a., to play one, 
Jalse; to mock, deceive, delude. 

demonstra-tio, önis, J. (demons- 
tr(a]-0), a pointing out, description, rep- 
resentation ; a laudatory sort of oratory. 

dé-pingo (3), pinxi, ictum, a., to 
depict, portray, paint, draw, represent, 
sketch, tmagine, conceive. 

dijunc-tus, a, um, part. (for di- 
jung-tus from dijung-o), separate, 
distinct, distant, remote. 

di-lüceo (2), no perf., no sup., n., to be 
quite light ; to be c ear, evident. 

dilü-culum, i, n (diluceo), that 
which makes quite light ; daybreak, dawn. 

dispers-6, adv. (dispers-us), kere 
and there, dispersedly. _ 

dis-tendo (3), tendi, tensum or 
tentum, a., to stretch asunder, extend ; 
to distend, fill; to torture by distension ; 
to distract, perplex. 


E. 


ebur, oris, n., ivory; an i stat- 
ue; an wory flute; an ivory scabbard ; 
an ivory chair. 

éducá-tio, Onis, / (educ[a]-o), a 
breeding, rearing, bringing up. i 

ēduco (1), a., to bring up, rear, train, 
nourish, educate. - 

effüs-6, adv. (effus-us), far and 
wide; profusely, lavishly, extravagantly, 
immoderately. 

effüs-us, a, um, part. (effundo), 
spread out, extensive, vast, broad, wide. 

t -mãno (1), n., to flow out or forth ; to 
arise, proces: emanate from; to spread 
abroad ; to become public or known. 

s-mentior (4), dep., to state or utter 
falsely, feign, pretend. : 

em-ptio, Onis, J. (em-o), a buying, 
purchase. 7 

em-ptor, Oris, m. (em-o), a buyer, 
purchaser. : ] 

etiam-si, conj., even if, although, not- 
withstanding. 

ex-imo (3), ómi, emptum, a. (ex ; 
emo), to take out, take away, remove; 
to .free, release, deliver; to banish; to 
consume, waste, 

ex-silio (4), silui, sultum, u. (ex; 
salio), to leap out or forth; to start up. 

ex-turbo (1), a., to drive or thrust out 
or away ; to disturb. 
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F. 


idv. (facēt-us, fine), finely, 
gantly, wittily, pléasantly, 


Oris, m. (for fav-tor from 
? who favors; a favorer, fur- 
ter, patron. 

„ atis, f. (fidel-is) (the 
e fidelis), faithfulness, trusti- 


1), n. (fluctu-8), to be in the 
es; to undulate, wave; to 
tte, fluctuate. 

1), a. (fraus, fraud-is), to 
e. defraud, steal; to with- 
ish. 

„ intens., a. ck n. (fugi-o), 
y or in haste; toavoid, shun; 


in-hibeo (2, hibui, hibitum, a. 
(in; ha beo) (to have a thing in hand, to 
ay hold of a thing), to keep back, re- 
strain, curb, check; to forbid; to prac- 
tice, perform, use, employ. - 

in-ops, opis, adj., without strength ; 
weak, impotent a ineffective, vain; poor, 
needy, devoid of; withont help, helpless. 

in-6ra-tus, a, um, adj. (in; orlal-o), 
not pleaded, causa inorata, without a 
hearing. 

insan-io (4) n. (insan-us), to be of 
unsound mind ; to be mad, insane; to act 
like a madman. 


L 


lamina, ae, /. (etym. dub.), a plate 
leaf, layer of metal; a plate of iron us 

as an instrument of torture when heated. 

lautumiae, drum, J. pl., a stone 

f rock at Syra- 


d. nuarry ; a prison cut out o 


the prison in Rome usually called 


gemi-tus, us, m. (gem-o), a sigh- 
ing, sigh; a groaning, groan. 

gigno (3), genui, genitum, a., (root 
gen), to beget, bear, bring forth, produce; 
in pass., to be ; to spring, arise, 
proceed. 

Glabrio, önis, m., Glabrio; a Roman 
name. 

grümin-eus, a, um, adj (gramen 
gr oF „5 to grass ; grassy ; of reed, 

mboo. 


H. 


hiccine, adv., in this place, here; 
herein, in this particular. 


L ~ 


ibi-dem, adv., in the same place; in 
that very place; thereto, added to that, 
moreover. 

implórá-tio, önis, /. (implor[a]-o), 
a beseeching for help, imploring. 

in-cultus, a, um, adj., untilled, un- 
cultivated ; unadorned, unpolished, neg- 
lected, rude. 

_in-ctinaébula, drum, n. pl., a cradle, 
birth-place; childhood; origin, begin- 
ning. 

ind-idem, adv. (ind-e ; idem), rom 
e same place; from the same matter or 

ing. 

indignissim-6, adv. (indignissim- 
us), most unworthily, undeservingly ; 
most unbecomingly, improperly most 
intolerably, disgraccfully, shamefully. 

in-dom-itus, a, um, adj. (in; 
dom-o), untamed, not broken in, wild, 
unrestrained, untamable, uncurbed, un- 
governable, invincible. 
. ingen-uus, a, um, adj. (ingen-o), 
indorn ; native, indigenous ; innate, natu- 
ral; free-born ; generous, candid, frank. 


— —— — w 


Lora, Nassrmine, ii 
daughter of Ceres, and sisu. of Liber; 
II. Ariadne 

liquid-o, adv. (liquid- us), clearly, 
plainly, evidently, certainly. 


M. 


meretric-ius, a, um, adj. (mere- 
trix, harlot), of harlots ; meretricious. 
_myoparo, Onis, m., a kind of light 
piratical vessel; a pirate boat. 
mystagógus, i, m., a guide to sacred 
places. 


N. 


Nepos, ótis, m., Nepos, son of Q. 
Caecilius Metellus Baliaricus, and brother 
of Caecilia. 


O. 


obleetã-mentum, i, n». (oblect- 
lal- o), the thing that delights a delight, 
pleasure, amusement. 

oleum, i, n., oil, olive-oil. 

Olympi-us, &, um, adj. (Olym- 
pi-a), Olympic. 

oper-arius, a, um, adj. (oper-a), 
of or belonging to labor; as subst., ope- 
rarius. ii, m., a laborer, workman. 

o-per-io (4), ui, ertum, a. (for ob- 
per-io; from ob; and root per), to 
cover, cover over. 

orná-tus, ts, m. (orn[a]-o), an 
5 adornment, decoration ; orna- 
ment. 


P. 


parti-tio, önis, J. (parti-o, 10 
share), a sharing, division, distribution. 
per-nobilis, e, adj., very famous. 


— 
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pic-tor, óris, m. (for ping-tor from 


ping-o), one who paints, a painter. 


pliga, ae, f., a blow, stroke, stripe; 
a wound. 

port-icus, tis, J. (port-a, pertain- 
ing to a), a walk covered by a roof sup- 


ported on columns; a piazza, gallery, 


porch, portico. 

praetervec-tio, önis, /. (for prae- 
terveh-tio from praeterveh-o), arid- 
ing, sailing, or passing by. 

prim-ürius, a, um, adj. (prim-us, 
of or belonging to) one of the first 
runs chief, principal, excellent, remark- 
able. 

prytanéum, i, u., town-hall. 

pulehr-itüdo, inis, /. (pulcher), 
beauty, excellence. 


— 7 


recep-trix, icis, J. (recip-io) (she 
who takes back), she who conceals, har- 
bors; d receiver. 


pictor — 


virga. 
8. 
. form 
Whapen, 


Sapphó, iis, ., Sappho 
poeten of Mylene in Leabo. is), to 
spoli&-tio, Onis, 7. (Sr 


plundering, pillaging. grt. of 
rt. (for 

T. havis 

close 


terr-ester, tris, tre, d & n..( 


üsurpà&-tio ónis J. ((d : 
a taking into use ; a makingription Fo) 
a claim. Of orat 
frre p 
V. 


valvae, üárum, J. pl. (volv-o), a 
Jolding door. y: (etym. dub) 

virga, ae, J. (e . dub, a t 
meer rod. : i "E 
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